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வேலுமயிலுந்‌ துணை 


முக வுட 





உய்த்தணரு மிடத்துப்‌ பண்டைய தமிம்‌ நூல்களின்‌ 
கூற்றுக்கள்‌ அனைத்தும்‌ இரண்டே பகுதியிற்‌ படவெனவா 
கும்‌. அவைதாம்‌ - அகப்பொருளும்‌, புற்ப்பொருளும்‌ என்‌ 
பன. தமிழ்‌ மொழியின்‌ இயற்பகுதிகள்‌ ஐந்தனுள்‌ இவ்விரண்‌ 
டினை விளங்கக்‌ கூறும்‌ பொருளியற்‌ பகுதியே தலைசிறந்து 
விளங்குர்‌ தகுதியினை யுடையதாகும்‌. இது ரோக்யென்றே, 
“ எழுத்தஞ்‌ சொல்லும்‌ யாப்பும்‌ ஆராய்வது பொருளதி 
(காரத்தின்‌ பொருட்டன்றே! பொருளதிகாரம்‌ பெறழேமே 
'யெனினை, இவை “பெற்றும்‌ பெற்றிலேம்‌”” என்பதனைப்‌ 
பாண்டியன்‌ கூற்றாக இறையனார்‌ ௮அகப்பொரு ளுமைகாரரும்‌ 


காட்டியதூஉ மென்க. 


இனி, அகப்பொரு ளென்ஙது அகத்தினா னாய பயன்‌. 
அது, ஒருவனும்‌ ஒருத்தியும்‌ தம்முள்‌ ஒத்த அன்பினராய்‌ 
கூடிய கூட்டத்தின்‌ பின்னர்‌, ஆண்டு அக்‌ காலத்தே நகர்ந்த 
வின்பம்‌ எவ்வா றிருந்த தென்று அவ்விருவரி லொருவரை 
யொருவர்‌ கேட்பின்‌, தமக்குப்‌ புலப்படக்‌ கூறப்படர்தாய்‌, 
உணர்வே நுகர்வதாய்‌, அகத்தே நிகழும்‌ இன்பமாம்‌. புறப்‌ 
பொருளென்பது புறத்கைச்‌ சார்ந்து வரும்‌ பொருளாம்‌. 

அகப்பொரு ளிலக்கணத்திற்‌ கோர்‌ இலக்கியமாக விளங்‌ 
கும்‌ கோவை மால்‌, நந்தம்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கே இறப்பு நாலாம்‌. 
ஓரின மணிகளை ஒழுங்குபடக்‌ கோத்தல்போல, அகப்பொருட்‌ 
கிளவிகளை ஒழுஙிகுபடகீ கோத்தலின்‌ இட்‌ நால்‌ கோவை 
'யெனடிபட்டது. இத களவு கற்பென்னும்‌ இரண்டியல்களில்‌ 
'இருபத்தாறு இளவிக்‌ கொக்துக்களான்‌ நானூறு அறைகளைக்‌ 
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கொண்டு இயல்கின்றதஅ. இயல்‌, கிளவி, துறை யாகிய இவற்‌ 
றின்‌ பெயர்முறைகள்‌ யாவும்‌ செந்தமிழ்‌ மொழியானே யாக்‌ 


கப்பட்டிருப்பது மிகப்‌ பாராட்டற்பாலகதாம்‌. 


கோவைநூலின்‌ தொடர்பு நாடகத்‌ தமிழைச்‌ சார்ந்து 
நடைபெறுஇன்றது. இம்‌ நூலுள்‌, பண்டைய தமிழ்‌ மக்க 
ளின்‌ கூட்டுறவும்‌, ஈடை யுடை பாவனைகளும்‌, நாகரிகமும்‌, 
ஆடவர்‌ மகளிரிடத்துக்‌ கொண்ட நட்பும்‌, பெண்டிர்‌ ஆடவ 


ரிடத்துக்‌ கொண்ட அன்பும்‌, பிறவும்‌ இனிது விளங்கும்‌. 


உ த்‌. ய்‌ ப] ச Ge ப்‌ 
இக்‌ காலத்தே நாகரிகம்‌ பெற்றா அனைவராலும்‌ நல்லன 
வென நாடப்படுகின்ற ஒழுக்கங்கள்‌ பலவற்றை நந்தம்‌ 
தமிழ்‌ மக்கள்‌ பன்னூறு யாண்டுகளுக்கு முன்னரே தமக்கு | 


உடம்பாடாகக்கொண்டு ஒழுனெரென பன கோவைநால்‌ ஒன்‌ | 







நினைக்‌ குறையற வாராய்வார்‌ காணக்கிடக்கும்‌ குணங்களாம்‌. 
அவை தாம்‌ என்னையெனின்‌-சாதி சமயவேறுபாடுகளைக்‌ ௧௬ | 
தாது, மனவொழுக்கங்‌ கொண்டு தம்முள்‌ ஓத்து உரிய மண. 
மக்களாதல்‌, மகளீர்‌ உவவன தட்‌ பாங்கயரோடு சென்று. 
பூக்கொய்தல்‌, ீர்வினயாடல்‌, மயிலுடன கவல்‌, மலையெதா்‌ 


[} CAT) ப] ட்‌ 
கூவல்‌ இன்னோரன்ன பிறவுமாம. 2 


மற்றும்‌, தலைமகன்‌ தான்‌ தலைவியி னிடத்அக்‌ கொண்ட. 
அன்பு காரணமாக, இள மாம்‌ தளிரினைப்‌ பறித்துக்‌ கொடித்‌ 
தலும்‌, அதனைக்‌ தலைமகள்‌ பொன்னினும்‌ போற்றிப்‌ புனை 
ந்து கோடலும்‌ நோக்கின்‌, தமிழர்‌ முற்காலத்தே இலையுடை 
யினை விழைந்துகொண்டனசென்பதும்‌ விளங்கும்‌. தலைவிக்கு 
மாறுபாடு கண்டவிடத்தெல்லாம்‌ வேலனைக்கூய்‌ வெறியாட்‌ 
டயாந்தன: ரென்ப வாதலின்‌, அக்‌ காலத்து முருகனே அமி 
மூக்குக்‌ கடவுளாதலும்‌, அவற்ஞாப்‌ புலாலையும்‌ படைத்தன 
ரென்ப தும்‌ போதரும்‌. 
ய 
இனித்‌ இல்லை யம்பல வாணா வாதவூர்டிகளை, பாவை 





ட ந] டி ப்‌ டி . 
பாடிய வாயாற்‌ கோவை, பாடக எனப்‌ பணிப்ப, அவவடிகள 
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திருவாய்‌ மலர்க்தருளின ரெனக்‌ கூறப்படும்‌ திருக்கோவை 
யாருக்கு உரைகண்டருளிய பேராசிரியர்‌ எழுவாய்க்கிடஈத 


பாட்டின்‌ உரைக்கண்‌, 


: அறிவனூற்‌ பொருளு மூலகநூல்‌ வழக்குமென 
விருபொருளு அதலி யெடுச்‌ தக்‌ கொண்டனர்‌. 
ஆங்கவ்விரண்டனுள்‌, 
ஆகம தூல்வழியி னு தலிய ஞான 
யோத அண்‌ பொருளிளை யுணர்த்‌ தத நிகரி 
அலக நாூல்வழியி னு தலிய பொருளெனு 
மலூ நீம்பாற்‌ பாவைக்‌ கண்ணெம்‌ 
புலனெனும்‌ கொள்கலன்‌ முகந்த வகைரிறி 

தலைய மரபி னுமைக்கற்பாற்று ” 


என்றுராகலின்‌ கோவைக்‌ துறைகள்‌ அறிவனூற்‌ பொருளை 
யும்‌ தரும்‌ என்பது பெறுகின்‌ மாம்‌. 


இப்‌ போழ்த்த்து வழங்கும்‌ கோவை நால்கள்‌ பல. அவ 
ற்றுள்‌ திருக்கோவையார்‌, ஒப்புயர்‌ வற்று விளங்கும்‌ கன்‌ 
தலைவனே போல்‌ விளங்கும்‌ மேன்மையினை யுடையதாம்‌. 
அது இயல்‌ வரம்பிற்கும்‌ அமையா த மேம்பட வீறுதலின்‌, 
உரைகாரர்‌ அதன்‌ கூற்றுக்குத்‌ தக இயலும்‌ கூறிவைத்தனர்‌. 
பின்னர்‌, நாற்கவிராசநம்பி செய்துவைத்த அகப்பொருள்‌ 
இயல்பற்றி பொய்யாமொழிப்‌ புலவர்‌ தஞ்சைவாணன்‌ என 
னும்‌ ஒரு வள்ளலை பாட்டுடைத்‌ தலைவனாக்‌ கொண்டு கோவை 
நூல்‌ ஒன்றினை யாத்தனர்‌. பின்னரும்‌ பல்‌ வேறு கோவை 
கால்கள்‌ பல்கின. அவற்றுள்‌ திருவெங்கைக்‌ கோவையும்‌ 
ஒன்றாம்‌. 

இத்‌ திருவெங்கைக்‌ கோவை துறைமங்கலம்‌ இவப்பிர 
காச முனிவரர்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளியது. தமிழ்த்‌ துறையி 
சிறக்கும்‌ மாணவர்க்கும்‌, தமிழ்க்‌ கடலுள்‌ படிந்து திளைத்து 
முழுகும்‌ புலவர்க்கும்‌ பெரும்‌ பேறாக விளங்க அம்முனிவர்‌ 
த பலய தமிம்‌ நூல்களின்‌ சிறப்புக்கள்‌, அவற்றை 


௪ முகவுரை. ்‌ 











ஐயமறக்கற்று மகழ்ஈரே யன்‌ கி, மற்றையோர்‌ அறியற்பாலன 
வன்றாம்‌. இவர்‌ தஞ்சைவாணன்‌ கோவையினையே படிச்சந்த 
மாகக்‌ கொண்டனர்‌ என்பது இரண்டனையும்‌ ஒப்ப நோக்கு 
வார்க்கு விளங்காமற்போகாது. இவ்விரண்டு நால்களினும்‌ 
பற்பல விடங்களில்‌ கருத்துக்கள்‌ ஒத்திருத்தலே யன்றி, சிற்‌ 
சிலவிடங்களில்‌ சூ அகை நயங்களும்‌ உறம்ந்து காண்கின்றன. 
நந்தம்‌ முனிவாபெருமான்‌ தம்‌ நூலுள்‌ திருக்குறளின்‌ கருத்‌ 
அக்களும்‌, அடைவுகளும்‌, தருக்க வமைதிகளும்‌ டி உஉஇயல்‌ 
வழக்குக்களும்‌, சங்கநாற்‌ பெயர்‌ முறைகளும்‌ அகப்பட 
அழகு பெற யாத்திருக்குஞ்‌ சிறப்புச்‌ செப்புக்‌ திறத்ததன்‌ 
றும்‌, துறைப்‌ பொருட்குத்‌ தகப்‌ பாட்டைத்‌ தலைவனு 
சீர்த்தியைத்‌ தொகுத்துக்‌ கூறு மொற்றுமை இவ்‌ வெங்கைக்‌ 
கோலை ஒன்‌ நினே காணக்‌ கிடைப்பதாம்‌. 


இத்தகைய நாலுக்கு உரையொன்ற வேண்டுவது இன்‌ 
நியமையாமையாம்‌. அதனுக்கு உரையிடுவ அ! கோவையில்‌ 
வல்.லுகரென யாவரானும்‌ நன்குமதிக்கப்படும்‌ காஞ்சி. மகா 
வித்துவான்‌ இராமாநந்தயோக யவர்கட்கே ஏற்றதாம்‌ என்‌ 
பது தேற்றம்‌. யான்‌ அவர்பால்‌ திருக்கோவையாரைப்‌ பபபல 
மாகக்‌ கேட்டகாலத்து, உலகத்தவர்‌ உயர்வாகக்‌ கூறும்‌ அவ 
ரது திறம்‌ உண்பையுறக்‌ கண்டு பெருமகிழ்வடைந்தனென்‌. 
இக்மோவையுள்ளும்‌ அவர்‌ செய்துள்ள சிற்சில திருத்தங்கள்‌, 
அவரது உழைப்பின்‌ வன்மையை நன்கு தெரிக்கும்‌. அவ 
ருரையை நேரிற்‌ கேட்டு மகிழ்ந்த என்னைப்போல்‌, இவ்வுரை 
யை அச்சிற்‌ கண்டு மகிழும்‌ தமிமுலகமும்‌ இவர்பால்‌ அன்பு 
பாராட்டுதல்‌ தனது கடப்பாடாகக்கொள்ளும்‌ என்னும்‌ ௧௬ 
த்துடையேன்‌. 


ஃ 


6 
£2” கா. நமச்சிவாயன்‌. 





6 


சிவமயம்‌ 


சாதி துகவிகள்‌ 


5 நீ்‌ TN 





சென்னைப்‌ பிரஹிடென்ி காலேஜ்‌ தமிழ்ப்பண்டிதா 


D மகாமகோபாத தியாயர்‌ 
பிரம்ம LI சாமிநாத ஐயாவர்கள்‌ 
்‌ இயற்றியது. 


அறுசராசிரிய விந்தம்‌. 

தூமேவு மறிஞாபிரான்‌ கிவப்பிரகா சப்பெரியோன்‌ 
சொற்ற தாய 

மாமேவு திருவெங்கைக்‌ கோவை தனக்‌ குரையொன்று 
வகுததா னூல்கள்‌ 

தாறேவு முளமுடையான வளமுடையா னுடன்முதிர்ந்தும்‌ 
தளரா நாவோன்‌ 

பாமேவு காஞ்சீரக ரிராமசா மிப்பெயர்கொள்‌ 
பாவல்‌ லோனே. 


௫ 
சென்னைக்‌ கிறிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌ தலைமைச்‌ தமிழ்ப்பண்டிதா 
மகாவித்வான்‌ 
ஸ்ரீ-௨-வே. 
கா. ஸ்ரீ. கொபாலாசாரிய ஸ்வாமிகள்‌ 
சொல்லியவை. 
அறுசீர்க்கமி நெடிலடி யாசிரிய விநந்தம்‌. 
சொன்னாலும்‌ வாயினிக்குங்‌ கேட்டாலுஞ்‌ செவியினிக்குர்‌ 
அ௫யாகொ ணெஞ்சந்‌ 
தன்னா லு நினைந்தாலு மனமினிக்குர்‌ தமிழ்ப்புலமை 
தழைக்க மராக்கும்‌ 
? மஷ்ணுகின்‌ அபகரிக்குஞ்‌ சிவப்பிரகா ௪ப்பெருமான்‌ 


வளமார்‌ பாடல்‌ 
்‌ ] 


பி 


௭ ௦ சாத்துகவிகள்‌. ல 
4 ( 
பன்னாவுங்‌ கொண்பெணி பதியுரைப்ப தன்றியென்னாற்‌ 


பகர லாமே. (௧) 





இனியதமிழ்க்‌ கணியென வே பனுவல்பல வியற்றியெமக்‌ 
கேத யுள்ளங்‌ 

கனியவெங்கை யிறைவனடிக்‌ காகல்பெருக்‌ கெடுப்பவந்தக்‌ 
கடவுள்‌ யோடு 

வனிதைநிலை யடைந் தவனை அகாந்தவகை யனைத்துமக 
மருவுஞ்‌ செய்கை ல 

ஈனியமையக்‌ கோவையெனப்‌ போந்தனவித்‌ தமிழகந்தா 
னலனுற்‌ நோய்க. (௨) 


௩ 


அன்னகொரு நாலினரும்‌ பொருளினைகந்‌ தமிழ்ச்சிறுவ 
ரறியு மாறு 

குன்னையுரை வேண்படுநர்க்கு மெய்களர்க்து மறுக்காத 
தமிழின்‌ வந்த 

பன்னுபல நாற்குரைசெய்‌ பண்புடையா யிதற்கொருரை 
பரிந்த கென்ன 
ச. . ° 6 2) ம்‌ 

மன்னுபுகம்க்‌ காஞ்சிககர வருராம சாமியென்பான்‌ 


வகுத்தான்‌ மன்னே. (௩) 


(0 


அனையவெங்சைக்‌ கோவைசனக்‌ கரும்பொருளை யப்புலவ 
னளித்தா னன்று ௭ 
நினையுமந்தப்‌ பொருளினுக்கும்‌ பொருள்வழங்கி நிலத்தின்‌ 
நிலவத்‌ தந்தான்‌ [மிசை 
மனையகத்து மருலியுமுண்‌ மருவாத தூயவீரத்‌ 
தினமென்‌ வள்ளல்‌ 
தனையனர சார்கலையின்‌ வல்லவ சங்கரப்பேர்ச்‌ 
தகைமை யோனே. (௪) 





தரிசி புரம்‌, 


பிரம்மஸ்ரீ: இரு, ௮. சிவாநந்த சாகரயோகேரர்‌ 
அவர்கள்‌ இயற்றியது. 


பொன்னவி ரிதமிப்‌ பூற்கொடை மிலைந்த ்‌. ஜ்‌ 


மின்னவிர்‌ சடில விமலன்மா லாதிப்‌ 


௫ சாத்துக விகள்‌ சா 


11 


20 


ன்‌] 


டசி 
> 


க . டி . 2 ப்‌ a 
பண்ணஃர்‌ பரவத்‌ தண்ணில வெறிக்கும்‌ 
கயிலைமால்‌ வரையின்‌ மரிலியல்‌ பாக 


மாகவிற்‌ மிருக்கு மோகமின்‌ முக்கண்‌ 


ணேக நாயக னினிதருள்‌ சுரந்து 

பாகமா ;ுயிரவெம்‌ பவமறப்‌ புகன்ற 
வாகம நெறிபல வாகுமன்‌ அவற்றுட்‌. 
சைவத்‌ துறைபுக லெவவமி லிருப 
தெட்டா கமத்துள்‌ ளினபமார்‌ முத்தி 
தட்டா தருளுக்‌ தகைபெறு தெய்வ 
வீரா கமப்பய வெலையி லெழுக் ௪ 

வாரா வமுஅண்‌ . டத்விதா நர்தப்‌ 
பன்னூற்‌ கதிரொளி தன்னா ட்டன 
தாணவ விருளறுக்‌ தருள்பொழி மதியம்‌ 


ஆல மண்‌ டருளி ஞாலநஈன்‌ றளித்துக்‌ 
காலனை புதைதத கடவுளர்‌ பெருமான்‌ 
வ்ன்றலை மறிமான்‌ கன்றணி பரமன்‌ 
"அன்றொரு தெய்வ மின்றெனக்‌ கருது 
தவப்பிர சாதத்‌ துவப்புறு ஞானச்‌ 


இவெப்பிர காசச்‌ செய்தவ முனிவன்‌ 
செங்கயல்‌ புரளக்‌ கொறங்ஃலர்‌ சாவிப்‌ 
பங்கய மலரும்‌ பொங்க ரோடைச்‌ 
ரணி வெங்கைது இருகக ருவந்த 
காரணி கண்டக்‌ கட வுளைப்‌ ப.ரவும்‌ 


ஐந்திணேக்‌ கோவைச்‌ செந்கமிழ்‌ நாலுக்‌ 
குள்ளுறை. விளங்கத்‌ கெள்ளிப வுரையொன்‌ 
நதிக்நில மதிக்க கிம்‌ ல்‌ குழியா 
கல்‌ பெருஞ்சீர்‌ வளம்ப்டை கீ தனனுல்‌ 
வையக பெல்லா மெய்பென மயங்கு 


மாமா னந்த வளரு மெய்ஞ்‌ ஞான 
ராமா னந்த யோகி மற்றதனை 

இச்சகம்‌ விளங்க வச்சினி லாக்கத்‌ 
நன. ய மியநப்‌ 1p வைன்‌ 


ல்வியா சாரங்‌ கடவுளர்‌ தியானம்‌ £ 


நல்வமி பாடு நயமொழி வினையம்‌ 
* [7 


ஹி 


சர ட பலப்‌ தத பவத ME ல தத்தை 


4() 


CA 


10 


சாத்தகவிகள்‌. 


அன்பொடு நற்குண மென்பன வெல்லாந 
சன்பா லாகத்‌ தரணியி ளும்‌ 

மங்களம்‌ பெருக வாழ்சிவ 

சங்கர னெனுஞ்சர்த்‌ தனபதி தானே. 





சென்னை, ஹிக்து தியலாஜிகல்‌ ஹைஸ்‌ கூல்‌ 
தமிழ்ப்பண்டி தா 6 
கோ. வடிவேலு செட்டியா ரவர்கள்‌ 


இயத்திய ்‌ 


நிலைமண்டில வாசிரி யப்பா. 


ஆரணம்‌ பரவுங்‌ காரண னருளால்‌ 

பூரண மாகப்‌ பொருந்திய கல்வித்‌ 

மேசார்‌ புல௮ ர்‌ மாசற வாழு 

மாதார்‌ காஞ்சீ மன்னிய ரான்‌ 

குணமுஅ கெளரியர்‌ குலத்துட்‌ டோன்றி 
“உற்றுழி யுதவியு முறுபொருள்‌ கொடுத்தும்‌ 
பிற்றைநிலை முனியா த! கற்றன னன்றே 
எனமுனோர்‌ புகன்ற இங்கித மொழியை 

மன தினை னுன்னி மாட்மை வாய்ப்ப 
அணியெனப்‌ புரசை யமரட்‌ டாவ 
தானச்‌ சபாபதி சதுரன்‌ முதலினோ 
ரிடத்துக்‌ கல்வி யெல்லா முற்று 
மடத்தை யகற்றிய மாணற்‌ பண்டிதன்‌ 
பரநிலை யுணாந்த பளகறு சீமான்‌ 


பன்னும்‌ பி 


டார்‌ பல்பெரு நால்கட்‌ 
இன்னய வுரைக ளெழுதிய குரிசில்‌ 
கோவைக்‌ கொருவன்‌ பாடற்‌ கொருவன்‌ 
பூவை நிறத்தான்‌ பொன்னடி மறவான்‌ 
வாய்ப்புழுர்‌ புகனு மகாவித்‌ வேச 
னேய்த்தலி லிராம யோடியென்‌ பெயரா 
னவப்பிர காச மற்ரெளிர்‌ ஞானச்‌ 6 
இவப்பிர காசச்‌ செமம லியற்றிய 
பன்னேோக்கு முற்ற பன்னூ இம்ம 


(1 


வ சாத்துகவிகஸ்‌. ௯ 


இ அ... 





ளொன் மும்‌ வெங்கைக்‌ கோவைக்‌ குரையொன்‌ 

- 25 றகப்பொரு எறிந்தோ ரார்வமிக்‌ கூர 
வுகப்புடன்‌ மாணவ ராவந்தடி போற்றத்‌ 
தமிழ்மா துவச்திவன்‌ றன்மக னென்ன 
வமிழ்தினு மினிகா வகலமா யெழுதப்‌ 
புகழுடம்‌ பென்றம்‌ பொன்று வாறு 


0 திகமுற வச்சிற்‌ சேர்த்திட்‌ டனனே. 





சென்னை - வேப்பேரி. 
எஸ்‌. பி. ஜி. ஹைஸ்கூல்‌ தமிழ்ப்பண்டி தர்‌ 
கா. நமச்சிவாய முதலியார்‌ 
இயற்றியவை, 


மானமருங்‌ கரமுடையான்‌ மதியமருஞ்‌ சிரமுடையான்‌ 
மலா டிக்க 

தெனிமரு மொழியலங்கல்‌ செந்தமிமி னியலமரும்‌ 
இறத்தி னாடி 

ஊனமரு முட. ல்கொண்ட வெம்மனோர்‌ பது, திநெறி 
புளத்தின்‌ மேவ 

வானமருங்‌ கருணேயுட னுதவுவப்‌ பிரகாச 
மாத வத்கோன்‌. (௧) 


கற்றோருக்‌ இனியகொரு தமிழமுகா யகப்பொருளின்‌ 
கருதீதாயக்‌ காண 

முற்றாரு மணற்கேணி கொட்டென்ன வணிகள்பல 
முனைந்து கோன்றி 

சொற்றோ று நயம்பெருகத்‌ திருவெங்கை நாயகனற 

ப அணைய டிக்கே 

வற்றாத பேரன்பிற்‌ கோவையா மொரு நாலை 

வகுத்திட்‌ டானால்‌. (௨) 


இத்தகைய நூலகத்‌ தக்‌ கரந்தவறாம்‌ பொருளென்த்து 
மெளிதி லின்று 
ூவித்சகமி லெனைப்போலுங்‌ சல்லாரு ல 
2 


, விளக்கி யான்ற 


௬ 


௧௦ சாத்துகவிகள்‌. 


( 





சிக்குமுறு மேற்கோள்கள்‌ பலநாட்டி யகப்பொருளின்‌ 
செளிவு கூட்டி : 
அததமுஅ மாமலக மெனக்காட்டி னைவன்ச 


ரறைதற்‌ பாற்றோ. (௩.) 


என்னை பாட்‌ கொளுமுருக னிணையடிக்கே யன்புசெயு 
மிதயம்‌ பூண்ட 

நன்னயச்செநு கமிழ்க்குர வ னனனசடா பதிமாறன்‌ 
னளினக்‌ தாட்கே ட 

மன்ன வரு மனங்கொண்டோன்‌ கற்றவெலா மேடகத்து 
வரைந்து வைத்தே 

௩ » பி ச re அ) ட _ ௫ ்‌்‌ 

இன்ன வும்‌ புலமையிலனா நாணவெலா மகம வட்டி 

லெழுது மேலோன்‌. (௪) 


என்கணனை யான்மபிலைச்‌ சண்முகமா லெனப்புகலு 
மியனா வல்லோன்‌ 
கன்கணன்று வைத்கதொரு வுமீமை வழி முறைவத 


சார்பு கொண்று ¢ ( 
என்கணென்று நீங்காத வருட்டாயாய்த்‌ தமிழ்மொ ஜி.பி 
னியல்பி யாவு 
மன்னவெனக்‌ கருள்‌ காஞ்டு மிராமயோ கிப்பெயர கொண 
மதிஞன்‌ மாதோ, ௫) 


ய்‌ 


வித்வான்‌, சே. வேள்ளியம்பலப்பிள்ளையவர்கள்‌ குமாரர்‌ 


சே. சிவஞானம்‌ பிள்ளை யவர்கள்‌ 


இயற்றியவை. 
தேன்பிலிற்று ஈறங்கடுக்கை மிலைந்தபிரான்‌ முதற்பெயரைச்‌ 
சேர நின்ற 6 


வான்பிலிற்று மொளிமருவு பெயர்விளங்கு முனிவரனன்‌ 
மாண்பு சான்முன்‌ 

ஊன்பிலிற்று மெழின்மடவார்‌ மயலனைத்து மொருங்கவிதக 
வுரவோன்‌ ஞானக்‌ , 

கான்பிலிற்றுவ்‌ கவிமாரி பொழியவரு தமிழெழிலி ன 
கவின்ற தொப்பான்‌. (௧) 


ட்‌ சாத்துகவிகள்‌. கக 
ல்‌ பர ர துன்‌ பந்‌! 3 தத க பப பட்ட பபட்டட்ட 
நல்லாற்றா ரியற்றுமொரு தீவப்பிழம்பா யு திக திம்‌ 
நாவ லோன்‌ ரான்‌, 
பல்லாற்றாற்‌ பயன்படவே யருள்புரிக்த வெங்கைககா 
படர்2கா வைக்குச்‌ 


௫ ௬. ௩ டி ஓ 

சொல்லாற்ற லொடுசிவணும்‌ ஈயனெலா மாடியெனத்‌ 

கொன்ற வின்று 
நல்லாற்றா னுரையொன்று வகுத்திட்டா னவன்‌சாத்தி 

நவிலற்‌ பாத்றோ. (௨) 

ச்‌ . 

முத்திக ரோரேழில்‌ முதல்வீளங்கு ஈகர்மேவு 

முதுத வத்தோன்‌ 
வித்தகநற்‌ றமிழ்க்கடலைக்‌ தன்னறிவாஞ்‌ சோ.ங்குகொடு 

மலக்‌ கடந்தோன்‌ 

எத்தகைய டாவினையு மியம்புமுனம்‌ பயனுரைக்கு 

மிறைமை சான்றேன்‌ 
பூதஅரையை மணற்கேணி தொட்டென்ன வகுக்குமொரு 

புலமை வாய்க்தோன்‌. தல்‌ 
எறீநாலு மிந் நா லுக்‌ இணையில்லை யெனப்புகலு ப 


மிறைமை வாய்ந்து 
நன்னூலாம்‌ திருக்குறளும்‌ இருக்கோவை யா.நாலும்‌ 
நலக்க வின்று 
பன்னூலும்‌ டடித்துணர்ந்த படியெனக்குப்‌ பகர்க்தட்ட 
பண்‌ புமிக்க 
கொன்னூலா சிரியனெனும்‌ ராமயோ இப்பெயர்கொள 
தூய னபமா. (௪) 





குறிப்‌ பு: 
பாவாக்கியென்னும்‌ முதற்குறிப்பினையுடைய ௧௦௭௬-ம்‌ பாட்டி 
மையில்‌ வா£ீசர்‌ என்பதை சம்பந்தர்‌ எனத திருக்‌ திக்கொள்க. 
ஆ » 


இருவெங்கைக்கோவைவயின்‌ 
கிளவித்‌ தொகை 


LG 


களவியல்‌. 
கைக்களை சோ ்‌ ள்‌ 
12 இயற்கைப்புணர்ச்சி தி த 
2. வன்புறை .. 2 
8. தெளிவு... க ௭7 a 
4, பிரிவுமி மகிழ்ச்‌ ..., க 
9. பிரிவுழிக்‌ கலங்கல்‌... ப க்‌ 
6. இடர்‌ தலைப்பாடு ஞ்‌ ல்‌ 
7. பாங்கற்‌ கூட்டம்‌ ன்‌ 
8. பாங்கி மதியுடன்பாடு.,.. ழ்‌ 
9. பாங்கியிற்‌ கூட்டம்‌ 
10. பகற்குறி ... 
11. பகற்குறி யிடையிடு 
12. இரவுக்‌ குறி,., ந ந 
13. இரவுக்குறி பின்பு: be க்‌ 
14. வரைவு வேட்கை 
15. வரைவு கடாதல்‌ ஷி 
16. ஒருவழித்‌ தணத்தல்‌ ... 
17. வரைவிடைவைக்துப்‌ , 
பொருள்வயிற்பிரிதல்‌ ! 
வரைவியல்‌. 
1. வரைவுமலிவு ச: ல 1 
2. அறத்தொடு நிற்றல்‌ 


ரூ ஜூ. மோஷ 0913 வய 


கற்பியல்‌. 


இல்வாழ்க்கை 


பரத்தையிற்‌ பிரிவு 

ஓதறி பிரிவு ... 

காவற்‌ பிரிவு 

தூதிற்‌ பிரிவு க்‌ க 
துணை உயிரற்‌ பிரிவு பற்‌ ட்‌ 
பொ. ஆள்‌ வயிற்‌ பிரிவு .. ஆ 


ந விகட கதை கடவை 


( 


$ 
௨ 


கணபதிதுண. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
சிறப்புப்பாயிரம்‌. 
மப்புப்பாயிரம. 
TZN TS வைய 
கட்டளைக்கலித்துறை, 
ஏவைக்கடக்கும்விழியாரைவென்றவிய லுடையான்‌ 
காவைப்பொருவுஞ்சவப்பிரகாசக்கடவுளென்போன்‌ 
பாவைப்பலமுறையானுணர்க்தோர்கள்படி.த்தணரக்‌ 
கோவைக்தமிழ்ஈந்திருவெங்கைவாணர்க்குக்கூறினனே. 


பதவுரை. ஏவை - அம்பை, கடக்கும்‌ - வென்ற, விழியாரை- 
கண்களையுடைய மாதரை; வென்ற - ஜெயித்த; இயல்‌ உடையான்‌. 
துறவீறவியலையுடையவனாகய, காவைடொருவும்‌ - கற்பக த்தருவை 


நிகர்க்கின்ற, வெப்பிரகாசக்‌ கடவுள்‌ என்போன்‌ - ிவப்பிரகா௪ 
சுவாமியென்று சொல்லப்படீலோன்‌, பாவை - நூல்களை, பலமுறை 
யான்‌ - பலலகையாலும்‌, உணர்க்தோர்கள்‌ - கற்றறிந்தோர்கள்‌, 


படித்து உணா-படிச்து அறியும்பொ ரட்‌ நம்‌ இருவெங்கை வாண 
ர்க்கு - மது திருவெங்கை வாணர்மீ து, கோவை தமிழ்‌: சோவை 
யென்ற தமிழ்ப்‌ பிரபந்தமொன்ரனை, கூறினன்‌ - பாடினான்‌, 
என்றவாறு, 

கருத்துரை. மாதர்மயக்கனுத்‌ தயர்்கு துறவறவியலையுடைய 
வெப்பிரசாச சுலாம்யென்று சொல்லப்படுவோன்‌, திருவெங்கை 
வாணர்மீது கோவையென்னும்‌ இப்‌ பிரபந்சச்சைப்‌ பாடினான்‌ 


என்பதாம்‌. 
* 


விசேடவுரை, ஏ - அம்பு, ஏவைக்கடக்கும்‌ விழியாரைவென்ற 
வியலுடையான்‌ என்றது, மாதர்மயலற்றவன்‌ என்றபடி. விழியார்‌ 
என்றது; விழியார்மயலை. “(அம்பஞ்சி யாவம்‌ புகமிக நீண்டரி இந்து 
கண்ணாள்‌” “(வள்ளைக்‌ குழைபொரு கண்ணுக்குத்‌ தோழற்றம்பும்‌ வா 
ரிதியும்‌, கள்ளக்‌ கயலு மிராசியின்‌ மீனுங்‌ கலைப்பட்டவே “கணை 
யைக்‌ கடைவிச்து” என்றற்றெடக்கத்‌ தறிஞர்‌ இருவாக்குக்சளி 
னும்‌ ஏந்கிழையார்‌ கண்கள்‌ ஏவைக்கடத்தல்‌ கூறட்பட்டிரு2 தல்‌ 


( 


சிறபிபுப்பாயிரம்‌, 6 


( 





காண்க. காவைப்பொருவுஞ்‌ வெபீபிரகாசக்சடவு ளென்போன்‌ என்‌ 
றத, கற்பகச்சோலையை நிகர்தீத கொடையாளன்‌ என்றபடி, இவராக 
ருக்‌ சகொடை-சல்விக்கொடை. பா - பாக்களாலாயெ நூலை யுணர்த 
சலால்‌ கருவியாகுபெயர்‌. நம்‌ என்றது, நமக்கு உத்தேசியரான என்‌ 
வாறு. இவப்பிரகாசக்‌ கடவுளென்போன்‌ இருவெங்கைவாணர்க்‌ 
குக்‌ கோவை கூறினன்‌ என முடித்துக்கொள்க. 


கோவைச்தமிழ்‌ என்பதைத்‌ தமிழக்கோவையென முன்பின்‌ 
கமாற்றித்‌ தமிழ்ப்பிரபந்தங்கள்‌ சொண்ணூற்றா றனு ளொன்று 
யெ கோவை யென்னும்‌ பிரபந்தம்‌ என்றுரை ச துக்கொள்க, தமிழ்க்‌ 
கோவை யென்றமையால்‌ பிறபாடைகளில்‌ இச்தன்மையாகிய பிர 
பந்த மின்றென்பதும்‌ வெளியாயிற்று. ஈம்‌ என்றது சம்போல்‌ 
வாரையு மாளப்படுத்தற்கென்க. வாழ்நர்‌ என்பது வாணர்‌ என்றா 
யிற்று, அம்பலவாணர்‌ மன்றவாணா குன்றவாணச்‌ பாவாணர்‌ 
சவிவாணர்‌, தஞ்சைவாணன்‌ என்றற்றொடக்கதீதன் போல. வெல்‌ 
கைவாணர்க்கு உருபு மயக்கம்‌, 


TD செக 


கட்க 


உ 


கணபதிதுணே. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 


இருவெங்கைக்கோவை 
மூலமும்‌ உரையும்‌, 


ணம பத பழட 02 0 ப பய்‌ 
காப்பு. 
கட்டளைக்கலித்துறை. 


பூவைமலர்நிற த்தெம்பெருமாட்டிபொருப்பரையன்‌ 
பாவைவளர்க்கு. ங்கிளிமுன்கையாளொருபான்ம7 வும்‌ 
தேவைவளர்‌சடைத்தென்வெ வங்கைவாணனைச்சேர்ந்துவருங்‌ 


கோவைப்டர்வதற்குள்‌ ஊூன்அவாமொற்றைக்கொம்பரையே. 


ப ரை, பூவைமலர்‌ நிறத்து - காயாம்பூவின்‌ நிறத்‌ இனை 
யுடைய, எம்பெருமாட்டி - எம்பெருமாட்டியும்‌, பொருப்பு அரை 
யன்பாவை - மலையரையன்‌ மகனாம்‌; வளர்க்கும்‌ - (சான்‌) வளர்க்‌ 
இற, கிளி- கிளியை, முன்கையாள்‌ - சன்‌ முன்கையிலுடையவ 
ரூம்‌ (ஆகிய உமாதேவியானவள்‌) ஒருபால்‌ மருவும்‌ - ஒரு பாகத்இ 
லமைந்‌ இருக்கப்பெற்று, தேவை -"சேவனை, வளர்சடை - நீண்ட 
சடையினையுடைய, தென்வெங்கை வாணனை - சென்வெங்கைச்‌ 
திருப்பதியில்‌ வாழ்பவனை, சேர்ந்தவரும்‌ - குறித்து வருவதா, 
கோவை - கோவையென்னும்‌ இப்பிரபந்தமான ௮, படர்வதற்கு - 
(தமிழ்நாடு முழுவதும்‌) பரவுதற்பொருட்டு, ஒற்‌ ந்றைக்கொம்பரை 4 
ஒரு கொம்பினை யுடையவராகிய மூத்தநாயனாரை, உள்‌ - (எமத) 
மனச்‌ தன்கண்‌, ஊன்றுவாம்‌ - பதிப்போம்‌ (யாம்‌) ௭ - று, 


உக - ரை, உமாகரயகசாகிய வெங்கைவாணர்மேற்‌ பாடப்பட்ட 
கோவையென்னும்‌ இக்தப்பிரபந்தமானஅ தமிழ்கா முழுதினும்‌ 
பரவி விளங்குதற்பொருட்‌ட ஸ்ரீ விமாயகமூர்ச்தியை எமது மனத்‌ 
திற்‌ பதித்துவைப்போம்‌ யாம்‌ என்பதாம்‌, 


வி- ரை. உமாதேவி நீலஙிறமாதலால்‌ * தல்வர்‌ நிறத்தெம்‌ 

? பெஞுமாட்டி, என்றார்‌. பெருமாட்டி யென்பதற்கு ஆண்பாற்‌ பெயர்‌- 

பெருமான்‌. இ இவ்வாறே நீலமிற முடையவனாகிய திருமாலை, கண்‌ 

ணசன்‌ ஞாலஃளந்ததூஉங்‌ காமருசீர்த்‌, சண்ணறும்‌ பூங்குருக்‌ 
» 


» 


4 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையு ot ( 








தஞ்‌ சாய்த்‌ சதூஉம்‌, நண்ணிய. மாய்ச்சகட முதைத்ததூஉ மிம்மூன்‌ 
அம்‌, பூவைப்பூவண்ணன டி” எனனம்‌, ““மதிமன்னுமாயவன்‌ வாண 
முக மொக்கும்‌; கஇர்சோ்க்த ஞாயிறு சக்காமொக்கும்‌, முதுநீர்ப்‌ 
டழனத்துச்சாமரைத்‌ தாளின்‌, எ.இர்மலர்‌ மற்றவன்‌ கண்ணொக்கும்‌ 
பூவைப்‌,புதுமலசொக்குசறம்‌” எனவும்‌, பெரியோர்‌ கூறியிருத்‌ தலும்‌, 
“உமாதேவியை, “வேதரஞ்சகன்‌ மால்புரக்தரன்‌ வேகசண்டகு பே 
ரனோ, டாதியெண்டிசை பாலர் பொன்‌ றவு மாதியந்தமி லாததோர்‌, 
நாதர்பொன்றில ரேதன்மங்கல நாணுறுந்‌ இற மாதலால்‌, நீ சழைக்‌ 
தது யோசமம்பிகை நீலியென்றது பாவமே” எனவும்‌, “தொடு 
கரச்சிலை சொடப்பொருமலர்‌ சுரும்புகாணிவெ தைர்‌ தகோல்‌, அடு 
படைத்தலைவ னார்வசந்சமலை தென்‌ தறேருருவ மருவமாம்‌, முடுகு 
கொற்றமத னொருவனிப்புவன முற்றும்வெற்றிகொள முடிவிலா, 
நெமெலர்க்கணராள்‌ சிறிதளிச்சனைசொ னீலியேகரக பாலியே”' 
எனவும்‌, சான்றோர்‌ கூறியிருச்தலும்‌ காண்க. பாவை - உவமையாக 
பெயர்‌. ஒருபால்‌ என்றது இடப்பாக தீதை. கோவை ஓர்‌ பிரபந்ததீ 
இற்கும்‌ ஓர்‌ கொடிக்கும்‌ பெயராதலால்‌, பிரபந்தத்‌ இற்‌ கேற்பப்படர்‌ 
தல்‌ எங்கும்‌ வழங்குதல்‌ எனவும்‌, கொடிக்கேற்பப்‌ படர்ந்தேறல்‌ 
எனவும்‌ பொருளுரைத்‌ அக்‌ கொள்க. உள்‌ - மனது திற்கும்‌ உள்ளிட 
தீதிற்கும்‌ பெயராதலால்‌; பிரபந்தத்திற்‌ கேற்ப மனத்திலெனவும்‌, 
கொடிக்கேர்ப உள்ளிடச்‌ திலெனவும்‌ பொருள்கொள்க. ஒற்றைக்‌ 
கொம்பர்‌ விநாயகர்க்கும்‌ ஒரு கொம்புக்கும்‌ பெயராதலால்‌, விநாய 
கரை மனத்திலூன்‌ ஐவாம்‌ எனவும்‌, ஒரு கொள்கொம்பைக கொடிக்‌ 
இடையேயூன்றி வைப்பாம்‌ எனவும்‌ உரைச்துச்கொள்க. கொம்பு 
என்பது கொம்பர்‌ எனப்‌ டோலியாயித்று. சைவசமயிக ளெல்லாரும்‌ 
யாதானு மோர்நூல்‌ செய்மப்பகுங்சால்‌ அர்கா லீடையூறின்‌ றி யினி 
துமுடிதற்பொருட்டு விநாயக வணக்கங்கூறல்‌ மாபாதலால்‌ இந்தா 
லாரிரியரும்‌ விமாயகவணக்கங கூறினென்க, யாம்‌ என்னுந்‌ தோ 
ன்றாவெழுவாய்‌ வருவித்‌ துரைக்கப்பட்டது, ஒற்றைக்கொம்பரை 
யுள்ளூன்றுவாம்‌ என முடித்துக்‌ கொள்க, 
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வத 
கணபதிதுணை. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
திருவெங்கைக்கோவை 
’ மலமும்‌ உரையும்‌. 
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முதலாவது 
கள விய ல, 


ட அ ம்‌ 


கைக்கிளை: 


ஓ சாவது:--ஒரு தலைக்காமம்‌, அது சாட்சி, ஐயம்‌, துணிவு, 
குறிப்பறிதல்‌ என்னும்‌ நான்கு துறைகளை யுடைத்து. இதனை, அகப்‌ 
பொருள்‌ விளக்கம்‌, களவியல்‌, ௨-ம்‌ சூச்‌ இரமாகயெ, “(காட்சியையக்‌ 
தணிவுதுறிப்‌ பறிவென, மாட்ட ஈான்கு வகைத்தே சைக்கிளை" 
என்பதனாலறிக. அவற்றுள்‌; 

காட்டி. 


காட்யொவ.த:— தலைமகன்‌ தலைமகளைக்‌ காண்டல்‌. தலைமகன்‌ 
என்றும்‌ தலைமகள்‌ என்றும்‌ ' கூறிய இவர்‌ யாசெனின்‌, இல்லதாகிய 
புனைந்துரையாற்‌ றோன்‌ றினோர்‌ என்க. இவா அ இலக்கணம்யாசோ 
வெனின்‌, பிணிமூப்பிறப்புக்களின்றி எஞ்ஞான்‌ அ மொருசன்மை 
பராய்‌, உருவும்‌ திருவும்‌ பருவமும்‌ குலனும்‌ குணமும்‌ அன்பும்‌ முத 
லியவற்றால்‌ தம்‌ மளொப்புமையுடையசாய்ப்‌ பொருவிறந்தாராதலெ 
ன்றுணர்க. இவர்‌ களவொழுக்கத்தில்‌ நிகழுங்காலத்து இவர்க்கு 
எத்தனை யாண்டுக்‌ கூ.றவேண்டுமெனின்‌, தலைம கனுக்குப்‌ பதினைம்‌ 
தாண்டும்‌ பத்துச்‌ நிங்களும்‌ தலைமகளுக்குப்‌ பதினோராண்டும்‌ பத்‌ 
துச்‌ இங்களும்‌ கூறவேண்டும்‌. என்னை.,-இறையனாசகப்‌ பொருள்‌; 
௩௨-ம்‌ சூத்திரத்தில்‌, “களவினுட்டலிர்‌ச?ி வரைவினீட்டம்‌, திங்‌ 
ளிகண்டி னகமெனமொழிப?? என்றாராகலின்‌ என்க, இது “உணர்‌ 
ந்தார்க்‌ குணர்வரியோன்‌” என்னு முத த்குறிப்பினையுடைய திருக்‌ 
கோவையார்ச்‌ செய்யளூரையானும்‌ இனிதவிளங்கும்‌. கோவைக்கு த்‌ 
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தலைமகன்‌ என்றும்‌ தலைமகள்‌ என்றும கூறவேண்டுமென்பது நிய 





மம்‌, சோவையாவது, “ஆய்ந்த கலித்‌ துறைதா னானூ றகப்பொருண்‌ 
மேல்‌, வாய்க்‌ சற்‌ கோவையாம்‌” என்னும்‌, வச்சணந்‌ இமாலைச்‌ செய்யு 
ளியல்‌, ௪௫-ம்‌ செய்யுள்‌ விதிப்படி பாடப்பவெ௮. பலமணிகளும்‌ ஓரி. 
னமா யொழுங்குபடக்‌ கோக்கப்படின்‌ அதுகோவை யெனப்‌ படு 


சல்போல அகப்பொருட்கிளவி,தீ துறைகள்‌ பலவும்‌ தலைமகன்‌ முத 
லானோர்‌ மனத தில்‌ சோன்‌ றும்‌ ஒழுங்கின்படி சோச்கப்பட்டு மிற்ற 
லால்‌, இதுவும்‌ கோவையெனப்பட்ட அ. அசப்பொருள்‌ என்பது 
யாசோவெனின்‌, அக,ச்தினானாயபயன்‌ என்க. அகம்‌ என்பது யாதோ 
வெனின்‌, ஒருவனும்‌ ஒருத்தியும்‌ தம்முள்‌ ஒத்த அன்பினராய்க்‌ 
கூடுங்‌ கூட்டச்‌ தின்‌ பின்னர்‌ ஆண்டு நுகர்ந்த வின்பம்‌ எவ்வாறிருக்‌ 
சதென்று அவ்விருவரில்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ வினாவின்‌, தமக்குப்‌ 


புலப்படக்‌ கூறப்படாத தாய்‌, உள்ளத்‌ திணர்வே அகர்வதாய்‌ அக 


த்தே நிகழ்சலான்‌ அகம்‌ எனப்பெயராயிற்று. அகத்தே நிகழ்கின்ற 
இன்பத்தை அகம்‌ என்றதோ ராகுபெயா. 


பொருள்‌ என்பது யாசோவெனின்‌, அகத்திற்கும்‌ புறச்‌ திற 
கும்‌ பொதுவென்க, அகத்தைச்‌ சார்க்துவரும்‌ பொருளெல்லாம்‌ 
அசப்பொருளென்றும்‌, புறத்தைச்‌ சார்க்‌ தவரும்‌. பொருளெல்லாம்‌ 
பறப்பொருளென்றும்‌ கூறப்படும்‌. சுவையொன்பானுள்‌ இது இன்‌ 
பச்‌ சுவையென்று கூறப்படும்‌. இதனைக்‌ காமச்சுவையென்ஓங்‌ 


கூறுப. வடநூலார்‌ சிருங்காரரசம்‌ என்பர்‌. 
( 


இஃதுஎத்துணை வசையாற்‌ கூ றப்படமோவெணின்‌, களவு,க றீபு 
என்னும்‌ இரண்டு கைகோளாற்‌ கூறப்படும்‌, கை என்பது ஒழுக்கம்‌, 
கோள்‌ என்பது கொள்ளுதல்‌. ஆதலின்‌, களவொழுக்கம்‌-கற்பொ 
முக்கம்‌ எனப்படும்‌, களவாவ த, - தலைமகனும்‌ தலைமகளும்‌ கொடுப்‌ 
பாரும்‌ அடுப்பாருமின்திப்‌ பான்மைவகையால்‌ தாமே யெதிர்ப்பட்‌ 
டுப்‌ புணர்தல்‌. இது களவியல்‌ எனவும்‌ படும்‌. ஆயின்‌, களவுஎன்ப அ 
தரும நெறியன்றே, ௮ங்ஙவனமாக, இலக்கணம்‌ பலவற்றினும்‌ கூறிய 
வழக்குப்‌ பயிற்யொய்‌ வருவதென்னை யெனின்‌, களவில்‌ தீங்கு தீரு 
வதாய்‌ நரகத்துச்கேதுவாய்‌ செய்யத்‌ தகாத களவு நூல்களால்‌ 
விலக்கப்பட்ட தென்றுணர்க. களவில்‌ நன்குதரு களவுமுண்டு. 
அது திருவாலிநாடர்செய்த சளவுபோல்லத. அறஞ்செய்ய மறமாக 
வும்‌, மறஞ்செய்ய அறமாகவும்‌ வருதலுமுள. | அஃதென்னையெ 
னின்‌, தக்கன்‌ வேள்வியாகிய நல்வினை செய்ய அது அவனுக்குத்‌ 
தீங்குபயக்கசனால்‌ அறஞ்‌ செய்யமறமாயிற்று, . (பொய்ம்மையும்‌ 
வாய்மையிட தச புசைதீர்ந்த; நன்மைபயக்குமெனின்‌”' என்றவாறே, 
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சாச்காடெய்தி நின்றதே ருயிரை மீட்டுய்விக்கும்பொருட்டு ஒரு 
வன்‌ பொய்‌ கூறினான்‌; அவனி பொய்‌ கூறினது மறமேயாயி 
னும்‌ ஒருயிருய்சலால்‌ அம்மறம்‌ அறமாயிற்ற. இக்களவு கேடு மூத 
லீய அன்பங்களைத்‌ அருவசன்றா சலாலும்‌, எண்வகை மணத்தது 
ளொன்றாய்ச்‌ கந்தருவ கெறியென்று மறையொழுக்கமாய்க்‌ கூறப்‌ 
பட்ட தாகலின்‌ இது £கருமவொழுக்கமெனப்படும்‌, ஆயின்‌ இதற்‌ 
குக்‌ களவென்று பெயர்‌ கூறவேண்டுவ தென்னை யெனின்‌, பல 
பொருந மறைக்‌ இருச்குங்காணச்சால்‌ வேதத்தை மறையென்றல்‌ 
போல, இருவரும்‌ காந்தவுள்ளதீதராய்ப்‌ பிறாறியாமைக்‌ கூசெலால்‌ 
சளவியலென்று பெயர்கூறியசென்க., பின்‌ கற்பின்‌ வழிகின்று 
விளங்குசலால்‌ குற்றமின்றெனக்கொள்க, 


இக்கள வொழுக்கத்திற்கு முன்னர்க்‌ கைக்களை கூறப்படும்‌. 
என்கோ (மெய்க்கிளை யாழோர்‌ வேண்டும்புணர்ச்சிமுன்‌, கைக்கிளை 
நிகழ்தல்‌ கடனென மொழிப” என்ப இலக்கண மாகலி னென்க.' 
கைக்கிளை என்பது யாதோ வெனின்‌, சை என்பது சிறுமை, இளை 
என்பது உறவு, ஆகலின்‌ சிறுமையுற வென்பது கைக்ளை யெனப்‌ 
பட்டநு. கைக்குடை, கைப்பெட்டி, கையரிவாள்‌ என வழக்கிடத்‌ 
அம்‌ கையென்பது சிறுமை குறித்து வருதல்‌ காண்க. அ௮ஃதென்னை 
யெனின்‌, ஒருதலைக்காமம்‌ எனப்பட்டுச்‌ தலைமகன்‌ கூற்றாய்‌ நிகழ்‌ 
தலா னென்க, அதனுள்‌ இக்கிளவி காட்சி யெனப்படும்‌. 


காணு மியல்பு யாசோவெனின்‌, முன்சொன்ன சலைமகனும்‌ 
கற்கந்தும்‌, எறிபோச்‌ தும்‌, கடுங்கண்யானையும்‌, தறுகட்‌ பன்றியும்‌, 
கருவரையு ௦, பெருநிலனும்‌, பெருவிசும்பும்‌ அனையார்‌, ஆளிமொய்ம்‌ 
பினர்‌, அரிமான்‌ றப்பினர்‌ பற்பனூருயிரவர்‌ கூர்வேலிளையர்‌ தற்கு 
மச்‌ செல்வனென்பறு மூடிந்சது.தலைமகளும்‌ உடன்பிறந்து, உடன்‌ 
வளர்ந்து, நீருடனாடி, ருடன்‌ பெருகி, ஒலுடனாட்டப்‌, பாலுட. 
னுண்டு, பல்லுடனெழு5 அ, சொல்லுடன்கற்றுப்‌, பழமையும்‌, பயிற்‌ 
சியும்‌, பண்பும்‌, ஈண்பும்‌, விழுப்பமும்‌, ஒழுக்கமும்‌, மாட்சியும்‌ உடை 
யார்‌ பர்பனூ ருயிரவர்‌ கண்ணு மனமுங்‌ கவரும்‌ ஒண்ணுதன்‌ மக 
ளிர்‌ தற்குழத்‌ தாரகை நெட்‌ டண்மதியென்ன௫ செல்வாளென்பது 
முடிக்தத. முடியவே, தமியாரய்ப்‌ புணர்க்கார்‌ என்பதனோடு மாறு 
கொள்ளு மெனின்‌, மாறுகொள்ளாது. என்னை, - அவள்‌ ஆயங்களும்‌ 
பொழிலிடம்‌ புகுதலும்‌ விளையாட்டு விருப்பினாற்‌ பிரியும்‌ , என்னை 
பிரியுமாறெனின்‌, ஒருவர்‌ ஒருவரின்‌ முன்னர்த்‌ தழை விழையச்‌ 
தச்கன சொய்தமென்‌ றும்‌, கண்ணிசண்ணறு நாற்றச்சன சொடுச்‌ 
துமென்றும்‌, போது மேதக்கன பறிச்துமென்றும்‌, மயிலொடு மாரு 
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ஜ்‌ 
பல்பின்‌ அங்தக அவக படத அத்த 


டுதுமென்றும்‌, குமிலொடு மாறு கூ துமென்றும்‌, அருவியாடி யஞ்‌ 
சுனை குடைதுமென்றும்‌, வாசமலர்க்‌ கொடியில்‌ ஊசலாடு துமென்‌ 
அம்‌ பரந்து அப்பாலுள்ளார்‌ இப்பாலுள்ளாள்‌ கொல்லோவென்றும்‌; 
இப்பாலுள்ளார்‌ அப்பாலுள்ளாள்‌ கொல்லோவென்றும்‌ இவ்வகை 


நினைத்‌ துப்‌ பிரிபவென்ப ௮. 


இவ்வகை அவளை தீ தமியளாக விட்பெ பிரிபவோ வெனின்‌) 
எட்டியுஞ்‌ சுட்டியுங்‌ காட்டப்படுங்‌ குலத்‌ தினள்‌ அல்லளாகலானும்‌, 
பான்மைஅவ்வகைத்தாகலானும்‌ பிரவாறுநினையார்‌ பிஙீபவென்ப.து. 
தமின்‌இங்வகைப்பட்டயத்‌ இடைமேளுட்பிரிக்‌ தபயின்‌ தறியா தாள்‌ 
தமியளாய்‌ நிற்குமோ வெணின்‌, நிற்கும்‌; தான்‌ பயின்ற விடம்‌ தன்‌ 
ஆயத்தோடொக்கு மாகலா னென்பது. யாங்கனம்‌ நிற்குமோ 
வெனின்‌, சந்தமும்‌ சண்பகமும்‌ தேமாவும்‌ தீம்பலவும்‌ ஆசினியும்‌ 
அசோகும்‌ கோங்கும்‌ வேங்கையும்‌ குரவழும்‌ விரிந்து, நாகமும்‌ 
திலகமும்‌ நறவும்‌ நந்தியும்‌ மாதவியும்‌ மல்லிகையும்‌ மெளவலொோரடு 
மணங்கமழ்ந்து, பாதிரியம்‌ பரவைஞாழலும்‌ பைங்கொன்றையும்‌ 
பிணியலிழ்ந்த பொரிப்புன்கும்‌ புன்னாகமும்‌ உருக்கொடு முகை 
இறந்து, வண்டறைந்து தேஞார்ந்து வரிக்‌ குயில்க ளிசைபாடச்‌ 
சண்டென்ற லவிடைவிராய்த்‌ தனியலரை முனிவு செய்யும்‌ 
பொழின வென்‌ ஓர்மாணிக்கச்‌ செய்குன்‌ நின்மேல; விசும்பு தடை தீ 
தப்‌ பசும்பொன்பூதீ து வண்டுதுவைப்பச்‌ தண்டேன்‌ றுளிப்பதோர்‌ 
வெதியுறு நறுமலர்‌ வேங்கை கண்டாள்‌. காண்டலும்‌; பெரியதோர்‌ 
களிகூர்க அ, தன்‌ செம்மலர்ச்‌ £றடி.மேற்சிலம்பு சிலம்ப, அம்மலர 
ணிச்சொம்பர்‌ நகடகற்பதென நடந்து சென்று, நறைவிரிவேங்கை 
நாண்மலர்‌ கொய்தாள்‌, கொய்தவிடச்‌ ௮, மாசதமணிவிளிம்‌ படுத்த 
மாணிக்கச்‌ சனைமருங்னெதோர்‌ மாதவிவல்லி மண்டபத்துப்போது 
வேய்ந்த பூகாறுகொழுசிழற்கழ்ச்சடிக்‌ குருக்கத் திக்‌ கொடிபிடி ச்‌ 
அத்‌ சகபெடு பசும்பொற்‌ இகாங்களின்‌ முகடுதொடுத் து வந்‌ திழி 
தரும்‌ அருவி பொன்கொழித்து மணிவரன்‌ றி மாணிச்சத்தோடு வயி 
ரமுந்தி அணி ரருவி யாடகப்பாறைமேல்‌ ௮ இர்குரன்‌ முர சின்‌ 
கண்ணிரட்ட, வண்டுந்தேனும்‌ யாழ்முரல, வரிக்குயில்க ளிசைபாட்‌.; 
தண்டா அதவிசுபடப்‌ போர்த்ததோர்‌ பளிக்குப்பாறை மணித்தல 
த்து மிசை, நீலவால வட்டம்‌ விரிச்சாற்போலத்‌ தன்சோலச்‌ கலா 
வங்கொளவிரித்து முளையிள ஞாயிற்‌ நிளவெயிலெழிப்ப ஓரிளமயிலா 
டுவது கண்டு நின்றாள்‌. அப்பால்‌ தலைமகனும௰ பற்பனூரயிரவர்கூர்‌ 
வேலிளை ஒரோடு குளிர்‌ மலைச்சாரலிற்‌ போய்‌ வேட்டஞ்செய்து லிளை 
யாதென்றான்‌, ஆண்டெழுந்ததோர்‌ கமொவின்‌ பின்னோடிச்‌ காவ 
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விலாஞரைக்‌ கையகன்று, நெடுமான்‌ வேரொடு பாகனை நிலவுமணஜற்‌ 
கான்யாற்றி னிற்கப்பணிச ௮, சொகெழலடிய இரச்‌ சுருளிருங்குஞ்9ி 
பொன்ஞாணிற்‌ பிணித்து, கடிகமழ்‌ நறுங்‌ கண்ணிமேற்கொண்டு 
வண்டுமணமயச, அஞ்சாந்தினறுநாற்ற மகன்பொழிலிடைப்‌ பாக்‌ 
அநாற, அ௮டுசிலை யொருகணையேந்தி உருவளர்‌ காமன்போலச்‌ 
சென்று அவணின்றவிரும்‌ பொழில்புகும்‌. ௮ஃதியாங்கனமோ 
வெனின்‌, வடகடலிட்ட வொருநுகத்‌ தொருதொளை சென்சட 
லிட்ட வொருகழிசென்று கோத்தாற்போலவும்‌, வெங்க இர்க்கனவி 
யுக தண்க துர்‌ மதியமும்‌ தம்கதிவழுவித்தலைப்‌ டெய்சாற்போலவுக்‌ 
சலைப்பெய்து ஒருவரொருவமைக்‌ காண்டனி.பித்தமாகத்‌ தமியா:வ 
ரென்பது. 


பூவும்பழுத்தசெழுந்திங்கனியும்பொழியமுத 
மேவுங்குடங்களிர ண்டுடனேயிருமீனுங்கொண்டு 
சேவுக்கமகர்திருவெ ங்கைவாணா்சிலம்பின்‌ மலர்‌ 
அவும்பொழிலிலெதிர்ப்பட்டதாலொருதூ மணியே. 


பரை. சேஉ நீத - இடபவாகன தீதை கடச துகின்ற, அழி 


ட கர்‌ - கிரா, தஇருவெங்கை வாணர்‌ - இருவெங்கை வாணாகத, 
சிலம்பில்‌ - மலையிலுள்ள, மலர்‌ தாவும்‌ பொழிலில்‌ - மலர்களைச்‌ 


சொரிகின்ற சோலையினிடத்‌ அ, ஒரு தூமணி - ஒரு பறிசுத்தமாயெ 


. மாணிச்சமானது, பூவும்‌ - பூவினையும்‌, பழுத்த செழு சனியும்‌ - 
கனிந்த செழுமையாதிய மதுரம்‌ பொருந்திய கனியையும்‌, பொழி 


அமுதம்‌ மேவும்‌ - சொரிகின்ற பால்‌ நிரம்பின, குடங்கள்‌ இரண்‌ 


 டெனே - இரண்டு கலசங்களோடு, இருமீனும்‌ - இரண்டு மீன்களை 


யும்‌, கொண்டு - ஏந்திக்கொண்டு, எதிர்ப்பட்ட து - (என்‌) கண்ணுற 


று. ஆல்‌ - இதென்ன வியப்பு. ௭ - று. 

க - ரை. இடபவூர்‌தியாகிய இருவெங்கைவாணர்‌ மலையைச்‌ 
சார்க்கவோர்பூம்பொழிற்கண்‌ ஒரு தூயமணிமான து பூவையும்‌ கனி 
டையும்‌ அமுத கலசங்களையும்‌ மீன்களையும்‌ கொண்டு என்‌ கண்‌ 
ணுக்குப்‌ புலப்பட்டது. இஃதென்ன வியப்பு என்பதாம்‌. 

வி- ரை. ஏ- அசை. யாதானுமோர்‌ நூல்‌ செய்வோர்‌ அதன்‌ 
ரறெடக்கத்தில்‌ மங்கல மொழிமுதல்‌ வகுத்துக்கோடல்‌ மரபாத 
லால்‌ இக்‌ நூலாசிரியரும்‌ பூ என்னு மங்கலமொழி வகுத்அக்கொண் 
பினர்‌, இது திரு,யானை தேர்‌ முதலிய ஏனைய மக்கலமொழிகளினுஞ்‌ 
சிசந்ததென்பது அறிஞ ரெல்லார்க்கு மொச்சு துணிபு. “பூவிற்கு 
தாமசையே” : பூவிர்சிறக்கது பொறிவாழ்பூவே” என்‌ ஈற்ரொடக்கச்‌ 
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சனவற்றில்‌ பூவென்பது காமரைப்பூவையே யுண ர்தீதலானும்‌, 
ஈண்டு நூகத்துக்குவமையாகப்‌  புணர்க்கப்பதெலானும்‌ இதுவும்‌ 
தாமரைப்பூவையே யுணர்த்திற்று. ஆகவே பூவென்றது முகத்தை 
யும்‌, பழுத்த செழுந்திங்கனியென்றது அதாதீதையும்‌, பொழிய 
மூசமேவுங்‌ குடங்களிரண்டு என்றது தனங்களையும்‌; இருமீன்‌ என்‌ 
றது கண்களையுங்‌ குறித்தன. ஆல்‌ - வியப்பிடைச்சொல்‌. எல்லா 
மணிகளினுஞ்‌ றந்த தாகலானும்‌, இபற்ரைத்‌ தாய்மைத்‌ தாகலா 
னும்‌, தூமணியென்பதற்கு மாணிக்கம்‌ எனப்‌ பொருளுரைக்க 
லாயிற்று, சுவை மிகுதி தோன்ற அதாத்கதை பழுத்து செழுந்திங்‌ 
கணி' என்றார்‌. இதில்‌ கனியென்றது கொவ்வைக்கணியை. இது 
உணர்க்தார்ச்‌ குணர்வரி யோன்றில்லைச்‌ ஏற்றம்‌ பலத்தொருத்‌ 
சன்‌, குணந்தான்‌ வெளிப்பட்ட கெரவ்வைச்செவ்‌ வாயிக்‌ கொடி 
மிடை” “மோவைவந்‌ சாண்டமென்‌ னோக்கிதென்‌ பங்கர்வண்‌ டில்‌ 
லைமல்லற்‌, கோவைவந்‌ தாண்டசெவ்‌ வாய்க்கருங்‌ கண்ணி'' என்‌ 
நற்றொடக்கச்சனவர்றா னறிக, மீன்‌ எனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறி 
னாரேனும்‌ கண்ணுக்குவமையாகப்‌ புணர்க்சப்பட்டசனால்‌ கயல்மீன்‌ 
எனக்கொள்க. கண்ணுக்குக்‌ கயல்‌ மீனையே யுவமைகூறுதல்‌, “சுரா 
ம்புமுமல்‌ கடிமலர்ப்பூங்‌ குழல்போற்றி யுத்தார்யதி தொடிததோள்‌ 
போற்றி, கரும்புருவச்‌ சலைபோற்றி கவுணியற்குப்‌ பால்சுரந்த கல 
சம்போற்றி,இரும்புமனங்‌ குழைத்தென்னை யெடுத்தாண்ட வங்கய 
ற்க ணெம்பிராட்டி,அரும்புமிள நகைபோற்றி யாரண நூ பாஞ்சிலம்‌ 
பு மடிகள்போற்றி'' புயல்வள ்ரூசன்‌ முன்‌ னாடிப்பொன்‌ னேபின்‌ 
னை ப்‌ போய்ப்பொலியு, மயல்வளர்குன்‌ ஜினின்‌ றேற்றுமருவி திருவுரு 
விர்‌, கயல்வளர்‌ வாட்கண்ணி போதரு காதரந்‌ தீர்த்தருள்‌, தயல்‌ 
உளர்‌ மேனிய னம்பலச்‌ சான்வரைத்‌ ப :கயலுளவே 
சம லச்சலர்மீத சணிபவளச்‌, சயலுள வேருத்த மொத்த நியையர 
னம்பலச்‌ தி, னிடலள லேயிணைச்‌ செப்புவெற்‌ பாகின தர்ங்சொடி 
மேற்‌, புயலள கேமலர்‌ சூழ்க்திரு டூங்கிப்‌ புரள்வனவே? ““செழுநீர்த 
சட த்துக்‌ கயன்மிளிர்க்‌ தாலொப்பச்‌ சேயரிக்கண்‌, அழுகீர்‌ தளும்ப 
வலமரு இன்றன வாழியமோ, முழுநீர்‌ முகில்வண்ணன்‌ கண்ணன்‌ 
விண்‌ ஞூட்டவர்‌ மூதுவசாற்‌, றொழுநீ ரிணேயடிக்‌ கேடன்பு சூட்டிய 
சூழ்குழர்கே” “சயலோ அமசண்க ளென்று களிறு வினவி நிற்றிர்‌, 
அமலோர ற யினு மீதென்ன வார்த்தை கடல்சவர்ந்த, புயலோடுலாங்‌ 
கொண்டல்‌ வண்ணன்‌ புனவேங்‌ கட.த தெம்மெரடிம்‌, பயலோவிலீர்‌ 
கொல்லை. காக்கின்‌ ற நாளும்‌ பலபலவே'' “இயல்பா யினவஞ்ச (கோய்‌ 
கோண்‌ டூலாவு மொசோகுடங்கைக, கயல்பரய்‌ த்‌ 0 நீர்க்கண்‌ 
க டம்மொடுங்குன்‌ றமொன்றாற்‌, புயல்வா யினறிரை காதீதபுள்‌ சோர்‌ 
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திகள்‌ ளூருக்‌ துழாய்ச்‌,கொயல்வாமீ மலர்மேன்‌ மன தீதொடென்னாங்‌ 
கொலெங்‌ கோல்வனைக்கே?' என்ற்‌ றொடக்கத்‌ தான்றோர்‌ செய்‌ 
யுட்களான றிக. கயல்மீன்‌-கெண்டைமீன்‌. இச “மீள்வது செல்வ 
சன்றன்னையிவ்‌ வெங்கடத்‌ தக்கடமாக்‌, கள்வ துசெய்த சழெவோனொ 
்‌. ஓங்‌ கிளர்‌ செண்டையன்ன, நீள்வத செய்தகண்‌ சளிக்‌ நெடஞ்சுர 
 நீந்தியெம்மை, யாள்வதுசெய்சவன்‌ நில்லையி னெல்லை யணுகுவரே?” 
அரியனயாமின்று காண்டுின்‌ றனகண்ணன்‌ விண்ணனையாய்‌, பெரி 
யனகாதம்‌ பொருட்கோ பிரிவென ஞாலமெய்சற்‌, குரியன வொண் 
முத்தும்‌ பைம்பொன்னு மேந்தி யொசோகுடங்கைப்‌, பெரியன கெ 
ண்டைக்‌ குலமிவை யோவந்து பேர்னெறவே” என்பவற்றா ற்‌ றெள்‌ 
ளிதி னுணாப்படும்‌. சே என்னும்‌ ஒரெழுத்தொருமொழி விலங்கேற்‌ 
றிற்குப்‌ பொதுவாகாது இடபத்தையே யீண்ணெர்ச்‌ இற்று, பாறல்‌ 
புல்லம்‌ பாண்டில்பசுமூரி, ஏறுபூணி யிராலேபெற்றம்‌, எருது சே 
விடை யிடப மென்றிவை, கருதிற்‌ போச்தின்‌ பெயசெனச்‌ கருது 
வர்‌?' என்பதனானும்‌ இது இனிது விளங்கும்‌. 6சதோடைய செவி 
ட யன்‌ விடையேறி” என ஆளுடைய பிள்ளையார்‌ தமது முதற்றிருப்‌ 
' பதிகத்தின்‌ முதற்பாட்டி லிடபவாசனச்‌ செழிலிற்கண்‌ வைச்சது 
. போல்‌ இவரும்‌ மூதர்பாட்டில்‌ சேவுந்தழகர்‌ என இடபவாகன ௪ 
தெழிலிற்கண்‌ வைத்தசனால்‌, எறாளு மீதையோற்கு விடையேற்‌ 
நமே மிகுமெழிறருவதபோலும்‌, . சிவாலயங்களில்‌ திருவிழாக்‌ 
காலங்களினும்‌ இடபவாசகக்‌ காட்சியையே மிக விழைதல்‌ உலகியற்‌ 
கையாசல்‌ கண்கூடாகும்‌. சேவுக்‌ தீழகர்‌ இருவெங்கைவாணர்‌ லெம்‌ 
பின்மலர்‌ தூவும்‌ பொழிலில்‌ ஒரு தூமணி, பூ, கனி முதலியவற்றை 
யேந்தி யென்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டது என முடித்துக்கொள்க. 
எதிரொலிக்கும்‌ சன்மைத்தாதலால்‌ மலையைச்‌ சிலம்பு என்ளார்‌, 
லெம்புதல்‌ - ஒலித்தல்‌. இதனை “மிருச்சம்‌ பயின்‌ தவன்‌ இற்றம்‌ ப 
லத்த நெற்றித்தனிக்க, ஹொருச்தன்‌ பயிலுங்‌ கயிலை மலையி னுயர்‌ 
குடுமித்‌, இருச்சம்‌ பயின்ற சுனேகுடைம்‌ தாடிச்‌ கிலம்பெ இர்கூய்‌, 
வருத்தம்‌ பயின்றுகொல்‌ லோவல்லி மெல்லியல்‌ வாடியதே” என 
மணிவாசக ரருளிச்செயலானுங்‌ காண்க, பிறமணிகளோ டிதற்கு 
வேற்றுமை தோன்ற ஒரு தூமணி பூ முதலியவற்றைக்‌ சொண்டு 
எ திர்ப்பட்டதென்றார்‌. மணியென்ற இண்டு மணிபோல்வாளாகிய 
தலைவிமை. இ அ உலமையாகுபெயர்‌. “சேவுந்தழகா ES 
ணர்‌ லெம்பி லொரு தரமணி, பூ முதலிய இரடியங்களைக்கொண்டு 
எதிர்ப்பட்ட தனால்‌ இனி யெனக்கு இம்மை 0 விட்டன்‌ 
ளெய்தஷெளிதா மென்‌ றவாராயிற்று. ஆல்‌-வியப்பிடைச்சொல்‌. வெ 
ங்காபுரம்‌ வெங்கையென மரூஉ வாயிற்று. (௪) 
்‌ 
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உபயம்‌. 

அ சாவது:--கண்‌ ணுற்ற தலைமகன்‌, மணியன்று, பெண்ணென்‌ 
றிந்து, இங்ஙவனஞ்‌ இறந்து தோன்றலால்‌, இவள்‌ மானிடமாதோ, 
திருமகள்‌ முதலிய தெய்வப்பெண் களி லொருத்‌தியோவென றை 
யுருமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌. 

ம ன்ணோவிரைச்சந்தனவரையோமலர்மாளிகையோ 
விண்ணோவலைத்தண்புனலோபழமலைவெங்கையன்ன 
பெண்டூ ஞடிருக்கும்பொழுதிளஞ்‌ேலிற்பிதழுநெடுங 
கண்ணோடிருக்குமுகம்போல்வதாங்கதுகண்டி.ல 10 

ப - ரை, பழமலை - பழமலையைச்‌ சார்ந்த, வெங்கை யன்ன - 
திருவெங்கை நகாச்தையொத்‌,ர; பெண்ணோடு - மாதுடன்‌, இருக்‌ 
கும்பொழுது - கூடியிருக்குங்காலத்தில்‌, இள சேவின்‌ - இளங்கயல்‌ 
போல, பிறழும்‌ - வலமிடமாகப்‌ பிறழ்னெற, நெகெண்ணோடூ இருக்‌ 
கும்‌ - நெடிய கண்களோடு கூடியிருக்னெற, முகம்‌ போல்வது - 
முகம்போலச்‌ சிறந்து விளங்குவது; மண்ணோ - மண்ணுலகமோ, 
விரை சந்தனவரையோ - மணமுள்ள பொதிய மலையோ, மலர்‌ மாளி 
கையோ - தாமரை மலராகிய வீடோ, விண்‌ ணோ - விண்ணுலீகமோ, 
அலை தண்‌ புனலோ - அலைகளையுடைய குளிர்ந்த கடலோ, ௮௮ 
கண்டிலம்‌ - அதனை யாம்‌ அறிந்திலம்‌, ௭ - அ. 

க-ரை. திருவெங்கையை நிகர்த்த இப்பெண்ணுக்‌ இடமாயி 
ருப்பது மண்ணுலகோ, பொ தியமலையோ, மலர்மாளிகையோ விண்‌ 
ணுலகோ, கடலோவென்பதாம்‌. 


வி-ரை. பழமலை வெங்கையன்ன பெண்ணோேடி ருக்கும்பொழு தி 
ளஞ்‌ சேவிற்‌ பிறழுகெடுங்‌ கண்ணோடிருக்கு முகம்போல்வது மண்‌ 
ணே! விரைச்‌ சந்தகவரையோ! மலர்மாளிகையோ! விண்ணோ! அலைச்‌ 
சண்புனலோ! ஆங்கது சண்டிலம்‌,என்‌ றமையால்‌, இவளில்‌உழி மண்‌ 
முதலியவை கண்ண ற்ற முகம்போல அழகழக்‌ திருக்கு மென்றதா 
யிற்று. மண்முதலியவற்றிற்‌ றோகாரங்கள்‌ ஐயப்பொருள்‌. பிறமரங்க 
ளவேனு:்‌ மிகு இபற்றிப்‌ பொ தியமலையைச்‌ சந்தனவரையென்றார்‌. 
விரை-சா இயடை. மண்ணோவென்‌ நமையால்‌ மாநடமாகசோவென்்‌ 
றும்‌, விரைச்‌ சந்ததவரையோ வென்‌ றமையால்‌“ வரையாமகளிசோ 
வென்றும்‌, மலர்மாளிகையோ வென்றழையால்‌ இருமகளோவென்‌ 
றும்‌, விண்ணோவெல்‌ றமையால்‌ இந்‌ இரரணியோ என்றும்‌, அலைக்‌ 
சண்‌ புனலோவென்‌ றமையால்‌ நீரரமகளிரோ வென்றும்‌ ஐயறிகழந்‌த 
சென்ச. மலர்மாளிகையென்பது மல£ானியன்‌ ஐ மாளிககயெனப்‌ 


ப ( 


€ 
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பொருள்‌ கொள்ளக்‌ டெந்கது. இருமக டங்கு மலராதலால்‌ தாம 
ரை மலரைச்‌ குறித்தது. சேவின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ ஐந்தாவத லெப்‌ 
புப்பொருட்டு. ஆங்கது என்பது ஒருசொல்‌. €கூம்பலங்‌ கைச்த 
லத்‌ தன்பரென்‌ பூடுரு கக்குனிக்கும்‌, பாம்பலங்‌ காரப்‌ பரன்‌ றில்லை 
யம்பலம்‌ பாடலஙிற்‌, றேம்பலஞ்‌ சிற்றிடை மீங்கிவ டீங்கணி வாய்க 
மழும்‌,ஆம்பலம்‌ போ.துள வோவளி காணும்‌ மகன்பணையே” என்ப இல்‌ 
ஈங்கிவள்‌ என்பது ஒருசொல்‌எனவும்‌, “புரங்கடந்‌ தானடி காண்பான்‌ 
புவிவிண்டு புக்கறியா, இரங்கிடெந்‌ சாயென்‌ திரப்பச்சன்‌ னீரடிக்‌ 
கென்னிரணடு கரங்கடந்‌ தானொன்று காட்டமற்‌ றாங்க அங்‌ காட்டி 
டென்று, வரங்டெர்‌ சான்‌ றில்லை யம்பல முன்‌ நிலம்‌ மாயவனே”என்‌ 
பதில்‌, ஆங்க த என்பது ஒருசொல்‌ எனவும்‌ உரையாசிரியரால்‌ எழு 
சப்பட்டிருத்தலை இவ்விரண்டு செய்யுட்களினுரையிற்‌ காண்க, கண்‌ 
டிலம்‌ என்னு முளப்பாட்செ தன்மைப்‌ பன்மைவினைக்கு வினை 
முதலாயெ யாம்‌ என்பது பெய்துரைச்கப்பட்டது. ““இளஞ்சேவிற் 
பிறழுகெடுங்கண்‌” என்றார்‌. குருடு முதலியவற்றை யொழித்தற்கு, 
பிறவுறுப்புக்களோடு கூடியிருப்பினும்‌ கண்ணோகெடா மூகஞ்சிற 
வாச துபோலப்பிறபொருள்‌ ௧ ளோகெடியிருப்பினும்‌இப்பெண்‌ ணோடு 
கூடா மண்‌ முதலியவை சிறவாமை கூறியவாறு. பழமலையை விருச்‌ 
தாசலம்‌ விருச்‌ சசைலம்‌ விருத்த ியெனப்‌ பலபெயர்களால்வழங்கு 
வர்‌ வடநூலார்‌. வெங்கையன்னபெண்‌ என்றமையால்‌ கண்டார்க்குப்‌ 
பெருங்களிப்பை ச்சரும்‌ திருவெங்சைப்ப திபோல இவளும்‌ தன்னைக்‌ 
சண்டார்க்குப்‌ பெருங்களிப்பைத்‌ * சருவளென்பது வெளியாயிற்று. 
சில குறிகளைக்‌ கண்டு இவள்‌ மாநுட மாதேயெனத்‌ அணியப்போச 
லைக்‌ கு.றிப்பிக்க, முதற்கண்‌ மண்ணோ எனறார்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
இதுவுி:து. 

முலைப்பகையோகட்பகையோவ வர்தம்முகப்பகையோ 
மலைப்பகையாம்விண்முழு தாளியென்றும்வணங்குமயன்‌ 
நலைப்பகையாபகரமுடையான்‌ வங்கைசார்ந்துநின்‌ ற 
இைப்பகையாகுநறுந.தலார்தக்திருமனையே. 

பரை. மலைப்பகையாம்‌-மலைகளுக்குப்‌ பகைவனாயெ, விண்மு 
முது ஆளி - இக்‌ இரனானவன்‌, என்றும்‌ - எச்சாலத்தும்‌, வணங்கு!- 
வணங்குகின்ற, அயன்‌ - பிரமனது; தலைப்பகை ஆய - தலைக்குப்‌. 
ப கையாகிய) காம்‌ உடையான்‌ - திருக்கரத்தையுடையவன து, வெங்‌ 
கை % திருவெங்கை நகரத்தை, சார்5துமின்ற - அடைந்துகின்ற, 
சிலைப்பதை ஆகும்‌ - வில்லுக்குப்பகையாகிய, நறுநுசலாச்‌ - அழிய 
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[3 திருவேங்கை ககோவை மலமும்‌ உனை ரையும்‌. ( 











கெ ற்றியை யுடையவாது, திரு ரத்தன்‌ அய்‌ வீடானது, அவர்‌- 
அவர, லா. - தனங்களுக்குப்‌ பகையாகிய மலையோ, 
சதா ப பகையாஜிய கடலோ, முகப்பகையோ - 
முகத்திற்குப்‌ பசையாகிய தாமரைமலரோ (யாம்‌ அறிக்திலேம்‌ . 
எது. 

ச-ரை. திருவெங்கைப்‌ ப இியைச்சார்க்‌ துகின்ற இப்பெண்ணிற் 
இடமாயிருப்பது மலையோ, கடலோர, சாமரைமலரோ என்பதாம்‌. 


வீிஃரை. இரண்டாமடியிற்பகை பண்பாகு பெயர்‌. பெருமை, பர 


ப்யூ,அழகு என்‌ பவற்றிற்‌ சிறந்‌ சமலைகடல்மலர்‌ என்பவற்றிற்குமுறை 


மிய முலைகண்‌ முகம்‌ என்பன வொப்பாதலே யன்றிச்‌ இறந்து டத்‌ 
குதலால்‌ அவற்றைப்பகை யென்றார்‌. * தலைப்ப பகையாகு ஈறுதுதல்‌”? 
என்‌ றமையால்‌ பட னப்பிற்‌ சிறந்தது சக்‌ ப குரு 


ee ASE (வில்லொன்று வாணுசலீர்‌” என்பவற்றிக்போல 


தட பந்தன ச்‌ றெனினுமாம்‌., ஒப்புப்பொருள்‌ சோட 
லும்‌ பகைப்‌ பொருளின்‌ பாற்படு மென்ப இய்ச்துணர்க. இதிலுள்ள 
சாரங்கள்‌ மூன்றும்‌ மேலைப்பாட்டி ப்பத்‌ ஐயப்பொருள 
க சு நிற்றலால்‌ முலைப்பை ௫ என்றும்‌, பகும்பொற்றகடு 
வேய்ந்‌ அ மாகத விளிம்புத்த மாணிக்கச்‌ சுனையருகே, சண்பகம்‌ 
பாதிரி வகுளம்‌ அசோகு சந்தன முதலாய தருக்கண்‌ மலர்ந்த 
பூநாறு கொழுநிழந்‌ ர்‌£ம்ப்‌ பளிக்குப்‌ பாறைமேல்‌ சோலக்கலாபம்‌ 
விரி த்‌ து ஓரமயிலாட னோக்ூ நிற்றலால்‌ அவ்விடப்‌ பெருமைதநோக்கி 
த்க்‌ என்றும்‌ கூறினர்‌. கூறவே, இவக நிற்குமிவள்‌ 
வரையாமகளிசோ, நீரரமகளிரோ, நிருமகளோவென்‌ றைய நிகழ்ந்த 
வாரூயிற்று. மலைகளைச்‌ இரறையரிந்சவனாசலால்‌ இந்திரனை மலைப்‌ 
பசையாம்‌ விண்முழுதாளி? என்றார்‌, விண்‌ முழுசாளியென்பது ஒரு 
செல்‌ ஆம்‌ என்னும்‌ பெயசெச்சச்தை முடிச்தலான்‌. அயன்‌ அஜன்‌ 


6 8, ப்‌ இக ட்‌ . ப (ப்‌ . ன்‌ 6 
என்னும்‌ வடசொழறிறிரிபு. இதற்குப்பொருள்‌ பிறவாதவன்‌ என்ப த. 





டண 


இது மங்கலம்‌. தலைப்பகையாசலசவது தள்ளுதல்‌, அதலார்‌ என்‌ 
பத ற்குப்‌ பருவத்தை யுடையவர்‌ என்றுரை த சதலுமாம்‌, “வக்‌ தட 
ணையன்ன கண்ணீர்‌” என்புழியும்‌ சிலை புருவத்தை யுணர்ச்துசல்‌ 
டக்‌ சம்‌ சாரியை, தருமனை - இருமாளிகை, (௩) 
pi 
துணிவு. 

6 6 ப்‌ 
அதால கிவ்‌ ல்‌ மாகடமாது முதலானவர்களாக ஐயுற தலை 
தட்டல்‌ மை றி லு முதலிய குறிகளான்‌ மாத 

ட்மாஜதேயெனத ல்‌ ந்துரைச்சல்‌. அதற்ஞாக்‌ செய்யுள்‌, 
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ம்பிறைநுகலாட்சுமவா, சின்றுகாட்டியதே. ப 


(பர, சேணும்‌ - சுவர்ச்கலோகமும்‌, பிலமும்‌ - பாசாளலோ 
கமம்‌, மலாமாளிகையும்‌ - தாமரைமலாரகஇிய வீடும்‌, செழுசிலம்பும்‌ - 
செழுமையாடிய மலையும்‌, காணும்படி - வெள்கும்படி, நம்படியே - 
நம து பன தவப்பயன்‌ நண்ணியமை - தவப்பயன்‌ பெற்றை 

பணிபூ ணும்‌ நரன்‌ - பாம்பை தன்னல பல. தரிக்கும்‌ சிவபெருமா 
னது, லத்‌ - இருவெக்கை நகரத்தில்‌, மாகிழல்‌ - பெருகிழ 
லைச்‌ செய்யும்‌, பூபொழில்‌ வாய்‌ - பூஞ்சோலையினிடதச்து, பிறை சர 
ணும்‌ நுதலாள்‌ - பிறைபோல,த்தோன்‌ இம்‌ நெற்றியையுடையவளை , 
சுமவாரின்று - தாங்கி நின்று, காட்டியது - (எமக்குகி காட்டிவிட 
ட; ௭ - ௮, 

க-ரை. இந்சப்பூமியான அ இவளைச்‌ தாங்கி நின்று விண்ண 
லகு முதலாயவற்றிற்‌ முன்‌ நவப்பயன்‌ பெற்றமையை யெமக்குக்‌ 
காட்டிவிட்ட சென்பசாம்‌, 

வி-ரை. சேண்‌ - இடவாகுபெயர்‌. பிலமும்‌ அத. அலர்மாளி * 
சையெனப்‌ பிறித்தலுமாம்‌, பொருள்‌ வேறுபாடின்று, நாணும்படி 
யென்பது ஒரு சொன்னீரசாய்‌ நாணவென்னும்‌ பொருடந்து நின்‌ 
றத. ₹நம்படி, என்றான்‌, சவப்பயனண்ணியவுலகிற்‌ ருனுளனாதல்‌ 
பற்றி யென்ச. பூணும்பணி என்பதற்கு ஆபரணமாகப்‌ பூணும்பணி 
யென்றுரைத்துப்‌ பிறபணிகளோடிவற்றை வேறுபடுப்பினுமாம்‌. 
பணம்‌-படம்‌. அதனை யுடையதாதலாற்‌ பாம்பைப்‌ பணி என்றார்‌. 
இது வடசொல்‌. ௮ான்‌ ஹா: என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு. இறு திக்‌ 
காலச்‌ செல்லா வுயிர்களையு மடிக்‌ அப்‌ பொடித்து நீருயணிவோன்‌ 
என்ப இதன்பொருள்‌, ஐச ற்குவமையா கப்‌ புணர்க்கப்பட்டமையால்‌ 


பிறையென்‌ றது முற்பக்கத்‌ சட்ட மிச்சர்‌ இரனை. (௪) 
குறிப்பறிதல்‌. ம்‌ 


அ௮சாவத--சலைவியின்‌ பார்வையால்‌ தன்னிடத்து அவள்‌ வே 


» 


ட்கையுண்டென்பது குறிப்பால்‌ தலைமகனறிதல்‌ அதற்குச்செய்யுள்‌, 
பாயமலர்த்கு கண்பொ ழில்‌ வில்வம்‌ த்‌ மமலைச 
டல டில்‌! பர்தா [௧212 கனி. a1 ருளாக்கு தல்‌ LIT 
வக்கிரகதி ாநில்குநாற்பகவிற்‌ 
௭ ன்‌ த த. த்தல்‌ அ த்‌ 
தயுமருங்குற்பெருமுலைமா கர்‌ திருக்கண்கமே ளா, 
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ப-ரை. நூல்‌ பகவின்‌-நூலிழையின்‌ வகிர்போல, தேயும்‌-தேய்‌ 
ந்த, மருங்குல்‌ - இடையினையும்‌, (பெருமுலை - பெருந்தனங்களையு 
முடைய, மாதர்‌ - இம்மாதா து; இருச்குண்கள்‌-அழகிய க்ட்பார்வை 
கள்‌, பாயும்‌ - ேன்பெகுடப்‌_பாய்ிவ ற, மலர்‌ - மலர்களையு 
டைய, தண்பொழில்‌ சூழும்‌ - குளிர்ந்த சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, வெங்கை 
பழமலை- இருவெங்கைப்‌ பழமலை காதர] £ர்‌-பெருமையை, ஆயும்‌ - 
ஆராய்கின்‌ ற, முனிவரர்‌ - முனிசிரேட்டர்‌, தாமே - தாமே, முனிவு 
அருள்‌ ஆக்குதல்போல்‌ - கோபத்தையும்‌ கருணையையும்‌ செய்வது 
போல்‌, நோயும்‌ - நோயினையும்‌, அக்நோய்க்கு - அந்த கோயினுக்கு, 
மருந்தும்‌ - மருந்‌ இனையும்‌, தராகிற்கும்‌ - தந்துகொண்டு நிற்கின்‌ 


தன, ௭-௮. 





க-மை. வெங்கைப்‌ பழமலை நாதாது இிறப்பினையாசாயு முனி 
வரர்‌ தாமே சாபாறுக்ரஹங்களைச்‌ செய்வ துபோல, இம்மா தின்‌ கட்‌ 
பார்வைகள்‌ தாமே நோயும்‌ அக்கோய்க்கு மருந்‌ துமாயிராறின்‌ றன 
வென்பதாம்‌. 

வி-ரை. பகவு-வ௫ர்‌. இன்‌ ஐந்‌ சாவதஜெப்புப்பொருட்டு. தேயு 
மருங்குல்‌ என்றது சிற்றிடை என்றபடி. இன்‌ உறழ்பொருட்டாகக்‌ 
கோடலுமாம்‌. மாதர்‌என்‌ றபன்மை உயர்வுகுறித்‌ தவத த. கண்கள்‌ 
ஆகுபெயர்‌ கட்பார்வையை யுணர்ச்சலால்‌. பாயும்‌--என்னும்‌ வினைக 
கேற்‌.ற-வினை-மு,த லாகிய .தேன்‌-வருவித்‌ அமைக்கப்பட்ட அ. முனிவ 
ரர்‌ என்பதற்கு இறைவா து சீரை யிடையரா அ மந£ஞ்செய்வோர்‌ என்‌ 
பது பொருளாத லால்‌,அப்பெயர்க்கேற்ப “பாயு மலர்த்தண்‌ பொழில்‌ 
சூழும்‌ வேங்கைப்‌ பழமலை ராயு முனிவரர்‌ என்றார்‌. முனிவு-சாபம்‌. 
அருள்‌ - அதுக்ரஹம்‌. இந்தச்‌ சாபா அக ரஹ்‌ சக்தி யிவர்க்குண்டாய 
இரைவா இடையறா த தியாகத்‌ தாலே யென்பது போதர, “பாயு மலர்‌ 
த்தண்‌ பொழில்சூழும்‌ வெங்கைப்‌ பழமலைச ராயு முனிவரர்‌ சாமே 
முனிவரு ளாக்குதல்‌” என்றார்‌. எனவே, வெங்கைப்பழமலை சீரா 
யாருக்‌ இவை யுளவாகாவென்பதும்‌ வெளியாயிற்று. தராநிற்கும்‌ 
என்பதற்குத்‌ தராநின்‌ றன வென்‌ றுரைப்பினுமாம்‌. தரரகிற்கும்‌ என்ப 
தில்‌ இடைநிலை ஆசில்‌. முன்னே நோய்‌ செய்யினும்‌ பின்னே மரு 
ந்தாயினமையால்‌ கண்களை * திருக்கண்கள்‌' என்றான்‌. பழமலை 
இடவாகு பெயர்‌, “மேருக்‌ குவடு நிகர்தோட்‌ பழமலை மேவு திருத 
தேருக்கு” என்புழிப்போல, தலைவி குறிப்பறிதற்குக்‌ கருவியாய்‌ 
ட வ அவயவங்களிணுங்‌ தண்டு றந்‌ சமையின்‌, “திருக்கண்‌ களே 
என்று விதந்து கூறினான்‌. “கண்ணரற்‌ ரந்த வுறுப்பில்லைமாவ துங்‌ 
காட்டியதே? “சுண்ணொடு கண்ணிணை நோக்கொக்னெவாய்ச்சொற்ச, 
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ளென்னபயனுமில” “(இருகோக்‌ர களு ண்க ணுள்ள தொருகோக்கு ; 

கோய்கொக்கொன்‌ றக்கோம்‌ மருந்து'' என்றற்றொடக்க சுசனவற்றா 

னல்‌ கண்ணித்‌ சிறந்த வுறுப்பின்‌ றென்பதறிக. (௫) 
கைக்கிளை முற்றிற்று. ட 


இயற்கைப்புணர்ச்சி. 
அதாவ து;அதெய்வத்தாற்‌ கூடுதலும்‌ தலைவியாற்‌ கூடுதலும்‌ என 
இயர்கைப்புணர்ச்சி யிருவகைப்படும்‌.. தெய்வப்புணர்ச்சி பாவொர்‌ 
சிலர்‌. த&வியிற்‌ புணர்ச்சிபாவொர்‌ சிலர்‌. அவற்றுள்‌ இச்செய்யுள்‌ 
தலைவியிற்‌ புணர்ச்சயொய இயற்கைப்‌ புணர்ச்சியெனக்கொள்க, “வே 
ட்கை யுணர்ச்சல்‌ மறுச்சலுடன்படல்‌, கூட்டமென றிறைவியிற்‌ 
கூட்டகால்‌ வகைத்தே” என்னும்‌ விதியால்‌ இயற்கைப்புணர்ச்சி 
நரனகுவகைப்பமிம்‌. அவை வருமாறது,— 
இரந்நுபின்னிற்றம்கேெண்ணல. 
அதாவ த: தலைவன்‌ தலைவியை யிரக்து பின்னிற்றற்கெண் 
ணல்‌. (பின்னிற்றல்‌ - இதஞ்சொல்லம்‌ | அதற்குச்‌ செய்புள;- ம 
ட | சந்தாரிமையர்‌ திருவெ௩ ங்கைவாணர்பொருப்பினின்‌ற - 
a வரந்தாழயிர்‌ ற்கண்மடமாதிரத்தக்கவாற தனா 
~ லிரந்தாய்குவமிவர்‌ தந்தன௩ாமின்‌ றினியபெஞ்சே 
கரந்தான மக்குப்பழியுளதா! யிற்கழறுகவே. 


ப - ரை. இனியகெஞ்சே- (எனக்கு) இனிதாயெமனமே, புரக்க 
ஆடும்‌ ஐயர்‌ - யாவரையும்‌ காக்கும்பொருட்டு திருநடனம்‌ செய்யும்‌ 
தலைவர்‌, திருவெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்கைச்சலத்‌ தில்‌ வாழ்பவர்‌, 
(அவர) பொருப்பில்‌ நின்ற - மலையின்கண்‌ நிற்ன்ற, அரம்சாழ்‌-ஃ 
அரத்தினால்‌ அராவப்பட்ட, அயில்‌ - வேல்போன்ற, கண்‌-சண்களை 
யுடைய, மடமாது-மடப்பத்தையடைய மாதரை, இரக்கத்தக்க ஆற 
தனால்‌ - இரக்கத்தக்க வழியினால்‌, இரந்து - வேண்டி, இவர்தம்‌ 
சனம்‌ - இவா. தனது இனை, ஆய்குவம்‌ - ஆராய்வோம்‌, கரந்தால்‌ - 
இவர்‌ இல்லையென்று ஒளிப்பாராயின்‌, ஈமக்கு-எமக்கு, பழி உளது 
ஆயின்‌ - பழியுண்டாமாயின்‌, கழறுக - நீ சொல்லுக எ- று, 

க- ரை, இனிதாயெ என்‌ மனமே ! திருவெங்கைவாணா த! 
மலையில்‌ நிற்கின்ற மடமா தினை யிரந்து ௮வாஅு தனத்தை யாராய்‌ 
வோம்‌, அவர்‌ இல்லையென்‌ ரெொளிப்பின்‌, அவர்க்கேபழியுள தாமன்‌ 2 
நமக்குளதாகா தி, உளதர்யின்‌ நீ சொல்லுகவென்பசாம்‌. 

* வி- ரை, புரந்து செயவெனெசச்‌ இரிபு. அரம்‌ 'சாழ்‌ என்றது 
அரத்‌. இனால்‌ அராவப்பட்ட என்றபடி, இரக்கத்தக்க எனற்பால த 


76 அரத Earl paar Ls 


சு 


18 - திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும் 


( 








க எனத்‌ தொகுதீசலாயிதிலு. ஆ நதனால்‌ என்பதில்‌ அது 
பகு. இப்பொருள்விகு இ, ஆருயெ அசனால்‌ என்‌ ரைப்பினுமாம்‌ அய்‌ 
குலம்‌ என்றது பரிசிப்போம்‌ என்றபடி. பறிசித்தல்‌ - கூதெல்‌. இவர்‌ 
சந்தனம்‌ என்பதில்‌ தம்‌ சாரியை. தனம்‌ ஈண்டு செல்வத்தையும்‌ 
கொங்கை வயையு மூணர்த இற்று. நமக்குப்‌ பழியுள சாயின்‌ என்ற தில்‌ 


ஆயின்‌ என்பது உளதாகாதென்பது படவந்தது. (௬) 


இரத்துபின்னிலை $ீற்றல. 
அதாவது தலைவியை யிரந்‌ த இசஞ்சொல்லுதல்‌, (நிலையாகப்‌ 


பின்னிற்றல்‌) என மாற்றிக்கொள்க. அசற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 


தாளுந்தரக்கன்‌ நனைமீண்டெடுத்து ய்யத்தண்ணனிபா 
வாளூம்பழுமலைவெங்கையன்னிசொன்‌ 24 ாதுபல 
வாளு! நங்கணையுங்க தி ர்வேலுமானுமதாவிழியா 
னீளுந்துயர்செய்துவாள ளாகின்‌ திரி துமிதியன் றே. 


- ரை, தாள்‌ உந்து - திருவடியால்‌ அழுத்‌ ச தின, அரக்கன்‌ 
நன்ன - அரக்கனாகிய இராவணனை, மீண்டு எடுத்து - மீட்டும்‌ 
இத்து, உய்ய-அவன்‌ பிழைக்கும்படி, சண்ணளியால்‌ - சண்‌ பெரு 
ங்கருணையால்‌, ஆளும்‌ - ஆண்டருளின , பழமலை வெங்கை-பழமலை 
நரசாது வெங்கைத்தலச்சை, அன்னீர்‌ - நிகர்த்சவரே, ஒன்று அல்‌ 
லாது - ஒன்றல்லாமல்‌, பல - பலவாகிய, வாளும்கணையும்‌ - வாட்க 
ளையும்‌ அம்புகளையும்‌, க திர்வேலும்‌ - ஒளியையுடைய வேற்படைக 
ளையம்‌, மானும்‌ - நிகர்த்த, மதர்‌ விழியால்‌ - மதர்த்த கண்களைக்‌ 
கொண்டு, நீளுந்துயர்செய்து - பெருந்‌ அயர த்தை எனக்குஉ ண்டாக்‌ 
இவிட்டு, அம்பல்‌ றீர்‌ - (ஒன்றுமறியா தார்போலி சும்மா நிற்கின்‌ 
நிர்‌, இது-இவ்வாறு நிற்றல்‌, நீ திஅன்‌ ஐ-உமக்கு நியாயமன்று, எ-று. 
க- ரை. திருவடியாலழுத்‌ தின்‌ ராவணனைக்சருணையா லெட 
சாண்டருளின இறைவனது வெங்கைப்ப இயை நிகர்த்தவரே, பல 
லாய வாட்படை முதலியவற்றை நிகர்க்ின்ற அமதுகண்கள £ல்‌ 
எனக்குப்‌ பெருந்துயர்‌ விளைத்து வாளாரிற்பது உமக்கு நீதியன்‌ 
றென்பதாம்‌. 
வி-ரை, அரக்கன்‌ என வாளா கூறினரேனும்‌ சாளுக்து என்ற 
சனாலும்‌, மீண்டெடுச்‌ தஐய்யச்‌ சண்ணளியால்‌ ஆளும்‌ என்‌ ஐதனாலும்‌ 
இராவணனை யுணர்க்‌ தித்அு. தைத்‌ யபெருங்களுணைக்‌ கடலாத 
லால்‌ இராவணன்செய்த ச ற்ப மம பாறுத்து கடுந்சண்டம்‌ புரியா 


துதகவொறுச்சாண்டருளினன்‌ என்பது போதர Sie அரக்கன்‌ 
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றனைமீண்‌ டெடுத்‌ துய்யக்‌ தண்ணியா, லாளும்‌ பழமலை வெங்கை?? 
என்றான்‌. ஒன்றலாது பலவாளாவ்‌ கணையும்‌ க இர்வேலு மானுமதர்‌ 
விழி' என்ற, சனால்‌ அவற்றினுங்‌ கூரிது கெஈடியது கொலைத்சொழி 
லது இ£சண்ணென்பது செற்றெனவிளங்கிற்று. இராவணனுக்குச்‌ 
இறு துயர்செய்து அதுவும்‌ அவன்‌ பொருனென்றிரங்க யவனையாண்‌ 
டருளின இறைவரது திருவெங்கைப்ப இயிலுள்ளீராதலால்‌ நீவிரும்‌ 


எனக்குச்‌ சிறுதஅயர்செய்௫ பின்னேயும௮ சண்ணளியாலாடற்‌ குரித்‌ 
சாதல்விட்டுப்‌ பெருந்துயர்‌ செய்து அதனை யொழித்தலுஞ்‌ செய்‌ 
யாது வாளாநிற்றல்‌ உமக்குத்‌ சகவன்றென்பது போதர, இவ்வாறு 
கூறினன்‌. வாளா என்றது பரிகரிக்கமுபலாது என்றபடி. 
இத நீதியன்று என்றதனால்‌ வாளாரில்லா சத்துயரை யொழிக்க 
முயல்வதே நீதி யென்றதாயிற்று. ஈற்றேகாசம்‌ இரங்கற்‌ குறிப்பின்‌ 
கண்‌ வந்த து. (௭) 
ழர்னிலையாக்கல. 
அசாவ.து:-- தலைமகன்‌ தலைமகளை முன்னிலையாக்கெ கூறு 
சல்‌. அஃதென்னையெனின்‌, காரியத்திற்கு முன்னிற்பது யா?தா 
அது மூன்னிலையெனப்படும்‌, முன்னிலையெனினும்‌ முசனிலையெ 
னினும்‌ காரணமெனினு மொக்கும்‌. இஃ தென்சொல்லியவாறே 
வெனின்‌, தலைவி நிற்பது தன்‌ சாரணமாக்கிக்‌ கூறுதல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ ,— 
பாரக்கைச்ளூல க்தர்வெங்கையில மேகண்பகைத்துகின்ற 


- 
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சோக்கட்டி க்ஞூழற்‌ காட்டி லிடாமற்கித தவல 
காரக்கட்பேைகனித்துகின்றாயென்ன காரணமே. 


டா-ரை. றந்த - ஈறப்பாகிய, அலங்காரம்‌-செளக்‌ சரியமூள்ள) 
கண்‌ - கண்களையுடைய, பேனை - பேதாய்‌, கைபாரம்‌ சூலத்தர்‌ - 
(சம.த) கையின்கண்ணே பாரமாகிய கூலாயுதத்தை யுடையவரரகிய 
சிவபெருமானார ௮, வெங்சையிலே- இருவெங்கைத்‌ தலச்‌ இல்‌, கண்‌ 
பகைச்து நின்ற - கண்களோடு பகைகொண்டு நின்ற; அ - அந்த, 

வார்‌ - தேன்‌ ஒழகுகன்ற, பூ- பொலிவாகிய, சுனேப்போதை 
எல்லாம்‌ - சனைமலர்களையெல்லாம்‌, மடலோடு மடல்‌ சோக்கட்டி - 
மடலோடு மடல்‌ சேரும்படி கட்டி, குழல்‌ காட்டில்‌ இடாமல்‌ - கூந்‌ 
தலாகிய காட்டினிடத் துச்‌ செலுத்தாமல்‌, கணக்க ரப - சனி 
மைஞாய்‌ ரிற்கின்‌ நனை, (இப்படி நிற்றற்குக்‌) சரீரணம்‌ என்ன - கார 


ணம்‌ யாது, எ- று, 
» 
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க-ரை. பேதாய்‌ | உன்‌ கண்களோ பகைத்துகின்ற சுனை 








மலர்களை மடலோடு மடல்‌ பொருந்தப்‌ பிணித்துக்‌ குழற்காட்டி 
லிடாமல்‌ நீ தனித்துமிற்றற்குக்‌ காரணம்‌ யாது! கூறுவாயாக வென்‌ 
பதாம்‌, 
வி - ரை. வெபிசான்‌ இருக்காச்‌ தப்‌ பிறபபடைகளு மூளவே 
னும்‌ சூலம்‌ சிறந்தமையின்‌, “பாரக்கைச்‌ சூலத்தர்‌' என்றார்‌. சுனைப்‌ 
போது பலவேனும்‌ சண்பகைச்துகின்ற என்ற குறிப்பால்‌ நீலமலர்‌ 
எனக்‌ கொள்க. மடல்‌ - இதழ்‌, சேரக்கட்டி - மாலையாகப்பிணைத்து 
என்றபடி. பகைவரை மடலோடு மடல்‌ (கையோலெச) பொரு$ 
தக்‌ கட்டிக்‌ சாட்டிற்கனுப்புச லுலகவியற்கையாதலால்‌, நீயும்‌ உன்‌ 
கண்ணுக்குப்‌ பகையாகிய நீலமலர்களை மடலேோ மெடல்‌ சோக்கட்‌ 
டிக்‌ கூந்தற்‌ காட்டிலிசெல்‌ முறைமையா தல்பற்றி நீ ய அசெய்யா த 
நிற்றல்‌ அறிவொபெடாத செய்கையென்பது போதர; பேதையென 
ரான்‌. நீ தனித்‌ இருந்து அதுசெய்யு மாற்றலுடையை யல்லையாயின்‌ 
எம்போல்வாரைத்‌ துணைகொள்ளாமையும்‌ பேசைமையாமென்பது 
சோன்ற, பேசையென்றான்‌ எனினுமாம்‌, வார்‌ நீருச்குப்‌ பெயராது 
லால்‌, சுனைப்போது உன்‌ கண்ணுக்குத்‌ தோற்று ீரொழு நாமின்‌ ற 
கண்ணே டிருப்பதுகோக்கி இரக்கமுற்று அவறீறை மடலோூமடல்‌ 
சோக்கட்டிக்‌ குழற்காட்டி விடாது நின்றனைபோலும்‌, அது செய்த 
லும்‌ பேரைமை யென்பது சோன்‌ ற; பேதை யென்றான்‌ எனினு 
மாம்‌. (தொழுதகை யுள்ளூம்‌ படையொடுங்கு மொன்னார்‌,அழுசகண்‌ 
ணீரு மனைத்து” என்பது இிருக்குறன்‌. பேதை அண்மைவிளியா 
சலா லியல்பாயிற்று. ஈற்றேகாரம்‌ இரங்கற்குறிப்பு. (௮) 
மேய்கொட்டுப்பயிறல்‌. 
அ௮.சாவது:-- தலைவன்‌ தலைவிமெய்யினை த தீண்டாரின்று நெரு 
ங்குதல்‌. தீண்மொறென்னை, மெய்யைச்‌ சொடக்கொடுப்பின்‌ நாணி 
லளாம்‌, நாணுடையளெனின்‌ தொட்ட தின்றாம்‌. மற்றென்னையெ 
னின்‌, நாணுமுடையள்‌, தொட்டதுமுண்டு. எனல்‌ வேண்டும்‌, எவ்‌ 
வாறெனின்‌ , 
புனலோடும்வழிப்‌ புற்சாய்‌ச த புறங்கடெப்ப துபோல வேட்‌ 
கைமீதூரப்பட்டு நாணமொருபாற்‌ சாய்ந்து டைப்ப நின்றானென்ச, 
அக்காலத்தே தலைவன்‌ தீண்டற்‌ கஞ்சிரின்று அவள்‌ குழலில்‌ வண்‌ 
டோச்சுவதுபோல நெருங்கி வண்டோச்சுசையில்‌ கைபட்ட தபோ 
லச்‌ சொட்டானென்க. அங்ஙனம்‌ தீண்டலிற்‌ பயனென்னெனின்‌, 
இவனுக்கு ஊற்றின்பமும்‌ தலைவிமாணச்‌ தன்வயப்பதெதலும்‌: பய 


ல 2 ன்‌ ப்‌ 0 ப்‌ > அண்‌, [1 1 ன: ர்‌ ளி > நி ்‌ ர்‌ x அஞ்‌: 
னென்க, பயிறல்‌-பழகுசலென்பாரு முனா நெருங்கி த்றலால்‌ பழ 
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ட குதலுமாம்‌. ஈச்சினார்க்கிணியர்‌ மெய்தொட்பெ பயிறல்‌ என்பதற்கு, 
I புலையன்‌ தீம்பால்போல மனங்கொண்டுங்‌ கொள்ளாததுமா யிருக்‌ 
கும்போது தொட்டானென்‌ தரையுரைச்சார்‌. அஃதென்னையெ 
னின்‌, புலையன்‌ தொட்டானென்பதனால்‌ சிறி ஐ அருவருப்பும்‌, பாலு 
க்குக்‌ குற்ற மின்றென்பதனால்‌ விருப்புமென்‌ றறிக. அருவருப்பும்‌ 
்‌ விருப்பும்‌ இவட்கெற்றினா ஞயைசோவெனின்‌, களவொழுக்கம்‌ என்‌ 
। பதனால்‌ அருவருப்பும்‌, கந்தருவமணம்‌ என்பதனால்‌ விருப்புமூள 
வாயவென்க. இவனெவ்வுறுப்பைத்‌ தொட்டானெனின்‌, கோளை 
யென்க. இத**உறுதோ றுயிர்தளிர்ப்பத இண்டலாற்‌ பேசைச்‌,கமி 
ழ்‌. தி னியன்றன தோள்‌?” என்னுந்‌ திருக்குதளா லினிதுவிள% கும. 
அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, ்‌ 
மெய்கூ நிமெவரைமங்கைமணாளர்தம்வெங்சையினி ஜ்‌ 
பொய்கூ திலஞ்லெர்போலிலையேயெனப்புல்லிழையில்‌ 
செய்கூறதிலொ ன்றளவுளதேயிவள்‌ சற்றிடைதான்‌ 
மைகூர்குழலில்வெறிகொண்லோவுமஅ கரமே. 
ப-ரை. மை கூர்‌ குழலில்‌ - கருமை மிகுந்த கூந்தலில்‌, வெறி 
கொண்டு உலாவும்‌ வெறிகொண்டு உலவுகின்ற, மதுகரமே-வண்டு 
களே, மெய்‌-தமது இருமேனியை, கூறு இடம்‌-பாகித்‌ அக்கொள்ளு 
இன்ற, வரை மங்கை - மலையரையன்‌ புத்‌ திரியாகிய உமாசேவிமா 
ருக்கு, மணாளர்‌ - மணவாளராயெ சிெபெருமானாஅ, (றி 
னில்‌ - இருவெங்கைச்‌ தலத்தில்‌, சிலர்‌ போல்‌ - சிலர்போல;, இல்‌ 
லையே என - இல்லையேயென்று, பொய்‌ கூறிலம்‌ - யாம்‌ பொய்‌ சொ 
ல்லாம்‌, (மற்றென்னெனின்‌) இவள்‌ சிற்றிடை - இவளது சிறிய 
இடையான த; புல்‌ இழையில்‌- நண்ணிய நூலிழையை, செம்‌-வகிர்‌ 
நச, கூறு - கூறாயெ, அதில்‌ - அதன்கண்‌, ஒன்று அளவு உளதே - 
ஒன்றின்‌ அளவினை உடையதாக விருக்கின்‌ சே, (அஃது இக்ஙகன 
மாகச்‌ லெர்பொய்கூறுவது யாதுகருதி) (இனி நீவிர்அச்குழலைவிட்டு 
நீங்குவீராக), எ-று. 

. க-ரை. இவளது கருங்கூந்தலில்‌ வெறிகொண்டுலாவும்‌ வண்‌ 
கெளே | இவளது சிற்றிடை யில்லையென்று சிலர்‌ பொய்கூறுவர்‌, 
அற்றனறு, நுண்ணூலிழையொன்‌ றின்‌ கூர்றி னளவிற்றாயிருக்கின்‌ 
சே, அந்‌ துண்ணீடையின்‌ கொய்ம்மை யெண்ணாது நீவிரிங்வனஞ்‌ 
செய்சல்‌ தகாதென்ப தாம்‌. 

?  ி-ரை,. வரைமங்கை மணாளர்‌ என்றது "இறைவிக்கும்‌ இறை 
வர்கும்‌ பொருத்தருண்மை யணர்த்திற்று, என்னை ; இரைவிக்குப்‌ 


௨ங்கையி 


அட 
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22 திரு வ வ தம்ம மூலமும்‌ உரையும்‌. 











பொன்மலையும்‌ இறைவற்கு வெள்ளிமலையும்‌ ஆட்‌ சலா; 
( ! 66 

இமயமலை பொன்மலையென்பஅ , “சுருக்கமில்‌ கேள்வித்‌ துகடீர்‌ புல 
வர்மன்‌ யான்மொழிந்த, பருப்பொரு டானும்‌ விழுப்பொரு ளாம்‌ 
பனி மாலிமயப்‌, ப ம சேர்ந்த பொல்லாக்கருங்‌ காக்கையும்‌ 
பொன்னிறமா, யீருக்குமென்‌ றிவ்வா ஐரைக்குமன்‌ றோ விவ்‌ விருகி 
லமே” பள்ளி மால்வரை பொல. னென னோக்‌ூவொன்‌, வெள்ளி வி 
மிடை வீழ்ச்சிசனச்‌ தாரைகள்‌, உள்ளி யுள்ளவெ லாழுவக்‌ தீயுமவ்‌, 
வள்ளி யோரின்‌ ம பம்‌ மேகமே” என்றநறெடக்கத்‌ தான்றோர்‌ 
செய்யுட்களாற்‌ பெரும்‌, சிலர்‌ என்றது “(அறந்திகழ்‌ தவமு மலெ 
மூ மிசனா லழியுமென்‌ றயன்படை ச்‌ இலனே, செறந்தவேல்‌ விழியை 
முன்படை ச்‌ அபர செங்காஞ்‌ சோர்ந்ததேோ திகைத்து; ட்ட 
தோ கரந்து வைத்ததோ களப வனமுலைப்பொறைசுமக்‌ அருகி, இற 
ந்தசோ வுளதோ வில்லையோ வினிமே லெய்துமோ வறியொணா இ 
டையே” என்றற்றொடச்சச்தக சவிபாசிவாரை. உளதேயென்பதி 
லேசாரம்‌ இரங்கற்‌ குறிப்புப்பொருட்டு. வெறி-மணம்‌, கள்‌. வெறி 
கொண்டு என்பதற்கு மணத்தை விரும்பியென்றும்‌ கள்சேனாசலால்‌ 


தேனை விரும்பியென்றும்‌ உரைத்‌ தக்கொள்க. வெறீகொண்டுலா ௨ 


வும்‌ என்பதற்கு கள்ளைக்குடித்துக்‌ சளித்துச்‌ இரிகின்‌ ற என்றும்‌ 
பைச்தியங்கொண்டலைகன்ற என்றும்‌ பொருளூரைத்‌ அ, இவ்வியற்‌ 
கையிராசலால்‌ இவளது இடையிட்டிமை மோக்டிற்‌ நிலீமான்‌ நிழித்‌ 
அரைதச்ததாகக்கொள்க. மதுகாம்‌- வடசொல்‌, இசற்குச்‌ தேனைமிட்‌ 
வெது என்பது பொருள்‌. இசனால்‌, இனிய சேனைமீட்டு ல்‌ 
ராகிய நீவிர்‌ இவளிடையை (ுறித்துப்‌ பழிபாவங்களை மீட்டல்‌ தகா 
சென்றதுமாயிற்ற, வெறிகொண்லொவுவிர்‌ நீவிர்‌, உமக்‌ குலாவிட 
ம்‌ மைகூர்குழல்‌, நமக்குக்‌ சாரியாகாரிய மெங்கனந்தோன்று மென்‌ 
பதும்‌ உள்ளுறையா யமைஃ இருச்சல்‌ காண்க. இணி நீவிர்‌ அக்குழலை 
விட்டு ரீங்குவீ2 ரக என்ப இசையெச்சமாய்‌ வருவிக்கப்பட்ட து. 
அசர்குச்‌ செய்டள்‌,-- 


இத வுமது. 

. . » ௪ ௪ 6 
மன்னிசைவெங்கையடையபிரான்‌வரைமானுசுப்பைப்‌ 
பொன்னி சைகொங்கையொடி தி ;தாலுகிந்தையபொருக்து நமை 
மின்னிசையெ ன்கு ஹட எரு விர்வி ளங்கிலிரோ 


வின்னிசைவண்டின்‌ ங்காளகாகத லியமென்பதுவே. 
ப-ரை. இன்‌ இசை - ப இசை பாடுக ற, வண்டு இனங்‌ 
சாள்‌ - வண்டின்‌ களே, மன்‌ - நிலைபெர்‌ கற, இசை - நீர்த்திபொரு 


] வு ஜு Aaa - ன்‌ க. ! 
திய. வெங்க - இருவெங்கைத்தலத்தை, உடைய சன்வாழ்விட 


தாவா இ த்‌ கா 


ட்லன்த்‌ பட பவை 


| ்‌ ஆளை (1௦77 ._ 
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களலிழ்‌ ல்‌. 2 


மாகச்கொண்ட, பிரான்‌ - சிவபிரானது, வரை-மலையிலுள்ள, மான்‌ - 
| . த . ந a : 
 இம்மாதின ௮, அசுப்பை - இடையை, பொன்‌ இசை கொங்கை - 
தேமல்‌ பரவிய கொங்கைகள்‌, ஒஉத்தாலும்‌-முறித்தாலும்‌, றிக்தை- 
 பழியான அ, அம்மை பொருக்தும்‌ - உங்களைச்சேரும்‌, (ஆதலால்‌), 
மின்‌ இசை-மின்னுதலைப்‌ பொருந்திய, மென்குழல்‌-மெல்லிய கூந்த 
வின்மீ௫, ஏறன்மின்‌ - ஏரு தீர்கள்‌, காகசாலியம்‌ என்பது - காகதர்‌ 
லியம்‌ என்னும்‌ நியாயத்தை, நீவிர்‌ விளம்‌விரோ-.நீங்கள்‌ அறிந்தி 
லீரோர. ௭ - ஓ. 





க-ரை. இன்னிசை வண்டினங்காள்‌! இவளது இட்டிடை முறி 
க்கக்‌ கொங்கைகளே யமையும்‌. இடைமுறி பழியைக்‌ குழலேற்றத 
சால்‌ நீவி ரேலாசொழிமின்‌. கரக தாலிய நியாயத்தை நீவிரறிந்‌ இலீர்‌ 
போலும்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை, இறைவற்‌ குளதாயவிசை பிறசெய்வங்கட்‌ குள்வாய 
மன்னாவிசை போலாது எஞ்ஞான்று நிலைபெற்று விளங்குசலால்‌ 
'மன்னிசை வெங்கையுடைய பிரான்‌, என்றார்‌. தமை செய்தவன்‌ 
பழிபாலுங்கட்‌ க ரளாவ இடல்பாக, செய்யாதவன்‌ ஆளாத றகர்தகாரி 
யம்‌, இடையை முறிக்கும்பழி கொங்கையேற்றலியற் கயாக, நீவி 
மேற்பது, காகதாலிய நியாயம்‌ போலும்‌. காசசாலி யம்‌-கருக்கநூலி 
ஷோ நியாயம்‌; அது காகமேறிப்‌ பனம்பழம்‌ வீழ்ந்ததென்ப ௫. 
போன்‌ - தேமல்‌. பொன்மலையெனினும்‌ அழகு எனினுமாம்‌. யின்‌ - 
முதனிலைத்சொழிற்‌ பெயர்‌. இன்னிசை-இணனிதாயெ எர தசீதியெனி 
னுமாம்‌. இணிதாதிய ஒர்த்‌ தியாவ து - நல்லார்‌ விழிபோலிரு 2௫ல்‌. 
அளியெனு நாமம்‌ பெற தல்‌ முதலாயின, மேலைச்செ 
குழலில்‌ வெறிகொண்‌ லொவுமதுகரமே என்ற த 


ய்யுவில£மைகடா 
ஐ காரியாகாிய மறி 
யாமைக்குச்‌ சாலப்பொரு த்த முடை து, மினனிசை மென்குழலே 
றல்‌ பொருத்தமுடைத சன்று, ஆதலால்‌ நியாயதா லுதரர ண மங்‌ 
சாட்டிக்‌ கூறலாயிற்று. மின்னிகை மென்குழல்‌ என்பதம்கு, செய்ய 
வே தடட சிறப்பெல்லாஞ செய்யப்பட்டு விளங்குஇற மெல்லிய கந்‌ 
தலென்றரைத்துக்கொள்‌ க. செய்யவேண்டுஞ்‌ சறப்புக்களெல்லாம்‌ 
ந்‌; சிருமுருகாற்துப்படையில்‌ துவா முடித்த துகளறு 
முச்சி”? என்பதற்கு நச்சினார்க்கினியர்‌ எழு இன வுசையாலறிக. மன்‌ 
இசை யென்பது ற்கு இறைமை த்தன்மை யமைந்க என்றரைச்சலு 

த்‌ ரகு உபகாரகருணமுள்ளவண என்பது ருள்‌. 
மாம்‌. பிரான்‌ என்பதற்கு ௨ குண்முமள் ்‌ அ பொருள்‌ 
இறைவற்கு ௨ உபகாரகுணமாவது ஆனமாக்கண்மேல்‌ வைத்த பெரு 


ங்‌ ருணைட மான்‌ - உவமையாகுபெயர்‌, இச்‌ துறை வண்டு முன்னில 


(ம 


21 திருவேற்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையிம்‌. 

யாகப்‌ பாடவேண்டுமென்பது நியமமாதலால்‌ மேலைச்செய்யுளு ௦ இச்‌ 

செய்யுளு:ம்‌ அவ்வாறே பாடப்பட்டன, (௧0) 
போய்பாராட்டல. 


தலைமகள்‌ மாட்ளெளதும்‌ இல்லதுஞ்‌ 


அதாவ து:--தலைமகன்‌ 
(உள்ளது மில்லதும்‌ சேர்ச்‌ துக்கொண் 


சேர்த்துக்‌ கொண்டாடுதல்‌. 
டாடுதல்‌ - மிகுதியாகக்‌ கொண்டாடுதல்‌). அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


முழுதலங்கார மமுே வான்‌ திருவெங்கைமொய்குழிலுன்‌ 
ப கொங்கைக்குடைது யராற்பனிமாமலய 


பழுது 
முத சண்ணீரைப்பொருகையென்பாசதன்வெய்‌ துயிர்ப்பை 


யெழுதருந்தென்‌ றலென 2வயுலகரியம்புவ?ர. 
ப-ரை, முழுது அலங்காரம்‌ - அதிக சவுந்தறியத்தையுடைய, 
யை யுடையவனாய சிவபெருமானது, திரு 


மழுவோன்‌-மழுப்படை 
மொய்குழல்‌ - மொய்கு 


வெங்கை - திருவெங்கைச்‌ தலத்திலுள்ள, 
மலே, பனி - குளிர்ச்சி பொருந்திய மா - அழகாயெ, மலயம்‌ - 
பொ தியமலையான அ; உன்‌ - உன்னுடைய, பழுது அறும்‌ 5 குற்ற 
மற்ற, கொங்கைக்கு - தனங்களு க்கு; உடை - தோற்றுப்போன; 
துயரால்‌ - துன்பத்தால்‌, அழுத - அழுத தனாற்‌ பெருகிய, கண்ணீ 
ரை - கண்ணீரினை , உலகர்‌ - இவ்வுலகச்தார்‌, பொருனை என்பார்‌ - 
பொருனை ௩ தி யென்று சொல்லுவர்‌, அதன்‌ - அம்மலையின்‌ ௮, வெய்‌ 
துயிர்ப்பை - பெருமூச்சை; எழுதரும்‌ - எழுகின்ற) தென றல்‌ என- 
தென்றற்‌ காற்றென அ; இயம்புவர்‌ - சொல்லுவர்‌, ௭-௮. 

க-பை. திருவெங்கை டெொய்குழ ரல்‌ | பொதிகைமலையான ௮ 
உன்‌ கொர்கைக்குடைந்து அழுசகண்ணீரைப்‌ பொருகையாறென 
வும்‌ அதன்‌ வெய்தயிர்ப்பை தென்றற்காற்றெனவும்‌ இவ்வுலகத்தார்‌ 
கூற இன்‌ தனர்‌ என்பதாம்‌; 

வி-ரை. முழுதலங்காரம்‌ - மிகுந்த அழகு மொய்குழல்‌-வினை த்‌ 
சொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்ச அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌. 
இது அண்மை விளியாதலா லியல்பாயிற்று. பழுதறுங்‌ கொங்கை 
யென்றது சாய்க்துபடுதல்‌ முதலிய குற்றங்களின்றி யெஞ்ஞான 
றுஞ் சாயாம லிறுமாப்பு முதலிய குணங்களோடு கூடியிருக்குங்‌ 
கொங்கை யென்றவாறு. & தடரஅக்‌ களிற்றின்மேற்‌ கட்படா; 
மாதா; படா௮ முலைமேற றுதில்‌” என்பது திருக்குறள்‌, “வார்ட்‌ 
விம்மிப்‌ புடை சீ திறுகி மிளதிமணி மார்பிட மெலாங்கவர்ந்து, வட்ட 


( 





i 
- 

| 
3 
i 
3 
: 
1 
N 


்‌ ர களவியல்‌.” 2b 


I மிட்‌ டடியிட்டு நாளுக்கு நாண்மேல்‌ வளர்க அபூ ரித்துமுத்து, மாலை 


யிட்‌ டிறுமாந்து பட்டவர்த்‌ தஙயானை மத்தகத்‌ தோடெதிரத்து, வா 
திட்டு மல்லிகைப்‌ பூச்செண்‌ டினைத் தினம்‌ வாட்டப்‌ படுத்‌ இவரை 
யைப்‌, போரிட்டு மைந்தர்கண்‌ மனஞ்சூறை யிட்டுமேற்‌ புளகிச்‌ து 
வஜ்ரரதப்‌, புதுச்செப்‌ பினைத்தோழ மைக்கொண்டு பொன்னினைப்‌ 
பொடியா வராவிமீதிற்‌, போட்டிட்ட சென்னவே தேமல்படர்க்து 
செம்‌ பொற்சறிகை வேலையிட்டுப்‌, புனைதரு ரவிக்கையை யிறுக்டிக்‌ 
கிழித்தப்‌ புறப்பட்டு மல்லிகைப்பூ; சாசிட்டு வரவரப்‌ பளபளப்‌ 
பாகியுயர்‌ தங்கக்‌ கணத்தை யொச்துச்‌, சந்சரசா விச்சேலை வல்ல 
வாட்‌ டுக்குட்‌ ட அம்பியண்‌ ணாக்‌ இடையினித, தாங்கா தெனக்கன த்‌ 
தோங்கிமன்‌ மதனுஞ்‌ சலாமிட்டு நிற்கவு5தான்‌ , சீரிட்டு சின்றுதந்‌ த 
லைவணங்்‌ காமற்‌ றிரண்டபூண்முலைகள்‌” தச்செய்யுளிற்‌ புனைக்‌ துரை 
க்கப்பட்டவையாவும்‌அவற்றிற்குமிய குணங்களாகவும்‌அவையின்மை 
குற்றமாகவும்‌ உரைத்‌ அக்‌ கொள்க. ஒருவற்‌ குடைந்கவன்‌ கண்ணீர்‌ 
விடுசலும்‌ நெட்யியிர்ப்‌ பெறிதலும்‌ உலகியற்கையாதலால்‌, மலயமுமம்‌ 
கொங்கைக்குடை அயராற்‌ சண்ணீர்சிக்கி வெய்துயிர்ச்சசாகச்‌ கூற 
ப்பட்டது, பொருநை - தாமிரபர்ணி ஈதி. இதன்‌ பிறப்பிடம்‌ பொதி 
கை. தென்றற்கும்‌ பிறப்பிடம்‌ அதுவே. (கக) 
இதுவுமது. 
உன்மலைவார்முலைகல்லேர்கவர்ந்கது தவு தற்குப்‌ 
பொன்மலைகாணொண்கழுத்தொடுதாளுற்ப்பூட்டிவெங்கை 
மன்மலைமாஅபைபங்காளன முன்ன ம்வளை த ததன்‌ றி 
வின்‌ மலையாக்குதலென்மிளிர்வேற்கண்விளங்கிழையே. 





பார. மிளிர்‌ - விளங்குகின்ற, வேல்‌ - வேற்படையை நிகர்‌ 
சச, கண்‌ - கண்களையும்‌, விளங்கு இமையே - பிரகாசிக்கின்ற 
ஆபரணங்களையும்‌ அணிந்தமாதே, வெங்கைமன்‌ - திருவெக்கைத்‌ 
தலச்‌ இற்‌ இறைவன்‌, மலைமாது - மலையரையன்‌ பெண்ணாகிய, 
உமை பங்காளன்‌ - உமைபங்கன்‌, (அவன்‌) முன்னம்‌ - முற்காலச்‌ 
இல்‌, பொன்மலை - பொன்மலையான த, கவர்ந்தது - கவர்க்துகொ 
ண்டதசாயெ, உன்‌ - உன்னுடைய, வார-கச்சணிந்த, மலை - மலையை 
நிகர்த்த, முலை - ஸ்தனங்களின, நல்‌ ஏர்‌ - மிக்க அழகை, உதவு 
தற்கு - மீட்டும்‌ கொடுச்சர்பொருட்டு, ஒண்கழுச்சொடு - அழகா 
இய சண்டச்துடன்‌, தாள்‌ உற-அடிபொருக்தும்படி, நாண்‌ பூட்டி - 
நாண்சொடுச் அ, வளைத்தது அன்‌ றி - வளைச்‌ ததேயல்லாமல்‌, மலை. 
மலையை, வில்‌ ஆக்குதல்‌ - வில்லாகச்‌ செய்துகொள்ளு சற்குக்‌ ர 
ணம்‌, என்‌ - யாறு, எ-று. 
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மேருவான_து உன்‌ கொங்கையின்‌ அழகைக்‌ சுவர்க்‌ தகொண்டதென்்‌ 
றம்‌ அதனை மீட்கெகொடுக்க வேண்டுமென்றும்‌ திருவுளம்பற்றியே 
இருவெங்கைகாதர்‌ அதனை வில்லாக வளைத்தனர்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை, பொன்மலை - மேருபர்வதம்‌. நாணொண்கழுத்தொூி 
தாள்‌ உறப்பூட்டி யென்ற அ; அண்ணாக்‌ சாள்பூட்டி யென்‌ றபடி. இது 
கள்வர்‌ மதலியோரிடதீ அப்‌ பொருள்மீட்கும்‌ பொருட்டுச்‌ செய்வ 
சோர்‌ கநெதண்டம்‌. வெங்கைமன்‌ என்பதற்கு - இருவெங்கைப்‌ 
ப தியில்‌ நிலைபெத்றிருக்கிற என்றுரைத்தலுமாம்‌. இப்‌ பொருட்கு 
மன்‌ என்னும்‌ கதாலங்காந்த பெயரெச்சம்‌ மலைமாஅமை பங்காளன்‌ 
என்னும்பெயர்சொண்டு முடிக்ததாகக்கொள்க. பங்காளன்‌ (இடப்‌) 
பாக த்தையுடையவன்‌. முன்னம்‌ என்றது திரிபுர சங்காரகாலதகை. 
வேற்கண்‌ விளங்கமை - வேல்போலுங்‌ கண்களையுடைய விளங்‌ 
இழையெனினுமாம்‌. இப்பொருட்கு விளங்கழை வினைத்சொகைப்‌ 
புறத்துப்‌ பிக்கு அன்மொழித்‌. தொகைக்‌ காரணப்‌ பெயர்‌. கண்‌ 
களுக்கு வேல்போலவரு தீ அம்‌ தொழிலுண்‌ மையால்‌ வேற்கண்‌ எனப்‌ 
பட்டத. இது “களைத்துப்‌ ப தப்பட்ட சூர்மரர்‌ பொடுங்கி வுஞ்ச 
வெற்பைத்‌; தொளைத்‌ தப்‌ புறப்பட்ட வேன்‌ முரு காதுறவோருள தீ 
தை, வளைத்துப்‌ பிடித்துப்‌ பதைக்கப்‌ பதைக்க வதைக்குங்‌ கண்‌ 
ணார்க்‌, இனச்‌ அத தவிக்கின்‌ ற கென்னை யெநக்நாள்வக இரட்சிப்‌ 
பையே” என்றற்‌ றொடக்கத்‌ சான்றோர்‌ இருவாக்கானும்‌ ௮. நுபவச்‌ 
சானும்‌ இனிது விளங்கும்‌. மேலைச்‌ செய்யுளிலும்‌ இச்செய்யுளிலும்‌, 
கொங்லகைக்‌ குடை அய ராற்பணி மாமலயம்‌, அழுதகண்‌ ணீரைப்‌ 
பொருகையென்‌ பாரதன்‌ வெய்துயிர்ப்பை, மெழுதருக்‌ தென்ற 
லெனவே யுலக ரியம்புவா”' என்றதும்‌, எஉன்மலை வார்முலை ஈல்‌ 
லேர்‌ கவர்க்க துதவுதற்குப்‌) பொன்மலை நாணொண்‌ கழுத்தொடு 
காளுறப்‌ பூட்டிவெங்கை, மன்மலை மாதுமை பங்காளன்‌ முன்னம்‌ 
வளைத்தது” என்றதும்‌, இல்லது சேர்த்‌ துக்‌ கொண்டாடுத லென்‌ 
இணர்ச. மகளிர்‌ உறுப்புப்‌ பலவற்றினு முகனும்‌ முலையும்‌ சிறந்தன 
வாதலானும்‌ இல்விரண்டி னொன்றைப்‌ புகழ்ந்து இக்கிளவிக்குப்‌ 
பாடவேண்டு மென்பது புலவர்வழக்‌ காசலானும்‌, இவ்விரண்டு செய்‌ 
யுளானும்‌ முலையையே புகழ்ந்து பாடியவாருயிற்று. (௧௨) 

இடம்பேற்றுத்தழால. 5 
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அசாவ அ. தலைவிரிறகு மிடத்துக்கயலே தேனருவிடாயு 
மார்தங்கரையிலலா ரசோசமாத்தைப்‌ பூங்கொடி சூழ்ந்து படர்௩ 
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திருக்க, மாதவிக்கொடி மலர்பூச்குமிந்க, வண்டுந்சேனும்‌ பாடா 
நிற்க, குயில்‌ கூவாமிற்க, சென்றல்‌ வீசாறிற்க, மணல்பாந்து பூந்‌ 
தாது சவிசு படுச்சாற்போற்‌ பொலியு ம்‌ அங்விடச்சைக்கண்ணுற்று, 
ஆண்டுச்‌ தலைவியைத்‌: சலைவன்‌ றழுவ விருப்புற்றுக்‌ கூருநிற்றல்‌. 
இங்கனம்‌ விரித்துச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறுதலெற்றுக்‌ கெனின்‌, கள 
விற்‌ பகற்குறியிற்கூடுங்‌ கூட்ட. மெல்லாவற்றிற்கும்‌ இதுவே குறி 
யிடமாக மிற்றலினென்க. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 


வம்தாளுழையர்‌ திரு வெங்கைவாணர்வரையணங்கே 
நந்தாம ணிலிளக்கு, ற்று தர்‌ பூவணைான்கமைந்த 

பைந்‌ தா அஞகுக்குங்‌ தணியேறுமல்லிகைப்பக்‌ கரிடஞ்‌ 
சிக்தாருலமற சாமிசையோர்மணாம ஞ்செய்வத ற்கே. 


பரை. வந்து - தாமேவலியவக்‌ ௮, அணும்‌ - எம்மையாண்ட 
ருளின, ஜயர்‌ - இறைவர்‌, திருவெங்சைவாணர்‌ - இருவெங்கைக்‌ 
சுலச்தில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவரது) வரை - மலையிலுள்ள, அணங்கே - 
பெண்ணே, இசா ஆகுலம்‌ அற - மனசு அன்பம்‌ அற்றொழியும்படி , 
நரம்‌ - யாம்‌, இசையோர்‌ மணம்‌ - காந்சருவமண த்தை,செய்வத ற்கு, 
செய்‌ அ கொள்ளுதற்கு, பை - பசுமையாகிய, சாது உகுக்கும்‌ - மக 
ரந்தத்தை உதிர்க்கின்ற, கணி - வேங்கைமரத்தின்மேல்‌, ஏறும்‌ - 
படர்க்தேறுதன்ற, மல்விகை பந்தர்‌ இடம்‌ - மல்லிகைப்‌ பந்தலின்‌ 
கண்ணே, நந்தா (ஒளி) கெடாத, மணிவிளக்கு உற்று - மாணிக்க 
தீபங்கள்பொருந்தி; உதிர்‌ - உதிர்ந்த, பூ௮ணை - புஷ்ப சயனம்‌, 
நன்கு அமைந்த-நன்‌ ரூயமைந்துள்ளன. (இனிக்‌ கூட்டத்திற்‌ குடன்‌ 
பவொயாக.) ௪ _ இ 


க - ரை. எம்மையாண்டருளின இருவெங்கை நாதரது மலையி 
லுள்ளமாதே | யாம்‌. கந்தருவமணம்‌ புணர்தற்கு வேண்டிய மணி 
விளக்கு, பூந்தவிசு, மல்லிகைப்பந்தர்‌ முதலியவை வாய்ப்பாயமைந்‌ 
துள்ளனவாதலின்‌ இவ்விடத்து யாம்‌ கூடவோ மென்பசாம்‌. 


» 


வி-ரை. வந்தானாம்‌ ஜயர்‌ என்றது, சுந்தா மூர்த்திசளைத்‌ 
சாமே வந்து தட்‌ சாட்சொண்டார்போலத்‌ தாமே யெழுக்தருளி 
மெம்மையாட்சொண்ட இறைவர்‌ என்றபடி. வாணர்‌ - வரழ்கர்‌. 
அணை; த்‌ கு-சதெய்வப்‌ பெண்‌. இது இசையோர்‌ வத்‌ கேற்றபொ 
ள்‌; கெய்மசலியகுறைர்ச௪ விட,ச்‌ சொளி மழுங்‌ கும்விளக்குஅன்றெ 
ன்பாீர்‌. நந்தாமணிலிளக்கு என்றார்‌, னின்‌ எண்டுமாணி 


க்கம்‌ வந்சவாறென்னையெனின்‌ ; மல்லிகைப்‌ பந்தராதலாலும்‌ அதன்‌ 
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மணதுகாவான்‌ மராளஞ ர்த்தி சவா ௮ ஆண்டு மாணிக்‌ 
கங்கள்‌ மிகப்‌ பலவு இருக்குமாகலானு மென்க. மல்லிகைப்பந்‌ 
தரை, லவசாக்ருஹம்‌ என்பர்‌ வடநூலார்‌. ஈண்டு மல்லிகை யென்‌ 
ற வசந்ச மல்லிகையை. பந்தர்‌ - பந்தல்‌ என்பதன்‌ போலி. சிந்‌ 
சாகுலம்‌ - வடமொழிச்‌ சந்தி. நகாமிசையோர்‌ மணம்‌ என்பதற்கு, 
யாம்‌ இசைந்ச (எண்மணச்தஇல்‌) ஒன்றாகிய கந்‌ தருவமணம்‌: என்று 
சைச்சலுமாம்‌. இசைபாடலிற்‌ நெந்சவராதல்‌ பற்றிக்‌ சந்சருவசை 
இசையோர்‌ என்றார்‌. மிசையோர்‌-மேலிடத்துள்ளார்‌ எனினு பாம்‌. 
இனிக்‌ கூட்டச்‌ இர்குடன்பவொயாக என்ப இசையெச்சமாய்‌ வரு 
விச்‌ அமைக்கப்பட்ட த. அமைந்த - வினைமுற்று. (௧௩) 
வழிபாடு மறுத்தல்‌. 

அசாவது--இரந்து பின்னிலைநிற்றல்‌ முதலாகப்‌ பொய்‌ பா 
ராட்டலீரறாக தலைவன்‌ வழிபட்டதனை த்‌ தலைவிமறுச்‌ அசையா ற 
நல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
அகலா தடைக்கலம்புக்கபுட்காகத்தன்னாகமெலலா 
நிசலாயரிக்துபுரந்தவற்காத்தவர்வெங்கையிலே ( 
யிகலாதயற்சந்தன ம்படர்ந்தேறுமிளங்கொடியே 
புகலாயெனக்குயிர்போ லுகன்னாணைப்புசர்‌ தருளே. 

ப-ரை, அகலாது-நீங்சாமல்‌, அடைக்கலம்புக்க - சரண்பகுந்த; 
புட்கு ஆக - ஒருபுதவின்‌ பொருட்‌, தன்‌ அகம்‌ எல்லாம்‌ - தன்சரீர 
முழுதும்‌, இசல்‌ஆய்‌ - மனவுற தமோ, அரிந்து - இறுக அறுத்துக்‌ 
கொடுத்து, புரக்சவன்‌ - அதனைக்காத்தவனாய ிபிச்சக்காவர்தி 
இயை, காத்தவர்‌ - காத்தருளினவராகய சிவ பெருமானார த, வெங்‌ 

கையிலே - திருவெள்கைப்ப இயில்‌, இகலாது - நரீல்காது, அயல-பக 

சச்திலுள்ள, சந்தனம்‌ - சந்சனமரத் தில்‌, படர்ந்து ஏறும்‌ - படர்ந்‌ 


தேறுதிற, இளங்கொடிமே; எனக்கு புகல்‌ ஆம்‌-எனக்கு அடைக்‌ 
சலமா, உயீர்போலும்‌ - என்‌ உயிர்போன்‌ ஐ; நல்‌ நாணை - சிறந்த 


நாணத்தை, புரந்தருள்‌ - சாச்சருள்வாயாக. எ - அ. 

க- ரை, இறைவரது தருவே கைப்ப தியில்‌, சந்‌ சநமரக்‌ தின 
மீது படர்க்தேறஇன்‌ ற இளங்சொடியே ! எனக்குயிர்‌ போலுஞ்‌ சற 
ந்த நாணீனைக்‌ சாத்‌ சருள்வாயாக என்பதாம்‌. 

ய 

வி - ரை. புள்‌ எனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறினாரேனும்‌ புட்க௩க,த 

தன்னாகமெல்லாம்‌ இசலாயரிக்து புரந்தவன்‌, என மேல்வருவனவற 
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ரால்‌ புர என்‌ அரைக்கப்பட்ட து. புரந்சவன்‌ யாரெனின்‌, குறு 
கடைப்புறவின்‌ றபுதிகண்டஞ்சித தலைபுக்கோனாயெ சிபிச்சக்ரவர்‌ 
தீ தியென்‌க, இவன்‌ உ£ீதான்‌ மூத்த மகன்‌. இவன்‌ யாகஞ்‌ செய்த 
காலத்தில்‌, இந்திரனும்‌ அச்கினியும்‌ இவன்‌ து உத்தம குணத்தைச்‌ 
சோதிக்கும்பொருட்டு, இ$ இரன்‌ பருந்தாகவும்‌ அக்கினி புருவாக 
வும்‌ உருவெடுச்‌ து, பருந்து புருவைப்‌ பிடிச்துண்ணப்‌ பின்றொடர்‌ 
நீது அரத திக்கொண்போக, புருவானது ஓடிப்போய்‌, இபிச்சகீர 
ததன்‌. அடைக்கலம்புகுந்த து. அதுகண்டடிபி, அப்புறாவுக்கு 
அபயங்கொடுத்‌ ௮, அணைத்‌ துக்‌ கொண்டான்‌. பருந்தும்‌ தொடர்ந்து 

உள்ளேபோய்‌, சிபியை நோக்கி, தான்‌ தூரத்‌ இிவந்த புறாவை. விடம்‌ 
படி கேட்க, சிபி, என்னிடத்‌ தடைக்கலம்‌ புகுந்த புரஸவ கான்‌ 
விடேனென்ன, எனக்கு மாமிச முண்ணலியற்கை, மனிதரைப்போ 
லக்‌ கரய்கணிகளையுண்டு சீவிக்கவியலாது. அதலாற்‌ புரவை விடக்‌ 
கடவையென்றது, சிபி அப்பருந்தை நோக்‌, புறாவைவிடமாட்‌ 
டேன்‌, அப்புறாவின்‌ எடையுள்ள மாமிசத்தை யென்னுடம்பிலரிக்து 
தருகிறேன்‌ ஏற்றுக்சொள்ளென்றான்‌. பருந்து அதற்குடன்பட்‌ 
ட. உடனே ஒரு அலையின்‌ ஒருதட்டிலே அ௮க்சப்புருவை வைச்து 
எதிர்த்தட்டிலே அதற்டோகத்‌ தன்‌ சதையை அரிந்துவைச்சான்‌. 
அத்தட்தெ தாழ்ந்து புறாவிருந்த தட்கெகுச்‌ சமமாகாமை கண்டு 
மீண்டும்‌ அரிந்து வைச்சான்‌. அப்படியும்‌ நிரம்பாமைகண்டு, அப்‌ 
பருந்துக்‌ கரையாகத்‌ தானே அத்துலையிலேறலும்‌ தட்டு சமப்பட 
டது. உடனே இந்திராக்கனிக ளிருவரும்‌ தமது மெய்வடிவோ 
டெதிர்கின்று, சக்ரவர்சதியே! உன்‌ ஜீவ காருண்யத்தை மெக்ச 
னோம்‌. உனச்கிஷ்டமான வாங்களைச்‌ சருவோமென்று, அவனை 
முன்பு போலச்செய்து அநேகவரங்களைத்‌ தந்தபோயினர்‌ என்பது 
புராணகதை. இளங்கொடியென்ற து வசந்த மல்லிகைக்‌ கொடியை. 
புறவைக்காத்தவன்சிபி, அவனைக்காத்தவன்‌ சிவபெருமான்‌, அவன்‌ 
மலையிலுள்ளீர்‌ நீவிராதலால்‌ எனதுநாணைக்‌ காக்கவேண்டு மென்ற 
வாருயிற்று. (௧௪) 

i இடையூறுகிளத்தல்‌ 

அதாவ த தலைவி நாணிக்கண்‌ புசைச்தலால்‌ தனக்குண்‌ 

டான அன்பத்தைத்‌ தலைவன்‌ கூருகிற்றல்‌ அதற்குச்‌ செய்புள்‌ 
மதயானையிருரியு ப,ிடேமறைந்அுமழைமறை த்த 

ஓ],தயா திபனென்‌. சின்‌ முர்தம்வெங்கையிலுன்‌ றனைப்போற்‌ 
கறையாலெனினமறிக த்லம்வேள்லைகத தணங்கே 
புையாதுபைம்பொற்குடங்க இர்வாளைப்புதைப்ப தவே. 


்‌ 


(அ 
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ப-ரை. அணங்கே - பெண்ணே, வேள்கலகத்து - காமன்‌ 
போரில்‌, பைம்பொன்குடம்‌ - பசம்பொற்குடத்தை, புதையா து - 
ஒளிச்‌ தவைச்சாமல்‌, க.திர்வாளை-ஒளிபொருக்‌ இய வாளரயுதத்கை, 
புசைப்பதவே - ஒளித்‌ துவைப்பதோ அறிவு, மதயானை-மதயானை 
யின்‌, ஈர்‌ உரி ஊடே - குளிர்ந்த தே ரலினுள்ளே, மறைக்‌ து-மறைக்‌ 
இருந்த, மழை மறைத்த - கரியமேகச்‌ இனால்‌ மறைக்கப்பட்ட, 
உதயா இபன்‌ என - சூரியன்போல; நின்ளுர்‌ - ஙி ன்றவராஇ.ப, வெ 
பிரானா து, வெம்கையில்‌ - இருவெங்கைப்‌ ப தியில்‌, உன்‌ னைப்‌ 
போல்‌ - உன்னைப்போல கதையால்‌ எனினும்‌-கசையினாலாயினும்‌, 


அறிந்‌ இலம்‌ - கேட்டறிந்திலேம்‌ - எ- அ. 


க- ரை. அணங்கே |! வெபிரானது வெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்‌ 
இன்ற வுன்னைப்போலக்‌ கதையிலுங்‌ கேட்ட இல்லை. அசென்னெ 
னின்‌, மன்மசன்போரில்‌, தன ததை புசைக்காது வாளைப்புதைத்தல்‌ 


என்பதாம்‌. 


ஷி - ரை. மதயானை யீருரி - கயாசரான அதோல்‌. வேள்கலகம்‌- 
மன்மதப்போர்‌. பைம்பொற்குடம்‌ - பசும்பொற்குடம்‌. (கொங்கை) 
க தஇர்வாள்‌-ஒளி பொரும்‌ இயவாள்‌. (கண்‌) உதயாதிபன்‌ - பால்‌ சூரி 
யன்‌. புதைத்தல்‌ - பைம்பொற்குட.த்‌ இற்கு நிலத்‌ துப்‌ புதைத்தலாக 
வும்‌, வாளுக்குக்‌ கையால்‌ மறைத்‌ தலாகவும்‌ பொருளுரைத்‌ அக்கொ 
எ - இரங்கற்குறிப்பின்‌ கண்வந்தது. மழை - மேகம்‌, (௧௫) 

நீடுநீனேந்திரங்கல. 

அ. தாவது--புணர்ச்சியபெய்‌ ரரமையான்‌ இவளுள்ளம்‌ எஞ்ஞான்‌ 
ஜியையுங்‌ சொலோவெனச்‌ காலநீட்டிக்க, தலைவினய நோக்கி நினை 
ந்‌இரங்காரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, -- 
ராலக்கரத்தர்‌தருவெங்கைவாணர்முன்சுட்டமத 
னீலக்கணையிற்சைவைத்தானினிச்ச ற்துரேசகிற்பி ற்‌ 
காலற்கிரையிரிமென்னாவியையிக்தக்காரிகையார்‌ 
கோலக்களபக்குன்றென்‌ ருமருவக்குஅகுவதே. 

ப- ரை. குலம்காத்தர்‌ - குலப்படையைக்‌ திருக்கையிலுடை 
யவர்‌, இருவெங்கை வாணர்‌ - இருலெங்கைச்‌ தலத்தில்‌ வாழ்பவர்‌, 
(அவர்‌) முன்‌ - முற்காலத்தில்‌, சுட்ட ௨ சுட்டெரித்த, மதன்‌ - 
மன்மதனானவன்‌, நீலக்கணையில்‌ - நீலமலராகிய அம்பின்‌ மேஷ்‌, கை 


வைச்சான்‌ , இனிசற்றுமேம்‌ நிற்பின்‌- இனிச்சற்ற நோம்‌ தாழ்த்து 
்‌ 6 
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நின்றால்‌, என்‌ ஆவியை - என்னுயிரை, காலற்கு இரையிடம்‌ - 
யமனுக்கு இரையிடுவான்‌. (ஆதலால்‌) இந்ச காரிகையார்‌ - இந்த 
மாதம, கோலம்‌ - அழகா திய, களபக்குன்று - சந்தனமலையை, 


மருவ குறுகுவது - சழுவப்பெறுவது, என்றோ - எந்காளோ - எ-று, 


க - ரை. இருவெங்கைவாணர்‌ முற்காலத்தெறித்தமதன்‌ நீலக்‌ 
கணையைக்‌ கைப்பற்றினான்‌. இன்னுஞ்‌. சற்றுநேரம்‌ நின்றால்‌, என்‌ 
னுயிரைக்காலனுக்‌ குணவாக்கிவிவொன்‌. ஆசலால்‌ இம்மாதரது 


னப! x ட்‌ 3 - M [ 
மலையையடையப்‌ பெறுவது என்றோ வென்பதாம்‌. 


வி-ரை. மூன்சுட்ட மதன்‌-சிவபெருமரன்‌ 6 (47 செய்திரு ந்து, 
முற்காலச்‌ அஅந்தயோக நிலையைக்‌ வேதத்திற்கு தச்‌ 2 றது 


எரிச்துவிட்ட மன்மதன்‌. நீலக்கணை-நீலமலராடிெயஅம்பு. இது கொ 
ல்லுங்குணத்க தாதலால்‌, இனிச்‌ சற்றுகோ நிற்பிற்‌ காலற்கிரையிடு 
மென்‌ வியை என்றுன்‌.டு த கொலலுங்குணத்ததாதல்‌, “நினைக்கு 
மரவிந்த நீள்பசலை மாம்பூ, அனைச்‌ துணவுரீச்கு மசோகு,வன த இலுறு 
முல்லைகிடை சாட்மொசே முழுநீலம்‌கொல்லுமத னம்பின்குணம்‌” 
என்னும்‌ இரசச்இினச்சுருக்கச்‌ செய்யுளாலினி த! விளங்கும்‌, பகை 
வரைய்ஞ்சி யாண்பீகல்‌ யாவர்க்கு மியல்பாசலால்‌ இவனும்‌ மாரப்‌ 
பகைவற்கஞ்சியாண்புக நாின்றான்‌. நாடுவோன்‌ கால்வகையர 
ணுள்ளும்‌ ௨உவியது மலையாணாசலால்‌ அதனையே காவொனாயினன்‌. 
இதக்‌ காரிகை ஆர்‌ கோலம்‌ களபம்‌ குன்று - மலையரணுக்கேற்ப, 
அழகு பொருந்திய பன்றி யானைக்கன்று என்பவைகள்‌ சஞ்சரிக்கிற 
மலையென்றும்‌, கொள்மைக்கேற்ப, இக்தமாதாது சந்தகக்கோல 
மெழுதப்பெற்ற தனமென்றும்‌ பொருளுரை த்துச்கொள்க. என்றோ 
வென்பது நீறினைந்‌ இரங்கலை வெள்ளிடைமலைபோல்‌ விளக்கி நின்‌ 
ற. (௧௪) 
மறு$ேெதீர்‌ கோடல்‌, 


அசாவஅ- முன்‌ வழிபாடு மறுச்சசனை மறுத்துத்‌ தலைவன்‌ 
சொல்லையேற்றுக்கொள்ளாமிற்றல்‌. வழிபாடுமறுத்ததனை மறுத்தல்‌ 
என்‌ பது வழிபாமெறுத்தல்‌ இக்களவியைச்‌ சொடர்ந்தன்றே! இடை 
பூறுளெச்தல்‌ நீுநினைந்‌ இரங்கல்‌ என்னும்‌ இரண்‌டிகிளவி.பும்‌ இடை 
யிட்டு நிற்க வழிபாடு மறுத்ததனை மறுத்தெதிர்‌ கோடலெங்கன 
மியையுமோவெனின்‌. இயையும்‌. என்‌ னயெனின்‌, வழிபாடு மறத்‌ 
அல்‌ தலைவிகூற்றிகலின்‌ இக்கூற்றுக்கு மறுத்த இர்‌ கோடலும்‌ தலை 
விகூற்றாகலின்‌ அ9ச்சகூற்றாய்‌ இயைந்சவரறுகாண்ச. இவ்வியை 
புடைமை “முறைந்தவற்காண்டல்‌? என்னுக்தொல்காப்பியச்‌ கூத்தி 
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22 திருவே ங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரை யும்‌. 6 
்‌ 


தில்‌ கிளவிகோக்கு முறைறழையில்‌ “தலைவிகூற்றெல்லாம்‌ ஒரு 
வகைப்படச்‌ தொகுத்துக்‌ கூறு. ரத வழிபாமெறுத்தல்‌ மறுத 
தெதிர்‌ கோடல்‌ எனத்‌ சொடர்ச்சியாய்க்‌ கூறியவாறு காண்க. 
அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 


டு ௪ ஞா உச . . ன்‌ 6 
இட அட்டம்‌ லந்கமறந்மடியார்க்கு தீ தணி ிக்தருஷஞ்‌ 
செந்தாமரை மலர்‌,த்தாளர்ர்‌த ம்வெங்கைச்செழுஞ் சிலம்பி 
னம்தாமதுகைெ யாடுபிறப்‌ே பழுை மத்தொடர்ந்து 


Cc 
2 ன்‌ 2 ௮௫) ப . Ee) 
வர்தார்தமையிக்கிறையோவராமன்மறிப்பது௰வ. 


வரு ஒரி தபச இயல்‌ பையுடைய, சம்‌-பிறவியாயெ, வெம்‌ 
தழல்‌ - வெப்பமாயெ நெருப்பை, சணித்து - அவித்து, தம்‌அடியார்‌ 
க்கு அருளும்‌ - தம்‌ அடியவர்க்கு அருள்‌ செய்கின்ற, செந்தாமரை 
மலர்‌ த ளார்‌-செக்சாமரைமலர்போன்ற இருவடியையுடையவாரஇய 
சிவபெருமானாது, வெங்கை-வெங்கையிலேயுள்ள, செழுசிலம்பில்‌- 
செழுமையாதிய மலையில்‌, கந்தா - கெடாத, மதுகையொடு - மனவு 
அதியோடு, பிறப்புளழும்‌ - ஏழ்பிறவியின்‌ கண்ணும்‌, நமை தொ . 
டர்ந்து வந்தார்‌ தம்மை - நற்மைவிடாது பற்றி வந்தவராய்‌ தலை 
வரை, இ - இந்த, நிறையோ-கற்போ, வராமல்‌ மறிப்பது - வராமல்‌ 
தப்ப ௮. ஏ - று, 


க-சை. தமதடியார்க்கு, பிறவி வெப்பமாக நெருப்பைத்‌ 
தணித்து அருள்செய்கிற, செந்சாமரைமலர்போலுந்‌ இருவடியையு 
டையவசாகிய சவபிரானாது வெங்கைமலையில்‌, உறு இியாகிய அன்‌ 
போடு பிறவியேழன்கண்ணும்‌ மம்மைக்தொடர்ந்து வந்தவரை இந்த 
நிறையோவராமற்‌ றடுக்கவல்ல தென்பதாம்‌, 


வி-ரை, சாபம்‌ ஃ.தபித்தல்‌ (சுதெல்‌). சம்‌ - பிறவி, வெங்கை 
நாசா. இருவடியானன்‌ நிச்‌ தணிக்கவொண்ணாத தாகலின்‌ பிறவித்‌ 
தாபாக்னியை, £சந்தாப வெந்தழறம்மடி யார்க்குச்‌ தணித்தருளுஞு 
செந்தா மரைமலர்ச்‌ தாளார்‌, என்றார்‌. ஏழ்பிறப்புக்‌ தொடர்‌ அவரு 
மன்பை உழுவலன்பு என்பர்‌. ““உழுவலன்பிற்‌ பழவடியார்‌?' என்றார்‌ 
பிறரும்‌. மதுகை - வலி; அது ஈண்டு மிக்க அன்பைக்குறித்த அ. 
ஓகரரம்‌-௪ இர்மறை. நிறை - மறை, பிறரறியரமை. ஈற்றேகாரம்‌ இக 
பூச்சிக்‌ குறிப்பு. 5௩ காமதுகையொடு என்ப இல்‌ ஓூ ES இங்‌ 
வனங்கெடாத மிக்க பின்பா ய துணையோடு வந்தவ்ரைத்‌ துணையின்‌ 
நிச்‌ தனியே நிற்கின்ற இஃிறை தகெகவலன்றென்பார்‌, ($ந்கா 
மதுகையொடு பிறப்பேழு நமைச்தொடர்ந்து வந்தார்‌ தமையிக்றை 


( 
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யோ வராமன்‌ மறிப்ப ௮. வ சர வநதத ரர நட நட நிறை 


யென்னு காணுச்சாழ்வீழ்ச்சக சீல்‌" என்றார்‌ பெருகாவலரும்‌, (௧௪) 
வறிதுநகைதோற்றல்‌, 

அதாவ அ தலைவிமுக சீசே சிறகை சோற்றல்‌. என்னை ! 

“வறிது இறிசாகும்‌'” என்பசனால்‌ வறிது என்பதீண்டுச்‌ சிறிசெனப்‌ 

பொருள்பட்டு நின்றது, ஈகைசோர்றல்‌ என்பதர்கு நகை வெளி 








யாய்‌ச்‌ சோன்றலென்றல்‌ பொருந்தாது. என்னை | தலைவன்‌ மூன்‌ 
நாணுடையளாசலின்‌ பத்றோன்றப்புன்‌ முறுவல்‌ செய்தலென்‌ ஜல 
மமையா அ. ' அமையா தாயின்‌, வறிது நகைசோற்றலென்னுங்‌ இள 
விப்பொருள்‌ பொய்க்குமேயெனின்‌, அற்றன்று, ₹6முகைமொச்கு 
ரூள்ள ௫ நாற்றம்போற்‌ பேதை நகைமொக்கு ஞள்ளதொன்றுண்டு'” 
என்பதனால்‌ நகைவெளிப்படாமைது கூறியவாறுணர்ச. ஈகைசான்‌ 
சோற்றுமாறென்னை யெனீன்‌, தலைவன்‌ சொற்குவேட்கையாலுடன்‌ 
பட்டு மதிழ்ச்சியான்‌ முகமலர்ந்து அம்மலர்ச்சிக்‌ குறிப்பினான்‌ நகை 
யெனச்‌ தோற்று விச்சவாறுணர்ச. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


புல்லார்பவர்கணெற்சோறபெற்றாங்குப்பொருந்தயென்று ன 
மல்லரர்மதியநிலவுண்‌சகோர மருந்தவுங்கல்‌ » 
வில்லார்‌ திருவெங்கையன்‌ பர்முகாம்புயம்வீறுதவு 
நல்லார்வகனமதயிடந்தோன்றுநலைநிஉவே. ட 


ப -ரை. கல்வில்லார்‌ - மலையாகிய வில்லையுடைய சிவபெரு 
மானா அ; திரவெங்கை-இருவெங்கைதச்‌ தலத்‌ தில்‌உள்ள, நல்லார்‌- 
மாகரது, வதனம்‌ மதியிடம்‌ - முகமாகிய சந்தினிடத்து, சோன்‌ 
அம்‌ - உண்டாகிய, நகை நிலவு - நகையாதிய நிலவான த, புல்‌ ஆர்‌ ச 
பவர்கள்‌ - பல்‌ இரக்கக்‌, நெல்சோறு பெர்றாங்கு - கா? அணங்கு 
சோற்றைப்‌ பெற்றதுபோல, என்றும்‌ பொருந்தி - எக்காளும்பொரு 
ந்தி, அல்‌ஆர்‌ - இரவில்‌ சஞ்சரிக்க, மதியம்‌ - சந்திரன து, நிலவு - 
ரெணத்தை, உண்‌ - உண்கின்‌ ற, சகேரரம்‌ - சகோரப்புட்சள்‌;, அரு 
ந்‌ சவும்‌ - உண்ணவும்‌, அன்பர்‌ - தம்மன்பர க, முகம்‌ அம்புயம்‌ - 
முகமாகிய தாமரை மலருக்கு, வீறு உதவும்‌ - பெரு மகிழ்ச்சியை 
யுண்டாக்காரின்றத. எ-று. 

க- ரை டல்லஓண்போர்‌ நெரசோறு சன்‌ டார்டோல, சகோ 
ரக்சஞண்ணாரிர்சவம்‌, அன்பர்‌ முச2 சாமரை பலாவும்‌, இத தலைவி 
யன கககநிலவாளது ஒஸிராநின்‌ உசென்பதாம்‌. 

? வி-ரை, ஆர்தல்‌ - உண்டல்‌, “கூர்றாரிலூடடுஞ்‌ சயுடம்பே” 
என்றார்‌ மேலோரும்‌, சகோரம்‌ - நிலாமுகிப்புள்‌, இது சந்த்ரிகை 
9 


கடி 1 க 


2 திரு குவேங்கைச்‌ கோவை மூ ல்மும்‌ உரையும்‌. ்‌ 











ட்டம்‌ டட 


யருர்‌ 1 ல்க து. வெயிராஜ்‌ ிலலைகக்கொ ண்கள்‌) பொன்‌ 
மலையேயாயினும்‌, பெடும்பான்‌ அமி பற்றிக்‌, “கல்வில்லார்‌ என்றார்‌. 
வதந மதியிடந்சோன்று நகை நிலவு அன்பர்‌ முசாம்‌ புயம்‌ விறுத 
வும்‌, என்ற இல்‌, ௨ அதிசயமோக்‌ இ கொனிக்கின்‌ ஐது. நகை - முறுவல்‌. 
நிலவு - சக்ச்மிகை, : நல்லார்‌ , என்பதற்கு அழகுடையார்‌ எனபது 
பொருள்‌. எ - அதிசய விடைச்சொல்‌. 

இக்கலி யார்‌ கூற்றெனின்‌, உரைப்பாரும்‌ கேட்பாரு மின்மை 
யாற்‌ கவிச்கூற்றெனச்கொள்ம. அகப்‌ ரட்டுறுப்புப்‌ பன்னிரண்டி. 
னும்‌ துறையென்னு முப்பு இத வம்‌ ம. கொள்க, தலைவன்‌ 


ற்முய்க்கூறாது கவிக்கூறிறாய்க்‌ கூறவேண்டுவ சென்னையெனின்‌, 
ப்‌ சலைவன்‌ கூற்றாயின்‌ மேல்‌ முறுவற்‌ குறிப்புணர்தல்‌ என்னும்‌ 


தலைவன்‌ கூற்றுச்‌ தோன்றாதாத்லால்‌ இதக கவிக்கூற்ளாயிற்று, (௧௮) 
ழறுவற்குற்ப்புணர்நல. 
அதாவது -அம்முறுவலின்‌ குறிப்பைத்‌ தலைமகன்‌ உணரா 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 


தனி வானவர்நந்த திருவெங்கைவா ணர்‌ சம்‌ லறிப்ப 
(6 


வ னகைசெய்ககைபோல்வதன்‌ றிம்முக௦ மிண்முலையார்‌ 
பனிவாண்மத தழமுகத்தேயெனையாளப்பரிவின்மனக்‌ 
கனி வாயெழுகை கமி தம்பிகாமக்கடலினுக்கே. 


ப-ரை. இ- இந்த, மும்‌ - தாமரை யரும்புபோன்‌ ற, முலை 

யார்‌ - தனங்களையுடைய மாதா, .பனி - குளிர்ச்சியும்‌, வாள்‌ - 
டுமா மதிமுக த்சே - பூர்ண லு மிகாச்ச (மக சீ தின்‌ 
ண்ணே, என்னை ஆள - என்னையாளும்‌ பொருட்டு, பரிவின்‌-அன்‌ 
ல்‌ னான்‌ ஆய்‌ - மனவுருக்சங்சொண்டு, எழும்‌ - சோன்‌ 
ன்ற, நகை - நகையாகிய டது - இது, காமம்‌ சடலினுக்கு - 
காமக்கடலைக்‌ கடச்தற்கு, தில்‌ - புணையாகும்‌, தணி - ஒப்பற்ற, 
வானவர்‌-சேவர்‌, நம்‌-௩மத;, இருவெங்கைலாணர்‌ - திருகெங்கைப்‌ 
பதியில்‌ வாழ்இன்‌ ஈவர்‌, (அவர்‌) தழல்‌ எறிப்ப - அனல்லிசுமடடே, 
முனிவால்‌ - சோபச்‌ இனால்‌, ஈகை செய்‌-நகைத்‌ சலைச்‌ செய்த, நகை 


போல்வது அன்று - நகையை நிகர்த்த அன்று 6 ஹு 


உ-ரை. இம்மாதின்‌ முஅுவர்‌ ன இந்ககையான து, 
வெங்கைவாணர்‌ தோடை டெல அன்ற. மற்றென்னெனின்‌, 
எண்னையாளும்‌ பொருட்‌ டிப்‌ பரிலோகெடடி யிருத்சலால்‌, இது வான்‌ 
கரமக்கடல்‌ கட த்தர்குப்‌ பணையாயிராமின்றது என்பதாம்‌. 





வண்கை ்ல்த 











வி. மை. ஈடெடு ப்பில்கா விறைவனாசலாத்‌ சிவபிரானை ச்‌ 


சணிவானவன்‌ என்றார்‌. “முனிவரினைகைசெய்‌ ௩கை-ருப்புரமெறிக்கச்‌ 
செய்தகை, அம்பி - மரக்கலம்‌ எனினுமாம்‌. முனிவா னகைசெய்‌ 
நகைபோல்வதன் று எனையாளப்பரிவின்‌ மனக்கனிவா யெழுகை 

மீதம்பிகாமக்‌ கடலினுச்கே என்றதனால்‌, தலைவிவேட்கைக்‌ ண 
ப்பை மறுவலா லுணர்க்தானெனக்‌ கொள்க, கைக்களையில்‌ கூறிப்‌ 
பறிதல்‌ என்பது தலைவன்‌ 2 கூறியசல்லது வேட்‌ 


கைக்குறிப்பு நிகழ்ந்த சன்றென்பது இக்செவியால்‌ செளியப்பட்ட 
தென்றுணர்ந. “கணிவாய்‌ எழுககை ப்‌ கனிவாயிலுண்டா 
இய நகையென்‌ றலமொன்‌ அ. (௧௯) 


ியங்குதலுறு தல்‌. 
அசாவது-- தலைவி மூயங்குத தி குடன்பட்ட அருமையை வவி 
யுறுத இச்‌ கூருகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


கொங்கைக்குவடு மணியல்குற்பாம்பு ங்குஅமுணிவ 
னங்கைத்தலமடங்காவிழிவாரியுமாஙக்கருப்ப 
வெங்கைப்பமமலையாரருளாலவ்விசம்பறியா 
மங்கைப்பருவத்திவள்வாயமுதிங்குவாய்‌ ச ததுவே, 


, பரை, கொங்கை குவடும்‌ - சனக்குன்றும்‌, அணி அல்குல்‌ 
பாம்பும்‌ - அழகிய அல்குலாயெ பாம்பும்‌, குறுமுணிவன்‌ - அகத்‌, சி 
யர, அங்கைச்சலம்‌ - குடங்கைத்‌ தலத்தில்‌, அடங்கா - i 

த; விழிவாரியும்‌ - கண்ணாயெ கடலும்‌, ஆங்கு இருப்ப - ரக 
சிக்க, வெங்கை - இருவெங்கைப்‌ ப தியிலுள்ள, பழமலையார்‌ - 
பழமலைகசாதாது, அருளால்‌ - இருவருளினால்‌, ௮ - அந்த, விசும்பு - 
விண்ணுலகத்தார்‌,; அறியா - அறியாத, மங்கைப்‌ பருவத்‌ து - மங்‌ 
கைப்பருவச்‌ தினையுடைய, இவள்‌ - இவளது, வாய்‌ அமுது - வாயமு 
தானது, இங்கு வாய்த்தது - இவ்விடத்தில்‌ எனக்குக்கிடைத்த து, 
ஏ. இதேன்ன வியப்பு, ௭ - று, 


D 


க - ரை, கொங்கைக்குவடுமு சலாயின சொழிர்படாதே இவள்‌ 
வாயமு தெனக்குவாய்த்த சென்பதாம்‌. 


வி-ரை. மந்தரமலை பம்‌ வாசுஇப்பாமழ்பம்‌ HE த்த 
அமை க்னெலாரியும ப கட்த கவ்‌ ந்து மிர 
த்தது. க ன்றது த்ய ற்பாம்பும்‌ முனிவ. னங்கைத்‌ 
தலமீடங்காவிழிவாரியும்‌ தெ ரழி ரட்‌ இம்மாதுனிடத்‌ தமி 


ழ்‌ தமெனத்ருக்‌ ரல்‌ சாறு. அங்குஷ்டப்‌ பிரமாணத்தி 


௯. 


» 


மூலமும்‌ உரையும்‌. 








னராசலால்‌ அகத்‌ தியரைச்‌ குறுமுனிவன்‌ என்றார்‌. கடல்‌ குறுமுனி 
வனங்கைத்‌ தலத்தடங்கின து சனை யாசமாஞ்செய்தகாலச்‌ இல்‌ 
ஆங்கிருப்ப என்றது தொழிற்படாதிருக்க என்றபடி. விசும்பு அங்‌ 
குள்ள சேவரை யுணர்‌த்தலால்‌ இடவாகு பெயர்‌. மங்கைப்பருவம்‌ - 
பதினோராண்டும்‌ பச்‌ துத்‌ திங்களும்‌ புகுந்தபின்னே நிகழும்‌ பருவம்‌. 
இவள்வாயமு து - இவளிடத்தமுது இவள்‌ வாயினிடத்தமுஅ என்‌ 
றிருவசையாகக்‌ கூறிச்கொள்க, வாயினிடத்சமுது - அதராமிர்தம்‌. 
ஈற்றேகாரம்‌ இடைத்தலருமை தோன்றகின்றது. மங்கைப்‌ பருவத்‌ 
இவள்‌ வாயமுதிங்குவாய்க்கது என இறந்சகாலத்சடற்‌ கூறியது இ 
கூடும்‌ விரைவு பற்றியெனக்கொள்க. இதனை, “வாராக்காலதீ அ 
கிகழுங்காலத்‌ ௮, மோராங்குவரூஉம்‌ வினைச்சொற்ளெவி, யிறந்த 
காலத்துக்‌ குறிப்பொடுளை த்தல்‌, விரைந்தபொருள வென்மனார்‌ புல 
வர்‌” என்பதனாலறிக. (௨௦) 
புணர்ச்சியின்‌ மகிழ்தல்‌. 

அதாவது தலைவன்‌ புணர்ச்சியான்‌ மகிழாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ ,— | 
தாண்டுஞ்சி னவிடையெம்மான்‌ றனிவெ ங்கைத்தண்சிலம்பில்‌ 
பாண்டும்பெதலருமின்பமெல்லாமைம்புலனுமின்று 
தாண்டுஞ்சுடரெனகின்றவிம்மாதரிற்றுய்‌ த.தன மால்‌ 
வேண்டும்டொருணமக்கேதோவினியிக்தமேதனிக்கே. 


ப- மை. தாண்டும்‌ - சாவிச்செல்லுஇன்‌ ற, னெம்‌ - கோபக்‌ 
தையுடைய, விடை - இடபவாகனத்தையுடைய;, எம்மான்‌ - எம்‌ 
பெருமானது, தனி - ஒப்பற்ற, தண்‌ - குளீர்க்த, வெங்கை லெம்பிஸ்‌ - 
வெங்கைமலையில்‌, தூண்டும்‌ - தூண்டப்பட்ட, சுடர்‌ என நின்ற 2 
இபம்போல விளங்கிரின்ற, இ- இந்த, மாசரில்‌ - மாதரிடத அ, 
யாண்டும்‌ - எவ்வுலகச்இனும்‌, பெறல்‌ அரும்‌ - பெறுதற்கரிசாகிய, 
இன்பம்‌ எல்லாம்‌ - இன்பமூழுதும்‌, இன்று - இந்நாள்‌, ஜம்புலனு.ம்‌- 
ஐம்புலன்களாலும்‌,துய்ச்சனம்‌ - நுகரப்பெற்றேம்‌, ஆல்‌ - ஆதலால்‌, 
இனி இந்த மேனிக்கு - இணி யிந்த வுலகத்தில்‌, நமக்கு - மம்‌ 
மால்‌, வேண்டும்பொருள்‌ - விரும்பப்படும்பொருள்‌, ஏதோ- யாதோ 
(ஒன்றுமில்லை) எ - அ. 

த அனர இிருவெங்கை நாசரி து மலையிலுள்ள இம்மா தினிட 
த்தே யாண்டும்‌ பெறலரு மின்பமுழு அம்‌ ஐம்புலனானு அகரப்பெற்ற 
ன மாதலால்‌, இனியில்வுலகில்‌ யாம்‌ “பெ௫லிரும்பும்‌ பொருள்யாசே! 


வென்பதாம்‌. 
( 




















தீதில்‌ இறைவன்‌ போன்றேயி தவதீ செங்கொண்டிருந்சசென்ப 


தோன்ற “தாண்டும்‌ சனவிடை, என்றார்‌. ஐம்புலனும்‌ - ஐம்புலனா 
னும்‌ எனஹன்‌ றனுருபு விரித்துரைக்கப்பட்ட து. அகர்ச்சிக்குக்‌ கருவி 
வேண்செலின்‌, ““கண்டுகேட்‌'டுண்யெிர்த்‌ அ ற்றறியு மைம்புலனு,மொ 
ண்டொடி கண்ணே யுள” என்பது திருக்குறள்‌. யாண்டும்‌ என்றது 
சுவர்க்க மத்ய பாதாளலோகத அ மாதநிடத்தும்‌ என்றபடி. யாண்டு 
ஆகுபெயர்‌. இன்று துய்‌.ச் சனம்‌ என்றதனால்‌ இதற்கு முன்னெல்‌ 
லாம்‌ அய்த்‌ இலே மென்பதும்‌ தோன்றிற்று, மே இணிக்கு-உருபுமய 
க்கம்‌. (௨௧) 
புகழ்தல்‌. 

அதாவ துபுணர்ச்யொன்‌ மகிழ்ந்த தலைமகன்‌, தலைமகளது 
நலத்தைப்‌ பாராட்டாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுவ்‌ — 
புறந்தாழ்குமலுமைபங்காளர்வெங்கைபு ர ததர்வெற்பிற்‌ 
குறைந்தாலிவணுதெ லாவ்வாய்நின அகுறைநிறைந்தாற்‌ 
இறந்தாயிை மமுகமொவ்வாய்விளங்குஞ்‌ெ சழுங்கலையா 
னிறைர்தாலென்னன்‌ றிக்குல றந்காலென்னெங்கட்குகீமதியே 


பை ம தியே-சந்‌ இரனே, புறம்‌ தாழ்குழல்‌-புறத்தேதொங்‌ 
குனெ்‌ற கூந்தலையுடைய; உமைபங்காளர்‌ - உமைபங்கர்‌, வெங்கை 
புத்தர்‌ - இ 
ப்லையின்சண்‌; நீ, குறைந்தால்‌-குறைவடைந்சால்‌, இவள்‌-இம்மா 
இன்‌,,௮தல்‌ - நெற்றியை, ஒவ்வாய்‌ - ஒத திரம்‌, நின துகுறை நிறை 
ந்தால்‌ - மின்குறைவு நிறையப்பெற்றால்‌, சிறந்து - சிறப்புப்பெற்ற, 
ஆயிழை - இப்டெண்ணின்‌, முகம்‌ - முகத்தை, ஓவ்வாய்‌-ஓ.ச்‌ இரரய்‌, 
(ஆதலால்‌) எங்கட்கு - எமக்கு; வகு ஆரம ஒப்பட. உ.பிரகாடல்‌ 
இன்ற செழுமையாகிய கலைகளினால்‌, நிறைந்தால்‌ என்‌ஃகிறைவடைக்‌ 
தால்‌ என்னபயன்‌, அஷ்றி - அல்லாமல்‌, குறைக்தால்‌ என்‌ - குறை 
வடைந்தால்‌ என்னபயஹின்லனை. எ ஈறி. 
்‌ தஃ-ரை, சந்திரனே ! நீ கலை குறைந்த காலத்தே யிவணு தலை 
யொவ்வாய்‌, கலைநிறைக்‌ த காலத்தே யிவள்‌ வத௩த்தை யொவ்வாயாத 


லால்‌, உன்‌ குறைவு, கிறைவுகளா னெங்கட்குளவாவன இல ௩நட்டலா 


பங்க ளிலவென்ப தாம்‌. 
வி - ரை. இறந்த ஆயிழை-நெந்தாமிழையென நிலைமொழியிழ்‌ 
புகழ்புரிந்‌ தில்லிலோர்ச்கில்லை” என்‌ 


» 
றகரந்தொகுத்த லாயிற்று. 
A 
7 


ம்ஹார கால 0 


ிருவெங்கை நகர த்தையுடையவர்‌ (அவா), வெற்பில்‌ -. 


ர 


ட்டன. ச்‌ து ஜி யச னீ ்‌ 


28 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரைமம்‌. 


6்‌ 





பு.பிப்போல. ஆயிழை - வினை கைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்‌ 
மொழிச்சொகைக்‌ காரணப்பெய்‌ ர்‌, இரந்து பின்ணி ற்றற்கெண்ணல்‌ 


முதல்‌ நீடுறினேட்‌. இிரங்கலீராயெ ஒன்பானுள்‌, வழிபாடு. மறுத்தலொ 


வ oS ணை ல்‌ ப மானதுய ள்‌ 


ன்று மொழித்தொழிந்த வெட்டும்‌ வேட்கையுணர்‌ சீத ர்குரியன, வழி 
பாடு மறுச்சலொன்று மறுச்சற்குரிச்து. மறுத்கெதிர்‌ கோடலும்‌ 
வறிது௩கை சோற்றலுமாகிய இரண்டும்‌ உடன்படற்‌ குரியன. முது 
வற்‌ குறிப்புணாதலும்‌, முயங்குதலுறு ச்சலும்‌, புணர்ச்சியின்‌ மகிழ்‌ 
தலும்‌, புகழ்‌ சலுமாகிய நான்கும்‌ கூட்டச்‌ நிற்‌ குரியனவாம்‌. 
இங்கனம்‌ புணர்ந்த தலைமகன்‌, புணர்ச்சியால்‌ ீவட்கையிற்‌ 
குறைபாடுடையனோ, முன்போலும்‌ வேட்‌ கையுடையனோ வெனின்‌, 
குறைபாடுடையனெனின்‌ சலைவியிடச்‌ தன்பிலனாம்‌, வேட்கையாற்‌ 
பிறந்தவன்பாதலான்‌. அன்றி, குறைபாடிலனெனின்‌, புணர்ச்சி 
யாற்‌ பயனின்றாம்‌. மற்றென்னெனின்‌, அன்பும்‌ இயற்கையன்பெ 
ன்றும்‌ செயற்கையன்பென்றும்‌ இரண்டு வகைப்படும்‌. அவறறுள்‌, 
இயற்கையன்பாவ து ஊழ்வினை வயத்சான்‌ .ஒருவரிடத்துப்‌ பத்‌ 
றிய அன்பு. செயற்கையன்பரவது புணர்ச்சிக்கட்‌ டலைமகளிட த தப்‌ 
பிறந்த குணங்களாற்‌ றேன்றும்‌ அன்பு. ஆதலால்‌, புணர்ச்சிக்‌ 
கட்குறைர்த வேட்கை இயற்கையன்பானும்‌ சேயற்கையன்ப்ரனும்‌ 
நீறையுமாதலான்‌, பல்‌ முன்னின்ற வேட்கையும்‌ அன்பும்‌ 
புணர்ந்த பின்னும்‌ ஒத்து நிற்கு மென்றறிக. என்னை ; “அதுவே, 
கானேயவளே தமியரகாணக்‌, சாமப்புணர்ச்இ யிரு௨யினெத்தல்‌” 
என்னும்‌ இறையனாசகப்டொரு ரூட்‌ சூத்திர இல்‌, இருவயினொத்கல்‌ 
என்பதற்கு புணராத முன்னும்‌ புணர்ந்த பின்னும்‌ வேட்கையும்‌ 
அன்பும்‌ ஒச்திறுக்கும்‌ என்னும்‌ உரைவாய்ப்‌ பட்டிருத்தல 





வன்புறை, 

அதாவ த தலைவி ஐயுத்ரவழி, அத ஆச்‌, தலைவன்‌ வற்புறுத்‌ 
இக்‌ கூறாநிற்றல்‌. ௮௮ “ஜயகந்தர்சீகல்‌.பிமிவறிவுக்சலென்‌; தெய்‌ 
இய வன்புறை யிருவகைத்தாகும்‌” என்னுஞ்‌ கூச்‌ இரவி இயால்‌ இர 
ண்டு வகைப்படும்‌. 

இணிந்துமி நாணியதுணர்நீது தேளிவி;்தல. 

அதாவது- புணர்ச்சி யிடதச்துத்‌ தலைவியணிக்‌ திருந்த மூத்து 
வடமுதலிய கசொங்லகயணிகளும்‌, சில்‌ முதலிய குழலணிகளும்‌” 
நிலைகுலைந்தமையைத்‌ தலைமகன்‌ தன்கையினால்‌ அத 


( 








்ஷ்‌ 


NA வ்‌ அஷ்டக அஆஇ ரதி, ஷக்‌ 
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வெய்‌ 





தட்டப்‌ 
வியானவள்‌ பாங்கயொலணியப்பட்த்‌ அணியை இவர்கையாலணிக்‌ 
தால்‌ வேறுபடுபொன்‌ நும்‌, அவ்வேற்பாட்டைப்‌ பாங்கெறியின்‌ ஐய 
ப்பாட்டிற்‌ கே துவாமென்றும்‌ நாணிருகம்வேறுபட்டாளாக, அதனை 
யறிந்து தலைமகன்‌ அவளை ச 


சீ தெளிவியாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 
யுள்‌,-- 





மன்றாடிய திருவெங்கைபுரேசர்மணிவரைமே 
னன்றுயணிகுவனென்‌ மு அநின்பெருகாணேயஞ்சிக்‌ 
குன்‌ ருசெ திசொலிபோலகின்பாங்கியர்கோலணிபச 


௪ 4 உச 6 . ட்‌ ப்‌ 
வின்‌ முூயிழைய ணி த ன்வெருே வனெஞ்‌ இள வகொடியே. 


ப-சை. மன்று ஆடிய - பொற்சபையில்‌ தருநடனஞ்செய்த, 
திருவெங்கைபுர ஈசர்‌- திருவெங்கைப்‌ ப இக்கிறைவராகிய சிவபெரு 
மானாது, மணி- அகிய, வரைமேல்‌ - மலையிலுள்ள, இளங்கொ 
டியே க இளங்கொடிபோல்வாளே, அய்‌ ன அராரப்க்கெடுக்க. (ணெ 2 
ஆப ரணங்ளை, ஈன்றாய்‌ அணிகுவன்‌ என்னாலும்‌ 5 நன்ராக, அலங்‌ 
கரிக்க வல்லேனாயினும்‌, நின்‌ - உனது, பெருகாணை அஞ்சி - பெரு 
காணாஜ்குப்‌ பயந்து, குன்று ஆர்‌ எ இர்‌ ஓலிபோல - மலைக்கெ திசே 
நின்ரழைத்தால்‌ அது எதிரொலி செய்வதுபோல; நின்பாங்கியர்‌ - 
உன்‌ தோழியர்‌, கோல்‌ - செய்கின்ற) அணி - அலங்கரிப்பாக, 
இன்று - இப்பொழுது, அணிந்தேன்‌ - யான்‌ அலங்கறித்தேன்‌, (ஆத 
லால்‌) கெஞ்சுவெரு டேல்‌ - மனமஞ்சற்க, எ- று, 


௧ - ரை. திருவெங்கை நாதாது மணிவரைமேல்‌ வாழ்கின்ற 


இளங்கொடியே | யான்‌ ஆபரணங்களை யணிவ தில்‌ மிக வல்லேனாயி 
னும்‌ உன்‌ பெருகாணுக்கஞ்சி, உன்பாங்யெர்‌ அணிவதுபோலவே 
யணிந்சேன்‌, ஆதலால்‌ நீமனமஞ்சற்க என்பதாம்‌. 


வி-ரை. மன்று - சபை. ௮துண்டுப்‌ பொற்சபைக்காயிற்று. 
மணி - அழகு. நன்றாம்‌ என்றது நின்பாங்கியர்‌ அணிவதினும்‌ நன்‌ 
க வென்‌ நபடி. அணிதல்‌ - அலங்கரித்தல்‌. நாணை - உருபுமயக்‌ 
கம்‌, குன்றா ரெதிரொலீபோல - சிலம்பெதிர்‌ கூவுமொலிபோல. 
கோலல்‌ - செய்தல்‌. இளங்கொடி-பண்‌ புத்தொகைப்‌ புறத்துப்பிற 
ந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்‌ பெயர்‌, (௨௩) 


க்‌ பேரநயப்புளைத்த ல. 


௪ ௪ % . 5 ௩ ப 
2 அதாவது--மீண்டும்‌ இவன்‌ வருவன்கொல்லோ, வாரான்சொ 


ல்லோ2வன்‌ றெண்ணி முகம்‌ வேறுபட்டாளாக, அவ்வேறு பாட்‌ 


டோ [oma - ELLIE 4ம்‌" அங்கி 
md “த 








40 திருவேங்கைக்‌ே பப மூலமும்‌ உரையும்‌. ஞ்‌ 


டைக்‌ தலைமகன்‌ த 0, தனது காதன்‌ மிகுதியைக்‌ 
கூறாறிற்றல்‌, அதற்குக்‌ செய்யுள்‌ 33 
கடக்கும்பவக்தர்திருவெங்கைவாணர்கனகவெற்பிற்‌ 

(ன ததாது 
குடக்குங்குமமுலையாண்‌ மாட்டலாமற்குலவளிகா 

எடக்குங்கமலமுரோக்குங்குவளையுகநாணிலவை x 

யடக்குங்குமு தமுங்கண்ட அண்‌ டோவுங்களாவியி லே. 

டா - ரை. குலம்‌ அளிகாள்‌ - கூட்டமாயெ வண்கெளே, கடக்‌ 


கம்‌ பவத்தர்‌ - பாபரடிதர்‌, இருவெங்கைவாணர்‌... இருவெங்கைப்ப இ 
யில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவாது) கனக வெற்பில்‌ - பொற்திறிமேலுள்ள, 


குங்குமம்‌ - குங்குமச்சேறணிக்‌ ச, குடம்‌ - பொற்குடத்தை நிகர்த்த, 
முலையாள்மாட்‌ அல்லாமல்‌ - தனங்களையுடையவளாயெ இம்மாதி 


னிடத்தேயன்‌ றி, உங்கள்‌ ஆவியிலே - உங்கள்‌ பொய்கையிலே, நடக்‌ 
கும்‌ கமலமும்‌ - நடக்னெற சாமரைமலனாயும்‌, நோக்கும்‌ குவளை 
அகர ES Ae டர கான்‌ நிலவை அடக்கும்‌ குமுத 
மூம்‌ - அய! நிலவினை த தீனக்குள்ளே அடக்கின குழு தமலமையும்‌, 
கண்டது உண்டோ-பார்த்ததுளதேோர (பார்த்‌ இருப்பீ ராயின்‌ கூறு இ 
சாக), எ-று, | | ட 





க - ரை, வண்டினங்காள்‌! இருவெங்கை நாயகரஅ கனகாசலச்‌ 
தில்‌ வாழ்கின்ற இம்மாநினிடத்தே யன்றி, நீங்கள்‌ சஞ்சறிக்கிற 
பொய்கைகளரில்‌, ௩டக்குந்‌ தாமமைமலரும்‌; நோக்குங்‌ குவளை மலரும்‌, 
நிலவைச்‌ தன்னுள்ளே யடக்கிய குமுத மலரும்‌ நீங்கள்‌ கண்ட துண்‌ 
டோ! கண்ட தண்டேல்‌ எமக்குக்‌ கூறுவிசாமின்‌ என்பதாம்‌. 


அங்கக்‌ நுவன்‌ 


வி - ரை. குலம்‌ - மேன்மையுமாம்‌, கடக்கும்‌ பவத்தர்‌ - பவத்‌ 
தைக்கடந்தவர்‌; பவம்‌-பரலம்‌ பிறவி. இது ஜிதேர் சத்ரியர்‌ கதகல்ம 
வர்‌ என்பன போல்வது. கடம்‌ என்றாரேனும்‌ ஈண்டைக்கேற்பப்‌ 
பொற்குட மென்‌ றரைக்கட்பட்ட து. நடக்குங்கமலம்‌ என்ற து பாத 
திசை. கோக்ருங்‌ குவளை யென்றது கண்ணை, குமுதம்‌ என்றது 
வாயை. மாணிலவு என்றது பல்லையும்‌ அதலனெளியையும்‌. உங்களாவி: | 
என்றது வண்டினங்கருக்குள சாட௫ய பொய்கைப்பெரும்‌ பயிற்தோ 
ன்றர்கென்க, குவளை - நீலோச்பலமவர்‌. குழுதம்‌-செவ்வல்விமலர்‌. 
ஆவி-பொய்கை, உண்டேரவென்னு மோகாரம்‌ ௭ இிர்மறை. கமலம்‌ 
குவளை குமூகம்‌ என்பன முதலாகு பெயர்கள்‌; இகனைப்பொருளாகு 
பெயரென்பர்‌. நிலவு “ உவமையாகுபெயர்‌. இக்கிளவியும்‌ வண்டு 
முன்னிலையாகப்‌ பாடவேண்டுமென்பது நிய இ. “கூம்பலங்‌ கைத்‌ த 
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) 
ன 0 களவியல்‌. 4.1 





லத்‌ சன்பென்‌ பூரு ஆ பாம்பலங்‌ சாரப்‌ பரன்‌ றில்லை 
மிற்றிடை யீங்கிவ டீங்கனி வாய்கம 


மு; மாம்பலம்‌ போதுள வோவளி காணும்‌ மசன்பணையே”?' என்றார்‌ 


யம்பலம்‌ பாடலரிற்‌, றேம்பலஞ்‌ 


மணிவாசகரும்‌. (௨௪) 
நெய்வத்திறம்பேசல்‌. 
அதாவ இங்ஙனங்‌ கூறியுக்‌ தெளி திலளாதலால்‌, ஊ:நின்‌ 
நிறத்தைக்‌ கூறாகிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,— 
நதிவ௫த்ஜாயசடையார்‌ திருவெங்கைநாட்டொருவா 
மதிவசத்தாலன்‌ றிவான்‌ கூன்மதிநுதல்வல்லிசதா 
கதிவசத்தால்வரும்‌ வள்ளிதட்போ தின்கடிமணம்போல்‌ 


வி திவசத்தால்வ ருநங்கேண்‌ை மயாவர்விலக்குவரே, 


ப - ரை, நதிவசத்‌ து ஆயசடையார்‌ - கங்காநதியானது வசப்‌ 
பட்டிருக்கெற சடாபாரத்தையுடைய சிவபெருமானா த, இருவெங்‌ 
சைநாட்டு - இருவெங்கை காட்டின்‌ கணுள்ள, வான்கூன்‌ மதிஅதல்‌ 
வல்லி - ஆகாயத்‌ இலுள்ள வளைவாடிய பிறைபோலும்‌ நெற்றியையு 
டைய ஓர்‌ கொடிபோல்பவளே, ஒருவர்‌ மதிவசத்தால்‌ அன்றி - ஒரு 
வருடைய அறிவின்‌ வசத நிலைல்லாமல்‌, சாக இவசச்‌ சால்வரும்‌- 
காற்றின்‌ வசப்பட்டு வருகின்‌ ற, வள்இதம்‌-வளவிய இதழையுடைய, 
போ தின்‌ - மலர்களின்‌, கடிமணம்போல்‌ - மிச்சமணம்போல, விதி 
வசத்தால்‌ - ஊழ்வயத்தால்‌, வரும்‌ - உண்டான; நம்‌ கேண்மைஃநமஅ 


நட்பை, விலக்குவர்‌ யாவர்‌ - விலக்கவல்லவர்‌ யார்‌. எ - று, 


க- ரை. வான்கூன்மதி நதல்வல்லி! கங்காதரராகிய இருவெ 
ங்கை நாதர து நாட்டில்‌ ஒருவா அ அறிவின்‌ வயத்தாலன்றி வாயுவச 
த்தான்‌ வரும்‌ பூமணம்போல ஊழின்‌ நிறத்தால்‌ வந்த நமது கேண்‌ 


மையை விலக்குவோர்‌ யாவர்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை. நஇவசத்தாய சடையார்‌ என்றதற்கு “வெள்ளந்தாம்‌ 
கஜிறிசடையாய்‌”? என்புழிப்போலப்‌ டொருள்கொள்எப்பட்ட அ. அதற்‌ 
குவமையாகப்‌ புண ர்க்கப்பட்டமையால்‌ வான்கூன்மஇ யென்பதற்கு 
முற்பக்கத்தட்டூமிச்சம்‌ திரனெனப்‌ பொருள்சொள்க. வல்லி அண்‌ 
மைவிளியாதலா லியல்டாயிற்று. சதாக இ-வடசொல்‌; இசற்கு இடை 
யர வியக்கமுடைய அ என்பது பொருள்‌. போது - மலர்‌. காற்‌ 
நியக்கத்தானன்‌ றி மலர்மணம்‌ பிறர்க்குப்‌ புலப்படாமை சோன்ற 
த்கு “௪தாக தி வசத்தால்‌ வரும்‌ வள்ளிதட்போதின்கடிமணம்‌”? என்‌ 





ஸ்ட்‌ களு ஷ்‌ க வ ஆக்னி ப at sno 


3௧ 


ஷ்ஷ்‌ சிடு, 3 a அட்ட வர்ல, ஸ்‌ | அதி ட்‌! க்கா சைலு 
ல 
138 சிருவெங்கைக்கோவை! ( டட ம்‌ உரையும்‌. hp no 


ரர்‌. கேண்மை-கேளாந்தன்மை. யாவர்‌ விலக்கு என்னும்‌ வினா 





.எதிர்மறைப்பொருட்டு, “தேவரிதபெற்றகஞ்‌ செல்லக்‌ கடிவடி வார்‌ 

திருவே, யாவரிற்‌ பெற்றினி யார்சிதைப்‌ பாரிமை யாகமுக்கண, 

'மூவரிற்‌ பெற்றவர்‌ சிற்றம்‌ பலமணி மொய்பொழில்வாய்ப்‌, பூவரிற்‌. 

பெற்ற குழலியென்‌ வாடிப்‌ புலம்புவதே” என்பது திருக்சோவை 

யார்‌. (௨௫) 
பிரியேனேன்றல்‌ ௨. 


அதாவது--நீர்க்கரைப்‌ பசுங்கொடி வேணில்வெப்ப ச்தால்‌ வாடு 
தல்போலப்‌ புணர்ச்சி யின்பத்தாற்‌ பெற்றவமகு வேறபட்டு நிற்கும்‌ 
தலைமகளை க்கண்ட ' தலைமகன்‌ நின்னிற்‌ பிரியேனென வற்புறுத்திக்‌ 
கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 


பாவிடைவைத்தபெரும்புகழ்‌ெ வங்கைப்பமமலைகைம்‌ 
மாவிடைவைக்கவிகல்வாள்விஸியய மின்‌ மாதாதமை 
நாவிடைவைத்தவன்மார்பிடைவை ததவ ஞணவகப்‌ 
பூவிடைை ர ரரி வ்கி 
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பா-ரை, பூங்கொடியே - பூங்கொடி போல்வாளே, பா இ ன்‌ 
அன்பா து பாடல்களில்‌, வைத்‌ த-அமைக்கப்பட்ளெள, பெரும்புகழ்‌ - 
பெரும்புகழையுடைய, வெங்கை பழமலை - வெங்கைப்பழமலை நாத 
உத, கை - திருக்காத்திலள்ள, மாஇடை - மானினிடத்‌ அ, இகல்‌ 
வைத்த - பகைவைத்‌ த, வாள்‌ - வாட்படைபோன்‌ ற, விழி-கண்களை 
யுடைய, எழில்‌ - அழகாகிய, மாதர்தமை-மாதர்களை, நாஇடைவைச்‌ 
தவன்‌ - நாவின்கண்‌ வைத்துக்கொண்‌்டவனாயெ பிரமனும்‌, மார்பு 
இடைவைச்தவன்‌-மார்பின்கண்‌ வைத்‌ ஏக்கொண்டவனாயெ திருமா 
லும்‌, நாண - வெள்கும்படி, அகம்பூ இடை - என்மனமாடிய மலி 
னிடத்‌ அ, வைத்த - வைத்துக்கொண்ட, நின்னையோ-உன்னையோ, 
பிரிகுவன்‌ - விட்டுப்‌ பிரிவேன்‌ (பிரியேன்‌) எ-று, 

க- ரை. பூங்கொடியே! வாள்போலும்‌ விழியையுடையவராடிய்‌, ம 4 
மாதரைத்‌ சம. நாவினுமார்பினும்‌ வைத்‌ சவராயெயிரமவி ணகி ன 
கள்‌ நாணும்படி உன்னை யென்னகமலர்மீசமைத்‌ தளேன்‌, அச்சன்‌ 
மையையாகிய நின்னையோ யான்‌ விட்டுப்‌ பிரிவேன்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை. பூங்கொடி - இரண்டன்‌ க பிறந்த 

அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌; உவமையாகு பெயருமாம்‌, 

இடையைக்தும்‌ இடப்பொருளவாகிய எழனுருபுகள்‌. பாவெல்‌ ஐ.அ 
்‌ ( 





» 
ye Ln, 


உல வித்‌ தி இல்வான்னிவ்‌ 
ந Hh ல்ல கதத 2௮௦4. 7 
பனி A நள்‌ ஜுர 
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பாவும்‌ பாவினமுமர்கிய இரண்ட செயும்‌. மா - மான்‌. இகல்‌ - வலியு 
மாம; போர்‌ என்றலுமொன்று, மாதர்தமை நாவிடை வைச்சவன்‌, 
| மார்பிடை வைத சவன்‌ என்றது நாமக களையும்‌ மலர்மகளையும்‌ ௫ முறை 
| யேநாவிலும்‌ மார்பிலும்‌ வைச்‌ கவன்‌ என்றபடி, நாவில்‌ வைத்தவன்‌ 
பிரமன்‌. மார்பில்‌ வை திதவன்‌ விட்டெ. வைக சவனிரண்ட ஸீற்றி 
| னுமெண்ணும்மைகடெரச்சன. நினையோ பிரிகுவன்‌ என்‌ தனால்‌, 
பிறரைப்பிரியினும்‌ கி ன்னைப்பிரியேனென வ. ம்புறு ச்‌ நியவாருயிற்று, 


பிரிகுவன்‌ என்ப தில்‌ அன்‌ தன்மையில்‌ வக்க அ, இது புதியன புகு 


தல்‌, (௨௬) 


| பிரிந்து வநகென்றல்‌. 

அகாவு- -மேலைச்கெய்யுளில்‌, நினையா பிரிகுவன்‌ எணன்றமை 
யால்‌, பிரிவென்பசொன்றுண்டு போலுமென்றறிந்து வ ருந்காகின்ற 
தலைமகளை ௫ ே சேற்றுவான்‌, பிரியினு 5 விஸ்ந்‌ அவங்‌ அனனைச்சேர்‌ 
| வேனென வற்புறு தீ இக்‌ கூறுடிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, -- 


உமைதொட்டவங்கையாடு ிவங்கை( யரஞானவொளியாெ வற்‌. 
லிமழைசெ ரட்டுவிம்மிமலை? யாழ. அ 
தட டுதி ன்றலிப்பூ ம்பொ ிற்புக்கு ரமணி மகரக்‌ 


| குழை காட்டும்ளு சன்கண்பே ரால்‌ விக ரை ம்துகுஅகுவ? னை 


ப - பா. உழைதெரட்ட - மானை த்சரிச்த, அங்கையர்‌- இ திருக்‌ 
 கரததையுடையவர்‌,வெங்கையர்‌ - கிருவெங்கைப்ப தியையுடையவர்‌, 
|  ஞானவொளியர்‌ - ஞானமாகிய பிரகாச த்தையுடையவ வர்‌, (அவர த) 
| வெ த்பில்‌-மலையிலுள்ள, இழைசொட்டு- -ஆடமணங்களணியப்பெற்று, 
| விம்மி - பரு. 2௮, மலையோடு இகலும்‌ - மலையோடு மத அப்‌ 
! இளமுலையரய்‌ .. இளமைபொருக்‌ இய தனங்‌. சளையுடையாளே, மழை 
தொட்டு ௩ நின்‌ ற-மேகங்கள்‌ ச வழநின்‌ ற, இ- இக்க, பூ பொழில்‌ புக்கு- 
பூஞ்சோலையிற்‌ புகுந்த, மணி _ ரண அட மகரக்குடை 
இர கண்டலத்சைச்‌ தீண்டி, மீள ம்‌-மீளூன்‌ ற, நின்கண்‌ 


பே தல்‌ கண்‌ கள்போல, விரைந்த குறுகுவன்‌ - விமைவமம்‌.. 


ப! 
ல்‌ ளு 
க-ரை இரு ' பங்கை நாதரது மலையில்‌ வா ழ்கின்ற அர்த 
யாய்‌ 1] உன்‌ மகரச்குழையைத்‌ தொட்டு மீள்கின்ற நின்கண்‌ போல, 
இப்பூஞ்சோலையிற்‌ புகுந்து விரைக்து மீண்டு ௮ வருவேன்‌ என்பசரம்‌; 
விூ-ரை, முன்னிரண்டடியிலுள்ள சொடல்‌ தரிக்தற்பொரு 
209; சி; பின்னிரண்டடியிலுள்ள தொடல்‌ தீண்ட ர்பொருட்டு, ஞான 


* கஞ்சன்‌ Reatie Ed 
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்‌ ட டட அற்று ற்று டட ட அருளிய ப. டல கம்‌. 
ஆ லி ஒக்‌ ப டட வரல உண்ட? ஏட வாய்க்‌ து 
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He 75 ° ( ்‌்‌ ன்‌ (0௨ 
44 திருவெங்கைக்கோலவை மூலமும்‌ உரையும்‌. © 





வொளியர்‌ - ஞானப்ரகாசர்‌. விமிஃல்‌ - பருத்தல்‌, இகலும்‌ என்பதற்‌ 
குப்‌ போர்செய்றெ என்றுரைத்தலுமாம்‌. இளமுலை - மம. இராமுலை) 
ம்பொழிலென அண்மைச்சுட்டாற்‌ கூறி 
- மகரவடி வாகச்‌ செய்யப்‌ 


ape 2 


சாயா தமுலையுமாம்‌. இப்பூ! 
னான்‌ பிரிவு தாங்கற்கெனக. மகரக்குழை 
செவியள வோடி மீடலியல்‌ பெ. 


ன்பது, “காதளவோடிய கலகப்பாதகக்‌ கண்ணியர்‌, குழையைச்‌ சிலு ' 

இட்டு மையிட்டு மருட்டிற முற்றவிழிச்சியா? என்னுமான்றோர்‌ திரு ... 
3 ௫ ௪ » [] . ட ௬ ்‌ "5 ௫ 

வாச்குக்களானும்‌, கண்கூட்டானும்‌ இனிது விளங்கு 0. கண்போல- 


கண்கள்‌ விரைந்து மீள்வதுபோல. (௨.௪) 


ரட்ட குண்‌ டலம்‌, மாதர்‌ கண்கள்‌ 


Pg tard அழி 





em 


இடமணிந்தேன்றல. 


வனூர்‌ சேய்ச்தோ அணித்தோவென்று தலை 2 


அதாவ த கலை 
ன்‌, அவடெளியுமாது 


மகள்‌ கவல்வதனைக்‌ குறிப்பான றிந்த தலைமக 


ena 


மாறுப்பழனத்தெமதாருெ மான்‌ றிமருவுஅமே. 


ம்‌ எம்கூரணித்தென க கூறாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 

~ சீ க்கயல்லிழிமாதேதென்வெங்கைச்செழும்பதியான்‌ 
L கூறுயக்‌ தகழ்திறாமேனியுமாதுமை உறுடலும்‌ 5 
4 வே ருய்ப்புணர்வதென்‌ னா வர்‌ தன்சாரல்வியன்பதியு 


வவ்க்பலு சமல ப பஸ்ல 
[ட ஸ்லிப்‌ ] ய 


ப-ரை. சீரு - கோபியாத, கயல்‌ - கயல்போன்ற, விழி: 
மாதே - பெண்ணே, சென்‌ - அழகாகிய, செழு - 


கண்களையுடைய, 

செழுமையுள்ள, வெங்கைப்‌ பதியான - திருவெங்சைப்‌ ப தியையு - 
டையவனாகிய சிவெபெருமான ௮, கூறு ஆய்‌ - ஒரு பங்காக, திகழ்‌ ஆ 
விஎங்குன்ற, திருமேனியும்‌, உமை மாது-உமாதேவியின்‌, கூறு... 
ஒரு பங்காகிய, உடலும்‌ - திருமேனியும்‌; வேறு ஆய்‌ - தனித்தனி. 
யா, வந்து - மீட்டும்‌ வந்து, புணர்வது என்னோ பின்‌ கூகெசோ,. 
(அன்று) (அதுபோல) சின்‌ சாரல்‌ - உன்மலைச்சாரலிலுள்ள ; வியன்‌ ' 
ப தியும்‌ - பெருமையுள்ள ஊரும்‌) மாறா - இடையறாது பழனத்து | 
வயல்களையுடைய, எமி ஊரும்‌ | 


i 


டர அழுத்தித்‌! 


த 


1 


Ce 


- ஏம்ஞூரும்‌, ஒன்றி - ஒற்றுமை 
பட்டு, மருவுறும்‌ - பொருந்‌ தியிருக்கும்‌. எ - அ. ்‌ 


ம்ம்‌, 


Ln 


தஃரை, இறாக்கயல்‌ வி.ழிமாதே |, திருவெங்கைப்‌ பதியான த 
உமாதேவியின்‌ 'இருமேனியும்‌ வெவ்வேரு சலின்மை 












திருமேனியும்‌ ்‌ 
போல, உன்பதியும்‌ எம்ப இயும்‌ வேறாய்ப்பிரிந்து தோன்றா தொன்‌ 
ரய்ப்‌ பொரு க இயிருச்சும்‌ என்பதாம்‌. ( | 

ட்‌ - ்‌ ௮ ட்‌ ரி ர. அ ௫.௮2. யூ 
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I பப ஒன்மிசமெள்சா்‌ மிரர்‌ அதில்‌ 
2 இகழும்‌ பத 0A 
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ri TN ed அ சர்ப Lg 









விரை. கூறு. பாசம்‌. மிது உமை - அழகாயெ வுமை 
யெனினுமாம்‌. வியன்‌ விசாலிச்ச வெனினுமாம்‌. மாறா என்றது 
விளைவிடையரூச என்றவாறு. ஒன்றி - ஒன்றாகி யெனினுமாம்‌. 
தலைவியூர்‌ குறிஞ்சி நிலச்‌ தின்‌ சண்ணசதென்பதும்‌, தன்னூர்‌ மருத 
நில,ச தின்‌ கண்ணதென்பதும்‌ தோன்ற, *உன்சாரல்‌ வியன்ப இயு 
மாறாப்‌ பழன தீதெமஅரும்‌, என்றான்‌. ஒன்றியென்றதன்‌ மேலும்‌ : 
மருவுறும்‌ என்றதனால்‌ மிகவு மணிச்சென்பத விளங்கும்‌. எம.து- 
சனிச்சன்மைப்‌ பன்மை, என்னோவென்னு மோகரரம்‌ எதிர்‌ 


மறை, ்‌ (௨௮) 





இது தெளிவு. 


அதாவ த--*“தலைவனமாற்றந்‌ தலைவீகேற்றம்‌, செளிவாமென்‌ 
பர்‌ தெளிந்திினோரே” என்னுஞ்‌ குத்திரவிடியால்‌ தலைவனது 
சொல்லைத்‌ தலைவி மெய்யென ச்‌ செளிந்‌ தாற்றாமிற்றல்‌. அதற்குக்‌ 















செய்யுள்‌, 
பமிமாந்றியபுகப்வெக்கைபுரேசர்பனிலரைமேன்‌ 
மொழிமாத்றெனும்பொருள்கோளினல்லாமன்மொழிபிறழார்‌ 
சுமிமாற்றியவுக்தியாய்வருவேனெனச் சொல்லியவவ்‌ 


வழிமாற்றமும்பிறம்மோபிறழாதுமறப்பினுமே. 


ப ரை. பழிமாற்றிய- (பாண்டியன்‌) பழியைத்£ர்ச்ச, புகழ்‌- 
தர்ததியையுடைய, வெந்சைபுரேசர்‌ - இருவெட்சை நகர்க்கு அதி 
பராகிய சிவபெருமானார ௮, பணிவமைமேல்‌ - குளிர்ச்சி பொரும்‌ திய 
மலைமீ துள்ள, சுழிமாற்றிய - நீர்ச்சுழியைவென்‌ ற, உட்‌ தியாய்‌ - நாபி 
யையுடையவளே, மொழிமாற்று என்னும்‌ - மொழிமாற்றென்று 
சொல்லப்படுஇன்‌ 2; பொருள்‌ கோளின்‌ அல்லாமல்‌ - பொருள்‌ 
கோளினிட ச்‌ ன்றி, மொழிபிறழார்‌ - மொழிதவரார்‌, வருவேன்‌ 
என சொல்லிய - வருவேனென்று யான்சொன்ன, ௮- அந்த, வழி 
ாற்றமும்‌ - தாழ்ந்த சொல்லும்‌, பிறழ்மோ - சவறுமோ, மறப்பி 
ம்‌ - (யான்‌) மறந்தாலும்‌, பிறழாது - தவறாத. எ. று, 


. க-ரை, சுழிமாற்றிய வுந்தியாய்‌! ,இருவெங் கைக நாதாது மலை 
3ல்‌. வாழ்கின்றவர்‌ மொழிமாற்றுப்‌ பொருள்‌ கோளினல்லஅ வேறி 






த்த மோழிதவளூர்‌. அதலால்‌ (யான்‌ சொன்ன சொல்லானது) 
| ன “ன்‌ சவறு அ எக்‌ 


ஆ ல்லி மரத்துப்‌. அழு வேணென. சொல்லல Se 
மைல்‌ FRE av titi ஸி 


A ஆதர சட 





கி oi என்னி அரன்‌ 1 க டட அரி 


தட கடவ! ம்‌ pe ச்‌ லு 
| கி ப ப 
4 தீரே வற்கைக்கோல்வ மூலமும்‌ கையத்‌! 6 








பி்‌ 4 அ கல ம றட அர த பதத 


வி - சை. பழிமாற்றிய புகழ்‌ - நிர்மலமான புகழ்‌ எனினுமாம்‌. 
பில விரப்னிதவ் லை யென்‌ றலுமொன்‌ று. சுழிமாற் மிய வென 
பதில்‌ மாற்றிய வென்ப நீண்‌ வென்றவெனப்‌ பொருள்கொள்ளக்‌ 
இடந்சது. லட ன பிறழுமோ வென்பதன்‌ விசாரம்‌, 
இதில்‌ மசரம்குறுஇற்று. மொழிமாற்றுப்‌ பொருள்கோள்‌ - என்றது 
எண்வகைப்‌ பொருள்கோளி௮னான்‌ து. அது ன த்‌ றபொருளுக்கி 
யையு பட்டப்‌ ள, மாற்றி யோரடியுள்‌ வழங்‌ ங்கன்‌ மொழிமாந்தே'' 
என்னுஞ்‌ சூத்‌ இரவி.திப்படி மொழிகளை யேற்ற பெற்றி மாற்றிப்‌ 
பொருள்கோடல்‌, எண்வகை ப்பொருள்‌ கோளாவன  யாற்றுநீர்ப்‌. 
பொட அல்ல மொழிமாற் ற்‌ 2ப்பொருள்சோள்‌,நிரனிஜைப்பொருள்‌ 
ப விற்பூட்ப்பொருள்கோள்‌; தாப்பிசைப்‌ பொ ரு ர்கோள, 
அளைமறிபாப்புப்பொருள்கோள்‌, சொண்டு கூட்ப்பொருள்கோள்‌, 
அஒமறிமாற்றுப்‌ பொருள்கோள்‌ என்பனவ வாம்‌. மறத்தற்கு வினை 
முதலாகிய யான என்பது வருவிச்‌ அரைக்கப்பட்ட அ. (௨ ன்‌ 





அதாவது தலைமகள்‌ பிரிந்து ல்‌ அவள்‌ கோகு 
மையைத்‌ தலைமகன்‌ கண்டு மகிழ்தல்‌. அது, செல்லுங்கிழத்‌ தி ்‌ 
செலவுகண்‌ ளெச்தொ சொல்லல்‌; பாகனொடசொல்லல்‌ என்றிரு த்‌ 
துறைகளை யுடைத அ. அவற்றுள்‌, 


செல்லுங்‌ கிழந்தி சேலவுகண்டூ த்‌ நாடு சோல்லல்‌: 

ஆதாவது தலைவன்‌, புணர்ச்சிக்‌ சளச்தநின்‌ அம்‌ பெயர்ந்து. 
போகாரின்ற தலைமகள்‌ து செலவைக்கண்டு தன்‌ நெஞ்சொடு கூறு. E| 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,- 
உடையோரசிறிதொருகைத காக்கவி௫யொருை தயினைப்‌ 
புடையோடர்‌. க்க லோக்‌ சுற்றொலிப டூ ணுடனே 
சடையோர்திருவெ ங்கைவெற்பினம்மாவிதனியெஞ் ரமே 


நடையோதிமல்‌ ச்கள்கண்டெல னேபறக்கட்‌ அனைத்தே. 





ப- லர. தனிகெஞ்சமே - ஒப்பற்ற என்மனமே, சடையோர்‌ இ 
பெரிய சடரபா! தனை யுடையவராயெ சிவபெருமானா து, இரு. 
வேங்கை வெற்பில்‌ - திடுவெங்கை மலையிலுள்ள, நம்‌ ஆவி - எமது. 
உயிரர்னது, ஒரு கை - ஒரு கையினால்‌; உடை - ஆடையின்‌; ஒர்‌ | 
சிறிது தூகி - 6 ன்றானையைச்‌ தாக்க தஇிக்கொண்மி்‌, இரு ல cn 
ட ஆடப்‌ அது இ 

பனை வடிய தகு வி பகு லி கஷ்ஷட்‌ ன்‌ த ல்‌ | 
லட ப. த ப டிகை. 


ஆ உட களவியல்‌. 4 






+ 


்‌ = வ gp ட ட ல 7 
வீ - ஒரு கையை வீசிக்சொண்டுழ்‌, புடை ஒட - பக்கங்களில்‌ ஒடு 


இன்ற, அரி - செவ்வரிபாந்ச, கண்‌ - கண்‌ சளால்‌, நிலன்‌ தொக்கி - 
௪ ச & ௫. ௫ ௩. ௫ 62 ஆஷ்‌ ப 
நிலச்சைப்‌ பார்ச்‌ துச்கொண்டும்‌, சிறு ஒலி பூண்‌ உடனே - சிற்றொ 


வியையுடைய ஆபரணங்களோடு, ஒதிமங்கள்‌ - அன்னப்பறவை 




















சள; நடைகண்டு - தனது நடையை கொக்‌ பறக்க - பறக்கும்படி, 


நடக்கின்ற - நடவா நின்ற ௮, என்‌ - ஈதென்ன வியப்பு (ரீ காண்‌ 
பாயாக) எ-று. 


௧-ரை. என்‌ ஒப்பற்ற மனமே |! வெபிரான அ இருவெங்கைப்‌ 
பதியிலள்ள எம்‌ முயிரான ௮, ஒரு மையினால்‌ சன்‌ ஆடையைத்‌ 
தூச்கிக்கொண்டும்‌, மற்றொரு கையினை வீசிக்கொண்டும்‌, நிலத்தை 
மொக்கிக்கொண்டும்‌ சிற்ரொ லிப்பூணொடு, சன து நடையைச்சண்டு 
அன்னங்கள்‌ பறக்கும்படி நடவாரின்ற து; இஃதோர்‌ வியப்பிருந்த 
வாநென்னை யென்பசாம்‌. 


வி- ரை. உடை - தொழிலாகுபெயர்‌, ஈற்றேகாரம்‌ உவகைக்‌ 
குறிப்பு, கைவலீசல்‌ விரைந்து நடத்தற்பொருட்டென்க. உடையோர்‌ 
| சிறிசொருகை தூக்கியும்‌, ஒரு கையினை வீசியும்‌, நிலனோக்இயும்‌, இற்‌ 
ரொலிப்நுணடனே ஈடத்தல்‌ யாதுக்கெனின்‌, புணர்ச்‌சிக்களத்‌ இரு 
 ப்புழி ஆயக்கூட்டத்தார்‌ வருவரென்றும்‌, வரிற்களவுபுலனாமென்‌ 
அம்‌ கருதி அவ்விட நீங்கிச்‌ அடில்செவ்வனே யடுச்சல்‌ முதலிய 
செய்யாமை வந்தாளென்க. நிலனோக்குதல்‌ நாணின்செய்கை. சடை 
| யோர்‌ என்ற சொல்லாற்றல்‌ பெரிய சனடையென விளக்கிற்று. ஓதி 
| மம்‌ - அன்னம்‌. ஆவியிவ்வாறு நடத்தல்‌ வியப்பிந்‌ சேதுவாயிற்து 
பறத்தல்‌ - கடைக்குக்‌ தோற்றோடல்‌, நீ காண்பாயாக வென்பது 
சொல்லெச்சம்‌. (௩௦) 

பாகஜனோடு சொல்லல்‌. 

அதாவது தலைவன்‌ தன்னை ச்‌ சேடிவந்சு பாகனுக்கு ச்‌ சலைவி 
செல்லுஞ்‌ செலவைக்‌ காட்டிக்‌ கூறாஙிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
 பொன்னங்கியிநிகர்திண்டேர்செலு த்து ம்புகழ்வலவா 
ட 9 ௬. . ௬ ப 2 ன 
மின்னஞ்சடையர்திருவெங்கைவாணர த ம்வெள்ளருவித்‌ 
தென்‌ னஞ்சிலம்பிலிடைமிடி த்தார்கமைத்தேடியெதி 
ரன்னம்பிடியென வேடடர்கேகுஈம்மாயிழையே. 

ப-ரை, அம்‌ -)அழகாடிய, பொன்்‌கிரிரிகர்‌ - பொன்மலையை 
நிகர்த்த இண்‌ சேர்‌ - வலியசேரை, செலுத்தும்‌ - நடதீதுனெற, 
புகழ்‌ - புகழையுடைய, வலவா . பாகனே, யின்‌ - மின்போலும்‌, 

்‌ 
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49 திருவேங்கைக்‌ கோவை மூலமும்‌ வரையும்‌ ர. 


a ்‌ [> (தம ்‌ ம 
அம்சடையர்‌ - சலப்‌ ரட்ர்பார கை யுடையவரும்‌, திருவெங்கை 


(3 





வாணர்‌ - இருவெங்கைவாணரு:௰ ஆயெ சிவபெருமானா அ; வெள்‌ 
அருவி - வெள்ளிய அருவியாறுகளைபுடைய, அம்‌ - அழூய, தென்‌ 
லெற்பில்‌ - சென்றிசையிலுள்ள மலையினிடதது, இடைமிடித்தார்‌ 
தமை - இடைச்சிறுமை யுடையவமை, தேடி - தேடிக்கொண்டு, 
நம்‌ ஆயிழை - நம்‌ தலைவி, எதிர்‌ - அவர்களுக்கெதிர,, அன்னம்‌ 
என - அன்னம்போலவு 0; பிடி என - பெண்‌ யானை போலவும்‌, ஈட 
ந்து ஏகும்‌ - நடந்து செல்லாமின்‌றனள்‌. (கீ காண்பாயாக) ௪ - று. 


்‌ க-ரை. பொற்ரிபோலும்‌ அழயெ தேரைச்‌ செலுத்துகின்ற 
பாகனே! திருவெங்கைச்‌ இவெபிரான து மலையில்‌ இடை மிடித்தா 
மைத்‌ தேடி அவர்க்கெதிரே ஈம்மாயிழை அன்னம்‌ பிடியெனச்‌ செல்‌ 
லாநின்‌ற செலவை & சாண்பாயாக வென்பதாம்‌. 
வலி-ரை. பொன்னங்ரெி சென்னஞ்சிலம்பு என்பவற்றில்‌ அம்‌ 
சாரியைகளாக்கினு மமையும்‌. பொன்னங்கிரி - பொன்‌ மலையாகிய 
மேரு. புகழ்‌ - தேர்கடவுமாற்றலாற்‌ படைத்த புகழ்‌. வலவன்‌ 
பாகன்‌. மின்‌ - மின்னுனெற வெனினுமாம்‌. இடை மிடித்தார்‌ “ 
இடை சிறு த்தவர்‌, இடையே மிடிச்தவர்‌ என்‌ நிருபொருள்கொள்‌ ofl 
எச்‌ டெந்த.து. அன்னம்‌ பிடியென என்பதற்கு இடை சிறுத்தார்க்‌ 
கேற்ப அன்னமும்‌ பெண்‌ யானையும்போல வென்றும்‌, இடையே 
மிடித்தார்க்கே ற்ப அன்னம்‌ (சோறு) பிடியென்றும்‌ பொருஞூசை தீ 
துக்கொள்க. மிடித்தார்‌ - வறியர்‌. ஆயிழை - பண்புத்தொகைப்‌ புற 1 
த்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌. கீ காண்பா ஆ 
யாகவென்னுஞ்‌ சொல்லெச்சம்‌ வருவிக்‌ கப்பட்டது. ஈற்றேகாமம்‌ 
வியப்பிடைச்சொல்‌ . அன்னம்‌ பிடியெனவே யென்னுமேகாரம்‌ 


தேற்றம்‌; பிரிரிலையென்றலு மொன்‌ அ. (௩௧) 











௫ ப ்‌)] . 
பிரிவுழிக்கலங்கல. 

அ.தாவது-- தலைவி பிரிந்துழித்‌ தலைவன்‌ கலங்டிக்கூறல்‌. அது 

ஆய வெள்ளம்‌ வழிபடக்கண்‌ டி மாயமோ வென்றல்‌; வரயில்‌ 





பெற்றுய்தல்‌, பண்‌ புபாராட்டல்‌, பயந்தோர்ப்பழிக்‌ சல்‌, கண்படை 
பெருது சங்குனோதல்‌என்றைக்துதுறைகளேபுடை தீது அவற்றுள்‌; 
ஆயவேன்னம்‌ வழிபடக்கண்‌ டிது மாயமோ வேன்‌ றல்‌. 
ஜட தலைமகளை ஆய ர்ளம்‌ வ்‌ [பீ] கண்ட | 
அ.தாவது--தலைமகளை ஆஃ வள்ள க்னு வழிபடக்‌ கண்ட. 
தலைமகன்‌, இவ்வாயத்துள்ளாள்‌ என்னை தீ தணித்துக்‌ டியது 
ஸ்‌ ல £ ட்‌ ப்‌ ட்‌ ௪. . ‘ . ப ப்ட்‌ 
என்ன மாயமோவென மயங்கிக்‌ கூறாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
த்‌ 


5, a னஃ ்‌ 
iy E> 0) ஆன. ஆ 


அட்சி 4. ந to சட்டப்‌ ப இ 

, இரத ட்ட பூரி ஒஸ்‌ பஷ ஒண்டு ப பிவ்ல்‌.ே * 3 

ப மம்‌ டட, பாத உட டர ச 1 4 ம்‌ - . 
ப 3 வல்‌ ல்‌ கேடி, 2% ஷ்‌ ஸ்‌! வட பம்‌ இ க்ஷம்‌ Ww 





தை ge லம்‌ ப பரி 2 ௮ வகு மறக) 


பதவ தடி லஷ தட வேள்‌, 
வச es oT த்தல்‌ மிம்பர்‌ வலீ 
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ஆயவெள்ள,க்தின$வேயிருக்கும்ர சன்னம்‌." 
“பாய வள்ளத்தரு துற ருங்கெனக்ககப்பட்ட அதான்‌ 
வத்த! கழ 10 திருவெங்கைவெத்பிலொரா 


மாயவெள்ளக்கனவோவ றியேனெஞ்்‌ சமாழ்குவே த, 


ப-ரை. மேய - ஆகாயத்‌ இணின்றும்‌ பெருவெந்த, வெள்ளம்‌ 
கங்கையை, கடைஃதம து சடாபரரத்தி ) லடக்கிக்கொண்ட, எம்மான்‌- 
எம்பெருமான த, கன்‌ வெற்பில்‌ - இருவெங்கை மலையில்‌, 
ஆயவெள்ள தீதின்‌ நடுவே இருக்கும்‌ - தோழியர்கூட்டத்‌தினிடை 
யே யிருக்கன ரச அன்னம்‌ - அரச அன்னமான அ, வள்ள த்‌ து- 
2.௮ ௮ 3 தத 
.. இண்ணச்இல்‌, பாய - பரவிய, அழுது உற்றாங்கு - பால்கிடை தீச்‌ அ 
. போல, எனக்கு அகப்பட்டது- -எனக்குக்கடைத்த து, ஒரு மாயவெள்‌ 
| எச்சனவோ - மாயையின்‌ மிகுதியாக லுண்டாகிய தோர்‌ சொப்ப 
|! னமோ, அறியேன்‌ - அறிந்திலேன்‌, நெஞ்சம்‌ - என்மனமான 
3 ௮ ட்‌ அ, 
| -மாழ்குவது - மயங்கா நின்றது. எ - ௮. 


கரை. கங்காதர ராகிய செவபெருமானூது திருவெங்கை 
மலையில்‌, ஆயக்கூட்டத தி னிடையே வீற்றிருக்கின்ற ராஜஹம்ஸ 
மானது, எனக்குக்‌ பவன்‌ சதகம்‌ மாயையின்‌ மிகு இயாலே 
யாம்‌ கண்டசொரு சொப்பனமோ, அறிந்திலேன்‌. உண்மை 
தெரியாமையால்‌ என்மன மயங்காறின ஐ தென்பதாம்‌. 


௯ 


விரை. ஆயம்‌ - தோழியாகுழு. ஆயத்தை வெள்ளமென்ற 
தற்‌ கேற்பத்‌ தலைமகளை அரசவன்னம்‌ என்றான்‌. வெள்ளம்‌ எண்டு 







மிகு இப்பொருட்டு, வள்ளம்‌ - பாநபாத்‌ திம்‌. வெள்ளத்து து - 
எனப்பாடமோதிப்‌ பாற்கடலமுது என்றுரைத்தலுமொன் று. வெள்‌ 
ளம்‌ ஈண்டுக்‌ கடலையுணர்ச்‌ இற்று. அற்றேல்‌ கடலென்பது பாற்‌ 
கடலை யுணர்த்துமோவெனின , உணர்த்தும்‌, என்னை, (அன்‌ பினைந்‌ 
தஇணையென்‌ றறபதுசூச்‌ இரம்‌, கடலமு தெடுச்துக்‌ கரையில்வைச்‌ 
னபோல்‌?? என்புழிக்‌ கடலென்பது பாற்கடலை யுணர்த தியது 
போல ட. அத்தன்‌ வெள்ளச்சடை யெம்மான்‌ என்பதில்‌ 
வெள்ளம்‌ கங்கைலையக்குறித்ததோ ராகுபெயர்‌, மாயவெள்ளம்‌ - 
மாயையின்‌ மிகுதி. மாழ்குதல்‌ - மயங்குதல்‌. ஏ-இரங்க ற்குறிப்பு. 


\ 
| 
| 
| 


இங்கனந்‌ தலைமகள்‌ காணாததோ ரணிமைக்கண்ணின்ற தலை 
பகன்‌ தலைமகள்‌ அயக்கூட்ட த்தை யடை தலும்‌,அவ்வாயத்தார்‌ குறு 
- ந்கண்ணியும்‌ நெடுங்கோதையுக்‌ தளிருங்கொணர்ந்து வழிபவொரும்‌ 
குற்றேவல்‌ க்‌ பல்லாண்டு பாவொருமாய்ச்‌ குழ, தாரகை 


ல்‌ ம ௮9028. இயக 4 வோய்‌ 
பொருட்‌ பெசில்‌ wid சமல னாடு ௧௭] 
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க தைக்க வடை ண்ண; அல்லை ஆடவனை: ௮ ஆவல்‌ 


ன்‌ கரு அலல ஞூ அடதக்‌ A ௮ வ்கி. ஷ்வே இஙஸ்ஷ்‌ 
அரன்‌ AR லட வக்க ட லவ க்ஷ 
8. ஆஆ ரூ வைம மைய ஆஆ 1 ஷி உரு அ ப 'ஷ்டரு 

50  திருவேங்சைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌? உட 





நட்‌ ( 








'நவெட்டண்‌ முழுமதியென இவள்‌ வீற்றிருக்சல்‌ கண்டு மயங்கிக்‌ 
கூறியவாறு, இத மருளுற்றுரைநிதல்‌. மேல்வருவன தெருஞுற்று 
ரைச்தல்‌ எனக்கொள்க. என்னை, “மருளுற்றுரைச்த றெருளுற்று 
சைச்சலென்றிருவகைச்‌ தாகும்‌ பிரிவுழிக்‌ கலங்கல்‌ ' என்ப சோச்‌ 
சாகலினென்க. (௩௨) 

வாயில்‌ பேற்றுய்$ல. 
அதாவ த-— தலைவி ஆயக்கூட்டத்‌ திற்‌ செல்லும்போது தன்னு 
யிர்ப்பான்கியின்‌ மூகச்தை கோக்கா நின்று செல்ல, _அதைத்‌ தலை 
மகனறிந்து, அவளை தீ தனக்குத்‌ தூ காகப்‌ பெற்றுய் சீ ரகக்‌ கூறல்‌, 
வாயில்‌ எனினும்‌ தூது எனினுமொக்கும்‌, பாங்கு - பகீகம்‌. பாங்கி - 
பக்கக்‌ நிலிருப்பவள்‌. இடக்தலைப்பாடிம்‌ பாங்கற்‌ கூட்டுறவு கறி, 

ம தியுடம்பாட்டி லறிதற்குரிய பாங்கியை யீண்டறிந்சதாகக்‌ கூறிய 
சென்னையெனின்‌, மதியுடம்பாட்டில்‌ வாயில்பெற்‌ றிரவுவலியுறுத்‌ 
இக்‌ கண்ணியுக்சமையு மேக்‌ இச்சென்று, ஊர்‌, பேர்‌ முதலிய வினா 
வுழிப்‌ பாங்கியை யறிதற்கெனக்கொள்க. ஈண்டறியாவிடின்‌, இடக்‌ 
ட. 'தலைப்பாடு பாங்கற்‌ கூட்டங்களில்‌ அறியுமிட மின்றா சலான்‌;, இவ்‌ 
வாயில்‌ பெற்றுய்தற்கும்‌ அவ்வாயில்‌ பெற்றுய்த ற்கும்‌ மாட்டேற்றுப்‌ 
பூட்டென்‌றறிக. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, — 

 சேவையுதைப்பவர்வே ங்கைபுரேசர்லெம்பின்மய 
னோவையொழிப்பமருந்‌துகண்டோமினிகோ வனெஞ்சே 
பூவையுருத்தமொழியார்மழைக்கட்பொறிவண்ட தோலு தா 
பாவையொருத்திமுகாம்புயத்தேசென்றுபாய்கின்‌ றதே. தா்‌ 

பட ரை, சேவை உகைப்பவர்‌-இடபவாகன ச்சை நடத்துபவர்‌, 
வெங்கை புசேசர்‌ - திருவெங்கை நகரத்தில்‌ எழுந்தருளியிருப்பவர்‌, 
(அவா த) லைம்பில்‌ - மலையில்‌, மயல்‌ கோவை - மையற்பிணியை, 
ஒழிக்க - நீக்குதற்குமிய, மருக்து - ஓர்‌ மருந்தினை, கண்டேரம்‌ - 
(யாம்‌) அறிந்தோம்‌, இனி--,நெஞ்சே - என்மனமே, கோவல்‌ - நீ 
வருந்தாதை ; (அம்மருக்தியாதெனின்‌) பூவை - நாக ணவாய்ப்பற 
வையை, உருத்த - வென்ற; மொழியார்‌ - - இந்த. 
இம்மாத து, மழை - குளிர்ச்சியும்‌, பொறி 5 . Ol, சண்‌ 
வண்டு - விழிகளாகய வண்டுகள்‌, பாவை - பாவைபோன்‌ த; ஒருத்த 
யாகிய-ஒரு தோழியின்‌, முகம்‌ அம்புயத்தே - முகத்தாமரை மலரி 
னிடத்தே, சென்று பாய்கின்றது - சென்று பாயரூநின்றது. எ- று. 

க-ரை, மே ! இடபவா கநராகிய சிவபெருமானா அ இரு டி 
வெங்கை மலையிலுள்ள இம்மாதரது கண்களாயெ வண்டுகள்‌ ஒரு . 
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பாங்கியின்‌ முகமரயெ தாமரைமலரின்மேற்‌ சென்று பாயாரின்றன 
வாசலால்‌ எமது மயனேய்‌ தீர்க்கு மருந்தொன்று கண்டோம்‌; நீ 
கோவற்க வென்பதாம்‌. 


வி- ரை. சே - இடபம்‌, இது இன்சாரியை பெறாதே யுரு 
பேற்றுச்‌ சேவையென்றாயிற்று. இது “ஏ முனிவ்விருமையும்‌? என்‌ 
பசனாலமைந த ௮. உகைத்தல்‌ - செலுசுதல்‌. மருந்து என்றது உயிர்‌ 
ப்பாங்கியை யறிதல்‌. கண்டோம்‌ - உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்‌ பன்‌ 
மை வினை(ற்று. கோவல்‌ - விப௩கோள்‌. பூவை - நாகணவாய்ப்புள்‌. 

... இதனைச்சாரிகம்‌ என்பர்‌ வடநூலார்‌. பூவையுருத்த இரண்டன்றொ 
கை நிலைத்தொடர்‌. கட்பொறி - சண்ணாயெபொறி யெனினுமாம்‌, 
பாவை - இச இரப்பாவை (பிரதிகம). பாவை யொருத்தியென்றது 
உயிர்ப்பாங்சியை, வண்டு அம்புயத்தே சென்று பாய்தலியற்கை 
யென்த லிச்செய்யளாவினி அ விளங்கும்‌. “(குவளைக்‌ கருங்கட்கொடி 


I 
i 
| 
| 


யே ரிடையிக்கொடிகடைச்கண்‌, உவளைத்‌ தன துயி ரென்றது தன்‌ 
னோ வெமையில்லா, தவளைத்தன்‌ பால்வைத்த சிற்றம்‌ பலத்தானரு 
ளிலர்போற், றவளத்‌ ,தலைவந்த வின்னலின்னேயினிச சொல்லு 
வனே” என்றார்‌ மணிவாசகரும்‌. கண்டோம்‌ என்பதற்கு வினைமுத 
லாகிய யாம்‌என்ப து வருவித்‌ தரைக்கப்பட்ட து. இச்செய்யுள்‌ செரு 
ளூற்றுரைத்‌தலெனக்‌ கொள்க. மேல்வருவனவுமவை. (௩௩) 


பண்‌ புபாராட்ட ல. 
3 


- அதாவ து- பல்‌ ல்‌ பம்க கொண்டாடாகிற்றல்‌. பண்‌ 
பென்ப அழகுக்குப்‌ பெயசோவெனின்‌, பண்பு பலவற்றுள்ளும்‌ ௮ 
ழகுமோர்‌ பண்பாமா தலால்‌ அழகெனப்பட்ட அது. அற்குச்செய்யுள்‌ 


நிதிமுன்மிடியர்மன ம்போ லவாவிநிகரில்வெங்கைப்‌ 
பதிமுன்‌ புகுமுஅகுன்‌ அடையாரபதம்பண்டரை தத 
மதிமுன்மரையுமரைநாயகன்முன் மதியு ங்கண்டோர்‌ 
வி நிமுன்கொணருமிவர்முக ம்போலவியக்கிலசே. 


(ப. சிரை) (கெஞ்சே - மனமே,) நிதிமுன்‌ - பொருளினிடத்‌ 
தில்‌, மிடியர்மனம்போல்‌ - வறியர்‌ மனம்போல, நிகர்‌ இல்‌ - சமரன 
மில்லாத, வெக்கைப்ப இழமுன்‌ - இருவெங்கைப்‌ பதியினிடத தில, 
அவாவிபுகும்‌ - இச்சத்து எழுந்தருளின, முதுகுன்று உடையார்‌ - 
பழமலையையுடைய ட டட பகம்‌ திருவடி. யான து,பண்டு- 
முற்காலத்தில்‌, அசைத௪-தேய்ச்ச, மதிமுன்‌-சந்திரனுக்கெ திரே, 
மரையும்‌ * தாமரைமலரையும்‌, மரைநாயகன்‌ முன்‌ - சூரியனுச்கெ 
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ஓரே, மதியும்‌-௪ந்‌ திரனையும்‌, கண்டோர்‌-பார்த தவர்‌, முன்‌-முன்னே, 


விநிகொணரும்‌ - ஊழினால்‌ எமக்குக்சொணர்ந்து சாப்பட்ட, இவர்‌. 


முகம்போல - இவா த சேகத்தைவியப்பதுபோல, வியக்கிலா்‌ - விய 
வார்‌, எ- று, 


க-ரை, சந்திரனுக்கெதிரே தாமரைமலரையும்‌ சூரியனுக்கெ 


திரே சந்திரனையும்‌ கண்டவர்‌, இம்மா தின்‌ முகத்தை வியப்பது : 


போல வியவார்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. நிதி - செல்வம்‌. மிடி - வறுமை, அவாலல்‌ - ஆசைப்‌ 
படுதல்‌. மூதுகுன்றுடையார்‌ பதம்‌ பண்டரைத்த மதியென்ற து 

தக்ஷயஜ்ஞச்வம்ஸகாலவர்த்‌ தமாகத்தைக்‌ குதிச்சது. மதி-ஈண்டெ 
பூர்ணசக்‌ நரனெனக்கொள்க , மரை-மு.தற்குறை. வ்‌ மலர்‌ 
தீது சலால்‌ சூரியனை மரைகாயகன்‌ என்றார்‌. வி இ-ஊழ்‌ (செய்வம்‌), 
வியத்தல்‌ - புகழ்தல்‌. (கொண்டாடல்‌) Ne அமிழ்தத்‌ 
சையுடைய தென்பதுபொருள்‌. நெஞ்சு - மூன்னிஷையெச்சம்‌. (௩௪) 
்‌ பயந்தோர்ப்பமீச்சல. 

அதாவது தலைமகளை மீன்றாரைத்‌ தலைமஃன்வாழ்த்தாநிற்றல்‌. 
அதற்குச்‌ செய்யுள்‌) -- | 
செந்தாமரையுமரிமார்புமென்ன த்திருமகடா 
னந்தாமனையிடையின்‌ திருந்தாங்கெற்‌ தநாளுமுற 
வர்தாழ்சடைய்வர்வெங்கையிே லஈமதாவிகிற்ப 
வந்தாரமுதிதழ்தந்தாரைத்தந்தவர்வாழியவே. 


ப- ரை. அம்‌ - கங்கை, தாழ்‌ - தங்கிய, சடையவர்‌- சடாபாரத்‌ 
தையுடைய பரமசவனா து, வெங்கையிலே- திருவெங்கைப்ப தியில்‌, 
நமது ஆவி நிற்ப - நமது உயிர்கீங்காது நிற்கும்படி; வந்‌ து-(வி இவழி 
யால்‌) வந்து, ஆர்‌ - அருமையாகிய, இதழம்‌அமு க - -அதராமிர்க சை, 
தந்‌ தாளை - (எமக்குத்‌)தந்த விம்மாகரை, தந்தவர்‌ - ஈன்‌ றவர்‌, செக்‌ 
தாமரையும்‌ - செந்தாமரை மலரும்‌, அரிமார்பும்‌ - திருமாலின்‌ மார்‌ 
பும்‌, என்ன-போல, இருமசள்‌- - இருமகளானவள்‌, நந்தாமனை இடை- 
அழிவற்றவீட்டின்கண்‌, இ இன்று இருந்தாக்கு - இன்று இருந்தது 
போல, எந்தநாளும்‌ உற - எந்த மாட்டு எ வாழிய - வாழ்ந்‌ 
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இருப்பாராக, ௪ - அ. 


| க-ரை. இெபெருமானது திருவெங்கைப்ப தியில்‌ எம்முயிர்‌ 
நீக்சா இரு i வந்து ட ம பட்‌ ட ரைச்தந்‌ 


3 ட்‌ அஆ ட 44. டத 
4.3 % ட ஞ்‌ ல்‌ 


ல பனிக்‌ பல்‌ யனா ந அ ஆனை படல்‌ 


ல்‌ பல்ஸ்‌ க்லிக்‌ 


படத்தி பண்ல்‌ அல டட 


பகல்‌ அண்ட அகட்டு ட: கு 
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சவர்பெருாஞ்‌ செல்வத்தரா யெஞ்ஞான்‌ றும்‌ வாழ்வாராக வென்ப 


சாம்‌. 


வி- ரை, சாமரை - ஆகுபெயர்‌, சான்‌ அசை. நந்தல்‌-கெடல்‌. 
அம்‌ - நீர்‌; அது ஈண்டுக்‌ கங்கைச்காயிற்று. கடலமுது தேவர்கட்கா 
லிதந்சதுபோல இவளிதழமுது எமக்காவிதந்த தென்றதாயிற்து. 
அமு திதம்தந்தாரைத்‌ தந்தவர்‌ - இருமுதுகுரவர்‌. (சாய்‌ தந்தையர்‌) 
எம்முயிர்‌ தந்‌ துவாழ்விச்சவரைப்பெற்றவர்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ உயிர்‌ வாழ்‌ 
வாராகவென்று வாழ்த்தல்‌ செய்கன்தியாதலின்‌ இவ்வாறு தலைமகன்‌ 
வாழ்த்தலாயினன்‌ என்பது. (௩௫) 


கண்படைபெறுது கங்தனோதஃல்‌ 


அசாவ து தலைமகன்‌, தலைமகள்தந்த வேட்கை மிகு தியால்‌, 
அன்றிராமுழுதும்‌ கண்பாடின்றி மனம்‌ வருந்திக்கூறாமிற்றல்‌. ௮௫ 
ற்குச்‌ செய்யுள்‌,;-- 


அரவாம்பணி பினர்வெங்கைபுரேச ரணியழன்‌ 
வாவாங்கதி ச்‌ மாவுடுமொக்குள்‌ வந்தெழவே 
விரவாம்புயற்கரவோடவிர்மாமதிவெள்வளசே 


ரீரவாங்கடலில்‌ விழுக்தமிழ்வேனையெடுப்ப தற்கே. 


ப- ரை, (கெஞ்சே - MEE) உட - நக்ஷ்த்‌ இரங்களாகிய, மொ 
க்குள்‌ - குமிழிகள்‌, வக்‌ து எழ அந்த தோன்ற, விரவு ஆம்‌ - வந்து 
கலக்கின்ற, புயல்‌ காவோடு மே மகம்‌ ய மூதலையோடு, அவிர்‌ - 
லிளங்குசன்‌ ற, மா - அழயெ, மதி - சந்‌ திரனாயெ, வெள்வளை சேர்‌ - 
வெள்ளிய சங்கங்கள்கூடின, இரவு ஆம்‌ - இராத்திரியாயெ, கடலில்‌ 
விழுந்து - கடலின்கண்‌ வீழ்ந்து, அமிழ்வேனை - அமிழ்ந்துபோகன்‌ 
றவனாயெ வென்னை, எடுப்பச ற்கு-மேலே தூக்குவதற்கு, அரவு ஆம்‌ 
பணியினர்‌ - பாம்பாகிய ஆபரண தீதையுடையவர்‌, வெங்கைபுசேசர்‌- 
நிருவெங்கை நகரத்‌ திற்க திபர்‌, (அவரது) அணி அழகின்‌ - ஆபரண 
சவுந்தரியம்போல, வரவு ஆம்‌-உதிக்னெற, கதிர்‌ - குரியன்‌, என்று 
உநமோ - எந்காள்‌:சோன்றமோ (அறியேன்‌), ௪ - று. 


க-ரை, உடழிமாக்குள்‌ மு,சலியவற்றையுடைய இரவாயெ கட 
லில்‌ விழுந்தமிழ்வேனை யெடுப்ப தற்கு; வெங்லீகப்ப தியாரது அணி 
யழகுபோற்‌ றேன்‌ அதின்‌ ற சூரியன்‌ என்று தயஞ்‌ லட வ்‌ வென்‌ 
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வி-ரை, அரா - அ௮ரஎனக்குறுக உகரமேற்று அரவு என்று 
யிற்று. ௮ர என்பதே வகரவுடம்படுமெய்‌ பெற்று உகர்மேற்றதெனி 
னுமாம்‌, பண்ணி - அலங்கரிப்பது. அது பணியெனத்‌ தசொகுதீ தலா 
யிற்று, கரா - முதலை. இது குறுகிக்‌ கரவென்றாயிற்று. அவிர்தல்‌ - 
விளங்குதல்‌. மாமதி - முழுமதி. (பூர்ணச௩ தான்‌) வளை-சங்கு; இது 
முதனிலைத்‌ தொழிலாகுபெயர்‌. அமிழ்தல்‌ - அழுந்தல்‌. க திர்‌ என்று 
என்பதற்கு சரணெக்கற்றையையுடைய சூரியன்‌ என்றுரைத்‌ தலுமாம்‌, 
உறுமோ வென்னு மோகராமம்‌ இரங்கற்‌ குறிப்பிடைச்சொல்‌. ஈற்றே 
காரமூமது, நெஞ்சு முன்னிலை யெச்சமாய்‌ வருவித்‌ துரைக்கப்பட்‌ 
டது, இந்கான்கு செய்யுளும்‌ தெருளுற்றுரைத்சல்‌, (௩.௬) 


இடந்தலைப்பாடு. 
அசாவது--இயற்கைப்புணர்ச்சி புணர்ந்த தலைமகன்‌ மறுநாள்‌ 
அவ்விடச்தேவந்து தலைமகளைக்கூடல்‌. இது “தெய்வந்‌ தெளிதல்‌ 
கூடல்‌ விடுச்சலென்‌, றிவ்வோர்‌ மூவகைச்‌ இிடந்தலைப்பாடே”' என்‌ 
பதனால்‌ மூவகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌ — 
தநீததெய்வந்தநமேனச்சேந்ல. ்‌ 

அதாவ து முன்‌ பியற்கைப்புணர்ச்சியில்‌ தலைமகளை க்கொணர்‌ 
ந்து தந்தவி தியான அ, யாமின்றுஞ்சென்றால்‌ அவளை யெமக்குத்தரு 
மெனக்கரு இச்‌ செல்லாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
மின்‌ றந்தவேணியர்வெங்கைபுரேசர்மிகுமருளா பக்த 
ஒன்‌ றந்தவாரி நடு வயொருவண்கற்‌ தியி. ட 
பொன்றந்ததெய்வமன்‌ றோமலர்மாவைப்பொழிலிடத்தின்‌ 
முன்‌ றந்ததின்‌ ௮ தருகெஞ்சே மசெலின்மும்‌ அறவே. 

ப - ரை நெஞ்சே - மனமே, மலர்‌ - தாமரைமலரில்‌ வீற்றி 
ருக்க; மாவை - திருமகள்போன்றவளை, பொழில்‌ இடத்தில்‌ - 
சோலையில்‌, முன்‌ தந்தது - முன்னேயெமக்கு அருள்செய்த, மின்‌ 
சந்த வேணியர்‌ “ மின்போலும்‌ சடாபாரத்தை யுடையவர்‌, வெங்கை 


புசேசர்‌-இருவெங்கைநககரத்‌ இற்‌ க நபர்‌, (அவரது) மிகும்‌ அருளால்‌ - 


மிச்ச கருணையால்‌, அன்று - அக்காளில்‌, வாரிநடுவே - கடலினிடை : 


யே, ஒருவன்‌ அகற்றிஇட்ட-ஒருவன்‌ எறிந்துவிட்ட, பொன்‌-பொன்‌ 
னை, தந்‌ ச-கொணர்ந்து அவனுக்குத்தந்த, தெய்வம்‌ அன்றோ-தெய்வ 
மல்லவா, (ஆதலால்‌) முந்துற செல்லின்‌ - சற்று முந்திக்‌ சென்றால்‌, 
இன்றும்‌ - இந்காளிலும்‌, தரும்‌ - கொணர்ந்து கொடுக்கும்‌, ௭ - று, 


க 


ஸ்ஸ்ஙஷ்ஷ்‌ வண அனு கண்வ வவட ணை கூடல்‌ ப்பது 5 ஷன்‌ 


1 
ட்‌ 


) 
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.க-ரை, மனமே! இருவெங்கைநாதரது அருளால்‌ ஒருவன்‌ 
அன்றந்தக்கடலிலிட்ட பொன்னைக்‌ கொணர்ந்து தந்த தெய்வமா 
னது, இன்றும்‌ யாம்செல்லின்‌ எமக்கு ச்‌. சரவிருச்கின்‌ றதென்பதாம்‌. 

விரை. மின்சந்த என்பதற்கு மின்னுதலைச்‌ செய்த வென்‌ 
அரைப்பினுமாம்‌. “பொலிக்‌ திலங்கு மின்‌ வண்ண மெவ்வண்ண மவ்‌ 
வண்ணம்வீழ்சடை” என்றார்‌ சேரமான்‌ பெருமாணாயனாரும்‌. வேணி- 
சடை, ஒருவன்‌ என்ற து ஏலேலூங்கன்‌ என்னும்‌ வாணிகனை.தெய்‌ 


வம்‌ - ஊழ்‌. மா - உவமையாகுபெயர்‌, (௩௭) 
? 
மந்துறக்காண்டல்‌. 

அதாவ த-முன்புபோலக்‌ காணாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌; 
அங்கஞ்சுமந்த இருமார்புடைவெங்கையானருளால்‌ 
வங்கஞ்சுமந்தகடற்பிறவாமல்வருமமுதஞ 
சிங்கஞ்சுமந்தகரியுடனே யொண்செழுந்தரளச்‌ 
சங்கஞ்சுமந்தசெர்தாமரைதொன்றத்தனிவர்ததே. 

பரை. கெஞ்சே - மனமே, அங்கம்‌ - எலும்புமாலையை, சும 


ந்த - தாங்யெ, திருமார்பு உடை - திருமார்பினையுடைய, வெங்கை 
யான்‌ - இருவெங்கைப்‌ ப தியையுடையவனாயெ சிவபிரானது, அரு 






த்‌ கரியுடனே - யானையோடு, ஒள்‌-ஒட்பமாயெ, செழு- 
I செழுமைபொரும்‌ திய, தரளம்‌ - முத்‌ தினையுடைய, சங்கம்‌ சுமந்த - 
| சங்கத்தால்‌ தாங்கப்பட்ட; செந்சாமரை-செந்சாமரை மலரானது, 
ட சோன்றித்று. எ-று. ்‌ ட்‌ 
கரை. இருவெங்கைச்‌ சிெபிரான த திருவருளால்‌, பாற்கட 
லிதிரோன்றாமற்‌ ஜேன்‌ றின அமுதமான து சிங்கள்‌ சுமந்த யானை 
' யோடும்‌ தரளச்சங்கம்சுமந்த செந்தாமரை தோன்றத்‌ தனிவந்த 
தென்பதாம்‌. ப்‌ 
வி-ரை. அங்கம்‌ - என்பு, அ.து அதனாலாயெ ர்‌ 
தலால்‌ கருவ வியாகுபெயர்‌. வங்கஞ்‌ சுமந்த கடில்‌ என்றது பாற்‌ 
கடலை அமுதக்‌ கேன்றுதற்குரிய ததுவாதலான்‌. அற்றேல்‌; பாற்‌ 
3 கடல்‌ வங்கஞ்சுமத்தற்‌ குரித்தோவெனின்‌, ௮௮ சா தியடையாதலா 


க்‌ > த - ட ட ஷை i 
்‌ ர ௯ ஆ ண்ட அமி ப அத? ௭௧ 
ந ழை மி i பா ரட்‌ ரக டிய, ஆப ௩ கரத அர்கிய 


தோன்ற - தோன்றாமிற்ச, தனிவந்தது - தனிமையாய்‌ என்னிட ஷ்‌ 


ளால்‌ - திருவருளால்‌, வங்கம்‌ சுமந்த - மரக்கலங்களை தீ ரங்‌ ச 
கடல்‌ பிறவாமல்‌ - பாற்கடலில்‌ தோன்றாமல்‌, வரும்‌ க்‌ அவ 
க்கிட்‌ அழும்‌ - அழு சமானது, சிங்கம்‌ சுமந்த - திங்க த்‌ இனால்‌ “ 
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லுரித்தென்றலமையும்‌, “வங்கக்கடல்கடைந்த மாதவனை” என்று 
பெரியாரும்‌ பணிக்சார்‌. சிங்கம்‌ என்றது இடையை. கரியென்றது 


தனத்தை. செழுந்தரளச்‌ சங்கம்‌ என்றது கழுத்தினை. மாதர்மிட ந 


ச்‌ தாள முண்டாத லியல்பாதலா லிவ்வாறு கூறப்பட்டது. மாதர்‌ 


மிடற்றில்‌ தாளமுண்டாதலை, “தந்தி வராக மருப்பிப்பிகக்‌ தனிக்‌ 


கதலி, நந்து சலஞ்சல மீன்றலை கொக்கு நளினமின்னார்‌, கந்தாஞ்‌ 


சாலி சழைகன்ன லாவின்பல்‌ கட்செலிகா, ரிந்து வும்பு கராமத்‌ 


அவ 


ச மீனு மிருபதுமே” “இரத முடைய நடமாட்‌ டையவ ரெம்மு 


டையர்‌, வாத முடைய வணிதில்லை யன்னவ ரிப்புன த்தார்‌, விரத 
முடையர்‌ விருந்தொடு பேச்சின்‌ம மீட்டதன்றேற்‌, சாதமுடை 


யர்‌ மணிவாய்‌ இறக்கிற்‌ சலச்கென்பவே”. “ஆய்‌ முத்துப்‌ பந்தரின்‌ 


மெல்லணை மீதுன்‌ னருஇருந் து,நீ முத்தம்‌ தாவென்‌ றவர்கொஞ்சும்‌ 
வேளையி னித்தமித்தம்‌, வேய்முச்‌ ச ரோடென்‌ குறைகளெல்‌ லாமெ 
ல்ல மெல்லச்‌ சொன்னால்‌, வாய்முத்தஞ்‌ சிந்தி விகிமோ நெல்வேலி 
வடிவன்னையே” ,“மகளிர்கள முத்த முச்சியதுக்குணும்‌” என்றற்‌ 
றொடக்கத்‌ தான்றோர்‌ தஇருவாக்குக்களா னுணர்க. செந்தாமரை , 


யென்றது முகத்தை. நெஞ்சு - முன்னிலையெச்சம்‌. 6 (௩௮ 


மயங்கல. 


அதாவது தலைமகன்‌ தலைமகளைப்‌ புணாக்து அப்புணர்ச்சி 


யின்பத்தைக்‌ கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 


மட லுமணமுமெனவேநிறைவெங்கைவாணர்தமைத 
கொடலுமடியர்பெறும்பேறெனவிவடோண்மருவி 
யபுட்லுமுயிருமனமுெ மலாம்வளர்க்தொங்குமின்பக்‌ 
கட லுனமழுக்தியவச முற்றேதையுங்கண்டிலமே. 

ப- ரை. மடலும்‌ - பூமடலும்‌, மணமும்‌-வாசனையும்‌, எனவே - 
(பிரியாது நிற்றல்‌) போலவே, நிறை - (எவ்விடத்தும்‌) நிதைந்த, 
வெங்கைவாணர்‌ தம்மை - வெங்கைவாணரை, தொடலும்‌ - சார்ந்த 
மாத்திரத்தில்‌, அடியர்‌ - அவரது அடியார்கள்‌, பெறும்‌ - அடை 


ன்ற, பேறு என - பயன்போல, இவள்‌ சேோரளீமருவி இம்மா i 


தோள்களைத்‌ தழுவி, உடலும்‌ உயிரும்‌, மனமும்‌ எல்லாம்‌-— வள 
ர்க்து ஓங்கும்‌ - பெருகியுயர்கின்ற, இன்பக்கடலுள்‌ - ஆனத்தசர்க 
ரச்தில்‌, அழுந்தி - முழுகி, அவசம்‌ உற்று - பரவசமடைந்‌ அ, ஏதை 
யும்‌ கண்டிலம்‌ - வேறெதனையும்‌ கண்டிலேம்‌. எ- று, 3 ட. ௪ 


(5 


ர எல கக்கா பப்டி திகழ்‌ யங்க மு ல்‌ 


கண்ட 
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க- ரை, அடியாராயினார்‌ மடல்‌ மணம்போல எங்குகிறைந்த 
வெங்கைவாணரை யடைதலும்‌, அவர்‌ பெறும்‌' பேறுபோல, யாமு 
ம்‌ இவள ததோடீண்டுசலும்‌ உடலுயிர்‌ மனங்களெல்லாவற்றினும்‌ 
வளர்ந்தோங்கு மின்பக்கடலுளழுந்‌ தி யவசப்பட்‌ூ வேறொன்றை 











யுங்‌ கண்டிலே மென்பதாம்‌. 
வி- ரை. மடல்‌-பூவிதழ்‌. அவசமுற்று-பாவசப்பட்‌டு, நெஞ்சு - 
ன்னிலயெச்சம்‌. ஏ - வியப்பிடைக்சொல்‌. சிவபிரானை யடைந்த 
க பேறின்பக்‌சட லளழுக தி வேறொன்றுங்‌ சாணாசதுபோல, 
யாமும்‌ இவடோண்மருவிப்‌ பேரின்பக்கடலுளழுந் தி வேறொன்‌ 
அங்‌ கண்டிலே மென்றவாறு, (௩௬) 


புகழ்தல்‌. 
அசாவது--புணர்ச்சியின்ப நுகர்ந்த தலைமகன்‌, அவ்வின்பளி 


 த்ததலைமகளைப்புகழ்ந்‌ து கூறாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யள்‌,— 


நாங்குழையாமலருள்‌ வோன்‌ றிருவெங்கைநாயகன்கைத 


*தாங்குதையேயன்‌ திமென்‌ முலை தாங்கித்தளருமிடைப்‌ 


I பூங்குழையாயெட ப்படிகுதித்தாலுமிப்புல்ல, றிவாய்‌ 


I நீங்குழையோநின் மதா வனெடுிற்கணிகர்ப்ப அவே. 





ப- ரை, மெல்முலைதாங்்‌கி-மிருதவாகியதனங்களைச்‌ சுமந்து, 
தளரும்‌ - தளராறின்ற,; இடை - இடையினையும்‌, பூ குழையாய்‌ - 
அழயெ குழையினையும்‌ உடையமாதே, நாம்‌ குழையாமல்‌-யாம்‌ வருந்‌ 


தாமல்‌, அருள்வோன்‌-அருள்செய்பவன்‌, இருவெங்கைகாயகன்‌- இரு 
, வெங்கைகாதன்‌ (அவனது,) கை - இருக்கரத்தால்‌, சாங்கு - ஏந்தப்‌ 
। பட்ட, உழையேஅன்‌ றி - மானேயல்லாமல்‌, எப்படி குதித்தா லும்‌ - 
| எவ்வாறு குஇத்தாலும்‌, இ - இக்‌ 5௪, புல்‌அறிவாய்‌ - அத்பவறிவின 


தாடி, நீங்குஉழையோ - ஓடிப்போகின்‌ மானோ, நின-உ னது,மதா- 


மதர்த்த, வேல்‌ - வேற்படைபோன்‌ ற,கெடுங்கண்‌ - நெடியகண்களை, 
 நிகர்ப்பது - நிகர்ச்சப்பெறுவது, எ-று. 


க- ரை, மென்முலை தாங்இித்‌ சளருமிடைப்‌ பூங்குழையாய்‌ | 
தன்‌ A இருச்சரச்துமானேயன்‌ றி, இந்தப்புல்லறிவை 
யுடைய மானோ; உன்‌ நெடுங்கண்சளை கிகர்ப்பது என்பதாம்‌, 


, வி-ரை. குழைதல்‌-பிறலி,ச்‌அன்பத்தான்‌ வருந்து சல்‌. உழை 
யேயன்‌ நி _ உழைரிகர்ப்பசேயன்‌ றி. குழை - சுறவக்குழை; காதணி 
,யெல்லாவத்றிற்கும்‌ பொதுவுமாம்‌. புல்லறிவாய்‌ - புல்லறிவின தாகி; 


» 


( 


5 6 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 





புல்லுணவறிந்த வாயினையுடையசாய்‌, என்றிருவகையாய்ப்‌ பொரு : 


ரூரைத்‌துக்கொள்க. உழையோவென்னு மோகாரம்‌ எதிர்மறை. 
ஈற்றேகாரம்‌ இரங்கற்குறிப்பிடைச்‌ சொல்‌, (௪௦) 
ஆயத்துய்ந்தல. 

அதாவ த தலைமகளைப்‌ கழ்ந்த தலைமகன்‌, கால நீட்டிப்பினா 
யதீதார்‌ நேவெ ரெனக்கரு தி அவளை விரைந்து ஆயத அச்‌ செலு 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
வா னாக்கி நிற்‌ கும்பைங்கூழ்‌ 'போலவுமொருமன்னவன்செய்‌ 
கோனோக்கவொ முங்குடிபோலவுந்தடங்கோட்டிம௰யத்‌ 
தேலனேக்கிநிற்குமெழி லுடையான்வெங்கைச்செல்வியுனை த 
தாம னாக்கிகிற்குஈல்ல ரயத்துளேசென்றுசார்ந்த ருளே. 


ப -ரை,. தடம்‌ - பெரிய, கோடு - சிகரத்தையுடைய்‌, இம 
யம்‌- இமயமலையிற்‌ பிறந்த, தேன்‌ - தேனானது, நோரக்கிகிற்கும்‌ - 3 
பார்த்து நிற்தின்ற, எழில்‌ உடையான்‌ - அழகுடையனாயெ சிவ 3 
பிரானது, வெங்கை - திருவெங்கைப்ப தியிலுள்ள, செல்வி - இழு ்‌. 
மகளே, வான்நோக்‌இரிற்கும்‌ - மேகத்தையே கோக்கரிற்கின்‌ற, ‘| 
பைங்கூழ்போலவும்‌ - பயிர்‌ போலவும்‌, ஒரு மன்னவன்‌ - ஒப்பற்ற 
அரசனது, செங்கோல்‌ நோக்கொழும்‌ - செங்கோலையே நோக்கி . 
வாழ்கன்‌ ற, குடிபோலவும்‌ ப குடிகள்போலவும்‌, உன்னை த்தான்‌ il 
நோக்கிறிற்கும்‌ - உன்னையே ரோக்திநிற்னெற, 3ல்‌ ஆயத்‌ துள்ளே _ 
நல்ல தோழியர்‌ கூட்டச்‌ இினுள்ளே, சென்று சார்ந்தருள்‌ - போய்ச்‌ 1 


சேர்க்‌ சருள்வாயாக, ௪ - று. 


க - ரை. சிவபிரான து வெங்கையிலுள்ள செல்லீ | வானோக்கி 3 
நிற்கும்‌ பைங்கூழ்போலவும்‌ ஒரு மன்னவன்‌ செங்கோல்நோக்கிவா :! 
முங்குடிபோலவும்‌, உன்னையேநோக்கிறிற்கும்‌ ஆயத்‌ இடைச்சென்று ்‌ 


சார்வாயாகவென்ப தரம்‌. 


வி - ரை. வான்‌-இடவாகுபெயர்‌. செங்சோல்‌-உவமையாருபெ - 
யர்‌; இது செவ்வியகோல்‌ போறலின்‌ இப்பெயர்த்தாயிற்று. இம௰யத்‌ - 
சேன்‌ என்றது உமாதேவியை ; இவள்‌ இறைவற்கு மலைத்தேன்‌ 3 
போல இணிமைபயச்சலால்‌ உவமையாகு பெயர்‌, செல்வி - உவமை p 
யாகுபெயர்‌, அண்மைவிளியாதலா லியல்பாயித்று. தான்‌ என்ப i 
தீண்டுப்பிரிகிலை யேகாரப்பொருளில்வந்த ௮. இம௰யத்தேனோக்கி பிற்‌ 
குமெழிலுடையான்‌ என்பதற்கு இமயத்தேன்‌ போல்வான்‌ இ 
தேவியை நோக்கி நிற்கும்‌ அழகன்‌ என்றுரைப்பினுமமையும்‌, நல்லா | 3 


ட்‌ ; 








] ்‌ படு ்‌ கண்டிய 
ம அரத்‌ ப டோ A 


களவியல்‌. 


சோ 
ம்‌ 


) 


ல. 





யம்‌ என்றான்‌ இவளையே கோக்கிரிற்றலால்‌. சார்5,சருள்‌ ஒரு சொன்‌ 
னீர்மைச்‌ த. இமயம்‌ - பனிமலை, ““தந்ததெய்வக்‌ தருமெனச்சேற 
லொன்றுக்‌ தெய்வந்‌ செளிசற்குரித்‌ த?' காண்டல்‌, முயங்கல்‌, புகழ்‌ 
தல்‌ என்னு மூன்றுங்‌ கூடற்‌ குரிய. ஆயத்‌ துய்த்த லொன்றும்‌ விடுது 


'தற்குரித்து. இவையாவும்‌ இரண்டரகாளினிகழ்க்‌ சன. (௪௧) 


பாங்க ற்‌ சட தடம்‌. 
















அசாவ ௮- மன்றாகாள்‌ பாங்கனாற்‌ கூடுங்கூட்டம்‌. “சார்தல்‌ 
[கேட்ட ல்‌ சாற்றலெ திர்மறை,கேர்தல்‌ கூடல்‌ பாங்கிற்‌ கூட்டலென்‌, 
ருங்கெழுவகைச்சச பாங்கற்கூட்டம்‌” என்னுஞ்‌ குதீதிரவிதியால்‌ 
இது ஏழ்வகையினை யுடைத்து. அவற்றுள்‌ 


தலைவன்‌ பாங்கனைச்‌ சார்தல்‌. 


 அசாவ ௫ சலைவன்‌ இங்வேட்கை கோய்‌ நம்பாங்களுலன்றித்‌ 
'தீராதெனக்கருதித்‌ தன்‌ பாங்கனைச்சாராறிற்றல்‌, அதற்குச்செய்யுள்‌, 


ஒன்னியுக்கானுமொன்‌ மனோ ன்‌ ரிருவெங்கைக்கண்‌ ணு தல்‌ 
வன்னியுங்காற்றுங்கல்‌. ர்தெ றியவெம்மதனைவெல்ல ச்‌ [போல்‌ 


[சென்னியுஞ்சேகாமும்போன மக்கு ஈச்சிறந்தநண்பன்‌ 


| 


்‌ மன்னியிங கொ துணையா ரயினல்லாமல்வலியில்லையே. 


ப -ரை. கன்னியும்‌ தானும்‌ - உமாதேவியும்‌ தானும்‌, ஒன்று 
ஆனேன்‌ - ஒருுவாயினவனா யெ, இருவெங்கை சண்ணுதல்போல்‌ - 
'திருவெங்கைப்‌ பதியி லெழுந்தருளிய சிவபிரான்போல, வன்னியும்‌ 
சாற்றும்‌ - இளியையும்காற்றையும்‌, கலந்து ஏறிய - சேர்த்து ஏறின, 
வெம்‌ - வெவ்விய, மதனை - மன்மதனை, வெல்ல - வெல்லுவதற்கு, 
நமக்கு - எமக்கு, சென்னிபு'்‌ ம்‌ சேகாமும்‌ போல்‌ - சிமும்‌ மகுட 
மும்‌ போல, நெந்த நண்பன்‌ - இறந்த பாங்கன்‌, இங்கு மன்னி-இங்‌ 
கேவந்து, ஓர்‌ துணை ஆயின்‌ அல்லால்‌ - ஒப்பற்ற வு. சவியாயி னல்‌ 
லது, வலி இல்லை - எமக்கு வேறு வலியில்லை, ௭ - று, 


க- ரை. உமாசஹிதனாயெ இருவெங்கைகாயசன்‌ போல கொ 
டிய மன்மதனை வேதற்பொருட்‌ு, எமக்குச்‌ சென்னியுஞு சேகரமும்‌ 
'போற்றெந்த பாங்கன்‌ துணையாயினாலன்‌ நி அம்மன்மதனைவெல்லும்‌ 
ப்‌ 

்‌ விட ரை. எல்லாவுலகங்களையும்‌ அவற்றுள்ள சோம்‌. களை 
யும்‌ ஈன்றும்‌ தான்‌ எஞ்ஞான்றுமு இராது ஒரு பெற்றியே நிற்றலால்‌ 
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உமாதேவியைக்கன்னி என்றார்‌. ஒன்று - ஒருரு. கண்ணுதல்‌ - நெற்‌ 
றிக்கண்ணை யுடையவன்‌. “வன்னி தத்தை சுகமரிசுவாக தம்‌, இள்‌ 
ஊய வந்‌ இசை €ரங்கிளியே” என்பதனால்‌ ஈண்வென்னியென்றது 
இளியை, இது மன்மதனுக்கோர்‌ வாகனம்‌. காற்று-சென்‌ ரற்காற்று. 
வன்னியுங்‌ காற்றும்‌ - நெருப்புங்‌ காற்றுமெனச்‌ சொன்னயந்கதோன்‌ 
றல்‌ காண்க. சாற்றோடு கூடிய நெருப்பினை யூர்வோனாதலால்‌ வெம்‌ 
மதன்‌ எனப்பட்டான்‌. வெம்மசன்‌-லிருப்பத்தை யுண்டாக்கு மதன்‌ 
என்‌ றலுமொன்ற, சண்ணுசல்போல்‌-கண்ணுசல்‌ வென்றதுபோல, 


6 


பாங்கன்‌ றலைவனை யுற்றது னுதல்‌. | 
அசாவது--தலைவன து உள்ளமும்‌ சோளும்வாடிய வேறுபாட்‌ 
டைப்‌ பரங்கன்கண்டு, நினக்கு இஉ&்வேறுபாடுறற்குச்‌ காரணமென்‌. 


னோவென வினாவாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, -- ் 


இலங்காபுரிமன்னன்றேளிறவூன்‌ நிய விசர்வெங்கை 


யுலங்காதலி க்கும்‌ இண்‌ டோரசரூரவாகட லூர்க்‌ திடினும்‌ 
[] , ; 6 ப ட 
விலங்காமறலியொருகோடி தாதொடும்‌ மல்வரினுங்‌ 


கல்‌ ங்காவுளமுங்கலங்கிகின்‌ யெ ன்னகாரணா மே. 


ப- ரை. இலங்‌ சரபுரி - இலெங்கைககாத் இற்கு, மன்னன்‌ அர 
சனாயெ இராவணன்‌ து; தோள்‌ இற - தோள்கள்‌ நெரியும்படி, ஊன்‌ 
றிய - (;இருவடிபை பூன்றின, ஈசர்‌ - ஈசரது, வெங்கை - திருவெ 
ங்கைப்பதியிலுள்ள, உலம்‌ காதலிக்கும்‌ - இரள்சல்லானது விரும்‌ 
புதற்குரிய, இண்சோள்‌ - வலிய தோள்களையுடைய, உரவா - அறி: 
வுடையோனே, கடல்‌ ஊர்க்‌ இடினு ்‌-கடனீரானது உலகின்மேற்பா 
ந்து வ௩சாலும்‌, விலங்கா - (ஒருவராலும்‌) விலக்கப்படாத, மறலி - 
யமனைவன்‌, ஒருகோடி தாதொடுெஒரு கோடி தூதுவருடன்‌, மேல்‌ 
வரினும்‌ - மேல்வந்சாலும்‌, கலங்காஉள்ளமும்‌ - கலங்காத மன ழம்‌ 
கலங்கி - கலங்கப்பெற்று, நின்றாய்‌- நிறஇின்றனை, காரணம்‌-(இசத்‌ 
குக்‌) காரணம்‌, என்ன -யாது, எ- அ, 


க்‌ - ரை, இலங்கைக்‌ காசனாகிய ராவணன து தோள்களிறவூன்‌ 
நிய இருவடியையுடைய ஈசாது இருவெங்கையிலுள்ள திண்டோ 
- ஞாவனே! கடனீர்‌ உலூன்மேற்‌ பாம்‌ அவரினும்‌, ஒருவரானுமாற்றப்‌ 
படாத நடுவன்‌ ஒருகோடி தாதசோடு மேல்வறினும்‌, கலங்காமன 
மூடையையாகிய நீயும்‌ மனங்கலங்கி நித்தற்குக்‌ காரணமென்னெ ட. 


ன்பதாம்‌, க்‌ 
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இதன்‌ RN A ப ட தன்‌ பட பட ப ல்‌ டயம பவி னன்‌ அய அகனைகாள்க பாலார்‌. 


வி-மை. தோளிறவூன்‌ றிய வீசர்‌ என மேல்வருதலால்‌ இலங்‌ 
காபுரிமன்னன்‌ என்றது இராவணனை யுணர்த்‌ இற்று. உலம்‌ - திரள்‌ 
கல்‌. காதலித்தல்‌ - இச்சித்தல்‌. உரவா - வலியுடையோய்‌ எனினு 
மாம்‌. “மா ற்றேனெனவர்‌ தகாலன்‌”'ஆதலால்‌அவனை (விலங்காமறலி” 
என்றார்‌. ஊர்க்‌ இிடினும்‌ மேல்‌ வரினும்‌ என்னுமும்மைகள்‌ ஊராமை 
வாராமைகளின்‌ பொருள. கலங்காவுளமும்‌ என்றவும்மை யுயர்வு 
திறப்பு. இலங்காபுரி மன்னன்‌ ரேளிறவூன்‌ தியது, அவன்‌ திருக்கயி 
லையைச்‌ தூக்கின காலத்தில்‌. ஊன்‌ று த ற்குவினை முதலாகிய "திருவடி 
வருவித்துணச்கப்பட்டது. வலியினும்‌ வனப்பினுந்திரள்‌ கல்லிற்‌ 
இறந்த தோளாதலான்‌, “உலங்காதலிக்குந்‌ ,இண்டோள்‌” என்றான்‌. 
உரவன்‌-அறிவன்‌, வலியன்‌. ஈற்றேகாரம்‌ வியப்பிடைச்‌ சொல்‌. “வில 
ங்கலைச்‌ கால்விண்‌ட மேன்மே லிடவிண்ணு மண்ணுமுந்நீர்க்‌, கலங்‌ 
கலைச்‌ சென்றவன்‌ அங்கலங்‌ காய்கமழ்‌ கொன்றைதுன்று,மலங்கலைச்‌ 
சூழ்ந்தசிற்‌ றம்பலத்‌ தானரு ளில்லவர்போற்‌, நுலங்கலைச்‌ சென்றி. 
தென்‌ னோவள்ள லுள்ளக்‌ துயர்னெ்‌ றதே?? என்பது இருக்கோவை 
யார்‌. ஈசர்‌ - பெருஞ்‌ செல்வத்தை யுடையவர்‌. (௪௬) 


sg . தலைவனுற்றதுரைக் தல்‌. 
அதரவது--இவ்வாறு வினாவிய பாங்க ற்குதீ தலைமகன்‌ தனக்‌ 
குற்ற வேறுபாட்டின்‌ காரணங்‌ கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
மலைவன்பணியரிலின்னாண்கணைசெய்துவந்துவெங்கைத்‌ 
தலை வன்பு மிரண்டொன்றேவெலவிச்ச கமனை த்துஞ்‌ 
எலைவன்குணங்கணைவேழஞ்சரும்பலர்செய்அவென்‌ே றன்‌ 
முலைவன தரியுறவற்தநண்‌ பாவொருமொய்குழலே. 

ப- ரை. நண்பா - பாங்கனே, மலை - மலையையும்‌, வன்பணி - 
வலிய பாம்பையும்‌, அரி - 'இரு மாலையும்‌, (முறையே) வில்‌ - வில்லா 
கவும்‌, நாண்‌ - நாணாகவும்‌, கணை - அம்பர்கவும்‌, செய்துவந்து-செய்‌ 
துகொண்டெழுக்தருளி, வெங்கை தலைவன்‌ - திருவெங்கைக்‌ கிறை 
வனாகிய சிவபெருமான்‌ ; பு£ம்‌ இரண்டு 'ஒன்றேவெல்ல-முப்புரங்களை 
மாத்திரமே வெல்ல, இ - இக்க; சகம்‌ அனை த்தும்‌ - உலகமுூழுதும்‌, 
வேழம்‌ - கரும்பையும்‌, சுரும்பு - வண்டையும்‌, அலர்‌ - மலரையும்‌, 
(முறையே) இலை. வில்லாகவம்‌, வன்குணம்‌-வலியநர்ணாகவும்‌, கணை ஃ 

. அம்பாகவும்‌, செய்து - செய்துகொண்டு, வென்றேன்‌ - வென்றவ 
“னாகிய மன்மதன்‌, முலைவன்‌ கரிஉற - ஸ்சனங்களாயெ வலிய மலை 
*யைய்‌ பொருந்த; ஒரு மொய்குழல்‌ - ஒருமாத? காரணமாக, வந்த - 
- இவ்வேறுபாகெள்‌ எனக்கு உண்டாயின, எ-று. 
9 ல்‌ - 


ப 
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க - ரை. நண்பனே! இருவெங்கை த தலைவன்‌, மலை பாம்பு அறி 
இவற்றை வில்‌ முதலியவாகச்‌ செய்துகொண்டு முப்புரத்தை வெல்‌ 
ல, மன்மதன்‌ கரும்பு சுரும்பு மலர்‌ இவற்றை வில்‌ முதலியவாகச்‌ 
செய்துகொண்டு இந்தச்‌ சகமுழுதும்‌ வென்றானன்றே, அவன்‌ ஒரு 
மாதின்‌ முலையாயெ மலையாணைச்‌ சார்ந்துசிற்க, இவ்வேறுபாடெனக்‌ 
குண்டாயிற்‌ றென்பதாம்‌. 

ஷ்‌ ரை. மலை - மேருமலை. வன்பணி - வலியபாம்பு (ஆதி. 
சேண்‌). அரி-விட்ணெ. புமம்‌ இரண்டொன்றேவெல - புரங்களிர 
ண்டொன்றையேவெல்ல. சகம்‌-தோன்‌ நியழிதன்மாலையது. (உலகு). 
வந்தன வந்தவென வீறு தொக்க அ. மொய்குழல்‌ - வினை ச்தொகைப்‌ 
புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌. முல்லை - 
கா; இது மூலையெனச்‌ தொகுத்தலாயிதிறெனக்கொண்டு, காட்‌ 
டரண்‌ மலையரண்களைச்‌ சார்ந்து நிற்க எனச்‌ இவ்வேறுபா டுண்டா 
யிற்றென்றானாகக்கொள்க, வெங்கைத்தலைவன்‌ வலிய சுரும்பு வின்‌ 
முதலிய சொண்டு வென்ற இரண்டொரு புரங்களையே, மசன்மெல் 
லிய கரும்புவின்‌ முதலிய கொண்டுவென்றது எல்லாவுலகங்களையும்‌ 
ஆதலால்‌ அவனே இரே யென்வலியழிசல்‌ வியப்போவென்றசாயி 
ற்று. பணி - படத்தை யுடையது (பாம்பு), வேழம்‌-கரும்பு. சுரும்பு - 
வண்டு, (௪௫௪) 

கற்றறிபாங்கன்‌ கழறல்‌. 

 அதாவதஅ வேதாகம புராணங்களெல்லாம்‌ கற்றறிந்த பார்ப்‌ 
பனப்பாங்கன்‌, தலைவனையிடிச்‌ அக்‌ கூருரிற்றல்‌. (இடித்துக்கூறல்‌ - 
உறுதிச்‌ சொல்லுமைத்தல்‌) அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
போதைப்பொ தந்திட்டி ௬டங்கள கப்பொருப்பிமய 
மாதைக்கலந்த திருவெங்கைவாணாமதுசைச்சங்க 
மேதைபபசுந்தமிழ்ப்பாற்கடனீந்தியவீசமொரு 
பேதைக்குடைந்துகின்றாய்‌ தகுமோசொல்பெருந்தகையே. 

ப ல.ர, பெருந்தகையே 1--) போதை பொதிந்திட்‌ - மல 
மைச்சூடி, இருள்அங்கு - இருளானது நித்திரை செய்யப்பெற்ற, 
அளகம- கூந்தலையுடைய, இமயம்பொருப்பு-இமயமஃ மீன்‌ ற,மாதை- 
உமாதேவியை, கலந்த - சேர்ந்த, இருவெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்‌ 
கைவாணா த, மதுரை “ சென்மதுமையிலுள்ள; , சங்கம்‌..சங்கத்‌ இற்‌ 
,பயில்கின்‌ த, மேதை - அறிவுகொடுத்தர்குரிய, பசுந்த மிழ்‌ - பைந்த 
மிழாகிய, பால்கடல்‌ நீந்திய - பாற்கடலைக்கடநத, வீரம்‌ வீரத்‌ 
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தன்மையான து, ஒருபேதைக்கு-ஒரு மாதுக்கு, உடைக்‌ அநினறாய்‌ - 
சோற்றுநின்‌ றனை, தகுமோ-(இது உனக்கு) தகு இியாமோ, சொல்‌- 
தீயேசொல்லுக, எ- று. 


ய » 


க - ரை. பெருந்தகாய்‌ ! உமாநாயகராயெ திருவெங்கைவாண 
ரது தென்மதுரைச்‌ சங்கப்பசுக்தமிழாயெ பாற்கடலைக்‌ கடந்த நீ 
யொருபேதைக்‌ குடைக்‌ அமின்‌ நனை, இத நின்பெருமைக்குச்‌ சாலு 
மோ என்பதாம்‌. பட்டது 

வி - ரை. பெருக்சகை-பெருங்குணச்தையுடையவன்‌. போது 
போரும்பு. இது “காலே யரும்பிப்‌ பகலெல்லாம்‌ போதா, மாலை ம 
லருமிக்‌ கோய்‌” என்னுக்‌ திருக்குறளாலினி து விளங்கும்‌. “இருடீங்கு' 
என்பதில்‌ தூங்கு என்பதற்குத்‌ தங்குதல்‌ எனினுமாம்‌. இமயப்‌ 
பொருப்பு என்ப அ பொருப்பிமயம்‌ என முன்பின்னாய்மாறிரின்றது. 
ப. திபே சமேயன்‌ றிப்‌ ப இபேதயில்லையா தலான, “இருவெங்கைவா 
ணர்மதுரைச்சங்கம்‌, என்றார்‌. கடலுக்கேற்ப நீக்‌ நிய என்றார்‌. உடை 
தல்‌ - தோற்றல்‌. பேதை - பெண்‌, அறிவிலான்‌. தகுமோவென்னு 
மோகாரம்‌ எதிர்மறை, -: (௪௫) 


கிழ்வோன்கழற்றேதீர்மறுத்தல்‌. 
௮தாவது--பாங்கன்‌ கூறிய கட்டளையைச்‌ தலைவன்‌ மறுத்துக்‌ 

கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 

ஊணாமெனகஞ்சு வந்தோன்‌ நிருவெ கஉகையூரி லுயர்‌ 

சேனணாமுலகம்வறிதாகவந்தவச்சேயிழையார்‌ 

பூணாரமென்முலையின்பெருங்காட்‌சியும்பொய்யிடையின்‌ 


காணாமையுங்கண்டனையாயினண்பகமழறலையே. 


ப - ரை, ஈண்ப - ஈண்பனே, நஞ்சு - விஷத்தை, ஊண்‌ ஆம்‌ 
என - உணவாகுமென்று, உவந்தோன்‌-உண்டி மகி்ந்தவனாகய வெ 
பெருமானது, இருவெக்கை ஊரில்‌ - இருவெங்கை நகரத்தில்‌, 
உயர்‌ - உயர்ந்த, சேண்‌ ஆம்‌ - ஆகாயத்‌ இலுள்ள, உலகம்‌ - சொர்க்க 
லோகம்‌, வறிது ஆக - வெநுமையாம்படி, வந்த - இவ்வுலகத்‌ திற்கு 
வந்த, ௮ - அந்த; சேஇழையார்‌ - மாதரது, ஆரம்பூண்‌ - முத்தாரம்‌ 
பூண்ட) மெல்முலையின்‌ - மெல்லிய தனங்களின்‌, பெருங்காட்சியும்‌- 
பெருந்‌ தோற்றத்தினையும்‌, பொய்‌ இடையின - பொய்போலும்‌ 
இடையின து, கரணாமையூம்‌ - காணாமையினையும்‌, கண்டனை ஆயின்‌- 
ஈண்டாயாயின்‌, கழறலை - (இவ்வாறு) இடித்துச்‌ சொல்லமாட்‌ 
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{ 





க-ரை. நண்பனே! சுவர்க்கலோகம்‌ வறிதாம்படி, இருவெங்கை 
நகரில்‌ வந்த அம்மாதின்‌ பூணாரப்‌ பெருந்தனக்‌ காட்சியினையும்‌ 
பொய்போலு மிடையின்‌ காணாமையினையும்‌ நீ கண்டனையாயின்‌ ' 
இவ்வாறு கழறுவாயல்லை யென்பதாம்‌. 


வி - ரை. நண்பன்‌ - பாங்கன்‌. ஊண்‌ - உணவு. இறைவற்கு 
உணவு௩ஞ்சென்ப ௮, “பிரமனிக்‌ திரன்‌ முற்பிறதேவர்களூணெலாம்‌, 
நரைபெருந்‌ கரையற்ற நல்லாரமிழ்தே கொலாம்‌, ஒருவர்‌ தங்கல்‌ 
நின்‌ சிவனூண்விடம்‌ வாழ்வன்மா, இருபெருங்‌ குழையிட்ட பொன்‌ 
னோலையின்‌ வாசியே, ““கனைகடற்‌ செய்தநஞ சுண்கெண்‌ டார்க்கம்‌ 
பலத்தமிழ்தாய்‌, வினைகெடச்‌ செய்தவன்‌ விண்டோய்‌ சயிலை மயில 
னையாய்‌, கனைகெடச்‌ செய்தன மாயி னமைக்கெடச்‌ செய்திவொன்‌, 
றினைசெடச்‌ செய்திடு மாறுமுண்‌ டோவிச்‌ திருக்கணியே”” என்றற்‌ 
றொடக்கத்தான்றோர்‌ செய்யுட்களா னினிது விளங்கும்‌. இவணீிக்க 
தி. தாரனழகிழந்தது சுவர்க்கமென்பார்‌, “சேணாமுலகம்‌ வறிதாக” என்‌. 
ரர்‌. சேயிழையார்‌ - மாது. ஆர்‌ விகுதி யுயர்வுகுறிக்கவந்த த. பண. 
ரம்‌ என்பதனை யொரு சொல்லாகக்‌ கொண்டு முச்துவட முதலிய 
வாபரணப்‌ பொதுவெனினுமாம்‌. பொய்யிடை - பொய்போலுமிடை. 
“பொட்டணி யானுதல்‌ போயிறு மென்றுபொய்‌ போலிடை? “என்‌ 
ரூர்‌ திருவாதவூரடிகளும்‌. காணாமை - காணப்படாமை (கட்புலனா 
காமை). “கண்டனையாயிற்‌ கழறலை' என்றதனாற்‌ காணாமையாற்‌ 
கழறாபிற்றி யென்றவாறாயிற்று. நண்பவென்றது பசையரமைப்‌ 
பொருட்டென்க. (௪௬) 

கிழவோற்‌ பமிந்தல்‌. 


.. அதாவது. அவ்வாறு கழற்றெதிர்‌ மறுத்த தலைமகனைப்‌ பாங்‌ 
கன்‌ பழித்துக்‌ கூறாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
அண்டா திபரநந்திருவெங்கைநாயகர்க்கன்‌ றியொரு 
பெண்டாலிதயமுரு னை யாயிற்பெருக்‌ தகைநீ 
விண்டாரகைகண்டி.னியிந்துகாக்கமுமெய்யுருகும்‌ 
வண்டாமரைகளுமின்மினிதோன்‌ றமலர்ந்தடுமே. 

ப-ரை, பெருந்தகை நீ - பெருந்தகையாயெ நீ, அண்ட அதி. 
பர்‌ - தேவாஇபராகிய, ௩ம்‌ திருவெங்கை நாயகர்க்கு அன்றி - நம்‌ 
தஇருவெங்கை யிரைவருக்கல்லாமல்‌, ஒரு பெண்டசல்‌ - ஒரு பெண்‌ 
ணினால்‌, இதயம்‌ உருகனையாயின்‌ - மனமுருகப்‌ பெற்றனையானால்‌, 
இனி - இணிமேல்‌, இந்து காந்சமும்‌ - சந்திரகாக்தழமும்‌, விண்தாச 
ப] ( 


( 
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இத்‌ ப்‌ த்‌ 0 இ பப ப: மப்‌ ல ப அப்ப அது 
கை கண்டு - ஆகாயத்‌ இலுள்ள வுகெகளைக்‌ கண்டு, மெய்‌ உருகும்‌ - 
உண்மையாக உருகும்‌, மின்‌ மினி தோன்ற - மின்‌ மினிப்பூச்சி 

| காணப்பட, வள்‌ தாமரைகளும்‌ - வளவிய சாமமரைகளும்‌, மலர்ந்த 
்‌. இம்‌- புஷ்பிக்கும்‌, எ- று. ல்‌ 
க -ரை, பெருந்தகையாயெ நீ திருவெங்கை வாணர்க்கே 
யன்றி யொரு பெண்‌ பொருட்டாக இதய முூருகனையாயின்‌, இனிச்‌ 
சந்‌ இரகாந்தமும்‌ தாரகைகளைக்‌ கண்டுருகும்‌, தாமரைகளும்‌ மின்‌ 
மிணிகளைக்‌ கண்டு மலரும்‌ என்பதாம்‌, 

௫ 


வி-ரை. அண்டாதிபர்‌ - எல்லா வுலகங்களுக்குந்‌ தலைவர்‌ 
எனினுமமையும்‌; அண்டர்‌ அதிபர்‌, அண்டம்‌ அதிபர்‌ என்‌ நிருவகை 
யாய்ப்‌ பிரித்‌ தப்‌ பொருளுரைத்துக்கொள்க, நாயகர்க்சன்றி யென்‌ 
றது நாயகருக்‌ குருகுவதல்லது என்றவாறு. சாரகை-மாண்‌் மீன்கள்‌. 
இந்து - சக்‌இரன்‌. மின்மினி - கச்சோதம்‌; இதனை, கத்யோதம்‌ 
என்பர்‌ வடநூலார்‌. சந்‌ இரகாந்தம்‌ ஓர்‌ வகைக்கல்‌; இது சந்‌ இரனைக்‌ 
கண்டு நீர்‌ சால்வத. பெண்டு - பெண்‌. விண்டாரகை யென்ப இல்‌ 
விண்‌ இயற்கையடை. பெருந்தகை - பெருங்குண ச்தையடையவன்‌. 
பெருங்குணம்‌ இறைவனையே யன்றி வேறென்றைச்‌ சிந்தியாத 
ஞானகுணம்‌. “விண்டா ரகைகண்‌ டினியிந்து காந்தமு மெய்யுருகும்‌ 
வண்டா மரைகளு மின்மினி தோன்ற மலர்க்‌ இடும்‌” என்றமையால்‌ 
இதுகாறும்‌ அவ்வாறு உருகுதல்‌ மலர்சல்‌ என்பன நிகழ்ந்‌ தனவில்லை 
பெருந்சகையாகிய நீ அண்டாதிபராகிய திருவெங்கை நாயகர்க்‌ 
சன்றி யொரு பெண்டா லிதய முருகனை யாதலால்‌ இனியவை நிக 
7௮ » ப] ப்‌ 2 ° . . ௪ 
முமென்றவாறாயிற்று, இதயம்‌-ஹ்ருதயம்‌ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு. 
கிழவோன்‌ வேட்கைதாங்கற்‌ கநமைசாற்றல்‌. 
அசா... தலைவன்‌, நண்ட! அழின்‌ ற வென்னுள்ளந்‌ தேது 
தற்குரிய இன்சொற்‌ சொல்லாது நீ பழிக்ன்றனை, இனி வேட்கை 
தாங்க என்னால்‌ முடியாதென்‌ றுரையாகிற்றல. அதற்குச்செய்யுள்‌ ;- 
) ்‌] [| . » - ச ப்‌ 2 
பாலார்மொழியுமைபங்காளர்வெங்கையம்பாவைதந்த 
- ்‌ ம்‌ 5 ஃ டி. ன த எல்‌ » ௫ அகல . 
மாலாமழ்தருமெ3எவெவவுமையானண்பவாடமிகன முய 
்‌ ரூ லத ௨ரூ ்‌ க்‌ த்‌ 
காலாழ்களம்‌ னகிழ்ந்தவெங்‌ 3 காட்டுக்களிற்‌ றையொரு 
70 Hd 
வேலாலெநிபவர்போலேயி அ வன்விதிவசமே. 
» D 
வ . டை ர | க்‌ ல 
ப - ரை நண்ப - நண்பனே, கால்‌ ஆழகளரின்‌ ஃ கால்‌ 


புதைக்‌ து போடற களர்‌ நில,5 தில்‌) அமிழ்ந்த - அழு5 இப்போன, 





‘66 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








வெம்‌ -.வெவ்விய, கோடு - கொம்பினையுடைய, களிற்றை - யானை 
யை, ஒரு வேலால்‌ - ஒப்பற்ற வேற்படையினால்‌, எறிபவர்‌ போலே - 
குத்துவோர்போல, பால்‌ ஆர்‌ மொழி - பால்போலும்‌ இன்மொழி 
யையுடைய, உமை பங்காளர்‌ - உமைபங்கராயெ சிவபெருமானா ௮, 
வெங்கை - தஇருவெங்கைப்‌ பதியிலுள்ள, அம்‌ - அழகிய, பாவை - 
பாவைபோலு முருவுடையாள்‌, தந்த - கொடுத்த, மால்‌ - மையற்‌ 
கடலில்‌, ஆம்தரும்‌ - அழும்‌ இயிருக்கன்‌ த, என்னை--, வெம்‌ உசை 
யால்‌ - வன்சொற்களால்‌, வாட்சென்ருய்‌ - வாட்டுதன்‌ றனை, இத - 
இப்படி நீ செய்வதற்குக்‌ காரணம்‌, என்‌ விதி வசமே'- என்‌ விதி 
வசமே யாம்‌. எ-று, 

க-ரை. நண்பனே ! காலாழ்களரி னமிழ்ந்ச வொரு யானையை 
வேலா லெறிபவர்போலே, திருவெங்கைப்‌ பதியிலுள்ள வொரு 
மாது தந்த காம மயக்கத்தால்‌ வருந்தாமின்ற என்னை, நீயும்‌ வன்‌ 
சொல்களால்‌ வருச்சாரின்றனை, இவ்வாறு நீ செய்தற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்‌ விதி வசமேயாமென்ப தாம்‌. 


வி- ரை. பால்‌ ஆர்‌ மொழி என்ப இல்‌ ஆர்‌ உவமை யுருபு, 
பரவை - உவமையாகுபெயர்‌. மால்‌ - மயக்கம்‌. அழ்தரும்‌-ஒருசொல்‌. 
வெவ்வுரை-கழற்றுரை, களர்‌-உவர்‌ நிலம்‌. ““காலாழ்‌ களரி னரியடுங்‌ 
கண்‌ ணஞ்சா, வேலாண்‌ முகத்த களிஐ”” என்றார்‌ பெருநாவலரும்‌. 
கோடு - கொம்பு. இது வளைக்‌ திருப்பதெனக்‌ காரணம்‌ பற்றி வந்த 
பெயர்‌. களிறு - ஆண்யானை. ஆழ்‌ தரும்‌ என மேலவருதலால்‌ அதற்‌ 
கேற்ப மால்‌ என்பதற்கு மையற்கடலெனப்‌ பொருள்‌ கூறலாயிற்று. 
வி. திவசமே யென்ப தி லேகாரம்‌ தேற்றம்‌; பிரிகிலையுமாம்‌. (௪௮) 


பாங்கன்றன்மனத்த டங்கல்‌. 

அசாவஅ-மழெவோன்‌ வேட்கை தாங்கற்‌ கருமை சாற்றிக்‌ 
கேட்ட பாங்கன்‌, எம்பெருமான்‌, வேட்கை தாங்கலாற்றானா யிவ்வா 
அ கூறின்‌, யானென்‌ சொல்வேனெனத்‌ தன்னுள்ளே யிரங்கா நிற்‌ 
றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 
பெட்டுப்பட்டாவுரிகொண்டோன்றென்‌ வெங்கைப்பிரான்வ 
மட்டுப்பட்டாவிமலா்வாரிச முகலல்லிமுகை | சையின்‌ 
முட்டுப்பட்டானையனையானிடையெ அமோரிழையாற் 
கட்டபப்பட்டானினியென்செய்குவேனிந்தக்காடினிக்கே. 


பரை. நெஞ்சம்‌ - மனமே, உரி - (யானைத)தோலை, பெட்‌ 


விரும்பி, டட்ட௮ - பட்டாடையாக, கொண்டோன்‌ - அம்‌ தகதக 
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 ண்டோன்‌.தென்வெறங்சைப்பிரான்‌- தென்வெந் கைப்பெருமான்‌ (அவ 
' ன), வரையில்‌ - மலையிலுள்ள, மட்பெட்டெசதேன்பொரும்‌ இ, ஆவி - 









| தடாகத்தில்‌, மலர்‌ - மலர்கின்ற, வாரிசம்‌ - தாமரைமலாபோன்‌ ற, 
முகம்‌ - முகத்தையுடைய, வல்லி-பூங்கொடி போல்வாளது, முகை - 
(முலையாகிய) மூகையினிட க்‌.து, மூட்டுப்பட்டு- தடைபட்டு, அனை 
। அனையான்‌-யானையை நிகர்‌ ச்தவனாகிய நமது தலைவன்‌, இடை என்‌ 
டனும்‌ - இடையென்கின்‌ ற, ஓர்‌ இழையால்‌-ஒரு நூலிழையினால்‌, கட்‌ 
 பெபட்டான்‌ - பிணிப்புண் டான்‌, இனி--, இந்த காரினிக்கு - இந்த 


। உலகச்‌ இல்‌, என்செய்குவேன்‌ - நான்யாது செய்வேன்‌, எ - அ. 


௧க-ரை, நெஞ்சமே ! யானையை நிகர்தீதவனாயெ நந்‌ தலைவன்‌, 
। இருவெங்கை நாயகரது மலையிலுள்ள வோர்‌ பெண்ணின்‌ முலை 
। மூசையான்‌ முட்டுப்பட்டு, அவளிடையாகிய வோரிழையாற்‌ கட்டுப்‌ 


பட்டான்‌, இனியா னென்செய்வேன்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. உறி - தோல்‌. அது இங்கு யானை ச்தோலைக்‌ குறித்‌ 
தத; புலித்தோலுமாம்‌. பிரான்‌ - உபகாரசலன்‌. மட்‌ டெதேன்‌. அவி- 
வாவி. வாரிசம்‌ - நீரிற்பிறப்ப அ (தாமரை). இழை-௪, கெஞ்சம்‌ - 
முன்னிலையெச்சம்‌. வல்லி - உவமையாகுபெயர்‌. முகை - அரும்பு. 
௮௮ இங்குத்தாமரை யரும்பை யுணர்தீ இற்று தன த்துக்‌ குவமை 
| யாகப்‌ புணர்க்கப்பட்டதனான்‌. தென்வெங்கை யென்பதற்கு அழ 
 காதிய வெங்கையென்றாதல்‌ தென்‌ நிசையிலுள்ள வெங்கை யென்றா 
தல்‌ பொருளுரைச்‌ துக்கொள்க. வல்லிக்கேற்ப முகையுமுடன்‌ கூறி 
னார்‌. கரசினிக்கு-உருபு மயக்கம்‌, (௪௯) 


௦ 


தலைவ டைக்‌ ங்கல. 


| அதாவது சன்‌ மன த்தழுங்னெ பாங்கன்‌, தலைவனோடமுங்‌ 
திக்‌ கூரறாமிற்றல்‌. அசற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 
| நாட்டுமலிபுகழ்ப்பெம்மான்றிருவெங்கைராட்டிறைவ 
! கோட்டுவரிவிற்கொலைவேடர்‌ தந்தகொடியிடையாள்‌ 
பூட்மெயற்‌ெ றுடர்நீியேபடினெ வர்போக்குஅவார்‌ 
| காட்மிரவிக்கிரவியுண்டோவீருள்காய்வதற்கே. 
ய்‌ 
- ரை, நாட்டும்‌ - நிலைபெறுத்தப்பட்ட, மலிபுகழ்‌-மிக்க புக 
- ர்‌ பெம்மான்‌ - சிவபெருமானது, திருவெங்கைநாட்டு - 


இ.  இருவெங்கை நாட்டிலுள்ள, இரைவ - தலைவனே, கோட்டு ஃ“ வளைக்‌ 


ண்த்ய்த்‌ வரி - நீண்ட, வில்‌ - வில்லையுடைய, கொலை - கொலைத்‌ 
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சொ நிலையுடைய, வேடர்தந்த - வேடரீன்ற, கொடி இடையாள்‌ ௩ 
கொடிபோலு மிடையினையுடையவள்‌, பூட்டும்‌ - பூட்டி விட்ட, மயல்‌ 
சொடர்‌ - மையல்‌ விலங்டுல்‌, ₹யேபடின்‌-நீயே யகப்படின்‌, போக்கு 
உறுவார்‌-அதை யொழித்துக்கொள்யவோர்‌, எவர்‌-யாவர்‌, இருள்காய்வ | 
தற்கு - இருளை யழிப்பதற்கு,காட்டம்‌ இரவிக்கு இரவி உண்டோ - 3 
சன்‌ ரெணங்களைத்‌ சோற்றுவிக்கின்‌ ற சூரியனுக்கு வேறொரு சூரி 
யனுண்டோ. எ-று. 

க - ரை. இருவெங்கை நாட்டிறைவனே ! நீயே இந்த வேட 
ரீன்ற கொடியிடையாள்‌ மையல்‌ விலங்கிற்‌ கட்டுப்பட்டால்‌ வவேறுடட 
யாவர்‌ படாதொழிவர்‌, இருளை வெல்வதற்குச்‌ சூரியனுக்கு வேறொரு 
சூரியனுண்டோ வென்பதாம்‌. 


வி -ரை. நாட்மெலிபுகழ்‌ என்பதற்கு எல்லா வுலகங்களினு : 


4 
மிக்க புகழ்‌ என்றுரைத்தலுமாம்‌. இப்பொருட்கு நாடுசினையாகுபெ 
யர்‌. பெம்மான்‌-பெருமான்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. கோட்டுதல்‌ - வளைத்‌ 
தல்‌. வரி-கட்டமைந்த என்றலுமாம்‌. கொலை-கொல்லல்‌, தொடர்‌ - 
சங்கிலி ; அது இங்குக்‌ கால்விலங்குக்காயிற்று. போக்கு - ஒழிவு; 
உண்டோவென்னு மோகாரம்‌ எதிர்மறை. சோட்டு என்பதிற்கு மலை : 
நாட்டிலுள்ள வென்‌ றுரைத்தலுமாம்‌. தந்த என்ப தீண்டு ஈன்‌ றவென 
னும்‌ பொருட்டு. இறைவ என்பதில்‌ வகரம்‌ உடம்படுமெய்‌ யல்லாத 
மெய்‌. (௫ 0) 1] 

எவ்விடத்தேலவ்வியற்றேன்‌ றல்‌. i 

அதாவது-- தலைவனோடழுங்கிக்‌ கூறின பாங்கன்‌; எம்பெரு . 
மான்‌, யானிவ்வாறு கூறியுமாற்றானாயினன்‌, அதனால்‌, தலைவியைக்‌ . 
கூட்டாதொழியின்‌ இவனிறந்து படவுங்‌ கூடுமென ச்தெளிக்‌ து, 





தலைவனை கொக்கி, மின்னற்‌ காணப்பட்ட வுரு எவ்விட.த்தது எவ்‌ 
வியல்புடையதென வினவரகிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,-— ஆ 
தழைந்தார்மலிசடையிசர்தம்மாதின்‌ றடமுலைக்குக்‌ 
குழைந்தார்‌திருவெங்கைகாயகனாரிடங்கொண்டுதனி 
விழைந்தார்நின தக ச இற்றிட்டிவாயிடைவேழமொடு 
துழைந்தாரிடமியலெல்லாமிறைவ அவன்றருளே. 


ப - ரை. தழைந்த - செழித்த, ஆர்‌ - ஆதீ திமலர்மாலையான ௮, 
மலி - மிக்கு விளங்குகின்ற, சடை - சீடாபாரத்தையுடைய, ஈசர்‌ -. 






ஈச்சுரர்‌, தம்‌ - தமது, மாதின்‌ - தேவியாராகிய உமையவூநடைய, ' 
தடம்‌ - பெரிய, முலைக்கு - தனத்திற்கு, குழைந்தார்‌ - குழைந்தவர்‌,.. 
(இ 


( 
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_ இருவெங்கை நாயகனார்‌ - திருவெங்கைப்ப இக்கு இறைவர்‌, (அவ 
ரது) இடம்கொண்டு - இடத்தைச்‌ தம்க்டெமாகக்கொண்டு, தனி. 
 ஒப்பற, விழைந்தார்‌ - விரும்பின வரும்‌, நின த அகத்‌ தில்‌ - நின்னக 
தீதில்‌, இட்டிவாய்‌ இடை - திட்டிவாயில்‌ வழியே, வேழமொடு - 
யானையோடு, நுழைந்தார்‌ - நுழைந்தவருமாயெ அம்மாதா அ, இடம்‌ 
இயல்‌ எல்லாம்‌-இடமும்‌ இயலுமாகிய வெல்லாவற்றையும்‌, இறைவ - 


. இறைவனே, அவன்றருள்‌ - சொல்லியருள்வாயாக, எ - று. 














க - ரை. இறைவனே ! திருவெங்கை நாதரது மலையிலுள்ள, . 
 உனதகத் தின்‌ ட்டி, வாயில்‌ வழியே யானையோடு நழைக்தவாது 
। இடமியல்‌ யாவுமெனக்குக்கூறி யருள்வாயாக வென்ப தாம்‌. 


விரை. தழைந்த ஆர்‌ என்பத தழைந்தார்‌ எனத்‌ தொகுத்த 
। லாயிற்று “புகழ்புரிக்‌ தில்லிலோர்க்கு” என்புழிப்போல. தடம்‌ - மலை 
 யெனினுமாம்‌. அகம்‌ - மனம்‌, வீட. திட்டிவாய்‌-கண்ணாியவழி, திட்‌ : 
' டிவாயில்‌. வேழம்‌ - கொங்கை, யானை. இடம்‌ - வாழிடம்‌. இயல்‌ - 
| அவயவவிலக்கணம்‌. நவலல்‌ - சொல்லல்‌. ஆர்‌ - ஆகுபெயர்‌. விழை 
தல்‌ - விரும்புதல்‌. திட்டி சண்ணெனப்பொருள்‌ கொள்வுழி த்ருஷ்‌ 
'டியென்னிம்‌ வடசொறி சிதைவெனக்கொள்க. அவன்றருள்‌ - ஒரு 
சொல்‌, இதற்குப்‌ பகு அவல்‌. (இக) 
அவனஃதிவ்விடத்திவ்வியற்றேன்றல்‌. 


அசாவத-— அவ்வாறு வினாவிய பாங்கற்குத்‌ தலைமகன்‌, என்‌ 
ற்‌ காணப்பட்ட வுருவிற்கு இடமிது இயலி அவெனக்‌ கூரறாஙித. 
றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
நறையேயித ழிபுனை வார்திருவெங்கைநா தா சடைப்‌ 


பிறையெறுதலவர்மானே கருங்கண்பிடி த்ததுடிப்‌ 


 பறையேயிடையணிபாம்பேயகலல்குல்பஜ்அ மலை 
யிறையேமுலைமலர்‌ த்தண்‌டலையேயிடமென்‌ அயிர்க்கே. 

| ப -ரை. என்உயிர்க்கு - என்னுயிர்போன்றவளாகி.ப வம்மா து 
க்கு, கறை ஏய்‌ - தேன்பொரும்‌ திய, இதழி - கொன்றை மலர்மாவை 
யை, புனைவார்‌ - தரிப்பவராயெ, இருவெ௩ கைநாசர்‌ - இருவெங்கை 
நாதாது, சடை - சடையிலணியப்பட்டிருக்கற, பிறையே - சந்திர 
கண்டமே, நுதல்‌  தெற்றியரம்‌, அவர்‌ - அவரது, மானே - மானினு. 
ருவமே, 'கறாங்கண்‌ - கருங்கண்ணாம்‌, பிடித்த - அவர்‌ பிடித்த, அடி 
ப்பறையே - உடுக்சையே, இடை - இடையாம்‌, அணி.அவரணிந்த,, 
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பாம்பே - பாம்பின்படழே; அகல்‌, அல்குல்‌ - அகன்ற இ 


ந 
ர்க்‌ 
- பற்றும்‌ - அவர்‌ unr 0 தக்க மலைஇறையே - மேருமலையே, 


முலை - சனங்களாம்‌, மலர்சண்டலையே - (அம்மலையைச்சார்க்‌ த) பூஞ்‌ 
சோலையே, இடம்‌ - இடமாகும்‌, எ - று, 


க- ரை, என்னுயிர்போல்வாளுக்கு, நெற்றி முதலிய அவயவ 
ங்கள்‌, சேனார்க்ச கொன்றைமலர்‌ மாலையை யணிக்த இருவெங்கை 
நாசர்‌ சடைப்பிறை மூசலியவையேபோலும்‌, இடம்‌ அவ்விறைவச.து 


மலையைச்‌ சூழ்ந்த பூர்சோலையேயாகும்‌ என்பதாம்‌, 


(0 

வி- ரை. நறை - மணம்‌ எனினுமாம்‌. இதழி இருமடியாகு 
பெயர்‌. தடிப்பறை-உடுக்கையாகிய வாத்‌ தியம்‌. பாம்பு - பொருளாகு 
பெயர்‌; இதனை மூகலாகுபெயசென்பர்‌. மலையிறை யென்றது முலைக்‌ 
குவமையாகப்‌ புணர்க்கப்பட்டதனால்‌ ஈண்டு மேருமலையென்‌ இரை 
யுரைக்கலாயிற்று,சண்டலை - குளிர்ச்யொகிய இடம்‌ (சோலை).மிகுதி 
பற்றிக்‌ கருங்கண்‌ என்றார்‌. உடம்பின்‌ மத்யமாதலால்‌ மருங்குலை 
இடையென வழங்கலாயினர்‌. ஈற்றேகாரம்‌ அசை. (௫2) 

பாங்கனிறைவனைந்தேற்றல. ்‌ 2 

அ. சாவது தலைவன்‌ தலைவியின்‌ இயலிடங்‌ கூறக்கேட்ட பாங்‌ 
கன்‌, தலைவனை நோக்கி, ஐய! நீ யிவ்வாறு வருந்தாதொழிக, யான 
£ சொன்ன குறியிடத்தே சென்று தலைவியைக்‌ கண்டு வருகிறே | 
னெனக்‌ கூறா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
தட்ங்கொண்டகண்ணியிடத்தார்‌ திருவெங்கைத்தண்டலையை  - 
பிடங்ெ காண்கொமப்ப; ol னீந்திநீகரையே அதற்குக்‌ த்‌ 
குடங்கொண்டுநின்‌ றெ வாருமாதைக்கண்டுகுஅகுமட்டுக்‌ 
திடங்கொண்டுகெஞ்சக்தள ராஅுகிற்திதிறலவனே. 

ப - ரை, இறலவனே - வெற்றிமிக்கவனே, தடம்கொண்ட - | 
அகற்சியைக்கொண்ட, கண்ணி - கண்களை யுடையவளாஇய உமா ்‌ 
தேவியை, இடத்தார்‌ - இடப்பாகத்‌ தி லுடையவரரகய வெபெரு ்‌ 
மானூாது, இருவெங்கை - திருவெங்கைப்‌ பதியிலுள்ள, தண்டலை 3 
யை - சோலையை, இடம்கொண்டு - தனக்கெடமாகக்கொண்டு, நீ; ்‌ 
காமப்புனல்‌ நீந்தி - காமக்கடலை நீந்தி, கரை ஏறுதற்கு - கரையே 
அம்பொருட்‌ு, குடம்கொண்டு நின்ற - குடங்கொண்டு நிற்கின்ற, 
ஒருமாதை - ஒப்பற்ற வப்பெண்ணை, கண்டு ரூறுகுமட்டும்‌ - (நான்‌ 3 
போய்ப்‌) பார்த்து மீண்டு வருமளவும்‌, நெஞ்சம்‌ இடம்சொண்டு - . 
மனவுறு கொண்டு, தளராது நிற்றி-சளராது கிற்கக்‌ கடவை. எ-று. 
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௧ - மை, இறலவனே! நீ சொன்ன குறியிடத்தே யான்போ 
ய்‌. ச்‌ தலைவியைக்கண்டு மீண்டு வருமளவும்‌ நீ மனந்தளரா திறாக்கக்‌ 


. கடவை யென்பதாம்‌. 





வி-ரை, இறலவன்‌ - வலிமிச்கவன்‌ என்றலுமாம்‌. இடத்தார்‌ 
என மேல்வருதலால்‌ தடங்சொண்ட கண்ணி உமாதேவியைக்‌ 
குறித்த த. புனல்‌ - நீர்‌; அது இங்குக்கடலை யுணர்த இற்று, கரை 


யேறுதல்‌ - கடத்தல்‌, குடம்‌ - கும்பம்‌; அத இங்குக்‌ கொங்கையைக்‌ 


குறித்தது. குஇகுதல்‌ - வருதல்‌, தடங்கொண்ட கண்ணி யென்பத 
ற்கு; அகற்சி, கருமை, ஒளி, வெளுப்பு, நீட்சியென்னும்‌ பெருமை 


கள்‌ யாவுங்கொண்ட கண்களை யுடையாளென்க, இது “ஈசற்‌ இயாம்‌ 


வைத்த வன்பி னகன்றவன்‌ வாங்கியவெம்‌, பாசத்திற்‌ காரென்ற 


। வன்நில்லை யின்னொளி போன்றவன்றோள்‌, பூசத்‌ திருநீ றென 


வெளுத்‌ தாங்கவன்‌ பூங்கழல்யாம்‌, பேசத்‌ திருவார்த்‌ தையிற்பெரு 


நீளம்‌ பெருங்கண்களே'' என்னுமான்றோர்‌ திருவாக்காற்‌ றெள்ளிதி 
ட னுணரப்படும்‌. (௫௩) 


இ | தறிவழிச்‌ சேறல்‌. 


அதாவ த-இறைனனைத்‌ தேற்றின பாங்கன்‌, அவன்சொன்ன 


தலைவியைக்‌ குறிவழியே காண்டற்பொருட்டுச்‌ செல்லா நிற்றல்‌. 

அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 

 காவியுமாம்பலனும்பூத்தசெந்தாமரைகஸ்‌ டளிகள்‌ 

| வாவியுமோடையும்விட்டெய்‌ தவேபொழில்வாய்நிற்குமோ 
தேவியுமானும்வீளையாடி.டதீதர்‌திருவெங்கையி 

I லாவியுமாரமுதும்போன்‌ திறைகண்டவாயிழையே. 


பாஃரை, தேவியும்‌ - உமாதேவியும்‌, மானும்‌, கால்‌ ல்‌ 


| விளையாடப்பெற்ற, இடத்தர்‌ - இடப்பாகத்தை யுடையவராயெ 
| சவபிரானாது, திருவெங்கையில்‌ - திருவெங்கைப்ப தியில்‌, ஆவி 
யும்‌ - உயிரும்‌, ஆர்‌ அமுதும்‌ - அரிய அமுதமும்‌, போன்று - ஒத்த, 


இறை - ௩ம்‌ தலைவனால்‌, கண்ட - காணப்பட்ட, ஆயிழை - மாது, 


காவியும்‌ ஆம்பலும்‌ பூத்த - நீலோற்பலமும்‌ செவ்வல்லியும்‌ மலர்ந்த, 
செந்தாமரை - செந்தரமரைமலமை, கண்‌ - நோக்கி, அளிகள்‌ - 


ளு. வாவியும்‌, ஓடையும்‌ - தடாகத்தையும்‌ ஜடை ய்யும்‌; விட்‌ 
இ எய்‌; - நீங்கி வந்தடையும்படி, பொழில்வாய்‌' - இச்சோலையினி 
டத்து, நிற்குமோ - நிற்பளோ. எ- று. 

் 


7௨... திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 














க-ரை, உமாசஹிதரது ,தஇிருவெங்கைப்‌ பதியில்‌ நம்‌ தலை இ 
வனாற்‌ காணப்பட்ட மாதானவள்‌ இந்தப்‌ பூஞ்சோலையில்வந்து கிற . 
பளோ வென்பதாம்‌, 



















வி-ரை. சாவி - நீலம்‌. ஆம்பல்‌ - செவ்வல்லி; செந்தாமரை. ட 
இவை யிவற்றின்மலர்களை யுணர்த்தலால்‌ முதலாகுபெயர்‌. மலர்கள்‌ ரி 
அவைபோலும்‌ அவயவங்களை யுணர்த்தலால்‌ உவமையாகுபெயர்‌. 
காவியென்றது சண்களை, ஆம்பல்‌ என்றது வாயை. செந்தாமரை | 
யென்றது முகத்தை, இடத்தர்‌ - இடப்பாக ததை யடையவர்‌. இட 3 
த்தையுடையவர்‌. இறை - பண்பாகுபெயர்‌. கண்ட - செயப்பாட்டு 
வினை ; இது, **இல்வாழ்வானென்பான்‌ ” 'என்றாற்போல்வது. ஆயி 
மை - வினைத்தொகைப்‌ புறத்‌ தப்பிறந்த அன்மொழித்‌ தொகைக்‌ 3 
காரணப்பெயர்‌. ஏகாரம்‌ ஈற்றசை - நிற்குமோ வென்னு மோசாரம்‌ ' 
ஐயம்‌. நெஞ்சம்‌ - முன்னிலையெச்சம்‌. (௫௪). 

இறைவியைக்காண்டல, 
அ.தாவது-- குறிவழிச்‌ சென்றபாங்கன்‌, தலைவனாற கூறப்பட்ட ்‌ 
இயலிடங்களை யுடையவளாகிய தலைவியைக்‌ காணாகிற்றல்‌: அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ 
முகையேமுலைசெழும்போே தமுகமலர்மூசு வண்டின்‌ 
றொகையேகுழல்செர்தனிரேயடிரற்சுவைக்கனியே 
நகையேயிக ழ்‌ தருவெங்கைபுமே சர்கைங்றவவிமிகும்‌ 
பகையேயெனுங்கணிகரேயிறைசொன்னபைங்கொடியே. 


ப- ரை, முலை - தனங்களானவை, முகையே - தாமரை யரு. 
ம்புகளே, முசம்‌ - முகமான ௮, செழுபோதே - செழுமையாயெ தாம 
ரைமலரே, குழல்‌ - கூந்தலானது, மலர்‌ - அம்மலரை, மூசு - மொய்‌. 
த்த, வண்டின்‌ தொகையே - வண்டின்‌ கூட்டமே, அடி - பாதங்க 

சானவை, செந்தளிரே - செக்கிறமுள்ள தளி27, ஈகை ஏய்‌ இதழ்‌ ஆ 
ஒளிபொரும்‌ திய அதாமானத, நல்‌ சுவைகனியே - இன்சு வையை: 
யுடையகனியே, இறைசொன்ன பைங்கொடி - நம்‌ தலைவன்‌ சொல்‌. 
லிய பசுல்கொடி போல்வார்‌, இருவெங்கைபுசேசர்‌ - இருவெங்கைப்‌ 
பதிநாதாது; கை - 'தருக்கரத்‌ இலுள்ள, நவ்வி - மானின ௮,. மிகும்‌. 
பகையே - மிகு தியாயெ பகையேயாம்‌, என்னும்‌ - என்று சொல்லப்‌. 
பட்ட, கண்‌ - கண்களையுடைய, இவளே - இம்‌மாதசேயாம்‌. எ-று. இ 
க-ரை. முகை முத லியவைபோலும்‌ சன முகலியவற்றை 
யுடைய இம்மாதே நம்‌ தலைவனாற்‌ சொல்லப்பட்டவள்‌ என்பதாம்‌, . 


ஆ 
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வி - ரை, முகை - மொட்டு. செந்தளிர்‌ என்றது மரந்தளிரை; 


ட. அசோகம்‌ தளிரையுமாம்‌. சுவை யாறனுள்ளுஞ்‌ சிறந்தது இனிமை 


மேயாதலான்‌ அதனை நற்சுவையென்றார்‌. கணியென்றது கொவ்வை 
க்கனியை; இது, “ உணர்ந்தார்க்‌ குணர்வரி யோன்றில்லைச்‌ இற்றம்‌ 
பலச்கொருத்தன்‌, குணந்தான்‌ வெளிப்பட்ட கொவ்வைச்செவ்‌ வா 
யிச்‌ சொடியிடைதோள்‌, புணீர்ந்தாற்‌ புணரும்‌ தொறும்பெரும்‌ போ 
கம்பின்‌ னும்புதிதாய்‌, மணந்தாழ்‌ புரிகுழ லாளல்குல்‌ பேர்ல வளர்க 
ன்‌ றதே” ““மரவைவமந்‌ தாண்டமென்‌ னோக்இதன்‌ பங்கர்வண்‌ டில்லை 
மல்லற்‌, கோவைவம்‌ சாண்டசெவ்‌ வாய்க்கருங்‌ கண்ணி குறிப்பறியே 
ன்‌,பூவைதம்‌ தாள்பொன்னம்‌ பட்துசந்‌ தாளெனைப்‌ புல்லிக்கொண்டு, 
பாவைக்‌ சாள்பைல்‌ ளியளித்‌ தாளின்றென்‌ பைநக்தொடியே” என்‌ 
றற்றொடக்கத்‌ சான்றோர்‌ செய்யுட்களா லினிதவிளங்கும்‌, நவ்வி- 
மான்‌. பைந்தொடி - பசும்பொன்‌ வளையலையணிஆ்‌ சவள்‌. (௫௫) 


இகழ்ந்ததற்‌ கிரங்கல்‌. 
அதாவ தஇ,தலைவியின்‌ பேரழசைச்கசண்ட பாங்கன்‌, தீலைவி 
யைக்காணா முன்னம்‌ தான்‌ தலைவனை யிகழ்ந்தமைச்‌ இரங்கிக்‌ கூறா 
நிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
புடையேயுமையொடுஞ்செங்கதிர்வேற்கைப்புதல்வனொடும்‌ 
விடையேயிவர்‌ தரும்பெம்மான்‌ ஜிருவெங்கைவெற்பிலன்னப்‌ 
பெடையேயெனவந்திளங்காவறுமிப்பெருக்சனத்தா 


 ரிடையேயிலையெனினைர்‌ தளையான்கொலிறையவனே. 


ப-ரை. புடை - தன்னிடப்‌ பக்கத்தில்‌, ஏய்‌ - பொருந்திய, 
உமையொமிம்‌ - உமாசேவியோடும்‌, செங்க இர்‌ - செவ்வொளியை 
யடைய, வேல்‌ - வேற்படையைத்‌ தாங்யெ, கை - திருக்காத்தை 
யுடைய, புசல்வனொடும்‌ - புஉல்வனேடும்‌, விடையே - இடபச்‌ இன்‌ 
மீதே, இவர்‌ தரும்‌ - ஏறஇன்ற, பெம்மான்‌ - பெருமானது, இரு 
வெங்கை வெற்பில்‌ - திருவெல்கைமலையில்‌, அன்னம்‌ பெடையே 
என்ன வந்து - அன்னப்பெடையே போன்று வந்து, இளம்‌ கா 


| உறும்‌ - இளஞ்சோலையை யடைந்த, - இந்த, பெருந்தனத்தார்‌ - 
| ஞ்‌ த) பெறுக்சனசத்த 


பெருந்‌ தனத்தை *யுடையவாது, இடையே இல்லை என்னின்‌ - 


|. இடையே நில மாயின்‌; இறையவன்‌ - (நம்‌) ப்‌ நைந்து 


இளையான்‌ கொல்‌ - நைந்து ்‌ மெலியானே, எ - நு 
க - ரை. தம்‌ சேவியாராயெ வுமையோடும்‌ புசல்வரரகிய மரு 


| கக்கட்வுளோடும்‌ இடபவாகனத்தின்மி தேறுகன்ற இருவெங்கைப்‌ 
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ட » 


74 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 





பெருமானார்‌ அ மலையில்‌ அன்னப்பெடைபோல நடக்‌ துவந்து இந்தச்‌ 
சோலையிலுலாவுகன்ற பெருந்தனச்தராது இடை சிறிதமில்லையா , | 
யின்‌, நஈம்மிறைவன்‌ மெலிந்திளையானோ வென்பதாம்‌. 


வி- ரை. புடை - பக்கம்‌; அது இங்கு இடப்பக்கத்தைக்‌ குறி 
ச்சது. உமையென்பத நகு, தவம்‌ வேண்டாம்‌ ஓ பெண்ணேயெனத்‌ 
சாயினால்‌ தடுக்கப்பட்டவள்‌, ரக்ஷிப்பவள்‌ என்‌ றிருவகையாய்ப்‌ 
பொருளுரைப்பர்‌ வடநூலார்‌. செங்கதிர்‌ வேற்கையென்ற விசேட 
ணச்தால்‌ புதல்வன்‌ முருகக்கடவுளைச்‌ குறித்தது. இவர்‌ தரும்‌-ஒரு' 
சொல்‌. பெருந்தன த்தார்‌ - பெரியகொங்கைகளையுடையவர்‌, பெருஞ்‌ 
செல்வமுடையவர்‌. இடை - மருங்குல்‌, சமயம்‌. ஏகாரம்‌ - இரங்கற்‌ 
குறிப்பிடைச்சொல்‌. (௫௬ ) 

தலைவனைவியநதல்‌, 

அதாவ த இவ்வர்றிரங்கனெ பாங்கன்‌, இச்சகைப்போழகைச்‌ 
கண்டு மீண்டுவந்து ஈம்மை யடைந்தானே, இவன்‌ மனவுறு தியென்‌ 
னெனச்‌ தலைவனை வியந்‌ து கூறாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ த்‌ 


சூமெபிறையர்திருெ வங்கைவாணான்டர்க்றியோய்‌ 
பாடுங்கவியுள டங்காக்கவினுடைப்பாவையனனார்‌ 
கூடுங்குவிமுலைக்குன்‌ அங்கண்வேலையுங்‌கூந்தனெடுஸ்‌ 
காடுங்கடந்துவர்தான்மிகவிரனங்காவலனே. 

ப - ரை. குடம்பிறையர்‌-அணியப்பெற்ற சந்திரகண்டத்சையு 
டையவர்‌, இருவெங்கைவாணர்‌--, (அவா) சுடர்‌-ஒளிபொருக்‌ திய, 
இரிமேல்‌ - மலைமீதுள்ள, பாடும்‌ - (புலவரால்‌) பாடட்பெற்ற,கவியுள்‌ 
அடங்கா - கவிகளூளடங்காத, கவின்‌ உடை - அழகையுடைய, பா 
வை அன்னார்‌ - பாவைபோல்வார த, கூடம்‌-ஒன்றோடொன்று நெரு 
னெ. குலி - குவிந்த, முலை - தனங்களாகிய, குன்றும்‌ - மலைகளை 





யம்‌, கண்‌ - கண்களாதிய, வேலையும்‌ - கடல்களையும்‌, கூந்தல்‌ - கூட்‌ 


சலாகிய, நெடும்‌ காடும்‌ - பெருங்காட்டினையும்‌, கடந்து வந்தான்‌ - 
சாண்டிவந்தான்‌, (ஆசலால்‌) நம்‌ காவலன்‌ - நம்‌ அரசன்‌; மிகவீரன்‌- 


(பிக்க வீரத்தன்மை யுள்ளவன்‌ ௪ - று. ்‌ 


க - ரை. இருவெங்கைவாணரது மலையிலுள்ள இந்தக்‌ கட்டழ 
இயின்‌ முலைக்குன்‌ நினையும்‌, கண்ணாயெ கடலினையும்‌, கூக்சலாகிய த 
பெருங்காட்டினையுங்‌ கடந்‌ துவந்தமையால்‌ நம்‌ தலைவன்‌ மிக்க வீரத்‌ 
குன்மையுள்ளவன்‌ என்பதாம்‌. னீ 








» களவியல்‌. 15 





வி - மை. சூடும்பிறையர்‌ என்பதற்கு பிறையைத்தரிப்பவர்‌என 
மூன்னாசமாற்றிப்‌ பொருளுரை ததலுமாம்‌. கவின்‌ - அழகு. பாவை. 
பிர திமை. மலையரண்‌ நீரரண்‌ காட்ட. ரண்‌ என்பவற்றைக்‌ கடத்தல்‌ 
காவலர்க்‌ கியல்பாதலால்‌ நம்‌ காவலன்‌ முலைக்குன்றும்‌ கண்‌ வேலை 
யும்‌ கூந்கனெடுங்காடுங்கடந்து வந்தானெனப்‌ பாங்கன்‌ வியந்தவாறா 
யிற்று. வேலை - கடல்‌. இதனைவேலா என்பர்வட நூலார்‌. காவலன்‌ - 
அரசன்‌, காத்தற்றொழிலில்‌ வல்லவன்‌ என்பதுபொருள்‌. ஏ - வியப்‌ 
பிடைச்சொல்‌. (௫௪) 

தலைவியைவியத்தல்‌. 


அதாவ ௫ இவ்வாறு தலைவனை வியந்தபாங்கன்‌, இச்சகைப்‌ 
பெருவீரனாகிய நம்மிறைவன்‌ வருந்துமாறு செய்யவல்லளாசலால்‌, 
. இவளும்‌ பேராற்ற லுடையாளென வியந்து கூருகிற்றல்‌, அதற்குச்‌ 
.. செய்யுள்‌,;-- 
பருத்தகுவிமுலைப்பார த்திஷற்கடற்பங்கயத்தி 
| லிருத்தலரிதெனவர்‌ அவன்‌ பூவிலிருக்குமிவர்‌ 
விருத்ததிரிமிழ்வெங்கைவெற்போன்‌ மயல்‌ வெள்ளங்கொண் 
| வருத்தவிதயமலர்மீதிருர்‌ தடவல்லவரே, [டு 
ப-ரை. பருத்த- பெருத்த, குவிமுலைபாரச்‌ இனால்‌ - குவிந்த 
| சனப்பொறையினால்‌, கடல்‌ பங்கயத்‌ இல்‌ - கடலிற்ரோன்றிய தாம 
 ரைப்பூவில்‌, இருத்தல்‌ - தங்கியிருப்பது, அரிது என - அருமையர 
| மென்று நினைத்து, வந்து, வன்‌ பூவில்‌ - வலியபூவின்கண்‌, இருக்‌ 
| கும்‌ - இருக்கின்‌ த, இவர்‌ - இம்மாதர்‌, விருத்தகிரிமகிழ்‌ - பழமலை 
நாதர்‌ விரும்புகின்ற, வெங்கை வெற்போன்‌ - இருவெங்கைமலையி 
| லுள்ளவனாகய நம்‌ தலைவனை, மயல்வெள்ளம்‌ கொண்ட வருத்த - 
மையற்பெருக்கு இழுத்துச்‌ சென்று வருத்தும்படி, இதயமலர்மீ த. 
இ௫சயதாமரையின்‌ மீது, இருந்திட வல்லவரே - இருக்கவல்லரே 
| யாவர்‌, எ- று, 


க-ரை, கடற்றாமரையை விட்டு இவ்வுலகில்‌ வந்து, டழமலை 
நாதரது வெங்கைச்சலச்‌ திலுள்ள நம்‌ தலைவனை மனம்‌ வருந்துமாறு 
செய்ய வல்லவரே யாவரிவர்‌, என்பதாம்‌, 


வி- ரை, பருதி, த்ரூ லை-குவிமுலை யென்‌ றியையும்‌. பொறை - 
சுமை. பங்கயம்‌ - - தாமரை; கேற்றிற்‌ பிறப்பதென்பது பொருள்‌. 
வன்பூ - ்‌ வலியபூமி, வெற்போன்‌ எழுவாயெனக்கொண்டு, வருந்த 
வெனற்பாலது எதுகையினபகோக்கி வருத்தவென வலிச்தல்பெற்ற 


) 


16 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையம்‌. 
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சென்றலு மொன்று. வல்லரே யென்னு மேகாரம்‌ தேற்றம்‌, அணி 
வெனினுமாம்‌. ட்‌ (௫௮) 


இவ்வைந்துபாட்டும்‌ பாங்கன்‌ சன்னுட்கூறினவை. 
தலைவன்றனக்குத்தலைவிநீலை கூறல்‌. 


அ.சாவது--,இவ்வாறு வியந்தபாங்கன்‌, தலைவி குறியிடத்துத 
சனித்துரின்ற நிலையைத்‌ தலைவற்குக்‌ கூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 


யுள, ப்‌ 


இயலாற்றெந்ததிருவெங்கைவாணரி மயவெற்ப 
மயலாற்புரிந்தமுலையானையின்முன்மதர்மழைக்கட்‌ 
கயலாற்கலக்குவித்‌ துன்‌ கலைவேலையைக்காரளகப்‌ 
புயலாற்பருகுவித்தார்நின்‌ அளார்தண்பொழிலிடத்தே. 


ப - ரை. இயலால்‌ - எல்லரவிலச்சணங்களாலும்‌, சிறந்த - சற 
ப்புற்ற, திருவெங்கைவாணர்‌- இருவெங்கைவாணா அ, இமயவெ ற்ப- 
இமயமலையிலுள்ளவனே, மயலால்‌ - மையலால்‌, புரிந்த - (யாவரும்‌)' 
விரும்புகின்‌ ற, முலையானையின்‌ முன்‌ - சனமாகிய யானைக்கு முன்‌ 
னே, உன்கலைவேலையை - உன்கலைக்கடலை, மதர்‌ - மதர்தீத, மழை- 
குளிர்ச்சிபொருந்‌ திய, கண்‌ கயலால்‌ - கண்ணாகிய கயல்களால்‌, கல 
க்குவித்து - கலங்கச்செய்து, கார்‌ அளகம்‌ புயலால்‌ - கருங்கூந்த 


லாகிய மேகத்தைக்கொண்டு, பருகுவிக்சார்‌ - பருகச்செய்தவர்‌, | 
தண்பொழில்‌ இடத்து - குளிர்க்கசோலையின்‌ சண்‌, நின்றுளார்‌ - | 


நிற்கின்றனர்‌, எ - று. 


» 


க- மரை. திருவெங்கைவாணா து இமயவெற்பனே! உன்கலைக்‌ 
கடலை, முலையானை கலக்குமுன்னே கண்மீனாற்‌ கலக்கிப்பருகு ; 


விச்தவர்‌, குளிர்ந்த இச்சோலையில்‌ நிற்கின்றனர்‌ என்பதாம்‌. 


வி -ரை. இயல்‌ - இலக்கணம்‌ ; அது விமலச்வம்‌ முதலாக 


நூந்றெட்டு வகைப்படும்‌. இது, “£விமலமுத ற குணமாகி நூற்றெட்‌ 


டாதி வேதமெடுத்‌ தெடுத்தரைக்த விருத்திக்‌ கேற்ப,வமையுமிலக்‌ | 
சணவடிவாம்‌?” என்றற்‌ றொடக்கத்தான்றோம்‌ இருவரக்குக்களரலி 
னித விளங்கும்‌. இத விரிப்பிற்‌ பெருகுமாதலான்‌ இம்மட்டினிறு2 i 
தப்பட்ட த.  முலையானையின்‌ முன்‌ “என்றது முலையானை கலக்‌ 


குவதற்கு முன்‌ பேயென்‌ றவாறு, கயல்‌ - சேல்மீன்‌. புயல்‌ - மேகம்‌] 


பருகுவித்தல்‌ - குடிப்பித்தல்‌. பருகுவித்சார்‌ என்றது ஈண்டுச்‌. 
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> 





தலைவியைக்குறித்தது. நின்றுளார்‌ என்றது ஒரு சொன்னீரதாய்‌ 
நிற்கின்றனர்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பயந்‌ துநின்‌ றது. (௫௯) 
தலைவன்‌ சேறல்‌. vale 
| அதாவது. பாங்கன்‌ தலைவிநிலைகூறக்‌ கேட்ட தலைவன்‌, 
அவன சொற்படி குறியிடநோக்கிச்‌ செல்லாகிற்றல்‌. அதற்குக 
. செய்யுள்‌;-- 


ஏழாமுலகும்‌ புகம்வெங்கைவாணரி மயவெற்பி 
















ஸ்கல்‌ a 
 லாழாகெனைநெடுங்கா மக்கடனின்றணை த்தெடுப்பார்‌ 
தாழாதிசையளிமழசுமென்பூர்‌துணர்த்தண்கொம்பரே 
 சூழாயமாகநடுநிற்பரோவிர்தச்சோலையிலே. 


ப- ரை. நெஞ்சம்‌ - மனமே, ஏழ்‌ ஆம்‌ உலகும்‌ - ஏழுலகங்க 
ரூம்‌; புகழ்‌ - புகழ்தற்குறிய, வெங்சைவாணர்‌ - திருவெங்கை வாண 
| ரது, இமய௰வெற்பில்‌ - இமயமலையில்‌, ஆழாது - அழுந்திவிடாமல்‌, 
| எனனை - என்றனை, நெடு - நீண்ட, காமச்சடல்‌ நின்று - காமசமுத்‌ 
| இரத்இவீருந்து, அணைத்‌ அ எடுப்பார்‌ - சழுவியெடுப்பவர்‌, தாழா த- 
| தாழ்ச்காம்ல்‌, இசை -' இசைக்கின்ற, அளி - வண்கெள்‌, மூசும்‌ - 
| மொய்க்கின்ற, மெல்‌ - மென்மையாடிய, பூதுணர்‌ - பூத்கொத்தக்‌ 
 களையுடைய, தண்கொம்பரே - குளிர்ச்சயாயெ கொடசளே, சூழ்‌ - 
[சம்மைச்சூழ்க்த, ஆயம்‌ஆக - ஆயமாகக்கொண்டு, இந்த சோலையில்‌ - 

| இச்சோலையின்சண்‌, நடிற்பரோ - சட்டப்‌ நிற்பரரோ, எ-று. 
கஃ-ரை, இக்‌ சச்சோலையிலே, "என்னைக்‌ காமக்கடலினின்‌ 
| ணை த்தெடுப்பவர்‌, பூங்கொடிசளே தமதாயமாகச்‌ குழ்ந்துநிற்கட 
' அவற்றினிடையே நிற்பரோ வென்ப காம்‌. 

வி-ரை. ஏழாமுலகும்‌ என்றாரேனும்‌, க்ருதகம்‌, அக்ருசுகம்‌, 
கருதகாக்ருதகம்‌ என்று சொல்லப்படுகிற எல்லாவுலகங்களு மென்‌ 
றுரைச்‌ துக்கொள்க, எடுக்சலரிசென்பது போதா, 4(நெடுங்காமக்‌ 
கடணின்‌ றணைத்தெடுப்பார்‌” என்றார்‌. ஆயம்‌ - தோழிக்‌ கூட்டம்‌. 
நெஞ்சம்‌ - முன்‌ னிலையெச்சம்‌. (௬௦) 

,தலைவியைக்காண்டல்‌. 
அதாவது--பூந்துணர்ச்சண்‌ கொம்பரே சூழாயமாக நடுகிற்‌ 
பரோ விந்தச்சோலையிலே யென்‌ றையுற்றுச்சென்‌ ற தலைமகன்‌ தலை 
மகளைக்‌ கண்ணுற்று, இடைமெலிவு தரவோ சனிரின்றீரென வின 
ரரிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


) 


டி 


18 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ப 





தனைப்பாசநாசகர்வெங்கைப்ரேசர்‌ தடஞ்சிலம்பிற்‌ 

சனைப்பான்‌ மதிமுகக்காரிகையீர்‌ தண்கள ட முலைக்‌ 

சளெ௱ப்பாரமென்‌ பெருந்தோண்மேலிருத்திகைகன்‌ றவிடை. 
பினெப்பாறவோ தனிநின்‌ நீரிக்காமரிள ம்பொழிற்கே, 


ப- ரை. தளைபாசம்‌ நாசசர்‌ - பாசத்தளையை யறுத்து எ 


மைக்‌ காப்பவர்‌, வெங்கைபுரேசர்‌ - இருவெங்கை  ஈகர்க்கதிபர்‌, - 


(அலது) தடம்‌ சிலம்பில்‌ - பெரிய மலையின்‌ கண்ணுள்ள, கனை - 

மகுள்ள்‌, பால்‌ - வெள்ளிய, ம தி-பூர்ணசந்‌திரனை நிகர்‌ச்௪, முகம்‌ - 
முகத்தையுடைய, காரிகையீர்‌ - மாதரே, தண்‌ - குலிர்ந்த; களபம்‌ - 
கலவைச்சந்‌தநமணிந்த , முலை - தனங்களின்‌, களை - இளை தீதலை, 
யுடைய, பாரம்‌ - பொறையை, என்‌ - எனது; பெரு-பெரிய, தோன்‌ 
மேல்‌ இருத்தி.- சோளின்மேல்‌ வைத்த; நைின்ற - (அத்தன 


பாரத்தால்‌) நைன்‌ ற, இடை - இடையான அ; இளைப்பு ஆறவோ - | 
இளைப்புச்‌ சணியவோ, - இந்த, காமர்‌ - அழகாகிய, இளம்பொ 


பிற்கு - இளஞ்சோலையில்‌, சனிரின்‌ நீர்‌ - தனித்‌ துநின்‌ நீர்‌, எ-று, 


க - ரை. இருவெங்கைநாதர்‌ சடஞ்சிலம்பில்‌ நீர்தனிகிற்றல்‌, | 


நமது முலைப்பொறைக்‌ கிளைத்த விட்டிடையின்‌ மெலிவு தரவோ 
சொல்லுவீராமின்‌ என்ப சாம்‌. 


விடர்‌. “தொல்லை யிரும்பிறவிச்‌ குழுந்தளை” பாசத்‌ தளை | 


யறுச்‌ சாண்டுகொண்டோன்‌'' என்றற்‌ றொடக்கத்தான்றோர்‌ செய்‌ 
்‌ களையடயோர்‌ வ்வாடிமியம்‌, “களைப்பாசநாசகர்‌, என்றார்‌. 
யுட்‌ டியொற்றி, இ வப்‌ த 018 றா 


களை - கலையெனினுமாம்‌, களைப்பான்‌ ம இியென்‌ தமையால்‌ பூர்ண. 


சந்திரனென்‌ நறுரைக்கப்பட்ட து. காரிகை - அழகாதலால்‌, காரிகை 


மீர்‌ என்பதற்கு அழகுள்ளவரே யென்றுரைப்பினுமாம்‌. பொழிற்கு - | 
உருபு மயக்கம்‌, (௬௧) . 


கலவியின்‌ மகீம்தல. 


அதாவ.துபுணர்ச்‌ி யின்பத்சான்‌ மகிழ்ந்து கூறாறிற்றல்‌. அத 


ற்குச்செய்யுள்‌,-- 


[3 


அ இவாய்தொறுங்கொளுமென்மலர்ப்பூம்பொழில்சூழ்க்‌ தவெ. 


பதிவாய்வரையிளமானோடமர்க்தபரனருளாத [ங்கைப்‌ | 


ிதிவாய்‌ மதிய மிர்தம்போலலாமறஜ்சிறந்தமுக 


மஇவாயமிர்தமுண்டோம்வந்துகூடவிம்‌ மங்கையே. 
ல 


ப-ரை. அதி - தோத்‌ இரங்களை, வாய்சொறும்‌ - எல்லாரு 


டைய வாய்களாலும்‌, கொளும்‌ - ஏற்றுச்சொள்ளுகிற; மெல்‌ - மென்‌ 
்‌. 
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மையாகிய, மலர்‌ - மலர்களையுடைய, பூபொழில்‌ - பொலிவாகிய 
சோலைகள்‌, சூழ்ந்த - சூழ்ந்‌ இருக்கற, வெங்கைப தி - இருவெங்கைப்‌ 


. பதியில்‌, வாய்‌ - பொருந்திய, வரை - மலையிலுற்பவித்த, இளமா 








னோடு அமர்ந்த - இளமான்‌ பிணைபோலும்‌ உமையோடமர்ந்த, பரன்‌ 
அருளால்‌ - பரமனத இருவருளால்‌, இதிவாய்‌ - வளர்தல்‌ வாய்ந்த, 
மதி- பூர்ண சந்திரனிடத்துள்ள, அமிர்சம்‌ போல்‌ , அல்லாமல்‌ - 
அமுதம்போலல்லாமல்‌, றெந்த - அதனினும்‌ சிறப்புற்ற, முகம்‌ - 
முகமாயெ, மதிவாய்‌ - சந்திரனிட ச்‌ துள்ள, அமிர்தம்‌ - அமுதத்தை, 
இம்‌ மங்கையர்‌ - இந்தமாதர்‌, வந்து கூட - வந்து கூசெலால்‌, உண்‌ 
டோம்‌ (யாம்‌) நகர்ந்தோம்‌. எ - அ. 

க-ரை. எல்லாராலும்‌ புகழப்பட்ட பூஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ந்த 
திருவெங்கை நாதசாகிய பரமரது இருவருளால்‌) இம்மாதரது முக 
மதியினிடத்‌ தமிர்சச்சை தகரப்பெற்றோம்‌ என்ப தரம்‌. 

வி-ரை, அதி - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. வரையிளமான்‌ 
என்றது மலையரையன்‌ பெண்ணாகயவுமாதேவியை, பரன்‌ - மேலா 
னவன்‌. இஇ - வளர்ச்சி, மதிவாய்‌ என்ப தில்‌ வாய்‌ - ஏழனுருபு. மங்‌ 
கையர்‌ ன்றது, ஈண்டுப்‌ பருவங்‌ குறியாது மாதபென்னுக்‌ துணை 
யாய்‌ நின்‌ றது. நெஞ்சம்‌ - முன்னிலை யெச்சம்‌. (௬௨) 


புகழ்தல்‌. 
 அசாவ து கலவியின்‌ மூழ்ந்த தலைமகன்‌, த புகழ்‌ 
ந்து கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


சங்கந்துறந்தன்‌ னமில்லாமலேயொருதாளினின் அ 


பொங்கம்புனலிற்றவம்புரிந்தா லும்புரைகுவிரோ 
வங்கம்பலவணிக்தார்வெங்கைவாணரணிவரைமே 


லிங்கம்புயமுகைகாளிந்தமா தரிளமுலைக்கே. 


ப -சை, பலஅங்கம்‌ அணிக்தார்‌ - பலவாகிய என்புமரலேகளை 
யணிக்தவர்‌, வெங்கைவாணர்‌ - தன்‌ பதியில்‌ வாழ்பவர்‌, 
(அவா த) அணி - அழகாகிய, வரைமேல்‌ - மலையின்மேல்‌, இங்கு - 
இவ்விடத்‌ துள்ள, அம்புயம்‌ முகைகாள்‌ - தாமரை முகைகளே, (நீங்‌ 
கள்‌) சங்கம்‌ துறந்து - சங்‌ ங்கத்தைநீங்கி, அன்னமில்லாமலே - அன 
னமின்‌ நியே, ஒரு தாளில்‌ சின்று - ஒற்றைத்தாளின்‌ மேணின்று, 
பொங்கு - பெருகுகின்ற அம்‌ - "அழயெ, புனலில்‌ - நீரில்‌, தவம்‌ 
புரிந்தாலும்‌  தவஞ்செய்தாலும்‌, இந்த மாதர்‌ - இம்மாத அ, இன 
முலைக்கு - இளமுலையை, புரைகுவிரோ - மிகர்ப்பிரோ, எ - மு 


80 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கரை, திருவெங்கை நாயகரது அழகிய மலைமேலுள்ள சா 
மரை முகைகாள்‌! நீங்கள்‌ நீரில்‌ ஒருதாளினின்று தவஞ்செய்யினும்‌ 
இந்த மாத ரிளமுலையை நிகர்ப்பீரோ வென்பதாம்‌. 








வி- றை, தவம்புரிவார்ச்கேற்ப, சங்கம்‌ துறந்து என்பதற்குச்‌ 
சநகசமகச்சை விட்டென்றும்‌, அன்னமில்லாமலே யென்பதற்குச்‌ 
சோ றில்லாமலேயென்றும்‌, ஒரு தாளினின்று என்பதற்கு ஒற்றைக்‌ 
காலினின்றென்றம்‌; சாமரைமுகைக்கேற்ப,சங்கந்‌ துறந்து என்பதற்‌ 
குச்‌ சங்குகளை நீங்கியென்றும்‌, அன்னமில்லாமலே யென்பதற்கு 
அன்னப்புட்களில்லாமலே யென்றும்‌, ஒரு சாளினின்மு என்பதற்கு 
ஒற்றை நாளச்தின்‌ மேனின்றென்றும்‌ பொருளுரைத் துக்‌ கொள்க. 
தவம்புரிந்தாலும்‌ என்னுமும்மை புரிதலருமை தோன்ற நின்றது. 
புரைதல்‌ - ஒத்தல்‌. அம்புயம்‌ - நீரிற்பிறப்பது. (தாமரை) நீரிற்‌ 
பிறப்பன பிறவுளவேனும்‌, இந்த மாத ரிளமுலைக்கே புரைகுவிசோ 
என்றமையால்‌ தாமரை மொட்கெகளையே குறித்தன. இளமுலைக்கே 
உருபுமயக்கம்‌. (௬௩...) 

பாங்கயோடூவநகேனப்பகாதல. 

அதாவ து-இங்ஙனம்‌ புகழ்ந்த தலைமகன்‌, தலைவியை (நோக்கி, 
இணி நீ வருங்கால்‌ உன்னுயிர்ப்‌ பாங்கியோடு வருகெனக்‌ கூறாரிற்‌ 
றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 
பங்கேருகத்திற்கடுத்தசெங்காவிப்பனிமலர்போ 
னுங்கேளெனுமுயிர்ப்பாங்கியொடேமறைநான்‌ தகத்திற்‌ 
சங்கேதமாம்பெயர்வெங்கைபுரேசர்தடஞ்சலெம்பி 
லிங்கேவருகவென்னெஞ்சாலய ச்‌ திலிருப்பவரே. 


ப-ரை, என்‌ - எனது, நெஞ்சு- மனமாகிய, ஆலயத்‌ இல்‌ - கோயி 
லில்‌, இருப்பவரே-வாழ்பவரே, மறை-வேசமாஇய, நூல்‌ முகம்‌-முத 
னூலின்‌ ௮ இயில்‌ உள்ள, சங்கேதம்‌ ஆம்பெயர்‌ - சங்கேதமாகிய 
பெயரையுடைய, வெங்கை புசேசர்‌ - திருவெங்கைநாதா து, தடம்‌ 
சிலம்பில்‌ - பெரிய மலையிலுள்ள, இங்கே-இவ்விடச்சே, (இனி நீர 
வரின்‌) பங்கேருகத் திற்கு அட்‌ த-தாமமரைமலமையடுத்த , பனிசெங்‌ 
காவிமலர்போல்‌ - குளிர்ச்சி பொருந்திய செவ்வல்லிமலர்‌ போல, 
அம்கேள்‌ என்னும்‌ - நுமது உறவு என்று சொல்லப்படுகிற, உயிர்ப்‌ 
பாங்கி யொடே - உயிர்த்தோழியோடு, வருக - வருவீராக, எ- அ. 

௧ - ரை. என்‌ மனக்கோயிலில்‌ வீற்றிருப்பவரே! இருவெங்கை 
நாதர அ மலையில்‌ இவ்விடத்திற்கு இனி நீர்வரின்‌ நமது உயிர்ப்‌ 
பாம்‌ யோடு வருவீராக வென்ப தரம்‌. 
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ப பட்‌ சொல்கி கததி கடம்‌ தைய பதும்‌ ப ட மமக 

வி - ரை. பங்கேருகம்‌ என்பதற்குச்‌ சேற்றில்‌ தோன்றுவது 
என்பது பொருள்‌. கேள்‌- உறவாந்தன்மை. மறைநூன்‌ மூகம்‌ - 
வேசத்தின்‌ உபோத்காசம்‌ எனினுமாம்‌. சங்கேதம்‌ - நியமம்‌. நெஞ்‌ 
சாலயம்‌-மனக்கோயில்‌. பங்கேருகத்தைச்‌ செங்காவி யடுத் துருத்தல்‌ 
போல, நம்மையடுத்‌ இருக்கிற நம்முயிர்ப்பாங்கியொட வருகவென்ற 
மையால்‌, தனித்துவாரற்க வென்றவாளுயிற்று. (௬௪) 

பாங்கிட்கூட்டல்‌. 

அதாவது தலைவன்‌ தலைவியை ஆயத்துச்செலுத்தா நிற்றல்‌, 
அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, -- 
கார்கண்டமஞ்னஞையுஞ்‌ெ சந்தெனிரம்பக்கடை திறக்கக்‌ 
தார்கண்டவண்டுந்‌திருவெங்கைகாயகர்தாண்‌ மலரின்‌ 
சர்கண்டவன்பரும்யோலேகிற்கண்டுசிறக்குமாளப்‌ 
போர்கண்டே வற்கண்மடவாரைமேவுகபூங்கொடியே. 


- ரை. பூங்கொடியே ஃ்‌ பூங்கொடிபோல்வாளே, கார்கண்ட- 


 ,மேகத்தைச்கண்ட, மஞ்னஞையும்‌ - மயிலையும்‌, செந்சேன்சிரம்ப - 


செந்தேனானது நிறைய, கடை திறக்கும்‌ - வாயிலைத்‌ இறக்கிற, சார்‌ 
சண்ட - பூவரும்பைக்கண்ட, வண்டும்‌ - வண்டையும்‌, இரு வெங்கை 
நாயகர்‌ - திருவெங்கைமீசாரது, தாள்‌ மலரின்‌ - இருவடி தீதாமரை 
மலரின்‌, சீர்கண்ட - றெப்பைக்கண்ட, அன்பரும்‌ - அன்பரையும்‌, 
போலே - போலவே, நகிற்கண்டு - உன்னைக்கண்டு, சிறக்கும்‌ - களிக்‌ 
இற, உள்ளம்‌ - மனச்‌ இனையும்‌, போர்கண்ட - போர்த்தொழிலமை 
ந்த, வேல்கண்‌ - வேல்போலுங்‌ கண்களையுமுடைய; மடவாரை - 
மாதரை, மேவுக - பொருந்துக, எ - று. 

க -ரை. பூங்கொடியே ! மேகத்தைக்கண்ட மயில்போலஃ வும்‌ 
பூவரும்பைக்கண்ட வண்டுபோலவும்‌, இருவெங்கைநாதரது திரு 
வடி மநிமையைக்கண்ட அன்பர்போலவும்‌, உன்னைக்கண்டு மகிழ்‌ 
இன்ற மன த்தையுடைமவராகிய ஆயத தாசைச்‌ சேர்வாயாக வென்‌ 
பதாம்‌. 

வி றை. கார்‌ - கார்காலம்‌ எனினுமமையும்‌. கடை - இதழ்க்‌ 
கதவு. தார்‌ - மலரும்‌ பருவத்துப்‌ போரும்பு. தாண்‌ மலரின்‌ சீர்‌ - 
கட்௫னிமையும்‌ கருதியதளி த்தலுமுதலாயின. அன்பர்‌ - பத்திமான்‌ 
கள்‌. செத்தல்‌ - மகிழ்தல்‌? போர்சண்ட என்பதற்குப்‌ போர்த்தொ 
பிலை” யறிந்‌ இருக்கிற என்றுரைத்த லுமாம்‌. மடவாரை யென்றது 


ஆயத்‌ தாரை, பூங்சொடி, - ஆகுபெயர்‌. 
» 


82 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


( 





இக்ளெவித்‌ துறைகளில்‌ முன்னைய மூன்றும்‌ சார்தல்‌ கேட்‌ 
டல்‌ சாற்றல்‌ என்னு மூன்றற்குறிய. பாங்கன்‌ கழறல்முதல்‌ கிழ 
வோன்‌ வேட்கை தாங்கற்‌ கருமை சாற்றலீறாகக்‌ கூறியகான்கும்‌ 
எதிர்மறைக்குரிய. பாங்கன்‌ தன்மனத்‌ தழுங்கல்‌ முதல்‌ தலைவன்‌ 
றனக்குத்‌ தலைவிஙிலை கூறலீறாகக்‌ கூறியப தினொன்றும்‌ நேர்தற்‌ 
குரிய. தலைவன்‌ சேறல்முதல்‌ புகழ்தலீறாகக்‌ கூறிய நான்கும்‌ கூடற்‌ 
குரிய. தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பாங்கயொடு வருகெனப்பகர்த.லும்‌ 
தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பாங்கிற்‌ கூட்டலுமாயெ விரண்டும்‌ பாங்கிற 
கூட்டற் 'குரியவெனக்கொள்க. 6 (௬௫) 





பாங்கிமதியுடன்பாடு. ்‌ 
அதாவ து—,.தலைவி வேறுபாடுகண்டு புணர்ச்சியுண்மை யாராய்‌ 
ந்தறிந்த பாங்கி தன்ம தியை யுடன்படுத்தல்‌. இது, “முன்னுற வுண 
ர்‌. சல்‌ குறையுற வுணர்தல்‌, இருவரு முள்வழி யவன்வா வுணர்த 
லென்‌, றாங்குமூ வகைத்தே பாங்கமெதி யுடன்பாடு” என்னும்‌ சூத்‌ 
அிரவிதியால்ஹவகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌, முன்னுறவுணர்தலாவத:-— 
தலைவி பாங்கற்‌ கூட்டத்தின்‌ கண்‌, பாங்கியை நீம்கிச்சென்று தலை 
வனைப்‌ புணர்ந்து மீண்வெந்து பாங்கி முன்னுற்ற வழி, பாங்கி தலை 
வியது வேறுபாடு கண்டு அதனானே கூட்ட முண்மையறிதல்‌. 
குறையுறவுணர்தலாவது:--பாங்கி, தலைவன்‌ தழையும்‌ கண்ணி 
யுங்கொண்டு தன்பாற்‌ குறையுற்று நிற்பக்கண்டு அதனானே கூட்ட 
மேண்மையறிதல்‌, 
இருவரு முள்வழி யவன்‌ வரவுணர்சலாவது:-- தலைவியுந்தானும்‌ 
ஒருங்கிருந்துழி, தலைவன்‌ அவ்வாறு வரக்கண்டு அதனானே கூட்ட 
முண்மையறிதல்‌. 


“நாற்றமும்‌ தோற்றமு ததக மூண்டியுஞ்‌ 
செய்வினை மறைப்புஞ்‌ செலவும்‌ பயில்வுமென்‌ 


றிவ்வகை யேழினு மையமுற்‌ ரோர்சலும்‌'” 
நாற்றமாவது - தான்பண்டெயின்‌ றறியாததோர்‌ நாற்றம்‌. 
தோற்றமாவ து - கூட்டத்‌தாலுண்டானகோ ரழகு. 
ஒழுக்கமாவது - தெய்வந்தொழாமை திமி ஸ்ர 


உண்டியாவது - i அப்‌ சுருங்குதல்‌. 


0 





ப செய்வினைமறைப்பாவ து - தான்செய்யும்வினையைப்பாங்கிக்கு: 
ட றைச்தல்‌. 
செலவாவது - ஆயத்தைநீங்கத்‌ தனியேசேறல்‌. 


பயில்வாவது - எப்பொழுதும்‌ ஒரிட த்துநிறிறல்‌. 


| இவ்வேழினானும்‌ பாற்தெலைவியை, ஜயுற்றாராய்தல்‌. இவற்‌ 
அள்‌ இக்கெல்யுவ்‌ க றம்‌ கர்‌ அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 


எனையாடியபதத்தாள்வோன்‌ றிருவெங்கையேர் திறைநீ 
கனையாடியமணிப்பொன்னூசலாடிச்செழுங்குவளைச்‌ 
 சுனையாடி.வண்டல்விளையாடிமுத்தந்‌ தவன்‌ றியவம்‌ 
| மனையாடி வந்தனையோ திருமேனிவருர்‌ தியதே, 


ப றை. என்னை - என்றனை, ஆடிய - நடனஞ்செய்ச, பத 
த்து - இருவடியினால்‌, ஆள்வோன்‌ - ஆண்டருள்வோனாயெ இவ 
பெருமானது, இருவெங்கை - இருவெங்கைப்பதியிலுள்ள, எந 
திழை- எந்‌ திழாய்‌, 8--,சனைஆடிய - மரக்களையிற் ரொடுச்‌ ச, மணி - 
' அழகையீடைய, பொன்னசல்‌ ஆடி--,செழுகுவளை - செழுமையா 
| இய குவளை மலர்களூள்ள, சுனை ஆடி - சுனையிற்குளித்‌ து, வண்டல்‌ 
 வீளையாடி,முத்தம்‌ துவன்றிய - முத்துகள்‌ நெருங்கப்பதிதத, 
 அம்மனையாடி வந்தனையோ--, திருமேணி வருர்தியதே; ௭-௮. 
க - ரை. என்னையாண்டருள்வோ னாகிய சிவபிரானது திரு 
| வெங்கைப்பதியிலுள்ள ஏக்‌ திழாய்‌ ! நீ பொன்னூசலாடியதனாலோ, 
 சுனையாடியசனாலோ, வண்டல்‌ விளையாடியகனாலோ, அம்மனையாடி 
யசனாலோ, உன்‌ இருமேனிவருக்‌ தியதற்குக்‌ காரணமின்னதென்க்‌ 
கூறுவாயாக வென்பதாம்‌. 

வி - மை. ஆடியபசம்‌ - ஆடிமபாதம்‌, (௩டஈபாதம்‌) ஏர்‌ இிழை- 
| வினைச்சொகைப்‌ புறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காச 
 ணப்பெயர்‌. சினை - களை. மணிப்பொன்னூசல்‌ - மணிகளாலும்‌ 
' பொன்னினாலுஞ்‌ செய்யப்பட்ட வூசல்‌ எனினுமமையும்‌, வண்டல்‌ - 
மகளிர்‌ விளையாட்டினொன்று, துவன்றல்‌ - நெருங்கல்‌, அம்மனை - 
அம்மானை. (ஏழாங்காய்‌) (௬௬ 

்‌ ஒழக்கத்தாலையந்தீர்தல்‌. 

அதாவதஅதெய்வக்‌ சொழாமை முதலியவற்றால்‌ ஐயம்‌ நீங்கு 

நீல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 


) 
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கொற்றிக்கைந்தபுயத்தார்திருவெங்கைக்கோமளமே 
நெற்றிக்குடைந்‌ ததென்றெள்ளப்படாதர்தநெற்றியின்மேல்‌ 
வெற்றிக்கமலக்கரங்குவி. த்தெயின்‌ றவிண்ணினெழு 
மற்றிப்பிறை த்தெய்வங்கன்னியர்யாரும்வணங்குவதே. 


ப- ரை, கெரற்றிக்கு இசைந்த - அர்க்கைக்‌ கேற்ற, புயத்‌ 
தார்‌ - இருத்தோள்களை யுஜையவராகிய சிவபெருமானாரது$” இரு 
வெங்கை - இருவெங்கையில்‌ வாழ்கின்ற, கோமளமே - மெல்லிய ' . 
லே, நெற்றிக்கு உடைந்தசென்று - நெற்றிக்குத்‌ தோற்றதென்று, 
எள்ளப்படா அ - இகழப்படாது, கன்னியர்‌ யாரும்‌ - கன்னிய ரெல்‌ 
லாரும்‌, அந்த நெற்றியின்மேல்‌--, வெற்றி - வெற்றிபொருக்‌ திய, 
கமலம்‌ - தாமரை மலர்போன்ற, காம்குவித்து - கைகூப்பி, இன்று- 
இப்பொழுது, வணங்குவது - தொழுவது, விண்ணில்‌ எழும்‌ - ஆகா 
யத்திலதித்த, இப்பிறைத்‌ தெய்வம்‌ - இந்தப்‌ பிறைத்‌ தெய்வத்தை 
யேயாம்‌ (து, தலால்‌ நீயும்‌ வணங்குக), எ - ற. 


க - ரை. சிவபெருமான அ திருவெங்கைக்‌ கோமளமே! கன்‌ 
ணிய ரெல்லாரும்‌ தமது நெற்றிக்குத்‌ சோற்றசென்‌ நிகழாமற் கை 
கூப்பி வணங்குவது இந்தப்‌ பிறைத்‌ செய்வத்தையே யாசலால்‌ 
நீயும்‌ இதனை வணங்குவாயாக வென்ப தாம்‌, 


ட்‌ 

வி -ரை. கோமளம்‌ - மெல்லியலாள்‌ “(ம்ருதுஸ்‌வபாவஸை. 
உடைதல்‌ - தோற்றல்‌. எள்ளல்‌ - இகழ்தல்‌. மற்று-அசை, பிறைத்‌ 
தெய்வம்‌ - பிறையாகிய தெய்வம்‌. நெற்றிக்குடைந்‌.சதென்‌ தெள்‌ 
ள்ப்படாது என்றமையால்‌ இது பூர்வபக்ஷ்த்‌ சஷ்டமிப்‌ பிறையெ 
னக்கொள்க. கன்னியர்‌ - மணம்‌ புணராத பெண்கள்‌. விண்‌ - ஆகர . 


யம்‌. எழுதல்‌ - உதித்தல்‌. 


இப்பால்‌, பாங்கி தலைவியை நோக்‌, கண்‌ சிவத்தல்‌, இதழ்‌ - 
வெளுத்தல்‌ ந.தற்குறவெயர்‌ வரும்பல்‌ என்றற்றொடக்கத்‌ து (வேறு | 
பாடு நினக்குள தாய தியா இனாலென வினாவுதலும்‌,சுனையாடிப்போக்‌ 1 
ததனா லுளதாயதெனத்‌ தலைவி விடுச்சலும்‌ இச்‌ செய்யுளிற்‌ கவி . 
கூறிற்‌ றிலராலோவெனின்‌, அகப்பொருளில்‌ இவ்விரண்டிற்குங்‌ : 
களவி கூறிற்றிலராதலானென்க. அவர்‌ இளவி கூறாமைக்குக்‌ சார 
ணம்யாதெனின்‌ , சுருக்க நூலாதலிற்‌ கூறிற்றிலர்‌ என்க.விரிநூலிற்‌ 
கூறியதுண்டோவேனின்‌; கூறியதுண்டு, . எனனை ; சொல்காப்பி 
யத்தில்‌ பொருளதிகாரம்‌, களவியல்‌, இருபச்தமூன்றாவதாய, 


{ 
6 . 
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ன ரதத ர அனா ல அறா லாக்‌ ப ன 
“நாற்றமுந்‌ தோற்றமும்‌" என்னுஞ்‌ சூத்இரச்‌ இல்‌, ஈச்சினார்ச்செனிய 

“ரூமையில்‌, தலைவி வேறுபாடு பாங்‌இ வினாயைதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 

தொய்யில்‌ வனமுலையுக்‌ தோளுங்‌ கவிபெய்‌ இக்‌ 

I செய்வம்‌ சமழுமா லைம்பாலு “ மையுறுவல்‌ 

பொன்னங்‌ கொடிமருங்குற் பூங்கயற்‌ 'கண்ணினாய்ச்‌ 

கென்னை யிதுவந்ச வாறு. 


இதற்குத்‌ சலைவிவிடை-ஃகின்னை நீங்‌ மேதக்க சளைசண்டு 
நெடுங்காலமாடின சனா னாயிற்றென்ப அ, அதற்குப்‌ பால்கி, மெய்யி 
னாற்‌ பலவேறு கவர்பொருள்‌ சொல்வி நாடலின்‌, 
சுனைநயப்பு த்தல்‌. 


அதாவ த--ஃமெய்யாயினாக, அது கூறி, அதனோடு வேறு பல 
கவர்பொருள்‌ சொல்லி யாராய்தலிற்‌ சுனை நன்மையைச்‌ கூறுகிற்‌ 
அல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


குடைக்கண்சிவ ்‌ திதழொ எறேவெளுப்பக்கலவியினு 

| ளிடைக்கண்மெலிஷகருங்கொங்கைே மலதுவேய மிய. 

| விடைக்கண்‌ வீரும்பியுறைவ ர்‌ திருவெங்கைவெற்பிட தீநிழ்‌ 

' முடைக்கண்மலர்க்குழலாய்சனையாதினுட்டோய்க்‌ தனையே. 


| பஃரை. விடைச்சண்‌- டெபச்தின்மீ அ, விரும்பி உறைவார்‌ - 
| இச்சத்து வாழ்பவராகிய சிவபெருமானா து, திருவெங்கை வெற்பி 
| டத்தில்‌ - இருவெங்கை மலையினிடதீ துள்ள, தொடை. மாலையாக த்‌ 
 சொடுக்கப்பட்ட, கள்‌ - தேன்பொருந்‌ இய, மலர்‌ - மலமையணிந்த, 
குழலாய்‌ - கூந்தலையுடையாளே, கடைக்கண்‌ செந்து, இதழ்‌ ஒன்‌ 
| ஹேவெளுப்படஒரிசழே வெளுக்க; கலவியினுள்‌-கூட்ட த்தில்‌, இடைக்‌ 
| கண்‌-மருங்குவினிட து, மெலிவு சரும்‌ - மெவிவைச்சருடற, கொண்‌ 
கைமேல்‌ - தனங்களின்மேற்‌ பூச்சு, அதுவே அழிய - சானாகவே 
 யழியுமாறு, சுனையா இனுள்‌ - எந்தச்‌ சுனையினுள்ளே, தோய்ந்‌. சனை - 
மூழ்கினை, எழு. 





க- ரை, சொடைச்சண்‌ மலர்ச்குழலாய்‌! கடைக்கண்‌ சிவத்தல்‌: 
மூ.சலிய வேறுபாடுணிடாக, எச்சுனையாடி வந்தனை யென்பசாம்‌... வ 
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இப்பாடத் திற்கு விடையின்மேல்‌ விரும்பி யேறுவார்‌ என்பது பொ 
ருள்‌. ஏ * வியப்ப்டைச்சொல்‌. (௬௮) 
டம சுனைவியந்துரைததல. 

அ. தாவது--௮ச்சுனையில்‌ யானுமாடிக்‌ சாண்பேனெனப்‌ பாங்கி 
கூறா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 
ஒளியார்குமுதால்வெள்ளாம்பலாகவொழிவ ௮ தண்‌ 
எளியார்கருகெய்‌ தல்வர்துசெர்‌ தாமரையாகச்‌ செய்யி 
பெ ளியாரடியவர்க்கானார்‌ தம்வெங்கையில்யாசொறாவர்‌ 
குளியார்மதிர தனீயாடி யவக்குளிர்சுனையே. நீ 

ட ண. மதி.ஐ.தல்‌-பிறைநுதால்‌, அடியவர்ச்கு-அியார்க்கு, 
எளிமார்‌ ஆனார்‌ - எளியவரானாராகிய சிவபெருமானார அ; வெங்கை 
யில்‌ - இருவெங்கைப்ப தியில்‌; நீஆடிய-நீ யாடிவந்த, ௮-௮ தீ; குளிர்‌ 
சுனை - குளிர்ந்த சுனைமான அ; ஒளிர்‌ குமுதம்‌ - ஒளிபொருந்‌ திய | 
செவ்வல்லிமலரான அ; நல்‌ - அழகாகிய, வெள்‌ ஆம்பல்‌ ஆக - வெள்‌ |! 
எல்லி மலராகவும்‌, ஒழிவுஅறு - இடையறாத; தண்‌ - குளிர்ச்சி i 
பொருக்‌ திய, அளிஆர்‌ - வண்கெள்‌ நிறைந்த, கருகெய்தல்‌ - கருகெய்‌ i 
தல்‌ மலர்கள்‌, வந்‌.த-சம்முருமாறீ வந்து, சேந்தாமரையாக-செக்தா 
“ஷாமலர்களாசவும்‌, செய்யில்‌-செய்யவல்லதாயின்‌, (அதனிடத்தே) 
யாரொருஉர்‌ குளியார்‌ - யாரொருவர்‌ குளிக்காதவர்‌, ௭ - ௮... 

கத-ரை மதிதுதால்‌! நீயாடிய அக்குளிர்சனையான அ, செவ்‌ 
வல்லிமலரை வெள்ளல்லி மலராகவும்‌; கருமெய்தல்‌ மலரைச்‌ செந்‌ 
தாமரை மலராகவும்‌ செய்யவல்ல தாயின்‌ அதனிடத்து யார்‌ தாம்‌ 
மூழ்கார்‌ என்பத ரம்‌. ப ப 

வி-ரை, மதிறுதல்‌ - பிறைபோலும்‌ நெற்றியை யுடையவள்‌; 
இது உவமைத்‌ தொகைட்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ | 
காரணப்பெயர்‌. குமுதம்‌, ஆம்பல்‌) நெய்தல்‌, செந்தாமரை யென்பன . 
முதலாகுபெயர்கள்‌. எளியாரடியலர்க்கானஞர்‌ என்றது; செம்மனச்‌ ச 
செல்வியின்பொருட்டு மண்சுமந்ததும்‌, சுக்கரர்பொருட்டுப்‌ பாவை : 
யின்பாற்‌ நூ துசென்றதும்‌, பாணபத்‌ இரர்பொருட்டு விறகு விற்ற. 
தும்‌ மூதலாயினவற்றைப்பற்றியென்‌ க யாரொருவர்‌ குளியார்‌ என்ற 
விர-யர்வருக்‌ குளிப்பர்‌ என உடன்பாட்டுப்‌ டொருடந்துறின்றது. 

்‌ ம்‌ 0 






்‌ தகையணங்கு றுத்தல்‌. உடு அத்தி 
அதாவது தலைவியின்‌ வேற்றழகைக்கண்டு; அவளையோர்‌ 
தெய்வப்பெண்ணாகப்‌ புனைந்துரையா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 1. 
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ட 1] கள வியல்‌, 87 
கல க ப ல படட பா்‌ துப தவப்‌ நந பந்தப்‌ 


பண்ணுூடிமின்சொ லுமைபாகர்வெங்கைப்பனிவரை மேல்‌ 

விண்‌ ணாடி ஜிர்துவருக்தெய்வமா அவிளங்குறுமெ ண்‌ 

கண்ணூடிருக்கபெண்ணின்னீழலாகக்கரு தீ இடைய 
யண்ணூடி றுந்துகவேலிவடானெங்களேர்‌ இமையே. 


ப-ரை. பண்‌-பண்கள்‌, ஊடும்‌ _ பிணங்குறெ, இன்சொல்‌. 
இனிய சொல்லையுடைய, உமைபாகர்‌ - உமாதேவியைப்‌ பாகத்‌ 8 
அடையவராதிய சிவபிரானாரது, வெங்கை - ,திருவெங்கையிலுள்ள. 
பணிவரைமேல்‌ - குளிர்ச்யையுடைய மலையின்மேல்‌, விண்ணு 
இழிக்‌ அவரும்‌ - சுவர்க்கலோகத்‌ இனின்‌ நிழிக்‌ அவர்ச, செய்வமாது- 
செய்வப்பெண்ணே, விளங்குறும்‌ - பிரகாசிக்றெ, என்‌ - என ௮, 
கண்ணாடு இருந்த பெண்‌-கண்ணிட த திருந்த பெண்ணை, மின்‌ நீழ 
லாக, உன்சரயையாக, கருதீதிடை - உன்மனதச் தில்‌, நீஎண்‌ _ நீ. 
கருது, ஊடு இருந்து உகவேல்‌ - இடையேசின்று மகிழாதை, எங்‌ 
கள்‌ ஏந்திழை - எமதுபெண்‌, இவள்‌ சான்‌-இவளேயாவள்‌, எ-று, 


க - ரை. சுவர்க்லோகத்‌ தி னின்றிழிந்‌ து வெபிரான ௫ இரு 
| 'வெங்கையில்‌ வந்‌ துவிளங்குகந்‌ தெய்வப்பெண்ணே! எமது தலைவியை 
யொச்‌ இருக்ரொய்‌, இவளே யெங்கள்‌ பெண்‌ என்பதரம்‌. 

வி-ரை. பண்‌ 2 இந்தளம்‌, பஞ்சுரம்‌, பழம்‌ பஞ்சுரம்‌, குறிஞ்சி, 
கைசிகை, கேதாரம்‌, முதலாயின. ஊதெல்‌ - இவ்வினிமை கம்மி 
, ௨த்தின்றே யென்றுபகைச்தல்‌, விண்ணாடு என்பதில்‌ ஊடு-ஐந்தா 
வத னீச்கப்பொருட்டு, தெய்வமாது- அண்மைவிளி, கண்ணாடு என்‌ 
பதில்‌ ஊடு-ஏழனுருபு, சான்‌-பிரிசிலையேகாரப்பொருட்டு. ஏக்‌ இிழை- 
வினை ச்சொகைப்புறத் தப்‌ பிறந்த அன்மொழிச்சொமைக்‌ காரணப்‌ 
! பெயர்‌, ஈற்றேகாரம்‌-அசை, மனச தில்‌ தலைவிதானென்‌ றறிக்கு 
| வைத தும்‌ வாயுரையால்‌ அணங்காகக்‌ கூறினமையின்‌, பொய்யினாற் 
பலவேறு கவர்பொருள்‌ சொல்லி சாடலாயிற்று, கவர்பொருள்‌ என்‌ 
னாஅபலவேறு கவர்பொருள்‌ என்ற சென்னையெனின்‌, ஒன்றல்லன 
 வேல்லாம்‌ பலவாதல்‌ தீமிழ்கடையாதவி னென்றுணர்க. இவை 
காணநாட்டம்‌. (௭௦) 


நடூங்கநாட்டம்‌. 


ட. அதம்‌ 






| 
' அதாவது- தலைவி நடுங்குமாருராய்தல்‌. அதற்குக்‌ செய்யுள்‌, 
எதராக்கவினுமைபங்காளர்வெங்கையிறைவர்சடை 

எத்தின ்‌ ்‌ . . 3, 5 

மச ராப்பிறையைக்தலைநாகமீன்‌ தரு முமணியின்‌ 
கதிராற்கெக்ததபோத்சேர்தகோட்டக்களிற்றைமல 
ருதராக்கொடியனையாயின்‌ றநான்‌௧ண்லெ டந்தனனே. 
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66. / ருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையு ம்‌. ப 





4 ரை, மலர்‌ உதிரா-மலர்சள்‌ சிந்திப்போகா த; கொடி. அனை 





யாய்‌ - பூங்கொடிபோல்வாளே, எதிரா - நிகரற்ற, கவின்‌ - அழகை 
யுடைய, உமைபங்காளர்‌-உமாசேவியைப்‌ பாகத்‌ திலுடையவர்‌, வெங்‌: 
கை இறைவர்‌ - இருவெங்கை மீசர்‌, (அவரது) சடை - சடாபாரத்தி 
லுள்ள; மூ.திராபிறை - இளம்பிறையான அ; ஐந்தலைநாஃம்‌ ஈன்ற - 
ஐந்‌ சலைப்பாம்பு உமிழ்ந்த, முழுமணியின்‌ க இரால்‌ - மாணிக்கவொளி 
யினால்‌, வெந்த துபோல்‌-சிவந்‌.5துபோல, சேக்‌ த-வெந்த, கோட்டு- 
கொம்பினையுடைய, களிற்றை - யானையை, இன்று நான்‌ கண்டு - 
இப்பொழுது நான்‌ பார்த்து, உடைந்கனன - மனம்‌ தளர்ந்தேன்‌, 
௭-௮. 


க -ரை. மலருதிராத பூங்கொடிபோல்வாளே ! திவபிரானது 
சடாபாரத்திலள்ள இளம்பிறையான அ அங்குள்ள ஐவாயாவுமிழ்ந்‌த' 
மாணிக்க வொளியினாற்‌ வெந்ததுபோலச்‌ வெந்த கொம்பினையுடைய 
ஒரு யானையை இப்பொழுது யான்‌ கண்டு மனக்தளர்ந்தேன்‌ என்ப 
தாம்‌. 


விஃரை. எதிராக்கவின்‌ - நிகரற்ற பேபழகு. மு.திரடப்பிறை 
யென்றமையால்‌ இளம்பிறையென்ப அ பெறப்பட்டது. ஐந்தலைகாகம்‌. 
சடையிற்‌ கயிறா கச்‌ சுற்றிக்கட்டப்பட்ட பாம்பு. ஐந்தலை நாகமீன்‌ ற 
முழுமணியென்‌ றமையால்‌ மாணிக்கமென்‌ றுரைக்கலாயிற்று. க இர்‌- 
ஒளி. சோடு - கொம்பு. “மலரு இராக்‌ கொடிமனையாம்‌” என்றது இல்‌ 
பொருளுவமை. உடைதல்‌ - அஞ்சு சலுமாம்‌. “காணவு நடுங்கவு' 
நாடாடோழி, காணுங்‌ காலைச்சலைமகடேச்து”” என்பதனால்‌, நாண 
நாட்டமும்‌ நடுங்க நாட்ட முங்‌ கூறியது அகப்பொருட்‌ சிதைவாய்ப்‌ 
பெருக்‌ திணைப்பா ற்படும்‌. அன்றியும்‌ பாங்கி யிவ்வாறு கூறவே தலைவி 
குறிப்பறியா து கூறினாணாமாம்‌, அவமதித்தாளுமாம்‌, ஆசாரமின்றிக்‌. 
கூறிஞளுமாம்‌; மற்று இச்குற்றங்களெல்லா நீங்குமாறும்‌ அகப்பெஈ 
ரட்‌ சதைவுவராமற்‌ போற்றுமாறும்‌ என்னையெனின்‌,நாணநாட்டத 
நின்கண்‌ தலைவிக்குயிர்ப்பாங்‌கி யாதலின்‌, இவளுள்ளமே யவளூள்ள 1 
மாதலின்‌, புணர்ச்சியுண்மை யறிந்து கூறகன்றாளென்பது தலைவி... 
யறியும்‌. அறிந்தவள்‌ பாங்கிக்குக்‌ கூறா தசென்னெனின்‌, இவள்‌ 
பெருகாணினளாசலாற்‌ கூறாஇருக்சாள்‌. சன்னேடு உண்மை கூற. 
வில்லை, தான்‌ உண்மைக்‌ கயலாயினேன்‌, அல்வா அயலாகாஅட 
ம்பட்டிருக்க ச்‌ தலைவியாகத்‌ சன்னோகெடதவேண்‌ மென்ப அ கருதி, 
பாற்யொராய்ச்‌ செய்த சாரியமாதலால்‌ நாண நாட்டச்சாற்‌ குற்ற. 
மின்மை யறிக. . ப்‌ | ட 





இனி நடுங்கநாட்டம்‌ யானை சண்டஞ்சினேனென்ற வழிதலைவி 
நடுங்கா திருந்ததென்னெனின்‌, டுமய்யினும்‌ பொய்யினும்‌ வழிஙிலை 
_ பிழையாது, பல்வேறு கவாபொரு ணாட்டத்தானும்‌”' என்னுஞ்‌ சூத்‌ 
இரத்தில்‌ வழிரிலை பிழையாது என்பதற்கு, நச்சனார்க்கினிய ருமை 
யில்‌, பாங்கி குற்றேவல்‌ முறைமை தப்பாத, பெருகாணினள்‌, போச்‌ 
சதீசாள்‌ தலைவியென்ப தறிந்து, தானுமிறந்துபடாமற்‌ கூறத்தகும்‌ 
வார்த்தை கூறுமென்‌ அரைகூறினா ராசலானென்பது. நடுங்க நாடி 
க்கூறும்போதும்‌ பாங்‌இ, எம்பெருமாட்டி கவற்சியுறும்‌, கவற்சியுற்ற 
போதே யிறந்துபடினும்‌ படுமென்பதறிந்து மூகமலர்க்‌ து ஈகையாடு 








. தல்‌ போன்றுங்‌ கூறுமாதலால்‌, தலைவி யிவள்‌ முசக்குறிப்பு நோக்‌ 
இயும்‌, கவற்சியில்லாமை நோக்கியும்‌ பொய்யென்‌ றறிந்‌ திருந்தா 
ளென்க, அன்றியும்‌ ஆன்றோர்‌ செய்யுட்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ பயின்‌ 
அவருசலானும்‌ குற்றமின்றென்றுணர்க, இத்துணையு மூன்றாகாட்‌ 
செய்‌ தியென்றறிக, (௭௧) 

இல; குறையுறவுணர்‌ தல்‌. 


பேட்டவாயீல்‌ பேற்றிரவு வலியுறுத்தல்‌. 












அதாவது இயற்னகப்‌ புணர்ச்சியின்‌ பின்னர்ப்‌ பிரிவுழிக்‌ 

| கலங்கலின்‌ வாயில்‌ பெற்றுய்தலென ஆண்டு விரும்பப்பட்ட பாங்‌ 
| இயைத்‌ தாதாகப்‌ பெற்றுக்‌ குறையிரத்தலை வற்புறுச்‌ திக்‌ கூறாகிற்‌ 
| றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
அருவாயுருவமுமாம்வெங்கைவாணாரும்பதத்தைக்‌ 
, குருவாலடைபவர்பேர லுயிர்ப்பாங்கியைக்கொண்டுமெல்லப்‌ 
பெருவா.ரறநிமிர்ந்தோர்‌ நூன்‌ மருங்குற்பெரும்பழியை 
வெருவாகெமழுமுலைப்பெண்ணாரமுத த்தைமேவுதமே. 

பரை, அரு ஆய்‌ - அருவாகி, உருவமும்‌ ஆம்‌ - உருவமு 
மாகன்‌ ற; வெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கை வாணர அ, ௮௬ - அரு 
மையாயெ, பதத்தை-இருவடியை, குருவால்‌ - குருவைக்கொண்டு, 
அடைபவர்போல்‌-சார்வாரைப்போல,உயிர்ப்பாங்கியைச்கொண்டு--, 


i 
i 





மெல்ல - பைய, பெரு - பெரிய; வார்‌ அற - கச்றெம்படி, நிமிர்‌ 
நீது இறுமாந்து, ஓர்‌. நூல்‌ - ஒருநூவிழைபோன் ற, மருங்குல்‌ - 
இடையின்‌, பெரும்பழியை - பெரும்பழிக்கு, வெருவாஅ - அஞ்சா 
ல்‌, எழும்‌ - எழாகின்ற, முலை - சனங்களையுடைய, பெண்‌ - மாதா 
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இய, ஆர்‌அமுதத்தை - அரிதாகிய அமிர்தத்தை, மேவும்‌ - அடை 
வோம்‌, (நெஞ்சமே | அஞ்சற்க). எ. று. 


க - ரை. திருவெங்கை வாணரது திருவடியைக்‌ குருவைக்‌ 
கொண்டடைபவர்போல, இந்தப்‌ 'பெண்ணாமுத த்தை அவள்‌ தயிர்‌ 
ப்பாங்கியைக்சொண்‌்டு அடைவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. அருவப்பொருள்‌ உருவப்பொருள்‌ முதலிய எல்லாப்‌ 
பொருள்களா யிருப்பவன்‌ இறைவனே யாதலால்‌, “அருவா யுருவழு 
மாம்‌ வெங்கைவாணர்‌ ”என்றார்‌.£அரும்ப தம்‌-பெ றலருர்‌ இருவடி”'இ த 
“பூற்றுமாய்‌ மரமாய்ப்‌ புனல்காலே யுண்டியா யண்டவாணரும்‌ பிற 
ரும்‌, வற்றியாருமின்‌ மலாடிகாணார்‌' என்றற்‌ ரொடக்கத்தான்றோர்‌ 
இருவாக்குக்களா லினிது விளங்கும்‌. குரு - ஞானாசாரியன்‌, கூலி 
த்தொழிலாளர்‌ கொண்டுவிற்போர்‌ போன்‌ றகுரு, வேலைப்பகடிகளை 
மேவர்தே'”' என்றும்‌, “குட்டித்‌ இரட்காடி யாறொழுகக்‌ கோன்குதி 
சஅக்‌, கட்டிப்‌ புதைந்த கதையாகும்‌” என்றும்‌ மேலோராற்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருத்தலால்‌, குருவென்பத ற்கு ஞானகுருவென்‌ றுரைகூறலாயி : 
ற்று. உயிர்ப்பாங்கி - உயிர்போலும்‌ பாங்க, கொண்டு-மூன்றாவசன்‌ i 
சொல்லுறாபு: _ மருங்குற்‌ பெரும்பழி - இடையிறலா னுண்டாகும்‌. . 
பெரிய நிந்தை. பழியை - உருபுமயக்கம்‌. பெண்ணாமுதம்‌ - பெண்‌ 
ணுருக்கொடுபோந்த அரிய அமிர்தம்‌; ஆர்‌ அமுதம்‌ - நுகர்தற்குரிய 
அமிர்தம்‌ எனினுமாம்‌. கடலமுதம்‌ நாப்பொறி யொன்றானே நகரப்‌ 
படெலான்‌ அதனினி து சுவைமிகு தியடை த்தென்ப தும்‌ தெற்றென . 
விளங்கிற்று. குரு என்பதற்கு அவிச்சையாயெ இருட்டை யொழிப்‌ 
பவன்‌ எனப்‌ பொருள்கூறுவர்‌ வடநூலார்‌. நெஞ்சம்‌ - முன்னிலை 
யெச்சம்‌. வெங்கைநாடு கடலாகவும்‌ உயிர்ப்பாங்கி மாக்கலமாகவும்‌ 
சலைவன்‌ மாக்கலகாயகனாகவும்‌ தலைவி அக்கடலிடத்‌ தமுதமாகவு . 
முரை த்துக்கொள்க, (௭௨) 

ஊரவினதைல்‌. 


அதாவ ௮ தலைவன்‌ கண்ணியுந்தழையு மேந்‌ திக்‌ குறையுறு 
வான்போலவந்து நின்று, நம்மூர்யாதென வினாவாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ : 
செய்யுள்‌—; 
வலைஈவேச்தவிளங்கலைபோனும்மணிவடர்தாழ்‌. 
ுலைடவென்னவிடம்‌ றவேவர்அமுட்டிரு 
மலைநடுவந்துகொக்தேனுசையீர்‌நும்வள ம்பதியா 


கலைநடுவந்தநஞ்சுண்டபிரான வெங்கையன்னவமே. 


{ 








» { களவியல்‌. 01 








ப - ரை, அலை நடுவந்த நஞ்சு - பாற்கடலினிடையே கோன்‌ 
றின நஞ்சினை, உண்ட - நுகர்ந்த, பிரான்‌ - உபகார சீலனாயெ சவ 
பெருமானது, வெங்கை அன்னவரே - இருவெங்கைப்ப தியைஙிகர்‌ த 
தவரே, வலைநவெர்‌ த-வலையினிடையே யகப்பட்ட, இளங்கலைபோல்‌- 
இளமான்போல, ஆம்‌ - உமது, மணிவடம்‌-முத்து மாலைகள்‌, தாழ்‌ - 
தொங்குற, முலை௩டுவென்ன - முூலைஈடுவிடம்‌ போல, இடம்‌ அற - 
இடமில்லாமல்‌, வந்‌ முட்டும்‌-வந்‌ துரெருங்கெ,, இருமலைநவெம்‌ ௮- 
இரண்மெலை நவேவந்த தனால்‌, நொந்தேன்‌ - வருந்தினேன்‌, (ஆத 


லால்‌) அம்‌ வளம்ப தி யாது - நுமது வளவிய வூர்‌ யாது, உரைமீர்‌ - 
சொல்லுவீராமின்‌, எ-று. 


க - ரை. சிவபிரானது இருவெங்கைப்ப.இயை நிகர்த்தவரே 1 
டான்‌ நுமது முலைநடுவிடம்‌ போல இடையிடமின்‌ றி நெருங்கியிருக்‌ 
கிற இருமலைஈடுவே வந்து கொந்ததனால்‌ அவ்வருத்தந்தீர நமது 
ஊரையெனக்குச்‌ சொல்லுவீராயின்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. ர லய ட யமைந்துள சன்‌ றென்பார்‌, 

“அலை௩டுவக்த கஞ்சு'என்றும்‌ “கனைகடற் செய்சஈஞ்‌ சுண்டபிரான்‌” 

“பாற்கடல்கடையப்‌ படுங்கடுவெண்ணெயைத்‌, இருமிடற்‌ றடக்யெ 
சிவனே” என்றற்‌ றொடக்கத்‌ சான்றோர்‌ திருவாக்குக்களை யடியொ 
ற்றி, “அலை௩டு வந்தநஞ்‌ சுண்டபிரான்‌, என்றும்‌ கூறினார்‌. பிரான்‌ 
என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ உபகாரகுணமுள்ளவ னென்பதாதலானும்‌; 
அப்பெருங்குணத்தானே “நஞ்சமஞ்சி யாவவெந்‌ தாயென்‌ றவிதரவி 
டிம்‌” தேவரைக்காத் தருளின ராதலானும்‌ இறைவனைப்‌ பிரானென்‌ 
னுஞ்‌ சொல்லாற்‌ கூறினர்‌. வெங்கையன்னவர்‌ என்றது காட்மோச்‌ 
திரையானே பேரின்‌ பளித்தலா னென்க. “வேலைத்தலைமானன்ன 
நோக்கியர்‌” எனப்‌ பெரியார்‌ பணிச்திருத்தலால்‌, இவரும்‌ ₹வலைநடு 
வந்த விளங்கலை என்றார்‌, முலை£டுவென்ன என்பதற்கு முலை 
இடமறவந்து முட்டியிருத்தல்‌ போல வெனவிரித்துரைத்துக்‌ கொ 
ள்க. “வலை வந்த விளங்கலை போல்‌'என்பதற்கும்‌ வலைநடுவேயகப்‌ 
ரட்ட இளமான்‌ நோவதுபோலவென விரிச்துரைத்‌ துக்‌ கொள்க. 
வலைநடுவக்ச விளங்கலைபோல்‌ நொந்தேன்‌ என்றியையும்‌. “(இழை 
யிடைபுகாது மார்பிடங்‌ கொண்ட வேரீளவனமுலை” ஆதலால்‌? 
““முலைநடு வென்ன விடமற வேவந்து முட்டுமிரு மலை” என்றா ர்‌.இட 
மறமுட்‌டு மிருமலையிடைவம்‌ வருந்‌ தினோன்‌ அவ்வருத்தந்திர வ. 
ளம்ப இயை விரும்பலியற்கையாதல்‌ தோன்ற ) “இருமலை நவெந்து 
கோர்சேனுசையீர்‌ அம்வளம்பதி யாது' என்றான்‌. (௪௩) 


$ 


92 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரை யும்‌. 


பேயர்விதைல்‌. 
அதாவ தஊர்வினாய தலைமகன்‌ மறுமொழி பெருமையால்‌, 
நீவிர்மும்வளம்ப இ கூறீராயினும்‌ அம்பெயராயினுங்‌ கூறுவிராமினே 
னப்பெயர்‌ வினாவாகிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,-— 
ஊரான திங்குரையீ.ராயினுமென்‌ னுளங்குளிரச்‌ 
2ரார்‌இருவெங்கைமாககரார்தக்திருப்பெயர்போத்‌ 
பாரார்பருவங்கண்டேமறையாகப்பகர்வ தன்றே 


பேசாயினுமுரையீர்பிறைவாணு தற்பேதையசே. கி 


ப-ரை, பிறை - பிறைபோன்ற, வாள்‌ அதல்‌ - ஒளியுள்ளகெற்‌ 
தியையுடைய, பேதையசே ஈ மாதசே, ஊரானது - நும்மூரானதை, 
இங்கு உரைமீராயினும்‌ - இவ்விட தீச்‌ சொல்லீராயினும்‌, என்‌ 
உள்ளம்‌ “குளிர - என்மனங்குளிர, பேர்‌ ஆயினும்‌ - நம்பெயரையா 
யினும்‌, உரையீர்‌ - சொல்லுவிராமின்‌, (அதுவுஞ்‌ சொல்லவொண் 
ணதெனின்‌) ஒீர்‌ஆர்‌ - சிறப்புப்பொருக்‌ திய, இருவெங்கைமாககசரர்‌- 
இருவெங்கைப்ப தியிறைவாது, இருப்பெயர்போல்‌- இிருகாமம்போல;, 
பாரார்‌ - உலகத்தார்‌, பருவம்‌ கண்டே - பக்குவகோக்கியே, மறை 
யாக - இரகசியமாக, பகர்வது௮ன்றே - சொல்லுவதல்லவே; எ-று. 


க - ரை. பிறைவாணு தற்‌ பேதையரே! நம்‌ ஊரைச்‌ சொல்லா 
விடினும்‌ அம்‌ பெயரை யாயினுஞ்‌ சொல்லுவீராக வென்பதாம்‌. 
வி - ரை, ஊரானது என்பதில்‌ ஆனது சொல்லுருபு. திருப்‌ 
பெயர்போல்‌ - திருகாமத்தைச்கற்சீடார து பருவங்கண்செ தாசாரியர்‌ 
உபதேூப்பதுபோல, பிறை - முற்பக்கத்தட்டமிச்சந்‌ திரன்‌.பேதை 
யர்‌ - பருவங்குறியா து மாகரென்னுக்‌ துணையாய்கின்ற து. பருவம்‌ - 
பக்குவம்‌; அ துமந்தம்‌, மந்கதாம்‌, தீவிரம்‌, தீவிரதரம்‌ என நான்கு 
வகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌ ஈற்றதாகிய திவிரதர பக்குவத்தை யுடைய 
சச்டேருக்கே சதாசாரிய ருப்தேசிக்க வேண்டுமென்பது நியமம்‌. 
இதன்‌ விரிவெல்லாம்‌ வீட்நொல்களிற்‌ காண்க. (௭௪) 

கேடுதிவினாதல. க 

அதாவது-கெட்டபொருளைவினாதல்‌. (கெட்டபொருள்‌- மறை 
ந்தபொருள்‌.) அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
பைங்காஞ்ச னவரைவிலலாளர்வெங்கைப்பனிவமைமேற்‌ 
செங்காக்களன்ன மென்கைம்மட.வீர்செங்குருதிபொங்க ( 
வங்காந்ததன்‌ பகுவாய்போலவேல்பட்டழுர்துபுண்‌ ணா 
டிங்காம்புனத்தயல்வந்ததுண்டோலொரிளங்களிறே. | 


( 
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ப - ரை, பை - பசுமையரகயெ, காஞ்சன்வரை-பொன்மலையை, 
வில்லாளர்‌ - வில்லாகவுடையவராகிய வெபிரான து; பனி-குளீர்ச்சி 
யாகிய, வெங்கைவரைமேல்‌ - வெங்கை மலைமேலுள்ள, செங்காக்‌ 
தள்‌ அன்ன - செங்காந்தள்‌ மலர்போன்ற, மெல்‌ - மென்மையாகிய. 
கை - கையினையுடைய, மடவீர்‌ - மாதரே, ஓர்‌ இளங்களிறு - ஒரு 
இளைய யானையானது, செங்குரு திபொங்க - செவ்விரத்த மதிகரித்‌ 
தொழுகாரிற்க, அங்காந்த - பிளந்த, தன்‌-தனது, பகுவாய்போல - 
பகுவாய்போலவே, வேல்பட்டு அழுந்துபுண்ணோடு - வேல்‌ - பட்ட 
முந்‌ தின புண்ணுடனே, இங்குஆம்‌ புன சீ துஅயல்‌-இவ்விட த்‌ துள்ள 
புனத்தருகே, வக்‌ ததுண்டோ, அ (வரக்கண்டதுண்டாயின்‌ சொல்லீ 


, சாமின்‌) எ-று. 





க-ரை. சிவபெருமானது இருவெங்கை மலைமேலுள்ள மாதே! 


| இங்கு தம்புன,த்‌ தயலே யொருயானையான அ, எமது வேல்பட்டமும்‌. 


துபுண்ணோடு வந்ததுண்டோ: வரக்கண்ட துண்டாயிற்‌ கூறுவீரா 


ட மின்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. காஞ்சாம்‌-பொன்‌. பைங்காஞ்சனம்‌ - பசும்‌ பொன்‌, 
பைங்கரீஞ்சசவரை-மேருமலை. வில்லாகவளைச்ச ந்குச்‌ செம்பொன்னா 
காதாதலால்‌, *பைங்காஞ்சகவரை வில்லாளர்‌' என்றார்‌. வில்லாளரஃ 
வில்லாடலையுடையவர்‌. வரைவில்லாளர்‌ - வரையாடிய வில்லாளர்‌. 
எனினுமாம்‌. செங்காந்‌ சள்‌-ஆகுபெயர்‌. செங்குரு தியென்ப தில்‌ செம்‌ 


। மை சாதியடை. பகுவாய்‌- திறந்‌ சவாய்‌, இதனைவேழம்‌ வினாதல்‌ என்‌ 
அங்‌ கூறுப; த பப்ல்‌ (எடு) 


ஒமிந்ததுவினாதல்‌. 


அதாவ ஐ தலைவன்‌ வீனாயத ற்கெல்லாம்‌ விடையின்மையான 


| நீவிர்‌ பேசாதொழிகைக்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனவினாவாறிற்றல்‌.அதற் 


குச்‌ செய்யுள்‌,-- 


விழித்தே மதனைப்பொடித்தார்செவ்வாம்பன்மினாிறுவப்பச்‌ 


ச மித்தேனுமிழ்வயல்வெங்கையிலேகடற்றோட்டலரை 
யொழித்தேவருமடவீ ரளியேனின்றுளம்வருந்த 


மொழி த்தேனிலாததென்னோவுங்கள்‌ வாய்க்குமு,தமலர்க்கே. 


பரை. விழித்தே - விழித்தலைச்‌ செய்தே, மதனை - மனம 
தன, , பொடித்தாரி - ரீராக்னெவராகிய சவெபெருமானாரது, மிஞிற 


' உவப்ப- வண்டுகள்‌ -களிக்கும்படி, செவ்வாம்பல்‌ - செவ்வல்லிமலர்‌ 


, கள்‌, சுழித்தேன்‌ .- சுழித்தோடு்தேனை, உமிழ்‌- உமிழ்கின்‌ ஐ, வயல்‌- 


ட 


அ கடன்‌ பட ர்‌. 


94 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வயல்கசூழ்க்த, வெங்கையிலே--, கடல்‌-கடவினிடத்‌ தள்ள, தோடு - 
இதழ்களையுடைய, அலரை - சாமரைமலரை, ஒழிச்‌ துஃநீக்ி, வரும்‌ 
இங்கேவந்த, மடவீர்‌ - மாதரே, அளியேன்‌ - ஏழையேன்‌, நின்று 
உள்ளம்‌ வருந்த - நின்று மனம்வருக்‌ தாநிற்க, உங்கள்‌ வாய்‌-உங்கள்‌ 
வாயாகிய, குமு சமலர்ச்கு - செவ்வல்லி மலருக்கு, மொழிசேன்‌ 
இல்லாத த-சொற்றேனில்லாமைக்குக்‌ காரணம்‌, என்னோ-யாதோ, 
(அறிந்‌ திலேம்‌, கூறுவீராமீன்‌,) எ. று. 





இ 


க - ரை. வண்டுகள்‌ களிக்கும்படி செவ்வல்லி மலர்கள்‌ தேனை 
யுமிழ்ின்ற வயல்‌ சூழ்ந்த திருவெங்கைப்ப இயிலுள்ள மடவீர்‌ | 
அளியேன்‌ வருக்தாகிற்கவும்‌ உங்கள்‌ வாயாயெ குழுதமலரில்‌ சொற்‌ 
வேனின்மைக்குக்‌ காரணமென்னோ கூறுவீராமின்‌ என்பதாம்‌. 


. வி- ரை. கண்டிறத்த லொன்றானே யென்‌ றற்கு “விழித்தே' 
என்றார்‌.விழித்தல்‌-நெற்றிக்கண்ணை சீ இறத்தல்‌.மிஞிற-இல்விடத்‌ து 
' வண்டின்‌ பொதுவைக்குறிச்சது. உவத்தல்‌ - மகிழ்தல்‌. சுழித்தல்‌ - 
சுழிச்சோடல்‌. மொழித்தேன்‌ - மொழியாகய தேன்‌, உங்கள்‌ வாய்‌ 
குமுதம்‌ - உங்களிடத்‌ துக்குமுதம்‌ எனவு மூரைத்துச்கொள்க, உங்‌ * 
கள்‌ வெங்கை ச்‌ திருப்ப இியைச்‌ சூழ்ந்த.வயற்குமூ. சங்கள்‌ வண்டுகள்‌ 
மகிழத்‌ சேனுயமிழாரிற்க, அம்‌ வாய்ச்குமுதங்கள்‌ அளியனேன்‌ வருந்‌ 
தீக்‌ கண்டும்‌ தேனுமிழாமைக்குகி காரணமென்னே வென்று வினா 
யவாறு, செவ்வாம்பல்‌, குமுசம்‌ என்பன ஆகுபெயர்கள்‌. என்னே 
வென்னும்‌ ஓகாரம்‌ வியப்பு, இரங்கலெனினுமாம்‌. (௭௬) 
யாரேயீவர்‌ மனத்தேண்ணம்‌ யாதேனத்‌ தேர்தல்‌. 
அசாவ அ இவ்வாறு கண்ணியுக்‌ தழையு மேந்தி வந்துநின்று, 
ஊர்‌ பேர்கெட இயோடொழிட்‌தவும்‌ வினாவிகின்‌ றவர்‌ யாவரோ, இவர்‌ 
மன தீதெண்ணம்‌ யாசோவெனப்‌ பாங்கி சன்‌ மனத்தாராயாநிற்றல்‌. 
அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
ஊரேடதென்பார தைவிட்டேயருகுவர்‌ தம்முடைய 
பேரேதென்பார்கரிகண்ட துண்டோவென ப்பேகிநின்று 
வாரே அகொங்கைக்குடே நரக்குவாரவெங்கைவாணர்வெற்டி 
லாரேயிவர்மனத்தெண்ணமென்னேயென்‌ றறிர்‌ தலமே. இ 
ப -ரை,. ஊர்‌ ஏது என்பார்‌-ஊர்யாசென்பார்‌, அசைவிட்டு_-, 
அருகுவநக் து . இட்டவந்த, உம்முடைய பேர்‌ ஏது என்பார்‌, கரி- 3 
யானையை, கண்டது உண்டோ எனப்பே௫ நின்று, வார்‌ஏறு - ர 
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கச்சணிந்த, கொங்கைகுடம்‌ - ஸ்தநகும்பங்களை, நேரக்குவார்‌-பார்ப்‌ 
பார்‌, (ஆதலால்‌) வெங்சைவாணர்‌ வெற்பில்‌ - இருவெங்சைவாணரது 
மலையிலுள்ள, இவர்யாரே-இவர்யாசோ, மனத்‌ து எண்ணம்‌ என்னே 
, யென்று - இவரது மனக்கருச்‌ சென்னோவென்று, அறிந்‌ இலம்‌ - 
உணர்ந்திலேம்‌, ௪ - று, 
க - ரை. இருவெங்கைவாணர்‌ மலையில்‌, இவ்வாறு சண்ணியுக்‌ 
| தழையுமேந்‌திவந்து நின்று ஊர்‌ முதலியவற்றை வினாவரரிற்பவ 
| ராகிய இவா யாவர்‌, இவர்‌ மனக்கருத்‌ இயாது, யாமறிந்‌ இலேம்‌ என்‌ 
| பதாம்‌, 
| வீ- ரை. கரி - யானை, துதிச்கையையுடைய தென்பது பொ 
| முள்‌. வாரேறு என்பதற்குக்‌ கச்சினைக்கிழித்து வெளிப்பட்ட என்‌ 
சலுமொன்று, ஏ - வியப்பு, ஊரேதென்றன்‌ முதலியவற்றீற்றில்‌ 
| வாரேறு கொங்கைச்‌ குடநோக்குவார்‌ என்றமையால்‌ இவர்‌ அதை 
நோக்கும்‌ பெருவிழைவின ரே யாவரென்பது வெளியாயிற்று. வரும்‌ 
' பாட்டானு மிது விசதமாம்‌. (௪௭) 
| எண்ணந்தேளிதல்‌. 
இரவல 2 க்விட்‌ முதலியவற்்‌ நீற்றில்‌ வாரேறு கொங்‌ 
 சைக்கு கோக்குதலால்‌ இவா து எண்ண மின்னதெனப்‌ பாங்க தெ 
 ளியாகி ற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
| ஊர்கேட்கவுஈம்பெயர்கேட்‌ சவுநின்‌௮ுழல்பனைக்சைக்‌ 
கார்கேட்கவும்வந்தவரேயலரிவர்கன்னியுமை 
சீர்கேட்குமையர்தென்வெங்கையிலேயிவள்செய்யவிள 
நீர்கேட்கவந்தவரேபற்‌அகா மரெருப்பினுக்கே. 
ப - ரை, நெஞ்சு - மனமே, இவர்‌ - இவ்வாறு வினாவிநிற்பவர்‌, 
ஊர்‌ கேட்கவும்‌—, ஈம்‌ பெயர்‌ கேட்கவும்‌, நின்று, உழல்‌-இங்கு 
| மங்குமாய்த்‌ திரிகிற, பனை - பனைபோன்ற, கை - நு இக்கையினையு 
| டைய, கார்‌ - மேகத்தை, கேட்கவும்‌, வந்தவரே அல்லர்‌, மேற்‌ 
| றென்னெனின்‌) கன்னி உமை - கன்னியாகிய உமாதேவியின்‌, £ர்‌- 
| சிறப்பினை, கேட்கும்‌ - கேட்குற, ஐயர்‌ - இறைவாது, தென்வெங்‌ 
கையிலே, பற்று - பற்றி யெரிகிற, காமநெருப்பினுக்கு - காமத்‌ 
தியினுக்கு, இவள்‌ - இவளது, செய்ய இளநீர்‌ கேட்கவந்தவரே-செவ்‌ 
விளநீர்களைக்‌ சகேட்கவந்தவரே யாவர்‌, எ- னு. 
தே க-ரை. இவ்வாறு வினவி நிற்பவர்‌, ஈம்ூர்பேர்‌ முதலியவற்‌ 
| றைக்‌ 'ஒக்பட்கிவ்ந்தவ்‌ ரல்லர்‌, கரமநெருப்புக்கு நமது சலைவியாகிய 
| இவளஅ செவ்விளரீர்களைக்‌ கேட்கவந்‌தவரே யாவர்‌ என்பசாம்‌. 


9 
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வி -ரை. ரின்‌ றுழல்பனைக்கைக்கார்‌ என்றது யானையை, எல்‌ 
லாவுலகங்களையு மீன்று மூ. இராக்கவினுடைய ளாதல்பற்றி இறை 
வியைக்‌ “கன்னியுமை” யென்றார்‌. சர்‌- அழகின்பெருக்கம்‌, பொருட்‌ 
பெருக்க முதலாயின. ஐ அழகாதலால்‌ ஐயர்‌ என்பதற்கு அழகர்‌ 
'என்றுரைத்தலுமாம்‌. செய்யவிளரீர்‌ என்றது தனத்தை, பூதாக்கிறி 
யின்‌ வெப்பந்‌ தணித்தற்கு செவ்விளநீர்‌ உசவியாமாறுபோல, காமா 
க்கநியைத்‌ சணித்தற்கு இவள்‌ கொங்கை யுதவியாமென்பது போ 
தர, “இவள்‌ செய்யவிளகீர்‌ கேட்சவந்தவரே பற்று காமகெருப்பினுக்‌ 
கே” என்றார்‌. ஏகாரம்‌ மூன்றனுள்‌ முன்னைய விரண்டும்‌ தேற்றம்‌; . 
பின்னையதொன்‌ றும்‌ அசை. நெஞ்சம்‌ முன்னிலையெச்சம்‌. (௭௮) 








தலைவன்‌ கையுறை யேந்திவநதல. 

அதாவது தலைலியும்‌ பரங்கியுஞ்‌ சேர்ந்தோ ரிடச்‌ திருப்பக்‌ 
கண்ட தலைவன்‌ கையுறை யேந்திவக்‌து அவரை யணுகக்‌ கருதிக்‌ . 
கூராநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, -- 
கொடையா ளர்கையிற்பொருள்போற்கிறுமென்கொடிபுரையு, 
மிடையாளிகுளையுடனிறார்தாளினியேஅகுறை [ன்‌ 
விடையானிணையிலிவெங்கைப்பிரான்றன்விழிக்குடைந்தோ 
படையான்மெலிக்‌ தவெல்லாகெஞ்சமேமுன்பகருதுமே. 


ப-ஃ மை, நெஞ்சமே - மனமே, கொடையாளர்‌ - ஈகையாளர ௮, 
கையில்‌ & கையிலுள்ள, பொருள்போல்‌ - இரவியம்போல, இறு - 
சறியதர்கிய, மெல்‌ - மெல்லிய, கொடி - பூங்கொடியை, புரையும்‌- 
கிசர்ச்த, இடையாள்‌ - இடையினை யுடையவளாடய சலைவி, இகுளை 
யுடன்‌ இருந்தாள்‌-பாங்கியுடன்‌ கூடியிருக்கிறாள்‌, இனி குறை ஏ.து- 
இனி ஈமக்குக்‌ குறையாது, விடையான்‌-இடபவாககன்‌, இணையிலிஃ 
ஒப்பில்லாகவன்‌, வெங்கைப்பிரான்‌ - இருவெங்கைப்‌ பெருமான்‌, 
(அவனது) விழிக்கு - கண்ணுக்கு, உடைந்சோன்‌-சோற்றவனாகிய 
மன்மசன ௫, படையால்‌ - படையினால்‌, மெலிந்த எல்லாம்‌ - இளைதி 
சுவை யாவும்‌, முன்பகருதும்‌-முன்னே சென்று சொல்லுவோம்‌. 


௧- ரை. நெஞ்சமே! தலைவியும்‌ பாங்கியு மோரிடத்தே குழுமி 
யிருந்தார்கள்‌ ஆதலால்‌, யாம்‌ அவர்க்கெ திரே சென்று, மன்மதனாற்‌ 


பட்ட பாடெல்லாம்‌ சொல்லுவோம்‌ வருவாயாக (வென்பதாம்‌. 
i 6 ம்‌ ள்‌ 6 
வி. ரை. கொடையாளர்‌ - வள்ளன்மையுடையவர்‌. புரைதல்‌ - 


கிகாத்தல்‌. விழிஃ நெற்றிக்கண்‌. உடைதல்‌-சோற்றல்‌. படை-ஆயுசம்‌.. 


{ 





ர 


| 
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மன்மதனுக்குப்‌ படைமாதராதலால்‌ சேனையெனினுமாம்‌. மெலிதல்‌- 
இளை த்‌சல்‌. கொடையாளர்வயச்தகப்பட்ட பொருளை யிரப்போர்‌ 
பெற லெளிசாமாறுபோல, பாங்கி வயத்‌ துள்ள தலைவியை யாமிரந்‌ 
அபெற லெளிதென்பதஅபோதர “(கொடையாளர்‌ கையிற்‌ பொருள்‌ 
போற்‌ சிறுமென்‌ கொடிபுரையு, மிடையா ளிகுளை யுடனிருந்‌ தா 
ளினி யேதுகுறை” என்றான்‌. ஏதுகுறை யென்ற வினா குறையின்‌ 
றென்னும்‌ பொருட்டு, ஒருவாற்றானு மிறைவனை நிகர்ப்பவ ரிலராத 
லால்‌ *இணையிலி? என்றார்‌. “(இணையிலி தொல்லைதீதில்லை'' என்‌ 
ரூர்‌ மணிவாச்கரும்‌. இறைவன்‌ விழிக்குடைந்தோர்‌ பிறரின்மை 
யால்‌ விழிக்குடைந்தோன்‌ என்றது மன்மதனையே யுணர்த்தஇற்று. () 


தலைவனவ்ிவகைவினாதல்‌. 


அதாவது தலைவன்‌ முன்‌ கெடுதி வியைதபோல மீண்டு 
ஒருகலை வந்சதோவென வினாவா நிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


. 
கானைக்கலையொன்றென தம்புபாயக்கலைம தியின்‌ 


மானைப்புணரவெழல்போலவேதுள்ளிவந்ததுண்டோ 
, 


வானை*தலைமகற்பெற்றோன்‌ நிருவெங்கையாவியிள 
மீனப்பொருதகன்றொள்வாளிகலும்விழியவசே. 


ப-ரை, அனைத்தலை - யானைத்‌ தலையையுடைய, மகன்‌ - 
புதல்வனை, பெற்றோன்‌ ,- ஈன்‌ றவனாதிய சிவபெருமானது, திருவெ 
ங்கை - இருவெங்கைப்‌ பதிமிலுள்ள, ஆவி - தடாகத்தில்‌ வாழ்க 
ன்ற; இளமீனை - இளஞ்சேல்மீனோடு, பொரு ௫ - போர்செய்து, 
(அது தோற்றமையால்‌) அகன்று - அதைவிட்டு நீங்கி, ஒள்வாள்‌ - 
ஒட்பமாகிய வாட்படையோடு, இகலும்‌-போர்செய்கிற, விழியவரே- 
கண்களையுடைய மாதரே, கான்‌ - காட்டில்‌ வாழ்கின்ற, ஐ - அழகா 
திய, கலை ஒன்று-ஒரு சலைமானான ௮, எனது அம்புபாய - என்கணை 
பாய்தலால்‌, கலைமதியில்‌ - கலைகளோடகெடிய சந்திரனிடத்தள்ள, 


 மானைபுணர - மானைச்சோ, எழல்போலவே - எழுதல்‌ போன்றே, 


துள்ளிவக்சது உண்டோ--.(வரக்கண்டதுண்டேற்கூறுவீராமின்‌) . 


I ஒரு றிட 


கரை. யரீனைத்தலைப்‌ புதல்வனைப்‌ பெற்ற சிவபெருமா 


ைது திருவெங்கைப்‌ பதியில்‌ வாழ்கின்ற சேல்வாட்களோடு பொ 


ருதின்ற கண்களையுடைய 'மாசரே ! ஒரு கலைமாணனஅ. என்‌ கணை 
பட்டுத்‌ துள்ளி யிங்குவாக்‌ கண்டதுண்டேோ? கண்டிருப்பிற்‌ கூறு வீ 
, சாயின்‌ என்பதாம்‌. 


ர்‌ 9. ஸ்டூ ர * - த ஆ ச 
ம்‌ டிடி டட *_ பட தந்து. £m வழ டிய ஆ 


98 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. த்‌ 


திட ப்‌ பட்ட ப புத வி டம அகிய ட ப தன்‌ தத்தம்‌ பல பலத்‌ வட்‌ 

வி- ரை. கானைக்கலை - காட்டுவாழ்வும்‌ அழகுமுள்ளகலை. 
பாய்தல்‌ - பட்டுருவல்‌. மதியில்‌ மானுண்டென்பது நூற்றுணி 
பாதலால்‌ (கலைமஇயின்‌ மான்‌” என்றான்‌. சந்திரனுக்குச்‌ சசாங்கன்‌ 
என்னும்‌ பெயருண்மையான்‌ முூயலுண்டென்றலுஞ்‌ சில நூலாரது 
மதம்‌. துள்ளல்‌ - அடித்தல்‌. உண்டோவென்னு மோகாரம்‌ ஐயம்‌, 
ஆனை ச்‌ தலைமகன்‌ என்பதற்கு யானையாகிய மூத்தமகன்‌ என்றுரை 
ச்தலு மொன்று. ஆவி - வாவி; இதனை வாபீயென்பர்‌ வடநூலார்‌. 
மீன்‌ என்றது சேல்மீன்‌ ; இதனைக்‌ கெண்டைமீன்‌ என்பர்‌ “ளர்‌ 
கெண்டை யன்ன நீள்வது செய்த கண்ணாள்‌” (ஒரோ குடங்கைப்‌ 
பெரியன கெண்டைக்‌ குலமிவை யோவந்து பேர்கன்றபவே” என்றார்‌ 
மேலோரும்‌. மீனை உருபு மயக்கம்‌. பொருதகன்று என்பதற்கு நிக 
ர்த்து விசாலிச்து எனினுமாம்‌. இகலல்‌ - பகைச்சல்‌ ; பகைத்தல்‌ 
போர்‌ செய்தற்கே யாதலால்‌ போர்செய்தலெனப்‌ பொருள்‌ கூறலா 
யிற்று. விழியவரே யென்னு மேகாரம்‌ விளியுருபு. , (௮0) 

எதிர்மொழமிகொடுந்தல்‌. 

அ.சாவது--சலைமகன்‌ வினாயவினாவுக்குப்‌ பாங்கி விரை கூறா $ 
ரிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ -- 
ானக்கலைகளெட்டெட்டெவல்லீர்கொன்றைவார்சடையிற்‌ 
உனற்பிறைபுனையெம்மான்றென்வெங்கைக்னெடிச்சியரே 
மேனற்புனத்திற்களிபார்த்‌ திகணினிருப்பதன்‌ நிக்‌ 
கானக்கலையைத்தனிடார்த்‌ இருக்குங்கருத்திலமே. 

பீ- ரை, மானம்‌ - பெருமை பொரும்‌ திய, கலைகள்‌ எட்டு 
டிம்‌ - அறுபத்‌ துநான்கு கலைகளினும்‌, வல்லீர்‌ - வல்லவரே, கொன்‌ 
றை - கொன்றை மலர்‌ மாலையைத்‌ தரித்த, வார்சடையில்‌ - நீண்ட 
சடைமீது, கூனல்‌ - வளைவாகிய, பிறை - பிறையை, புனை-தீரித்த, 
எம்மான்‌ - எம்பெருமானது; தென்வெங்கை - தென்வெங்கைப்‌ 
ப.தியிலுள்ள, கொடிச்‌ இயரேம்‌ - கொடிச்சியராகிய யாம்‌, ஏனல்‌ புன 
ச்இில்‌ - இனைப்புன தீதில்‌, ளிபார்தீ து - இளிகளை நோக்கா நின்று, 
இதணில்‌ 5 பாண்மீது, இருப்பது. அன்றி - இருத்தலே யன்றி, 
கானக்கலையை - காட்மொனை, தனி - தனியே, பார்த்திருக்கும்‌ - 
நோக்கியிருக்கும்‌; கருத்து இலம்‌ - கருத்‌ துடையேமல்லேம்‌. 

5- ரை. மானக்கலைக ளெட்டெட்மெ வல்லீர்‌ | இறைவா ௮ 


ட்டம்‌ 


சப்ப அகீயஃஎஸுகிழு 4 சேவ்‌ ore! 


இருவெங்கைப்‌ பதியிலுள்ள சொடிச்சியரேம்‌, தினைப்புனங்‌ காவ 


அம்‌ வ்்கதித்்‌ 
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லாகக்‌ இளிகடிந்‌ திதண்மீதிராப்பதன் றி, மான்‌ பார்த்திருக்குங்‌ 
கருத்‌ திலேம்‌ என்பதாம்‌, 

வி- ரை. மானம்‌ - பெருமை. கலைகள்‌ - கலைஞானங்கள்‌. 
எட்டெட்டு - அறுபத்துநான்கு; அவையாவன: --அக்கரவிலக்கணம்‌, 
இலிதிதம்‌,: கணிதம்‌, வேதம்‌, புராணம்‌, வியாகரணம்‌, நீதிசாத 
திரம்‌, கோ திட சாத்திரம்‌, சரும சாத்திரம்‌, யோகசாத்‌ திரம்‌, மந்திர 
சாத்திரம்‌, சகுனசாத் திரம்‌, சிற்பசாத்திரம்‌, வைத்திய சாத்திரம்‌, 
உருவசாத்திரம்‌, இதிகாசம்‌, காவியம்‌, அலங்காரம்‌, மதுபாடகம்‌, 
நாடகம்‌, நிருத்தம்‌, ௪த்தப்பிரமம்‌, வீணை, வேணு, மிருதங்கம்‌, தா 
ளம்‌, அத்‌ இரபரீக்ஷை; க௩க பரீக்ஷை, ரத பரிக்ஷை கஜபரீகைஷி, 
அசுவபரீகை்ஷை, ரச்நபரீகை்ஷை, பூமிபரீக்ஷை, சங்கராம விலக்கணம்‌, 
மற்போர்‌, ஆகர்ஷணம்‌, உச்சாடகம்‌, வித்வேஷணம்‌, மதநசாச்‌ திரம்‌, 
மோகநம்‌, வசீகரணம்‌, ரசவாதம்‌, காந்தர்வவாதம்‌, பைபீலவாதம்‌, 
கவுத்துகவாதம்‌, தாதுவாதம்‌, காரூடம்‌, நட்டம்‌, முட்டி, ஆகரயப்‌ 
:॥ ரவேசம்‌) ஆகாசகம௩ம்‌, பரசாயப்பிரவேசம்‌, அதிரிசியம்‌, இ திரகா 
லம்‌, மகேந்திரசாலம்‌, அக்கிரிஸ்‌ கம்பம்‌, ஜலஸ்‌ தம்பம்‌, வாயுஸ்தம்பம்‌, 
த்ருஷ்டி ஸ்தம்பம்‌, வாக்ஸ்தம்பம்‌, சுக்லஸ்தம்பம்‌, க௩நஸ்தம்பம்‌, 
கட்கஸ்தம்பம்‌, அவஸ்சாப்ரயோகம்‌ என்பனவாம்‌, கொன்றை - ஆகு 
பெயர்‌. வார்‌ நீராசலால்‌ வார்சடை யென்பதற்கு கங்கையை யணிந்த 
சடை யெனினுமாம்‌. கொடிச்சியர்‌ - குறிஞ்சி நிலப்பெண்கள்‌, 
இதண்‌ - காவற்பரண்‌. கானக்கலை - சங்கீத சாத்‌ இரம்‌ என்றலு 
மொன்று. (௮௧) 


இறைவனை நததல. 


அதாவ து--தலைவன்‌ அப்பாற்‌ சென்றானாக, பரங்கி தலைவியை 
நோக்‌, தலைவனை யச தியாடி ஈகாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, — 


தேனனையாவருமாமலராலச்‌கலைமதவேண்‌ 
மானனையாரைவருத்துமென் பாரின்‌ அமாந்தறையாற 
கூனனையாமதிவார்சடையார்வெங்கைக்குன்‌ நில்விழி 
மீன னையாயிவசெய்‌ தார்பெருங்கலைவீழ்ஈ திடவே. 

ப- ரை, தேன்‌ - தேனானது, ஈனையாவரும்‌ - நனைந்துகொ 
ண்டு வெளிப்படுத்‌, மராமீலரால்‌ - அழநிய மலர்களால்‌, ௮ - அந்த, 
லை - (கரும்பு) வில்லையுடைய, மதவேள்‌ - மன்மதன்‌, மான்‌ அனை 


யாரை - மான்‌ போல்வாராகிய மாதரை, வருத்தும்‌ என்பார்‌ - வருத 


(4) ப 
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துவானென்று சொல்லுவார்கள்‌, கூனல்‌ நையர - வளைவு நீங்காத, 
மதி - பிறையையணிந்த, வார்சடையார்‌ - நீள்சடையாராயெ வெபி 
ரானாஅ, வெங்கைக்குன்றில்‌ - இருவெங்கை மலையிலுள்ள, லிழி 
மீன்‌ அனையாய்‌ - மீன்போலுங்‌ கண்களையுடையவளே, இன்று - 
இப்பொழுது, இவர்‌ - இத்தலைவர்‌, பெருங்கலை வீழக்‌ இட - பெரிய 
கலைமான்‌ விழும்படி, மாந்தழையால்‌ எய்தார்‌ - மாந்தழையா லெய்‌ 
தனர்‌, ஏ - இதென்ன வியப்பு. எ- று, 


க-ரை. மீன்போலுங்‌ கண்களை யுடையவளே ! மன்மதன்‌ 
மலர்க்கணையால்‌ மாதரை வருதீதுவா னென்பார்கள்‌, இன்று இத்த 
லைவர்‌ மாந்சழையாற்‌ பெறிய கலைமான்‌ விழும்படி யெய்தார்‌, இதெ 


ன்ன வியப்பு என்பதாம்‌. 


வி- ரை. சேனனை யாவரு மாமலர்‌ என்பதற்கு வண்டுகளை 
நனை தீ துக்கொண்டு வருறெ அழயெ மலர்‌ எனினுமாம்‌. லை - வில்‌. 
அது மதவேள்‌ என மேல்வருதலால்‌ கரும்புவில்‌ எனப்பட்டது. 
மான்‌ மருணோச்க த்தால்‌ மாதர்க்குவமை. கூனனையா என்றமையால்‌ 


வளை வோடு கூடியவென்க. கூனனையா என்ற விசேடணத்தால்‌ மதி: 


இளம்பிறைக்‌ காயிற்று. பெருங்கலை - பெறிய நூலறிவு. வீழ்ந்‌ இட - 
விரும்பவென்றுமாம்‌. ஏ - இரங்கற்‌ குறிப்பின்கண்‌ வந்தது. (௮௨) 
பாங்கி மதியினவரவர்மனக்கநத்துணர்தல. 
அ.தாவது--பாங்கி சன்னறிவினாற்‌ றலைவன்‌ லைவியென்‌ றிரு 
வரது மனக்குறிப்பையாராய்ந்‌ து கூறாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,-- 
மான்வேட்டமீதும்புனங்காவன்மீதினும்வைத்‌ சமன 
தான்‌ வேட்டகாதன்‌ மறைப்பவெல்லாமயன்‌ ருதையொடு 
நான்வேட்டசெம்மலர்த்தாளான்‌ நிருவெங்கைநாட்டிலிவர்‌ 
தேன்வேட்டபூங்கண்களேயலர்தூற்றித்தெரிவிக்குமே. 

ப -ரை, அயன்‌ தாதையொடு - பிரமனுக்குத்‌ தந்தையாகிய 
திருமாலோடு, நான வேட்ட - நானும்‌ விரும்பின, செம்மலர்‌ ஃ செந்‌ 
தாமரை மலர்போன்ற, காளான்‌ - இருவடியை யுடையலனாதிய இவ 
பிரானது, திருவெங்கைகாட்டில்‌ - இருவெங்கைககாிலுள்ள, இவர்‌ - 
இவ்விருவரும்‌, வைச்ச - ஒருவர்மீது ஒருவர்வைத த, மனம்‌ வேட்ட 
காதல்‌ - மனத்தான்‌ விரும்பின ஆசையை, மரீன்‌ வேட்டமீ தும்‌ - 
மான்‌ வேட்டத்தானும்‌, புனங்காவல்‌ மீ தினும்‌ - புனங்காவலானும்‌, 


“மறைப்பவெல்லாம்‌ - மறைக்குந்தொழில்‌ முழுதும்‌, தேன்வேட்ட - 


ச 
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வண்டுகள்‌ விரும்புகிற, பூ - தாமரைமலர்‌ ப்பதாக சண்களே-விழி 
* களே, அலர்தூற்றி தெரிவிக்கும்‌ - பலரறியத்‌ தற்றித்‌. தெரிவியா 
கின்றன, எஃ று, 





க-ரை. வெபெருமான து இருவெங்கை நாட்டில்‌, இவ்விரு 
வரும்‌ மான்‌ வேட்டத்தானும்‌ புனங்காவலானும்‌ தாம்‌ ஒருவர்மீதொ 
ருவர்‌ வைத்த ஆசைப்‌ பெருக்கனை ' மறைக்கும்‌ தொழில்‌ முழுதும்‌ 
இவரது கண்களே பலரறியத்‌ தெரிவியாரின்‌ றன வென்பதாம்‌, : 

வி- ரை. வேட்டம்‌-வேட்டை. புனம்‌ - தினைப்புனம்‌. கரவல- 
இளி முதலியவற்றானழியா து கவணெறிந்‌ ௮ காத்தல்‌. அயன்‌- அஜன்‌ 
என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு; பிறவாசவனென்பது பொருள்‌, இது மங்‌ 
கலவழக்கு. தாளான்‌ என மேல்வருதலால்‌ செம்மலர்‌ செந்தாமரை 
மலரையே யுணர்ச்‌ இற்று, கண்ணுக்குவமையாகப்‌ புணர்க்கப்‌ பட்ட 


மையால்‌ பூவும்‌ தாமரைப்பூவையேகுறித்‌ ௪ து. 


காட்சியில்‌ தலைவி ஆயவெள்ளம்‌ புடைகும்ந்து குற்றேவல்‌ செய்‌ 
யவீற்றிருந்கா ளென்று கூறி இங்கனம்‌ தினைப்புனங்காவல்‌ செய்தா 
ளெனச்‌ கூறியதும்‌, தலைவனும்‌ பற்பனூரளுயிரங்‌ கூர்வேலிளை ஞர்‌ தற 
குழத்தேரூர்க்‌ த வேட்டையாட வக்தானென்றுகூறி, இங்ஙகனந்தமி 
யனாய்‌ தீ தழையேக்‌ திவந்தானென் றும்‌ குறையிரந்தானென்றும்‌ கூறி 
யது மாறுபாடன்றோவெனின்‌, அன்ற.என்னை; தலைவி ஆயக்கூட்ட 
முன்போலவே சூழ்ந்து பிரிந்து விளையாடாறிற்ப, இவளும்‌ பற்பல 
விளையாட்டினுள்‌ இதுவுமோர்‌ விளையாட்டாகவும்‌, தலைவன்‌ குறியி 
டத்து வரிற்றனித்து அவனைக்கூடவேண்டு மென்னுங்கருத்தாகவும்‌ 
புனங்காத்தாளென றும்‌, தலைவன்‌ கூர்வேலிளைஞரும்‌ வேட்டை 
விருப்பாற்‌ சூழ்ந்து பிரிக்துசெல்லாறிற்ப, இவனும்‌ வேட்கைமீ தூரப்‌ 
பட்டப்‌ பாங்கியாற்‌ கூடவேண்டுமென்னுங்‌ கருத்தினால்‌, தலைவிகுல 
முறைமை யொருவர்க்கொருவர்‌ தழையுங்‌ கண்ணியுங்‌ கொடுத்துக்‌ 
காண்டலுள்‌ இவர்‌ ௮வற்றையேற்றுகோடலுநம்‌ தொன்று தொட்டு 
நடம்து வருமியல்பாதலால்‌ தழையுங்கண்ணியுமேக்‌ இ வந்து கின்று 
குறையிரந்கானென்றுங்கூ, ஜியதுமாறுபாடன்றெனவுணர்ச. எனவே 
சலைவி யெளியளாய்ப்‌ புனங்காச்தாளுமல்லள்‌, தலைவன்‌ எளியனாய்க்‌ 
குறையுற்‌ நிரந்தானுமல்லன்‌ என்பது தோன்‌ நியவாறுணர்க, (௮௩௬) 


) is 


ட்டு பாங்கியிற்‌ கூட்டம்‌. 
அதாவ தஅபாங்கெடட்ட த சலைவன்‌ கூடுங்கூட்டம்‌. 


oD 
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ப்‌ பாப ப க வள்‌ கரவ தள க ச த்‌ 


தலைவனுட்‌ கோள் சாற்றல்‌. 


அதாவத--சலைவன்‌ தான்‌ உள்ளத்‌ தின்கட்‌ கொண்ட காத 


லைக்‌ கூரறாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
நற்றேமொழியுமைபங்கன்‌ நிருவெங்கைகாடனையீர்‌ 
முற்தேரிள முல்மோை கயாதியர்முற்று ங்கள்‌ 
குற்றேவல்செய்யுமடந்தையராகக்கொடப்பனின்னே 
சற்றேயருட்கடைக்கண்பார்த்தென்‌ னாவியைத்தாங்குமினே. 

பா-ரை. நல்‌ - நல்ல, சேம்மொழி - தேன்போலு மின்மொழி 
யையுடைய, உமை - உமாதேவியை, பங்கன்‌ - பாகத்தில்‌ வைத்‌ 
தாள்பவன து, திருவெங்கைநாடு அனையர்‌ - இருவெங்கை நாட்டினை 
நிகர்ப்பவரே, முற்றுஏர்‌ - முழுவனப்பமைந்த, இள முலை - இளமுலை 
யையுடைய்‌, மே௩கையா தியர்‌-மேநகை முதலானோர்‌, முற்றும்‌, எல்லா 
ரும்‌, அங்கள்‌ - நுமது, குற்றேவல்செய்யும்‌ மடந்தையர்‌ஆக கொடுப்‌ 
பன்‌ - குற்றேவல்செய்யும்‌ பெண்களாகக்‌ கொடுப்பேன்‌, இன்னே - 
இப்பொழுதே, சற்றே - இறிதே, அருள்‌ - இருபையோகெடிய, 
சடைச்சண்பார்த்து, கடைக்கண்ணோக்கஞ்செய்த, என்‌ துவியை - 
என்னுயிரை, தாங்குமின்‌ - தாங்குங்கள்‌. எ - அ. 

க-ரை. உமைபங்கராகிய சிவபிரானாது இருவெங்கை நாட்‌ 
னை நிகர்த்தவரே | மேககை முதலீய தெய்வமகளிசை நமக்குக்‌ 
குற்றேவல்‌ செய்யக்‌ கொணர்ந்து தருவேன்‌, நீவிர்‌ சற்றேயருட்‌ 
கடைக்கண்ணால்‌ பார்த்து என்னுயிசைச்‌ தாங்குமின்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. நற்றேம்‌ - கோற்றேன்‌. இழைமுலையென்றும்பாடம்‌, 
இதற்கு ஆபரணங்களை யணிந்த தனம்‌ என்றுரைக்க. மேநகை - ஒரு 
அப்ஸாஸை, இவள்‌ தேவதாசி ; இவளை இந்திரன்‌ விசுவாமித்திர 
முனிவாது தவத்தைப்‌ ப்ங்கப்படுத்‌ தமாறேவ, அப்படியே அம்முனி 
வாது தவத்தைக்‌ கெடுத்து அவரைக்‌ காமவிகாமியாக்‌கி அவரைக்‌ 
கூடி சகுந்தலையைப்‌ பெற்றவள்‌. குற்றேவல்‌ - சிறுதொண்டு; ௮௮ 
படியகமேந்தல்‌, அடைப்டையேந்தல்‌ முதலியவை போல்வது. குற்‌ 
நேவல்‌ செய்யு மடந்தையர்‌ - அடிமைப்பெண்கள்‌. (௮௪) 

பாங்கிதலழறைகிளத்தல்‌. 


அதாவ து—தலைவனிவ்வாது கூறியதற்குபி பாங்கி தம்‌ குல 
முறைமையா லியையாசென மறுத்துக்‌ கூருகிற்றல்‌, அதற்குச்‌ 


செய்யுள்‌, -- 


௯ 
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பொய்ம்மேவரும்புனங்காவலர்யாங்கள்‌ புன நடுவின்‌ 
வம்மேவுறுமதுகாப்பவனீ வளைசூ ழ்வதெம்கூர்‌ 
நம்மெலருள்வைத்தளிப்பார்திருவெங்கைநாட்டி லுன்னூர்‌ 
கும்மேல்வரும்வளைசெய்காட்வெதொண்குலோ த்த ங்கனே. 


ப - ரை, நம்மேல்‌ - நம்மீது, அருள்வைத து - கருணைவைத்து, 
அளிப்பார்‌ - காத்தருள்பவராநிய சிவபெருமானா து; இருவெங்கை 
நாட்டில்‌--, யாங்கள்‌ - நாங்கள்‌, பொய்மேவரு - பெொய்நடையாடாத; 
புனங்காவலர்‌, புனம்‌ - அப்புன நடுவே, வமேவுறுமது - வகரம்‌ 
| பொருந்‌ தவதை, காப்பவன்‌ நீ - சாப்பவன்‌ நீயாவை, எம்‌ ஊர்‌, 
। வளைசூழ்வது - வளைகள்‌ சூழக்‌ இருப்பது, உன்‌ ஊர்‌ - ரினனூரான ௮, 
. குமேல்‌ வரும்வளை-குகரம்மேலே வரப்பெறும்‌ வளையை, செய்சாட்டு 
। வது - வயல்காட்டுவது, ஒள்‌ - ஓட்பமாஇய, குலோத்‌ தங்கனே-குலத்‌' 
, தானுயர்ந்தவனே, எ-று, 

க- ரை, உயர்குலச்சாசனே | எம்மைத்‌ தன்னருளாற்‌ காப்பவ 
ட னாயெ வெபெருமான அ இருவெங்கை நாட்டிலுள்ள புனங்கரவலர்‌ 
 யாங்கள்டி புனச்‌ தடையே வகரம்பொருந்துவசைக்‌ கரப்பவன்‌ நீ, 
எம்மூர்‌ வளை குழ்வது, உன்னூர்‌ குகாமேலே வரப்பெறும்வளையைச்‌ 
' செய்காட்வெது, ஆதலால்‌ இத மினக்குத்‌ தகவன்‌ றென்பதாம்‌. 
வி - ரை, பொய்ம்மே வரும்‌ புனம்‌ என்ப இல்‌ அருமை இன்மை 
குறித்துவந்தது, புனம்‌ - இனைக்கொல்லை. புன௩டுவே வமேவுது 
। மது-புவனம்‌. வளை-குகை. குமேல்‌ வரும்வளை-குவளை. உத்‌ துங்கம்‌ - 
உயர்ச்சி. ஓட்பம்‌ - வடுவின்மை, (௮௫) 
தலைவன்‌ நலைவிதன்னையுயர்த்தல. 
அதாவது--பாங்ககுலமுறை கூறக்கேட்ட தலைவன்‌ தலைவியை 
யுயர்த்திச்‌ கூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 







அலைமகளன்னவிலங்கிலைவேற்கணரிவைகல்லாய்‌ 

| கலைமகள்‌ வந்தனைசெய்வெங்கைநாதர்க்குக்கைகொடு த்‌ த 
மலைமகள்‌ ண்டமுழு தாளினு ஙகண்மலையரையன்‌ 
 மலைமகணன்மைப்பெருமையையாதென்றுசாற்றுவனே. 


ப 
| ப ப » . ஓ ்‌ 

பரை. அலைமகள்‌ அன்ன - இருமகளையொத்‌் ச, இலங்கு - 
விளங்குகிற, இலை - இலைவடிவின தாகிய, வேல்‌ - வேற்படைபோ 
னற; கண்‌ - கண்களையுடைய, அரிவைகல்லாய்‌ - மாதுகல்லாய்‌, கலை 





பூ 


| 
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மகள்‌ _ நாமகள்‌, வந்தனை செய்‌-வந்‌தியாறின்‌ ற; வெங்கை நாதர்க்கு - 
திருவெங்கையில்‌ வாழ்வோராகிய இவெபெருமானார்க்கு, கை கொடு 
த்து - கையைச்கொடுத்து, மலைமகள்‌ - மலையரையன்‌ பெண்ணாகிய 
உமாசேவி, அண்ட முழுது ஆளின்‌ - எல்லா வுலகங்களையும்‌ ஆண்‌ 
டருள்வாளாயின்‌, உங்கள்‌-உமது,மலையரையன்‌ - மலையரையனீன்‌ ற; . | 
'தலைமகள்‌ - தலைவியது, நன்மைப்பெருமையை - நன்மையினேற்றத்‌ | 
தை, யாதென்று சாற்றுவன்‌ - என்னென்று சொல்லுவேன்‌, எ-று. 

. க-ரை. திருமகளை நிகர்த்த வேற்கண்மாதே | மலைமகளாகிய ந 
வுமாதேவியானவள்‌ இருவெங்கைகாதர்க்குக்‌ கைகொடுத்து உலக 
முழுதும்‌ ஆண்டருள்வாளாயின்‌, உங்கள்‌ தலைவியது ஏற்றச்சையா 
னென்னென்று சொல்லுவேன்‌ என்பதாம்‌, 

வி- ரை. அலை-அலைகளையுடைய கடலுக்காயினமையால்‌ ஆகு i 
பெயர்‌; அலையெனவாளா கூறினாரேனும்‌ திருமகளை மீன்றமை பற்‌ 1 
றிப்‌ பாற்கடலெனச்கொள்க. அரிவை - பருவங்குறியாது மாது என்‌: 
னுந்துணையாய்‌ நின்றது, கலைமகள்‌ - கலைகளுக்கு ௮ திதேவதை (சர | 
சவத). வந்தனை செய்தல்‌ - வாழ்த்தல்‌. கைகொடுத்தல்‌ - பாணிக்ா 
ஹணகாலத்தில்‌ கை கொடுத்தல்‌. தலைமகள்‌ - தலைவி. லையை 
யன்‌ றலைமகள்‌ Ml குறிஞ்சிரிலத்தரசனீன்‌ ற முதன்மைபெற்றமகள்‌. () 4 

பாங்கியறிளான்‌ போன்று வினதல.: j 
அதாவது--இவன்‌ தலைவியிடத்‌ துக்‌ காதல்கொண்ட தறியாள்‌ : 
போன்று, தலைவனை நோக்கி, நீ காதல்பூண்டது யாரிடத்தென 
வினாவாறிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, i 
இஞ்சிப்புமொருமூன்‌ றெரித்தார்வெங்கையீர்ம்பொழில்வா 
பஞ்சிற்கிறு தளிர்ம மல்லடிமாதர்பலரினுந்தான்‌ [ய்ப்‌ | 
வஞ்ச த்தெமையெம்முடனேயிருப்பினுமவந்‌ தன அ | 
செஞ்ிற்புகுக்துமறைந்தவள்யாாசொன்னெடுந்தகையே. 

ப - ரை. நெட்தகையே - பெருந்தகாய்‌, இஞ்சி - மதிலுருவா : 
யெ, ஒரு மூன்‌ அபுரம்‌-முப்புரதீதை, எரித்தார்‌ - எரி.த்தவராகிய வெ 
பெருமானா ௮, வெங்கை - இருவெங்கைப்ப யிலுள்ள; ஈர்‌-குளிரச்‌ i 
தியாயெ, பொழில்வாய்‌ - சோலையில்‌ விளையாடுகிற, பஞ்சின்‌ - செம்‌ 
பஞ்சூட்டப்பெற்ற, சிறு - சிறிய, தளிர்‌-களிர்போன்‌ ற, மெல்‌-மென்‌ . 
மையாக, அடி-பாதத்தையுடைய, மாதர்‌ பலரினும்‌ - பலமாதருள்‌ 
ளும்‌; 'எம்முடனே யிருப்பினும— , எம்மை வஞ்சித்த, வந்த, 
உனது நெஞ்சில்‌-உன்மன த தில்‌; புகு்து-நுழைந்து, மரைந்தள்‌ - 
மநைக்‌ துபோனவள்‌, யார்‌, சொல்‌-சொல்வாயாக, எ - ௮. இ 


ய 
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க - ரை, பெருந்தகையே! முப்புரத்தை யெரித்தவராயெ வெ 
. பெருமானாது திருவெங்கையில்‌ குளிர்ந்த சோலையில்‌ விளையாடு 
மகளிர்‌ பலருள்ளும்‌, எம்மோடு கூடியிருந்தும்‌ எம்மை வஞ்சித்து 
வந்‌ த உன்‌ நெஞ்சிற்‌ புகுந்து மறைக்தவள்யார்‌? சொல்வாயாக வென்‌ 


ட பதாம்‌, 


வி-ரை. முப்புரம்‌ மதிலுருவாயிருச்சலான்‌ அதனை “இஞ்சிப்‌ 
“புரம்‌” எனறார்‌. இஞ்சி - மதில்‌, இந்தப்புரமூன்‌ றனுள்‌!ஒன்று இராம்‌ 
। பினாலும ஒன்று வெள்ளியினாலும்‌ ஒன்று பொன்னினாலும்‌ இயன்‌ 


றன. இவை ஜங்கமபட்டணங்கள்‌ “சுரும்புறு நீலங்கொய்‌ யற்றமி 
| கின்று துயில்பயின்மோ, வரும்பெறற்‌ றோழியொ டாயத்து நாப்ப 
 ணமரரொன்னா, ரிரும்புறு மாமதிற்‌ பொன்னிஞ்ட வெள்ளிப்‌ புரிசை 
, யன்றோர்‌, அரும்புறச்‌ செற்றகொற்‌ றத்தெம்பி ரான்றில்லைச்‌ சூழ்‌ 
 பொழிந்கே”' என்னும்‌ மணிவாசகர்‌ இருவாச்கா னுணர்க. பஞ்சிற்‌ 
 சிறுதளிர்‌ மெல்லடி என்பதற்கு பஞ்னும்‌ சிறிய தளிரினும்‌ மெல்‌ 
। லடியென்‌ நுரைப்பினுமாம்‌. இப்பொருட்கு தளிர்‌ என்பதனீற்றில்‌ 
- இன்னென்பதைக்‌ கூட்டுக. மறைந்தவள்‌-ஒளித்சவள்‌, நெடுந்‌ தகை- 
, பெருங்குணமுள்ளவன்‌. ஈற்றேகாரம்‌ விளியுருபு. (௮௭) 
8 இறையோ னிறைவி தன்மை யீயம்பல்‌. 

அதாவது இவ்வாறு அறியாள்போன்று வினாவிய பாங்‌இக்கு 
தலைவன்‌ தலைவியின்‌ அவயவ விலக்கணங்கூராறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
| செய்யுள்‌, 








[ போதேமுகமிளஞ்சேலேவிறிபசும்பொ ன்னுரைத்த 
 குதேமுலைசெர்தளிரேயடி கதிர்ச்சோ தியொமி 
 வாதேபுரியுக்திருமேனியர்வெங்கைமங்கையர்க்கு 


'மாதேயிடையொன்‌ அமல்லாமற்பொய்ய ல்லமற்றவையே. 


ப- ரை. மாதே - பெண்ணே, கதிர்‌-கரெணங்களையுடைய, சோ 
,தியொடு - சூரியனோடு, வா புரியும்‌ - போர்செய்கிற, திருமேனியர்‌... 
திருமேனியை யுடையவசாகிய சிவபெருமானாூ அ; வெங்கை - இரு 
வெங்கையிலுள்ள, மங்கையர்க்கு - மாதர்க்கு, முகம்‌ - முகமானது. 
'போசே - காமரைமலசே, விழி - கண்ணான த, இளஞ்சேலே-இளஞ்‌ 
சேல்களே, மூலை-சனீமானது, பசும்பொன்‌ உரைத்த - பசும்பொன்‌ 
னுசைக்கப்பெற்ற, குதே - சூதாகெருவியே, அடி - பாதங்கள்‌, செந்‌ 
தளிசே... செவந்ததளிர்சளே, இடை ஒன்றும்‌ அல்லாமல்‌ - இடை 
ல மற்றவை - பிறவுறுப்புகள்‌, பொய்யல்ல - யான்‌ 
சொன்ன விலக்கணத்‌ இற்‌ பொய்ப்பனவல்ல, ௭ - அ. 


ப 
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கரை. வெபிரான அ இருவெங்கை மங்கையர்க்கு முகம்‌ தாம 
ரை மலர்போலும்‌, கண்‌ சேல்மீன்போலும்‌, முலை பசும்பொன்னுரை 
த்ச சூதுபோலும்‌, அடி செந்தளீர்‌ போலும்‌, பெண்ணே! அம்மாது 
க்கு இடையொன்றும்‌ பொய்பமெல்லது மற்றவை யான்சொன்னவி 


லக்கணத்திற்‌ பொய்படா என்பதாம்‌. 


{ 


வி-ரை. முகமெனமேல்‌ வருதலால்‌ போது தாமரைமலரையே 
குறித்தது. சூது-குதாடகெருவி; (சொக்கட்டான்‌ காய்‌) இதனைவல்லே 
னவுங்கூறுப.செந்தளிர்‌ என்றது மாந்தளிரை,அசோகந்தளிரையுமாம்‌. 
க திர்ச்சோ தியொடு வாதேபுரியுக்‌ திருமேனியர்‌ என்ற மையால்‌ இறை 
வாது திருமேனி செந்நிறத்தசென்பது பெறப்பட்டது. மங்கையர்‌ 
என்றது பருவங்குறியாது மாதரென்னுக்‌ தணையாய்‌ நின்றது. (௮௮) 


பாங்கி தலைவி யநமை சாற்றல. 


அசாவ.து-- தலைவன்‌ இறைவி தன்மை யியம்பக்கேட்ட பாங்கி. 
தலைவனை நோக்கி, தலைவியின்‌ பெறலருமை கூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ ,-- ்‌ 














ஒறுத்துப்‌ புரஞ்சுடு மெம்மான்‌ நிருவெங்கை யூரின்மலர்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொளும்பொனென்‌ பெண்ணே லிராசிப்‌ புதுத்‌ ந 
துலையாற்‌, கறுத்துத்‌ தழைகந்த குழலோடு கொங்கைக்‌ சனத்த i 
செம்பொ,னிறுத்துக்‌ கொெளும்பொனன்‌ றேவெளி தோசொ ந 
னெடுந்தகையே. || 


ப- ரை. நெடுந்தகையே - பெருந்தகாய்‌, புரம்‌ - முப்புரத்தை, | 
ஒறுத்து - வருத்தி, சும்‌ - எரித்த; எம்மான்‌-எம்பெருமான அ; திரு 4 
வெங்கையூரில்‌ - திருவெங்கை௩கரில்‌, (எம்‌ தலைவியை) மலர்‌ பொறு : 
த்துக்கொள்ளும்‌ - சாமரைமலர்‌ தாங்கிக்கொண்டிருக்கிற, பொன்‌ | 
என்று எண்ணேல்‌ - பொன்னென்று நினை யற்க, இராசி - இராசியா : 
இய, புதி துலையால்‌ - புதுத்துலாக்கோலினால்‌, கறுத்து சழைந்தகுழ i 
லோடெகறுத்‌ அச்‌ செழித்த கூந்தலோடம்‌, கொங்கை கனத்த செம்‌ - 
பொன்‌ - தனங்கன த்த செம்பொன்னான து) நிறுத்‌ துக்கொள்ளும்‌- ' 
நிறுத்‌ துவாங்கு தற்குறிய/ பொன்‌ அன்றோ-பொன்‌ அல்லா, எளிதோ 
(அதைக்கொள்ளுதல்‌) எளிசாமோ, சொல்‌ - சொல்வாயாக, எ - அ. A 

க - ரை. புரஞ்சுடட பெருமானது இருவெங்கைப்ப இயிலுள்ள ம்‌ 
பெருக்சகாய்‌| எமது தலைவியாகிய பொன்னைத்‌ தாமரைமலர்ப்‌ ்‌. 
போன்னென்‌ ரெண்ணச்க, அது கலுத்துத்‌ தழைந்த குழலோடு 


ய 
( 
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நிறுத்துக்‌ கோடற்குரிய பொன்னாகும்‌, அதனைக்‌ கொள்ளுதலெளி 
சன றென்பதாம்‌. 
விஃ சை. மலர்‌ - தாமரை மலர்‌. மலர்பொறுச்‌ அக்கொளும்‌ 
பொன்‌- இருமகள்‌. இராசிப்பு.து த தலையென்‌ றது துலாரா சியை. “மன்‌ 
னு குடிக்குறவர்‌ வானூர்‌ தலாத்‌ தடையே, மின்னு மணிகிறுக்கும்‌ 
வேங்கடமே” என்றார்‌ பிறரும்‌. “கொங்கைக்கன த்த செம்பொன்‌, 
என்பதற்கு - சொங்கையிற்‌ கனத்த செம்பொன்போலுக்‌ தேமல்‌ 
. என்றுசைத்தலுமாம்‌. பொன்‌-சேமல்‌, கறுத்துத்தழைந்க குழலோடு 
' நிறுச்துச்கொளும்‌ பொன்‌என்றியைச்‌ அரைத்துக்கொள்ச. கொங்‌ 
கைக்‌ கனத்த செம்பொன்‌ - கொல்கையாகிய கனத்த செம்பொன்‌ 
மலை (மேருமலை). எளி? சாவென்னு மோகாசம்‌ எதிர்மறை, (௮௬) 
தலைவ னின்றியமையரமை யீயம்பல. 
அதாவது தலைவன்‌, தலைவியின்றி யமையாமையாகய தனத 
| நிலையைட்பாங்கியோ மையாறிற்றல்‌. இன்றியமையாமை ஓஒர்சொல்‌; 
அது முடிக்தபொருள தாய்த்‌ துணிபுபற்றியசொல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌; 
 பொங்கழொளிநிகர்‌ 'வெங்கைபுரேசர்பொருப்பிடத்தில்‌ 
 வங்கூழ்வழங்கும்வியன்ஞாலரந்தன்னில்வளாந்தெழுந்த 
 பைங்கூழ்புயலின்‌ றமையாதவாறெனப்பாவலைல்லா 
 யிங்கூழ்தருமென்கொடியன்‌றிவாழ்தலின்மென்‌ னுயிரே. 
பரை. பொங்கு-விளங்குகற, ஊழ்‌-வெயிற்கற்றையையுடைய 
 ஒளி-கூரியனை, நிகர்‌-றிகர்த்த; வெங்கைபுரேசர்‌-வெங்காபுரதீ தலைவர 






 அ,பொருப்பிடத்தில்‌-மலையின்‌ கணுள்ள,பாவைநல்லாய்‌- பெண்ணே , 
| வங்கூழ்வழங்கும்‌ - வாயுசஞ்சரிக்கிற, வியன்ஞாலம்‌ தன்னில்‌ - பெரி 
, தாகிய இவ்வுலகத்தில்‌, வளர்ந்‌ து எழுந்த - வளர்ந்தோங்னெ, பைங்‌ 
கூழ்‌ - பயிர்கள்‌, புயல்‌ இன்று - மேகத்தையின்‌ றி, அமையாத ஆறு 
என - அமையாத வாறுபோல, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, ஊழ்தரும்‌ - 
ஊழினாற்‌ சொணர்க அதரப்பெற்ற, மெல்கொடியன்‌ றி - மென்கொடி 
போல்வாளாதிய நும்‌தலைவியையின்‌ றி, என்‌உயிர்‌ - என்னுயிரான அ, 
வாழ்தல்‌ இன்று - வாழ்தல்‌ இல்லை, எ-று. 
| ௧- ரை. திருஙெங்கைநாதர்‌ மலையில்‌ வாழ்ச்றமாதே ! பயிர்‌ 
கள்‌ மேகத்தை யின்‌ றியமையாதவாறு போல, என்னுயிர்‌ நமது தலை 
' வியையின்‌ நியமையாமையால்‌ யானினிவாழ்தலில்லை யென்ப தாம்‌. 
வி-ரை, ஊழ்‌ - வெயிற்கற்றை, சோமகுர்யாக்கிகளாயெ முச்சு 
ீர்களுட்‌ சிறந்த வொளியுடையவன்‌ சூரியனாகலால்‌ அவனை ஒளி 


த்‌ மேற்கு கடி ர gh, வெலி, 
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யென்றே கூறினர்‌. வங்கூம்‌-காற்று. “அல்ல லருளாள்வார்க்‌ இல்லை 
வளிவழங்கு,மல்லன்மா ஞாலம்‌ கரி” எனப்பெரியோர்‌ பணித்‌ திருத்த இ 
லானும்‌ கண்கூடாக்காணப்‌ பெறுதலானும்‌, இவரும்‌ வேங்கூழ்‌ 
வழங்கும்‌ வியன்ஞாலம்‌, என்றார்‌. பைங்கூழ்‌ - ஒருசொல்‌. புயல்‌ - 
மேகம்‌; அது இங்கு மழையைக்குறித்த சாகுபெயரான்‌. இன்று - 
இன்றி. மென்கொடி-பண்‌ புத்தொகைப்‌ புறத்‌துப்பிறந்த அன்றெரி இ 
ழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌. இன்று - இல்லை. வாழ்தலின்று என்‌ 
றமையால்‌ இறந்துபடு மென்றதாயிற்று. ஈற்றேசாரம்‌ இரங்கற்கு | 
திப்பு. ்‌ (௯௦) 
பாங்கி நின்குறை நீயே சென்றுரை யேன்றல. 
அதாவது தலைவ ஸணிவ்வாறு கூறக்கேட்ட பாங்கி, தலைவனை ந 
நோக்£, நின்குறையை நீயேசென்று தலைவிக்குக்‌ கஉூறுவாயாகவென்‌ 
றுரையாரகிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யள்‌ ,— 
இியேலுளங்குடிகொள்வெங்கைவாணர்செழுஞ்சிலம்பில்‌ 
வியேதுமென்றொடைத்தோளண்ணலேயயல்வேடு ழுருவா்‌ 
போயேயுரைப்பின்‌ மனமிரங்காளெங்கள்‌ பூங்கொடிக்கு | 


நீயேவணங்மென்முளைக்தோ அகநின்குறையே. 


ப-ரை. இயேன்‌ - தயேன இ; உள்ளம்‌ - மனத தினும்‌, குடி . 
கொள்‌ - குடிகொண்ட, வெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்கைவாணரது, : 
செழுஞ்சிலம்பில்‌ - செழுமையாகிய மலையிலுள்ள, வீ ஏறு - வண்டு : 
ளேறப்பெற்ற, மெல்‌ தொடை - மெல்லிய பூமாலையை யணிந்த, 
தோள்‌ - புயத்தையுடைய, அண்ணலே - பெரியோனே, அயல்‌ - 
அயலாசாகிய, வேறொருவர்போய்‌ உரைப்பின்‌-மற்றொருவர்‌ போய்ச்‌ ்‌ 
சொல்லின்‌, மனம்‌ இரங்காள்‌ - மனமிரங்காளாதலால்‌, எங்கள்‌ பூங்‌ . 
கொடிக்கு - எங்கள்‌ பூங்கொடிபோலு& தலைவிக்கு, கின்‌ குறை <i 
உன்‌ குறையை, நீயே ௨ணங்கி - நீயே தொழுது; மனம்‌ உளைந்து 
ஒதுக - மனம்‌ வருந்‌ திக்‌ கூறுவாயாக. எ- று. 1 







க - ரை. திருவெங்கைநாதாது மலையிலுள்ள பெரியோனே ! : 
அயலார்‌ சொன்னால்‌ மனமிரங்காதவளாநிய எமது தலைவிக்கு உன்‌. 
குறையை நீயே கூறிக்கொள்வாயாக வென்பதாம்‌. 1 

வீ - ரை. உள்ளம்‌ என்பதனிற்றி லிழிவு சிறப்பும்மை தொச்‌ 

1 ( (ட்‌ : 4 

கது. வீ - மலர்‌ எனினுமாம்‌. வீயேறு சொடையாசலால்‌ மென்மை. 

சொல்லப்பட்டது. மூதல்சனைகட்‌ கொற்றுமை யுண்மையான்‌ மன . 
நிரங்காள்‌ என்றாள்‌. அயல்‌ வேறொருவர்போயே யுரைப்பின்‌ மன 

டடக்‌ 7 ட்‌ . ப 71 பித்து 
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மிரங்காள்‌ என்றமையால்‌ நீ யுரைத்தால்‌ மனமிரங்குவாள்‌ என்றவா 
ரூயிற்று, அன்றியும்‌ எங்கள்‌ பூங்கொடி உன்றோளுக்கேற்ற மலர்‌ 
களையுங்‌ கொடுக்கு மென்றது மாயிற்று. (௯௧) 


பாங்கியை ந தலைவன்‌ பழிந்தல 

அதாவ தபாக்‌ நின்குறை நீயேசென்‌ அுரையென்றமையால்‌ 
தலைவன்‌ மனம்‌ வருந்தி பாங்கியைம்‌ பழிச்துரையாரிற்றல்‌. அசற்‌ 
குச்‌ செய்யுள்‌,— 

ந ° 

கல்லைக்குமைத்‌அப்பயின்‌ றுள தாயெகல்விபுடைத்‌ 
தில்லைப்ப தியின டமாடும்வெங்கைச்சிவ னையல்லாற 
| சொல்லைக்கொடுபின்‌ மனராங்குழைப்ப ததுணிலொரு 
| யுல்லைக்கொடுதண்கடன ம்தவுன்‌ னுதல்பூங்கொடியே. 

ப-ரை. பூங்கொடியே - பூங்கொடி பொல்வாளே, கல்லை குறை 
து - கல்லைவளை தீ அ, பயின்று - பழகி, உளு அகிய - உண்டாகிய, 
| கல்வியுடை; கல்வியையுடைய, இல்லைப்ப இ.யில்‌ - திருத்தில்லை 
| யென்னும்‌ கேச ்‌ இரத்‌ தில்‌, கடம்‌ஆடும்‌ - நடனமாடுகின்ற, வெய்‌ 
த்‌ அல்லால்‌ - இரு 9வெங்கைச்‌ சிவபெருமானையன்‌ றி, நின்‌ 
மனம்‌ - உன்மனச்சை, சொல்லைக்கொடி - சொல்லினால்‌, கரம்‌ 
| குழைப்ப - நாம்‌ குழைக்கும்படி, அணிதல்‌ - துணிவுகொள்ளல்‌, 
| ஒருபுல்லைக்கொடு - ஒருபுல்வினால்‌, தண்கடல்நீந்த - குளிர்ச்சி 
| .யரகிய கடலை நீக்திச்செல்ல, உன்னுதல்‌ - கருதுதலோ டொச்‌ 
| ம்‌, எ-று. 
௧-௮. பூங்கொடியபேரல்வாளே! கல்வளை தீதுப்‌ பயின்‌ நிருக்‌கி 
| இருத்‌ தில்லைக்‌ கூத்சனாய வெங்கைச்‌ சிவபெருமானையன்‌ றி, உண்‌ 
| மனத்தை எமது சொல்லைக்கொண்டு குழைக்கயா மெண்ணுசல்‌, 
| ஒரு புல்லைக்‌ கொண்டு கடலை நீக்திர்செல்லச்‌ கருதுதல்போலும்‌ 
என்பதாம்‌. 
வி-ரை. தில லப்ப இயினடமாடுல்‌ வெங்கைச்சிவன்‌ குழைக்‌ 
,சத பொன்மலையேயாயினு ம பெரும்பான்மைபற்றிக்‌ “கல்லைச்குழை 
,தீ.து, என்றார்‌. கல்‌ - ,தல்லானியன்‌ ஐ: மலை. “£தெவ்வரை மெய்யெரி 
| காய்லெ யாண்டென்னை யாண்டுகொண்ட, செவ்வமைமேனியன்‌ 
“(தல்லைமென்கனியாக்கும்‌ விச்சைகொண்டென்னை நின்கழற்‌ கன்ப 
[னால்கினாய்‌”” என்றற்‌ ரறெொடக்கத்தான்றோர்‌ தஇிருவாக்கன்படியே 
கல்லைக்குழைத்தவின்‌ மிகு சமர்த்தனாய்‌ அப்பழக்க மிகு தியாற்றா 
ங்‌ கன்னெஞ்சனாயிருப்பினும்‌, அவனையும்‌ எமது த டப 
10 





110 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








குழைவிப்போம்‌.நும்மனத்தைக்‌ குழைக்கவல்லே மல்லேமென தற்கு 
இவ்வாறு கூறினான்‌. இதனாற்‌ சொல்லைக்கொண்டு உன்மன ததைக்‌ 
குழைத்தல்‌ கூடாது; எதுபோலவெணின்‌ ஒருபுல்லைக்கொடு தண்‌ 
கடல்‌ நீக்குதல்‌ கூடாத துபோல வென்றாயிற்று. குழைத்தல்‌-வளை 
த்தல்‌, இளகுவித்தல்‌. ஒருபுல்லைக்கொடு தண்கடனீக்க வுன்னுதல்‌ 
என்றது முடியாமைதோன்‌ றற்கென்க. (௯௨) 


யாங்கபே த்‌ MLD மூட்‌ ட ல்‌. 


அதாவது தலைவனில்வாது பாங்கியைப்பழித்த லும்‌; அவள்‌ 
தலைவனைநோக்கி, எமது தலைவி பிறர்‌ அயரமறியாள்‌ ஆதலால்‌ உன்‌ 
றுயாத்தை யான்சொல்லினும்‌ மனமிமங்காளெனச்‌ தலைவியின்‌ 
பேதைமையைக்‌ கூரறாறிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,— 
மானைக்கவர்வமமுவ்‌ லயேல்வெங்கைவாணர்க்கஈத 
வானைப்புணர்மதினேவேமகப்படி.ன மானுக்கென்னஞு 
(சனை க்குத வர்மகளாகியவித்திருக்‌ இழையா 


ஓ . 3 1 . டு 
மானை தீ திற ஓடையாயறியாளுனன ருக்துயரே, 


ன்‌ 
ப-ரைஃ அனைத்‌ திறல்‌ உடையாய்‌ - யானையின்‌ வலியுடைய 
வனே, வெங்கைவாணர்க்கு - திருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவராயிய 
" இவபெருமானார்க்கு, மழு இல்லையேல்‌ - சையில்‌ மழுவில்லையாயின்‌; 
மானை - அவன்‌ திருக்கரதீதுமானை, கவர்வம்‌ - இரஇப்போம்‌, அந்த - 
வானைப்புணர்மதி - அந்த ஆகாயத்தைச்‌ சேர்க்க சம்‌ இரன்‌, அகப்‌ | 
படின்‌) கிடைத்தால்‌, மானுக்கு - அசனிடத்துள்ளமானின்‌ பொரு | 
ட்டு, கீள்‌ 2வம்‌ - அ தனைப்பளப்போம்‌; என்னும்‌ - என்று சொல்லு ர 
இற, சேனை குறவர்‌ மசளாதஇய - கூட்டமாகய குறவர்‌ மகளாகிய, 
இ - இந்த; இருக்‌ திழையாள்‌ - மாது, உன்‌ அருந்துயர்‌ - உன்‌ அரிய 
துயாத்தை, அறியாள்‌ - உணராள்‌; எ-று. | 
க-ரை, அனைத்திறலுடையாய்‌ | தறுகண்மையையுடைய குற 

வர்‌ மகளாநிய எமது தலைவி பிறர்‌ துயாமறியாத வியல்பினளாத 
லால்‌ உன்‌ அருந்துயரத்தை யான்‌ சொல்லினு மனமிரங்காள்‌ என 


பதாம்‌, 7 


வி-ரை. எம்மையராயெ குறவர்‌ மிக்க சறுகண்ணர்‌ என்ப தறி 
வித்தற்கு, “மானைக்‌ கவர்வ மழுவிலை யேல்வெங்கை வாணர்க்கந்த, 
ர்‌ + \ ட 
வானைப்‌ புணர்மதி ஒள்வே மகப்படின்‌ மானுக்கென்னுஞ்‌,' சேனைக்‌ 
குறவர்‌” என்றாள்‌. இங்ஙனம்‌ வன்கண்ண ராகிய குறவர்மகளாகிய இம 
Cr 


மாதும்‌ அவரையே யொச்‌. சவளாதலை யுணர்த்தற்கு “அறியாளான்‌ 
௦ ம்னு 


ப 
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னருந்தயரென்று கூறினாளாயிற்று. இருந்‌ இிழையாள்‌ - 
மாகிய ஆபரணத்தை யணிந்தவள்‌. திருந்திழை - தொழில்முற்றி 
ஆபரணம்‌; முற்றிழை யென்றார்பிறரும்‌ அருந்துயர்‌ - ப்‌ 


தனபம்‌. , (௧௩) 


்‌ காதலன்‌ றலைஸி ழதறிவுடைமை மேமீதல்‌ 


அதாவது அவ்வாறு கூறிய பாங்கியைச்‌ தலைவன்‌ நோக்கி, 
முதிர்ந்த அறிவினையுடைய அம்‌ தலைவியை இவ்வாறு கூறற்பாலை 
யல்லை யெனக்கூறாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 


விடுத்தமயலுடையெம்மான்‌ திருவெங்கைவெற்பணங்கே [க்‌ 
யெடுத்தவிடை மு; நிக்குங்கொங்கையேயன்‌; நியெனனையெய்ய 
தொடு 9 ச தகுலளைக்கைலாங்லென்ம தன்‌ மாணிபிட 
வடுத்தகடைக்கண்வைத தார்‌ நியாமையறிந்திலரே. 

| ப- ரை. விடுத்தமயல்‌உடை - விதெத மையலையுடைய, எம்‌ 
மான்‌ - எம்பெருமான்‌ அ, திருவெங்கை வெற்பு - திருவெங்கைமலை 
யிலுள்ள, அணங்கே - பெண்ணே, எடுத்த - சம்மைத்தாங்கிய, 
இடை ? இடையை, முறிக்கும்‌ - ஒடிக்கின்ற, கொங்கையே அன்‌ றி. 
கொங்கைகளேயல்ல த, என்னை எய்ய - என்மீசெய்யும்‌ பொருட்டு, 
தொடுத்த - பூட்டிய, குவளைக்கணை - நீலமலர்க்கணையை, வாங்கி - 
மீட்டு, வில்மதன்‌ - கரும்புவில்லையுடைய மன்மதன்‌, தூணிடஇட - 
தனது ஆவச்‌ இில் வைக்கும்படி, அ௮டுச்‌ ௪-௪ இயாகிய, கடைக்கண்‌ - 
தமது சடைக்கண்ணோகச்கத்தை, வைத்தார்‌ - என்மீது வைத்தவரா 
இய நந்தலைவியாம்‌, அறியாமை அறிக்‌ இலர்‌ - ௮றியாமையென்பதை 
யறியார்‌, ௪ - ௮. 

த - ரை. விடுச்சமயலுடை யெமமான்‌ இருவெங்கை வெற்ப 
ணங்கே! தம்மைச்சுமந்தஇடையை முறிக்குவ்கொங்கைகளேயன்‌ றி 
மன்மதன்‌ என்மீதெய்யத்‌ தொடுத்த நீலக்கணையை. மீட்தெதன 
அணியிலிமெபடி, தம்கல டக்சண்‌ னோக்கத்தை யென்மேல்வைத்த 
வராயெ நமது தலைவியார்‌, அறியாமையென்பதை யறிந்‌ இலர்‌ என்‌ 
பதாம்‌. 


வி - ரை. ஜிஜேந்த்ரியன்‌, கதகல்மஷன்‌, என்றற்ரறொடக்கத்‌ 
அ வடசொன்னடையை யடியொற்றி, (விடுச்சமயலுடையெம்மான்‌' 
என்றார்‌; எனினும்‌ மையலைவிடுச்ச வெம்பெருமான்‌ எனப்பொருளு 
1 ற்றை அணங்கு அழகாசலால்‌ அணங்கே யென்பதற்கு 
, அழகழ்‌ சிரந்தவளேயென்றும்‌, தெய்வப்‌ பெண்ணாதலால்‌ தெய்வப்‌ 


) 





112 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. ௦ 


பெண்‌ போல்வாளே யென்றும்‌ உரைச்துச்கொள்க. கொங்கையே 
யன்‌ நியென்‌ றதுகொங்கை ௮ றியாமையறிந்ததேயன்‌ றிமென்‌ றவாஅ 
என்னை-உருபுமயக்கம்‌. தொடுச்‌ ௧-அ சந்‌ இத்த. குவளைக்‌ கணை-குவ' 
ஊரமலராகியகணை, குவளைமுதலாகுபெயர்‌.குவளை-நீலமலர்‌. கணை - 
அம்பு. வாங்‌இ-மீட்டு,(எய்யாமல்‌ மீட்டு). தூணி-அம்பறாத்தூணி,அம்‌ 
புப்புட்டில்‌, அம்புக்கூ இதனை ஆவம்‌ என்றுங்‌ கூறுப. : கம்பஞ்சி 
வந்த சலந்தர னாகங்‌ கறுத்த தில்லை,நம்பன்‌ சிவ௩சர்‌ நற்றளிர்‌ கற்சுர 
மாகுநம்பா,வம்பஞ்டி யாவம்புகமிச நீண்டரி சி துகண்ணாள்‌,செம்பஞ்‌: 
இ யின்மிஇக்‌ இற்பசைச்‌ கும்மலர்ச்‌ £ீறடிக்கே” என்னு மணிவாசகர்‌ 
செய்யுளினும்‌ ஆவம்‌ லந்சமைகாண்க. இதனை ச்தாணீரம்‌ என்பர்வட 
நூலார்‌. கடைக்கண்‌ பார்வையைக்‌ கடைக்கண்ணென்றார்‌ ஆகுபெ 
யான்‌. அறியாமை-பேதைமை. அறியாமை யதிந்‌ திலர்‌ என்றமை 
யால்‌ அறிவறிந்தவர்‌ என்றவாருயிற்று, எடுச்சவிடை முறிக்குங்‌ 
கொங்கை அ.றியாமையறிந்த சென்றது, “கோலத்‌ தனிக்கொம்ப ௬ 
ம்பர்புக்கஃதே குறைப்பவர்தஞ்‌, சலக்‌ சனகொங்கை சேற்றகி 
லேம்‌” என்றாற்‌ போல்வது. ஈற்றேகாரம்‌ வியப்பு. (௯௪) 














6 


பாங்கீழன்னுறுயுணர்ச்சி ழறையுறக்கூறல்‌, 

அதாவத- இவ்வாறு கூறக்கேட்ட பாங்கி, தலைவனை போக்கி, 
முன்னே நின்வேட்கை இர்ச்சாளென்றனையே, ௮வ்வாநேயின்னுங்‌ 
கூகெவெனக்கூரறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
மருவீரவெண்ம திவேணிப்பிரான்வெங்கைவான்பொழில்வா 
யிருவீருெ மாத்துப்புணர்ந்தாற்பயனுமக்கென்னையொன்‌ னார்‌ 
படொருவீர வாள்விழிக்காப்ப தினாயிர ம்பொய்யுரை தத 
வருவீரறிந்தலிரேயுலகோஅம்வழக்குரையே. 


பரை. ஒன்னார்‌ - பகைவர்‌, பொரு - ஒருவரோடொருவர்‌ 
பொருகன்ற, வீரவாள்‌ விழிக்கா-வீரவாள்போன்‌ ற விழியையுடைய 
வளா௫ய எமது தலைவியின்பொருட்டு, பதினாயிரம்‌ பொய்‌ உரைத்‌ 
துவருவீர்‌ - ப தினயிரம்‌ பொய்வார்ச்தைகள்‌ சொல்லாநினறு வரு 
இறவரே, ஈரம்மருவு-குளிர்ச்சிபொருக் திய, வெள்‌ - வெள்ளிய, ம இ- 
சந்தரகண்ட ததை யணிந்த, வேணீ-சடாபாரத்தையுடைய, பிரான்‌- 
சிவபெருமானது, வெங்கை- இதருவெங்கைப்ப இயைச்‌ சூழ்ந்த, வான்‌ 
பொழில்வாய்‌ - பெருஞ்சோலையின் சண்‌, இருலீரும்‌-நீவிரிருலிரும்‌, 
ஒத்து - மனமொத்து; புணர்ந்தால்‌ - கூடினால்‌,அுமக்கு - உங்கட்கு, 
படன்‌ என்னை - படன்‌ யாத, உலகுஓதம்‌ வழக்குரை - உலகத்தரம்‌ ௨. 








களவியல்‌. 113 


“க்கு பத்த 60 தததி பதிகள்‌?! பனி பல்லக்‌ இப்‌! 18 
சொல்லும்‌ வழக்கச்சொல்லையாயினும்‌, அறிக்‌ இிவிரே-அறிந்திலீரோ, 
எ-று, 

க-ரை, வீரவாள்போலுங்‌ கண்களையுடைய எம்பெருமாட்டி 
யின்பொருட்டுப்‌ பதினாயிரம்‌ பொய்‌ பேசிவருதின்‌ றவரே! திருவெங்‌ 
கைச்சோலையில்‌ நீவிரிருவீரு மனமொச் துப்‌ புணர்க்தாற்பயன்யா த: 
உலகர்‌ சொல்லும்‌ வழக்குரையேனு மறிந்‌ திலீரோ வென்பதாம்‌. 

வி-ரை. மருவீரம்‌ என்பதனை ஈரம்‌ மருவு என முன்‌ பின்‌ 
ஞகைமாற்‌ றிப்‌ பொருள்கூறலாயிற்று. இவ்வாறன்றி மருவு ஈரம்‌ என்‌. 
பதற்கு பொருந்திய ஈர த்தையுடைய வெனினுமமையும்‌. வெண்மதி 
யென்றது ஒரு கலையாகிய திங்களை; இது “(தாரென்ன வோங்குஞ்‌ 
சடைமுடி மேற்றனித்‌ இங்கள்வைத்த, காரென்ன வாருங்‌ கறைமி 
ட ற்றம்பல வன்கயிலை,யூரென்ன வென்னவும்‌ வாய்‌திற வீசொழி வீர்‌ 
பழியேர்‌, பேரென்ன வோவுரை யீர்விரை மீர்ங்குழற்‌ பேதைமயரே ” 
என்னுந்‌ திருக்கோவையார்‌ ௫௬-ம்‌, செய்யுளூரையானறிக. வான்பொ , 
யில்‌ - ஆகாயத்தை யளாவிய பொழில்‌ எனினுமாம்‌, பயனென்னை 
யென்னும்‌ வினா பயன்‌ சிறிது மின்றென்பது படநின்றது. ஒன்னார்‌. 
பகைவர்‌. பொருதல்‌ - போர்செய்தல்‌. வீரம்‌ - வீரத்தன்மை. வாள்‌ - 
கட்கம்‌. வாள்விழி - உவமைத்தொகைப்‌ புறத்துப்பிறந்த அன்மொ 
ழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌. அறிக்திலிரே யெனனு மேகாரம்‌ 
வினா. வழக்குரை - வழக்கச்சொல்‌; அது கண்ணில்லாது வழி நடத்‌ 
தல்‌ என்பது, புருஷகராம்‌ (மத்யஸ்தம்‌) இல்லாமல்‌ ஒரு காரியமும்‌ 
முடிவுபெறாதென்பது. (௬௫) 

தன்னிலை தலைவன்‌ ௪॥ ந்றல. 

அதாவ த-பாங்கி இவ்வாறு கூறக்கேட்ட தலைவன்‌ அவளை 
நோக்கி, தான்வேட்கை கோயால்‌ வருந்து நிலையை அவட்குக்‌ கூறா 
நிற்றல்‌. அத ற்குச்செய்யுள்‌,— 

மண்ணைக்கொண்டுண்டபெருமான்‌ராழும்வெங்கைவா 
ணர்வெற்பிற்‌, பண்ணைக்கொண்டுற்றமொழியாயுனையன்‌ திப்‌ 
பாரமுலைப்‌, பெண்ணைக்கொண்டின்பம்பெறநான்விரும்பப்‌ 
பெதினதுதான்‌ஏரகண்ணைக்கொண்டன்‌ நிவஹிகானடப்பக்கரு 
துதலே. 

ப ட்‌ 

) ரய-ரை) மண்ணைக்‌ கொண்டு உண்ட ௩ மண்ணை யெடுத்து 
ண்ட, பெருமான்‌ - பெருமை யுடையோனாயெ தஇருமால்‌,தொழு 6 


114 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 
டம்‌ அப்பட்ட பட வட வடக ப இதி 


வணங்குஇன்‌ ற, வெங்கைவாணர்‌ வெற்பில்‌ - திருவெங்கை வாண? 
அ மலையிலுள்ள, பண்ணைக்‌ கொண்டு - பண்களானே, உறிற - இய 
ன்ற, மொழியாய்‌ - இன்சொல்லை யுடையாளே, உன்னையன்‌ றி - 
உன்னையல்லது, பாரமுலை - கனதனததையுடைய, பெண்ணைக்‌ 
கொண்டு - அமதுமா தினால்‌, இன்பம்பெற்‌ - இன்பம்‌ அய்க்க, நான்‌ 
விரும்பப்பெறின்‌ - நரன்‌ விரும்பப்‌ பெறின்‌, அது - அச்செயல்‌, 
கண்ணைச்‌ மொண்டு அன்றி - கண்ணுதவி பெற்றன்றி; வழி௩டப்பக்‌ 
கருஅதல்‌ - வழிநடக்சக்‌ கருதுதலோடொக்கும்‌, எ-று 





pS 


(க- ரை) இருவெங்கை வாணரது மலைமாதே! உன்னை I 
யன்றி நும்‌ தலைவி யின்பறுகா யான்‌ விரும்புதல்‌, கண்ணில்லாத 
வன்‌ வழி௩டக்கக்‌ கருதுதலோடொக்கு மென்பதாம்‌. 

1 


(வி-ரை) மண்ணைச்‌ கொண்டு என்பதற்கு மண்ணை யுண 
வாகக்கொண்டு என்றலுமாம்‌. மண்ணைக்‌ கொண்டண்ட என்றாரே 
னும்‌ எல்லா வுலகங்களையு முண்டவென்பது பொருளாகக்‌ கொள்க, 
இஅ “£உலக முண்ட பெருவாயன்‌ ” “வையமேழுங்கண்டாள்‌ பிள்ளை 
வாயுளே”என்றற் றெொடக்கத்‌ தான்றோர்‌ திருவாக்குக்களா னினித : 
விளங்கும்‌. மண்ணைக்‌ கொண்டுண்ணினும்‌ அது சமித்தொழியா த ] 


3 
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அிருவுதாதீது வைத்துக்‌ காத்து மீட்டும்‌ வெளிநாடு காண வுமிழந்‌. 
தானாதலால்‌ “பெருமான்‌” எனவுங்கூறினர்‌. பண்ணைக்கொண் டுற்ற 
மொழி-மிகவுமினிசாய மொழி. தானிரண்டும்‌ அசை மிலைகள்‌. இவ்‌ ச 
வாறு கூறினசனால்‌, உன்னைக்‌ கொண்டு பாரமுலைப்‌ பெண்ணின்‌ ்‌ 
பம்பெற நான்‌ விரும்பப்‌ பெறின்‌ அது கண்ணைக்கொண்டு நட்ப்பக்‌ 
கருதுதல்‌ என்றவாறாயிற்று. யான்‌ உய்யச்‌ செய்தலும்‌ நையச்செய்‌ 


தலும்‌ உன்வயத்தன வென்ப தாம்‌. (௯௬) 
பாங்கியுலகியலுரைத்தல. 

அதாவது தலைவனிவ்வாறு கூறக்கேட்ட பாங்கி, உலகில்‌ 
ஒரு பெண்மீது வேட்கை கொண்டோர்‌, சான்றோரை முன்னிட்‌ 
வரைந்து கொள்வர்‌, அவ்வாறே, நீயும்‌ உலகெல்வழா து வஊர்ந்து 
கொள்வாயாக வெனக்‌ கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌— 
வெண்டாமரைமுனைப்பாலிகைவாளரவிரந்தச்செந்திக்‌ 
கொண்டாவியிற்சங்கமார்ப்பக்குவளைமணம்புணர்ந்து 

4 { தகு 

வண்டாநெல்லியலூரவெம்மான்வெங்கைமா தினைநீ இல்‌ 


கண்டாசைப்பட்டனையேல்வரைக்தேகொள்கடைப்பிடி த்தே 





்‌ களவியல்‌. 115 
பக்கல்‌ அலகில்‌ ப) ன வில மதன பிப்‌ அ) 900 1. து 
ப -ரை) வண்டு - வண்டுகள்‌, வெள்தாமரை - வெண்டாம 
ரை மலராகிய, முளைப்பாலிகை - முனைப்பாலிகையையும்‌, வாள்‌ - 
ஒளிபொருக்‌ இய, அரவிந்தம்‌ - செந்தாமரை மலராடிய, செந்த - 
செந்தியையும்‌, கொண்டு - (மணத்‌ இற்குரிய வுபகராணங்களாக ) 
கொண்டு, ஆவியில்‌ - தடாகங்களில்‌, சங்கம்‌ ஆர்ப்ப - சங்கவாத்‌ திய 
' முழங்க, குவளை - குவளை மலர்மீது, மணம்புணர்ந்து - வரைந்து 
| கொண்டு, ஆடும்‌ - விளையாடுகின்ற, 5ல்‌ இயல்‌ - நல்லியலையுடைய, 
| ஊர - 2ஊரையுடையவனே , எம்மான்‌ - எம்பெருமானது, வெங்கை- 
| இிருவெங்கைப்‌, ப தியிலுள்ள, மாதினை - எமது தலைவியராயெ பெண்‌ 
| ணே, நீ கண்டு - நீ பார்த்து, ஆசைப்பட்டனையேல்‌ - விரும்பிளையா 
| யின்‌, கடைப்பிடித்து - மனவுறு தகொண்டு, வரைந்தேசொள்‌ - 
। வரைந்சே கொள்ளக்கடவை, 


| 
| 
| 



















(க- ரை) வண்டுகள்‌ தடாசங்களில்‌ மணம்புணர்க்து விளை 
யாடுதற்குரிய நல்லியலையுடைய வூரனே! நீ திருவெங்கையிலுள்ள 
எமது தலைவியாகிய பெண்ணைக்கண்‌ டாசைப்‌ பட்டனையாயின்‌, 
, வரைந்துகொள்ளக்‌ கடவை யென்பதாம்‌. 


(வி, - ரை) தாமரை, அரவிந்தம்‌, குவளை யென்பன ஆகுபெயர்‌ 
கள்‌. ஆவி - தடரகம்‌. சங்கம்‌ - சங்கு. மணம்‌ புணர்தல்‌ - வதுவை 
செய்தல்‌, ஊான்‌ - மருத நிலத்தலைவன்‌. மான்‌ - மகான்‌. எம்மான்‌ 


| வெங்கைமாது என்பதற்கு எமது மான்போலும்‌ வெங்கைப்பெண்‌ 
| என்றுசைத்தலுமாம்‌, ஏல்‌-எனின்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. வரைந்தேகொ 
டள்‌ என்றதனால்‌ இணியிச்களவொழுக்க மொழுகற்பாலை யல்லையென்‌ 
ஐவாருயிற்று, கடைப்பிடித்தல்‌ - உறு இயாய்ப்‌ பற்றுதல்‌. மூளைப்‌ 
| பாலிகை - முளையெழுமகல்‌. செந்தீ - ஓமாக்கினி. வண்டுகள்‌ தடாக 
மாயெ இடத்தில்‌ முளைப்பாலிகை முதலிய மணத்துச்‌ குரிய உபச 
| ரணங்களோடு, கங்கமுழங்க, மணம்‌ புணர்ந்தாடும்‌ ஈல்லியலூரனா 
| பிருச்சச்செய்தே, நீயுமவ்வாறே முளைப்பாலிகை முதலிய மங்கல தி 
ரலியங்க எமைத்‌துச்கொண்‌ டிவளை அக்கி சாக்ஷிகமாய்‌ மணம்‌ புண 
| ரந தின்ப தகர்தலே தகு தியென்ப இச்‌ செய்யுளின்‌ பிண்டப்பொருள்‌. 
தலைமகன்‌ மறுத்தல்‌. 
அ.சாவது--பாங்டு யிவ்வாறு கூறக்கேட்ட தலைவன்‌ அவ 
(நோக்கி, தலைவியை மணந்து காமக்கனலைத்‌ தணிக்கக்‌ கடவை 
[யென்ற நீ, ஊரிற்‌ பூற்றியெரிகிற தீயைச்‌ தணித்தற்குக்‌ இணறு 
[வெட்டச்‌ சொல்லுவோரின்‌ வேறல்லை யெனக்‌ கூறாமிற்றல்‌. அதற்‌ 
குச்‌ செய்யுள்‌, 
» 


116 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தாமக்குழலைவரைந்துகொண்டேவெய கைத்தாணுவெற்பிற 
தாமக்கனலைத்தணிப்பாயெ ன்றே இயகாரிகைரீ 
நாமக்கிணறகழ்‌ ச்துந்நீர்கொடுநன்னகரி ற்பற்றி 
வேமக்கன்லைய விப்பாயென்பார்களின்‌ வேறல்லையே. 























பரை, வெங்கை- திருவெங்கைப்ப தியிலெழுக்தருளிய; தாணு- il 
ெபெருமான அ, வெற்பில்‌ - மலையிலுள்ள, தாமம்‌ - பூமாலையை 
யணிந்த, குழலை - கூந்தலையுடையாளை ; வரைந்‌ தகொண்டே - வது ] 
வை செய்துகொண்டே, காமக்கனலை - காமத்தீயை, சணிப்பாய்‌ 
என்று ஒதிய - தணிக்கக்கடவையென்‌ அ சொன்ன; காரிகை - பெ ௫ 
ண்ணே, நல்‌ நகரில்‌ - நல்ல நகரத்‌ தில்‌, பற்றிவேம்‌ - பற்றியெரிெ, 4 
அக்கனலை - அந்தநெருட்பை, நாமம்‌ - அச்சச்தையுண்டாக்குறெ, | 
இணறுஅகழ்ந்து - ணெறுதோண்டி, அந்நீர்கொடு - அந்தக்கணெற்று ந 
நீரைக்கொண்டு, அவிப்பாய்‌ - ௮விக்கக்கடவை; என்பார்களின்‌ - ' 
என்‌ றசொல்லுவோரினும்‌, நீவேறு அல்லை-நீ வேருவாயல்லை, எ-று... 


க-ரை. தலைவியை வரைந்துகொண்டு காமக்‌ தீயைத்‌ தணிப்பா 
யென்று சொன்னமாதே ! ஒரு நல்லநகறிற்‌ பற்றியெரிறெ இயைக்‌ . 
இணறுவெட்டி அதிலுண்டாகிற நீரைக்கொண்டு சணியென்று 
சொல்வோரினும்‌ ரீ வேராகமாட்டா “யென்பதாம்‌. ம்‌ 


வி-ரை. தாமம்‌-மாலை. அது இங்குப்பூமாலையை யுணர்ச்திற்றுக்‌' 
குழலென மேல்வருதலால்‌. தாமக்குழல்‌ - அன்மொழித்தொகை. 
தாணு - வெபிரான்‌. (அசைவற்றவன்‌ என்ப தபொருள்‌) சணித்தல்‌-. 
அவித்தல்‌. நாமம்‌ - அச்சம்‌. அகழ்தல்‌ - தோண்டுசல்‌. பற்றிவேதல்‌-. 
என்பார்களின்‌ வேறல்லையென்ற அ அவர்கட்கும்‌. 


மூண்டெரிதல்‌. _ 
உனக்கும்‌ வேற்றுமையின்றென்‌ றவாது. ஈற்றேகாரம்‌ வியப்பு,சனல்‌-.. 
நெருப்பு; இது முதனிலைத்‌ தொழிலாகுபெயா. (௯௮) 


பாங்கியத்சியச்சுறுத்தல. 


அதாவது--பர்ங்கி தானும்‌ அஞ்னெவளாய்த்‌ தலைவனை அப்பு. 
அம்‌ விட்டு நீங்குமா றச்சுறத்திக்கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,- 2] 
பால்கொண்டவத்தியெனவேயுடல்வடுப்பட்டவெமர்‌ ட 
பேல்கொண்டதம்முடற்புண்ணிலிட்டேவளை வேனிமிர்ப்பார்‌ | 
சேல்கொண்ட கண்ணியி டத்தார்‌திருவெங்கைச்சேயிழைக்கு _ 
மால்கொண்டுகின்‌றுமலேல்வி ரைந்தேகுகமன்ன வனை. 


¢ 


்‌ கள வியல்‌. DEE 
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ப-ரை. பால்கொண்ட - பாலையுடைய, ௮.ச்‌ தியெனவே - அத்‌ 
. திம மென்னும்‌ படியாகவே, உடல்‌ வடுப்பட்ட - உடம்புவடுப்பட்ட; 
எமர்‌ - எம்மையர்‌, வேல்கொண்ட -வேல்பட்ட, தம்‌ உடல்‌ புண்‌ 
ணில்‌ இட்டே - கம்முடற்புண்ணில்வைத்சே, வளைவேல்‌ நிமிர்ப்‌ 
பார்‌ - வளைந்தவேலை ரிமிர்ப்பார்கர்‌, சேல்கொண்டகண்ணி - சேலி 
 ன்றன்மையைக்‌ கொண்ட சண்களையுடையவளாகிய வுமாசேவியை, 
। இடத்தார்‌ - இடப்பாக த்திலுடையவராயெ சிவபெருமானை த; இரு 
' வெங்கை - திருவெங்கைப்ப தியிலுள்ள ; சேயிழைக்கு-இக்தமா இன்‌ 
மீது, மால்கொண்டு நின்று - ஆசைகொண்டு நின்று, உழலேல்‌ - 
'உழலற்க, விரைந்து ஏகுக - விரைந்து செல்க, மன்னவனே - ௮௪ 






















'சனே, எ-று. 


கரை. மன்னவனே ! இங்குள்ள எம்மையா மிகு வன்கண்ணர்‌ 
ஆதலால்‌ எம்‌ சலைவியின்பொருட்டு இவ்விடத்து கின்‌ ஓழறைக, நீவி 
'ரைந்‌ இவ்விடம்விட்டு நீங்கக்கடவை யென்பதாம்‌. 


| வி-ரை, போரில்‌ வல்லராதல்‌ பற்றிப்‌ படைக்கலங்கள்‌ பட்‌ 
டா நின அலதழும்புகளையுடைய வுடம்பினராதலால்‌ பால்கொண்ட 
வத்தி யெனவே யுடல்வடுப்‌ பட்டவெமர்‌, என்றாள்‌. “வேல்கொண்ட 
சம்‌ மடற்‌ புண்ணிலிட்‌ டேவளை வேனிமிர்ப்பார்‌,என்‌ தமையால்‌ அவ 
ரது வன்கண்மையின்‌ மிகு திவெளிமாயிற் று, இடத்தார்‌ என மேல்‌ 
வருதலால்‌ சேல்சொண்ட சண்ணியென்றது உமாதேவியைக்குறித்‌ 
தத. சேயினழ - அன்மொழித்‌ தொகை, செவ்விய ஆபரணங்களை 
யணிந்சவள்‌ என்பது பொருள்‌. சேயிழைக்கு-உருபுமயக்கம்‌. மால்‌ - 
ஆசை. இங்கனமாய வன்கண்ணர்வரி னூறு செய்வென்பது ௧௫ 
'தியும்‌, தலைவிக்குயிரா யிருப்பவனாதல்‌ கருதியும்‌; விரைந்தேகுக 
நன்றால்‌. (௯௯) 


தலைவன்கை யுறையுகழ்தல. 


அ சாவது இவ்வாறு பாங்கெயெஞ்சி யச்சுறுத்தவும்‌ அவ்விடம்‌ 
விட்டு நீங்காத தலைவன்‌ தான்‌ கொணர்ந்த கையுறையேர்குமாறு 


| 
| 
| 
ட்டை யிரவாமிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ -- 
ஆ 

கொண்டலங்கண்ட ர்திருவெட்‌ கைவாணார்குவிர்சிலம்பிற்‌ 
நண்டளிர்வென்‌ றசெந்தாண்மடலீர நந்தடமுலையா 
முண்ட கமென்மு கைமேல்வாழவூ௫ழு ஊையினின்று 
வண்ட வஞ்செய்தஙகுவரந்தகை மரீம்மணிலஓடமே. 


) 
) 
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ப-ரை. கொண்டல்‌ - நீலமேகம்‌ போன்ற, அம்‌ - அழகாகிய, 


சண்டர்‌- திருமிட ற்நினையடையவர்‌, திருவெங்கைவாணர்‌—, (அவ. 


சது)குளிர்சிலம்பில்‌ - குளிர்ந்த மலையிலுள்ள, தண்‌-குளிர்ச்சிபொரு௩்‌ 3 
திய, தளிர்‌, - மாந்சளிரை, வென்ற - செயித்ச, செம்தாள்‌ - செந்நிற 
மமைந்த பாதத்தையுடைய, மடவீர்‌ - மாதே, இ மணிவடம்‌-இந்த 
முத்‌ துமாலை, நம்‌ - உமது; தடம்‌ - பெரிய, முலைஆம்‌ - சதனமாயெ 
முண்டகமெல்‌ முகைமேல்வாழ - தாமரையின்‌ மெல்லிய அரும்பின்‌ 
மீது வாழும்பொருட்டு, ஊசிமுனையில்‌ ின்று-ஊூ நனிமேனினறு, . 
வள்‌ தவம்‌ செய்து-பெருந்தவஞ்செய்‌ ௮, இங்குவந்‌ ௪த-இவ்விடத்து 
வந்தது, (ஆதலால்‌ நீவிரிதனை யேற்றுக்கொள்வீராக) எ - று, 
க-ரை, நீலமேகம்‌ போலும்‌ தஇிருமிடற்றை யுடையவராகிய 
திருவெங்கைவாணா அ மலையில்‌ வாழ்கின்ற, மாந்தளிரை வென்ற . 
பாதத்தையுடைய மாதரே! நமது பெரிய தனங்களின்‌ மீதுவாழும்‌ | 
பொருட்டு இந்த மணிவடமான த பெருந்தவஞ செய்திக்கு வந்தது. 
ஆதலா னிதனை யேற்றுக்கொள்வீராக வென்ப தாம்‌. 


வி - ரை. கொண்டல்‌ என வாளா கூறினும்‌ இறைவா து தரு 4 
மிடறு நீலநிறமாதலால்‌ நீலமேகம்‌ என்அரைக்கலாயிற்று. செந்தாள்‌ ர 
என மேல்வருதலால்‌ தளிர்‌ மாந்தளிரைக்‌ குறித்ச.த; அசோசந்சளி } 
ருமாம்‌. வென்ற என்றது அத்தளிரினும்‌ மிக்கமென்மை, அழகு, செக்‌ . 
நிறமென்பவற்றையுடைய தென்பதை யறிவித்தற்கென்க. தடம்‌ - 
மலைபோன்ற வெனினுமாம்‌. முண்டகம்‌-தாமரை. முகை-மொட்டு, 
வண்டவம்‌ என்பதில்‌ வண்மை யிங்குப்‌ பெருமை குறித்து நின்றது. 
செய்து - முற்றி, வந்தது என்பது வந்தவென்றிறு சொகுத்தலா 
யிற்று, மணிவடம்‌ என்றது பால்பகாவஃறிணைப்‌ பெயராக வந்த 
வென்பதனைப்‌ பலவின்பால்‌ வினைமுற்றாக்கினுமமையும்‌. நவமணி. 
களுூள்ளுஞ இறந்து நிர்க்ேசோஷமாய்‌, மகளிர்சன ச்‌ சணியாய்‌ விளங்‌. 
குவ. சாசலால்‌ மணியென்ற தீண்டு முத்து மாலையையே குறித்தது. 
ஊசிமுனையி னிற்றலாலது ஊூறஙனியாற்‌ கோக்கப்படுதல்‌, சண்‌: 
டர்‌ - முன்‌ னிலை யசையிடைச்செரல்‌. ஆதவால்‌ நீவிரிதனை யேற்றுக்‌. 
சொள்வீராக வென்ப இசையெச்சமாய்‌ வருவிச்துரைக்கலாயிற்று.(. 


பாங்கீகையுறைமறுத்தல்‌. 
அதாவ த தலைவன்‌ இவ்வாறு கையுறை புகழ்ந்து நிற்கக்‌ சண்‌ 
டபரங்‌இ, தலைவனை நோக, நீ கொணர்ந்தீ இவ்வணியை பெமது 


தலைவி கொந்கையிற்காணி னெம்மையர்‌ மிசச்சறுப்பராசலா னித | 
னையா மேலேமென மறுச்‌ தரையா நிற்றல்‌. ௮௪ 





சர்குச்செய்யுள்‌,-- 


6 
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மல்லார்க்குநே தாளண்ணலேெ வற்கைவாணர்வரையி ற்பெண்க 





ளெல்லார்க்கும்வந்தவிடையபோல்வதன்‌ றிங்‌ கவட்கன்‌ நதியே 


வில்லார்க்குகின்ன ணி த்தி? 


பொல்லார்க்‌ : தறங்கும்‌ புலிவாயி ட அ.தல்போன்‌ திடுமே 


ப -ரை. மல்‌ ஆர்க்கும்‌ - . மற்போரின்‌ பொருட்டு ஆாவாரித்‌ 


்‌. துக்கொண்டிருக்கற, தோள்‌ - புயங்களையுடைய, அண்ணலே - 
| பெரியோனே, வெற்கைவாணர்வமையில்‌ - திருவெங்கைவாணா த 


| மலையில்‌ வாழ்கின்ற, இங்வெட்கு - இவளுக்குள்ளஅ, பெண்கள்‌ 


எல்லார்க்கும்வந்த - பெண்களெல்லாருக்கு முண்டாயிருக்கிற, இ 


ந போல்வது அன்று - இடையை நிகர்தீததன் று, அன்றியே - 
இஅவன்றியே, வில்‌ ஆர்க்கும்‌ - ஒளி வீசுகிற, நின்‌ அணி - உன்ன 
ணியை. சொங்கையில்‌ காணின்‌ - கொங்கைமீ தஇருக்கக்காணின்‌, 


எம்‌ வேடர்‌ என்னும்‌ பொல்லார்ச்கு - எமது வேடாாரகிய தீயோ 


| ருக்கு, உறங்கும்‌ - நிச்‌ திரை செய்கிற, புலிவாய்‌ - புலியின்வாயில்‌, 
இடறுதல்‌ போன்‌ நிடும்‌ - இடறுவசை யத்‌ திருக்கும்‌. எ-று. 


கரை, மல்லரீர்க்குக்‌ தோளண்ணலே ! வெங்கைவாணர்‌ 


| மலையிற்‌ பெண்கள்‌ யாவர்க்குமுண்டான விடைபோன்றதன்‌ றிவட்‌ 
 குண்டாயிருக்குமிடை. ௮ அவேயுமன்றி, சின்னணியை யிவள்கொங் 
கைமே லிருச்சக்காணின்‌, எம்‌ வேடராயெ தீயார்க்சூ, உறங்கும்‌ 


| யுலிவாயை யிட.ஐவதுபோன்‌ நிருக்கும்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை. ஆர்த்தல்‌ என்பதற்கு அணிதலென்னும்‌ பொரு 
ஞூண்மையால்‌ மல்லார்க்குக்தோள்‌ என்பதற்கு மற்ரொழிலாகிய 
அணியை யணிக்திருக்றெ என்றுரைத்தலுமாம்‌, அண்ணல்‌ - பெரு 
மையிற்‌ சிறந்தோன்‌. பெண்களெல்லார்க்கும்‌ வந்சவிடை போல்வத 
ன்று என்றமையால்‌ மிகச்‌ சிறுத்ச விடையென்ப தும்‌, கின்னணிஎய 


தசாங்காதிறு மென்பதும்‌ கூறியவாராயிற்று. இங்வெளென்பசொ 


ருசொல்‌; இது, கூம்பலங்‌ கைத்தலத்‌ தன்பமென பூடுரு கக்குனிக்‌ 
கும்‌, பாம்பலங்‌ காரப்‌ பரன்‌ றில்லை யம்பலம்‌ பாடலறிற்‌, றேம்பலஞ்‌ 
சிற்றிடை மீங்வெ டீங்கனி வாய்கமழும்‌, ஆம்பலம்‌ போ துள வேோவளி 
காணும்‌ மசன்பணையே ” எனனுக்‌ திருக்கோவையார்‌ ௧௧-ஆம்‌ செய்‌ 
யுளுசையானினிது விளங்கும்‌. வில்‌ - ஒளி. ஆர்த்தல்‌ கட்தெலெனக்‌ 
கொண்டு வில்லார்க்கு மென்பதற்கு அதத்‌ த இத்‌ பிணித்து 
வைத்த வென்றுரைத்தலுமொன்று. றீ நின்னணி '- - நின்னாற்றரப்பெ 
ற்ற விம்மணிவடம்‌. வேட ரென்னும்‌ பொல்லார்‌ என்றமையால்‌ இவ 
1 ருள்ளே ௩ல்லா2ரருவரு மிலசென்பதும்‌ வெளியாயிற்று, இவர்‌ லி 


) 
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வணியைக்காணின்‌ உறங்கும்‌ புவிவாயிடறுதல்‌ போன்‌ றிடு மென்ற | 
செற்றுக்செனின்‌,இம்மணிவடம்‌ இக்ரிலச்தகன்றா தலானும்‌ எம்மவ 
ரல்லவே இலர்‌ யாரோ கொணர்ந்து தாப்பெற்றதா மென்னு மையந்‌ 
சோன்‌ றலானுமென்க. போன்‌ நிடும்‌ என்பதில்‌ இடும்‌ துணிவு குறிக்‌ 
கவந்த.து, (௧௦௧) 
ஆுுநேத்சினேடவன்புலந்தல்‌. 

அதாவ து தலைவன்‌ இவ்வாறு கூறிக்‌ கையுறை மறுத்தபரவ்‌ 
இயை வெறுத்துத்‌ தன்னாற்றா கெஞ்சினோடு கூறிய்புலவா நிற்றல்‌. 
அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
பாமாலைகொண்ட திருவெங்கைவாணர்பனிவமைமேன்‌ 
மாமாலைண்ணிபவெனனெஞ்சமேயிவவரியளிக 
டாமாலைமென்குழலார்தமைவேண்டிநர்தாண்முறிந்த 
பூமாலையேஅு௩்‌ெ காலோவவர்வார்முலைப்‌ெ பாற்குன்‌ றே ம. 

ப-ரை.. பாமாலை - (அன்பா) பாமாலைகளை, கொண்ட - எற்‌: i 
அக்கொண்ட, இருவெங்கைவாணர்‌ - கிருவெங்கைவாணர த, பனி 
வரைமேல்‌ - குளிர்ச்சிபொருக்‌ திய மலைமேல்‌, மா - பெரிய, மாலை 
நண்ணிய-மயக்கச்சைப்‌ பொருந்திய, என்கெஞ்சமே - என்மனமே, - 
'இ.- இந்த, வரி - இராகம்பாடுகிற, அளிகள்‌ - வண்டுகள்‌, தாம்‌- 
தாவி விளையாதெற்குரிய, மாலை - பூமாலை யணிந்த, மெல்‌ குழலார்‌ 
தமைவேண்டி - மெல்லியகூக்‌ சலையுடையவராகிய இம்மாதரை விரு . 
ம்பி, ஈம்‌ தாள்‌ முறிக்க - ஈமு கால்கள்‌ முறிந்தன, (அங்ஙனமாக) | 
அவர்‌ - அவாது, வார்‌ - கச்சணிந்த, முலை - சனங்களாகிய, பொற்‌ 
குன்‌ ஐம்‌ - பொன்மலைமேல்‌, பூமாலை யேறும்‌ கொலோ - மலர்மாலை 
யேறுமோ, எ-று. 
க - ரை, அன்பாது பரமாலைகளைக்கொண்ட இருவெங்கைவா ்‌ 
ணாத பனிவரைமேல்‌, பூமாலை மென்குழலார்தமை வேண்டி நம்‌ 
தாள்கள்‌ முறிக்தனவாக, அவாது வார்முலைப்பொற்‌ குன்றமீ ஐ நம்‌ | 
தாள்‌ முறிந்த பூமாலை யேறப்பெறுமோ வென்பதாம்‌. 

வி. ரை. பாமாலை - சொன்மாலைகள்‌; அவை:-தேவாரம்‌, திரு 
வாசகம்‌, திருவிசைப்பா; இருப்பல்லாண்டு முதலாயின. மற்றைய 
பாமாலைகளைக்‌ கொண்டிலசோ வெனின்‌; கொள்ளினும்‌ இவற்றிற் 1 
'பேரார்வமுடையராதலால்‌ இவற்றை மெடுத்‌ துரைத்தாம்‌. இவற்றிற்‌ : 
(பேரார்வ முடைமை யா தினா லறியப்படுமோ வெனின்‌, *கழுதுகண்‌ | 
யடுக்கும்பா னாளிரவினிற்நூது சேறல்‌' மண்சுமத்தல்‌ முதலாயின 


ப 
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வற்றா னறியப்படுமென்க. இவற்றின்‌ மீதிவர்க்கு விருப்பஞ்சேறற் 
காரணம்‌ யாதெனின்‌,“மூதணர்வோர்‌ முற்பழிச்சு பாடலையரற்கவை 
விடர்க்கிளம்‌ பாவையருரைபோ நலேயாமென்க. மாமாலை - பெரிய 
மயக்கத்தை. வரி-- இற்று எனினுமாம்‌. தாம்‌-சாவு மென்பதன்‌ விகா 
ரம்‌. மென்குழலார்‌ என மேல்வருதலால்‌ மாலை பூமாலையை யுணர்த்‌ 
இற்று, தாள்முறிந்த பூமாலை ட்டம்‌ கால்களைந்த மலர்மாலை 
யென்றவாறு. (௧0௨) 


AE த்‌ டம்‌ 


அசாவ்‌--இவ்வாறு தலைவன்‌ புலந்தமை கண்டபாங்கி, அவ 
। னைத்தேற்றி, நீயஞ்சலை, நாளைவாவெனக்‌ கூறியகற்றாநிற்றல்‌, அதற்‌ 
குச்செய்யுள்‌,-— ' 


ஆணுக்களித்தகொடியாளர்வெங்கையணிககராய்‌ 
பானுக்களித்‌துவருங்காலைநீவரிற்பைக்கொடிக்கைத்‌ 
தேனுக்‌ களிக்குமலர்‌ கதொடைவார்குழறத்றேமொழியெம்‌ 
மானுக்களித்‌ தக்கலைகாக்குவனுன்‌ கைவண்டழையே. 


டி - ரை, ஆனுக்கு: அளித்தகொடியாளர்‌ - இடபத்துக்களித்த 
கொடியாளசாகிய சிவபிரானா ௮, அணி-அழயெ, வெங்கைநதாரய்‌ - 
இருவெங்கைககரில்‌ வாழ்பவனே, பானு - குரியன்‌, களித்‌ அவரும்‌ 
காலை - களித்து இக்குங்‌ காலச்‌ இல்‌, நீவரின்‌ - நீவந்தால்‌, பைந்தொ 
ஓகை - பயெவளையலை யணிந்த கையினையும்‌, தேனுக்கு - வண்கெ 
ரூக்கு; அளிக்கும்‌ - (தேனை) கொடுக்கிற, மலர்சொடை - பூமாலை 
யையணிக்த, வார்குழல்‌ - நீண்ட கூந்தலையும்‌, தேம்மொழி - சேன்‌ 
போலு மின்சொல்லையமுடைய, எம்மானுக்கு - எம்மாதுக்கு, உன்‌ 
கைவள்‌ தழை - உன்கையினிடத்தகாகிய செழித்த தழையினை, அளி 
த்து - கொடுத்‌ து, கலைகாக்குவன்‌ - கலையைக்காப்பேன்‌, எ-று. 


க - ரை. இடபக்கொடியாளராகிய சிவபிரானாது திருவெங்‌ 
கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவனே | நாளை குமியோதயகாலச்திலே நீயிங்கு 
வருவையாயின்‌ உன்கை வண்டழையை எமது தலைவிக்குக்‌ கொடுத்‌ 
துக்‌ கலைகாப்பேன்‌ என்பதாம்‌, 


மற. ௮-பசவின்பொதுவை யணர்‌த்‌துவசாயெ வோமெழுச்‌ 

தொருமொழி; அதுனகரச்சாரியை பெற்று ஆனென்றூயிற்று, கொ 

டியாளர்‌ என மேல்வருசலால்‌ இது இடபச்சைக்குறித்ச அ.களித்‌ து 

வரும்‌' காலைப்பொழுது என்றுரைக்சலுமாம்‌. பைந்தொடி - பச்சை 

வளையல்‌; அன்றிப்பசும்பொன்‌ வளையலுமாம்‌. தேனுக்கு . அளிக்கும்‌ 
11 


) 





.. தேன்‌ உக்குவார்‌ என மொழிகளைப்‌ பிரித்து நிறுத்‌ இ, மலர்‌ மாலையா 
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என்பதை முன்‌ பின்னாகமாத்றி வண்டுகளுக்குச்‌ தேனைச்சிக்‌ திற 
 என்றுரைத்தலு மொன்று . வார்‌ - நீட்டி, மலர்ச்தொடை அளிக்கு 


னது வண்டகெளுக்குச்‌ தேனைச்சிந்தி யொழுக்குகிற என்றுரைத்தலு 
மாம்‌. மான்கலை யென்பன பெண்மானும்‌ ஆண்மானு மெனக்கொள்க, 
மானுக்களித்‌ துக்‌ கலைகாக்குவன்‌ என்பதற்கு மானுக்குக்‌ கொடுத்துக்‌ 
கலையைக்‌ காப்பேனென் றும்‌, எமது தலைவிக்குக்‌ கொடுத்து உன்‌ 
கல்வியறிவைக்சாப்பேனென்‌ மம்‌,அவள து கலை நெகழாமைக்காப்பே 
னென்றும்‌ உரைச்துக்கொள்க, வண்டழை - வளவியதழை. இது 
சாறும்‌ ஐந்தாநாட்செய்தி, தலைமகன்‌ கூற்றாயினவெல்லாம்‌ இரந்து 
பின்னிற்றற்கும்‌, பாங்கி கூற்றாயினவெல்லாம்‌ சேட்படுத்தற்கும்‌ 
உரியவாமாறு காண்க, (௧௦௩) 


இரந்துகறை பேறதுவநந்தியகிம வோன்‌ 
மடலேயபோருளெனடதித்தல. 





அ சாவது--மறுகாட்‌ காலையில்வந்த தலைமகன்‌, இவளாற்‌ காரி 
யமின்றெனக்‌ சருதி, இரந்து குறைபெறே மாயினே மெனவருக்கு,, - 
இனி ஈமக்குப்‌ பொருளாவது மடலேயெனத்‌ தன்னுள்ளே மித்‌ அக்‌ 
கூறா நிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
எண்ணைவிட்‌ டோங்கும்புகழாளர்வெங்கைபிமயவெற்பில்‌ 
விண்ணை விட்டெய்துமிவட்டருவாயெ னமேவியுழும்‌ 
பண்ணைவிட்டூர்தொறும்புக்கிரப்பாரிற்பசியமடறி | மையே. 
பெண்ணைவிட்டோர்பெண்ணை காம்வேண்டி.நிற்பதுபேதை 


பஃரை. நெஞ்சே - மனமே, எண்ணைவிட்டு - எண்ணத்தை 
க்கடந்‌ த, ஓங்கும்‌ - உயர்ந்த, புகழாளர்‌ - புகழையுடையவராகிய இவ 
பெருமானா த, வெங்கை - இரு வெங்கையைச்‌ சார்ந்த, இமயவெற் 
பில்‌ - இமயமலையில்‌; விண்ணைவிட்‌ எய்தும்‌ - விண்ணை நீங்கி 
வந்த, இவள்‌ - இவளை, தருவாயென - தரக்கடவையென்‌ ற, மேவி - 
பொருந்தி, உழும்‌ - உழுனெற, பண்ணைவிட்டு - வயலைவிட்டு, ஊர்‌ 
தொறுமபுக்கு - ஊர்தோறும்போய்‌, இரப்பாரின்‌ - யாசிப்பலர்டோல, 
பசயமடற்‌ பெண்ணைவிட்டு - பசுமையாகிய மட ற்‌ பெண்ணைவிட்டு, 
ஓர்‌ பெண்ணை - வேறொரு பெண்ணை, நாம்‌ வேண்டி. நிற்பது - நாம்‌ 
குறை யிரந்‌ து நிற்பது, பேதைமையே - அறியாமையேயாம்‌. 

க -ரை. விண்ணுலகத்தைவிட்டு, மனத்‌ இத்த ப்பாதவ்மாி்‌ 
வெபெருமானார து தருவெங்கையைச்‌ சார்ந்த இமயமலையில்‌ வந்தி , ட்‌ 
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ருக்கிற இந்தப்‌ பெண்ணைச்‌ தருகவென்று, பண்ணைத்தொழிலை 
விட்டு ஊர்சோறுஞ்‌ சென்‌ றிரப்பவர்போல, மடற்பெண்ணை விட்டு 
வேறொரு பெண்ணை நாமிரப்பது நமது அறியாமையின்‌ காரியமே 
யா மென்பதாம்‌. 

வி-ா, எண்‌ என்றது மனத்தை; முக்காணங்களுள்ளும்‌ சற 
ந்‌ தமனத்தை விட்டோங்கும்‌ புகழாளர்‌ எனவே மற்றை வாக்குக்காய 
ங்களை விட்டோங்குதல்‌ சொல்லாதே யமையும்‌; அமையவே, மநோ 


'வாக்கு காயங்களாகிய முக்கரணங்களுக்கு மெட்டாதவர்‌ இறைவர்‌ 


என்‌ றதாயிற்ற. ௮அவாங்மாரஸகோசரர்‌ என்பர்‌ வட நூலார்‌. எண்ணை 
விட்டோங்கலை புகழுக்கே விசேடணமாக்கினு மமையும்‌, விண்ணை 
விட்டெய்து மிவள்‌ என்றமையால்‌ இவள்‌ இந்திராணி யென்றவா ரூ 
யிற்று, பண்ணை-வயல்‌, இரப்பாரின்‌ என்ப இல்‌ இன்‌ ஐந்தாவதனெப்‌ 
புப்‌ பொருளது. பசியமடற்பெண்ணை - பசுமையாகிய மடலோரடு 
கூடிய பனை; பனைமடல்‌, ஓர்‌ பெண்ணை - ஒரு பாங்கப்பெண்ணை. 
ஈற்றேகாரம்‌ தேற்றம்‌. (௧௦௪) 


பாங்கிக்தலகின்‌ மேல்‌ வைந்துரைந்தல்‌. 


அதாவது--தலைவ்ன்‌ அம்மடலேற்றினை யுலகின்மேல்‌ வைத்‌ 
தப்‌ பாங்கிக்குக்‌ கூருறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்புள்‌,-- 
வாமத்துமைமகிழ்வெங்கைபுசேசர்மணிவரைமேற்‌ 
முமக்குவிமென்முலைமட்வொர்குழற்றையனல்லாய்‌ 


 நாமக்கடலைக்கலமிவர்ந்கெறுவரகானில த்தோர்‌ 
| காமக்கடலைமடன்‌ மாவிவாந்துகடப்பாகளே. 


ப-ரை. வாமத்து - வாமபாகத் திலுள்ள, உமை - உமாதேவி, 
மகிழ்‌-மகிழ்தற்குரிய, வெங்கைபுசேசர்‌- திருவெங்கை நகர்க்கிறைவரா 
இயசிவபெருமானா து; மணிவரைமேல்‌-அழகிய மலையில்‌ வாழ்‌இன்‌ ற, 
தாமம்‌ - மாலையையணிக்த, குவி - குவிந்த, மெல்முலை - மெல்லிய 
தனங்களையும்‌, மட்வொர்குழல்‌ - தேனொழுகுகன்ற கூந்தலையுமு 
டைய, தையல்‌ நல்லாய்‌-பெண்‌ களிற்‌ சிறந்‌ தவளே, நானிலத்தோர்‌ - 


 இவ்வுலகத்தார்‌, நாமம்‌ - அச்சத்தை த்தருறெ, கடலை - சமுத்திரத்‌ 
| தை, கலம்‌ இவர்ந்து - கப்பலேறி, ஏறுவர்‌ - கரையேறுவர்‌, காமக்‌ 


கடலைஃ-காமசமுத்‌ இத்தை, மடன்மா ர ன ல்‌ 
கடப்பர்கள்‌ - தாண்டுவார்கள்‌, எ - று. 

ட க- ரை, வெபெருமான்‌ து திருவெங்கை கல்ப்‌ வே 
இவ்வுல்கத்தார்‌ கப்பலேறி நாமக்கடலைக்‌ கடப்பர்‌, மடன்மாவே றிக்‌ 


ட காமக்கடலைக்‌ கடப்பர்‌ என்பசரம்‌, 
ச்‌ 


) 
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"வி. ரை. வாமம்‌ - வாமபாகம்‌, (இடப்பாகம்‌) வலப்பக்கம்‌ தகஷி 
ணபாகம்‌ எனப்படும்‌. வாமம்‌,தக்ூநிணம்‌ என்பன வடசொற்கள்‌. உமை 
மகிழ்‌ என்ப தற்கு உமையைமகழ்கின் ற என்றுரைத்சலுமாம்‌. தாமம்‌- 
முத அமாலை முதலியன; ஒளி, பெருமை, மலை, யானை என்றுரைச்‌ 
தலுமமையும்‌. தையல்‌-கைபுனையப்பட்டவள்‌. (அலங்கரிக்கப்பட்ட 
வள) கலம்‌ - மரக்கலம்‌. இவர்தல்‌ - ஏறுதல்‌. மடன்மா-பனைமடலாற்‌ 
செய்யப்பட்ட குதிரை. நானிலத்தோர்‌ என்றது பாலைக்கு நிலமில்‌ 
லையாதல்‌ பற்றியென்க, காமக்கடல்‌ - காமமாகிய கடல்‌. (௧ ௦௫).. i 

1 
அதனைத்‌ தன்மேல்‌ வைத்துச்சாற்ற. 
அதரவது--அம்‌ டடலேற்றினைத்‌ தலைவன்‌ தன்மேல்வைத்துச்‌ 
சாற்றாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 
பாவாக்கிமுன்பெண்பனையாகவாண்பனைபாட்டருளு ௩ 
தேவாக்கியாளும்‌ திருவெங்கைவாணரித்றேர்க்தெரு கம்‌ 
பூவாக்கிமாலையணிந்‌ த பொன்னேயொருபொற்பனையை 
மாவாக்கிநாளையு ம்‌ மர்கடுவிதிவருகுவனே. ம்‌ 


ப - பை. பொன்னே - பொன்போல்வாளே, முன்‌ - முற்கால 
தில்‌, ஆண்பனை பெண்பனையாக--, பா ஆக்‌ - பாவினாற்‌ செய்து, 
பாட்டு அருளும்‌ - தேவாரப்பாடலை யருளிச்செய்த,; தே - தெய்வத்‌ 
தன்மை யமைந்த, வாக்கி - வாசேரை, ஆளும்‌-ஆண்‌ டருளின, இரு 
வெங்கைவாணரின்‌ - இருவெங்கைவாணர்போல, தேர்ந்து - ஆராய்‌ 
ந்து, எருக்கம்‌ பூ, மாலை ஆக்கி அணிந்து, ஒரு பொன்பனை 
யை - ஒரு அழயெ பனைமடலை, மாஆக்கி - கு இிரையாகச்செய்து, 
நாளை - நாளைக்கே, உம்‌ ஊர்‌ - நுமதூரிலுள்ள, நடுவிதி - நடுச்செ 
ருவே, வருகுவன்‌ - (மான்‌) வருவேன்‌, எ-று. 


க - ரை. பொன்போல்வாளே! திருவெங்கைவாணர்போலவே, 
நான்‌ நாளைக்கு, எருக்கம்பூமாலையைச்‌ தரித்து மடற்‌ கு. திரையேறி, ப 
அம்மூர்‌ நடுத்தெருவில்‌ வருவேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, ஆண்பனையைப்‌ பெண்பனையாக்கத்‌ தேவாரப்பதி 
கம்‌ பாடினவர்‌ வாசேராகலால்‌, அவரை :*6பாவாக்கி முன்பெண்ப 
னையாக வாண்பனைபாட்டருளுநம்‌ தேவாக்கி” என்றார்‌. திருவெங்கை 
வாணரின்‌ என்ப சில்‌ இன்‌ ஐந்தாவதனெொப்புப்‌ பொருட்டு. தேர்தல்‌- பி 
ஆராய்தல்‌. பொன்‌ - அழகு, மா - குதிரை, வராகுவன்‌ என்பதற்கு 
வினை முதலாகிய நான்‌ என்பது வரூலித்‌ அரைக்கப்பட்ட அ. வாசர்‌-. 
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வடசொல்‌; திருநாவுக்கரசர்‌ என்பர்சமிழ்‌ நூலார்‌; இவரை அப்பா 
எனவுங்கூ அப. பொன்னே யென்றது இருமகள்போல்வாளே யென்‌ 
ஹவா; இது உவமையாகுபெயர்‌. மடலேறலாவ து: தலைமகன்‌ ஒவ்‌ 
வாக்‌ காமத்தால்‌ பனங்கருக்காற்‌ குதிரையும்‌ பனைம்ரத்‌ தள்ளவற் 
ரோல்‌ வண்டில்‌ முதலியவுஞ செய்து, அக்‌ குதிரையின்‌ மீதேறுதல்‌. 
'மடலேறுவோன்‌ இகம்பானாய்‌ உடல்‌ முழுஅ நீறுபூசி ஒவியர்‌ கைப்‌ 
படாது தானே கிழியெழுதி, கழியின்‌ றலைப்‌ புறத்தே தன்‌ பெயரை 
யும்‌ தலைவி பெயரையு மெழுதிக்‌ கைக்கொண்டு, ஊர்கவே நாற்சந்‌ 
தியில்‌ ஊணுறக்கமின்‌ றி அக்கிழிமேல்‌ கண்ணுமனமுஞ்‌ செலுத்தி, 
வேட்கை வயச்சனாய்‌ வேற்றணர்வின்‌ றி, மழை வெயில்‌ காற்றுகளு 








க்கு மயங்கா திருப்புழி, அவ்வூரார்‌ பலருங்குழுமிவந்‌ த; நீ சோதனை 
கருதியோ வென்புழி இயைந்சானாயின்‌, அரசனுக்கறிவிச்து அவ 
னேவலால்‌ அவன்‌ மடலேறு வழி, எருக்கமலர்மாலை, பூளைப்பூமாலை 
யென்பவற்றை யணிர்து மடன்மாவிவர்வுழி, பனங்கருக்குப்‌ படு 
மிடந்தோறும்‌ உ இரந்சோன்றாது வீரியங்தோன்றின்‌, அவன்‌ விழை 
நீத மாதினையவனுக்கே மணம்‌ புணர்த்‌ துவ தும்‌, உ இரந்சோன்‌ றின்‌ 


- 


அவனணேக்‌ கொலைசெய்வ தும்‌ பண்டைக்காலவழக்காம்‌, என்றுணர்க, 
௦ த ப, o ௦ 
பாங்கீதலைமகளவயவத்‌ தநமைசாற்றல்‌. 


அதாவ அ-—அவ்வாறு கூறக்கேட்ட பாங்‌, தலைவனை நோக்கி, 
நீ மடலூர்வது இழியெழு திய பின்பன்றோ, கிழியெழுதங்கால்‌ 
அவளவயவமெழுத லுனக்கருமையா மெனக்‌ கூறா நிற்றல்‌. அதந்‌ 
குச்‌ செய்யுள்‌, — 


மந்தானியணி?2வணிப்பிரான்வெங்கைமன்ன வநீ 
கொக்தார்குழன்‌.மணிமேசலை நானுட்பங்கொள்வதெங்கன்‌ 
சந்தா மணியுந்‌ தருக்கோவையுமெழுதிக்கொளினு 
நந்தாவுரையையெழு தலெவ்வா அரவின்‌ றருளே. 


ப- ரை. மந்தாகிறி - ஆகாயகங்கையை, அணி - தரித்த, 
வேணி - சடாபாரத்தையுடைய, பிரான்‌ - சிவபெருமானது, வெல்‌ 
கை - திருவெங்சையிலுள்ள, மன்னவ - அரசனே, நீ - நீ,கொந்கு- 
பூங்கொத்துக்கள்‌, ஆர்‌ - பொருட்‌ திய, குழல்‌ - கூந்தலையுடையாள த, 
மனி - ரச்௩கசசமாகய, மேகலை - மேகலையணிந்க, நூல்‌ - நூல்‌ 
போலு மிடையின ௫, அட்பம்‌ - நுண்மையை, கொள்வது எக்ஙன்‌ - 

, கொள்வது எவ்வாறு, சிந்தாமணியும்‌ - சிக்தாத முத்துப்போலும்‌ பற்‌ 


) 
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களையும்‌, இருச்கோவையும்‌ - அழகிய கொவ்வைக்கனிபோலும்‌ அத 
ரசத்தையும்‌, எழுதிக்கொளினும்‌ - எழுதிக்கொண்டாலும்‌; நந்தா - 
கெடாத, உரையை - சொல்லை, எழுதல்‌ - எழுதுவது, எவ்வாறு - 
எங்ஙனம்‌, ஈவின்றருள்‌ - சொல்லியருள்வாயாக, எ- று. 


க- ரை, இவபெருமானது இருவெங்கைப்‌ பதியிலுள்ள அர 
சனே ! நீ யெமது தவைவியினிடை நுண்மையைக்‌ கண்டெழுதுத 
லெங்கனம்‌ ? முறுவலும்‌ அதாரு மெழுதிக்‌ கொள்வையேனும்‌ சொ 
ல்லையெழு அத லெங்கன மியையும்‌, சொல்லியருள்வாயாக வென்ப 
தாம்‌. 


வி-ரை, ம$தாகிமிஃ- வடசொல்‌; இதற்கு மெல்லக்‌ குடில 
க இயாய்ச்‌ செல்வசென்பது பொருள்‌. உலகமுழுஅ மழியா திறாக்கதீ 
திருவுளம்பற்றி வேணியிற்றரித்த வுபகார குணத்தை யெண்ணி, 
பிரான்‌ என்றார்‌; பிரான்‌ என்பதற்கு உபகார குணமுள்ளவன்‌ என்‌ 
பது பொருள்‌. கொத்து - பூங்கொத்து. ஆர்தல்‌ - பொருந்தல்‌, மேக 
லை - மாதரிடை யணியினொன்று; அது ஏழுகோவையா ஸனியன்றது.: 
நூல்‌ என்றது நூல்போலு மிடையை. மணிமேசலைநூல்‌ - மணிமே 
கலை யென்னுநூல்‌; இது பஞ்சகாவியங்களுளொன்று, இது கோவ 
லனுக்கு மாதவிபாற்‌ பிறந்த பெண்ணாயெ மணிமேகலையின்‌ வா 
லாற்றைக்‌ கூறுதலால்‌ அவள்‌ பெயரையே தனக்குப்‌ பெயராகப்பெற 
றதனாத்தனார்‌ நூலாசிரியர்‌; இவர்‌ சீத்தலைச்‌ சாத்தனாரெனவும்‌ படு 
வர்‌. சிந்தாமணி - திருத்தக்கதேவர்‌ என்னும்‌ சமணமுனிவரியற்றிய 
தமிழ்ச்காவியம்‌; இது சீவகன்‌. கதையை விரிவாகக்‌ கூறுவது) இத 
ற்கு நச்சினார்ச்சினியர்‌ உரைவகுத்தனர்‌. இதை £ீவகசிந்தாமணி 
யெனவுங்கூறுப, இது கடைச்சங்கத்தார்‌ காலத்தை யடுத்த நூல்‌. 


8145 செய்யுளானியன்றது; இதிற்‌ பதின்‌ மூன்‌ றிலம்பகங்களுண்டு, ்‌ 


திருக்கோவை - திருக்கோவையார்‌; இது சைவசமயாசாரியராகிய | 


மாணிக்கவாசகசுவாமிகளா லருளிஃ செய்யப்பட்ட அ. இதனைத்‌ இரு 


ச்ற்றம்பலக்கோவையார்‌ என்றுங்‌ கூறுப. இது நானூறு கட்டளைக்‌ ந 
கலித்துறையா னமைந்தது; அறிவனூற்பொருளுமுலக நூல்‌ வழக்கு | 


மென்றிரு பொருளும்‌ தோன்றுமா நியற்றப்பட்டது. 


“வருவாசகத்‌ இனின்‌ முற்றுணர்க்தோனைவண்டில்லைமன்னை ச்‌ 
,தருவாதவூர்ச்€வபா,த இயன்‌ செய்‌ இிருச்டிற்றம்பலப்‌ 
பொருளார்தரு திருக்கோவைகண்டேயுமற்றப்பொருளை த்‌ 
தெருளாதவுள்ள த்தவர்கோவைபாடிச்சுரிப்பிப்பரே” 


{ 


( 





» : களவியல்‌. 127 


“உருவாருந்தமிழ்ச்சங்கத்தடம்பொய்கை தீதோன்றி 





யுயர்க்தோங்குமெய்ஞ்ஞானவொளியையுடைத்‌ தாகி 
மருவாருங்கிளவியிதழ்நகானூறென்ருகி | 
மதுப்பொருள்வ ரய்மஇப்புலவர்வண்டாகியுண்ணசு 
தருவாரும்புலியூரினுலகுய்யக்குனிபோன்‌ 
றடங்கருணையெனுயிரவிசன்க திராலலரும்‌ 
திருவாதவூராளி இருச்சிற்றம்பலவன்‌ 
ஜிருவடி.தீசாமரைச்சாச்‌ அந்‌ திருவளர்‌ தரமமையே 
“அரணங்காணென்பாந்தணர்யோகியராகமத்‌ தின்‌ 
சாரணங்காணென்பர்காமுகர்காமகன்‌ னூலதென்ப 
ரேரணங்காணென்பரெண்ணமெழுத்தென்பரின்புலவோர்‌ 




















சீரணங்காயரிற்றம்பலக்கோவையைச்செப்பிடினே ” 


என்‌ நிவ்வாறு நம்பியாண்டார்ஈம்பி முதலியோராற்‌ புகழ்ந்து பாடப்‌ 
, பெற்றது: உரை - பொருள்‌, (௧0௪) 


3 


தலைமகன்‌ றன்னைத்தானே புகழ்தல்‌, 


| அதாவ த இவ்வா றவயவ மெழுத லரிதென்ற பாட சியைத்‌ 
 தலைவனேக்ி, யானெழுதவல்லே னெனத்‌ தன்னைத்‌ தானே புகழ்‌ 
| நத கூறாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
ஜயாநநமுடையார்வெங்கைவாணரணிவை ரமேற்‌ 

' பொய்யாவிளமுலைமங்கைகல்லாரிடைபொய்யென்பதை 
மெய்யாகச்சாதிக்தெழுதாவிடி ற்புகழ்வேண்டியகான்‌ 

| கையாலெடுத்தது தூரிகையேயன்றுகாரிகையே. 


| ப-ரை. காறிகையே - மாதே, ஐயாகநம்‌ உடையார்‌ - ஐந்து 
| திருமூகங்களையுடையவர்‌, வெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்கைப்ப தியில்‌ 
| வாழ்பவர்‌, (அவரது) அணி - அழகாகிய, வரைமேல்‌ - மலைமீ துள்ள, 
| பொய்யா - பொய்க்காக, இளமுலை - இளமுலையையுடைய மங்கை 
| நல்லார்‌இடை - மங்கைநல்லாரது இடையான அ; பொய்‌ என்பதை 
| பொய்யென்று சொல்லுவதை, மெய்‌ ஆக - உண்மையாக, சாதித்து- 
| கடைப்பிடித்து, எழுதாவிடின்‌ - எழுதாவிட்டால்‌, புகழ்வேண்டிய 
கான்‌ - புகழைவிரும்பின நான்‌, கையால்‌ எடுத்தது, தாரிகையே 
அன்று - வட அகா லய ற, எஃறு, ழ்‌ 

| க - ரை. காரிகையே! ஐந்து இருமுகங்களையுடைய அ 
[இது இருவெங்கைமாதரது இடை பொய்யென்பதை மெய்யாகச்‌ 


) 


128 திருவேங்கைக்கோவை. மூலமும்‌ உரையும்‌. 
சா இத்தெழுதாவிடின்‌, புகழ்பெறவிரும்பின நான்கைக்கொண்டது 


தூரிகையனறு என்பதாம்‌. 





ஷி- ரை, ஐயரகமம்‌ - ஐந்துஆநம்‌. (ஆகம்‌ - மூகம்‌) இது வட 
சொல்‌. இறைவர்க்கு ஐந்து திருமுகங்களுண்மையால்‌ 4ஐயாககழு£ 
டையார்‌ என்றார்‌. ஐது திருமுகங்களாவன - ஈசா௩ம்‌, தற்புருடம்‌, 
அகோரம்‌, வாமம்‌, சத்‌ தியோசாதம்‌ என்பன, இவையைக்தும்‌ முறை 
யே அனைத்து மாளுதல்‌, காத்தல்‌, அழித்தல்‌, விளக்கல்‌, சோற்று 
வித்தல்‌ என்னும்‌ தொழில்களை யுடையன. தூரிகை - சித்‌ திரமெ 


முதுங்கோல்‌, (௧0௮) | 


பாங்கியருவியல கிளத்தல்‌. 


அதாவ த இவ்வாறு தலைவன்‌ கூறக்கேட்ட பாங்கி, அவனை 
நோக்கி, நீ பனையழித்தன்றோ மடன்மாப்புனேவ அ. அங்ஙனம்‌ பனை 
யழிப்பின்‌, அதில்வாமும்‌ அன்றில்‌ அசன்‌ பெடையோடழியுமே, ' 


இது நின்னருளுக்‌ யைவதன்றெனக்‌ கூறா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ ,— 
வென்றிப்படைஈன்மழுவுடையார்திருவெங்கையிலே, 
குன்‌ றிற்பொலியுங்குவிமுலையாளொ்கூடவெண ணி 
நின்‌ றிப்படிதளர்வேலண்ணலேயென் அரீக்கமற 
வன்்‌.நிம்பெடையொடுவாழ்வகன்றோபனையாவதுவே. 


ப- ரை. வென்றி - வெற்றியைத்தருகற, படை - ஆயுதமா 1; 
இய, நல்‌ - அழகிய, மழுஉடையார்‌ - மழுவை யுடையவராகிய சிவ 1 
பெருமானார அ, இருவெங்கையிலே - திருவெங்கைப்‌ பதியிலுள்ள, 
குன்றின்‌ - மலைபோல, பொலியும்‌ - விளங்குகின்ற, குவி முலையா. 
சளொூகூட - குவிந்த முலையாளுடன்சோ, எண்ணி நின்று - கருதி 1 
நின்று, இப்படிதளர்‌ - இவ்வாறு தளர்கின்ற, வேல்‌ - வேற்படை . 
யையுடைய, அண்‌ ணலே - பெரியோனே,பனை ஆவது - பனைமரமர ' 
வது, அன்றில்‌ - அன்‌ றிற்‌ பறவையான து, என்றும்‌ - எந்காராம்‌, நீக்‌ 
கம்‌ ௮ற-ரீங்குதலில்லாமல்‌,பெடையொடு வாழ்வது அன்றோ - தன்‌ : 


பெடையோடுகூடி வாழ்ந்‌ திருக்கு மிடமல்லவா, ௭ - று. 


க - ரை. வென்றிப்படை நன்மழுவுடையார்‌ திருவெங்கையி ்‌ 
லே வாழ்னெற அண்ணலே! குன்‌ றிற்பொலியுவ்‌ குவிமுலையாளொடு 
கூட வெண்ண மடலூரப்‌ பனையழிப்பையாயின்‌ , அ தில்வரமும்‌ 
அன்றிற்‌ பறவையைப்‌ பெடையோடழித்த பாவமெய்து 5, இது 
நின்னருளியற்குச்‌ தசவன்‌ றென்பசாம்‌. பந 





ர கட்க பல்‌ 
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வி - ரை. இறைவர்க்குப்‌ பிறபடைக ரூளவேனும்‌ மழுச்சிற 
ந்ததாதலால்‌ “வென்‌ திப்படை நன்மழுவுடையார்‌' என்றார்‌. குன்றின்‌ 
என்பதற்குக்‌ குன்றினும்‌ என்றுரைச்சலு மமையும்‌. தளர்‌ என்பது 
காலஃகரந்த பெயசெச்ச மாதலால்‌ வேலண்ணல்‌ ஒரு சொல்லாகக்‌ 
கொள்க. நீக்கம்‌ - நீங்கு ௪6௦ றில்‌ - நசப்பறவை. (௧0௯ 
ள்க. நீக்கம்‌ - நீங்குசல்‌. அன்றில்‌ - செவுஞ்சப்பறவை. (௧0 ௯) 


பங்ககோ படு நீலகூறல்‌. 


அதாவது ,தலைவன்‌ உயிர்தாங்கி நிற்குகிலையாகிய மொழி 
யைப்‌ பரங்கி ௯ மாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யள்‌;-- 


 மூலத்தனிமுதலானார்திருவெங்கைமொய்வரைவாய்‌ 

| நீலத்தடங்கண்ணிடைகுன்‌ குறைசொலகேர்ந்திலளே ற்‌ 
| கோலத்தளிரியன்மா தின்‌ கருங்கட்குடங்கவரத்‌ 

| தாலத்திவர்கநினையாவர்பின்னை த்தப்பவரே. 


ப-ரை. அண்ணலே, மூலம்‌ - ஜகத்காரணமாகியெ, தனி - 
ஒப்பற்ற, முசல்‌ ஆனார்‌ - முதற்பொருளானவராகெ வெபெருமானா 
அ, திருவெங்கை - நிருவெங்கையிலுள்ள, மொய்‌ - வலிமைபொ 
முந்திய, வரைவாய்‌ - மலயில்வ-ழ்கின்‌ ற, நீலம்‌-நீலகிறத்தையுடைய, 
, தடம்சண்ணினாட்கு - விசால நேத்திரையாகிய வெமது தலைவிக்கு, 
| உன்‌ குறைசொல்ல - உன்‌ குறையைச்சொல்ல,' நேர்க்திலளேல்‌ 5 
 உடம்படாளாயின்‌, கோலம்‌ - அழகாகிய, தளிர்‌ இயல்‌ - சளிரியலை 
யுடைய, மாதின்‌ - எமது பெண்ணின்‌, கருகண்‌ - கரிய கண்ணையு 
| டைய, குடம்‌ - ஸ்சநகும்பத்தை, கவர-கவரும்பொருட்டு, காலத்து. 
| பனைமடன்‌ மாவின்மேல்‌, இவர்க-ஏறுக, பின்னைநின்னை தடுப்பவர்‌ 
| யாவர்‌-பின்‌ புனனைச்சடுப்பவர்யார்‌, எ-று. 


க - ரை. அண்ணலே! திருவெங்கைப்பிரானா! அ மலையில்வாழ்‌ 
இன்றவெமது தலைவிக்கு நின்குறை கூறியும்‌ நேர்ந்‌திலளாயின்‌, 





அவளது கும்பஸ்தன த இன்ப அகரும்பொருட்டு மடலேறுவாயாக, 


ன்‌ புன்னை த்தபெபவரொரு ரூவருமிலர்‌ என்பதாம்‌, 

வீ - ரை, மூலம்‌-ஜச துத்பத்‌ இ ஸ்‌ தி திலயங்களுக்குக்‌ காரணம்‌. 
ஜகம்‌ - தோன்றியழிதின்‌ மாலையது. நேர்தல்‌ - சம்மதிச்தல்‌. தளிரி 
யல்‌- -ம்ருதஸ்வபாவை. (மெல்லியல்‌), கருங்கட்குடம்‌ கவாத்தாலத்தி 
வர்க என்பதற்கு; கரியகள்ளுக்குடத்தைக்‌ கவரும்பொருட்டுப்‌ பனை 
மரத்தேறுகெ வன வேறெொருபொருளுக்‌ தோன்‌ நியவாறு கண்டுகொ 


ள்க. யாவர்‌ என்னும்வினா ஒருவருமிலர்‌ என்னும்‌ பொருடந்து நின்‌ 


) 
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றது. தலைவன்‌ கூற்றாயின வெல்லாமடலேற்றிற்கும்‌ பாங்கி கூற்றா 
யினவெல்லாமடல்‌ விலச்திற்கு முரியவாமாறுகாண்க; (௧௧௦) 


தலைவியிளமைத்‌ தன்மை பாங்கிதலைவற்குணர்த்தல்‌. 


அகாவது-- இவ்வாறு கூறின பாங்கி தலைவனைநோக்கி, அண்‌ 
ணலே! எமது சலைவி பருவமுறா.சவளா யிருக்கன்றனள்‌, ௮௨ள இள 
மைத்தன்மை யிற்றெனக்‌ கூறுநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
பொடிக்கன்‌ றகொங்கையிடைவருத்தாமுனம்பூவிரவி 
முடிக்கின்‌ றகங்குல்கள ம்வருத்தாமுனமுத்தலைவேல்‌ 
பிடி க்னெறவங்கையர்வெங்கையிலேயிள ம்பெண்ணினுக்கா 


வடிக்கன்றவேலண்ணலேெ யன்கொலோசொல்வருந்‌அவதே. 


ப-ரை. வடிக்னெ ற - வடித்த, வேல்‌ - வேற்படையையுடைய, 
அண்ணலே - பெரியோனே, பொடிக்கன்ற கொங்கை - அரும்பா 
நின்ற கொங்கைகள்‌, இடைவருத்தாமுனம்‌ - இடையை வருத்தாத . 
தற்கு முன்பே, பூ-மலர்களை, விரவி முடிக்கின்ற - கலக்து முடிக்‌ 
இன்ற, கங்குல்‌ - இராப்போலுங்கூந்தல்‌, களம்‌ வருத்தாமுனம்‌ - 
கண்டத்தை வருத்தாத தற்கு முன்பே, முத்தலைவேல்‌ பிடிக்கின்‌ ற- 
முத்தலைச்சகுலத்தைப்‌ பற்றுடன்‌ ற, அம்கையர்‌ - அழயெசையினை 
யுடையவசாகிய சவபெருமானா து, வெங்கையிலே - திருவெங்கைப்‌ . 
ப தியிலுள்ள, இளம்‌ பெண்ணினுக்கா - இளம்பெண்ணின்‌ பொரு 1 
ட்ட, வருந்‌ துவது - நீவருந்துவது, என்கொலோ - யாதுகாரணச்‌ 
தானே, (அறியேன்‌) சொல்‌ - சொல்லக்கடவை, எஃ னு. 


&-ரை. முத்சலைவேல்‌ பிடிக்கின்ற வெங்கையராகிய சிவபெரு 
மானாது இருவெங்கைப்ப தியிலுள்ள வெமதுதலைவிக்குக்‌ கொங்‌ 
கை கனவாமுன்னம்‌ கூழையிருண்டு நெய்த து நீளாமுன்னம்‌ அவள்‌ : 
பொருட்டு நீவருந்துதல்‌ யாதுக்கு! அதனைச்‌ சொல்லக்கடவை என்‌ 
பதாம்‌. 


| 
| 










த்‌ ய்‌ அக 


வி-ரை. பொடி.த்தல்‌-அரும்புசல்‌, விரவல்‌-கலத்தல்‌. கங்குல்‌ - 
இரா; அது இராப்போலுங்‌. கூக்‌ தலையுணர்த்‌ இம்று ; இது உவமையர 
குபெயர்‌, ““ஈத்தங்கும்பிட்டகுழலீர்‌” என்றார்‌ பிறரும்‌. சளம்‌-கண்டம்‌; 
இதுவடசொல்‌. முத்தலைவேல்‌ - திரிசூலம்‌ எனினுமாம்‌. அங்கை. 
அகங்கையென்ப கன்‌ சிதைவெனக்‌ கோடலுமமையும்‌. வடித்தல்‌ - 
கூர்மையாக்குதல்‌, (௧௧௧). 
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தலைவன்மலைவிவருத்தியவனண்ணமரைத்தல்‌. 

























அதாவது--இவ்வாறு பாக்கி கூறக்கேட்ட தலைவன்‌, தலைவி 
. தன்னை வருத திய செய்தியைப்‌ பாங்க்‌ குரையா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ ,-- ்‌ 

| 


கருவுக்குமாமருர்‌ தானார்தென்‌ வெங்கைக்கநகவெற்பிற்‌ 
| பொருவுக்குமாறொன்‌ தில ாதெழுக்கோங்யெபூண்முலையாய்‌ 
 திருவுக்குமாலைத்‌ தருமெழில்கூர்‌ நந்தி இருக்‌ திழைக்கு 


| மருவுக்குவாசனைபோல்வந்ததாலென்னைவாட்வெதே, 


ப- ரை, கருவுக்கு - பிறவியாயெ பிணிக்கு, மாமருந்து 
ஆனர்‌ - மஹெளஷதமானவசாகய சிவபெருமானாத, தென்வெங்‌ 
| கை - தென்வெங்கைப்‌ பதியிலுள்ள, க௩கவெற்பில்‌ - பொற்பொரு 
| ப்பில்‌ வாழ்கின்ற, பொருவுக்கு - ஒப்புச்‌ சொல்வதற்கு, மாறு ஒன்று 
இலாஅ - வேறொரு பொருளில்லை யென்னுய்படி, எழுந்து ஒங்கிய 2 
' தொன்றியுயர்க்த, பூண்முலையாய்‌ - ஆபாணங்களையணிந்த கொய்‌ 
கைகளையுடையவளே, திருவுக்கும்‌ - திருமகளுக்கும்‌, மாலைத்தரும்‌- 
விருப்பத்தை யுண்டால்குகற, எழில்கூர்‌-அழகுமிக்க, தம்‌-துமஅ, 
தச திக்கு - பெண்ணுக்கு, என்னைவாட்வெது - என்னை வரு 

தீதுங்குணம்‌, மருவுக்கு ஃ மருக்கொழுந்துககு, வாசனைபோல்‌ - 
ன்‌ வந்தது - உடன்‌ பிறந்தது, ஆல்‌ - இஃசோர்‌ வியப்பி 
ந்தவா றென்னை, எ-று. 


௧க-ரை. பிறவிப்பிணிக்குப்‌ பெருமருந்தானவராடிய வெபிரா 
னாத சென்வெங்சைப்‌ பொன்மலைப்‌ பூண்‌ முலையாய்‌! இருமகளுக்‌ 
கும்‌ விருப்பத்தை யுண்டாக்குகிற பேரழகையுடைய நம்‌ தலைவிக்‌ 
(கு என்னை வருத்துங்குணம்‌ மருவுக்கு மணம்போலியற்கையாயுடன்‌ 
றோேன்றிற்றென்பதாம்‌. 

| வி-ரை, கரு - பிறவி; மாமருந்தானார்‌ எனமேல்‌ வருதலால்‌ 
கருவென்பசைப்‌ பிறவிப்பிணி யென்றுரைக்க லாயிற்று. கநகம்‌ - 
பொன்‌. வெற்பு - மலை. பொருவு - ஒப்பாதல்‌. தஇிருவுக்கும்‌ என்னு 
ஏழும்மையுயர்வு சிறப்பு. மால்‌ - ஆசைப்‌ பெருக்கம்‌, கூர்தல்‌ - மிகு 
ஏகல்‌. இருந்திழை - விளை ச்சொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ 


2ருவென்ற தாகுபெயர்‌, (௧௧௨) 


) 
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பாங்கிதலைமகள்‌ சேல்வியநு3ம சேப்பல்‌: 


னுக்குக்‌ கூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 


( 


இளிக்குஞ்சவையமு.தாட்டாளக்கள்ளைசொற்கேட்டுவவாள்‌. 


அதாவ து பாங்கி, தலைவியின்‌ செவ்வியினருமையைத்‌ தலைவ 


குளிக்குஞ்‌ சனையிற்குளியாள்்‌ சிலம்பெகுர்‌ கூவுதிலா 
ளளிக்குக்கொழிலுடையார்வெற்கைவாணர ணிவரைமேற்‌ 
றுளிக்குஞ்செந்தேன்மலா த தாராயவட்கென்னசொல்‌ லுவனே. . | 


ன்‌ 

ப-ரை. அளிக்கும்‌ தொழில்‌ உடையார்‌ - (எல்லாவுலகங்களை 
பும்‌) சாக்குக்சொழிலையுடையவர்‌, வெங்கைவாணர்‌- திருவெங்கைப்‌ | 
பதியில்வாழ்பலர்‌, (அவர) அணிவரைமேல்‌ - அழகி மலைமேல்‌ 
வாழ்கின்ற, அளிக்கும்‌ செந்தேன்‌-அளிக்கன்‌ ற செந்தேனையுடைய, 1 
மலர்த்தாராய்‌ - மலர்மாலையையணிந்தவனே, கிளிக்கும்‌ - தான்‌ வள |: 
ர்க்கும்‌ கள்ளைக்கும்‌, சுவை - இன்‌ சுபையுள்ள, அமுது ஊட்டாள்‌ - இ 
பாலூட்டாள்‌, அக்கள்ளைசொல்‌ : கேட்டு - அந்தக்‌ இளிமொழியைச்‌ ந 












கேட்டு, உவவாள்‌ - உவக்கிலள்‌, குளிக்கும்‌ சுனையில்‌ - நாடோறுஸ்‌ | 
குளிக்கின்‌ ந சுனைநீரில்‌, குளியாள்‌-குளித்‌ இலள்‌, சிலம்‌ பெரிர்‌ கூவுகி ந 
லாள்‌ - லெம்பெதிர்‌ கூவுகன்‌ றிலள்‌, (இங்வாறிருக்கற) அவட்கு - | 
அத்தலைவிக்கு, என்ன சொல்லுவன்‌-ஈரன்யாது சொல்வேன்‌ எ-று. , 


க- மை. இருவெங்கைப்ப இயில்‌ வாழ்கின்ற தலைவனே! எமது 
தலைவி, தன்கிளிச்குப்பாலூட்டாள்‌, அதன்‌ சொற்கேட்வெவாள்‌, . 
சுனையாடாள்‌, லெம்பெதிர்‌ கூவாள்‌, இவ்வாறிருப்பாட்கு யானென்‌ . 
னசொல்வேன்‌ என்பதாம்‌, | 

ஸி-மை. மாதர்க்கு சனைகுளிக்தல்‌, லெம்பெதிர்கூவுதல்மு த. 
வியவற்றினும்‌ ளிக்கமுகூட்டலே மிகச்சிறந்த சொழி லன்டார்‌, | 
:இளிக்குஞ்சுவையமு தூட்டாள்‌'என முதற்கண்ணே கூறினர்‌. கிளி. 
க்கும்‌ என்‌ னுமும்மையுயர்வு சிறப்பு; இறந்ச.அதழிஇய தமாம்‌. சுவை: 
யென்று ராயினும்‌அமுதென மேல்வருதலால்‌ இன்‌ சுவையென்‌ றுசை | 
க்கலாயிற்று. உவத்தல்‌-மடழ்தல்‌.குளித்தல்‌-குடை தல்‌. (மூழ்குதல்‌.) 
லெம்பெ திர்கூவுதல்‌-மலைக்கெதிரழைத் தல்‌; இ துமகளிர்க்கோர்விளை 
யாட்டென்பது, “'லெம்பெ இர்கூய்வரு த்தம்‌ பீமின்‌ அகொல்‌ லோவல்‌ 
லிமெல்லியல்‌ வாடியதே” என்னுக்‌ திருக்கோஃ வயாரானு மினிதுவி 
எங்கும்‌. அளித்சல்‌-காச்சல்‌. துளித்தல்‌ - இந்துசல்‌. தார்‌ - மாலை. 
'என்ன சொல்லுவன்‌ என்றது ஒன்றுஞ்‌ சொல்லமாட்டி ற்றிலேன்‌ 

“' என்றவாறு. செவ்வி - சமயம்‌. (௪௧௩) 
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அ. சாவது--பாங்கி செவ்வி யருமைரெப்பக்‌ கேட்ட தலைவன்‌ 
அவளை கோக்‌, தலைவியின்‌ செவ்வி யெளிமை கூறாரிற்றல்‌. அதற்‌ 
குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
தேன்வர்தகொன்றை ச்சடையாளர்‌ 0 வங்கைச்செழுஞ்லெம்பி 
கான்வந்தவேரிப்புனற்கோர்கிறவ நிகாட்டுதல்போல்‌ [ற்‌ 
யான வந்தவாறுசிறிதுரைத்தாலிடைமீடின்‌ நியே 

௫ . » ௪ . ௧ ௬. e 
தானவ அகுங்குமக்கொங்கைகளாரத்த மி இக்கொருமே, 


ப-ரை. (பாங்கி-பாங்கியே,) சேன்வக்க - கேன்பொரறும்‌ இய, 
கொன்றை - கொன்றைமலர்‌ மாலையைத்‌ தரித்த, சடையாளர்‌-௫டா 
பார ததையுடையவராதிய சிவபெருமானாது, வெங்கை - கிருவெங்‌ 
கைப்ப தியிலுள்ள, செழுஞ்சிலம்பில்‌-செழுமையா இய மலையில்‌,கான்‌ 
வந்த - காட்டிலுண்டாயெ, ஏஎரிப்புனற்கு - ஏரிநீருக்கு, ஓர்‌ சிறுவழி 
காட்டுதல்போல்‌ - ஒரு றெ நெறிசாட்டல்‌ போல, யான்வந்‌ சவாறு - 
ஈநானவந்ச செய்தியை, சிறிது உரைதீதால்‌-நீ சென்று சிறி2ச சொல்‌ 
லினையர்யின்‌, இடையிட இன்‌ நியே-சடையில்லாமலே, சான்வந்‌ து - 
(நம்‌ தலைவி) தரனேவம்‌ து, குங்குமக்‌ கொங்கைகள்‌ ஆர - குங்குமக்‌ 
கொங்கைகள்‌ பொருந்த, தழீ இச்சொளு ம்‌ - (உன்னைச்‌) சீழுவிக்‌ 
கொள்வாள்‌, எ-று. 


க- ரை, சவெபெருமானாது இருவெங்கைச்‌ செழுஞ்லெம்பி 
ட வள்ள பாங்கியே | நீ சென்று அந்தலேவிக்கு என்‌ வரவுரை ச்‌ தனை 
யாயின்‌, அவள்‌ உன்னையிறுகத்‌ சழுவிக்கொள்வாள்‌ என்‌ சாம்‌. 


வீ -ரை கொன்றை-இமடியாகு பெயர்‌. கான்‌ - காடி, ஏரிஃ 
பெருநீர்நிலை. இடையிீட - தடை. குங்குமக்கெொங்கை 2 குங்குமச்‌ 
சேறணிரந்த கொங்கை. ஆர - மார்போடு மார்பு பொருந்த. சழீஇ - 
சழுவி. ஏரிநீருக்குச்‌ சிறுவழிகாட்டின்‌ ௮ ஐ அச்சிறு வழியை யறுச்‌ 
அப்‌ பெருவழியாக்கிப்‌ பெருகியோடிவஅபோல, என்வரவைச்‌ சிறி 
அரைத்தால்‌ அவளது பேரன்பு வெளீயாடி உன்னையும்‌ மார்போடி று 
சச்‌ தழுவிக்கொள்வாள்‌ என்ப இச்‌ செய்யுளின்‌ பிண்டப்பொருள்‌, () 


பாங்க யென்னை மறைத்தபி னெளிதேன நததல்‌, 


! அ$ரவ.து--சலைவனிங்வாறு கூறக்கேட்ட பாங்கி, தலைவ: 
கோக்டி, நீயிரிருவீரும்‌ என்னை மறைக்‌ தபின்‌, இக்களவொழு io 
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நுங்கட்கு மிகவெளிதாமென நகையாடிக்‌ கூறாநிற்றல்‌- தக்க 


செய்யுள்‌ — 


குற்‌ ரூலமுர்தென்‌ திருவாலவாயுங்குடியிருப்புப்‌ 

பெற்‌ மர்பவர்‌ இருவெங்கையிலேயெங்கள்‌ பெண்ணணங்கள்‌ 3 
முற்றுமுலையையெனைமறைத்தன்‌ பமுயங்குஅுதல்‌ 
கற்றாவினை மறைத்தேயதன்பாலைக்கறப்பதுவே 


படரை; குற்றாலமும்‌ - திருக்குத்றாலமூம்‌; தென்‌ திருவாலவா 
யும்‌ - தென்‌ றிருவாலவாயுமே, குடியிருப்பு பெற்று-தமது குடியிருப்‌ 
பாசப்பெற்று, ஆர்பவர்‌ - வாழ்பவராதிய வெபெருமானார அ, வெங்கை 
வெற்பா - தஇருவெங்கை வெற்பனே; எங்கள்‌ பெண்‌ அணங்கின்‌ - 
எமது தலைவியின்‌, முற்றாமுலையை - இளெமுலையை, என்னை மறை 
த்து - எனக்கொளித்‌ த; இன்பம்‌ முயங்குறுதல்‌-இன்பம்‌ நகர்தல்‌; 
ஆவினை கன்றுமறைத அ - பசுவிற்குக்‌ கன்றை மறைத்து, அதன்‌. 
பாலைக்கறப்பதவே-௮ தன்‌ பாலைக்கறப்பதனையே நிகர்க்கும்‌,௪ - று. 


க-ரை. இருக்குற்றாலம்‌ இருவாலவாய்‌ என்னும்‌ திருப்பத்‌ 
களைத்‌ தமது குடியிருப்பாசப்பெற்று வாழ்பவராகிய செபெருமானா 
ரது இருவெங்கை வெற்பனே ! எமது தலைவியின்‌ இளமுலைப்போ 
கத்தை என்னையின்‌ றி நீதுய்த்தல்‌ கன்றின்றிப்‌ பசுவின்பாலைக்‌ கற 
த்தலோடொக்கும்‌ என்பதாம்‌. | 

விரை, இருவாலலாய்‌ - தென்மதுரை. ஆர்தல்‌ - வாழ்தல்‌. 
பெண்ணணங்கு - பெண்டெய்லம்‌. முற்றாமுலை யென்‌ தமையால்‌ 
இளமுலையென்பது பெறப்பட்ட அ. மறைத்தல்‌ - ஒளித்தல்‌. முயங்‌ 
குறு தல்‌ - அகரப்புகு தல்‌: கன்றை மறைத்துப்‌ பசுவின்பாலைக்‌ கறத 
சலியலாததுபோல என்னை மறைத்து நீவி ரின்ப நுகரப்புகன்‌ ௮௮ 
முடியாத காரியமென்ப திச்‌ செய்யுளின்‌ பிண்டப்பொருள்‌. (கக௫). 

அந்நலகபோறஅுகவன்‌ புலம்பல்‌: 

அதாவது இவ்வாறு பாப்‌ நகையாடல்‌ பொருத தலைவன்‌ 
அவளை நோக்கிப்‌ புலந்து கூரறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
தடா அலிளக்கொளியானார்‌திருவெங்கைத்தையனல்லாய்‌ 
படாது வளர்முலையால்வருமோயைப்பரிகரித்து 
அிடாதுககைசெய்‌இகழ்வதளற்‌.தில்விழுக் தவரை 
யெடாதுமருமழமுரு . :வ்வேல்கொண்டெறிவதவேச 
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ப-ரை. தடாது - தடுச்கப்படாமல்‌, விளங்கு - விளங்குகிற, 
ஒளி ஆனார்‌-சேஜோரூபமானவரர௫யெ வெபிரானார ௫, திருவெங்கை- 
இருவெங்கைப்ப தியிலுள்ள, தையல்‌ நல்லாய்‌ - பெண்ணே, படாது 
வளர்‌ முலையால்‌ - சாயாமல்‌ வளர்கின்ற நம்‌ சலைவியின்‌ கொங்கை 
யால்‌, வரும்‌ - உண்டரகிய, நோயை - காமகோயினை, பரிகறித்து 
விடாது - ஒழித்துவிடாமல்‌, நகைசெய்து - சிரித்து, இகழ்வது - 
எள்ளுவது, ' அளற்றில்‌ விழுந்தவரை - சேற்றில்‌ விழுந்தவரை, 
எடாது - எடுக்காமல்‌, மருமம்‌ உருவ - அவர து மார்பிற்‌ பட்டுருவும்‌ 
படி, செவ்வேல்கொண்டு எறிவ தவே - செவ்வேலினை யெடுத்தெறி 
வதனையே நிகர்ச்கும்‌, ௭ - று. 


க-மா. ஒளியுருவாகிய வெபிரானாது திருவெங்கைப்‌ பதியி 
லுள்ள பெண்ணே ! நீ, சாயாமல்‌ வளர்கின்ற ஐம்‌ தலைவி கொங்கை 
யாலுண்டாயெ காமநோயைப்‌ பரிகறிக்காது நசைச்‌ இகழ்தல்‌, சேற்‌ 
றில்‌ விழுந்தவரை யெடாமல்‌, அவர்‌ நெஞ்சுருவ வேலெறிவதை 
நிகர்க்கும்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. தடாது விளங்கொளி - ஒரு பொருளாலும்‌ தடுக்கப்‌ 
படாது விளங்கொளி. ஒளி - தீபம்‌ எனினு.மமையு 1; மழை காற்று 
முதலியவற்றால்‌ தடைபடாது விளங்கு மொளியென்றவாறு. படு 
தல்‌-சாய்தல்‌. “கடாஅக்‌ களிற்றின்மேற்‌ கட்படா மாதர்‌, படாஅமுலை 
மேற்றுடில்‌”' என்னுந்‌ இருக்குறளினும்‌ படுதல்‌ இப்பொருட்டாத 


_லறிக. முலையால்‌ வருநோய்‌ என்றமையால்‌ காமநோயெனப்பட்ட து. 


பரிகரித தல்‌ - ஒழித்தல்‌. அளறு - சேறு. மருமம்‌ - மார்பு, செவ்‌ 
வேல்‌-கொல்லுலையிற்‌ காய்ந்து இவந்‌ தவேல்‌, (௧௧௪௬) 


பாங்கிதலைவனைத்தேற்றல்‌. 


அதாவது--இவ்வாறு கூறின தலைவனுக்கிரங்கனெவளாதிய 
பாங்கி, (தலைவனை இதஞ்சொல்லி) தேற்றாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌, - 
தொடா்ரந்தாரூம்வெங்கைப்பழமலைவாணரச்சுந்தரர்சொற் 
கடர்தாலஓுமென்சொற்க_வாள்‌ வரிச்செங்கயன்மருட்டும்‌ 
விடக்தாழயிற்கண்மடமான்றருமயல்வெள்ளத்திலே 
கிடந்தாகுலமுற்றிடேல்விவொயுன்‌ அலேசத்தையே. 
) 

ப. (அண்ணலே - பெரியோனே) சொடர்ம்‌ ௫ - ஆன்ம 


கோடிகளை விடா தபற்றி, ஆளும்‌ - ஆண்டருள்கெற,; வெங்கைப்‌ 
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13௦ திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌, ( 








பழமலைவாணர்‌-—; ௮ - அக்கு சுந்தரர்‌ சொல்‌ - சுங்‌ சரர்சொல்லை, 
கடக்காலும்‌ - அதிக்ரமித்தாலும்‌, வரி - ஒற்றுக்களையுடைய; செங்‌ 
கயல்‌ - செங்கயல்களை, மருட்டும்‌ - வெருட்டுகிற, விடம்‌ தாழ்‌ - 
நஞ்சு தங்கிய, அயில்கண்‌ - வேல்போலுங்‌ கண்களையுடைய, மட 
மான்‌ - ம்டமான்போல்வாள்‌, என்‌ சொல்‌ கடவாள்‌ - என்‌ சொல்லைக்‌ 
கடக்கமாட்டாள்‌, (ஆதலால்‌) தரும்‌ - அவள்‌ தந்த; மயல்‌ வெள்ளத்‌ 
இலே டந்து - மையத்‌ பெருக்கில்வீழ்க்து; ஆகுலம்‌ உற்றிடேல்‌ - 
வருத்த மடையற்க, உன்‌ அலேசத்தை விவொய்‌ - உன்‌ மநோதுக்‌ 


கத்தை விடக்கடவை, எ- று, 


க-ரை. இருவெட்கைவாணர்‌ சுந்தரர்‌ சொல்லைக்‌ கடந்தாலும்‌ 
எமது தலைவி யென சொல்லைக்‌ கடவாள; ஆதலாலவளை யுனக்காக 
கக்கடவேன்‌, நீ யுன்‌ மனக்கிலேசத்தை விவொயாக என்பதாம்‌. 


வி -ரை. தொடர்ந்தாளல்‌. - எழுமையும்‌ தொடர்ந்தாளுதல்‌; 
இது இறைவற்‌ மெல்பாகிய போருளின்‌ காரியம்‌, “பல்பிறவித 
சொகை சணிச்சர்கென்னை யாண்‌ கொண்டான்‌ ” என்றார்‌ பெரி 
யாரும்‌, இக்குணம்‌ சுந்தூாரைத்‌ தடுத்தாண்டமையா லினிது விளவ்‌ 
கும்‌. சுந்தரா: சொ ற்கடவாமைக்கு பரவைதன்‌ புலவி தீர்ப்பான்‌ 
சழு த சண்படுக்கும்‌ பாஞாளிரவினிர்‌ சா.தசென்‌ தமையும்‌; குண்டை 
யூர்‌ நெர்கொடு செலுச்‌ தினமையுமே சான்றாகும்‌. கடந்தாலும்‌ என்‌ 
சமையால்‌ கடவாமை வற்புறுத்தப்பட்ட து.செங்கயல்‌ - செஞ்சேல்‌. 
வரி - நீட்கியுமாம்‌. விடம்தாழ்‌ என்பதற்கு விடமும்‌ தாழும்‌ எண்ன 
மாம்‌, மடமான்‌ - உவமையாகுபெமர்‌. மடல்‌ - மையல்‌.(காமமயக்கம்‌) 
கெள்ளம்‌ - பெருக்கு. ஆகுலம்‌ ங்‌ வரு த்தம்‌) (இது ௨டசோல்‌. தலே 
சம்‌ - வடசொல்‌; வ்யஸ௩ம்‌ என்பது பொருள்‌. (௧௪௪) 

பாங்கிகையுறையேந்தல. 

அசாரவது--பாக்கி தலைவனதுகையுறை யேற்றுச்‌ கூறாரித்தல்‌, 
அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
ஏகநிலைத்தவுமைபாகன்‌ வெங்கையிமயவெற்பின 
மாகநிலத்‌ இலரி தாயவின்‌ பம்வளர்ந்தெழுமே, 
பாகநிலப்பிறைவாணுதலாடன்டர வையல்சுற்‌ 
போகநிலத்தலிட்டாளை யனே யுன்கைய்பூந்தழையே. 

(ப து 

ப - ரை, ஐயனே - தலைவனே; உன்கை - உன்கையதாதிய, 

பூதழை - பொலிவாயே தழையீனை, பாகம்‌ - பிளவாகிய, நில“ சந்த்‌ ( 


( 
( 
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ரிகையையுடைய, பிறை - பிறைபோன்ற, வாள்‌ - ஒளிபொருந்திய, 
அதலாள்‌ - நெற்றியையுடையவள்‌, சன்‌ - சனது, பரவை பாப்பா 
இய, அல்குல்‌ - அல்குலென்‌ ற, போகறிலச்‌ இில்‌-போகபூமியில்‌, இட்‌ 
டாள்‌ - வைத்துக்கொண்டாள்‌, (ஆதலால்‌ இணி) ஏகம்‌ நிலைத்த - 
அத்விதியம்‌ நிலைபெற்ற, வெங்கை உமைபாகன்‌ - வெங்கையிலுள்ள 
உமாதேவிபங்கன து,இமயவெற்பில்‌ - இமயமலையில்‌, மாகநிலத்‌ இல்‌- 
சுவர்க்கலோகத் தினும்‌, அரிது ஆய இன்பம்‌ - அரிதாகிய பேராகக்‌ 
தம, வளர்ந்து எழும்‌ - வளர்ந்தேரங்கும்‌, எ- று, 

க - ரை. ஐயனே! உன்சைப்பூக்தழையை யெமது தலைவிதன்‌ 
போகநிலத் இ லீட்டாளாதலால்‌, இணியுனக்கு விண்ணுலகவின்பச்‌ 
தஇனும்‌ மேலாயவின்பம்‌ வளர்ந்தோங்கும்‌ என்பதாம்‌, 

._. வி-ரை, ஏகம்‌ - அத்விதீயம்‌; (ஒன்றாக்தன்மை) ஒப்பின்மை 
யெனினுமாம்‌. மாகம்‌-ஆசாயம்‌; மா, கம்‌ எனப்பிரிச்து பெரிதாகய 
ஆகரயம்‌ என்றுரைத்த லுமாம்‌. பெரிசாகி ஆகாயம்‌ என்றது ஏனைய 
நான்கு பூசத்‌ திற்கும்‌ இடந்தருதலாகிய பெருமை நோச்கியென ௧. 
மாககிலம்‌-விண்‌ ணுலகம்‌, பாகம்‌ - பிளவு,நில-நிலாவென்பதன்குறுக்‌ 
கம்‌. பாவை - பரப்பு? போகநிலம்‌-போகபூமி. பூ - பொலிவு. (௧௧௮) 

கீழவோனுற்றல்‌. 

அதாவ து பரங்கிகையுறை யேற்றமையால்‌ தலைவன்‌ காமகோ 
யைப்‌ பொறுத்‌ துரையரமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 
வன்மொழிடேரலவுரைத்தவெல்லாமிர்தமங்கைநல்லா 


ளின்மொழியேமன்‌ ததன்புவிடாமலிசைத்தமையான்‌ ரல்‌ 


 மென்மொழிவாய்மைத்‌ திருத்தொண்டர்தாமுனம்விட்டெறி 


கன்மொழிமாமலரன்ரோ தருவெங்கைக்கண்ணு தற்கே, 


ப- ரை, இந்தமங்கைநல்லாள்‌ - இந்தமாதுநல்லாள்‌, வன்மொ 
ழிபோல - கடிவார்த்தைபோல, உரைத்த எல்லாம்‌ - சொன்னவை 
யாவும்‌, மனத்து அன்பவிடாமல்‌ - மனத்‌ திலன்பு நீங்காமல்‌, இசைச்‌ 
சுமையால்‌ - சொன்னமையால்‌, இன்மொழியே - இன்சொல்லே, 
மெல்மொழிவாய்மை - மென்சொல்லும்‌ உண்மையுமுடைய, இருக்‌ 
தொண்டர்‌ - இரு திதொண்டராயியெ சாக்யெகாயனார்‌, முன்னம்‌ விட்‌ 
டெறிந்த - முற்காலத்தில்‌ விட்டெறிக்க, கல்‌ - கல்லும்‌, இருவெங்‌ 

த மவ லெழுக்‌ தருளிய, கண்ணுத ற்கு-நெற்றிக்கண்ணை 
ட்ப சிவபெருமானுக்கு, மொழி - புகழ்ந்‌ துரைத்தற்குறிய, மா 
பெருமை பொருந்திய, மலர்‌ அன்றோ - மலாரயிருக்தசன்றோ, எ-று, 


9 


138 i திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையம்‌. ( 





கஃ மா. இந்த மங்கைகல்லாள்‌ வன்சொற்போலச்‌ சொன்ன 
வையாவும்‌ மனத்தன்பு விடாமற்‌ சொன்னமையால்‌ இன்சொல்‌ 
லேயாம்‌, மூற்காலத்துக்‌ சாகீகய நரயனாசெறிந்தவலிய கற்கள்‌, இரு 
வெங்கைக்‌ சண்ணுதற்கு மெல்லிய மலர்களாயினவன்றோ வென்ப 
தாம்‌. 

வி- ரை. இசைத்தல்‌ - சொல்லுதல்‌. வாய்மை - உண்மை. 
முனம்‌ விட்டெறிந்த கன்மொழி மாமலான்றோ திருவெங்கைக்கண்‌ 
ணுதற்கேயென மேல்‌ வருதலால்‌ திருத்தொண்டர்‌ எம்‌ சாக்‌ 
கிய நரயனாரை யென்‌ றறிக. (௧௧௯) 


இறைவன்றனக்தக்‌ குறைநேர்பாங்கி யிறைவிக்கவன்‌ 
குறையுணர்த்தல்‌. 
அசாவ அ இறைவற்குக்‌ துறைநேர்ந்த பாங்‌, தலைவிக்கவன 
குறையுறவறிவியா நிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யள்‌,— 
வத்திரமைர்‌துடையார்வெங்கைவாணராவரையணங்கைப்‌ 
பத்திரங்கொண்டருச்சி த்தேவரங்கொளும்பான்மையரை 
யொத்திரங்குள்ளமொடுபூந்தழைக்கையொருவரின்‌ அ 
ஒத்திரமொன்றனையாயடைந்தார்நந்திருப்புன தீதே. 


ப -ரை. இத்தஇிரம்‌ ஒன்று அனையாய்‌ - ஒரு சச்‌ இரப்பாவை 
யை நிகர்ச்சவளே, வத்‌ திரம்‌ ஐந்‌ து உடையார்‌ - ஐந்து திருமுகங்க 
ளையுடையவர்‌, வெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கைப்‌ ப இயில்வாழ்பவர்‌, 
(அவரது) வரை - மலையிலுள்ள, ௮ணங்கை - தெய்வத்தை, பத்திர 
ம்கொண்டு - பச இரத்சால்‌, அருச்சித்து - அர்ச்சனைசெய்து, வாம்‌ 
கொள்ளும்‌ பான்மையரை ஓத்து - வரம்‌ பெறும்‌ தன்மையர்‌ போ 
ன்று, இரங்கு உள்ளமொடு - இரங்கெ மனச்‌ அடனே;, பூதழைக்‌ 
கை ஒருவர்‌ - பொலிவாடிய தழைக்கையராகயெ வொருவர்‌, ௩ம்‌ இரு 
ப்புனத்தே அடைந்தார்‌ - ஈமது அழயெ புனத்திடத்தே வந்தனர்‌, 
ஏ-இஃதோர்‌ வியப்பிருந்‌ தவா றென்னை, ௭-2. 


க- ரை. சத்‌ திரமொன்றனையாய்‌ | வெங்கைவாணர்‌ வரைய 


ணங்கைப்‌ பச்இரத்சா லர்ச்சனை செய்து வரம்‌ பெறுவார்போல, 
தழைக்கையராகிய வொருவர்‌ இன்று நம்‌ புனத்தையடைந்தா ரென்‌ 
பதாம்‌. ்‌ ௦ 
(i 
° . . ௫. . . . உ ( 
வி-ரை, வதீதிமம்‌ - முகம்‌; இது வகீதரம்‌ என்னும வடசொ 
ற்றிறிபு. அணங்கு - தெய்வப்பெண்‌. வசையணங்கு - மலையரமகலிர்‌ 


ட « 
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எனினுமாம்‌. பத இரம்‌ - சமை. (பச்சிலை). பான்மை - சன்மை. இர 
I ங்குள்ளம்‌ - இரக்கங்கொண்ட மனம்‌, இன்று அடைந்சார்‌ என்ற 

மையால்‌ இதற்கு முன்னெல்லாம்‌ அடைந்தில சென்றதாயிற்று. 
இஅகாறும்‌ வராதவொருவரறின்‌ று வரப்பெற்றமையால்‌, ந்‌ இருப்பு 
னம்‌ என்றாள்‌: ஒருவர்‌ என்றது ஒப்பற்றவர்‌. வெங்கைவாணர்‌ வரை 
யணங்கைப்‌ பத்‌ நிரங்கொண் டருச்டித்து வரங்கொளும்‌ பான்மைய 
ரையொச்து ஒருவரின்று ஈந்திருப்புன த்தே யடைந்தார்‌ என்ற அ, 
வெங்கைவாணர்‌ வரையண ங்காஇய வுனனை யர்ச்டிச்‌ தச்‌ தம்‌ மகோ 
ரதம்‌ நிறைவேற்றிக்கொள்ளுங்‌ கீருத்‌துடையராய்‌ வந்தாரென்ற 
வாறு, ஏ “ வியப்பிடைக்சொல்‌. 










(௧௨0) 
இறைவியறியாள்‌ போன்று தறியாள்‌ கூறல்‌. 
அதாவ அ-பாங் யிவ்வாறு கூறக்கேட்ட தலைவி ஒன்றுமறி 
யாகாள்‌ போன்று மனத இற்‌ சருதாத வேறொன்றைக்‌ கருதிக்‌ கூறா 
நிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌, 
| வேலுக்குமம்புக்குமாறுகொண்டோடும்விழிமடவாப்‌ 
. » ப்‌ 22 . . 
| மாலுககுகன்மளையாண்மனையாவெழங்கவல்ல 
| கோலுக்குவல்லவண்ணாமலையார்கட்டுகோயிலகப்‌ 


பாலுக்குவக்தஅகண்டாய்கம்டு வங்கைப்பமமலையே, 












| 

ப-மரை. வேலுக்கும்‌ - வேற்படைக்கும்‌, அ£ஃபுச்கும்‌ - கணை 
க்கும்‌,மாறுகொண்டு - பகைமைகொண்டு, ஓடும்‌ - ஒடாரின்‌ ற, விழி- 
சண்களையுடைய, மடவாய்‌ - மாதே; மாலுக்கு - திருமாலுக்கு, ௩ல்‌ 
| மனையாள்‌-நல்ல மனையாட்டியாயெ இருமகளது, மனை ஆப - வீடா 
க, வழங்கவல்ல - வழங்கல்வல்ல, . கோலுக்குவல்ல - செங்கேரலுக்‌ 
'குவல்ல, அண்ணாமலையார்கட்டு - அண்ணாமலையார்‌ கட்டின, கோயி 
ல்‌ அகப்பாலுக்கு - கோயிலின்‌ உள்ளிடத் அக்கு, நம்வெங்கைட்‌ பழ 
மலைவந்க ௮! - நமது வெங்கைப்‌ பழமலை நாசர்வந்சார்‌. 


கரை, வேவினையும்‌ அம்பினையும்‌ பகைத்து அவற்றை வெ 
லவோடுநிற கண்களையுடைய மாதே! நம்‌ வெங்கைப்‌ பழமலைநாதர்‌, 
ண்ணாமலையார்‌ கட்டான கோயிலுக்கு எழுந்தருளினார்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை. ஓடும்‌ விழியென்றது வேலம்புகளை வருச்சவோடும்‌ 

விழியென்றற்கு. மாலுக்கு ஈன்மனையாள்‌ மனையென்றது செல்வப்‌ 

பெருக்குள்ள மனையென்‌ றபடி. வழங்கல்‌-கொடுச்சல்‌. வழங்கவல்ல 

ன்றமையால்‌ கொடையிற்‌ சிறந்தோன்‌ என்பது விளங்கும்‌, செங்‌ 
9 
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கோலுக்கு வல்ல என்றமையால்‌ நடுவு நிலைமைய னென்பது தோன 
நிற்று. அண்ணாமலையார்‌ - அண்ணாமலை ரெட்டியார்‌: இவா அவரலா 
நீண்டு. விரிப்பிற்‌ பெருகுமாதலான்‌ விடுக்கலாயிற்று. வெங்கைப்‌ 
பழமலையென்றதற்‌ கேற்ப வந்ததென வஃறிணை முடிபேற்று நின்ற 
து. ஆயினும்‌ பழமலை நாதர்வந்தார்‌ என்பதே கருத்தாகக்கொள்க. 
கண்டாய்‌-முன்னிலையசை. பாங்கி வினாயதற்கு நேர்விடை கூறாது 
வேறொன்றைத்‌ தலைவி கூறுதலெற்றுக்கெனின்‌, பூந்தழைக்கை 
யொருவரின்‌ று நந்‌ திருப்புன தீதே யடைக்சார்‌, அவர்க்கு யாமென்‌ 
செய்வேர மென்‌ றவழி, இவள்‌ பெருநாணின ளாதல்னும்‌, அவன்‌ 
கருத்திற்‌ ணெங்கச்செய்வோ மென்றறசாதாதலானும்‌, கற்புக்‌ 
கடன்‌ பூண்டவளாதலானும்‌; மறுக்கத்‌ தகாதாதலானும்‌; காமமொரு 
பாலும்‌ காணொருபாலு மீர்த்துச்‌ சேறலான்‌ஒருபாற்‌ சாரவொண்ணா 
மையானும்‌.,என்‌ செய்தமென மனங்கவன்று நடுவாக ரின்றாளாகலின்‌ 
பாங்கி வினாவுக்குச்‌ செவ்வனே விடை கூறாது அக்கணத்துத்‌ தன்‌ 
மனத்துக்‌ சோன்றிய தொன்றைக்‌ கூறலித்துறைக்கு மரபாதலி 
னென்‌ச. 


இவ்வாறு கூர து வாளாவிருத்தலமையாதோ வெனின்‌, வாளா 
விருப்பின்‌ பாங்கி கூறியதற்‌ குடம்பட்டாளாம்‌. படின்மேற்கூறிய 
இளலவித்‌ துறைகள்‌ பலவற்றையு நீக்கல்‌ வேண்தெலான்‌, இவ்வாறு 


அறியாள்போன்று வேறொன்று கூறலே மரபு தகுதியுமாமென்க. 
பாங்கியிறையோறி கண்டமை பகர்தல்‌: 


அதாவது இவ்வாறு வேறொன்று கூறிய தலைவியை நோக்கி, 


சான்‌ தலைவற்கண்டமை கூறுநிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, -- 


போரையும்‌ வேளையு மாற்றிதன்‌ வெங்கையிற்‌ பொதக்‌ 


கண்டேன்‌, வாரையுங்கள்‌ பெருங்‌ கொள்கையின்‌ மேன்மனம்‌ ' 


வைத்திருண்ட, காரையுளு இறு மலர்க்குழ லாய்கரி யூங்கிரியு 


ம்‌, பேரையுஞ்‌ சரையுங கேட்டுமுன்போந்த பெருந்தகையே. | 


ப-ரை. இருண்டகாரையும்‌-இருண்ட மேகத்தையும்‌, சீறும்‌- 
ற 

கோலிக்றெ, மலர்‌ குழலாய்‌ - மலரை யணிந்த கூந்தலையுடையாளே, 

வாரையும்‌ - கச்சனையும்‌, ள்‌ - இழிக்கின்ற); பெருங்கொங்கையின்‌ 
( (0 


மேல்‌ - பெருக்சனசத்தின்மீது, மனம்‌ வைத்து - கருச்துலைக்‌ ௮, | 
கரியும்‌ - யானையையும்‌; இறியும்‌-பன்‌ றியையும்‌; பேரையும்‌ - பெயசை 


யும்‌) ரையும்‌ - ஒீரினையும்‌, கேட்டு - லினாவாறின று; முன்போர்து - 


{ 
( 








4. கன்னு 


ஆ இஃ டங்கன்‌ வார பவட றட பஷ அவ்வகை” 
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முன்பு வந்த, பெருந்தகை - பெருந்சகையானவன்‌, போரையும்‌ - 
போரினையும்‌, வேளையும்‌-(போர்‌ செய்ய வந்‌த)மன்மதனையும்‌, மாற்றி. 
எரிச்சவனாகிய வெபெருமான அ; வெங்கையில்‌ - இருவெங்கை நகர 
தீதில்‌, போதக்கண்டேன்‌ - வரக்கண்டேன்‌, எ-று. * 

க -ரை இருண்ட காரையுஞ்‌ சீதுமலர்க்குழலாய்‌! முன்பு ௩ம்‌ 
பெருந்தனத தின்மிது மனம்வைச்‌த, யானை முதவியவற்றை வினாவி 
வந்த பெருந்தகை, இன்று மசநாரியாகிய ெபிரான து திருவெங்கை 


நகரில்‌ வரக்கண்‌, டேன்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை. மாற்றி - வினையா ணையும்‌ பெயர்‌, தன்‌ - சாரியை. 
உதயம்‌ என்னு மும்மை யுயர்வு சிறப்பு; இறந்தது தழீஇய தமாம்‌ 
| ளேல்‌ - கிழித்தல்‌. கார்‌ - பண்பாகுபெயர்‌, சீறுதல்‌ - கோவித்தல்‌. 
சர்‌ - சிறப்பு. பெருந்தக - பெருங்குண முள்ளவன்‌. (௧௨௨) 
பாங்கிய ந தலைவி மறைத்தல்‌. 
௮தாவது--இறைவற்‌ கண்டமை பாக்கி பகரக்கேட்ட தலைவி, 
அவளை நோக்கி, நீ யீவ்வாறு நிந்தைகூறச்‌ தகாதென்ழமையாமிற்‌ 
தல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌--, 
நாரணனான்முகன்‌ காணார்ச தானக்தர்ஞானபரி 
 பூரணர்வெங்கைப்பமழுமலை வாரையபொருட்பின்மலர்த்‌ 
தாரணிவார்குமலாய்கிர்தைகூறத்சகாதுகண்டாய்‌ 
கா.ரணமின்றிக்கஓ ம்வாபொருஉலரக்கண்டுகொண்டே. 
ப-ரை, மலர்தீதார்‌ - பூமாலையை, அணி - அணிந்ச, வார்குழ 
லாய்‌-நீள்குழலாய்‌, நாரணன்‌- திருமாலும்‌, நான்முகன்‌-பிரமனும்‌, கர 
னர்‌ - காணவொண்ணாதவர்‌, சதாநந்கர்‌ - சசாநந்‌ சத்சையுடையவர்‌, 
ஞானபரிபூரணர்‌ - பரிபூர்ண ஞான ச்தையுடையவர்‌, வெக கைப்பழ 
மலைவாணா--, (அவர த) பொருப்பில்‌ - மலையினிடத தே, காரணம்‌ 
இன்றி. ஹேதுவில்லாமல்‌, கலுழ்வார்‌ ஒருவரை - கலங்குவாரொரு 
வரை, கண்டுகொண்டு - பார்த்து, நிந்சை - கிந்தனையை, கூறத்த 
காது - சொல்லச்சகாது, எ-று. 

க - ரை. மலர்த்‌, ய்‌ வார்குழலாய்‌ ! நாண ஸனான்முகன்‌ 
காண வொண்ணாதவ வரும்‌, சதா௩ந்தரும்‌, ஞான பர்பூரணருமாகிய 
வெங்ஸகைப்‌, பழமலைவாணர்மலையில்‌, சாரணமின்‌ ; றிக்‌ &லுழ்வாரொரு 
வரைச்‌ கண்டு, இப்படிப்பட்ட பழிச்சொர்களைச்‌ கூறுதல்‌ தகாது 


என்பதாம்‌. 
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ஸி- ரை. காரணன்‌ - நாராயணன்‌ என்பதன்‌ சதைவு; மரூஉ 
வெனினுமாம்‌. இசற்கு, நாரத்தை யிடமாகக்கொண்டவன்‌ என்றும்‌, 
அசற்குத்தானிடமா யிருப்பவனென் றும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ வடநூ 
லார்‌. நாரம்‌ - நரசமூகம்‌. (உயிர்த்தொகை) நாரம்‌ நீராதலால்‌ நீரை 
யிடமாகக்‌ கொண்டவனென்றலு மொன்று. சதாகந்சர்‌ - இடைமீ 
டில்லாவின்‌ புடையவர்‌. பரிபூரணர்‌-மிகுரிறைவுள்ளவர்‌. பொருப்பு - 
மலை. தார்‌-மாலை. வார்‌-நீட்சி, கலுழ்தல்‌-மனங்கலங்குத ல்‌, (௧௨௩) 


ர த ௮2. 


பாங்கியென்னை மறைப்பதேன்னெனத்தழால;. 


அதாவது--பாக்கி, இவ்வாறு மறைத்துச்கூறிய தலைவியை ்‌ 
கோச்‌”, உனக்கு கான்‌ வேறோவென்று உவகையாய்ச்‌ தழுவிக்கொ . 
ண்டு கூறாநிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 





மேலிலையென்னவுயர்ந்‌ தார்‌ திருவெங்கைவெற்பிஓள 
மாலிலையென்னவெனை மறைத்தாய்‌ திருமா அறங்கு 
மாலிலையன்னவயிற்றணங்கேயருந்தாய்க்கொளித்த . இ 
சூலிலைகெஞ்ச றியாவஞ சகமிலைச்சொல்லுதற்கே. 

ப-ரை, திருமால்‌உறங்கும்‌ - திருமால்‌ நித்திரை செய்திற, ப 
ஆல்இலை அன்னவயிற-ஆல்‌இலைபோ லும்‌ வயிற்றினையுடைய, அண 
ங்கே - மாதே, மேல்‌இல்லையென்ன- தமக்கு மேலோர்‌ தெய்வமில்லை i 
யென்னும்படி, உயர்ந்தார்‌ - உயர்ந்தவராகிய சிவபெருமானா ௮, 
திருவெங்கை வெற்பில்‌ - திருவெங்கைமலையில்‌, உள்ளம்‌ - உன்ம : 
னத்தில்‌, மால்‌ இல்லையென - ஆசையில்லை யென்னும்படி, என்னை 
மறைத்தாய்‌ - எனக்கொளிச்தனை, அருந்தாய்க்கு ஒளித்த - அருமை 
யாயெதாய்க்கு ஒளித்த; சூல்‌ இல்லை - கருப்பமில்லை, நெஞ்சு அறியா 
மனமறியாத, வஞ்சகம்‌ இல்லை - வஞ்சமில்லை, சொல்லுதற்கு-சொல்‌ 
லுவதற்கு, எ - அ. ப 

















க - ரை, திருமாலுறங்கும்‌ ஆவிலையன்ன வயிற்றணங்கே! 8 
யென்னைமறைப்பஅ தகாத, சாய்க்கொளித்த குலில்லை, நெஞ்சறி்‌ 
யா வஞ்சமில்லை யாதலா வென்பதாம்‌. 0 


வி- ரை. திருமால்‌ - ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌. ஆலிலை-வடபத்ரம்‌ 
மேல்‌-பண்பா(தபெயர்‌. மால்‌. தலைவன்‌ மேலாசை; “அன்னையும்‌ பிதா 
(ன்ப ர 

வு முன்னறி தெய்வம்‌” எனவும்‌, “(அன்னை பிதா இல்லாத தாலல்ல 
வோ?” என்றும்‌, “மாசாவினைப்‌ பிதுவை'* என்றும்‌; அன்னை தயை 
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யும்‌ ? என்றும்‌ ஆன்றோர்‌ தாயின் ருமை பலபடக்‌ கூறலால்‌, இவரும்‌ 
 “அருந்தாய்‌” என்றார்‌. *கெஞ்சை யொளிச்சொரு வஞ்சகமில்லை ” 
என மேலோர்‌ கூறியிருத்தலால்‌ இவரும்‌, *கெஞ்சறியா வஞ்சக 
மில்லை' என்றார்‌, - ! . (௧௨௪) 
்‌ பாங்கீகையறைபுகம்தல்‌, 


அதாவ தபாங்‌, தலைவன அ கையுறையேற்று, அதனைப்புக 
மூறிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
நீரையணியுந்திருச்‌சடையார்வெங்கைநித்தர்வெற்பிற்‌ 
முரையணியும தன்றேர்கண்டம்‌ மதழமைததஅகாண்‌ 
வாரையணியுமுகிண்முலையாயணிவாய்த்தவ கூற்‌ 
றேரையணியுந்தகுதியதாமிந்தச்செந்தழையே. 


பாரை, நீரை - கங்கையை, அணியும்‌ - தரித்த, தஇிருச்சடை 
யார்‌ - அழகிய சடையையுடையவர்‌, வெங்கை நித்தர்‌ - இருவெங்‌ 
சைப்ப தியிலெழுக்தருளிய சாசுவதர்‌, (அவா த) வெற்பில்‌ - மலையில்‌ 
உள்ள, வாரை ஆணியும்‌ - வாரீனையலங்கறிக்கிற, முிழெமுலையாய்‌ - 
சாமரை யரும்பு போலுந்தன த்தை யுடையாளே, தாரை அணியும்‌ - 
மலர்களையலங்கரிக்கிற, மசன்சேர்கண்டு-மன்மகரசச்தைச்சண்டு, 
.. தழைத்தது - செழித்தது, (ஆதலால்‌) இக்தச்செந்தழை - இந்தச்‌ 
செந்தழையான அ; அணி வாய்த்க - அழகு பொருந்திய, அல்குல்‌ 
தேரை-அல்குலாதியா தத்தை, அணியுந்தகுதியதுஆம்‌ - ௮லங்கறிச்‌ 
.. கும்‌ தகுதியை யுடைய தாகும்‌, எ - று. 


க - ரை, கங்காதரரரகிய சிவபெருமானாது வெங்கைமலையில்‌ 
வாழ்கின்றமாதே ! இந்தச்‌ செக்தழை யானது நமது அல்குற்றேரை 
யலங்கரிக்குந்தகு தியுடையது, இத தென்றற்‌ சாற்றுப்பட்டு மிகக்‌ 
செழித்தது, இதனையாமேற்றுக்‌ கோட றகுதியாமென்பதாம்‌. 


வி-ரை. அணியும்‌ திருச்சடையார்‌ என மேல்‌ வருதலால்‌ நீர்‌ 
என்றது ஆகாயகங்கையை ; ௮௮ உலகமுழு தும்‌ அழிக்காமல்‌ சன்‌ 
ணிடத்தடக்னெதனால்‌ ௮ச்சடையைச்திருச்சடை என்றார்‌. தார்‌ - 
மலர்‌. மதன்றேர்‌ - தென்றற்காற்று. இசன்பரிசச்சால்‌ எல்லாத்‌ 
தழைகளுக்‌ தழைத்த லியல்பர்‌ தலால்‌, £மசன்றேர்‌ ஏண்டம்மசழை த்‌ 
சது என்றாள்‌. மதன்றேர்கண்டு தழைத்ததழை அல்குற்றேரை யல 
ங்கரிப்பது தகுதியாமெனறற்கு அல்குற்‌ றேசையணியுக்‌ தகுதிய 


ர்‌ 
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தியப 





தாமிக்தச்‌ செந்தழை தாரை யணியு மதன்றேர்‌ சுண்டு தழைத்தது 
என்றாள்‌. அம்ம, காண்‌ என்பன அசைகள்‌. (௧௨௫). 

தோழி ிழவோன்‌ அயர்‌ நீலை கிளத்தல்‌. 

அதசாவது--பால்கி தலைவனது துயர்‌ நிலையைத்‌ தலைவிக்குக்‌ 

கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
ங்கனிவெங்கைப்பழமலைவாணாவை ரயினவ 
ருளங்கனிவெண்மருப்போர்ம தயானையொனிர்‌ தலாய்‌ 
களங்கனி யன்னமடப்பிடிவாயிற்கனிர்‌ தவிமும்‌ 


விளங்கனிநல்கக்கண்டானூரஃது ண்விளங்கனியே. 


வள 


ப- ரை. ஒளிர்நு தலாய்‌ - விளங்குகின்ற நெற்றியையுடைய 
வளே, வளம்களி - எல்லா வளங்களுமிகுக்‌ ச, வெங்கைப்பழமலை 
வெங்சைப்‌ பழமலைவாணா அ, வரையினவர்‌-வெற்பினை 


த்‌ 
வாணர்‌- இரு 
ளம்‌ - தம்மனம்போல, கனி - முதிர்ந்த, வெண்‌ மரு 


யுடையவர்‌, உள்‌ 
ப்பு வெள்ளைச்சொம்பினையுடைய, ஓர்‌ மதயானை ஒரு மதயானையர்‌ 
னது, களங்கனி அன்ன-களாக்கனியை நிகர்த்த, மடப்பிடிவாயில்‌ - 
இளமை பொரு௩ இய பெண்யானையின்‌ வாயில்‌, கணனிக்‌ துவிழும்‌-கனிக்‌ 
ற, விளங்கனி நல்கக்கண்‌ட - விளாம்பழத்தை யூட்டக்‌ 


அந்த யானையானது, உண - உண்ட, விளங்கனி 


துவிழுகின்‌ 
கண்டு, அஃது - 
ஆனார்‌ - விளாம்பழமேயாயினர்‌. 

தஃரை. மாதே! வெங்கைப்‌ பழமலைவாணரது மலையில்‌ வாழ்ப 
வராயெ தலைவர்‌ ஒருமதயானையானது, களரப்பழத்தை மிகாத்த சன்‌ 
பிடியின்வாயில்‌ ஒரு விளாம்பழத்தை யூட்டக்கண்டு அந்த யானை 
யுண்ட விளாங்கனியேயாயினர்‌ என்பதாம்‌, 

வி-ரை மூசலடியிலுள்ள கனி மிகுதிப்பொருட்டு. இரண்‌ 
டாமடி யிலுள்ள கனி மூ.திர்ச்சிப்பொருட்டு, வேளங்கனி வெங்கைப்‌ 
பழமலைவாணர்‌ வரையினவர்‌? என்றது தலைவனை-மருப்பு - கொம்பு, 
ல்ளிர்தல்‌ 5 பிரகாசித்தல்‌. மட. 
விழும்‌ என்றது தானே வீழ்கின்ற என்றபடி. ௮ஃ தண்‌ விளங்கணி 


யானார்‌ என்றது யானையுண்ட 


தால்‌ வெளிப்படுதல்போல சலைவனும்‌ சன்னுள்ளீடாகிய “வுயிரில்‌ 
லாமல்‌ வெற்றுடம்பாயினான்‌ என்றவாறு. 


ம்‌ - இளமை. பிடி. - பெண்யானை. ம 


விளங்கனி அதன்‌ வயிற்றிற்‌ சென்று A 
சங்கி உள்ளீடு முழுதும்‌ சமித்த பிறகு ஓமொத்‌ திம்‌ அதோ முகத்‌ 





லிம்‌ அல. ட்ட நவை அந 
ட அலல்‌ 24 ல்‌ க த 5 ப்பட்ட ஆ 


ர்‌ அலல்‌. 
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மறுத்தற்கநமைமாட்டல. 


அதாவது--இங்வாறு கூறிய சொற்களுக்கு விடையின்மை 
யால்‌, இணி அவர்‌ வரின்‌ என்னால்‌ மறுத்தற்‌ கநரிசெனச்‌ கூறா 
நிற்றல்‌, (மாட்டல்‌-பொருதக்சல்‌.) அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 


ஈந்தாவொளியர்திருவெங்கைகாட்டினமக்களிப்பச்‌ 
சந்தாடவியுளிறைவாகொய்யாப்பைந்தழையுமில்லை 
முந்தாவவர்க்கெகிர்கானுரையாப்பொய்ம்மொழியுமில்லை 
வந்தாலினியெனக்கில்லபெண்ணேயொருவார்த்தையுே ம்‌, 


ப-ரை. பெண்ணே-மாதே, நந்தா ஒளியர்‌ - கெடாசவொளி 
யையுடையவராகிய சிவபெருமானா து, இருவெங்கை நாட்டில்‌, 
மக்கு அளிப்ப-நமக்குச்‌ கொடுக்கும்‌ பொருட்டு, இறைவர்‌- தலைவர்‌, 
கொய்யா - பறிக்காத, பைந்தழையும்‌ - பசுந்தழையும்‌ - சந்தம்‌ அட 
வியுள்‌ - சந்த௩க்‌ காட்டில்‌, இல்லை, முந்தா-முன்பு, அவர்க்கு 
எதிர்‌ - அவர்க்கெதிரே, நான்‌ உரையா - நான்‌ சொல்லாத, பொய்‌ 
மொழியும்‌-பொய்யாகிய வார்த்தைகளும்‌, இல்லை, இனிவந்தால்‌ - 
இணி அவர்‌ வந்தால்‌, ஒரு வார்த்தையும்‌ - ஒரு சொல்லும்‌, எனக்கு 
இல்லை - என்னிடச்திலில்லை, எ-று, 


க-ரை. மாதே! ஒளி யுருவினராகிய வெபெருமானா ௫ வெங்‌ 
கைநாட்டில்‌, ஈமக்குச்‌ சொடிக்கும்‌ பொருட்டுச்‌ தலைவர்‌ பறிக்காத 
_பைந்தழையுமில்லை, அவருக்கு நான்‌ சொல்லாசு பொய்ம்மொழியு 
மில்லை, இணி அவர்வரின்‌, அவரோடு நின்று பேசுவதற்கு என்னிட 
ததொரு பேச்சுமில்லை யென்பதாம்‌. 


வி-ரை. சோம சூரியாக்‌ சிக ளொளிமழுங்கினும்‌ மழுங்காத 
வொளியுருவின ராதலால்‌ இறைவசை ₹நந்தரவொளியர்‌, என்றாள்‌. 


ஒளி யென்பதற்கும்‌ &ர்‌ச்இயென்னும்‌ பொருளுண்மையால்‌ கெடா 


தூ£ர்ச்‌ தியை யுடையவர்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. நந்து, சல்‌-கெடுதல்‌, 
அளித்தல்‌ - கொடுத்தல்‌, சந்தம்‌ அடவி - சந்தனமரக்காடு, (காடு - 
சோலை) அடவி - வடசொல்‌, இறைவர்‌ கொய்யாப்‌ பைந்தழையு மில்‌ 
லை, என்றதனால்‌ எல்ல்‌ாத.தழையுங்‌ கொய்துவிட்டரசென்றும்‌. நானு 
ரையாப்‌ பொய்ம்மொழியுமில்லை, என்றதனால்‌ எல்லாப்பொய்யுஞ்‌ 
சொல்லிவிட்டே னென்றும்‌ பொருள்‌ தோன்றியவாறு கண்டு 


। கொள்க, ஏ - இரங்கர்குறிப்பு. (௧௨௭) 
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தலைவன்‌ தறீப்புவேறக நெறிப்படக்கூறல்‌. 


அதாவ. த-—பாங்கி,தலைவன்‌ அ குறிப்புகோக்குங்கால்‌,நம்பக்கல்‌ 


இரப்பவன்போற்‌ றேன்‌ றவில்லை, வேறு நினைப்பினனாகத்‌ தோன்‌ . 


றுகன்‌ றதென் று ஒழுங்குபெறக்‌ கூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ -— 
போருடையானுடையார்டு வங்கைவாணரீ பொருப்பின்மணித்‌ 
கேருடையார்கருத்தேதோவ திந்தில 'தேமொழியா 
பாருடையானினும்வேம்புடையானினு மையபனை த 
தாருடையானலனோமஇிமானெனச்சாற்றினசே. 

ப-ரை. தேமமொழியாய்‌ - சேன்போலும்‌ இன்சொல்லையு 
டையவளே. போர்உடை-போர்த்தொழிலையுடைய, அன்‌ உடையார்‌- 
இடபவாகநத்தையுடையவர்‌, வெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கைப்ப தி 
யில்வாழ்பவர்‌, (அவர த) பொருப்பில்‌ - மலையில்வாழ்கின்‌ ற, மன்றி - 
நவமணிகள்ப தித்த, தேர்‌உடையார்‌ - தேரையுடையவராயெ நம்‌ 
தலைவரது, கருத்‌ து-எண்ணம்‌, ஏசோ-யாசோ, அறிந்‌ இலம்‌ - அறிக்‌ 
திலேம்‌, (என்னெனின்‌) ஆர்‌ உடையானினும்‌ - ஆச்‌ திமாலையையு 
டையவனினும்‌, வேம்பு உடையானினும்‌ - வேப்பமாலையுடையவனி 
னும்‌, மதிமான - புத்‌. திமானாயிருப்பவன்‌, ஐய - அழஇனையடைய, 
பனை த்தார்‌ உடையான்‌ அல்லனோ - பனைமாலையை யுடையவனல்‌ 
லவா, எனச்சாற்றினர்‌ - என்று சொல்லினராதலால்‌, ௭-௮. 

க-ரை. மாசே! இடபவாகநத்சை யுடையவராகிய திருவெங்‌ 
கை வாணர து மலையில்‌ வாழ்பவா ஈகயெ நம்‌ தலைவர்‌ ஆச்‌இமாலை, வே 
ப்பமாலை என்பவற்றையுடையாரினும்‌ பனைமாலையையுடையவ னல்‌ 


லவா புத்‌ திமானென்ளாுர்‌, ஆசலால்‌ -அவர்‌ கருத தனன சென்றறிந்‌ ' 


திலே மென்பதாம்‌. 


வி -ரை. போர்‌ - பேர்ச்தொழில்‌. அதனையுடைய தென்பது ்‌ 
தோன்ற, போருடையான்‌, என்றார்‌. மணித்தேர்‌ - அழகிய தேர்‌ 
எனினுமமையும்‌ மணித்தேருடையார்‌ என்றது தலைவரை. ஆர்‌, வேம்‌ 


பு, பனையென்பன ஆகுபெயர்கள்‌. ஆருடையான்‌ - சோழன்‌. வேம்பு 


டையான்‌ - பாண்டியன்‌. பனை ச்‌ சாருடையான்‌-சேரன்‌. ம.இி-பு,ச்‌ இ. - 
சாற்றுதல்‌ - சொல்லுதல்‌. ஐ - அழகு. இவ்வாறு கூறலால்‌ தலைவன்‌ | 
மடலூரக்கரு இஞ்ன்‌ போலுமென்‌ றவாறாயிற்று. தேமொழி என்றது 3] 
தலைவியை, ஆருடையான்‌-ரிவபெருமானென்‌ உம்‌, வேம்புடையான்‌ | 
விராயகன்‌ என்றும்‌, பனைத்தாருடையான்‌ பல தேவனென்றும்‌ வே 
றொரு பொருடோன்றுமாறுமாறறிக, ஏ - வியப்பு. (௧௨௮) இ 
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தலைவியை மனிதல. 

அதாவது இவ்வாறு கூறிய பாங்கியைத்தலைவி வெறுத்து 

-ரையாடுதலும்‌, பாங்கி தலைவியை முனிக்து கூரறாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌, , | 


மறியேறியகைத்‌ திருவெங்கைவாணர்மணிவரைமேற்‌ 
சிறியேனம்மெய்களிரண்டி.னும்வாழ்ந்திமிஞ்செய்யவுயி 
செறியேரயிஷ்விழமியாயின்றுகாறுமிரண்டென்பதை 
யறியேன றிர்தனமே ஓரையேனிவ்வடாகனவே. 


ப- ரை. எறி - (பகைவர்மீது) எறியப்படுகிற, ஏர்‌ - அழகிய, 
அயில்‌ - வேற்படைபோன்ற, விழியாய்‌-கண்‌ களை யுடையவளே, மறி 
ஏறியகை - மறியேறிய திருக்கரத்சையுடைய, திருவெங்கைவாணர்‌- 
திருவெங்கைவாணர து, மணிவரைமேல்‌ - அழகாகிய மலையின்மே 
லுள்ள, சிறியேன்‌ - இறியனேன்‌, நம்மெய்கள்‌ இரண்டினும்‌ வாழ்க்‌ 
திம்‌ - நமதிரண்டெம்பு களிலும்‌ வாழ்கின்ற, செய்யஉயிர்‌ --செவ்‌ 
. வியவுயிரானத, இரண்டு என்பதை - இரண்டாயிருப்பதை, இன்று 
. காறும்‌ - ;க்காளளவும்‌, அறியேன்‌-அறிந்‌ இலேன்‌, அறிந்தனனேல்‌- 
. அறிந்இிருப்பேனாயின்‌, இ - இந்த) அடாதன - தகாதசொற்களை, 
. உரையேன்‌ - சொல்லேன்‌, (பொறுத்தருள்க,) எ-று. SA 

கஃ ரை. எறியோயில்விழியாய்‌! மறியேறியகைத்‌ திருவெங்‌ 
கைவாணர்‌ மணிவரைமேல்‌, ஈம்மெய்களிரண்டினும்‌ வாழுமுயிர்‌ இர 
ண்டென்பசைச்‌ சிறியே னின்றுகாறுமறிந்‌ திலேன்‌, அறிக்‌ இருப்பே 
னாயின்‌ இந்சக்சகாச சொற்களைச்‌ சொல்லேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. மறி. மான்கன்று. மெய்‌ - உடம்பு, அயிலெறிதற்‌ 
இலக்காயிஈப்பவர்‌ பகைவராதலால்‌, எறியென்பதற்குப்‌ பகைவர்மீ 
தெறியப்படுகிற என்றுரைக்கலாயிற்று, அடாதன-தகாதவார்த்தை 
கள்‌. பொறுச்சருள்கவென்ப இசையெச்சமரய்‌ விருவித்துைக்க 
லாயிற்று. (௧௨௧) 

தலைவி பாங்கியை ழனிதல. 
அ.தாவது--பாஙிகி யிவ்வாறு மூனிந்துகூறக்‌ கேட்ட தலைவி, 
' பாங்கியை முனிந்து தன்னுட்‌ கூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
நாட்மெலிபுகழ்வெங்கைபு மே சர்கயந்துகதி ) 
காட்மெமலரருளான்‌ முன்றெய்வங்கடைப்பிடி த்துக்‌ 
கூட்ட்மொருவசைத்கானேநடுகின்றுகூட்டுகல்போ 


லீட்டிமொழிகள்பலபகர்ந்தாளிவட்கென்சொல்வதே, 


சி 


( ( 
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. ப-ரை. (நெஞ்சே-மனமே), காட்டும்‌ - நிலைபெறு த்தப்பட்ட, 
மலி புகழ்‌ - மிக்க புகழினையுடைய, வெங்கைபுரேசர்‌-; நயந்‌ து-விரு 
ம்பி, கதி - (முத்தியை, சாட்டும்‌ - (தம்‌ அன்பருக்குச) காட்டென்ற, 
அமலர்‌ - பறிசுத்தர்‌, (அவர த) அருளால்‌ - திருவருளால்‌, முன்‌ - 
முன்பே, தெய்வம்‌-ஊழான அ; கடைப்பிடி ௫-௨ று தியாகப்பற்றி, 
கூட்டும்‌ - நம்மோடு சேர்த்த, ஒருவரை - ஒப்பற்றவரை, தானே ஈடு 
நின்று கூட்செல்போல்‌ - சானிடையேரின்று சேர்ப்பதுபோல, பல 
ஈட்டும்‌ மொழிகள்‌ பகர்க்தாள்‌-பலவாகச்‌ சேர்க்கப்பட்ட மொழிகளை 
மொழிந்தாள்‌, இவட்கு என்சொல்வ அ - இவளுக்கு யாது சொல்லு 
வது, எ-று. 


க-ரை. நெஞ்சே! திருவெங்கைவாணர அ திருவருளால்‌, முன்‌ 
பே தெய்வத்தால்‌ கூட்டப்பெற்ற தலைவரை, இவள்‌ தானிடையின்று 
கூட்டுதல்போலப்‌ பல சொற்களைச்‌ சொல்லாமின்றாள்‌, இவளுக்கு 
யாம்‌ சொல்வது யாது: என்பதாம்‌. 

வி-ரை, நாடெபல காடுகளைக்கொண்ட வுலகமெனக்கொண்டு, 
நாட்டு மலிபுகழ்‌ என்பதற்கு உலகில்‌ மிகுந்த புகழ்‌ என்‌ றுரைத்தலு 
மாம்‌. நாட்டினை யுலகமெனக்கொண்டஅ சினையாகுபெயர்‌. நயத்‌ 
தல்‌ - விரும்புதல்‌. காட்டு மமலர்‌ என மேல்வருதலால்‌ க தியென்ப 
இண்டு நற்கதியைக்‌ குறித்தது. ஈற்கதி- மோக்கம்‌. தெய்வம்‌-ஊழ்‌. 
ஒருவர்‌ என்றது தலைவரை. பகர்தல்‌ - சொல்லுதல்‌. என்சொல்வது 
என்றது யாதும்‌ சொல்லலாகாது என்றவாறு. (௧௩ ௦) 


தலைவி கையுறையேற்றல்‌. 


அதாவது இவ்வாறு பாங்கியை முனிந்த தலைவி, பாங்கியை 
நோக்கி, அலர்‌தூற்றுவதொன்றாயினாமாக, காமகோய்க்கு மருந்தாமா 
யின்‌, தலைவன்‌ கொணர்ந்த மாந்தழையைத்‌ தருகவெனக்‌ கூறாரிற்‌ 
நில்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
பலர்செய்தமென்‌ றதியாயினுங்கொச்சையம்பாலன்‌ முதற்‌ 
திலர்செய்‌ தவின்‌ றமிமிச்சையினா திருவெங்கையன்னா 
யலர்செய்துநிற்பதொன்‌ ரயினுமாகவனங்கனெய்யு 
மலர்செய்தகோய்மருர்‌ தாமாயினல்குகமாக்தழையே. 


ப -ரை, மெல்‌ ததி - மெல்லிய துதிகள்‌, பலர்‌ ல ஆயி 
னும்‌ - பலராற்‌ செய்யப்பெற்றனவாயினும்‌, கொச்சைய டராலன்‌ | 


முதல்‌ - சம்பந்தர்‌ முதலிய, சிலர்செய்த - சிலராற்‌ செய்யப்பெற்ற; 


( 


களவியல்‌. இடி 149 








இன்‌ - னில்‌ தமிழ்‌ - தமிழ்மாலைகளில்‌, இச்சையினார்‌ - பக 
ள்ளவராகிய வெபிரானார து, ,இருவெங்கை அன்னாய்‌- இருவெங்கைப்‌ 
பதியை நிகர்த்சவளே, அலர்செய்து நிற்ப இ - அலர்தூற்றி நிற்பதா 
திய, ஒன்‌ பினும்‌ ஆக - ஒருபொருளாயினுமாகுக, அநங்கன்‌ எய்‌ 
யும்‌ - மன்மதன்‌ எய்னெற, மலர்‌ - மலரான த, செய்க - உண்டாக்‌ 
இன, நோய்‌ - பிணிக்கு, மருக்‌துஆம்‌ ஆயின்‌ - மருந்தாகுமானால்‌, மாக்‌ 
தழை - மாந்தழையை, ஈல்குக-தருக, எ. று. 


க- ரை. பலர்‌ பலது இகள்செய்யினும்‌, சம்பந்தர்‌ முதலாகிய 
சிலர்‌ து இகளில்‌ மிகு விருப்பங்கொண்டவராயெ சிவபெருமானா அ! 
திரு வெங்கையன்னவளே ! அலர்‌தூற்றுவகாயினுமாகுக, அநங்கன்‌ 
எய்யு மலர்க்கணை செய்யு நோய்க்கு மருந்தாமாயின்‌,; தலைவன்‌ கொ 
ணர்ந்த மாந்கமையைதக்‌ தருவாயாக வென்பதாம்‌. 


வி- ரை. மென்றுதியென்பதில்‌ மென்மை இனிமை குறிக்‌ 

தது. கொச்சை-சீகாழி. கொச்சையம்பாலன்‌ என்றது அந்தத்‌ இருப்‌ 
 ப்தியி லவதரித்த சம்புந்தஹூர ததி நாயனாரை, கொச்சையம்பாலன்‌ 
I முதற்‌ லர்‌ என்றது வார்‌, சுந்தரர்‌ என்பவரை. திருவாதவூடி 
களையுங்‌ சோடலமையும்‌, அலர்செய்தல்‌ - பழிமொழியை யுண்டாக்‌ 
கல்‌. அநங்கன்‌ - உருவிலி, மலர்‌ - மலர்க்கணை. நல்குதல்‌ - தருதல்‌. 
இவற்றுள்‌ பரங்கி கூற்றாயினவெல்லாம்‌ குறை௩யப்பித்தற்கும்‌, 
தலைவி கூற்றாயின வெல்லாம்‌ குறை நேர்தற்கும்‌ உரியவாயினவாறு 
காண்க, (௧௬௧) 


இறைவி கையுறையேற்றறை பாங்கி யிறைவற்‌ 
குணர்த்தல. 
அகாவது--தலைவி கையுறை யேற்றுக்கொண்டமை, பாங்கி, 
தலைவற்‌ குணர்ச்கா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
இரைததுப்ட பாருகங்கைவேணியர்வெங்கையிறை தழையென்‌ 
அரை ததுக்கொடுச உலுமோடி.வக்தேற்ற மறதுயிரத்துமுத்த 
நிரைத்துக்டெக்குமழுலைமேலமுத்தினணேரிழைதா 
| னரைத்துக்குடி தீதிலளன்பசெய்யாததுமவ்வளவே. 
பரை. அன்ப - அன்பனே, இரைத்து - ௪.௪2, பொரு- 
அலைமோதுஇன்‌ ற, கங்கை - கங்கா நதியையணிந்ச, வேணியர்‌ - 
தடாபாரச்சை யுடை.யவராகிய சிவபெருமானார அ, வெங்கை - திரு 
 வெங்கைப்ப தியிலுள்ள, a இறைவரது, சழையென்று உரை 


க 
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த்து '- தழையென்று சொல்லி, கொடுத்தலும்‌ - யான்‌ தருதலும்‌, 
ஓடிவந்து ஏற்று, அது - அதனை, உயிர்த்து - மோர்‌ ஐ; முதிதம்‌ - 
முத துமாலைகள்‌, நிரைத்துக்‌ டெக்கும்‌ - வரிசையாய்க்‌. டெக்கிற, 
முலைமேல்‌ அழுத்‌ தினள்‌ - முலைமீதணைச்‌ அக்‌ கொண்டாள்‌, சேரி 
ழை - எமது தலைவி, அரைத்துக்‌ குடித்‌ திலள்‌--, செய்யாததும்‌ - 
அவள்‌ செய்யா திருந்த அம்‌, அவ்வளவே - அத்‌ அணையேயாம்‌, எ-று: 

க-ரை, அன்பனே |! கங்காதர ராகிய ெபெருமானாரது இரு 
வெங்கைப்‌ பதியிலுள்ள இறைவாது தழையென்று சொல்லிக்‌ 
கொடுத்தலும்‌, அத்தழையை டோடிவந்தேற்றுத்‌ சன்முலைமீதணை 
ச்துக்கொண்டாள்‌, அரைத்துக்‌ குடிக்காத குறை யொன்றே, மற்‌ 
றெல்லாவற்றையுஞ்‌ செய்தாள்‌ எனபதாம்‌. 

வி-ரை. பொருதல்‌-கரையை மோகதுசல்‌ எனினுமாம்‌. இறை - 
பண்பாகு பெயர்‌. உயிர்த்தல்‌ - மூச்சுவிதெல்‌ ; ௮ இங்கு மோத்த 
லென்னும்‌ பொருட்டு. முத்தம்‌-முத்த த்தானியன்‌ மாலை; இது ௧௫௬ 
வியாகு பெயர்‌, நேரிழை-அன்மொழிச்தொகை. நீ வந்‌ துழிச்செய்யு 
முபசாரம்யாவும்‌ உன்‌ றழைக்குச்‌ செய்தாளென்ப அஇச்செய்யுட்பொ 
ருள்‌. (௧௩௨) 

பாங்கி தலைமகற்கக்‌ குறியிடங்கூ றல. 

அதாவது--பாங்இ, பகற்குறி யிடத்தே தலைவன்‌ தலைவியைக்‌ 
கூடுமிடத்‌ தடையாளங்‌ கூறாறிற்றல்‌. ௮.தற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 
அகலிலிருக்குச்சுடரெனவெங்கையகத்தருக்கும்‌ 
புகலிலிருக்கும்பொருளனையார்தம்பொருப்பருகே 
யிகலிலிருக்குங்க திர்வேலிறைவவிரவுக்டும்‌ 
பகலிலிருக்கும்பொ ழில்பகல்‌ யாங்கள்பயிலிடமே. 


ப-ரை. அகலில்‌ இருக்கும்‌ சுடர்‌ என - அகலினிடத திருக்‌ . 


கும்‌ தீபம்போல, வெங்கையகத அ இருக்கும்‌ - திருவெங்கைப்‌ பதி 
யில்‌ நீங்கா இருக்கிற, புகலில்‌ இருக்கும்‌ - சொல்லிணிடச்தே யிருக்‌ 
இற, பொருள்‌ அனையார்‌ - பொருள்போல்பவராகிய சிவபெருமானா 
ரது, பொருப்பு அருகே-மலையருகே வாழ்கின்‌ ற, இகவில்‌ இருக்கும்‌- 
பகைவர்மீதே நாட்டமா யிருக்கற, கதிர்வேல்‌ இறைவ - ஒளிவே 
லிறைவனே, பகல்‌ - பகற்காலச்‌ தில்‌, யாங்கள்‌ பயில்‌ இடம பம்‌ த்‌ 


விளையாமிமிடம்‌, இரவு-இராக்காலமான ௮, கடிம்பகலில்‌ இருக்கும்‌ - 
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கடும்பகலிலிருக்கற, பொழில்‌ - சோலையேயரம்‌) எ-று. 
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ட்ட பறட அதது பமா அனகப படக்க டப்‌ ப கத்த வல வ 

க-ரை, இருவெங்கைப்‌ பதியிலிருக்கு மிறைவனே ! யாம்‌ பக 
ற்காலத்தில்‌ விளையாடுமிடம்‌, சடும்பகலில்‌ இசவிருக்கிற சோலையே 
யா மென்பதாம்‌. > 

விரை. அகல்‌ - தகழி. சுடர்‌ - ஒளி; ௮௮ அ.லிலிருக்குஞ்‌ 
சுடர்‌ என்றமையால்‌ தீபம்‌ என்னும்‌ பொருளைக்‌ குறித்தது. புகல்‌ - 
சொல்‌, பொருள்‌ - அர்த்தம்‌. தம்‌-சாரியை. இகல்‌-பசை, வலியெனி 
னுமாம்‌. கதிர்‌ - ஒளி, கடும்பகல்‌ - உச்சிக்காலம்‌. பொழில்‌ - சோலை. 
இரவு கடும்பகலி லிருக்கும்‌ பொழில்‌ என்‌ றமையால்‌ மிகவிருண்ட. 
சோலையெனச்‌ கொள்க. இங்கன மிருளுதற்குக சாரணமென்னெ 
னின்‌, மாச்செறிவும்‌, சோம சூரியர்களுடைய கதிர்கள்‌ உட்புகப்‌ 
பெரறாமையுமேயா மென்க. பகற்கால மாதலானும்‌ நிகழ்வது கள 
வொழுக்கமாசலானும்‌ இவர்‌ கூட்டத்‌ திற்‌ த்தன்மைத்தாய பொழி 
லே தகுதியாமென்பது விளங்கிற்று. இருண்ட சோலையென்‌ நற்கு; 
9 தரனன்று பொழில்‌” என்றார்‌ பிறரும்‌. (௧௩௩) 

பாங்கி தறியிடத்‌ திறைவியைக்கோண்டு சேறல்‌. 
அதாவ த-பாங்கி தலைவியைக்‌ குறியிடத்துக்‌ சொண்டு செல்‌ 
லாநிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
புணர்பூத்தவார்முலையாய்மலர்‌ தாங்கொய்யப்போ அவம்‌ 
தணர்பூத்தசொன்மலர்வெங்கைபுரேசர்‌ தடஞ்சிலம்பி 
லிணர்பூத்தகட்கவர்வண்டி.சைகூருமிளங்கொடி.ப்பெண்‌ 
ணர்பூத்தகொம்பர்க்கொழுரொடாடியசோலையிலே. 

ப- ரை. புணர்பூத்த - நெருக்கத்தைக்கொண்ட, வார்‌ முலை 
யாய்‌ - கச்சணிந்த முூலையையுடையாளே, அந்தணர்‌ பூச்‌,த-௮க்‌ ணர்‌ 
சொல்லுகிற, சொல்‌ மலர சொல்லாஇய மலர்களையுடைய, வெங்கை 
புசேசர்‌ - திருவெங்கை மீசரது) தடம்‌ சிலம்பில்‌ - பெரியமலையினிட 
ச்சே, இணர்‌ பூத்த - பூங்கொத்துச்சளி லுண்டாகிய, கள்‌ கவர்‌ - 
தேனைக்‌ செ௫க்கிற, வண்டு - வண்டுகள்‌, இசைகூரும்‌ - இசையைப்‌ 
பாடுகிற, இளங்கொடி பெண்‌ - இளங்கொடியாகிய பெண்‌, துணர்‌ 
பூத்த - மலர்க்கொத்துக்க ளஎலர்ந்த, சொரம்பர்‌-மாச்கொம்புகளாகிய, 
கொழுஈரெ ர--கணவரோடு, ஆடிய சோலையிலே-விளையாடுகிற சோ 
லையின்கண்‌, மலர்தொய்யப்‌ போதுவம்‌-பூப்பறிக்சப்‌ போவோம்‌ (வரு 
வயாக), எ-று. ி ப 

க-ரை, புணர்பூத்த வார்முலையாய்‌! அந்தணாது சொல்லாயெ 
மலர்களை யேற்ஐக்கொள்ளுறெ வெங்கைபுரேசர அ பெரியமலையில்‌, 


» 
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தேனைப்‌ பூங்கொத்துக்களினின் றும்‌ கவர்‌ ற வண்கெ ளிசைபாடு 
ற இளங்கொடிகளாயெ பெண்கள்‌, பூங்கொத் துக்க ளலர்ந்க மாக்‌ 
கொம்புகளாதிய கணவரோடு கூடி விளையாடுஞ்‌ சோலையிற்‌ சென்று 
பூப்பறிப்போம்‌, வருவாயாக வென்பதாம்‌. 


வி-ரை. புணர்‌-முதனிலைத்‌ சொழிற்பெயர்‌. வார்‌-கச்சு. (முலை 
க்கட்‌] தாம்‌ - அசை. அந்தணர்‌ - அழயெ தட்பச்‌ தனையுடையார்‌; 
(வேதியர்‌) அன்பருமாம்‌, சொல்‌ மலர்‌ - வேத மந்தரங்களாகயெ மலர்‌ 
கள்‌; இவ்வாறன்றி வேத வாக்யெங்கள்‌ விரிகின்ற எனினுமமையும்‌, 
இணர்பூத்த கள்‌-பூந்தேன்‌, கொம்பர்‌_மாக்கிளைகள்‌. இணர்பூ,ச்ச கட்‌ 
கவர்‌ வண்டிசை கூரும்‌ இளங்கொடிப்பெண்‌ அணர்பூத்த கொம்‌ 
பர்க்‌ கொழுநரொ டாடிய சோலையிலே மலர்கொய்யப்‌ போ.வம்வா 
என்றமையால்‌ நீயும்‌ இளங்கொடிபோலும்‌ பெண்ணாதலாற்‌ பூப்பறி 
ப்பை முன்னிட்டுக்‌ தலைவனோகெடி விளையாடப்பெறு இ வருவா 
யாக வென்றதாயிற்று. ஆடிய - ஆட, (௧௩௪) 

தறியிடத்துயிந்து நீங்கல்‌. 6 

அதாவ த-—மலர்சகொய்யப்‌ போதுவம்‌ வாவெனச்‌ தலைவியைக்‌ 
கொண்டு சென்றபாங்கி, அவளை, இங்குமயிலாடலை கோக்டி நிற்கக்‌ 
கடவையெனக்குறியிடத் து நிறீஇ யகன்றுபோகாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ ,-- 
மானேகின்கண்ணிகல்பெற்றுளவாவிமருவலரை 
யானேயளியினம்பின்றெடர்க்தார்ப்பக்கொண்டிங்கு அவே 
ஒனேஅடையர்‌ தருவெங்கைவாணரருண்முரறாகன்‌ 


ருனேமுறுமயிலாடல்கண்டே நிற்க தண்‌ பொழிற்கே, 


ப- ரை. மானே - மான்போல்வாளே, நின்‌ கண்‌ - உன்‌ கண்க 
ளோடு, இகல்பெற்றுள்ள - பகைமையைக்‌ கொண்டிருக்கிற, அவி 
மருவு அலரை - தடாகத்திற்‌ பொருந்‌ இய நீலமலர்களை, யானே - 
மானே, அளியினம்‌ - வண்டுக்கூட்டம்‌, பின்தொடர்ந்து ஆர்ப்ப - 
பின்னே தொடர்ந்து சத்‌ நிக்க, கொண்டு - பிச்‌ அக்கொண்டு, இன்‌ 
கு உறுவேன்‌ - இங்குவருவேன்‌, (8) ஆனேறு உடையர்‌ - ஆனேற்றி 
னையுடையவர்‌, திருவெங்ைவாணர்‌ - திருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்‌ 
பவர்‌, (அவர்‌) அருள்‌ - ஈன்றருளின, முருகன்‌ -“முருகவேள்‌. ஏழு 
அம்‌ - மகிழ்தற்டறிய, மயில்‌ ஆடல்கண்டே - மயிலாடலைப்பாசாரின்‌ 
றே, அண்பொழிற்கு - குளிர்ச்யொயெ இச்சோலையில்‌, நிற்க-நிற்பா 
யாக, எ-று, 


( 











ச 
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கரை. மானே ! இடபவூர்‌தியாகிய திருவெங்ககவாணர்‌ : 
அருளிய முருக்க கடவுளது பயிலாடல்‌ கண்டு கொண்டே யிக்தக்‌ 
குளிர்ச்யொஃய சோலையில்‌ நிற்கக்கடவை. நானேசென ௮, உன்கண்‌ 
ணுக்குப்‌ பகையான நீலமலர்களைதீ தடாகத்‌ இினின்றும்‌ பறித்து 
வருகிறேன்‌ என்பதாம்‌, 

வி- ரை. மான்‌ - உவமையாகுபெயர்‌; இது மருணோக்கானு 
வமை. நின்‌ கண்ணிகல்‌ பெற்ந-உன்னிடத்துப்‌ பசைகொண்ட என்‌ 
றுமாம்‌, ஆவிமருவலஸர-தடாகச்‌ திலுள்ள மலர்களை; அவைதராமரை, 
நீலம்‌, குமுதம்‌ என்பன. (மருவலர்‌-மண முள்ளமலர்கள்‌,) நின்‌ கண்‌ 
ணிகல்‌ பெத்றுளலாவி மருவலரையா னேயளியினம்‌ பின்றொடர்க்தா 
ர்ப்பக்கொண்டிங்‌ குறுவேன்‌ என்பதற்கு; உ ன்னிடத்‌தப்பகை கொ 
ண்டபகைவரையானே சென்றுபற்றி அன்புள்ள சுற்றம்பின்‌னொடர்க்‌ 
தார்ட்பக்கொண்‌ டிங்கு வருவேனெனவேறு மொருபொருள்‌ தோன்று 
மாறறிக. ௮னேறு - இடபவேறு. முருகன்‌ ஏ மறும்‌ - முருகன்‌ களி 


தக நின்‌ றுன்னை வருத்துவன்‌ ஆதலால்‌ நீ வாரர்க என்றுசைததலு 


மரம்‌. “செவ்வேள்‌ மராத்தண்சாயை நின்‌ றணங்குக்‌ தையனீஙிற்க 
சாரலிலே” என்றார்‌ பிறரும்‌. (௧௬௫) 
இறையோனீடத்‌ தெதிர்ப்படூதவ. 

௮. சாவத--இவ்வாறு பாங்கி தலைவியைக்குறியிடத்‌ தய்தீஅநீங்‌ 
குதலும்‌, தலைவி தலைவன்‌ சண்ணுக்செ இர்ப்படாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ — 
இயலோடுமல்குர்திருவெங்கைவாணர்‌ மயவெற்பிற 
சயலோடும்வள்ளைக்கொடியோடும மார்பைங்கமுகணங்கும்‌ 
புயலோ டெல்லிளநீரோடுநின்‌ அபுடைபெயருஞ்‌ 
செயலோடுநிற்பலிங்கின்‌ அகண்டேெ ரு இங்கரும்பே. 

பப-ரை, இயலோடு மல்கும்‌ - இயலோடு பொரும்‌ திய, இரு 
வெங்கைவாணர்‌ - தஇருவெங்கைவாணா அ, இமயவெற்பில்‌ - இமய 
மலையில்‌, கயலோடும்‌ - கயல்மீனோடும்‌, வள்ளைக்‌ கொடியோடும்‌ - 
வள்ளைக்கொடியுடனும்‌, ஓர்‌ பைகமுகு௮ணங்கும்‌-ஒருபசியகமுகினை 
வருத்துறெ, புயலோடும்‌ - புயலுடனும்‌, ௩ல்‌ இளநீரோடும்‌ - அழகிய 
இளநீர்களோடும்‌, நின்‌ று நிலைபெற்று) புடைபெயருஞ்‌ செயலோ 
நம்‌ - சஞ்சரிக்கும்‌ செயலோடும்‌, கிற்ப - ரி ந்க, இங்கு - இவ்விடத்‌ 
இல்‌, இன்று - இப்பொழுது, ஒரு இங்சரும்பு - ஒரு இனிய கரும்‌ 
பினை, கண்டேன்‌ ழ்‌ யான்‌ கண்டேன்‌, எ- று. 


» 
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க- ரை. இஈவெங்கை வாணா இமயமஉயில்‌, ஒர்கரும்பான அ 
கயல்‌, வள்ளைக்கொடி, மேகம்‌, இளநீர்‌, புடைபெயருஞ்செயல்‌ என்‌ 
பவற்றோடும்‌ இன்று கிற்கச்‌ கண்டேன்‌, இதென்ன வியப்பென்‌ 
பதாம்‌. 


வி-ரை. இயல்‌-உலகியல்‌, வீட்டியல்‌ என்னுமிருவகை யொழுக்‌ 
கத இன்மேல அ. இவ்விரண்டியலுந்‌ திருவெங்கைவாணர்க்குண்டாச 
லான, “£இயலோமேெல்குக்‌ திருவெங்கைவாணர்‌” எ பார்‌. திருவெங்‌ 
கைவாணர்க்கு உலகயலாவத மலைமகளைவ தவை செய்தல்‌ முதலா 
யின. வீட்டி லாவது ச௩காதியர்க்குக்‌ கல்லாலின்‌ புடையமர்ந்‌ து 
(தீதிகெறியைக்‌ கைகாட்டா னுணர்ச்சன்‌ முதலாயின. அணங்கு 
தல்‌-வருத்துதல்‌. புயல்‌ - மேகம்‌, ஒரு தீம்கரும்பு கயல்‌ மு.தலியவற்‌ 
றைக்கொண்டுகிற்க, இன்று கண்டேன்‌ என்றமையால்‌ இதற்கு 
முன்னெல்லாம்‌ கண்டிலே னென்றவாருயிற்ற. ஒரு தீங்கரும்பு 
என்றது தலைவியை. கயல்‌ என்றது கண்ணை. வள்ளைக்கொடி யென்‌ 
அது செவியை. ஓர்‌ பைங்கமுகு என்றது கழுத்தை, புயல்‌ என்றது. 
கூட்‌ தலை. (புயல்‌ - மேகம்‌.) நல்லிளநீர்‌ என்றது சனத்தை. புடை 
பெயருஞ்‌ செயல்‌ என்றது இயக்கு, சலை. (௧௩௪) 


புணர்ச்சியின்‌ மகிழ்தல்‌. 
அசாவது--சன்னிடச்‌ தெதிர்ப்பட்ட தலைவியின்‌ அவயவத்‌ 


குழகைச்‌ கண்ட தலைவன்‌ அவளைச்‌ கூடி யின்பறுகர்ந்க பின்னர்‌, 
அப்புணர்ச்சியான்‌ மந்‌ து கூறாஙிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 


மற்றின்பமுண்டென்பதன்‌ ருலிவடரவந்தவின்பஞ்‌ 
சிற்றின்பமென்பதுதென்‌ வெங்கைவாணர்திரு௩டன 
முதறின்பஞ்செய்யுஞ்சிதாகாசர்‌ தன்னையுணர்வுடைமை 
பெற்றின்பமெய்‌ தனர்சொல்வர்கி ற்றம்பலப்‌ே பர்புனைந்கெே. 


ப.- ரை. தென்வெங்கைவாணர்‌ - சென்வெங்கை சத்‌ இருப்ப இ 
யில்‌ வாழ்பவராயெ சிவபெருமானார்‌, திருக௩ம்‌ உற்று - இருக்கூத்‌ 
தாடி, இன்பம்‌ செய்யும்‌ - கண்டார்க்‌ இன்பஞ்செய்கிற, இதொகாசங்‌ 
தனனை - ஞானாகாயச்தை, உணர்வுடைமை பெற்று - அறிவுடை 
மையைப்‌ பெற்று, இன்பம்‌ எய்‌ இனர்‌ - ஆகந்தமடைகந்‌ சவர்‌, இற்றம்‌ 
பலப்பேர்‌ புனைந்துசொல்வர்‌ - இத்தம்பலமென்னும்‌ பெயர்குட்டிச்‌ 
சொல்லாகிற்பர்‌, (அது எதுபோலவெனின்‌) இவள்‌ சர - இவள்‌ தரு 
தலால்‌, வந்த இன்பம்‌-எமக்குக்‌ இடைச்த இன்பம்‌, சிற்றின்பம்‌ என்‌ 

( 
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பது-சிற்றின்பமென்று சொல்லப்பவெஅபோலும்‌, மற்றின்பம்‌ உண்‌ 
டென்பது அன்று - பேரின்பமொன்‌ றுண்டென்பதன்‌ அ, ௭-௮. 


க - ரை. தென்வெக்கைத்‌ இ ப்ப தியில்‌ வாம்‌ ண்ற சிவபெரு 
மானார்‌ இருகடகஞ்செய்து கண்டார்க்‌ இன்பஞ்செய்யுஞ்‌ சிசாகாசத்‌ 
தை, அறிவுடையோர்‌ இற்றம்பலமென்று சொல்லுவர்‌, அதுபோல 
இவள்‌ தந்த இன்பஞ சிற்றின்பமென்று சொல்லப்படுவது வேறொரு 
பேரின்ப முண்டென்று கரு தியன்றென்பசாம்‌. 


விரை. “சிற்றின்பம்‌ வெஃகி யறனல்ல செய்யாரே, மற்றின்‌ 
பம்‌ வேண்டு பவர்‌” என்னுக்‌ திருக்குறளில்‌, மற்றின்பம்‌ என்பது பேரி 
ன்பப்‌ பொருடரல்போல இச்செய்யுளிலும்‌ மற்றின்பம்‌ என்றது பே 
ரின்பப்போருளையே குறித்த அ. இற்றின்பம்‌-னெனீரலின்பம்‌. சிதா 
காசம்‌ என்பது சத்து ஆகாசம்‌ எனப்‌ பிரிச்சப்பட்டு ஞானாகாசமெ 
னப்‌ பொருள்பட்டு நின்‌ றது. பேரம்பலமாடநிய இதனைச்‌ சிற்றம்பல 
மென வான்றோர்‌ கூறதல்போல, இவள்‌ தத பேரின்பத்தைச்‌ சிற 
'றின்பமென்று வழங்குவதேயன்‌ றி இதிற்‌ இறந்‌. சவின்ப மொன்று 
ண்டென்றனோக்க யன்றென்பதிச்செய்யுட பிண்டப்பொருள்‌. ஆல்‌- 
அசை. (௧௩௭) 

புகழ்தல்‌. 

அதாவது புணர்ச்சியின்‌ மழெந்த தலைவன்‌, அலைவியின்‌ சண்‌ 

ணழகைப்‌ புகழ்ந்து கூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 


வெங்கைப்பழமலையெம்‌ மாஷூழையும்விளங்குமவன்‌ 
பற்கைப்பெறுமுமைசெங்காவியுமவள்பாவெ ரு 
செங்கைக்கதிர்வடிவே லுந்தரிப்பதுசெப்ப்லி ர்துக்‌ 
கொங்கைக்குடமுடையாள்விழிகாட்ங்குதிப்பதவே. 


பரை, வெங்கைப்பழமலை - திருவெங்கைப்‌ பழமலையிலெழு 
ந்தருளியிருக்கிற; எம்மான்‌ - எம்பெருமான்‌ ; உழையும்‌ - மானையும்‌) 
விளங்கும்‌ - பிரகாசிக்க) அவன்‌ - அந்தப்‌ பெரு. ரன, பங்கை - 
பாகத்தை, பெறும்‌ - பெற்றிருக்சிற உமை - உட தேவியானவள்‌; 
செங்காவியும்‌ - செங்காவிமலரையம்‌, அவள்‌ - அள து, பாலன்‌ - 
பாலசனாகிய முருநக்கடவுள்‌; ஒரு - ஒப்பற்ற, செங்கை - செங்கை 
யிணிட்ச்து; கதிர்‌ - ஒளியையுடைய, வடிவேலும்‌ - வடிவேலையும்‌, 
தரிப்பது - தாங்குவதை, செப்பில்‌ - சொல்லுமிடத்து, இந்த - 
? இந்த, கொங்கை குடம்‌ உடையாள்‌ - கொங்கைக்‌ குடமுடையவ 


156  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 





ளது, விழிகாட்டும்‌ குறிப்பதுவே-கண்ணழகைக்‌ காட்டுங்‌ குறிப்பே 
யாம்‌, ஏறு. 2 

ச-லா.. இருவெங்கை நாதர்‌ மானினையும்‌, உமாதேவி செங்‌ 
காவியினையும்‌, முருகக்கடவுள்‌ வடிவேலினையும்‌ தரிப்பது, இவளது 
சண்ணழகைச்‌ காட்டுங்‌ குறிப்பேயாம்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. உழை - மான்‌. பங்கு - பாகம்‌. (இடப்பாகம்‌), வடி. 
வேல்‌ - வடிச்தவேல்‌, செப்புதல்‌ - சொல்லுதல்‌. கொங்கைக்‌ 
குடம்‌ - ஸ்தநகும்பம்‌. குறிப்பு - சன்னம்‌. (அடையாளம்‌) “சற்‌ 
வியொம்வைச்த வன்பி னகன்றவன்‌ வாங்கய வம்‌, பாசத்‌ இற்‌ காசெ 
ன்ற வன்றில்லை மின்னொளி போன்றவன்றோள்‌, பூசத்‌ திறாரீ றென 
வெளுத்‌ தாங்கவன்‌ பூங்கழல்மாம்‌, பேசச்‌ இருவார்ச்‌ தையிற்பெரு 
கீளம்‌ பெருங்கண்களே” என்றபடியே விளங்குகிற இவளது கண்‌ 
ணழகு மிகச்றந்‌ இருச்சலால்‌, தலைவணிவ்வாறு புகழ்க்கானென்க. 
ஈற்றேகராமம்‌- தேற்றம்‌; பிரிரிலையுமசம்‌. (௧௩௮) 


{ 


தலைமகளைத்‌ தலைமகன்‌ விடுத்தல்‌. 


அதாவது. இவ்வாறு புகழ்ந்த தலைமகன்‌, தலைமகளை ஆயச்துச்‌ 
செலுத்தா மிற்றல்‌. அதற்குச்செப்யள்‌,-- 


நீயாவிவம்‌ :௪ ததாய்தமியேற்குநிலாமலினிப்‌ 
போயாவிறல்கிகி 3 எணாதலமரும்பூவையர்க்கு 
மாயாவினொதர்‌ தருவெங்கைவாணர்வரையினெ திர்‌ 


கூயாவீமென்மலர்கொய் அபின்‌ முகெகோமளமே. 


ப- ரை. கோமளமே, ரீவக்து-— தமியேர்கு - தமியனாய்த்‌ 
தளர்ந்து நின்ற வெனக்கு, ஆவி அளித்தாய்‌ - உயிர்தந்தனை, இனி 
கில்லாமல்போய்‌ - இனியிங்கு மில்லாத சென்று, கிந்காணாது - உன்‌ 
னைக்கரணாமல்‌, அலமரும்‌ - வருந்தா நின்ற, பூவையர்க்கு - ஆயத்தா 
ர்க்கு, ஆவி.௩ல்‌ி . உயிர்கொடுத்‌ ௮, மாயாவிரோதர்‌,-— திருவெங்கை 
வாணர்‌ (அவா) வரையின்‌ ௭ இர்கூய்‌ - மலைக்கெ திர்கூவி, ஆவி- 
தடாகங்களிலுள்ள, மெல்மலர்‌ - மெல்லியமலர்களை, கொய்து - 
பறித்து, நின்று ஆகெ - நின்று விளையாடுவரயாக, எஃறு. 


க-ரை. கோமளமே! நீவந்து எனக்குயிர்‌ தந்தனை, இணியிங்கு 
'தில்லாது சென்று, உன்னைக்காணாது ஒருந்தும்‌ ஆயமாதருக்‌ குயிர்‌ 


தந்து, இருவெல்கை வாணாது மலைக்கெதிரே கூவி மெல்லிய நீர்ப்‌ 


பூப்பறித்து நின்று விளையாவொயாக வென்ப தரம்‌. 


I 
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வி-ரை. ஆவி - உயிர்‌. அளித்தல்‌ - கொடுத்தல்‌. அலமரல்‌ - 
| மனங்கலங்க லெனினுமமையும்‌. பூவையர்‌ - பூவைபோல்வார்‌; (உவ 
 மையாகு பெயர்‌) மாயரீவிகோதர்‌ - மாயையே ஜக துச்பச்தி ஸ்திதி 
| லயங்களாகிய தமது இருவிளையாடலுக்குக்‌ கருவியாக வுடையவர்‌. 
| வரையினெதிர்‌ கூவுதல்‌ - சிலம்பெதிர்‌ கூவுதல்‌. அவிமென்மலர்‌ - 
| நீர்ப்பூ. கோமளம்‌ - மெல்லியல்‌; (ம்ரு.துஸ்வபாவை). (௧௩௯) 


பாங்‌ ததலைவியைச்சார்ந்து கையுறை காட்டல. 


அதாவ த தலைமகனால்‌ ஆயத்துச்‌ செலுத்தப்பெற்ற தலைவி 
 யைப்பாற்டி சார்க்‌ து கையுறைகொணர்க்தாள்‌ போன்று அவளுக்குக்‌ 
| சாட்டாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, — 
ஈஞ்சமமுதுசெய்வெங்கைபுசேசர்கன்னாடனையா 

| யஞ்சமுறவளியெல்லாமடக்கியமு தவொளி 

| விஞ்சுமதிகண்டி தழ்மூடி யோகம்விளை தத தனா 

| கஞ்சமிஅமுகசாரூபம்பெற்ததுகைக்கொள்‌ கவே, 

| ப-ரை, நஞ்சம்‌ -கஈஞ்சத்தை, அஞுதுசெய்‌- இருவமூதுசெய்ச, 
' வெங்கைபுசேசர்‌--,நல்காடு அனையாய்‌-ஈ௩ல்லகாட்டை நிகர்த்தவளே, 
| கஞ்சம்‌ இ து-தாமரைமலராயெ இது, அஞ்சம்‌ உற - ஹம்மைந்த்ரம்‌ 
| பொருந்த; வளியெல்லாம்‌ அடக்கி - வாயுமுழுதும்‌ அடக்கி, அழுத 
வொளி விஞ்சும்‌ - அமிர்த சரணங்கள்‌ அதிகரித்த, மதிகண்டு-முழு 
 மதியைக்‌ கண்டு, இதழ்‌ மூடி - இதழ்களை மூடிக்கொண்டு, யோகம்‌ 
| விளைச்சசனால்‌ - யோகஞ்செய்தை ௦யால்‌, முகீசாரூபம்‌ பெற்றது - 
| உன்முக சாரூபத்தைப்பெற்ற ௮, (ஆதலால்‌ இதனை) கைக்கொள்கஃ 
! நீகைக்கொள்வாயாக, எ-று. 

| க - ரை. நஞ்சமமுதுசெய்‌ வெங்கை புரேசர்‌ நன்டைனையாய்‌! 
| இந்தத்‌ தரமரைமலரான அ யோகம்‌ பயின்று முடித்து உன்முக சாரூ 
பம்‌ பெற்றது, ஆதலால்‌ நீயிதனைக்‌ சைக்கொள்வாயாக வென்பதாம்‌. 


| வி- ரை கஞ்சமமுது செய்‌ என்பதற்கு நஞ்சை யமிர்‌ 
| தாகச்‌ செய்த என்றுசைத்தலுமாம்‌. “ஆலத்தின லமிர்தாக்யெ 
| கோன்‌'' என்றார்‌ பெரியாரும்‌. “அஞ்ச முறவளி யெல்லா மடக்கி 
யமுதவொளி, விஞ்சு மதிசண்‌ டிதழ்மூடி” என்னும்‌ சொட : 
ருக்கு யோகெட்‌ கியையப்‌ பொருளுரைக்கலாயிற்று, அவர்கள்‌. 
| பெறிம்பேறாயெ சாரூபப்‌ பதவியும்‌ சொல்லி முடிக்கு. இனித்‌. 
சாமரைச்கேற்ப, அஞ்சம்‌ உற - அன்னப்பறவை பொருந்த, அளி 
14 


) 
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யெல்லாம்‌ அடக்கி - வண்கெளெல்லாவற்றையுக்‌ சனக்குள்ளடக்‌இ, 
அமு தவொளி |விஞ்சுமதிகண்டு - அழுத திரணங்கள்‌ கிரம்பின 
பூர்ணசக்‌ இரனைக்கண்டு, இதழ்மூடி - இசழ்குவிந்‌ ௮; யோகம்‌ விளை 
த்தல்‌ - நீரிலொற்றைச்‌ கான்மேனிற்றல்‌ என்றரைத்‌ அக்கொள்க. 


யோகியர்‌ வாயுமிரோத௩ முதலியவைசெய்து சிவசாரூபம்‌ பெறு 
வதுபோல, இந்த த்தாமமையும்‌ அளியடக்கல்‌ முதலியவை செய்து i 
முக சாரூபம்‌ பெற்றதாதலால்‌, நீயிதனைக்‌ கைக்கொள்ளவேண்டு ட 
மெனப்‌ பாங்கி கூறியவாறு. ட ்‌ (௧௪௦) 


தலைவியைப்‌ பாங்கிற்கூட்டல்‌. 


அதாவது-- தலைவியைச்‌ சார்ந்து கையுறை காட்டீன பாங்கு, 
- அவளை பாங்கிக்‌ கூட்டத்திற்‌ சேர்த்தல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 
கங்கைவிழியுமுகமுஞ்செவ்வாயுங்கரந்துமைக்குச்‌ 
செங்கயலுஞ்செங்கமலமுமாம்பலுஞ்செப்புமவர்‌ 
வெங்கையனையவிலங்கலைவேற்கண்விளங்ழையாய்‌ 


மங்கையரையடைந்தம்மனையாகெ ம்வற்தருளே. 


ப-ரை. கங்கை - கங்காதேவியின்‌, விழியம்‌ - கண்களையும்‌, | 
முகமும்‌ - முகத்தையும்‌, செவ்வாயும்‌ - செவந்தவாயையும்‌, கரந்து - 
ஒளித்‌ த, உமைக்கு - உமாதேவியார்க்கு, செங்கயலும்‌ - செங்கயல்‌ 
மீனும்‌, செங்கமலமும்‌ - செந்சாமரைமலரும்‌, அம்பலும்‌ - செவ்‌ இ 
வல்லி மலருமா, செப்புமவர்‌ - சொல்லுவோராகிய இவெபெருமானா 
ஈது, வெங்கை அனைய - திருவெங்கைப்‌ ப தியை நிகர்த்த, இலங்கு - - 
விளங்குகின்‌ ற, இலை - இலைவடிவின தாகிய, வேல்‌ - வேல்போன்ற, 
கண்‌ - கண்களையுடைய, விளங்கிழையாய்‌-பெண்ணே, மங்கையரை 
அடைந்து - ஆயமாதரை யடைந்து, அம்மனையாடுகம்‌-அம்மனையாடு : 
வோம்‌, வந்தருள்‌ - நீவந்தருள்வாயாக, எ-று. 


க-ரை. உமாதேவிக்குப்‌ பொய்சொல்லுறெ இவபிரரீனாது ்‌ 
திருவெங்கைப்ப இயை நிகர்த்தமாதே! நரம்‌ ஆயமாதரோகெடி அம்‌ 
மனையாடுவோம்‌, வந்தருள்வாயாக வென்பதாம்‌. 


வீ-ரை, கரத்தல்‌ - மறைத்தல்‌; (ஒளித்தல்‌). விளங்கிழை “ . 
வினை ச்தொகைப்‌ புறதீதுப்பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காதம்‌ ] 
பெயர்‌, நயம்‌ ப என்றது பருவங்குறியாது மாதரென்னு்‌ ed ந 
யாய்கின்றது. இலை - அச்சவடிவு. (௧௪௧). . 
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ந க வி்‌. கில்‌ பிக உ வசி அர்க்க. 0 ரா 
நீங்கித்தலைவற்‌ கோம்படைசாற்றல்‌. 

அதாவது--பாங்கு தலைமகளை யாயச்‌ துய்த்து மீண்டு வந்து 
தலைவனைநோக்க, மிண்பொருட்‌ இடைப்பட்ட வென்னை யெஞ்‌ 
ஞான்று மறவா இருக்கக்‌ கடவையென்று ஓம்படைசாற்றல்‌. ஓம்‌ 
படை-கையமை. (மறவாமை) அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ -- 
பிறவாவடி.வன்‌ திருவெங்கைமேவும்பிரானொடுபோ 
யுறவாருயிருறவேயாக்குஞ்சத்தியையொப்பவின்‌ அ! 
குறவாணர்‌ தங்கண்மடமாதைநின்னொடகூட்டுமெனை 
மறவா திருமன்ன வாவி துவேறல்வரமெனக்கே, 


ப-ரை. ஆர்‌ உயிர்‌ - அரியவுயிர்கள்‌, பிறவாவடிவன்‌ - பிறவாத 
திருவுருவத்தை யுடையவனாகிய, திருவெங்கைமேவும்‌ பிரானொடும்‌ 
போய்‌உற - திருவெங்கைப்‌ பெருமானோடுபோய்ச்சேர, உறஆக்கும்‌- 
மிகு தியாய்ச்‌ செய்றெ, சச்‌ இயைஒப்ப-சவசத்‌இயைகிகர்க்க, இன்று- 
இந்நாள்‌ , குறவாணர்‌ தங்கள்‌ - குறவாணருடைய,; மடமாதை-இளம்‌ 
பெண்ணை, நின்னொகெட்டும்‌ என்னை-உன்னோடு சேர்த்தவென்னை, 
மறவா இரு - மறவாதிருக்கக்‌ கடவை, மன்னவா - அரசனே, என 
க்கு, இதுவே நல்வரம்‌,— எ-று. 


க-ரை, இடையேறின்று எல்லாவுயிர்களையும்‌ செமெனும்‌ 
பொருளோடு சேர்க்கிற வெசத்‌ போல, இடையேரின்ற குறப்‌ 
பெண்ணினை யுன்னோடு கூட்டினவென்னை எஞ்ஞான்று மறவா 
இருக்சக்கடவை, அரசனே | இதுவே நீயெனக்கருளும்‌ ஈல்லவர 
மென்பதாம்‌. 


வி - ரை. பிறவாவடிவன்‌ என்றமையால்‌ இறவாமையுந்தானே 
யமையும்‌. என்னை, “பிறந்த தண்டானா லன்றோ பிறகு சாவது 
சானுண்டா” மாதலினென்க. பிரான்‌ - உபகார குணமுள்ளவன்‌. 
இங்கு உபகாரகுணமாவது ஆன்மாக்களெளிதிற்‌ கண்டுய்யுமாறு இரு 
வெங்கையி லெழுக்சருளினமை. குறவாணர்‌ தங்கள்‌ மடமாது - 
| தலைவி. ஈல்வரம்‌-சறந்த வரம்‌. (௧௪௨) 
| உலகியன்‌ மேம்பட விநந்நுவிலக்கல்‌. 

அதாவது உற்றார்‌ அயலூரிலிருந்து வந்தால்‌ அவர்க்கு உணவு 
கொடுத்‌ துபசரித்ச லுலகியலாசலால்‌, அவ்வுலகியல்பெருமைப்பட ச 
தலைமகனை ராக்கி, எம்மூர்க்கு வந்‌ இருந்து விருந்துண்டு காளை நின்‌ 
னூர்க்குச்‌ செல்வாயாகவெனப்பாங்கி பகற்குறியை விலக்கல்‌. (விழு 
ந்து - உணவு) அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, — 


ப 
) 
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மாயற்கரியர திருவெங்கைவாணர்மணிவரைமே 
லியற்பொரியுங்குறும்பூழ்க்குழம்புடனேனமெல்லூன்‌ ்‌ 
தீயற்கறியுந்தினைமூர லுமெஞ்சிறுகுடில்வாய்‌ 
கேயத்திவண்மிசைந்தேடிலென்னாகுகெடுக்தகையே. 


ப- ரை, நெடுக்தகையே - நெடுந்தகரய்‌, மரயற்கு அரியச்‌-இரு 
மாலுக்கும்‌ அரியராயிருந்தவர்‌, திருவெங்கைவாணர்‌- திருவெங்கைப்‌ 
ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவா த) மணி - அழகிய, வரைமேல்‌ - மலையின்‌ 
மீது; ஈயல்‌ பொரியும்‌ - இந்திர கோபப்பொரியலும்‌, குறும்பூம்கு 
ழம்புடன்‌ - காடைக்குழம்புடனே, ஏனம்‌ - பன்றியின்‌, மெல்ஊன்‌ - 
மெல்லியதசையா ற்செய்யப்பெற்ற, தீயல்கறியும்‌-வறற்கறியும்‌, இனை 
மூரலும்‌ - தினையரிசிக்சோறம்‌, எம்‌ சிறுகுடில்வாய்‌ - எமது சிறு 
குடிலின்கண்‌, கேயத்து - அன்போடு, இவண்‌ மிசைந்து - இப்போ 
அண்டு, ஏின்‌ - நாளை நின்னூர்க்குச்செல்லுவையாயின்‌, என்‌ஆகும்‌- 
உனக்கென்ன குறையுண்டாகும்‌, எ “னு. 

க - ரை. திருவெங்கைவாணா து மலைமேல்‌ வாழ்கின்ற நெடுந்‌ 
தகையே! எம்ஜூர்க்குவந்து எமது சிறுகுடிலில்‌, ஈயற்கறியும்‌, குறும்‌ 
பூழ்க்குழம்பும்‌, ஏனமெல்லூன்‌ நீயற்‌ கறியும்‌, இனை மாரலுமுண்டு 
இன்றிராத்தங்கி, நாளைநின்னூர்க்குச்‌ செல்வாயாக வென்பதாம்‌. 

வி - ரை. மாயற்கு என்பசனீற்றி லுயர்வுகிறப்பும்மைதொக்‌ 
சத. மாயற்கரியராயினும்‌ அடியார்க்கெளியர்‌ என்பது தோன்ற திரு 
வெங்கைவாணர்‌ என்றாள்‌. மாயற்கரியரும்‌ இருவெல்கை வாணருமா 
யிருப்பவராகிய சிவபெருமானார்க்கிடமா யிருச்தலால்‌ அவரது மலை 
யை “மணிவரை? என்றாள்‌. ஈயல்‌-இந்‌திரகோபம்‌. குறும்பூம்‌ - காடை 
ஏனம்‌ - பன்றி, கால்‌ - சோறு, நேயம்‌ - அன்பு. மிசைதல்‌ - உண்‌ 
டல்‌. நெடுந்தகை - பெருந்தகை. (பெருங்‌ குணமுள்ளவன்‌) ஒரு 
குறையு முண்டாகாதென்‌ றற்கு *என்னாகும்‌' என்றாள்‌. இங்ஙனங்‌ 
௯ றியது இரவுக்குறியை விலக்கற்‌ பொருட்டென்க. என்னை; இனை 
- விளைந்தால்‌ நாளை யதனைக்‌ சொய்து யாம்‌ எம்‌ மூர்க்குச்‌ செலலுத 
லால்‌ தீயும்‌ அங்கு வாவென்று கூறி, வரின்‌, இரவுக்குறியிற்‌ றலைவி 
யைக்‌ கூட்வேன்‌ என்னுங்‌ குறிப்புத்‌ தோன்‌ றக்‌ கூறியதன்றி விரு 
ந்து கூறியதனறெனவுணார்க. (௧௪௩) 

விநந்திறைவிநம்பல. 


அ.சாவது-பாங்கெதின விருந்தைத்‌ தலைமகன்‌ விரும்பல்‌, 
அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
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நானக்கள பழுலையி ரெனக்குநவில்வெ தன்னீர்‌ 

வானத்தவர்தொழுதேத்‌அறஞ்சீர்வெ ஙகைவாணர்க்குங்கள்‌ 
கானக்குறவரிறைமீகன்‌ மூன்முனங்கல்லையிற்பெய்‌ 

யேனத்தசைக்கறியன்‌ே மூமிகவுமினியதுவே. ௦ 


பனா. நானம்‌ - கஸ்‌.தாரி கலந்த, சளபம்‌ - கலவைச்‌ சந்தக 
ணிந்த, முலைமீர்‌ - ஸ்தநங்களைபுடைய மாதசே, எனக்கு நீர்நவில்‌ 
வது என்‌ - எனக்கு நீங்கள்‌ சொல்லுவசென்ன, வான தீசவர்‌-விண்‌ 
டராயெ மேவர்‌, தொழுது ஏத்துறும்‌ - வணங்கத்‌ துதிக்கின்ற, 
2ர்‌ - இறப்புவாய்க்த, திருவெங்கை வாணர்க்கு - திருவெங்கைவாண 
ராகிய சிவபெருமானார்க்கு, உங்கள்‌ - உமது, கானம்‌ - காட்டில்‌ 
வாழ்கின்ற, குறவர்‌ - குறவருக்கு, இறைமகன்‌ - தலைவனாயெ இருக்‌ 
கண்ணப்பன்‌, முனனம்‌ - முன்னாளில்‌, கல்லையில்‌ பெய்‌ - இலைக்க 
ல.ச்‌ திலிட்ட, . ஏனம்‌ தசைகறி அன்றோ - பன்றியின்‌ தசைக்கறி 
யல்லவா, மிகவும்‌ இனியது - மிகவுமினிதாயிருக்கது, எ - அ. 
கரை, நானக்களப முலையீர்‌! நீங்களெனக்குச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டிமோ, திருவெங்கை ,வாணர்க்கு முன்னாளில்‌ கண்ணப்பநாயனார்‌ 
இலைக்கலச்‌ திலிட்ட, ஏனத்தசைக்கறியன்றோ மிகவு மினிதாயிருக்‌ 


தது என்பதாம்‌. 


வி - ரை. நானம்‌ - கஸ்தூரி. களபம்‌ - கலவைச்சக்கநம்‌. ஈவில்‌ 
வது-சொல்லுவ த. வானம்‌ இடவாகு பெயராய்‌ விண்ணுலகச்தைக்‌ 
குறித்த து, கானம்‌-காடு, இறைமகன்‌-அரசன்‌, கல்லை - இலைக்கலம்‌. 
(தொன்னை) பெய்தல்‌-இடல்‌. ஏனம்‌ - பன்றி. இவ்வாறு பாங்ககூறு 
தலும்‌ தலைவன்‌ அக்கூற்றின்‌ குறிப்பினையறிந்து உடம்பட்டுச்‌ கூறி 
யது, இசனானன்றே பகற்குறி யிடையீடுண்டாயதசென்‌ றுணர்க. 
பாங்கெற்ளாயின வெல்லாம்‌ கூட்டற்கும்‌, பாங்கிற்‌ கூட்டற்கும்‌, 
தலைவன்‌ கூற்றாயினவெல்லாம்‌ கூட்டற்கும்‌, வேட்டற்கு முரியவா 
மர்றுகாணக. (௧௪௪) 


3 


7 பகற்குறி. 
கிழவோன்‌ பிரிந்துமிக்கிமத்திமாலையம்‌ 
, போழதுகண்டிரங்கல்‌. 
்‌ அதாவது தலைமகன்‌ பிறிக்துழித்‌ சலைம்சள்மாலையம்பொு ஐ 
6 சண்டிரங்காநிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌;-- | 


) ட்‌ 
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நந்தாமதுகைப்பமமலையார்வெங்கைநாடனையாய்‌ 

வந்‌ தாவியம்புயம்வாட்டுமுன்னாளிலம்மாலையன்று 
சிக்தாகுலமுறவேதனி த்தாசைச்செறுக்குமதன்‌ 
செர்சாமலரயைமலர்த்துமிம்மாலைச்சிறபொழுதே. 


ப-ரை. நந்தா- கெடாத, மதுகை - வலிமையுள்ள, பழமலை 
யார்‌ - பழமலையாரது, வெங்கைநாடு அனையாய்‌ - இருவெங்கை 
நாட்டை மிகர்த்தவளே, சிந்தாஆகுலம்‌உற - மனவருச்சமுண்டாக, 
தீனித்தாரை - தனித்திருப்பவரை, செறுக்கும்‌-வருதீ அதற, மதன்‌- 
மன்மசன்கையிலுள்ள, செந்சாமரையை - செந்தாமரையினை, மலர்‌ 
தீதும்‌ - மலர்த்‌ துற, இ - இந்த, மாலை சிறுபொழுது - மாலையாகிய 
சிறுபொழுதான அ, முன்னாளில்‌ - முற்காலத்தில்‌, வந்து ,ஆவி- 
சடாகங்களிலுள்ள, அம்புயம்‌ - தாமரையை, வாட்டும்‌ - வாட்டின. 
அ மாலை அன்று - ௮ந்தமாலைப்‌ பொழுசன்று, எ - று. 


க-ரை. பழமலைநாதா து திருவெங்கைநாட்டை நிகர்த்தவளே! 
இன்று மன்மதன்‌ கையிலுள்ள தரமரையைமலர்தீ துற இந்தமாலைச்‌. 
சிறுபொழுதானது, மூன்னாளில்‌ தடாகத்‌ தத்தாமரையை வாட்டின 
அக்‌ சமாலைப்பொழுதன்று என்பதாம்‌. 


வி-ரை. நந்துதல்‌ - கெடுதல்‌. மதுகை - வலி. ஆவி- தடாகம்‌. 
அம்புயம்‌-அம்புஜம்‌ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு; அதற்குநீரிற்ரோன்று 
வதென்ப துபொருள்‌. வாட்டுசல்‌ - வாடக்செய்தல்‌. சணிச்சார்‌-சனி 
தீதிருப்பவர்‌.(தணந்தவராகியதலைமகன்‌, தலைமகள்‌ என்பவர்‌) செறுத்‌ 
தல்‌-வருதீ அதல்‌; கொல்லுதலுமாம்‌. மதன்‌ செந்தாமரை யென்றது. 
மன்மதன்‌ கையம்பாகிய தாமரைமலசை, இக்கிளவிபாங்கியைநோக்‌ 
கிக்கூறுதலும்‌, மாலையம்‌ பொழுதை நோக்கிக்‌ கூறுதலும்‌, சன்னுட்‌ 
கூஅதலும்‌ என ஞூவகைப்படூம்‌. இவற்றுள்‌ இச்செய்யுள்‌ பாங்கியை 
நோக்கிக்‌ கூறியது. “புன்கண்ணை வாழி மருண்மாலை யெங்கேள்‌ 
போல்‌ வன்சண்ண தேோநின்றுணை”' திருக்குறள்‌, இது மாலையடன்‌ 
கூறியது. “காலை யரும்பிப்‌ பகலெல்லாம்‌ போதா, மாலை மலரு 
மிக்‌ நோய்‌” இருக்குறள்‌, இது தன்னுட்‌ கூறியது, (௧௪௫) 

பாங்கி புலம்பல்‌. 


அதாவது இவ்வாறு மாலையம்பொழுதுசண்‌ டிரங்கனெ தலை 
விச்‌ சரெங்னெ பாம்‌ தன்னுட்‌ புலம்பா நிற்றல்‌, அதற்குச்‌ 
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அருந்தாவிடமுமருந்தியவ்வானவராருபிரை த்‌ 
தருந்தாருவெங்கையிலெவ்வகையா னுந்தனைத்தப்பியே 

யிருந்தானுமாவிகவரீவான்‌மஇப்பிள்்‌ளையின்‌ அவைக்கும்‌ 
பெருந்தாபமாலைக்வெளென்கொலோபிழைசெய்‌ ததவே. 

ப-ரை., அருந்தா - ஒருவரானு முண்ணப்படாத, விடமும்‌ - 
நஞ்சையும்‌, அருந்தி - உண்டு, ௮ - அந்த, வானவர்‌ - தேவர்களூ . 
டைய, ஆர்‌ உயிரை - அரியவுமிரை, தரும்‌ - தந்த; தாரு - கற்பகத்‌ 
சருவை நிகர்த்த சிவபெருமான ௮, வெங்கையில்‌ - இருவெங்கைப்‌ 
பதியில்‌, எவ்வகையானும்‌ - எவ்வகையாலரயினும்‌, தன்னை தப்பி 
 யிருந்தாலும்‌-தன்னை த்தப்பிப்‌ பிழைச்‌ திருந்தாலும்‌, ஆவி கவர்வான்‌- 
உயிர்‌ கவரும்பொருட்டு, மதிப்பிள்னை - மதிப்பிள்ளையை, ஈன்று 
வைக்கும்‌ - பெற்றுவைக்கின்‌ ற, பெருந்தாபம்‌ - பெருவெப்ப த்தை 
ச்செய்கற, மாலைக்கு - மாலைப்பொழு தினுக்கு, இவள்‌ - இத்தலை 
மகள்‌, பிழைசெய்தது என்கொலோ - சவறு செய்ததுயாதோ, 
்‌ (அறிலேம்‌) எ-று. 
| ,  க-ரை. அருந்தவொண்ணா ஈஞ்சுண்‌ டமாருயிர் தந்த வெபெரு 
மானது திருவெங்கைப்‌ பதியிலுள்ள இந்தத்‌ தலைமகளது உயிர்‌, 
தனக்குத்‌ சப்பியிருக்சாலும்‌ அதனைக்‌ கவரும்பொருட்டு மதிப்பிள்‌ 
னையை மீன்றுவைக்றெ மாலைப்பொழுஇற்கு இவளிழை த்த பிழை 
யாதோ அறிகிலே மென்பதாம்‌. 
| வி-ரை. விடமும்‌ என்ற வும்மை யிறர்தது தழீ இயவெச்சம்‌. 
வானவர்‌ - விண்ணுலகச்துள்ள தேவர்‌; எழுவகைப்‌ பிறவியிற்‌ றந்‌ 
 தவராதலால்‌ அவருயிரை “ஆருயிர்‌ என்றாள்‌. தாரு “ உவமையாகு 
பெயர்‌. கவர்வான்‌ - கவா, (செயவெனெச்சம்‌) மதிப்பிள்ளை - மதியா 
| இயெபிள்ளை. (இளம்பிறை) ஈன்று என்பதற்கு பகுதி ஈன்‌. தாபம்‌ - 
வடசொல்‌; வெப்பம்‌ என்ப தபொருள்‌: மாலை - மாலைக்காலம்‌. “பால்‌ 
வாய்ப்‌ பிறைப்பிள்ளை யொக்கலைக்‌ கொண்டு பகலிழந்க, மேல்பாற்‌ 
றிசைப்பெண்‌ புலம்புறுமாலை'' என்று பெரியாரும்‌ பணித்தருளினர்‌.' 
ஈற்றேகாரம்‌ இரங்கற்‌ குறிப்பு. (௧௪௬) 

தலைவனிப்டத்தலைவிவநந்தல்‌. 

அதாவ. து—,தலைவன்‌ வராது காலநீட்டித்துழித்‌ தலைவி வருந்தி 
க்கூறா நிற்றல்‌, அதற்தேச்செய்யுள்‌,— 
மதம்‌. ண்‌ ன்‌ 

கரமுடையார்வெங்கைவாணரிமயவெற்பி 

ழ்‌ மணியும்புனை பூர்துகிலுங்கொண்டாயவெள்ளம்‌ 
வருமுன்வர்‌, தாரிலையேயணைகோலநம்மன்ன வரே. 
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பந, ரந்த உட கக 
ப-சை. கருமுன்‌ - கருப்பத் தில்‌; படும்‌ - உண்டாகிற, அயர்‌ 

துன்பத்தை, தீர்ப்பார்‌ - ஒழிப்பவர்‌, நல்‌ - சிறந்த; கட்செவி - பாம்‌ 

பாயெ, கங்கணம்‌ - கங்கணமணிந்த;, ஈரிரு முன்கரம்‌ உடையார்‌ - 

நான்கு முன்னங்கையை யுடையவர்‌, வெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்‌ 

கைவாணர்‌, (அவா) இமயவெற்பில்‌ - இமயமலையில்‌, அரு - அரு 








மையாகிய, முன்மணியும்‌ - ய புனை - அலங்கறிக்‌ 
கப்பட்ட, பூ்தகிலும்‌-அழயெ ஆடையையும்‌, கொண்டு, அய 
ளம்‌ வருமுன்‌ —, நம்மன்னவர்‌--, அணைகோல- -அணைகட்ட, வந்தார்‌ 


டூ 


இல்லையே - வந்தனரில்லையே, எ-று. 


க-ரை. பிறவித்துன்பத்தை யொழிப்பவரும்‌, நரககங்கணரும்‌ i 
ஆகிய சிவபெருமானாது இருவெங்கைவாண ரிமயவெற்பில்‌ ஆய ' 
வெள்ளம்‌, மணிப்பணி, புனை பூந்‌. தரல்‌ என்பவற்றைக்‌ கொண்வெரு 


முன்னமே நம்‌ மன்னவர்‌ அணைகோல வந்திலரே யென்பதாம்‌. 


வி-ரை. கருமுன்‌ என்ப தில்முன்‌-ஏழனுருபு.கரு-கருப்பம்‌;அ ௮ ்‌ 
கர்ப்பவேதனை யென்றேனும்‌, பிறவியென்றேனும்‌ பொருள்கொள்ள 
நின்றது. கட்செவி - கண்ணையே செவியாகவுமுடையது. (பாம்பு) ந 
்‌ கற்கணம்‌ - முன்கையணி. ஈரிருகரம்‌-நான்கு இருக்கை, முன்மணி- 
மூத்து; ௮.௫ அதனாலாகிய மாலையைச்‌ குறித்த து. பூந்துகில்‌ - பூச்‌ நி 


தொழிலமைந்த ஆடை; பூவாகிய ஆடை. ஆயவெள்ளம்‌ - ஆயக்கூட்‌ 


டம்‌. வெள்ளம்‌-மிகு திப்பொருள அ. வெள்ளம்‌ என்றத ற்கேற்ப அணை J 
கோல என்றாள்‌. அணைகோல என்பதற்கு அணைமீது நம்மைவளை ந 
க்க என்றும்‌ பொருளுரைத்துக்‌ கொள்க. அணை - சயநம்‌. ஆயக்‌ 1 
கூட்டம்‌ மணியுக்துலுங்‌ சொண்டணைவசன்‌ முன்னம்‌ ஈம்மன்ன - 
வா்வக்தணைச்‌ இலர்‌ என்றவாறு, வெள்ளம்‌ மணியையும்‌ பூக்துகிலையும்‌ ்‌ 
வாரிக்கொண்டு வருதலியல்பென்பதுந்‌ தோன்றிற்று. “வனை துகில்‌ J 
வாருநீரால்‌” என்றார்‌ பிறரும்‌. (௧௪௭) 


தலைவியைப்பாங்கிகழறல. 


அதாவதுடவ்வாறு வருந்தின தலைவியைப்‌ பாங்‌ நோக்‌, 
இங்கன நீவருந்தன்‌ முறைமையன்றெொனக்‌ கட்ரைத்தல்‌. (கட்டு ட்‌ 


சைத்தல்‌ - இடித்துக்கூறல்‌.) அதற்குச்செய்யுள்‌ -— 


புணார்தாருள்வெங்கைப ரகாதாபாகம்‌ ற பல்‌ 


மணக்தாழ்குழலுமைமங்கையல்லாமன்மகிழ்கர்தமைத்‌ இ 


தணந்தாரமைலர்டீதரி யாமற்றளர்ந்தனையேற்‌ அபு 
பணந்தா மகலல்குலாய்ககுவார்கினைப்பார்‌ தீ தவே i 


[2 ( * ர்‌ { 





| வதாயிற்று. தாழ்தல்‌ - வணங்குசல்‌. உமாதேவியை, 
என்றது எஞ்ஞான்றும்‌ இளமைமு திராதொருபெற்றியளா யிருச்சல்‌ 
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ப-ரை. பணம்சாம்‌ - பாம்பின்படம்‌ தாழ்தற்குரிய, அகல்‌ அல்‌ 
குலாய்‌- அசன்‌ ற அல்குலையுடையாளே, புணர்ந்தாருள்‌ - புணர்ந்தவர்‌ 
களுக்குள்ளே, வெங்கைபுரநாசீர்‌ - இருவெங்கை நகர்க்கதிபராகிய 
சிவபெருமானார்‌ அ, பாகம்புணர்ந்த - பாசத்சைச்சேர்க்்‌ த, நறுமணம்‌ 
தாழ்குழல்‌ - மணந்தங்யெ கூந்தலையுடைய, உமைமங்கையல்லாமல்‌- 
உமாதேவியல்லாமல்‌, மகஇழ்கர்‌ தமை - கொழுகரை, சணந்து-பிரிந்து) 
அமைகிலர்‌ஆர்‌ - அமைக்‌ இராதவர்யார்‌, நீ சரியாமல்‌-நீயமைச்‌ இராமல்‌) 
தளர்ந்தனையேல்‌ - மனந்தளர்க்‌ தனையாயின்‌, நின்னைபார்த்தவர்‌ ௩கு 
வார்‌ - உன்னைப்பார்த்தவர்‌ சிரிப்பார்கள்‌, ௭ - று. 

க - ரை. பணக்தாழகலல்குலாய்‌ ! இருவெக்கைச்‌ சிவபெருமா 
னது பாகத்தை நீங்கெமைந்‌ திராதவள்‌ உமாதேவி யொருச்தியே 
யன்றி, மற்றெல்லாமா தரும்‌ தம்‌ கொழுஈரைப்‌ பிரிந்து தமிச்‌ திருப்‌ 
பார்‌, அங்ஙனமாக,நீதரியாதுவருக்துதறகாது, நீவருந்துதலைக்காண்‌ 
போர்‌ நகைப்பார்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை, புணர்ந்தார்‌ - கூடினவர்‌, (சலைவி, தலைவன்‌) பாகம்‌ - 
இடப்பாகம்‌. தாழ்தல்‌ - தங்குதல்‌. குழலுக்கியற்கைமண முண்மை 


ட யால்‌ தாழ்தல்‌ வணங்குதல்‌ எனினுமாம்‌. நறுமணரந்தாழ்குழல்‌ எனப. 
தற்கு நறுமணத்தையுடைய நீள்குமல்‌எனினுமமையும்‌. உமைமங்கை 
 யல்லாமன்‌ மதிழ்ஈர்‌ தமைத்தணந்தா ரமைகலர்‌ என்றது, உமாதேவி 
। யொருச்தியே வெபெருமான அ பாகம்‌ பிரிந்தமைக்திராசவள்‌, மற்‌ 


றைமாதசெல்லாரும்‌ அமைந்தே யிருப்பசென்‌ நவாறு. தணத்தல்‌ - 


பிரிதல்‌. தரித்தல்‌ - ஆர்தியிருத்தல்‌. நகுதல்‌ - திரித்தல்‌. பணம்‌ - 


பாம்பின்படம்‌; ௮௮ உழுவரு சலியவற்றால்‌ நிகர்க்காமையால்‌ தாழ்‌ 
;உமைமங்கை' 


பற்றியெனக. (௧௪௮) 
தலைவிழன்னிலைப்‌ புறமோமிமோ மிதல்‌, 


அதாவது-பாங்‌ முன்னிலையாய்றிற்க, தலைவி அவள்மேல்‌ 


வெறுப்பால்‌, அவளைநோக்கிச்‌ கூறாது புறமாய்க்‌ கூறாமிற்றல்‌. அதற 


குச்‌ செய்யுள்‌ — 


» 


| உரைய ரதமுன்னமுணர்வார்‌ தமக்கன்‌ தியுற்றதந்றேய 


வசையாமலள்ளவெல்லாமுசைத்தாலுமதித்துமனங 
கரையாதவர்கட்குளைப்பதின்வெங்கைக்கடவளுண்ட, 
இரையாலமுண்டுயிர்நீத்தாலுஈகன்‌ அதெரிந்தவர்க்கே, 


ப » 
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ப-ரை. உசையாத முன்னம்‌-சொல்லாததன்‌ முன்னமே, உணர்‌ 
வார்‌ தமக்கு அன்றி - (குறிப்பால்‌) அறியவல்லார்க்கேயன்‌றி, உற்றஃ 
நேரிட்ட, தம்கோய்‌- தமது துன்பத்தை, வரையாமல்‌ - அளவறுக்‌ 
காமல்‌, உள்ள எல்லாம்‌ உரைத்தாலும்‌ - உள்ளனயாவுஞ்‌ சொன்னா 
லும்‌, மதித்து - உட்கொண்டு, மனம்‌ கரையாதவர்கட்கு - மனமுரு 
காதவர்களுக்கு, உரைப்ப தின்‌ - சொல்வ இனும்‌, வெங்கைக்கடவுள்‌ 
உண்ட - திருவெங்கைச்‌ சிவபெருமான்‌ திருவமுதுசெய்த, திரை 
ஆலம்‌உண்டு - பாற்கடலிற்றோேன்‌ நின ந௩ஞ்சையுண்டு, உயிர்நீத்தா 
லும்‌ - உயிர்விட்டாலும்‌, ஈன்று - நன்றாகும்‌, தெரிஈதவர்க்கு, அறி 
வறிந்தவர்க்கு, எ-று. 


க-ரை, சொல்வதன்‌ முன்னங்‌ குறிப்பறிந்‌ இரங்காத அறிவிலிக 1 
ளிடத்‌ துக்‌ சென்று தமது அன்பமுழு அஞ்‌ சொல்லிக்கொள்வ இனும்‌ 
நஞ்சுண்டுயிர்‌ அறத்தல்‌ விவேகிகளுக்கு நன்மையாம்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை. உணர்வார்‌ - குறிப்பறிவோர்‌. வரைதல்‌ - அளவு | 
படுத்தல்‌. உரைப்ப தின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ ஐந்‌ சாவதனுறழ்ச்சிப்‌ பொ ட 
ரட்‌. கடவுள்‌ - தொழிலாகு பெயர்‌; எல்லாத்‌ தத்‌தவங்களையுங்‌ 
கடந்தவன்‌ என்பது பொருள்‌. (கட - பகுதி, உள்‌ - சொழிற்பெயர்‌ 
விகு இ.) இத விக்குள்‌ என்றாற்போல்வது, திரை-அலை; அது கடலை 
யுணர்த்தலால்‌ சனையாகுபெயர்‌; அத வெங்கைக்‌ கடவுஞண்ட | 
ஆலம்‌ என்பதனால்‌ பாற்கட லென்றுரைக்க லாயிற்று, (௧௪௯) 

பாங்கீயோடூ பகர்தல்‌. 

அசாவது--சலைவி முன்னிலைப்புறமொழி மொழியக்‌ கேட்ட 

பாங்கி, அவளையுபசரித்து அவளது வெறுப்புத்‌ தீர்த்சலும்‌, அவள்‌ 


பாங்கியை த ணக இசங்‌ கூரறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 
யள்‌.— 


வன்பந்தகனையழைக்குநஞ்சூணின்‌ மறைப்பவர்போன்‌ 
முன்பந்தனையிலர்வெங்கையின்மேவிமுயங்குஅபே 
ரீன்பந்தருமவரவவின்‌ பமூடெவின்‌ அபின்‌ 
அன்பங்கலந்களித்தாரறிந்தேனிலை ச துமொழியே. 
ப- ரை. தூமொழியே - ட பா வன்பு - 
வலிமையுள்ள, ,௮க்சுசனை - யமனை, அழைக்கும்‌ - அழைக்கின்‌ ற; 
நஞ்சு - விடத்தை, ஊணில்‌ - உணவில்‌, மறைப்பவர்போல்‌ - ஒளி 
ப்பவர்போல, முன்‌ - முன்பே, பந்தனை இலர்‌ - பந்தமில்லாதவராடியு - 


( 
( 
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ப்ப பிய கவ்விக்‌ 0 சகிலா பான்டா கணி வர்கள்‌ வட்ட அப்பன்‌ அவின்‌ 
வெபெருமானார அ, வெங்கையில்‌ - இருவெங்கைப்ப தியில்‌, மேவி - 
லந்து, முயங்குறு - புணர்தலாயெ, பேரின்பம்‌ தருமவர்‌ - பேரின்‌ 
பந்தருவோராகிய நம்திலைவர்‌, ௮ - அந்த, இன்பமூடு - இன்பச்‌ தி 
னுள்ளே, உற - மிகுதியாக, இன்றுபிரிதன்பம்‌ - இன்று பிரிந்த 
துன்பத்தை, கலந்தஅ௮ளித் தார்‌ - கலந்து தந்தார்‌, அறிந்தேனில்லை - 
(இச்செய்தியை அன்றே) அறிந்திலேன்‌,எ- று, 

க - ரை, அமொழியே! வலியயமனை யழைக்கிற நஞ்சை யுண 

வின்‌ மறைக்‌ தாட்ட்வோர்போல, திருவெங்கையில்‌ வந்து எம்மைப்‌ 

| புணர்ச்டுப்பேரின்பந்‌ தருவோராகய நமது தலைவர்‌ அவ்வின்‌ பத்‌ 

. தூடே பிரிவென்னும்‌ துன்பச்தையுங்கலந்து தந்தார்‌ அதனை அப்‌ 

பொழுத றிந்தேனில்லை யென்ப தாம்‌. 





வி-ரை. வன்பு - வன்மை. அந்தகன்‌ - யமன்‌; வடசொல்‌; உயிர்‌ 
| கதிறு இ செய்வோனென்பது பொருள்‌. அந்தகனை யழைச்‌ சலாவது- 
 மரணத்துக்‌ கேதுவாசல்‌. மூன்பந்தனையிலர்‌என்றது அகா தியாகவே 
| பாச விழுக்தர்‌ என்றபடி, ஊடு - உள்‌; நடுவெனினுமாம்‌. அளிச்சல்‌- 
| தருதல்‌. அறிக்தேனில்லை யென்றமையால்‌ அறிந்‌ இருப்பின்‌ அன்றே 
| யதனைப்‌ பரிகரிக்க முயன்‌ நிருப்பேனென்‌ ற வாறாயிற்று. தாமொழி- 
| பண்புத்தொகைப்‌ புறத்‌ துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்‌ 
| பெயர்‌; இதற்குச்‌ துன்பங்‌ கலவாத இன்மொழியென்ப து பொருள்‌. 
| அறிந்தே னிலையென்ற சொல்லாற்றலால்‌ அவர்‌ அன்றளித்த புணர்‌ 
| ச்சயின்பத்‌ னும்‌ இன்றளித்த பிரிவுக்‌ தன்ப மிகப்‌ பெரிசென்ப 
அம்‌ வெளியாயிற்று, “இன்பம்‌ கடன்மற்றுக்‌ காம மஃதடுங்காற்‌, 
அன்ப மசனிழ்‌ பெரிது” என்பது திருக்குறள்‌. இதனால்‌, பெற்ற 
| வின்பச்தோடொத்து வரீனாற்‌ றலாம்‌. இன்றுற்ற துன்பமத்னளவன்‌ 
| றென்பது பெறப்பட்ட து. (௧௫௦) 
| பாங்கீியச்‌சுறுத்தல. 

| அதாவ துஅபாங்கி தலைவியையச்சு றுத்திக்‌ கூறாஙிற்றல்‌, அதற்‌ 
| குச்செய்யுள்‌,— 

| சுனைக்காவியன்னவிழிநீபுன ததிற்சு கங்கடியா 

| அனைக்காதல்செய்‌ தவர்தம்பொருட்டாகவுலை தல்கண்டு 
வினைக்காடெறியும முவார்‌தருவெங்கைவெற்பிலன்னை 
இனைக்காவன்மற்‌ெ ருருவர்க்களித்தாலென்னைசெய்குவையே. 
| *ப- ரை, சுனை - சுனையிலலர்ந்த, த,  காவிமலர்‌ 
| போன்ற, விழி-கண்களையுடைய, நீ; புன த்‌ தில்‌- இனைப்புனச்‌ தில்‌, 
| 


» 
) 
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சுகம்சடியாது - இளிகடியாமல்‌, உன்னைகாதல்‌ செய்தவர்‌ தம்பொ 
ரூட்டாக - உன்னை யிச்சித்தவரரயெ தலைவர்‌ பொருட்டு, உலைதல்‌ 
சண்டு - உலைவசைச்கண்டு, வினைக்காடு எறி - வினைக்காட்டினை 
யெறிடிற, மழுவார்‌ - மழுவாளராகிய சிவபெருமானா அ; இருவெங்‌ 
கைவெற்பில்‌ - இருவெங்கைமலையில்‌ உள்ள, அன்னை - நம்மன்னை 
யானவள்‌, தினைக்காவல்‌ - இனைக்காவலை, லவ அளித்‌ 
சால்‌ - வேறொருவர்க்குக்‌ கொடுத்தால்‌, என்னை செய்குவை - யாது 
செய்குவாய்‌, ௭ - று. 

க - ரை, சுனைக்காவியன்ன விழிமடவாய்‌ ! நீ கிளிகடியா த 
உன்னைக்காதலித்தவராயெ தலைவர்மேல்‌ மனம்வைத்துலைதல்கண்டு 
ஈம்மன்னையானவள்‌ இக்சச்‌ இனைக்காவலை வேறொருவர்ச்களித்தால்‌) 
நீயா தஅசெய்குவை யென்ப சாம்‌. 

ஷி - ரை. காவி - நீலமலர்‌; இசனை இடப்பொலிவு தோன்றச்‌ 
:சனைச்சாவி'என்றாள்‌. விழி£-விழியையுடைய நீயெனவிரியும்‌.புனம்‌- 
ததக சச சுகம்‌ - வடசொல்‌. கடிதல்‌ - ஒட்டுதல்‌. காதல்‌ செய்‌ 

- இச்சித்தல்‌; இது ஒரு சொல்‌. தம்‌ - சாரியை. உலைதல்‌ - வரு 
திக்ரு வினைக்காடு - பாவக்கா; வினை இங்குத்‌ தீவினைக்காயிற்று 
எறிசல்‌ - அறக்களை தல்‌. மழு - பரசு, தினைக்காவல்‌ - இனைப்புனங்‌ 
காச்குந்தொழில்‌. (கடுக) 

நீங்கம்கநுமைதலைவி நீனைந்திரங்கல்‌. 
அதாவ த தலைவனைவிட்டு நீங்கற்‌ கருமையை தலைவி நினைந்‌ 
இரங்கா நிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
தம்மாலியுந்தந்தலைவரும்வேணு, தருமவரே 
யம்‌ மாவுலஇற்பிரிர்திருப்பாரளிமுசமதக்‌ 
கைம்மாவுரியர்‌ தருவெங்கைவாணர்கன கவெற்பி 


லெம்மாவியேயவரெ ன்றுற்பிரிகுவதெவ்வண்ணமே. 


- ரை. தம்‌ ஆவியும்‌ - தம்முயிரும்‌, தம்தலைவரும்‌ - தங்தலை 

வரும்‌, 2 200 இருப்பவரே, உலகில்‌ - இவ்‌ 
வுலகத்‌ தில்‌, பிரிட இருப்பார்‌ - £ீங்ியிருப்பார்‌, அளிமூசும்‌- வண்டுகள்‌ 
மொய்க்கின்ற, மதம்‌ - மதநீரையுடைய,; கைம்மா உரியர்‌ - யானைக்‌ 
தோலையுடையவராயெ, இருவெங்கைவாணர்‌ - திருவெல்சைவாண 3 
ரது, கநகவெற்பில்‌ - பொன்மலையில்‌, அவர்‌ - “அந்த த்தலைவர்‌, தட்‌ இ 
ஆவியே என்றால்‌ - எம அயிரேயெனின்‌ ; பிரிகுவது - பிரிதல்‌, எவ்‌ ட்‌ 


வண்ணம்‌ - எவ்விதம்‌, ௭ - து, 
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| க - ரை. தம்முயிரும்‌ தம்தலைவரும்‌ வேறாக வுணர்க்‌ திருப்ப 
வரே இவ்வுலல்‌ பரக இருப்பர்‌, கைம்மாவுரியராயெ திருவெங்கை 
வாணர்‌ க௩கவெற்பிலுள்ள அவர்‌ எம்முயிசே யானபோ சாம்‌ 
| பிரிக்‌ திருப்ப சென்பசாம்‌. ்‌ 


வீ - சை, தம்மாவி யென்றது தலைவியருயிசை. அம்மா - வியப்‌ 
| பிடைச்சொல்‌. அளி - வண்டு, மூசல்‌ - மொய்த்தல்‌; கைம்மா-யானை, 
(அ தஇிக்கையையுடைய விலங்கு) உரி-தோல்‌. கநகம்‌-பொன்‌. ஆவி - 
' உயிர்‌, ஏ - இரங்கற்‌ குறிப்பு. (௧௫௨) 
தலைவிக்கவன்வரல்‌ பாங்கிசாற்றல்‌. 


அசாவது--அ.ச்சலைவன து வருகையைப்‌ பாங்கி கட்த 
| கூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 

| கடிக்குங்கரும்புமதவேள்‌ சலையவன்‌ கைப்பகழி 

முடி க்குங்கடிமலராமினிக்சேள்‌ வெம்முயலகன்மே 

| னடிக்குங்கமலபதக்தார்‌ தருவெங்கைகாடனையாய்‌ 


வடி. க்குஞ்சுடரிலைே வலன்பர்தேரின்மணிக்குரலே. 


ப- ரை. வெம்‌ - வெவ்விய, முயலகன்மேல்‌ நடிக்கும்‌ - முயல 
கன்மீது நட௩ஞ்செய்த, கமலம்‌ - சாமரைமலர்போன்ற, பதத்தார்‌ - 
! இிருவடியையுடையவ.ராகய சிவபெருமானார்‌ அ, இருவெங்கை நாடு 
| அனையாய்‌- இருவெங்கை காட்டை நிகர்ச்சவளே, வடிக்கும்‌-வடி 2௪, 
| சுடர்‌ “ ஒளியுள்ள, இலை - அச்சுவடிவின தாய, வேல்‌ - வேற்படை 
| யையுடைய, அன்பர்‌ - நமதன்பாஅ, தேரின்‌ - ரதத்தின்‌, மணிக்‌ 
| குரல்‌ - மணியோசையை, கேள்‌ - கேட்கக்கடவை, இணி - இணி, 
| மதவேள்சிலை-மன்மதன அவில்‌, கடிக்கும்‌ கரும்பு ஆம்‌-நீ கடித துண்‌ 
ணங்‌ கரும்பாகும்‌, அவன்‌ கைபகழி - அவன்‌ காச்துள்ள அம்புகள்‌, 
| முடிக்கும்‌ - நீ முடித்துக்கொள்ளு த ற்குரிய, கடிமலர்‌ ஆம்‌ - வாசனை 
யுள்ள மலர்களாகும்‌, எ-று. 


» 


௧ - மை. வெம்முயலகனமேல்‌ நடிக்கும்‌ கமலபதத்தார்‌ திரு 
வெங்கை நாடு அனையாய்‌ | நமதன்பாது தேரிற்கட்டின மணியோ 
| சையைக்‌ கேட்பாயாக) இனி மன்மதன்‌ வில்லாயெ கரும்பு நீ கடிச்‌ 
அண்ணுங்‌ கரும்பாகும்‌, அவன்‌ கையம்பாயெ மலர்‌ 8 டித்‌ அக்‌ 
[கொள்ளூறெ மலரரகும்‌ என்பதாம்‌. 





து 


ட 
11-11 ரை. கடித்தலுண்டர்சே யாதலால்‌ கடிக்கும்‌ கரும்பு என்‌ 
பசற்குக்‌ கடித துண்ணும்‌ கரும்பு என்றுரைக்கலாயிற்று. சிஃைஃவில்‌. 


J ்‌ 
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பகழி - அம்பு. உடு - மணம்‌. ஆம்‌ என்பது கரும்பென்பதனோடுஞ்‌ 
பர்ச்சப்பட்டது. அன்பர்‌ என்றது தலைவரை. கமலபசம்‌ வட நூன்‌ 
முடிபாதலா லியல்பாயிற்று. ்‌ 

வடிக்குஞ்‌ சுடரிலை வேலன்பர்‌ தேரின்‌ மணிக்குரல்‌ கேள்‌ என்‌ 
மையால்‌, தலைவன்‌ வருகையாவர்க்கும்‌ புலனறாமே, ஆகவே கள 
வென்பசனோடு மாறுகொள்ளுமேயெனின்‌ , கொள்ளாது. என்னை 
ஈால்வகைப்‌ புணர்ச்சியினும்‌ தலைவன்‌ தேரோடும்‌ சேனையோடும்‌ வந்‌ 
சானல்லது தமியனாய்‌ வந்‌ தானல்லன. எவ்வாறெனின்‌; காட்சியிற்‌, 
கூறிய தானறிக, அன்றியும்‌ பிரிவுழி மகிழ்ச்சியில்‌, பாகனொடுசொல்‌ 
லுதலானும்‌, பாங்கியிற்‌ கூட்டத்‌ தில்‌ தலைவி பாங்கியை முனிதலா 
னும்‌, வரைவிடை வைச்‌ அப்பொருள்‌ வயிற்பிரிவோன்‌, மீண்‌ வெருங்‌ 
கால்‌ பாகனொடு தேர்விரைந்‌ த செலுத்தென்றலானும்‌ சேரோடுஞ 
ேணையோடும்‌ வந்தி, சுறியிடத்துத்‌ தமியனாய்‌ வந்தானென்று 
ர்க. (௧௫௯) 

சிறைப்புறமாகச்‌ சேறிப்பறி வுறுத்தல்‌. 

அதாவது-- தலைவன்‌ சறைப்புறமாகக்‌ குறியிடத்‌ தவர, தோழி ி 
தங்களுக்குள்ள செறிப்பை யறிவுறுத்தக்‌ கூறாநிற்றல்‌. (சிறைப்‌ 1 
புறம்‌ - வேலிப்புற'1) இது, “சிறைகாக்குங்‌ காப்பெவன்‌ செய்யுமக | 
விர்‌, ரிறைகாக்குங்‌ காப்பே தலை” என்பதனா லுணாக, அதற்குச்‌ . 
செய்யுள்‌ — 
சழலாற்கடியவளியேகறுமென்‌ தழைகள்‌ ளொய்யக்‌ 
கழலார்ப்புறுெ மன்பதத்தார்புனத இனுங்காவகத்துளு 
சுழலாத்‌இரியு ந்ளிகாளினிவெஙகைச்சோ திவெற்பி 


னிமலாற்பொலிக தவிள மி பாழிற்கேயிருநெஞ்சுவந்தே ்‌ 








ப. ரை. அளியேம்‌ - எளியேம்‌; தழலால்‌ - சவண் கல்லினால்‌, 
கய - ஓட்டலானும்‌; கழல்‌ ஆர்ப்புறும்‌-சிலம்புகள்‌ சத்‌ இிக்றெ, மெல்‌ 
பதத்சார்‌ - மெல்லடியையுடைய மாசர்‌, புனத்தினும்‌ காவகத்தும்‌ டர 
பன த்இிலுஞ்‌ சோலையிலும்‌, ஈறுமெல்‌ தழைகள்‌ கொய்ய - 2 | 
மென்றழைகளைப்‌ பறித்தலானும்‌, சுழலாத்திரியும்‌ - சுழன்று ஒரி. 
திற, இளிகாள்‌ - இள்ளைகளே, இனி, வெங்கைச்சோதி வெற்பில்‌ - 
இருவெங்கையிலுள்ள ஒளிபொருந்திய மலையில்‌, நிழலால்‌ பொலி 
ந்து - நிழலாற்‌ பொலிவடைக்‌ இருக்கிற, இளம்பொழிற்கு - இளஞ்‌ . 
சோலையில்‌, நெஞ்சு உவந்து இரும்‌ - மனமஇழ்ந்து வாழ்ந்‌ திருங்கள்‌;. 
உழு. ei 
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கரை, யாம்கவண்வீசலானும்‌ மாதர்‌ சமைகொய்சலானும்‌ 
புனத்தினும்‌ சோலையினும்‌ சுழன்று திரிகின்ற கிள்ளைகளே! இனி 
வெங்கைச்சோதி வெற்பில்‌, இளஞ்சோலையில்‌ மனமகிழ்ந்‌ இருங்கள்‌ 


ச . 5 
எனபதாம. 


வி - றை. தழல்‌ - கவண்‌; கிளிகடிகோல்‌ எனினுமாம்‌. கொய்‌ 
தல்‌ - பறித்தல்‌. பதம்‌ - பாதம்‌. கா- கோலை. சுழலா - சுழன்று; 
செய்யாவெனேச்சம்‌. வெங்கைக்கோ இ-வெங்கையி லெழுந்தருளின 
ஒளியுருவாகி.ப வெபிரான்‌ எனினுமமையும்‌.வெற்பு-மலை. பொழிற்கு- 
உருபுமயக்கம்‌. கெஞ்சுவக்‌ துஇரும்‌என வியையும்‌. இங்கனங்கூறலால்‌ 
. எமர்‌ தினைகொய்யவ $சனர்‌, இன்று யர்மெமதூருக்குச்‌ செல்லாஙின்‌ 
| ஹேமெனச்செறிப்பறி வுறுத்தவாறாயிற்று. (௧௫௪) 
ழன்னிலைப்புமமோமீ மோமிந்தறிவுறுத்தல்‌. 
அதாவ.து--சலைவன்‌ முன்னிலையாய்‌ கிற்புழிச்‌ தோழி தலைம 
। களை ச்சாணாள்போல, புதமொழியாய்‌ புட்களை கோக்கிச்‌ கூறுவாள்‌ 
, போன்று செறிப்பறிவுறு த்தல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
| தொண்டாவெமையுடையான்வெங்‌ை கசூழிளஞ்சோலையிற்பூ 
தண்டாதளவுமளி காரூமக்குத்தகாதுகண்டீர்‌ [௫ 
| கண்டானினைந்துபின்காணா தபோதெங்களை மறக்கும்‌ 
| வண்டடாரிறைவரொடுகூடியெம்மைமறப்பதவே. 


ப ஃ- ரை. எம்மை எங்களை, கொண்டா உடையான்‌ - அடி 
' மைகளாகவுடையவனாகிய சிவபெருமானது, வெங்கை - திருவெங்‌ 
கையை, சூழ்‌ - வளைந்த, இளஞ்சோலையில்‌—, பூ - மலர்களின்‌,சண்‌ 
, தாது அளஷம்‌-குளிர்க் ச மகாக்தத்‌ தையளாவுகின்‌ ற, அளிகாள்‌-வண்டு 
காள்‌, கண்டால்‌ நினைந்‌ ௫, பின்காணாதபோது, எங்களை மறக்‌ 
ஒம்‌-எம்மை மறந்சேவிடுறெ, வள்சார்‌- வளவிய பூமாலையைத்தரித்த. 
இறைவசொகெடி - தலைவரோகடி, எம்மை மறப்பது - எங்களை 
மறக்துபோவது, உமக்குச்சகா அ - உங்களும்குத்சகாது, எ. று. - 
» 

.க- ரை, எம்மைத்‌ தொண்டாக வுடையவராடிய சிவபிரானா 
சது இிருவெங்கையைச்கு ர்ந்த சோலையிற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ வண்கெளே! 
கண்டால்‌ நினைப்ப தும்‌ சாணாவிடின்‌ மறப்பதும்‌ சமதுசொழிலாகக்‌ 
கொண்ட தலைவரோடுிகூடி எம்மைமறப்ப அ உங்கட்குத்தகாது என்‌ 


பசரம்‌, ர்‌ . » ழ்‌ 





ha - . 

வி - ரை. சொண்டு - ஆகுபெயர்‌. அளவுசல்‌ - அளைதல்‌. அளி 

காள்‌ தமக்குத்தகரது என்றமையால்‌ இறைவர்க்குத்‌ தகுமென்ற 
) ) 


்‌ ச * 


| 
| 


172. திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. ( 


தாயிற்று. கண்டீர்‌ - முன்னிலையசைச்சொல்‌. இச்செய்யுளானும்‌ யா 
மெம்மூர்க்குச்‌ செல்லாரின்றே மெனச்செறிப்பறிவுறுத்தவாறு. () 
முற்னின்‌ றுணர்த்தல்‌. 

அசாவது--சோழி தலைமகன்‌ முன்னின்று இற்செறிப்பறிவுறு 
த்தல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- : 
நனைகாத்தபூமடவார்விழியாகநயர்தருள ௩ 
கனைகா தீதபாகர்தம்வெங்கபபிலேவண்கொவிமலரச்‌ 
சுனைகாத்தெ வற்பெமர்வேலண்ணலேயிர்சுகங்கடிக்து 
இளைகாத்‌தவெம்மைத்துயர்புகக்காப்பர்செ.தித்தினியே, 

ப -ரை. வேல்‌-வேற்படையையுடைய, அண்ணலே-பெரியோ | 
னே, நனைசாத்த - ஈரங்காத்த, பூமடவார்‌ - மலர்மடவார்‌, விழியாக- - 
கமக்குககண்களாக; நயந்தருள்‌-விரும்பியருள்‌ கன்‌ ற,அக்கனைகா த த- 
உமாதேவியாரால்‌ காக்கப்பட்ட, பாகர்‌ - பாக த்தையுவடயவரா கிய 1 
சிவபெருமானார த, வெங்கையிலே—, வண்‌, காவிமலர்‌ - ரீல 1 
மலர்களையுடைய, சுனைகாத்த - சுனேகளைக்காதீ துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இற, வெற்பு - மலையிலுள்ள) எமர்‌ - எம்மவர்‌, இ - இந்த, சுகம்‌ . 
ந்து - இளிகடிந்‌ து) இனைகாத்த எம்மை - இனைப்புனத்தைச சாத்த | 
எங்களை, இனிசெறித்து - இனி யிற்செறித்து, துயர்புகக்காப்பர்‌ - : 
துன்பமுண்டாகக்காவாகிற்பர்‌, எ-று. 

க - ரை. வேலண்ணலே! திருவெங்கை வெற்பினராதியஎமா, ர 
தினை கா,ச்சவெம்மை யிர்செறித்‌ அத்‌ துயர்புகக்‌ சாப்பரென்ப சரம்‌. ப 

வி-ரை, பூமடவார்‌என்றது திருமகள்‌, கலைமகள்‌, மண்மகள்‌ 
என்பவரை. இம்மூவரையுந்‌ தமக்கு முக்கண்களாகக்கொண்ட வமா 
தேவியார்‌ என்றும்‌, இம்மூவரும்‌ தமச்குக்கண்போலக்கொண்டு பாரா. 
ட்செற்குமியஉமாதே வியாரஎன்றும்‌ இருவகையாயுரைச்‌ அக்கொள்‌ 5... 
அங்கனை - பெண்‌) இதுவடசொல்‌. காவிமலர்‌ - நீலமலர்‌. செறித்‌து- 
இற்செறித்து, காப்பர்‌ - காவல்‌ செய்வர்‌, , (௧௫௬) 







முன்னின்‌ றுணர்த்தியோம்படைசாற்றல. 
அ.தாவது--அவ்வாறு முன்னின்றுணர்ச்‌ தின பாங்கி யெம்மை 
[27] . 
மறவாமை வேண்டுமெனக்‌ கூறு தல. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
அக்‌ இப்பொழுதிற்பெடைதாமரையுளகப்படகோம்‌ 
பஷ . ௬ . 3 ட ப . லி ( 
புக்இிச்சரும்புகதிர்வருங்காஅம்புறந்திரியு 2 
நக்‌ திக்கொடி வலங்கொண் டோன்றிருவெங்கைநாட்டிறைவ 
021௯௯1: ப (=z று ப ௩ 
சிர்‌இத்தெமைமறவா தருிகின்றிருவுள த்தே. 
( | ்‌ 
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ப-ரை. அந்திப்பொழுதில்‌ - அந்‌ இக்காலக்‌ தில்‌, பெடை - 
பெண்வண்டு, தாமரையுள்‌ - தாமரைமலரினுள்ளே - அகப்பட ௨ 
சிக்க்கொள்ள, நோம்‌,- வருந்துகிற, புந்தி - அறிவுள்ள, சுரும்பு - 
ஆண்வண்டு, க இர்வருங்காறும்‌ - கூறியன இக்குமளவும்‌, புறம்‌ தி ரியும்‌- 
(அ.தி தாமரை மலரின்‌) புறத்தே திரிறெ, நந்திக்கொடி - இடபக்‌ 
. கொடியை, வலம்கொண்டோன்‌ - வலப்புறத்தே யுயர்‌. ச்‌ சவனா௫ய 
. சிவபிரான ௮; திருவெங்கை நாட்டு இறைவ - திருவெங்கை நாட்டுக்‌: 
க திபனே, நீ--, நின்‌ திருவுளத்தே - உன்‌ திருவுளத் தில்‌; எம்மை சிந்‌ 
இத்து - எம்மை நினையா நின்று, மறவா திரு - மறவா இருப்பாயாக, 
எஃணு, 


I 
| 
| 
ச 
| 


க-ரை. இடபவாகநராயெ சவெபெருமானாது இருவெங்கை 
| நாட்டிறைவனே! நின்‌ திருவுளத் நில்‌ எம்மை னா வ மறவா 
இருக்க வேண்டுமென்பதாம்‌. 
















I வி-ரை. சூரியன்‌ அஸ்சமித்தலும்‌ தாமரை குவிவது இயல்‌ 
பாதலானும்‌, தேனுண்ட வண்டுகளித்‌ சிலவுள்ளிட தீதே யகப்பட்டுக்‌ 
கோடலியல்‌ பாதலானும்‌ “அர்‌ இப்பொழு இற்‌ பேடை சாமரையுள்‌ 5 
| ப்பட” என்றும்‌, அரக்கப்‌ பெடையினிடத்‌ தன்புள்ள ஆண்வண்டு 
சூரியோசயக்சளவும்‌ அத்தாமரையின்‌ புறத்தே இிரிச வியல்பா ௧ 
லால்‌ “ரோம்புந்‌ இச்‌ சுரும்பு கதிர்வருங்காறும்‌ புறக்திரியும்‌” எண்‌ 
அம்‌ கூறினார்‌. (அந திப்பொழுதிற்‌ பெடை தாமரையுளகப்பட நோம்‌ 
புந்திச்‌ சுரும்பு கஇர்வருங்காறும்‌ புறக்‌ இரியும்‌ திருவெங்கை நாடு, 
| எனவும்‌, * நந்திக்கொடி வலங்கொண்டோன்‌ தஇிருவெங்கைநாடு' 
| எனவுமியையும்‌. நந்தி - இடபம்‌. வலம்‌-வெற்றியெனினுமாம்‌. புக்‌ இ- 
புத்தி; அத ஈண்டன்பின்மேற்று, £ (௧௫௭) 


கிழவோன்‌ தத்சப்பெறது நெத்சொடு 8ளத்தல்‌. 


அதாவ ௫-—பாங்கியிவ்வாறு கூறக்கேட்ட தலைவன்‌ வேரோர்‌ 
| பற்றுக்கோம்‌ பெறாது தன்னெஞ்சொடு கூறுகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ — 


| தூற்றிக்கடிமலர்ப்பைந்தேன்கவர்ந்‌அசுரும்பினங்க 
ளேற்றிக்குவடுறவைத்தாங்‌ திதணினி ருந்தவரை 
|நீற்றிற்றிகழ்வடி வார்வெங்கைவாணர்நெடுஞ்‌ சிலம்பிற்‌ 

| போற்றிக்குறவர்லைத்தான் மனே மயென்புரிகுவமே., 


1 ச 
ப்‌ ரை. மனமே - நெஞ்சே, சுரும்பு இனங்கள்‌ - வண்டுக்கூட்‌ 


ங்கள்‌, கடிமலர்‌ - மணமலபின்‌, பைந்தேன்‌ - பசியதேனை, தூற்றி - 


ப ப 


1/4 திருப்‌ வங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. ( 


அப்பட அவ - பனையை, 


இறைத்து, கவர்ந்து - இர௫௫்து, குவஜெற - மலைமேற்‌ பொருக்க; 
ஏற்றிவைச்சாங்கு - ஏற்றிவைத்தாற்போல, இதணில்‌ இருந்தவரை- 
பரண்மீ திருக்தவரை; நீற்றின்‌ - இரு£ீற்றினால்‌, இகழ்‌-விளங்குறெ, 


வடிவார்‌--, வெங்கைவாணர்‌- நிருவெங்கைவாணர்‌, (அவரத) நெடுஞ்‌ 








சிலம்பில்‌ - நெடியமலையிலுள்ள, குறவர்‌-குறவர்கா்‌, போற்றிவைத்‌ : 
சால்‌ - சறைப்படுத்தி வைத்தால்‌, என்புரிகுவம்‌ - யாம்‌ என்செய்‌ 
வோம்‌, எ-று, 

க - ரை. மனமே! வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ தேனையீட்டி மலைமேல்‌ 
வைத்தாற்போலப்‌ பாரண்மேலிருந் சவரை இருவெங்கைவாணாது 
மலையிலுள்ள குறவர்‌ சிறைப்படுச்‌ இவை த்தால்‌, யாமென்‌ செய்வோம்‌ 
என்பதாம்‌. 

வி- ரை. தூற்றுதல்‌ - இறைத்சல்‌. கடி - வாசனை, பரண்மீ 
இருந்தவர்‌ என்றது தலைவியை. நீற்றின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ என்னும்‌ 
ஐக்தாவது மூன்‌ றாவசன்‌ கருவிப்பொருளில்‌ வந்தது. வடிவு - இரு 
மேனி. போற்றுதல்‌-சிறைப்படத்தல்‌. புறிதல்‌-செய்தல்‌. குவட்டின 
மீதுவைக்கப்பட்ட சேன்‌ இதண்மீதிருந்த தலைலிக்குவமையாகத்‌ ந 
கொள்க. ஏ - இரங்கல்‌. ப 


இழவோன்‌ பிரிக்‌ தழிக்ழெத்‌ ந மாலையம்பொழுது கண்டிரங்க 
லும்‌, பாங்கி புலம்பலும்‌, : தலைவனீடத்தலைவி வருக்சலும்‌, மூன்‌ 1 
னிலைப்‌ புன்மொழி மொழிதலும்‌, பாங்யொடு பசர்தலும்‌, நீல்கற்‌ ட 
கருமைதலைவி நினைந்திரங்கலும்‌, இழவோன்‌ றஞ்சம்பெருது நெஞ்‌ 
சொடு களச்சலும்‌ ஆயெ ஏழும்‌ இரங்கற்குரிய வாமாறும்‌, தலைவி ' 
யைப்பாங்‌8ி கழறலும்‌, தலைவியைப்‌ பாங்கியச்‌ சுறுத்தலும்‌, தலைவிக்‌ ? 
கவன்வரல்‌ பாங்கி சாற்றலும்‌, ஆடூய ரு வன்புறைக்குரிய | 
வாமாறும்‌, சிறைப்புறமாக்‌ செறிப்பறி வுறுத்தல்‌ முதலிய நான்கும்‌ 
(இற்செறிப்‌ புணர்த்த ற்குரிய வாமா றும்‌ க (௧௫௮) : 









பகற்குறிபிடைமீடு. 

அதாவ துஅபகற்குறிக்கண்வந்த தலைமகன்‌ குறிக்கட்செல்லாஅ ; 
இடையீடு பட்டுப்போதல்‌, “விலக்கல்‌ சேறல்‌ கலக்கமென்றாங்‌, இகம்‌ - 
பின்மூ வகைத்தே பகற்குறி யிடையீடு” என்னும்‌ விதியால்‌ பகற்‌. 
குறி யிடைமீடு மூவகைப்படும்‌. 
| ஸை றவனைப்பாங்க குறிவால்வீலக்கல்‌. 4 

. அசாவ ௫ தலைமகனைப்‌ பாங்கி குறியிடத்து வா ரற்கவெனப்‌ 
பகற்குறி விலக்காரிற்றல்‌. அதற்குக்‌ செய்யுள்‌, ; 


(1 ப 





 யோடுண்டகூழமென வேமுறுகாநிற்குமுள்ள முமே. 
ச்‌ ர அனாதரவாக ) t 
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கானக்குறவர்‌ தருவெங்கைவாணர்கனகவெற்பி 

லேனங்குரலரிவான்குறித்தாரன்னையென்பவளு 
. ப . ௬ 

மானக்கயல்‌ விழியாள்குரலிரவருவதுபோற்‌ 


மேனக்கலாதொடையாய்வருவாளித்‌ தனை ப்புனத்தே. 


ப - ரை: தேன்௩க்கு அலர்‌ தொடையாய்‌ - தேனோடு மலர்ந்து 

விளங்குகிற பூமாலையையுடையவனே) திருவெங்கைவாணர்‌ - திரு 
வெல்கைவாணா து; சநகவெர்பில்‌ - பொன்மலையிலுள்ள, கானக 
குறவர்‌ - சாரட்டு வாழ்வீன ராகிய குறவர்கள்‌, ஏனல்‌ குரல்‌ - தினேக்‌ 
க இர்களை , அரிவான்‌ - கசொய்ய,குறித்தார்‌ - நினைத்தார்கள்‌, மானம்‌- 
பெருமை பொருந்திய, கயல்விழியாள்‌ - சேல்விழியாளாகிய, அன்‌ 
னை என்பவளு 2-சாயென்பஃ ளும்‌, குரல்‌ ஈரவருவ தபோல்‌ - இணைக 
க இர்‌ கொய்ய வருதல்போல, இச்தினைப்புன தீது வருவாள்‌- இந்த தீ 
தினைப்புன த்திற்கு வருவாள்‌, (ஆதலால்‌ இனி நீ யிங்குவாரறக) 
எ-று, 
. க ஃரை. தேனோடு மலர்ந்து விளங்கு பூமாலையையுடைய 
வனே! இந்கிலச்சவராடிய குறவர்‌ இனைக்க திர்‌ கொய்ய நினைச்‌ திருக்‌ 
இன்றனர்‌, தாயும்‌ இனைக்க நிர்கொய்ய வருவாள்போல்‌ இந்தப்புனத்‌ 
இற்கு வருவாள்‌, ஆதலால்‌ நீ இனி யிங்குவரற்பாலையல்‌லை யென்ப 
தாம்‌. 

வி-ஞர. கானம்‌ - காடு, அறிவான்‌ - அரிய. (சேயவெனெச்‌ 
சம்‌) அறிதல்‌ - கொய்தல்‌. குறித்தல்‌ .- நினைத்தல்‌. குரல்‌ - இனைக்‌ 
கதிர்‌. ஈர்தல்‌ - கொய்தல்‌. நகுதல்‌ - விளங்குதல்‌. அலர்தல்‌ - மலர்‌ 
தல்‌. சொடை - மாலை; தொடுச்சப்பவெது) தொழிலாகுபெயர்‌. ஏகா 
ரம்‌ ஈற்றசை. (௧௫௯) 


6 


இறைவியைக்‌ தறிவாலவிலக்கல. 


அ.தரவ௮-- தலைமகளைப்‌ பாங்கி குறியிடத்து வாரற்கவெனப்‌ 


_ பகற்குறிவிலக்காறிற்றல்‌. அத ற்குச்செய்யுள்‌;-- 


- மாடுண்டவிரப்பிறையார்‌ே தன்வெங்கைவரையினி லன்‌ 
்‌ சேடுண்டகொங்கைப்பசலைகண்டே தனைக்காப்பயிரதது த 


கோடுண்டகாதுடையாயன்னை தானுக்துணிக தில்‌... 


» 


| D ட்‌ - ப 
2 ப -ரை, தோடுண்டகாது உடையாய்‌ - சோடணிந்த செவி 


யையுடையாளே, மாண்ட - செல்வமாகக்‌ கொண்ட, ஈரப்பிறை 


) 1) 
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யார்‌ டி குளிர்ச்சியாயெ பிறையை யணிக்‌ தவராகிய செபெருமானார து, 
சென்வெங்கை வரையினில்‌ - சென்வெங்கை மலையில்‌ வாழ்கின்ற, 
அன்னை தானும்‌ - நமது தாயும்‌, உன்‌ - உனது, சேடுண்ட - பெரு 
மைபொருக்திய, கொங்கை - தனத்தின்மேலுள்ள, பசலைகண்டு - 
பசலையைக்கண்டு, இனைக்காப்பு - உன்‌ இணைக்கரவலை, அயிர்த து - 
சந்தேகித்து, துணிக்‌ திலள்‌ - அணியாதவளாகி, ஈயோடு உண்ட - 
ஈயுடனேயுண்ட, கூழ்‌ எனவே - உணவுபோலவே, உள்ளமும்‌ மறு 
காநிற்கும்‌ - மனமுமயங்கா நிற்கிறாள்‌, எ-று. 

க- ரை. தோண்ட காதுடையாய்‌ ! அன்னையானவள்‌ உன்‌ 
கொங்கைப்‌ பசலைகண்டு ஐயுற்று, இன்னதெனத்‌ ,துணியாதவளாடு, 
ஈயோண்‌ட கூழ்போல மயங்காநின்றா ளென்பதாம்‌. 


வி-ரை. மாடு - பொன்‌ ஆதலால்‌ பொன்போற்‌ கருதிய வெ 
னினுமாம்‌. ஈரம்‌ - குளிர்ச்சி. சேடு - அழகு இளமை இரட்சியென்ப 
னவுமாம்‌. பசலை - பசலைகிறம்‌ ; பசப்பு மாமை யென்பனவு மிதன்‌ 
பரியாயப்பெயர்கள்‌. இதனை வைவர்ண்யம்‌ என்பர்‌ வடநூலார்‌. அயிர்‌ 
த்தல்‌ - ஐயுறல்‌. தோடு - குழை. (காதணி) அணிதல்‌ - நிச்சயித சல்‌. 


மறுகுதல்‌ - மயங்குதல்‌. காப்பு-காவல்‌. (௧௬0) 
இறைமகன்‌ ஆடிட நோக்கியழங்கல. 


அ.சாவது--தலைமகள்‌, தான்‌ ஆடமிடத்தை நோக்கி வருந்தா 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 


நீடு ந்‌தினையிற்களிநோக்‌! கதெ லனநின்றுநம்மோ 
டாடுச்தலைவர்வரனோக்தெ ணுமவருடனே 

222 டு காழின்மை றக்குஞ்சனையோடலர்கொய்யுமலர்க 
காடும்பிரிவுறச்செய்வடெ்‌; தன்‌ னோ வங்கைக்கண்ணுதலே. 


பா- வர, வெங்கை- இருவெங்கைப்ப தியிலெழுக்‌சருளிய, கண்‌ 
ணுதல்‌ - நசற்கண்ணரசாகிய சிவபெருமானார்‌, நீடும்‌ - நீண்ட, இனை 
யில்‌ - தினைப்புனத்தில்‌, இளிகோக்குசல்‌ என நின்று - இளிகளைப்‌ 
பார்ப்பதுபோல நின்று, நம்மோடு - நம்முடனே, ஆடும்‌ - விளையாடு 
இற, தலை வர்வரல்‌ - தலைவா அ வரவை, நகேோக்கு-பார்த்சற்குரிய, இத 
ணும்‌ - பாணினையும்‌, அவருடனே - அத்தலைவருடனே, கூமெ்சொ 
ழில்‌-யாம்புணருக்சதொழிலை, மறைக்கும்‌-மறைக்கின்‌ ற, சுனேயோடு - 
சுனேகளுடனே,; அலர்‌ கொய்யும்‌ - பூப்பறிச்கின்ற, மலர்க்காடும்‌ - 
பூஞ்சோலையினையும்‌, பிரிவுற - விட்டுப்பிரியு மாறு, செய்வது - செய்‌ 
தற்குக்காரணம்‌, என்னோ - யாதோ (அறிகிலேம்‌) ௭ - று, 


( ( 
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க - ரை. திருவெங்கைக்‌ கண்ணுதலார்‌, நமது தலைவர்‌ வரவு 
கோகச்குசற்குரிய இசண்‌ நம்புணர்ச்டிச்‌ குறியை மறைக்கின்ற சுனை, 
யாம்‌ மலர்கொய்யும்‌ பூஞ்சோலை ஆயெ எல்லாவற்றையும்‌ பிரியுமாறு 
செய்வதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ அ.நிகிலேம்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ஓம. இனையில்‌ - தினைப்புனத்தில்‌. வால்‌-வாவு. இதண - 
பரண்‌. (அட்டாலை). கூநெசொழில்‌ - புணர்ச்சிச்சொழில்‌. அஓர்‌ - 
மலர்‌. என்னோவென்னு மோகாரம்‌ இரங்கல்‌. (௧௬௧) 


பாங்கி ஆடிடம்‌ வீடுத்துக்கோண்டகறல. 
அதாவ து பாங்கி, விளையாடுமிடம்‌ விட்டநெங்‌இத்‌ சலைவியைக்‌ 
கொண்டு தம்மூர்க்குச்‌ செல்லா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ , - 
வயிரோசன னுக்குலடீந்தவர்வெங்கைமன்னனுக்குப்‌ 
பயிரோடுறவறநீததாளென்றெண்ணிப்பழுஅுரையல்‌ 
செயிரோசிறிதமிலாக்கிளிகாடன்‌சிறுகுடிலுக்‌ 
குயிரோடரிவைடர்துசென்‌ முளென்‌ றுரைமின்களே. 


, ப-ரை, செயிர்‌ - குற்றம்‌, சிறிதும்‌ இல்லா - அற்பமுமில்லாத, 
 இளிகாள்‌ - கள்ளை கோ, வயிசோசனனுக்கு - மஹாபலிக்கு, உலகு - 
பாசாளலோகத்தை, ஈந்தவர்‌ - கொடுச்சருளினவராகிய சிவபெரு 
மானா து; வெங்க - இிருவெங்கையிலுள்ள, மன்னனுக்கு - ஆச 
னுக்கு, பயிரோடுஉறவு - தினைப்பயிரோடுறவினை, அற நீத்தாளெ 
ன்று எண்ணி - அறநீக்கனாொளென்று நினைத்து, பழுது உரையல்‌ - 
பழுது சொல்லற்க, அரிவை - தலைவியானவள்‌, சன்றுகுடி லுக்கு - 
தனது இறுகுடிலுக்கு, உயிரோடு - உயிருடனே, நடந்து சென்றாள்‌ 
என்று - நடந்து போயினான்‌ று, உரைமின்கள்‌ - செகல்லுங்கள்‌, 
எ-று. 
கரை. செயிர்‌ இறிதுமில்லாத இளிகளே ! வயிசோசநனுக்‌ 
குல£ட்‌ தவர்‌ வெங்கை மன்னனுக்கு, தலைவியானவள்‌ தினைப்பயிரை 
யற நீத்தாளென்றுரையற்க, சன்றுகுடிலுக்கு உயிரோட நடந்து 
சென்றாளென்று சொல்லுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 
வி-ுர. மஹாபலி விரோசநன்‌ புத்தானாசலால்‌ இவன்‌ வயி 
ரோசன்‌ எனப்பட்டான்‌. உலகு என்றது பாதாள லோகத்சை. 
உறவு - உறவரந்தன்மை. அறநீத்சல்‌ - பற்றறவொழிசல்‌. பழுது 5 
குற்றம்‌, உரையல்‌ - வியங்கோள்‌. செயிர்‌ - குற்றம்‌. அரிவை ஈண்டுப்‌ 
பறாவங்‌ குறியாது மாது என்னுங்‌ துணையாய்‌ நின்றது. இத்துணை 
யும்‌ ஆருநாம்‌ செய்தியென்‌ றுணர்க, (௧௬௨) 


இ. ழ்‌ 
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பின்னை நெடுந்தகை கறிவயி வீடுசென்றிரங்கல. 


அசாவ த எழாநாள்‌, தலைவன்‌, குறியிடமாடிய மாதவிப்‌ பந்த 
ரிடத்து வந்து நீட்டுத்து நினைக்‌ இரங்கா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 


யுள்‌; - 


தன்னோட ருந்த பொழுதிளஞ்்‌ சொலைசெய்த ன்மைகண்டேற் 
கன்னோ தனியி ருந்தாற்செய்யுமாறுமறிவிக்க வா 
மின்னே வென ின்றவிர்சடையார்‌ திரு வெங்கைவெற்பி 


லென்னோ வறிக்தருள்செய்வாள்வராமலிருந்ததுவே. 


ப- ரை, மின்னே எனசின்று - மின்கொடியோ வென்னுமாறு 
கின்று, அவிர்‌ - விளங்குகிற, சடையார்‌ - சடாபார த்தையுடையவரா 
கிய சிவபெருமானா த, திருவெங்கைவெற்பில்‌ - திருவெங்கைமலை 
யில்‌, என்கோவு - என்வருத்ததீதை, அறிந்து - உணர்ந்து; அருள்‌ 
செய்வாள்‌ - அருள்செய்பவளாகிய தலைவி, வராமலிருக்தது - வாரா 
சிருந்தது; தன்னோ இருந்தபொழுது - யான்தன்னோடு கூடியிரு 
ந்த காலத்தில்‌, இளஞ்சோலை செய்தன்மை - இளம்பொழில்‌ செய்த 
தன்மையை, கண்டேற்கு - அறிந்த வெனக்கு, தணியிருந்தால்‌ - 
தனித்‌ திருப்பின்‌, செய்யமாறும்‌-செய்யுகசன்மை யினையும்‌, அறிவிக்‌ 
கவோ - அறிவிக்கத்தானோ, ௪ - று. 


க- ரை. சன்னோடு நான்‌ கூடியிருந்த காலச்இில்‌ இப்பொழி 
லின்‌ செய்சையைச்‌ கணடவெனக்குச்‌ தணியிருக்தாற்‌ செய்யுஞ்செய்‌ 
கையு மறிவிக்கத்தானோ! என்னோவறிந்‌ தருள்செய்வாள்‌ வரரமலி 


ருந்தது என்பதாம்‌. 


வி - ரை. தன்னோூ- தலைவியோடு. இளஞ்சோலை செய்சன்‌ 
மை - இன்பம்‌. தனணியிருந்தாற்‌ செய்யுமாறு - துன்பம்‌. அன்னோ - 
இடங்கற்‌ குதிப்பு; அதிசயவிடைச்‌ சொல்லுமாம்‌. இறைவரது சடை 
மின கொடிச்திள்போன்று விளங்குவகாசலால்‌, “மின்னோ வென 
நின்றவிர்சடை, என்றார்‌. **பொலி* திலங்கு மின்வண்ண மெவ்வண்‌ 
ணமவ்வண்ணம்‌ வீழ்சடை”' என்றார்‌ மேலலார்‌. கோவறிந்தருள்‌ 
செய்பவள்‌ அதனைச்‌ செய்யாதிருத்தல்‌ இரங்கற்கும்‌ அதிசயித்தற்கு 
மேதுவர.பிற்று. (௧௬௩) 


வறுங்களநாடிமறுகல்‌. , 
௩ 


€ ( 7 ்‌. 
அதாவது தலைவன்‌, தலைவியில்லாக இனைப்புனசத்சை மேச... 
க வருக்தாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- பந 


( இக்‌ 
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nD. 








பெறுங்கள௩ள்‌ சமுடையாரடியவர்பிள்ளை தளை 
யறுங்களமென்னுமொருவெங்கைவாணரணிவரைமே 
ன அுங்களவன்னகுழ்னீங்கமங்கலகாணிழந்த 


வறுங்களெ மன்னவிருந்த தற்தோவிம்மணியிதணே ! 
ப-ரை? ஈஞ்சம்பெறும்‌ - நஞுஎத்தை யணியப்பெற்ற, களம்‌ 


உடையார்‌ - கண்டத்தை யுடையவர்‌, அடியவர்பிள்ளை தன்னை - 
தசொண்டாது பிள்ளையை, களம்‌ அறும்‌ என்னும்‌ - கழுத்தறுங்களெ 
ன்ற, ஒரு வெற்கைவாணர்‌ - ஒப்பற்ற வெங்கைவாணர்‌, (அவச) 
அணிவரைமேல்‌ - அழகிய மலையில்‌ வாழ்கின்ற, நறுங்கள அன்ன 
குழல்‌ - நறியகளங்கணியை மிகர்தீத கூந்தலையுடையாள்‌, நீங்க-நீங 
குதலால்‌, இ - இந்த, மணி இசண்‌ - அழகிய பாணானது) மங்கல 
நாண்‌ இழந்த - மங்கல சூத்திரத்தை யிழக்த; வறுங்களம்‌ என்ன 
இருந்தது - வெறுங்கழுத்‌ அப்‌ போன்றிருந்தது, எ-று. 

க - ரை, கறைக்கண்டரும்‌,; இருவெங்கைவாணருமாகிய சிவ 
பெருமானா அ மலையிலுள்ள கருங்குழலாள்‌ நீங்குசலால்‌ இந்ச அழ 
நிய இதணான த மங்கல குதீதிரத்தை யிழந்த வெறுங்கமுத்தை நிகர்‌ 
தீ இருந்தது என்பதாம்‌. 

வி- ரை. களம்‌ - வடசொல்‌. அடியவர்‌ என்றது சிறு த்தொண் 
ட்ரை. பிள்ளை யென்றது சீராளனை. கள-களா என்பதன்‌ குறுக்கம்‌. 
கள-களம்பழத்தை யுணர்த்தலால்‌ மு.சலாகு பெயர்‌. ஈலுமை இனிமை 


| மேற்று, நறங்கள வன்னகுழல்‌-அடைபல வடுத்‌ தவாகுபெயர்‌. நீங்க- 


காரணப்பொருட்டாகிய செயவெனெச்சம்‌. நாண்‌ - கயிறு. அந்தோ- 
. . . ட ௫. ச. ௫. [180 த்‌ 

இரங்கற்‌ குறிப்பிடைச்‌ சொல்‌. “கதங்களவனன குழனிக்க மங்கல 

நாணிழர்த $வறுங்களமென்ன விருக்ததந்தோ விம்மணியிசண்‌ “என்‌ ஐ 


மையால்‌ அவள்‌ நீங்கு முன்னே மங்கல நாணோகெடின களம்போன்‌ 


; தழகாயிருக்ததென்பது பெறப்பட்ட அ. (௧௬௪) 


கறுந்தோடிவாழழர்‌ நோக்‌ கீமதீமயங்கல. 


» 


அதாவ ௫ சலைவியின்‌ ஊர்தேடிச்‌ சேறுமெனின்‌ வழியறிந்‌ 
இலமேயென த்‌ தலைவன்‌ ம இமயங்கிக்‌ கூறாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 
யுள்‌-- 

அறத்தாறுடையர்‌ நகர்பெரும்போகமறமறியா 
மறத்தூறுடையர்விரும்புதல்போலும்வளர்சடையின்‌ 
புறத்தாறுடையர்திருவெங்கைவாணர்பொருப்படைந்த 
குறத்தாஅடையாமட மாதைமேவக்குறிப்பதுவே. 


்‌ | இ 
» 


180 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உறையும்‌.  ( 








ப-ரை. வளர்சடையின்புறத்து - நீண்ட சடையினிடத்து, 
ஆறு உடையர்‌ - கங்கை யாற்றை யுடையவர்‌, இருவெங்கைவாணர்‌- 
இருவெங்கையில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவரது) பொருப்பு அடைந்த - பொ 
ருப்பைச்சேர்ந்த, குறத்து ஆறு உடையர்‌ - குறவாது மரபையுடைய 
வாது, மடமாதை - இளம்பெண்ணை, மேவ - அடைய, குறிப்பது - 
யாம்‌ நினைப்பது, அறத்து ஆறு உடையர்‌ - தருமமார்க்கச்தை யடை 
யவர்‌, நகர்‌ - நுகர்தற்குரிய, பெரும்போகம்‌ - பேரின்பத்தை, அறம்‌ 
அறியா மறத்து ஆறு உடையர்‌ - சருமமார்க்கத்தை யறியாத அதரு 
மமார்க்கத்தை யுடையவர்‌, விரும்புதல்போலும்‌ - இச்சித்தலை நிகர்க்‌ 
கும்‌, எ-று. 

க-ரை. இருவெங்கை வாணாது மலையிலுள்ள குறப்பெண்‌ 
ணையாம்‌ நினைத்தல்‌, புண்ணியர்‌ நகர்தற்குரிய போக சத்தைப்‌ பாவிக 
ளடைய விரும்புதல்போலும்‌ என்பதாம்‌. 

விரை. றத்தாறு - அறநெறி, நுகர்தல்‌ - அநுபவித்தல்‌. 
பெரும்போகம்‌ - பேரின்பம்‌. அறமறியா மறத்தாறு உல்‌ - 
பாவிகள்‌. சடையின்‌ புறத்து என்ப தில்‌ புறம்‌ ஏழனுருபு. ஆறு என 
வாளா கூறினும்‌ சடையின்‌ புறத்து என்றமையால்‌ ஆகாய கங்கை 
யைக்‌ குறித்தது. குறத்தாறு - குறவர்‌ மரபு. குறிப்பது - நினைப்பது. 

இடமணிச்‌ தென்றற்‌ அறையில்‌ தன்னூரும்‌அவனூரும்‌ ஒரெல்‌ 
லையி லுள்ளனவெனக்‌ கூறினவன்‌ இங்ஙனம்‌ அவளூரறியேனெனக்‌ | 
கூறுதல்‌ முரணாமேயெனின்‌, மதிமயங்கிக்‌ கூஐ தலான முரணாகா 
தென்றுணர்க. இவற்றுள்‌ முன்னைய விரண்டும்‌ விலக்கற்‌ குரியன. 
பாங்கயொழடுடம்‌ விடுச்துக்கொண்டசறல்‌ ஒன்றும்‌ சோற்குரித்து. 
எனைய நான்கும்‌ கலக்ச தீதிற்‌ குரியன்‌. (௧௫௬௫) 


இரவுக்குறி, 


அதாவ இ தலைவன்‌ தலைவியை இரவுக்குறியிற்கூகதெல்‌. * வே | 





ண்டன்‌ மறுத்த லுடன்படல்‌ கூட்டல்‌, கூடல்‌ பாராட்டல்‌ பர்ங்கிற 
கூட்டல்‌, உயங்க னீங்கலென்‌ ரறொன்பது வகைத்தே, இயம்பிப்‌ 
போக்ச விரவுக்குநிசானே” என்னும்‌ விதியால்‌ இரவுக்குறி ஒன்பது 
வகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌, 





i , இறையே யானிநட்துறிவேண்டல்‌. 


அதாவது தலைவன்‌ இருட்குறியை விரும்பிப்‌ ப ல்கியிண்டு ௫ 
கூறல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, -- பி 
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பொருர்தாரரணம்பொடித்தோர்பவப்பிணிபோக்குதற்கு 
மருக்தாமிறைவர்‌ திருவெங்கைவாணர்வரையனையீர்‌ 

| இருர்தார்கலியிற்புகும்‌ துன்‌ மீன்‌வ.ர ச்செய்துமக்கு 
விருக்தாகவைத்தகன்‌ முனளியனையவ்வெப்யவனே. 


| 
ரி 








| பரை, பொருந்தார்‌-பகைவா து, அரணம்‌-மதில்களை, பொடி 
| த்தோர்‌ - பொடிபடுத்‌ இனவர்‌, பவப்பிணி-பிறவிப்பிணியை, போக்கு 
| சற்கு - ஒழிப்பதற்கு; மருந்து ஆம்‌ இறைவர்‌ - மருந்தாகிய இறை 
வர்‌, திருவெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவ 
| ரது) வரை அனையீர்‌ - மலையை நிகர்த்தவரே, அவ்வெய்யவன்‌-அந்தச்‌ 
| சூரியன்‌, திருக்‌ து - திருத்தமாகிய, ஆர்கலியில்‌ புகுந்து - கடலிற்‌ 
| பிரவேசித்து, ௩ல்‌ மீன்‌ வரச்செய்து - நல்ல மீன்களை வாப்பண்ணி, 
| அளியேனை - எளியேனை, உமக்கு விருந்தாகவைத்‌ து - உமக்கு விருந்‌ 
| தினனாகவைத் து, அகன்றான்‌ - நீங்கினான்‌, ௭ - று. 




















| க - ரை. இருவெங்கைவாணர்‌ வசையனைமீர்‌! அந்த வெய்யவன்‌ 
கடலிற்‌ புகுந்து நல்ல மீன்‌ வரச்செய்து எளியேனை அமக்கு விருந்‌ 
தாகவைத து நீங்கனான்‌,என் பதாம்‌. 


வி:- ரை, பொருந்தார்‌ - பகைவர்‌. அரணம்‌ பொடித்தார்‌ என 
| மேல்‌ வருதலால்‌ அவர்‌ முப்புரத்தார்‌ என்பது பெறப்பட்டது. முப்‌ 
புரம்‌ இரும்பு, வெள்ளி,பொன்‌ என்பவ ட்ட னியன்‌ அ ஜங்கமம இலுரு 
வா யிருத்தலான்‌ அரணமென்றே கூறினர்‌. பொடித்தல்‌ - நீருக்கு 
தல்‌. பவம்‌ - பிறவி. ஆர்கலி - கடல்‌. மீன்‌-உடுக்கள்‌ ; மின்கள்‌. விரு 
ந்து - புதுமை; அத புதியவன்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ ததவ 
விருந்தினர்‌ பண்டறிவுண்மையிற்‌ குறித்து வந்தாரும்‌ அஃ இன்மை 
யிற்‌ குறியாது வந்தாரும்‌ என்‌ றிருவகையர்‌. அளிமேனை - எளியேனை, 
|துயையுள்ளவனை, கொடா தவனை . வெய்யவன்‌-சூரியன்‌. கொடியவன்‌- 


கோப மள்ளவன்‌. (௧௬௬) 


பாங்கி நேறியினதநமைகூறல்‌. 


| அதாவது பாங்கி நெறியின தருமையைத்‌ தலைவற்குச்‌ கூறா 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுல்‌,— 


இங்கமுழுவரியன்றெனவேழுமுஞ்சியமுஞ்சேர்‌ 
ட வவமறிறான்‌ வா அத டத. 
1: 3 மஹி A 
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ப-ரை. (மன்னனே) அங்கம்‌-என்பு மாலைகளையே, க, 
ஆனோன்‌ - தொழின்முற்றிய ஆபசணமாகக்‌ கொண்டவன்‌, தென்‌ 
வெங்கை அரன்‌ - தென்வெய்கைச்‌ சிவபெருமான்‌, (அவன்‌) அருள்‌- 
ஈன்றருளின, மாதங்கம்‌ - யானையானது, முழுமதயானை அன்று - 
ேழுமதயானையல்ல, ஆடகன்‌ - இரணியனை, சாடும்‌ - கொன்ற, 
ஒரு - ஒப்பற்ற; சிங்கம்‌ - சங்கமானது, முழுஅரிஅன்று - முழுச்‌ | 
சிங்கமல்ல, என - என்னும்படி, ல்‌ யானைகளும்‌, சீயமும்‌- 
சங்கங்களும்‌, சேர்‌-கூடியிருக்கிற, *அங்சம்‌-உயர்வா யெ, முழுவனம்‌- 
பெருக்காட்டில்‌, இருள்‌ - இருட்காலத் தில்‌, வரச்சொல்லுவது - 
உன்னையாம்‌ வரச்சொல்லுதல்‌, எவ்வாறு - எப்படி, ௭ - று. 
க- ரை, மன்னனே! என்புமாலைகளை ஆபரணமாகக்கொண்ட 
சிவபெருமானின்‌ றருளின யானை முழுமதயானையன று, இரணிய - 
ச்‌ கொன்ற சிங்கம்‌ முழுச்சங்கமன்று என்னும்படி, யானை களும்‌, 
இங்கங்களும்‌ கூடியிருக்றெ பெருங்காட்டில்‌ உன்னை யெவ்வாறிருட்‌ _- 
காலத்தில்‌ வரச்சொல்லுவது என்பதாம்‌. 
வி-ரை. அங்கம்‌-என்பு; ௮௮ அதனானியன்‌ற மாலைக்காயிற்று. : 
முழுஅணி - தொழில்‌ முற்றியஆபரணம்‌. அரனருள்‌ மாதங்கம்‌- 
லிகாயகர்‌; அவர்க்கு மும்மதமின்மையால்‌ முழுமதயானையன்‌ று என்‌ 
மும்‌, ஆடகற்‌ சாடுமொருளிங்கம்‌, ௮௮ பாதி நரரூபமாதலால்‌ அதனை 
முழுவரியன து என்றும்‌ கூறினார்‌. ஆடகம்‌ - பொன்‌; இதனபரி 
யாயம்‌ ஹிரண்யமாதலால்‌ இவனை யிரணியனென வழங்கலாயினர்‌. ப 
வேழம்‌ - யானை. சீயம்‌ - சிங்கம்‌. முழுவனம்‌ - பெருங்காடு. எவ்வா : 
றிருள்வரச்‌ சொல்லுவது என்றது; சொல்லுவது எமக்‌ கடாதென்‌ 
றவாருயிற்று. (௧௬௭) 
இறையோன்‌ நேறியின தேளிமைகூறல. | 
அதாவது பாங்கி யிவ்வாறு கூறச்கேட்ட தலைவன்‌ நெறியின ்‌ 
செளிமையைச்‌ கூறாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — | 
ப எகந்தனக்கிலன்வெங்கையிலேறும்பண முலைமா ப்‌ 
சுங்கக்தனக்குமம்மாதங்கபாரந்தரிக்குமிடைச்‌ 
ட ங்கந்தனக்குந்தசார்வ தல்லா மற்கனவிலச்‌ னெ 
சங்கர்தனக்கொருநானோதளர்குவன்‌ மும்குமலே. 


பாரை. தாழ்குமலே-தாழ்குழால்‌; தனக்கு —, பங்கம்‌ இலன்‌ அ 
ஒருகாலும்‌ அழிவில்லா, கவனாகிய வெபெருமான அ,வெங்கையிலே—, A 
அம்‌ - உம்முடைய, பணைமுலை - பருத்த முலைகளாகிய, மாதங்கம்‌. 


( ( 
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A 
தனக்கும்‌ - யானைக்கும்‌, ௮ - அந்த, மாதங்கபாரம்‌ - யானையின்‌ 
பொழையை, தரிக்கும்‌ - தாங்குகிற, இடை - இடையாகிய, சிங்கம்‌ 
தனக்கும்‌- சங்கத்துக்கும்‌, தளர்வதுஅல்லாமல்‌ - தளர்வதேயன்‌ றி, 
சனம்‌ - கோபத்தையுடைய, விலங்கின்‌ சங்கம்‌ சனக்கு 2 விலங்கின்‌ 
கூட்டச்‌ இற்கு, ஒரு - ஒப்பற்ற, நானோசளர்குவன்‌ - நானோ தளர்‌ 
வேன்‌, od - a. * 
கரை. தாழ்குழால்‌ | அழிவற்றவனாயெ வெபெருமான து இரு 
வெங்கையிலுள்ள நமது பருத்த முலையானைக்கும்‌; அக்‌ சுயானை ப்‌ 
பொறயைச்‌ சுமக்கின்ற இடைச்சிங்கத்துக்கும்‌ தளர்வதேயன்‌ றி 
| விலங்குக்‌ கூட்டத்திற்கு நானேசளர்வேன்‌ என்பதாம்‌. 
| வி - ரை. எஞ்ஞான்றும்‌ அழிவற்றவனாதலால்‌ இறைவனை 
பங்கந்சனக்கென்‌ என்றார்‌. பணைத்தல்‌ - பருத்தல்‌. தரித்தல்‌ - சும 
த்தல்‌. விலங்கு - மிருகம்‌. சங்கம்‌-கூட்டம்‌. நானோவென்னு மோகா 
| ரம்‌ எதிர்மறை; தளமேன்‌ என்றதாயிற்று, (௧௬௮) 
, பாங்கியவனாட்டணியியல விதைல்‌. 
| அசாவ து பாங்தெலைவன த நாட்டின்‌ அணியியல்‌ களைலினா 
| வாநிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 
ப போதேதுகொய்வரிழையேதணிவர்பொழில்விளையாட்‌ 
| டேதே அுசெய்வர்புனலேதுதோய்வமெமைத்துதிப்பிற்‌ 
நிதே.துமில்லையெனும்வெங்கைவாணர்செழுஞ்சிலம்ப 


® 


| சுதேதெனுமுலையாருங்கணாட்டியல்‌ சால்‌ லுகவே. 
| ப- ரை. எம்மைது திப்பின்‌ - எம்மைத்து இத்தால்‌, 2. ததும்‌ 

இல்லையென்னும்‌ - தீமையா த மில்லையென்கிற, வெங்கைவாணர்‌ - 
திருவெங்கைவாண! அ, செழுஞ்சிலம்ப - செழியசிலம்பனே, சூது- 
சூசாகெருவி, ஏது என்னும்‌ - யாதென்று வினவுகற, முலையார்‌ - 
 முலைஓயயுடைய மாதர்‌, போதுஏது கொய்வர்‌ - எந்த மலரைப்பறிப்‌ 
பார்‌, இழைஎ.து அணிவர்‌ - எந்த ஆபரணமணிவார்கள்‌, ஏத ௭௮ - 
எந்தெந்த, பொழில்விளையாட்டு செய்வர்‌ - பொழில்‌ விளையாடலைச்‌ 
' செய்வர்‌, புனல்‌ ஏ.து சோரய்வர்‌-எந்தநீரில்‌ மூழ்குவர்‌; (இங்கனமாய) 
உங்கள்‌ நாட்டியல்‌ சொல்லுக - உங்கள்‌ நாட்டியலைச்சொல்லுக, 
எ உறு. ) , ஸ்‌. 

» » ப 

க - ரை. திருவெங்கைவாணர்‌ செழுஞ்சிலம்பனே | உங்சணாட்‌ 
இமொதர்‌, எந்த மலரைப்பறிப்பார்கள்‌? எவ்வணியை யணிவார்கள்‌! 


) J 
ப 
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எந்தப்பொழில்‌ லிளையாடலைச்செய்வார்கள்‌! எந்த நீரிற்குடைவார்‌ 
கள்‌? இவையாவும்‌ விரிவாய்க்கூறுக ம மத்திம 

வி-ரை. இழை - அபரணம்‌. பொழில்‌ - . கோலை. தோய்தல்‌ - 
மூழ்குகல்‌. சூது... சூ.காகெருவி. (சொக்கட்டான்காய்‌) இதனைவல்‌ 
என்றுங்கூறுப. தலைவன்நெறியினதெளிமைகூ தியவழி,ஈன்றென்று 
கூட்டற்‌ குடம்பட்டுக்கூறா து௮ணியியல்‌ வினாசல்‌ விவைழுவெனின்‌ i 
அன்று. என்னை ; தலைவனை அவனாட்டணி வினாவுழித்சலைவன்‌ தன்‌ : 
ப ணிய வினாவுழி, அணியியல்‌ கூஅம்வழி அது 
வேட தியிடமாகக்‌ கூறலாமெனக்‌ கருதிப்‌ பாங்கி வினாவிஞளாதலா 
னென்க. அணி - ஆபரணம்‌. இயல்‌ - புனைதல்‌, முடித்தல்‌, விளை 
யாடிடம்‌ முதலாயின. (௧௬௯) 

கிழவோன்‌ அவணுட்டணியீயல்‌ வீதைல்‌.. 

அசாவஅ--பாங்கிகுறிப்பறிந்து அவணாட்டணியியலைச்‌ தலை 
வன வினாவாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
என்னாட்டணியியலென்னாயினென்‌ அனக்கென்‌ றனக்குப்‌ ட 
பொன்னாட்டணியியலெல்லாங்கவர்ந்‌ ஐ புகழ்மலிந்த 
சொன்னாட்டணியியல்வெங்கைபுரேசர்சுடர்க்சரிசூழ்‌ 


நின்னாட்டணியியலெல்லாமுரைத்தரு ருணேரிழையே. 


ப- ரை, நேரிழைமே-நேரிழாய்‌, என்நாட்ட-என ௫ நாட்டின்‌, 
அணி இயல்‌ - அணியியல்கள்‌, என்ஆயின்‌ - என்னவாயினும்‌, உன 
க்குஎன்‌ - உனக்குயா த பயன்‌, பொன்காட்டு - பொன்னுலகச்தின்‌, | 
அணிடியல்‌. எல்லாம்‌ - அணியியல்களெல்லாவற்றையும்‌, கவர்ந்து - ' 
கவர்ந்துகோண்டு, புகழ்மலிந்த - புகழ்மிகுந்த, சொல்நாட்‌ூ- சொல்‌. 
லைநிலைபெறுச்‌ தின, ௮ணிஇயல்‌ - அழகுவாய்ந்‌ த, வெங்கைபுரேசர்‌. | 
வெட்சைப்ப திக்குப்‌ ப தியாராயெ சிவபெருமானார்‌ த, சுடர்‌ - ஒளி | 
பொரும்‌ திய, கிரிகுழ்‌-மலையைச்குழ்ந்ச, நின்காட்டு - உன்னாட்டின்‌, 
அணி இயல்‌ எல்லாம்‌ - அணியியல்கள்‌ யாவும்‌, என்‌ றனக்கு- எனக்கு, 1 
உரைத்தருள்‌ - சொல்லியருள்வாயாக, ௭ - று, 

- கஃ-ரை. நேரிழையே ! என்னாட்டணியியல்களை வினவலால்‌ 
உனக்குண்டாகும்‌ பயன்யாது? துருவெட்கை ஈ௨ர துமலையைச்சூழ்ந்த : 
வுன்னாட்டணியியல்க ளெல்லாம்‌ எனக்குரைச்தருள்வாயாக வென்‌ 
பதாம்‌, ட 6 ட 

வி. -ரை,. ரித்‌ அள்மொழிச்தொசை; நேரிய டட 3 
மணிந்த மாசேயென்பத பொருள்‌, போன்னுலசம்‌-ச ர்க்கலோகம்‌, ர 


( ( 
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(அமராவதி). கவர்தல்‌ - கரடத்கல்‌. மலிதல்‌ - மிகுதல்‌. இயலல்‌ - 
பொருந்தல்‌, ல்‌ (௧௭ 0) 


அவற்குத்‌ தன்னட்டணியியல்‌ பாங்கிசாற்றல்‌. 
அதாவது அவ்வாறு வினாவிய தலைவனுக்குப்‌ பாங்கி தன்னாட்‌ 
டணி யியல்களைக்‌ கூரா நிற்றல்‌, அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 


ஆப்‌ : ௦ . . - ்‌ 

பிறைக்‌ காலஞ்செய்யுஅதற்குட்டணிகுவர்பெய்வளையா 
லிறைக்கோலஞ்செய்வர்சுனையாடுவரவ்விர இதனைச்‌ 
சிறைக்கோலஞ்செய்யும்விழியார்தம்வெங்கைச்சிலம்பமத 
னறைக்கோலஞ்செய்ய .நறைக்கொலஞ்செய்வரென்‌ னாட்டவ 


[ரே. 


ப-ரை. அஃ-அந்த, இரதிதனை - இரஇயை, சிறைக்கோலம்‌ 


. செய்யும்‌ - சிறைக்கோலஞ்செய்த,விழியார்தம்‌-நதற்கண்ணையுடைய 


வராதிய சிவபெருமானா௮, வெங்கைச்‌ சிலம்ப - இருவெங்கைச்‌ 
சிலம்பனே, என்நாட்டிவர்‌ - என்னாட்டு மாதர்கள்‌, பிறைக்கோலம்‌ 
செய்யும்‌ - பிறையி னுருவத்தைக்‌ கொண்ட, அதற்குட்‌ ௮ணிகு 
வர்‌ - நெற்றிச்சுட்டி யணிவார்கள்‌, பெய்வளையால்‌ - இடப்பட்டவளை 
யலால்‌, இறைக்கோலம்‌ செய்வர்‌ - முன்கையை யலங்கரிப்பார்கள்‌, 
சுனேயாவெர்‌ - சுனை குடைவார்கள்‌, மதன்‌ - மன்மசனானவன்‌, 
அஞ்சு நஈறைக்கோல்‌ எய்ய - ஐந்து மலர்க்கணைகளை யெய்ய, கறைக்‌, 
கோலம்‌ செய்வர்‌ - மணக்கோலம்‌ செய்து கொள்வார்கள்‌, எ-று, 
அஷ 


க - ரை. இரதிதேவியைச்‌ சிறைப்படுச்‌ இன்‌ நசற்கண்ணரா 
திய சிவயிரானாரத மலையில்‌ வாழ்நின்ற இறைவனே! என்னாட்டு 
மாதர்கள்‌ பிறைவடிவின தாடிய நெற்றிச்சுட்டி யணிவார்கள்‌, முன்‌ 
கையில்‌ வளையலணிவார்கள்‌, சுனையாவொர்கள்‌, மன்மதன்‌ மலர்க்க 
ணைகளைந்து மெய்யுமாறு மணக்கோலம்‌ செய்து கொள்வார்கள்‌ என்‌ 
பதாம்‌. 

வி-ரை. பிழை - முற்பக்கத்‌ தட்டமிச்சக்‌ இரன்‌. கோலம்‌ - 
அழகுமாம்‌. அதல்‌ - நெற்றி. சூட்டு - சுட்டி, பெய்தல்‌ - இடுதல்‌. 
இறை - முன்கை. சுனை - சனைநீர்‌. ஆதெல்‌ - குளித்தல்‌, சிறைக்‌ 
கோலம்‌ - இறைவேடம்‌. லெம்பன்‌-வெற்பன்‌. நறைக்கோல்‌ - மண 
முள்ளபாணம்‌. (புஷ்பபாணம்‌) நறை-மணமாதலால்‌ நறைக்கோலம்‌ 


என்பசற்கு மணக்கோல மென்றுரை யுரைக்கலாயிற்று. (௧௪௧) 
) ) 
» 
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இறைவிக்கிறையோன்‌ துறையறிவுறுத்தல. 
அ.சாவத.--பாங்கு சலைவனை யோரிடச்தி ஸிறுவி, தலைவி 
டாற்சென்று, தலைமகன்‌ குறையை யவட்குக்‌ கூறா நிற்றல்‌. அதற்கு 


ச்செய்யுள்‌ 
ய, ன்‌ 


வன்மானுமென்மூலைச்சேயரிவாட்கண்மடக்தைநல்லாய்‌ 
வின்மான்‌ மஇக்கையாவிந்தம்வாடவவ்வேள்விதரு 
நன்‌ மான்கர த்‌ தர்‌ தம்வெங்கைபிமேயிற்‌ றைநாளிரவி 
னின்மான்‌ மதிமுகங்காண்பான்விரும்புகெறிக்ககைம ய. 

ப-ரை. வல்மானும்‌ - வல்லினை நிகர்ச்‌,௪; மெல்முலை - மெல்‌ 
லிய தனங்களையும்‌, சேயரி - செவ்வரிபரந்த, வாள்கண்‌ - வாள்போ 


லுங்‌ கண்களையமுடைய, மடந்தை நல்லாய்‌ - மாதாசே, வில்‌ - 


ஒளியையும்‌, மான்‌-மானையுமுடைய, மதிக்கு; ஐ-அழகனையுடைய, 


அரசவிக்சம்வாட - தாமரைமலர்‌ வாமெபடி, ௮-அந்த, வேள்விதரும்‌ - 


வேள்வியால்‌ தரப்பெற்ற, நல்‌ - றந்த, மான்‌ - மானைத் தாங்கிய, . | 


கரத்தர்‌ - இருக்கரத்தை யுடையவராயெ சிவபிரானாஅ, வெங்கை 
யிலே - திருவெங்கைப்‌ பதியிலுள்ள, நெடுந்தகை - பெருந்தகையா 
னவன்‌, இற்றைகாள்‌ இரவில்‌-இன்‌ றிராக்காலச்‌ இல்‌, நின்‌ - உனது; 
மான்மது - மானையுடைய சந்திரன்போன்ற, முகம்‌ - முகத்தை, 
காண்பான்‌ விரும்பும்‌ - காணவிரும்புரொன்‌, எ-று. 

க-ரை. வன்மானு மென்முலைச்‌ சேயரிவாட்‌ கண்மடந்தை 
நல்லாய்‌! சந்‌ இரனுக்குச்‌ தாமரை மலர்‌ வாடாகிற்க, ௮வ்வேள்வியிற்‌ 
றேன்‌ றின மானைத்‌ தரித்தவராகிய வெபெருமானா அ திருவெங்‌ 
கைப்‌ பதியிலுள்ள நெடுந்தகையானவன்‌ இன்றிரவில்‌ உன்மான்‌ 


மதிமுகக்காண விரும்புகிறான்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. மானல்‌ - நிகர்த்தல்‌. மடந்தை நல்லாய்‌ என்றது 
மாதரிற்‌ இறந்கவளே யென்றபடி. வில்மான்ம இ - ஒளியையும்‌ பெரு -: 


மையையமுடைய மதியெனினுமாம்‌. அவ்வேள்வி யென்றது அந்தத்‌ 


சாருகாவனத்‌ திருடியர்செய்த அபிசாரயாக ததை. மான மதிமுகம்‌ க 
என்பதில்‌ மான்‌ கண்ணை யென்றுணர்க. காண்பான்‌ - கரண; செய 
வெனெச்சம்‌, நெடுந்தகை - பெருந்தகை. (பெருங்குண த்தை யுடை . 


யவன.) (௧௭௨) 


ரநராதிறைவி நெஞ்சொடுகிளத்தல்‌. 


(0 


அதாவது பாங்கி யிவ்வாறு கூறக்கேட்ட தலைவி, அதற்குடம்‌ நீ 


படாது சன்னெஞ்சொடு கூறாகிற்தல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌ — 
ட ( 


கன்‌ அனுக அண்ணலை ண்‌. ஆளை அள; ௫ ட இலக க்‌ ப தெ ச்‌. அ: 
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படம ப அநத ததத மல வப வவ ப்ட்‌ ப படி பப்ப த்‌ 


ஒலியாலசையச்சருகெழதே தாகையுடன்குதிப்பப்‌ 





& ்‌ அியாவெனவெழக்குஞ்சச்மோடப்புளிஈபெல்லா 
மெலியாவிரையும்வன்‌ த்தேயிறை திருவெங்கைவெற்பா 
மலியாதிருள்வாகெஞ்சமெவ்வாறுவலிப்பதுவே, 


ப -ரை. இறை - இறைவராகிய சிவபெருமானூாது; இரு 
வெங்கை வெற்பர்‌ - இருவெங்கை வெற்பரானவர்‌, ஒலியால்‌ அசை- 
ஒலியோடசையாரின்‌ ற, அச்சருகுஎழ - அந்தச்சருகுகள்‌ மேலே 
யெழ, உடன்‌ - அவற்றடனே, சோகை குதிப்ப - மயில்கள்‌ குதி 

| க்க, புலி - புலிகள்‌, ஆ என எழ- ஆவென்று தரவ, குஞ்சாம்‌ ஓட - 
'யானைகளோடாகிற்க, புளிஈர்‌ எல்லாம்‌-வேடரெல்லாரும்‌; மெலியா- 
்‌ மெலிந்து, இரையும்‌ - சத்திக்றெ, வனத்தே - சாட்டில்‌, மலி ஆர்‌ 
இருள்வ.-மிகவும்‌ நின றந்த இருளில்வரு தற்கு; கெஞ்சம்‌-கெஞ்சமே) 
| எவ்வாறு வலிப்பது - நீ யெவ்வாறு வலிந்‌ இருப்பது, எ - ௮. 


க-ரை. நெஞ்சமே ! இறைவராகிய சிவபெருமானாது திரு 
வெற்பரானவர்‌, சருகுகள்‌ உதிருமொலியால்‌, மயில்கள்‌ 
 குதிக்கவும்‌, புலிகள்‌ ஆடுவன்று சாலவும்‌, யானைகள்‌ ஓடவும்‌, வேட 
| ரெல்லாரும்‌ மெலிந்து சச்திக்றெ காட்டில்‌ நிறைந்த மிக்க இரு 
ளில்‌ வருதற்கு நீயெவ்வாற வலிந்‌ திருப்பது என்பதாம்‌. ட்‌ 
வி-ரை. அசை - வினைத்தொகை. சருகு - உலர்ந்த இலை. 
/ | தோகை - இனையாகுபெயர்‌. குஞ்சரம்‌-யானை; வடசொல்‌. மெலியா- 
இளை த்‌. து; செயவெனெச்சம்‌; இளை தீது என்பது பயந்து என்‌ றபடி. 
| இசைசல்‌ - சச்தித்தல்‌. இறை - பண்‌ பாகுபெயர்‌, கெஞ்சம்‌ - அண்‌ 
| மைவிளி. மலியார்‌ இருள்‌ - மிகப்பெரிய இருள்‌. வலிப்பது - உறு 
திகொண்டிருப்பஅ. (௧௪௩) 
நேரிழை பாங்கியோடூ நேர்ந்துரைத்தல்‌. 
அதாவது -- நெஞ்சொடு கூறின தலைவி, பாந்தயோடென்‌ 

பட்சகெகூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
மின்னேடுவந்தவிரிசடையோன்‌ நிருவெங்கைவெற்பின்‌ 
மன்னோடுநீயிருள்‌ வந்தேெ கதனச்சொன்மடந்தைநல்லா 
யென்னோடுகூடியிருப்பதுபோலவிருக்து மன 
முன்னேகூடினினியேதிகானிங்குரைப்பதுவே. » 

ப-ரை. மின்னோ&வந்த - மின்னோடு கூடிவிளங்குறெ, விரி 


சடையோன்‌ - விரிசடையை யுடையவனாகிய சிவபிரானது, இரு 
) 
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வெங்கை வெற்பில்‌ - இருவெங்கை மலையிலுள்ள, மன்னோடு - சலை : 
வனோூ, நீஇருள்‌ - நீயிருட்பொழு தில்‌, வந்து ஏகு எனசொல்‌ -. 


வந்து போவென்று சொல்லுவாயாக, மடந்தை நல்லாய்‌ - மாதரசே, : 


என்னோகடி யிருப்ப துபோல இருந்து, மனம்‌-என்‌மனமான ௮, 
உன்னோகெடின்‌ - உன்னோகெடிக்கொண்டால்‌, இணி--, நரன்‌, 
இங்கு உரைப்பது - இவ்விடத்துச்‌ சொல்லவேண்வெது, ஏது - 
பரத, எ-று. ம்‌ 


க-ரை. மடந்சைநல்லாய்‌! மின்போலும்‌ விரிசடையராயெ திரு 
வெங்கைநாதரஅ மலையிலுள்ள ௩ம்‌ தலைவரை இருட்பொழுதில்‌ 
வந்துபோமாறு சொல்லக்கடவை, என்மனம்‌ என்னோடு கூடியிருப்‌ 
பது போலிருந்‌ து உன்னோடு கூடிக்கொண்டால்‌ இனி நான்‌ சொல்‌ 
லவேண்டியது யாது என்பசாம்‌. 


வி - ரை. மின்னோவெந்ச என்றது மின்கொடியை நிகர்த்த 
என்றபடி, இருள்வந்து - இருளில்வந்‌ து. மனம்‌ - என்மனம்‌. உன்‌ 
னோடு கூடின்‌ என்றது, உடன்படாத மறுத்த நான்‌ இப்பொழுது 
உன்‌ சொற்குடன்படின்‌ என்றவாறு, இனியேது நானிங்குரைப்‌ 


பது என்றமையால்‌ இனிகான்‌ சொல்லத்தகுந்த வார்த்தை யொன்‌ : 
மில்லை, உன்சொற்‌ குடன்பட்டேன்‌, இனித்தலைவற்கு எண்‌... 
உடன்‌ பாட்டை யறிவிக்கக்‌ கடவை யென்‌ றவாறாயிற்று. (௧௭௭௪) 


நேர்ந்தமைபாங்கி நேடூந்தகைக்குரைத்தல்‌. 


்‌்‌ 


அ.தாவது- தலைவி கேர்ந்சமையைப்‌ பாங்கி தலைவற்குக்‌ கூறா : 


கி£றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, — 

கொலையைக்கு கித்‌ தவீலைவேலவகின்‌ குறிப்பிசைய 
முலையைப்புணர்மென்கொடியிடை யாடன்முரணுமனச்‌ 
சகலையைக்கரை த்‌ துவந்தேனொருநான்வெங்கைச்செல்வரைப்‌ 


மலையைக்குழைக்கவும்வல்லேனினியிர்‌ தமாநிலத்தே, [போன்‌ 


ப- ரை. சொலையைக்குறித்க - AT பபான நினை ச்‌ .. 
அக்கொண்டிருக்கிற்‌, இலை - அச்சவடிவாயெ, வேலவ - வேற்படை : 


யுடையவனே, ஒருகான்‌ - ஒப்பற்றநரன்‌, நின்குறிப்பு இசைய - உன்‌ 


கருக்‌ அக்கிணங்க, முலையைப்புணர்மென்‌ கொடியிடையாள்‌ - மூலை. 
யையுடைய மென்சொடிபோலும்‌ இடையினை யுடையாள க, மும்‌. 
ணும்‌ - மாறுபட்ட, மனச்‌சிலையை - மனமாதகியகல்லை, கரைத்து வந்‌. 
சேன்‌ - கரையச்‌ செய்துவந்சேன்‌, இனி இந்தமானிலத்‌ து - இணி. 


( 
. 


(2 
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யிந்தப்பெரிய நிலவுலஏன்சண்‌, வெங்கைச்‌ செல்வரைப்போல்‌ - இரு 
வெங்கைச்‌ செல்வரைப்போல, மலையைக்‌ குழைக்கவும்‌ வல்லேன்‌ - 
மலையைவளை க்கவும்‌ வல்லேன்‌, ௭- று, 


க - ரை. கொலையைக்குறித்தவிலை வேலவனே! சின்கருச்‌அச்‌ 
இணங்க, முலையைப்புணர்மென்‌ கொடியிடையாளது மனக்கல்லைக்‌ 
சரைச்துவந்சேன்‌, இனிச்‌ திருவெங்கைச்‌ செல்வரைப்போல மலை 
யைவளை க்கவும்‌ வல்லேன்‌ என்பதாம்‌. 


வீ-ரை. “படைசொண்டார்‌ நெஞ்சம்போ னன்றூக்‌ கா தெரன்ற, 
“னுடல்சுவை யுண்டார்‌ மனம்‌” என்றவாறே எப்பொழுதும்‌ கொலை 
 ச்சொழிலையே கருதியிருதீதலால்‌ “கொலையைக்குறித்த விலைவே 

லல” என்றாள்‌. குறிப்பு-சரு,த்‌.து. முலையைப்புணர்மென்சொடியிடை 
யாள்‌ - முலையையுடைய மென்கொடி யொன்றிருக்குமாயின்‌ அ சனை 
நிகர்த்த இடையாள்‌; இது இல்பொருளுவமை; அபூசோபமம்‌ எண்‌ 
பர்‌ வடநூலார்‌. தன்‌ - சாரியை. உபயவிபூ தி நாயகராதலால்‌ சிவெபி 
| ரானாரை (வெங்கைச்செல்வர்‌' என்றாள்‌. வெங்கைச்செல்வர்‌ பொன்‌ 
| மலையைக்குழைச்ச தபோல இவளது சன்மனச்சைக்குழைத்துவக்‌ 
| சேனென்றவாறு. வேறொரு பொன்மலை யிருக்குமாயின்‌ அதனையும்‌ 
| குழைக்கவல்லேன்‌ என்றலுமாம்‌. குழைத்தல்‌ - உளைத்தல்‌. குழைக்‌ 
| கவும்வல்லேன என்பதில்‌ உம்மையிறந்த ததழீஇயத; உயர்வு தப்பு 
| மாம்‌. “£தெவ்வரை மெய்யெரி சாய்சிலை பாண்டென்னை யாண்டுசகெொர 
ண்ட, செவ்வரை மேனியன்‌” “சல்லைமென்கனியாக்கும்‌ விச்சை 
| கொண்டென்னை நின்கழற்‌ சன்பனாக்‌இஞாய்‌'' என்றாற்போல. தலை 
| வியின்‌ ு£ரணு மனக்சல்லைக்‌ கரைத்த பயிற்சியால்‌ இனி மலையைக்‌ 
! குழைக்கவும்‌ வல்லேன்‌ என்றாளெனினுமாம்‌. (௧௪௫) 


தறியிடைநிறிடுத்‌ தாய்துயி லறிதல்‌. 
அதாவதுபாங்கி, சலைவனைக்‌ குறியிடத்தே நிறுத்தித்தாயி 
| னது நிச்‌ திரையை யஜியாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 
| விந்தாசஎமுனிமாதவன்போற்றரன்வெங்கைவெற்பிற்‌ 
. சந்தாடவிகண்முறித்தெறிவேலொடுதண்புனத்தில்‌ 
| வந்தாகுலநமக்காக்கியவாரணம்வந்தற்றதோ 
'நந்தாவனத்திற்பறஒவயெல்லாமுகரல்கறைவே.. 

ந 1 அ 

| ந ்‌ 
ர - ரை, விக்சாசலம்‌ - விந்தமலையை, முனி - கோவிச்ச,மாச 
| வன்‌ - பெருந்தவச்‌ இனன்‌, போற்று - வழிபடுகிற, அரன்‌ - வபிரா 


ப ) 
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னது, வெங்கை மிக்‌ - இருவெங்கை மலையில்‌, சந்‌ தாடவிகள்‌ - 
சந்தனக்சாகெளை, முறித்‌ து, எறி-எறியப்பட்ட, வேலொடு-வே 
டனே, சண்புனச்‌ தில்வந்து-சண்ணியபுனச்‌ திடத்தேவந்‌ து, நமக்கு 
ஆகுலம்‌ ஆகீகிய-நமக்கு வருத்தத்தையுண்‌ டாக்‌, வாரணம்‌-யானை 
யானது, வந்துற்நகோ-வந்கடைந்ததகோ, நந்தாவனத்தில்‌ - நந்தவ 
ன்‌ இலுள்ள, பறவையெல்லாமும்‌ ல எல்லாப்பறவைகளும்‌, நரல்‌ 
கன்றவே - நரலாநின்‌றனவே, எ-று, 


க-ரை. அகத்‌ தியமுனிவரால்‌ பூசிச்கப்படுகிற இவபெருமான அ 
இருவெங்கை மலையிலுள்ள,சந்தனக்சாட்டை முறித்து எறிவேலொடு 
சண்ணியபுனச்தேவந்து நமக்கு வருதீச த்தையுண்டாக்னெ யானை 
யானது வந்தடைந்கசோ, நந்தவனத்துப்‌ பறவைகள்‌ யாவும்‌ நரலா 
கின றனவே யென்பசாம்‌. 


வி - ரை. விந்தம்‌ அசலம்‌ விந்தாசலமென்றாயிற்று; இது வட 
சொற்சர்‌ தி; விந்தமென்னும்‌ பெயரையுடையமலை; சலம்‌-அசைவ அ. 
அசலம்‌ அசையாஃதாதலால்‌, அசையாது நிலைபெற்றிருத்தல்‌ பற்றி 
மலையை அசலம்‌ என்பர்வட நூலார்‌. மாதவன்‌ - பெருந்தவத்‌ தினன்‌. 
விக்தமலையை முன்னெருசாலச்‌ தில்‌ அபக அகச்தி 


யனை “விந்‌ தாசல மூணிமாசவன்‌' என்றார்‌. விக்தாசல முனிமாகவன்‌' 


என்றது தவ வலியை யுணர்ச்சர்கென்க. அரன்‌ - ஹரா: என்னும்‌ 
வடசொற்றிரிபு; இதற்கு சர்வசம்ஹாரகாலத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
அழிப்பவன்‌ என்பதுபொருள்‌. சந்தம்‌ அடவி சந்தாடலி யென்று 
யிற்று, சந்தம்‌ - சந்தனமரம்‌. அடவி - காடு, கண்முறித்து எறிவே 
லொட எனப்பிரித்‌த கணுக்களை முறிச்செறியப்பட்டமூங்லெடன்‌ 
என்‌ அமாம்‌. வேல்‌-மூங்கில்‌. £“சந்தாட விகண்‌ முறித்தெறி வேலொடு 
சண்பனத்தே வந்தாகுல நமக்காக்கிய வாரணம்‌” என்பத ர்‌ ற்கு, யானை 


ய்‌ சந்தநகக்காட்டை முறிச்து கணுக்களையுடைய மங்கத்‌ 


கிய குத்துக்கோலோடு என்றம்‌, தலைவனுக்கே ற்ப, சுந்தரச்சோலேத்‌ 
சீமைகளைப்பறித்‌ துப்‌ பகைவரை யெறியாகின்ற வே ற்படையோடு இ 


என்றும்‌ பொருளுரைச்துக்‌ கொள்க. வாரணம்‌ தலைவனைச்குறிக்‌ 


குங்கால்‌ உவமையாகுபெயர்‌ என்க. ஒகாரம்‌-ஐயம்‌. நரலல்‌ - சத்இத்‌ 


சல்‌. பறவை-சொழிலாகு பெயர்‌. நந்தவநம்‌ நநீசாவனம்‌ என்ராயிற்‌ 
றெ துகையின்பநோக்கி யென்க. (௧௭௫) 


(  இறைவிக்‌ கிறைவன்‌ வாவறி வுறுத்தல்‌. 
A 7 


அசாவ த-—பாங்கி, குறியிடத்துத்‌ தலைவன்‌ வந்து நிற்றலைத்‌ i 


தலேவிக்‌ குணர்த்தாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
( ( 





வைபை படை பவ டய ஆ. அட்ட ஆவை 2 திப்ப டு 


த்க்‌ தக்கை அக 
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மேனைக்குரியமருமகனார்‌ திருவெங்கைவெற்பின்‌ 
மானைக்கடந்தசெவியள வோமடுமதாவிழியா 
யானைக்கரியுமரிக்கு௫்ச ரபமுமா இயிந்தக்‌ 
கானைக்கடர்துவந்தாருயிர்போ ஓநங்காவலரே. , 


ப - ரை. மேனைக்கு--, உரிய - தகுதியாக, மருமகனார்‌ - மரு 
கரரகய வெபெருமானார அ; வெங்கை வெற்பில்‌- திரு வெங்கை மலை 
யிலுள்ள, மானை கடந்து - மானினைவென்று, செவியளவு ஒடும்‌-காத 
ளவாக வோடுகிற, மதர்‌ விழியாய்‌ - மதர்த்த கண்களையுடையவளே, 
உயிர்போலும்‌-ஈம்முயிர்போன்ற, நம்‌ காவலர்‌-நமது தலைவர்‌, யானை 


க்கு அரியும்‌ - யானைக்குச்‌ சிங்கமும்‌, அரிக்கு சாபமும்‌ ஆஃ - சங்கத்‌ 


அக்குச்‌ சரபமுமாகி, இந்தக்‌ கானைக்‌ கடந்துவந்தார்‌ - இந்தக்‌ காட்‌ 
டைக்‌ கடந்துவந்தனர்‌, எ - று, 


க- ரை. மேனைக்கு மருகராகிய சிவபெருமானாது திருவெ 


 ந்கை வெற்பிலுள்ள, மானைக்கடந்து செவியளவோடு மதர்விழியாய்‌! 
 நம்முயிர்போலும்‌ நங்காவலர்‌, யானைக்குச்‌ சிங்கமும்‌, சிங்கத்‌ துக்குச்‌ 
. சரபமும்‌ போன்று இந்தக்‌ காட்டைக்‌ கடந்துவந்சார்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. மேனை-மேருபுத்ரி; மலையரையன்‌ மனைவி ; இவளுக்கு 


 மகோரமையென்று காமாந்தாமுமுண்டு. கங்கையும்‌, பார்வ இயும்‌ இவ 
| ளீன்ற புதல்வியர்‌. இவ்விருவருள்‌ பார்வ தியை மணந்தவராசலால்‌ 
திவபிரானாரை “மேனைக்குரிய மருமகனார்‌' என்றார்‌. உரிமையாவ த 


மலைவாழ்வு. மானையென்றது மானின அ மருணோக்கத்தையாதலா 


| லாகுபெயர்‌. கண்கள்பிறழுக்தோறும்‌ காதளவோதெலால்‌, “செவியள 


வோட மதர்விழியாய்‌' என்றார்‌. “கரதளவோடிய கலகப்பயதகக்‌ கண்‌ 


| ணியர்‌? என்றார்‌ திருவெண்காட்டடிகளும்‌. அரி-சிங்கம்‌. சரபம்‌ - 


இிங்கத்தை வெல்லுவதோர்‌ பறவை; இதற்குக்‌ காலெட்டு, “சிங்கத்‌ 
தையொத்தெனைப்பாய வருவினையினைச்‌ சே திக்க வருசிம்புளே”என்‌ 
ரூர்‌ பெரியாரும்‌. சிம்புள்‌ - சரபம்‌. இதற்கு வாருண்டகம்‌, சம்பரம்‌, 


. துரோணம்‌ என வேறு பெயர்களுமுண்டு. காட்டின்ககமைதோன்‌ ற 


இந்தக்‌ கரன்‌, என்றாள்‌. உயிர்போலு ஈங்காவலர்‌ என்றமையால்‌ 
உடல்போலும்‌ யாம்‌ அவரையின்‌ றி யமையுமாறிலம்‌ என்பதுக்‌ தோ 
ன்றிற்று, £மானைக்கடந்து செவியளவோடு மதர்விழியாய்‌' என்றது 
தலைவியை, (௪௪௭) 
அவட்கோண்டூ சேறல்‌. ல்‌ 
சாவது தலைமகளைப்‌ பாங்கி குறியிடத்துககொண்டு செல்‌ 
லாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


ப ) 


192 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உநையம்‌. 








முருந்தாககையுமைபங்காளர்வெங்கைமுது கஇரிமே 
லிருக்தாமரைகண்மறுத்தவிப்போ திலிதழ்‌ இதக்து 
விருந்தா மணிகட்கனிதூட்மெல்லிகைமென்மலர்கொய்‌ 
தருர்தாரணிகுவனில்லாதெழுர்தருளாரணங்கே. 

ப.- ரை. ஆர்‌ அணங்கே - அருமையாகிய தெய்வட்பெண்ணே, 
முரூந்து ஆம்‌ - முருந்தை நிகர்த்த, நசை-பல்லையுடைய, உமை பங்‌ 
காளர்‌ - உமைபங்கரர்யெ. வெபெருமானாரது, வெங்கை முதுக 
மேல்‌ - திருவெங்கைப்‌ பழமலைமீ அ, இரு - பெருமைபொரும்‌ திய, 
தாமரை-தாமரை மலர்கள்‌, கள்மறுத்த இப்போதில்‌-சேன்மறுத்த 
இவ்விராக்காலத்‌ தில்‌, விருந்து ஆம்‌ அளிசட்கு-விருக்காகிய வண்டு 
களுக்கு, இதழ்‌ இறச்து - இதழ்களைத்‌ இறந்து, இனிது ஊட்டும்‌ - 
இனிதாயுண்பிக்கிற, மல்லீகை-மல்லிகையின்‌, மெல்‌ மலாகொய்‌்து- 
மென்‌ மலர்களைப்‌ பறிச்சு, அரு தார்‌-அருமையாகிய மாலைகளாக்கி, 
அணிகுவன்‌-உனக்கணிகுவேன்‌, நில்லாது-நில்லாமல்‌, எழுந்தருள்‌- 
எழுநதருள்வாயாக, ௭ - அ. 

க - ரை. ஆரணங்கே! உமைபங்கராகிய சிவபிரானாது இரு 
வெங்கைப்‌ பழமலைமேல்‌, தாமரை சேன்ம௱தத இவ்விராக்காலத்‌ 
தில்‌ விருக்தாய்வந்த வண்கெளுக்‌ இனிதாட்டிற மல்லிகை மென்‌. 
மலர்‌ சொய்து அருமையாகிய மாலை சமைத்தணிகுவேன்‌, இங்கு. - 
தில்லா செழுந்தருளக்கடவை யென்பசாம்‌. 

வி- ரை. முருக்கி - மயிலிறகினடி. பங்காளர்‌-இடப்பாக ச்‌ இ 
லுடையவர்‌. முஅகிறி - பழமலை, கள்‌ - தேன்‌. மறுத்தல்‌ - இல்லை 
யெனல்‌, இருக்தாமரைகண்‌ மறுத்சவிப்போது, என்றமையால்‌ இசா 
க்காலமென்பது பெறப்பட்டது. சண்மறுத்த என்பதற்கு கண்‌ 
மூடின (குவிந்த) என்றுசைத்தலுமாம்‌. இதழ்‌ - இதழாகிய கதவு. | 
அளிகள்‌ - வண்டுகள்‌, ஏழைகள்‌. இனிதாட்டல்‌ - முகமலர்ச்சியோ. . 
டும்‌, இன்சொல்லோடும்‌ இன்னமுதாட்டல்‌. அருக்தார்‌-பிறர்‌ சமை 
ச்தற்கரிய மாலை. உறுவச்சாழ்‌ பெரிசாகிய சாமரை விருந்சோம்பா. . 
இதழ்க்கத வடைத்தலானும்‌, உருவத்தாற சிறிதாய்‌ மல்லிகை 
இசழ்க்கசவு இறந்து அளிவிருக்‌ தோம்பலானும்‌, உருவுகண்டெள்‌ 
ளாமை வேண்டுமென்பது மிதனால்‌ விளங்கியவாறறிக. நில்லாது - 
தாமதிக்காமல்‌. ஆரணங்கு ஒருசொல்லாகக்‌ கோடலுமமையும்‌; அது 
வும்‌ பெண்‌ பொதுவையே யுணர்த்தும்‌. ்‌ (௧௪௮) 

்‌ தறியுய்ந்தகறல. ட்டு 

அ.சாவஅ.பரல்‌9) குதியிடத்‌௪,ச்‌ தலைமகளை மிறுத்ி தானக ஆ 
ன்அபோதல்‌. அத ற்குச்செய்யுள்‌,— 71 


( 


௫ 





கள வியல்‌. 199 
கா பெறவே ன்‌ ுெருகாரிகைபாற்‌ 
தாரமுதம்பெறவேண்டிய முருகாரி ற 
அாதாய்டரக்த து இருவெங்கைவாண ர்சுடர்க்கிரிமேற்‌ 
போதார்‌ விம்‌ வப வடட பாய்க்கொணர்வேன்‌ 
ப 
பாதாரவிந்தம்வருந்தா திவ நித சா தாகி ய்‌. 


5 உ. 
ப-ரை, பைங்கொடியே - பசுமையாக பூங்கொடி பேநல்‌ 


வாளே, ஆர்‌ - அரிதாகிய, காது அமுதம்‌ - செவி யமூசச்சை, பெற 
வேண்டி - பெறவிரும்பி, அன்று - அந்நாளில்‌, ஒரு காரிகைபால்‌ ௨' 
ஒரு பெண்ணிமத்சே, தாது ஆய்நடந்த - தூகாநெடந்ச, இருவெங்‌ 
கைவாணர்‌ - தஇிருவெங்கைவாணரது, சுடர்க்கிரிமேல்‌ - ஒளியை 
யுடைய மலைமீது, போது ஆர்மலர்‌ மல்லிகையோடு - அரும்பாயிரு 
ந்து காலத்தே மலர்கின்ற அரிய மல்லிகை மலர்களோடு, முல்லை 
யம்‌ - முல்லை மலர்களையும்‌, போய்க்கொணர்வேன்‌ - சென்று கொ 


ணர்வேன்‌, பாதாரவிந்தம்‌ - உனபாத தாமரை, வருந்தாது - வருந்‌ 
| சாமல்‌, இவண்‌ நிற்க - இவ்விடத்து நிற்கக்கடவை, எ-று. 


க-ரை. செவியமுது பெறவேண்டி. அக்காலத்தில்‌ ஒரு பெண்‌ 


ரித்‌ அத்தடை தா அசென்‌ ந இருவெங்கைவாணர்‌ சுடர்க்கிரிமேலுள்ள, 


பைங்கொடியே! உன்‌ பாதசாரலிக்சம்‌ வருந்தாது இவ்விடத்தே நிற்‌ 


 கக்கடவை, யான்போய்‌, மல்லிகைமலர்‌, முல்லைமலர்‌ என்பவற்றைக்‌ 


பறித்துக்‌ கொணர்வேன்‌ என்பதாம்‌. 


வீ-ரை, காதாரமுகம்‌ என்பதை காது ஆர்‌ அமுதம்‌ எனப்‌ 
பிரித்துச்‌ செவியாசிய வாயினா லுண்ணப்படுநிற அமிர்சமென்‌ ரை 


| துதலு மமையும்‌. ஆரல்‌ - உண்டல்‌. காதாரமுதம்‌ என்றது ௬௩௪௭ 


| ரது இருவாக்காகிய தேவாரப்‌ ப இகங்களை. ஒரு காரிகை யென்றது 


பரவையாரை. போது-போரும்பு. பாசாரவிந்சம்‌ என்பதைப்‌ பாதம்‌ 


அரவிக்தம்‌ எனப்‌ பிரித்துச்‌ கொள்க. தாம்ரை மலர்போலும்‌ பாசம்‌ 


ன்பது கருத து. பாசமாகிய தாமரையென்‌ றலே பாதச்‌ இன்‌ மென்‌ 
மைலய மிக விளக்குவ தென்ப துய்ச்துணர்க. (௧௪௯) 
» 


வன்டூறைகாரோன்‌ வந்தேகிர்ப்படூதல்‌. : 


அதாவ த-—தலைதன்‌ அக்குறியிடத்தே வந்து தலைவியை 


| யெதிர்ப்படுதல்‌. அதர்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 
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» 


தாட்டாமரையென றலைஃ சானி லற்கைத்‌ தன்றி 
திட்டாலவொருகடை யாவியம்போனுர்‌ திராவுருவீ [ம்‌ 


௦ 
சாட்டானெனுங்க ௦ டாங்ககவடைதி தாங்ககன்‌ே மற்‌ 


பூட்டாமளியுறப்பூட்டிற்றன்‌ே டுவுங்கள்பூ வகமே, 


Ep ்‌ ) 


164  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 





ப -ரை, தாள்‌ தாமரை - சன்‌ இருவடிச்‌ தாமரையை, என்‌ 
சலைச்கு அணிவோன - என்தலையின்‌ கண்‌ தரிப்பவனாகிய சிவபிசா 
னது, வெங்கைத்‌ தண்லெம்பில்‌ - தருவெங்கைக்‌ சண்ணியமலை | 
யில்‌ உள்ள, தீட்டா - ஒருவராலும்‌ எழுதவொண்ணாத, ஒரு - ஓப்‌ I 
பற்ற; நடை ஓவியம்போலும்‌ - மடைப்பாவைபோலும்‌, திருவுருவீர்‌- | 
















இருவுருவத்சை யுடையவசே, உங்கள்பூ அகம்‌ - உங்கள்‌ மலர்‌ வீடு, 
தான்‌ ஆள்‌ என்னும்‌ கதிர்‌ - சானேயாளென்னும்படியான சூரிய 
ைவன்‌,; ஏடு ஆம்‌ - இதழ்சளாகய, கதவு அடைத்து - கதவை 
யடைக்து, ஆங்கதன்மேல்‌ - அதன்மீது, அளியாம்‌ பூட்டு - வண்டா 
திய பூட்டை, உற - மிகு இமாகப்பொருக் ௪, பூட்டிற்றன்றோ - பூட்‌ 


டப்பட்டசல்லவோ, ௭ - று, 


க-ரை. கன்‌ திருவடிக்‌ தாமரையை யென்றலைக்‌ கணிவோ 
னாகிய சிவபெருமானது தண்‌ இலம்பிலுள்ள, ஒருவரானு மெழுக 
லவொண்ணாச நடை யோவியம்போலுந்‌ திருவுருவீர்‌! குரியனாகிம 
ஆள்‌ இதழாயெ கதவைமூடி வண்டாயெ பூட்டை நன்றாகப்‌ பூட்டி 1 
யிருப்பசன்றோ உமது மலர்வீடு என்பதாம்‌. 


வி - ரை. தாட்டாமரை - தாளாயெ தாமரை; தாமரை மலர்‌ | 
போலுந்‌ தாள்‌. அணிவோன்‌ - அணீயாக்குவோன்‌ எனினுமாம்‌. 
ஓட்டல்‌ ஃ எழுதுதல்‌. ஈடையோவியம்‌ - கடையையுடைய சித்திரப்‌ 
பாவை. கதிர்‌ - இரணம்‌; அது அதனை யுடையவனை யுணர்த்தலான்‌ . 
ஆகுபெயர்‌. ஏடு - இதழ்‌. அடைத்தல்‌- மூடுதல்‌. ஆங்கது-ஒருசொல்‌. i 
அளி - வண்டு. பூ அசம்‌ - தாமரைமலராகிய வீடு, கதிரவன்‌ பூட்த 
டிச்‌ செனறவுங்கள்‌ பூவகத்தை அவனில்லாத விப்பொழுது இறக. 
சவர்‌ யாவர்‌! நீயி ரெவ்வாறு 2வளிப்பட்டீரென்ப தஇச்செய்யுட்‌ பிண்‌ i 
டப்பொருள்‌, பூவகம்‌ என்றதந்கேற்பத்‌ இருவுருவீர்‌ என்றுங்‌ கூறி 
னன்‌, (௧௮) 
பெரமகள்‌ ஆற்றினதருமை நீனைந்திரங்கல்‌. 


அதாவ த தலைவி, தலைவன்‌ வரும்வழியின து அருமையை. 
நினேம்‌ இரங்கா நிற்றல்‌. அ தற்குச்செய்யுள்‌, -- ்‌ ந 


விண்டெரியாதுமுகிலான்முகல்பொழிவெள்ளத்தினான்‌ 


மண்டெரியாதெவ்வகையடைந்தாயன்‌ பமாறன்‌ வயல்‌ 
்‌ 


கண்டெரியாவிருளிற்போமருமைகரு இயன்றோ 
பண்டெரியாயொளிர்வெற்கைப்பிரம்‌ ன்பதம்‌ பாலித்ததே. 


( ( 
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பாரை. அன்ப - அன்பனே, முடிலான்‌ - மேகங்களால்‌, விண்‌ 
தெரியா து- ஆகாய தெரியாது, ௫ முகில்பொழிவெள்ள,ச்‌ திஞல்‌-மேகஞ்‌ 
| சொரிகன்‌ ற நீர்ப்பெருக்கால்‌, மண்‌ செரியா அ-மண்ணுக்கெரியா, 
. (இச்சமயச்‌ இல்‌) எவ்வகை. அடைந்தாய்‌ - எவ்வாறு வந்தனை, எ-று. 
இது தலைவிவினா. 


| » 
| ஏ - ஏமாதே, மாறன்‌ - இளையான்‌ குடிமாறன்‌, வயல்‌ - வயலு 


| 4 

| க்கு, கண்தெரியா - கண்கெரியாத , இருளில்‌ - இருட்பொழு தில்‌, 
| போம்‌ - போன, அருமை கருதி அன்றே - அருமையைக்‌ கருதி 
யல்லவா, பண்டு - முற்காலத் துல்‌, எரி.ஆய்‌ ஒளிர்‌ - கெருப்பருவாகிப்‌ 
பிரகாசித்த, வெக்கைபிரான்‌-இருவெங்ககப்‌ பிரானானவன்‌, பதம்‌ - 


பதத்தை, பாலித்தது - பாலித்தருளினத,; எ-று, இத தலைவன்‌ 
விடை. 

















க-ரை, தலைவியானவள்‌ சலைவனை நோக்கி, மேகச்தால்‌ ஆகா 
யந்தெரியாது, மழையால்‌ மண்தெரியாது, இக்‌ சாலக்தில்‌ நீ யெவ்‌ 
| வாறு வந்தனையென் அ வினாவ, தலைவன்‌ அவளை கோகி, பண்டைக்‌ 
| காலத்தில்‌ இ ருட்பொழு தில்‌ கண்தெரியா இருக்‌ அம்‌ வயலிந்சென்ற 
| அருமையை  ர்க்யென்னே கிருவெங்கைப்பிரான்‌ இளையான்‌ குட்‌ 
 மாறனுக்குப்‌ பதம்‌ பாலிச்சது என்று விடை கூறினான்‌ என்பதால்‌. 





வி-ரை. முகில்‌ - மேகம்‌. வெள்ளம்‌ - நீர்ப்பெருக்கு. அன்ப - 
| எம்மிடத்‌ சன்புடையானே. மாறன்‌ - இளையான்குடி மாறகாயனார்‌. 
வெங்கைப்பிரான்‌ பண்டு எறியா யொளிர்ந்த ௫ அருணையம்‌ பதி 
| மின்‌ வரலாற்றைக்‌ குறிச்தஅ. பதம்‌ - பதவி, திருவடி. பாவித்தல்‌ - 
| தந்தருளல்‌. ர 
இச்செய்யுள்‌ வினாவுச்சாமாகக்‌ கூறப்பட்டது, செல்வது 
செய்யுளில்‌ தலைவன்‌ விடை கோன்ரறாநிற்க இவ்வாறுகூறல்‌ முரணா 
மென்பார்ச்கு இது முழுதும்‌ தலைவி கூற்றாகவே கொண்டுசைக்குங்‌ 
கால்பொருள்‌ சிறவாமையை மெய்ச்காட்சியார்‌ உய்ச்‌ அணர்க. (௧௮2) 


» 


| 
| 


௦. ௩ 5 a 
புரவலன்‌ (றுற்றல. 


அதாவது இவ்வாறு வினாவின தலைவியைச்‌ தலைவன்‌ தேற்‌ 
| ருரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 


முன்காட்பெந்த ழ்‌ ம்வி: ிமுள்ளோன்‌ வெங்கைமொம்வசைசூ 


கொன்தாட்டி ஆ லன்‌ குழல்‌ே 2 பாலேயிருண்டக்கூரிருள்வாய்‌[ ம்‌ 
| | பொன்காட்டேல்லெகிஓன்னிடைே பாலப்புயனுடங்கு 


| மின்‌ ப கலு பன 5 அலால்‌ அம்‌ பவிழியினுக்கே. 
i ட்‌ Cy ்‌ ம தனல எட | சு | 
சி (20 32 ம டும்‌ கிக்‌ ப ய்‌! 810 2/2 4 a) 85 


கய்‌ நத த த்‌. 


| 
| 
| 





















106  திருவேங்கைச்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








ப-ரை. (மாதே - பெண்ணே); முன்‌ காட்டு பந்சழும்‌-(உயிர்‌ 
களுக்கு) முன்னே சாட்டின்ற பந்தத்‌ இனையும்‌, வீடும்‌ - பின்னே | 
காட்டுகின்ற வீட்டினையும்‌, உள்ளோன்‌ : உடையவனாகிய சிவபெரு - 
மானது, வெங்கை - திருவெங்கைட்ப இயிலுள்ள, மொய்‌ - வலிய, 
வரைசூழ்‌ - மலையைச்‌ சூழ்ந்த, கொன்‌ - பெருமைபெொரஞுந்‌ திய, காட்‌ க 
டில்‌ - காட்டினிடத்தே, உன்‌ குழல்போலே இருண்ட - உன்‌ கூட்‌ 
தலைப்போல இருண்டிருக்கிற, இ - இந்த, கூர்‌ இருள்வாய்‌ - மிக்க 
இருளினிடத்து, பொன்காட்டு - திருமகள்போலக,காட்டுகிற, நல்‌ 
எழில்‌ - சிறந்த அழகினையுடைய, உன்‌ இடைபோல - உன்‌ மருங்‌ | 
குல்போல, புயல்‌ - மேகத்தில்‌, அடங்கும்‌ - துவளாரரின்‌ ற, மின்‌ - 
மின்கொடியான அ, இங்கு - இவ்விடத் துள்ள, உன்‌ ஊர்‌ வழியை - ' 
உனது ஊரின்வழியை, விழியினுக்கு - என்‌ கண்களுக்கு, காட்டி 1 
வந்தது - காட்டா நின்றுவந்கது. எ-று. 
க-ரை. மாதே ! உயிர்கட்குப்‌ பந்தமோக்ஷங்களை யளிப்பவ 
னாய சிவபெருமான அ நிருவெங்கை மலையைச்‌ சூழ்ந்த பெருங்‌ 
காட்டில்‌, உன்‌ குழல்போ லிருண்ட இம்‌ மிக்கிருள்வாய்‌ 'இருமகள்‌ 
போலும்‌ அழகுள்ள வுன்னிடைபோல மேகத்‌ இல்‌ அசைந்து அவளா . 
நின்ற மின்கொடிகள்‌ உன்னூர்வழியை என்‌ கண்ணுக்குக்‌ காட்ட . 
லால்‌ இங்கு வந்தடைந்தேன்‌ என்பதாம்‌. 
வி-ரை, பந்தம்‌ - கட்டு (பிறவிப்பிணிப்பு). வீடு - மோக்கம்‌, : 
மொய்‌ - வலி. மொய்வரை - நெருக்க மலையெனினுமாம்‌. கொன்‌- 
பெருமை. கூர்‌ - மிகுதி. வாய்‌ - ஏழனுருபு. பொன்‌ - இருமகள்‌. | 
எழில்‌ -வழகு. பயல்‌ - மேகம்‌. அடங்கல்‌ - அசைதல்‌, அவளல்‌. 
மின்‌-முதனிலை,தீ தொழிலாகுபெயர்‌. (௧௮௨). 
புணர்தல்‌. 
அதாவ இவ்வாறு தலைவியைத்‌ சேற்றின தலைவன்‌ அவளை 
மூயங்காரகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 
ஓர்போதெனும்பிறைவேணியிற்கும்மொருவர்வெங்கைத்‌ 
தேர்போலகன்‌ ஐமணியல்குலா:பிருசெய்யவிள 
ரீர்போலமைந்தின்பமே திரண்டாங்குஅநின்முலைக்கண்‌ 


மாச்டோடமுந்கத்தழு வவென்னான்செய்தமா தவமே, 
‘ 0 8 


ப-ரை. ஓர்போது என்னும்பிறை-ஒருநாளென்னும்‌ பிறையை, 
வேணியில்‌ சூடும்‌ - சடையிற்றரித்த, ஒருவர்‌ - ஒப்பற்றவரரதிய வெ. 
( இ: த 


{ 
( 


௩ 


களவியல்‌. - “பர 


பெருமானார.து, வெங்கை - திருவெங்கைப்ப இயிலுள்ள, தேர்போல்‌ 
அகன்ற - தேர்த்தட்ட்போலகன் ற, மணி அல்குலாய்‌-அழயெ அல்‌ 
குலையுடையாளே, இஷ - இரண்டாகிய, செய்ய இள$ர்போல்‌ அமை 
ந்து - செவ்விளநீர்போ லமைந்‌ அ, இன்பமே இரண்டாங்கு - இன்‌: 
பமே இரண்டிருக்சாற்போல, உறும்‌-பொருந்‌ தியிருக்றெ,நின்‌ முலைக்‌ 
கண்‌ - உன்‌ முலைக்கண்கள்‌, மார்போடு அமு க தழுவ - என்‌ மாரீபி 
। லழுந்துமாறுதழுவுதற்கு, நான்‌ செய்த மாதவம்‌ என்‌ - யான்‌ செய்த 
I மாதவம்‌ யாது, எ- று, 










க - ரை. ஒற்றைக்‌ கலையாகிய சந்திரனைச்‌ சடையிற்றரித்‌ த 
| சிவபெருமானது திருவெங்கைமாதே! செவ்விளநீர்‌ போலத்‌ இரண்டு 
| இன்பமே யுருவெடுத்சாற்‌ போன்‌ றிருக்றெ நின்முலைக்கண்கள்‌ என்‌ 
| மார்பிலழுந்துமாறு தழுவுத ற்கு யான்செய்த மாதவம்‌ யாதோவென்‌ 
| பதாம்‌. 


வி - ரை. ஒர்போதெனும்பிறை - ஒரு கலையாதிய சந்திரன்‌; 
இது “சாரென்ன வோங்குஞ்‌ சடைமுடி மேற்றனித்‌ தஇிங்கள்வைத்த; 
காரென்ன வாருங்‌ கறைமிடற்‌ றம்பலவன்‌ ” என்னுந்‌ இருக்கோவை 
யார்‌ செய்யுளுரையானு மிணிது விளங்கும்‌. வேணி - சடை. தேர்‌ - 
| தேர்த்தட்டு. அகறல்‌ - விசாலித்தல்‌. மணி - அழகு. முலைக்கண்‌ஃ 
| முலைதனி ; இதனை வடநூலார்‌ ஸ்தநாக்ாம்‌ என்பர்‌. மார்போடு - 
உருபுமயக்கம்‌, மாதவம்‌ - பெருக்‌ தவம்‌, (௧௮௩) 


புகம்நல. 
அதாவது சலைமகளைப்புணர்க்த தலைமகன்‌ ௮வளஆபுணர்ச்சி 


! யின்பத்தா லுளதாஇய மதிழ்ச்யொல்‌ அவளைப்‌ புகழ்ந்‌ துரையாநிற்‌ 
| றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 


| பெண்காட்டியடு வாருபங்குடையாருதிர்பிட்டினுக்கா 
| மண்காட்டியபொன்முடியார்‌ தருவெங்கைவாணர்வெற்பிற்‌ 
றண்காட்டியமலாக்‌ கோதாய்குரும்பைகடாமொருமுக்‌ 


தத" பு ட்‌ 
| கண்காட்மொயினமொவ்வாநினதொரு கண்முலையே. 


ப - ரை. பெண்காட்டிய - பெண்ணைச்‌ தோற்றவிக்கிற, ஒரு 
பங்கு உடையார்‌ - ஒருபாக த்தையுடையவர்‌, உதிர்பிட்டினுக்காக - 
உதிர்ந்த பிட்டின்பொருட்டு, மண்காட்டிய - மண்ணைக்‌ காட்டின, 
| பொன்முடியார்‌ - பொன்முடி யையுடை யவர்‌; இருவெங்கைவாணர்‌- 
| இருவெல்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவா த) வெற்பில்‌ - மலையில்‌, 


et ) 


» 


199 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 





தண்காட்டிய - குளிர்ச்சியை யுடைய, மலர்க்கோதாய்‌-மலர்க்குழலை 
புடையவளே, குரும்பைகள்‌-தெல்னங்குரும்பைகள்‌, ஒரு-ஒப்பற்ற, 
முக்கண்காட்மொயினும்‌ - மூன்று கண்களைக்‌, காட்வெனவாயினும்‌, 
நினது ஒரு “கண்முலை - உன்னொரு கண்ணையுடைய குலைய, ஒவ்‌ 
வா - ஒத்திரா, எ-று. ம 


[ர 


க-ரை. பெண்பாகரும்‌, உதிர்ந்ச பிட்டின்‌ பொருட்டு மண்‌ 


i 






















சுமந்தவராம்‌;, திருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவருமாகிய எவபிரான து 
மலையிலுள்ள சண்‌ பூங்குழால்‌! தென்னங்குரும்பைகீள்‌ மூன்றுகண்‌ 
கமாயடையனவாயினும்‌ ஒரு கண்ணையுடைய உன்‌ முலையை நிகரா 
வென்பதாம்‌. 


வி - ரை, பெண - உமாதேவி, பெண்காட்டிய வொருபங்கு 
என்றது இடப்பாகத்தை. உதிர்பிட்டினுக்கா மண்சாட்டிய பொன்‌ 
முடியார்‌ என்று, தென்ம தரையில்‌ வையையாறடைக்குங்காலத்‌ ௫ 
ஈிகழ்ந்த, செம்மனச்‌ செல்வியென்னும்‌ மாதரசியின்‌ சறிசுத்சைக்‌ 
குறித்தது. மண்காட்டிய-மண்‌ சுமந்த. பொன்‌ முட- -அழகிய திருமுடி. 
சண்மை-மைவிகு இகுறைந்து தண்‌ என கின்றது. வேறு ப ட 
ஞளவேனும்‌ முக்கண்காட்டு மென்‌ றமையால்‌ குரும்பைகள்‌ என்றது 
தென்னங்‌ குரும்பைகளுக்கே யாயின. நினது மூலை, ஒருகண்‌ முலை 
யன்றியைச்‌ துரைச்துக்கொள்க. (௧௮௪) 


2! o 5 ்‌] 
இறைமகன்‌ இறைவனைக்‌ தறிவரல்‌ விலக்கல்‌. 


அசாவது--சலைவி தலைவனைக்‌ குறியிடத்து வருதலை விலக்கா 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
அரவெளி கோவவ்வனமெளிசோவன்றியாற்றின்மடுக்‌ 
கர வெளிதோரறம்‌ திருவெக் ஙகைவாணர்கள மருட்டு 
மிரவெளிதோவிவையெல்லாங்கடந்‌ திங்கெனையளிப்ப 


வாவெளிசதோடு தவ யமன்னவனே. 


ப-ரை. என்‌ உயிர்க்கு அரண்‌ ஆகிய மன்னவனே - என்னுயி ட 
ர்க்காவலாகிய அரசனே, அரவு எளிசோ-பாம்புகள்‌ எளிதாமோ, அவ்‌ 
வனம்‌ எளி2சா - (அவைசஞ்சரிக்கிற அந்தக்காடு எளிசாமோ, - 
அன்றி - அன்றியும்‌, யாற்றின்மடு - யாறுகளின்‌ மடக்களிலுள்ள, . 
கா எளிசோ - முதலையெளிதாமோ, ஈம்‌ இிருவெங்கைவாணர்‌ - - நமது | 
திருவெங்கைவாணாது, களம்‌ மருட்டும்‌ - கண்டச்தை மருட்டிற, 
இரவு எளிதோ-இராக்காலம்‌ எளிதாமோ, இவையெல்லாம்‌ கடந்து... 


( ( 
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இவையாவையுக்காண்டி, இங்கு-இங்கேயுள்ள ; என்னை௮ளிப்பவரவு- 

என்னை காக்கவருதல்‌, எணனிதோ-எளிதாமோ, (இனி யிவ்வாறு வாற்‌ 
ப 

பாலையல்லை), எ-று. ட 
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க - ரை. என்னுயிர்க்காணாகிய மன்னவனே ! அரவு, காடு, யாற்‌ 
றுமடுக்கார, ' இருவெங்கைவாணர்‌ களமருட்டும்‌ இரா என்பனயா 
வும்‌ கடந்து என்னைச்‌ கரக்க வருதல்‌ உனக்குத்‌ தகுதி யன்றென்‌ 
பதாம்‌. 

வி - ரை. அரவு-குறியதன்‌ ோக்குறு உகாமேற்றது. மாலு- 
கானாறு. கரவு - இதுவும்‌ அரவுபோல்வது. இரவு - இதுவுமது, 


| களம்‌ - வடசொல்‌. மருட்செல்‌ - அச்சுறுத்தல்‌. வாவு - வருதல்‌. 


அரண்‌ - காவல்‌, (௧௮௫) 
தவனிறைவியையிலவயின்‌ விடுதல்‌. 


அதாவ த தலைவன்‌ தலைவியை இல்வயிற்‌ செல்கெனக்‌ கூறி 
விடுத்தல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, — 


வலம்பொலிவிரமழுவாள ளன்வெங்கைமணிவரைமே 
னலம்பொலிவாணு தல்வேற்கணல்லாயுன்‌னடைவிரும்பி 
யலம்பொலியோடுதொடசரோ திமமிலையஞ்சலைதாட்‌ 
இலம்பொலியாமற்பரிகரிதேேதகுன்‌ நிருமனைக்கே. 


ப- ரை, வலம்‌ பொலி - வெற்றிமிகுக்த, வீரமழுவாளன்‌ - வீர 
மழுவையாள்பவனாகிய சிவபிரான அ; வெங்கைமணிவரைமேல்‌- இரு 
வெங்கையிலுள்ள அழயெ மலைமீது, நலம்‌ பொலி - அழகு மிகுந்த, 
வாள்நுதல்‌ - ஒளிபொரும்‌ திய நெற்றியையும்‌, வேல்கண்‌ அவேல் போ 


லுங்‌ கண்களையு முடைய, நல்லாய்‌ - மாதே, உன்‌ - உனத; நடை 


|. விரும்பி - ஈடையையிச்‌9 த ௮, அலமபு ஒலியோடு - சத்‌ திக்கிறவொ 


லியோடு, தொடர்‌ - சொடர்கின்ற, ஒதிமமஇல்லை - அன்னப்பறவை 


. களில்லை, அஞ்சலை - ௮ஞ்சற்பாலையல்லை, தாள்‌ சிலம்பு ஒலியாமல்‌ - 


பாதச்ரிலம்பு ஒலிக்காமல்‌, பரிகறித்து - அடக்கி, உன்‌ திருமனை க்கு- 


உன்‌ திருமாளிகைக்கு, ஏகு - செல்லுவாயாக, எ-று, 


க- ரை, வெற்றியைத்‌ தருகிற மழுப்படையை யுடையவராகிய 


2 
ரு 


திருவெங்சைச்‌வெபெருமானார துமலைமீ அள்ள நலம்பொலிவாணுதல்‌ 
வேற்கணல்லாய்‌ ! உன்னடையை யிச்சிச்து ஒலியோடு சொடர்கி 
ன்ற அன்னப்பறவைகளில்லை யாதலால்‌, நீயஞ்சா து, ல்‌ காந்சி 
அ்வலக்ல, உன்‌ றிருமாளிகையைச்‌ சென்று சேரக்கடவையென்‌ 
பதாம்‌, 


200 திருவேங்கைக்சோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








வி-ரை, வலம்‌-வெற்றி, வீரம்‌ - வீரத்தன்மை. மழுவாளர்‌ - 
வெபிரான்‌. பணி - குளிர்ச்சி; பணி தவழ்கின்ற எனினுமாம்‌. நலம்‌ - 
அழகு. பொலிசல்‌ - மிகுதல்‌. வாள்‌ - ஒளி. அதல்‌ - நெற்றி, அலம்‌ 
புதல்‌ - சச்கித்தல்‌. ஒதிமம்‌ - அன்னப்‌ பறவை. தாட்சிலம்பு - பாத 
ஜாலம்‌. பரீகரித்தல்‌ - அடக்குதல்‌. 5 (௧௮௬) 
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இறைவியை யேய்திப்‌ பாங்கிகையுறைகாட்டல. 


அகசாவது-.-பாங்கியானவள்‌ தலைவியையடைந்‌ த, கான்கொண 


ந்த கையுறையைக்‌ காட்டரமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யிள்‌,-- 


முட்டுப்படாததிருவாளன்்‌0 வங்கைமுளரிமுகை 
ஈட்டுப்படாதவிள முலையாயுன்ன கையுடனே 
மட்டுப்படாமலிகலுக்தளவின்றுமட்டுப்பட்டுக்‌ 
கட்டுப்படாமலென்கைக்சேவக்துற்றதுகண்டருளே. 


ப-ரை. முட்டுப்படாச - குறையுண்டாகாத, திருவாளன்‌ - 
அருவாளனாயெ சிவபெருமானது, வெங்கை - திருவெங்கையிலு 
ள்ள, முளரி முகை - தாமரை மொட்டினை, நட்டு - நட்புக்கொண்டு, 
படாத-சாயாத; இளமுலையாய்‌ - இளமுலையை யுடையாளே, உன்‌ 
நனகயுடனே - உன்‌ பல்லுடனே, மட்டுப்படாமல்‌ இகலும்‌ - அளவு 
கடந்து பகைக்இன்ற, களவு - முல்லையரும்பானது, இன்று - இப்‌ 
பொழுது, மட்டுப்பட்டு - அளவுக்கடங்கி, கட்டுப்படாமல்‌ - கட்டுக்‌ 
கடங்காமல்‌, என்கைக்கே - என்‌ கையினிடச்தே, வந்துஉற்றது - 
வந்தடைந்தது, கண்டருள்‌-(அதனை) கண்டருள்வாயாக, எ-று, 


க-னீர்‌. அகண்டை சுவரியனாகிய சிவபெருமானது திருவெல்‌ 
கையிலுள்ள, சாயாத இளமுலையாளே! உன்பல்லோட பெரும்பகை 
கொண்ட முல்லையரும்பான அ இப்பொழுது பகையொழிக்து என்‌ - 
கையிலகப்பட்டது, இதனை நீ கண்டருள்வாயாக வென்ப சரம்‌. 


வி - ரை. முட்டு - குறை. திருவாளன்‌ - செல்வன்‌. முளரி - 
தாமரை. முகை - அரும்பு. நட்டல்‌ - சிரேடித்தல்‌. படுதல்‌ - காய்‌ 
தல்‌. நகை - பல்‌. மட்டு - அளவு. இகலல்‌ - பகைத்தல்‌, தளவு'- | 
முல்லை. மட்டு - தேன்‌ ; அளவு. கட்டுப்படாமல்‌ - பிணிக்கப்படா : 
மல்‌, தொடுக்கப்படாமல்‌. கண்டருள்‌ - ஒருசொல்‌. (௧௮௭) 


( ம்‌ இங்கோண்டேகல. ' | 
அதாவது. பாங்கி தலைவியை, இல்லிற்கொண்டு செல்லாகிற்‌ 
றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, -- 25 | 


( 





| 
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சூிந்துள பமணிநீலவெற்புக்தொடர்க துமுன 

நாடுக்திருவடியெம்மான்றிருவெங்கைநாடனையா 
ப 

யாடுங்கலாபமயில்யோலுறங்குகம்மன்‌ னையினாற்‌ 


றேடும்பொருளல்லமோடு கல்‌ வோர்‌ இருமனைக்கே. 


ல்‌ ட்‌ - குதெற்குறிய, துளபம்‌-துளசிமாலையை, அணி - 
தரித்த, நீலவெற்பும்‌-நீலமலையும்‌, மூன்னம்‌-முற்காலச்‌ தில்‌, தொடா 
ந்து நாடும்‌ - தொடர்ந்து தேடின, திருவடி - திருவடியையுடைய, 
எம்மான்‌ - எம்பெருமானது, திருவெங்கைநாடு அனையாய்‌ - திரு 
வெங்கை நாட்டை நிகர்த்தவளே, ஆடம்‌ - விரித்தாடுசற்குரிய, கலா 
பம்‌ - சோகையையுடைய, மயில்போல்‌ உறங்கும்‌ - மயில்போலுறங்‌ 
குற, ௩ம்‌ அன்னையினால்‌ - ஈம்‌ சாயினால்‌, தேடும்‌ - தேடுதற்குரிய, 
பொருள்‌ அல்லமோ - பொருளல்லேமோ, (ஆதலால்‌ அவள்‌ சே 
தற்கு முன்பே) ஈம்‌ திருமனைக்கு செல்லுவோம்‌ - நமது இருமாளி 
கைக்குப்போவோம்‌ (யாம்‌) எ-று. 
.. தஃரை. துளபமாலையணிந்த நீலமலையுக்‌ தொடர்க்‌ து சேடின 
'இருவடியையுடைய சிவபெருமானது இருவெங்கை காடனையாய்‌! 
சலாபத்தையுடைய மயிலுறங்குசல்போ லுறங்குகிற நம்‌ அன்னையி 
னால்‌ தேதெற்குரிய பொருளல்லேமோ, ஆதலால்‌ அவள்‌ றே 


தற்கு முன்பே யாம்‌ ஈமது திருமாளிகைக்குப்‌ போவோம்‌ என்ப 


தாம, 


வி -ரை. நீலவெற்பு - நீலமலை; அது குநெ துளபமணி என்ற 

வீசேடணச்சால்‌ திருமாலைக்குறிச்சது. நாதெல்‌ - தேடதெல்‌. கலா 
ஆஆ 
பம்‌ - சோகை. பொருள்‌ - திரவியம்‌. இருமனை - திருமாளிகை. 
(வீடு) ஆசலால்‌ அவள்‌ தேதெற்கு முன்பே என்பது வருவித்துரை 
க்கலாயிற்ற. அல்லமோ என்னும்‌ வினா ஆம்‌ என்னும்‌ பொருள அ. 
பிற்சென்றிறைவனை வரவுவிலக்கல்‌. 

அதாவது--பாங்கி தலைமகளை இல்லில்‌ விதெதபின்பு தலை 
மகன்‌.பாற்சென்று, இல்லிருளில்‌ நீ வராலென்று, வரவுவிலக்கிக்‌ 
கூறாமிற்றல்‌. அதற்ஞுச்‌ செய்யுள்‌, — 
தம்மேற்பணிபுனைவெங்கைபுரேசரைச்சார்லெர்போற்‌ 
கைம்மேற்பொருடெரியாவிருள்‌ வாய்வெங்கரியுடனே 
தெம்மேற்புலி திரியுங்காட்டினயிச்‌ சிறுவ மிவர்‌ 
தெம்மேற்பழிசு மத்தாதொழிவாயெம்மிறையவனே, 

0 a 
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ர 
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ப-ரை. த வட - எமது தலைவனே, தம்மேல்‌- தமது 
திருமேனியின்‌ மீ அ. பணி - பாம்புகளை, புனை - தரிக்க, வெங்கை 
புரேசரை - திருவெங்கையிசரை, சார்கிலர்போல்‌ - அடுக்காதவர்‌ 
போல, சைமேல்‌ பொருள்செரியா - கையின்மீ தள்ள பொருளும்‌ 
தெறியாச, இருள்வாய்‌ - இருளின்கண்‌, வெம்சரியுடனே - வெவ்‌ 
விய யானேைகளோடு, புலி-புலிகளும்‌, தெம்மேல்‌ திரியும்‌-போர்த்தொ 
ழில்மேல்‌ திரிகிற, சாட்டில்‌-ஆரணியச்‌ இல்‌, நீ இச்சிறு வழிவந்து- 
நீ இகத௪ சிறநெறியில்‌ வந்து; எம்மேல்‌ - எம்மீது, பழிசுமத்தாது 
ஒறிவாய்‌ - பழியேற்று தொழிவாயாக;,; எ-று. 


க - ரை, எமது தலைவனே | நாசாபரணராகிய வெபெருமா 
னாரை அடுக்காசார்போல, கைமேலுள்ள பொருளுந்கெரியாத இரு 
ளில்‌ யானை புலி முதலியவை இரியாரின்ற காட்டில்‌ இச்சிறுவழி 
யில்‌ நீவந்து, எமமீது பழி சுமத்தா தொழிவாயாக வென்பதாம்‌. 


வி- ரை. பணி - பாம்பு; வடசொல்‌; படக்தையுடைய சென்‌ 
ப.துபொருள்‌. புனைதல்‌ - அலங்கரித்தல்‌ எனினுமாம்‌. சார்கிலர்‌ 
போல்‌ வந்து என வியையும்‌. சார்தல்‌ - ஆசியித்தல்‌. கைம்மேற்‌ 
பொருடெரியாவிருள்‌ என்றது மிக்கவிருளென்‌ றவாறு. கரி - யானை; 
வடசொல்‌; அதிக்கையினை புடையசென்பது பொருள்‌. தெவ்‌ - 
போர்‌: பழி - பழிச்சொல்‌. (சிந்தை) சுமச்காது- ஏற்றாமல்‌. ௮௧ 
ல்வாய்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. இப்பாடப்பொருள்‌ சிறவாமை யய்த்‌ 


அணாக. (௪௮௯) 
பேநமகன்‌ மயங்கல்‌. 


ம்‌ 
அதாவ தபாங்‌ இவ்வாறு இரவுக்குறிவிலச்சிய சொற்கேட்‌ 
டெ தலைமகன்‌ மயங்கிக்‌ கூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌--, 


ஆப்வாரளவினளவாகும்வெங்கையமலர்வெற்பிற்‌ 

டு 8 உ ன்‌ - ௮42௪ ௪௧ . 
மறய்வானுடங்கிடையாயறிந்தாரைச்செலவிமப்பேரர்‌ 

( 


போய்வாவென்பாரிவ்வுலகினி ற்போடு வனே வமுடி த்து 
நீ வாவென்‌ ரு. பிலைகண்ணோட்டமில்லை்கொனின்றனக்கே 


{ இ 

ப - ரை. ஆய்வார்‌ - சம்மையாராய்வேராது, அளவின்‌ அளவு - 
ஆகும்‌ - பரிபக்குவத்‌ தின்‌ அளவேயாகின்‌ ற, வெங்கை அமலர்‌ வெற்‌. 
பில்‌ - இருவெககை யமலர்‌ மலையிலுள்ள, 'சேய்வான்‌ - சேய்ந்த i 
ஆகாயம்போல, அடங்கு அத்தா அம்‌ பபர்‌ இடை யயுடை ட 
யாளே, இவ்வலகினில்‌- இல்வல கத அள்‌; அறிக்தாரை- அறிந்தவரை, 


(. 
ம்‌ 0 
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இட்ட. விட்ட த தத விமர்‌ அகத உடல்‌ படட EES On 
செல்ல விடுப்போர்‌, அனுப்புவோர்‌, போய்வா என்பார்‌ - போய்வா 
 வென்பார்‌, நீ--,போ எனவேமுடிச்து-போவென்றே முடிவுசெய்து; 
. வாஎன்றாயிலை - வாவென்று சொன்னாயில்லை; நின்றனக்கு - உன 
க்கு, கண்ணோட்டம்‌ இல்லைகொல்‌ - தாக்ஷிண்ய மென்பதே யில்லை 
போலும்‌, எ-று, 


க-ரை., தம்மையாராய்வாரது புரிபக்குவச்தி னளவேயாயிருக்‌ 
இற இருவெங்கையமலர்‌ மலையிலுள்ள, ஆகாயம்போலத்‌ 'தேய்ந்‌ த அ 
' வளாரின்ற இடையினையுடையாளே ! இவ்வுலகத்தில்‌ அறிக்தவரை 
' யனுப்புவோர்‌ போய்வாவென்பார்‌, நீ போவென்றே முடிவுசெய்து 
| வாவென்ராயில்லை, ஆதலால்‌ உனக்குக்‌ கண்ணோட்ட மென்பதே 
| யில்லைபோலும்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை. அய்வார்‌ என்றது பக்குவிகளை. அப்பக்குவம்‌ மந்தம்‌; 
மந்சதரம்‌, தீவிரம்‌. இவிரதரம்‌ என நான்குவகைப்படும்‌. இதின்‌ விரி 
வெல்லாம்‌ பெருநூல்களிற்காண்க, அமலர்‌-மலரஹிதர்‌. (பரிசுத்தர்‌) 
சேய்வான்‌ இடை, நுடங்கடை என்றியைத்‌ துரைத்துக்கொள்க. 
। சேய்வான்‌ இடையென்பதற்கு மிகவுஞ்‌ சிறுத்ச இடையென்பது 
| கருத்து. செலவிடத்தல்‌ - அனுப்புதல்‌. கொல்‌ - ஐயப்பொருட்டு. 

தோமிதலைமகடூயர்‌ கிளந்துவீடுத்தல. ம 

அசாவது--கசோழியானவள்‌, தலைமகனுக்‌ கத தலைமகளது அய 
ரைக்கூறி, நீபுன்னூர்போய்ச்‌ சேர்க்த செய்தியை யாமறியுமாறு குறி 
கரட்வொயாக வெனக்கூறி விடுத்தல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
வம்புகுறித்‌துவருமாரளியின மல்லிகைப்பூங்‌ ரி 
கம்புகுறிக்கும்பொழுதில்வெங்கெசரைக்கைதொழு அ 
நம்‌ புகுநிக்கண்வருமண்ணலேகின்னகரினிற்போய்க்‌ 
கொம்புகுறித்துவசக்காட்டொலியையெங்கொம்பினுக்கே. 

ப- ரை. வம்புகுறித்‌ தவரும்‌ - மணச்சைக்குறித்து வருறெ, 
ஆர்‌அளிடுனம்‌-கிறைந்த வண்டுச்‌ கூட்டம்‌, மல்லிகைப்பூங்கம்பு-மல்‌ 
லிசைப்பூங்சொடியில்‌, குறிக்கும்பொழு இல்‌-ஊதுங்காலச்‌ இல்‌, வெ 
ஙகேகரை- இருவெ௫்கை மீசரை, கைதொமுது-கைகூப்பி வணங்கி, 
நம்பு-நம்பு சற்குரிய, .குறிச்கண்வரும்‌ - குறியிட த்தேவந்ச, அண்ண 
லே-பெரி யானே, நின-உன து, ஈகரினில்போய்‌-௩௧ரச்‌ திர்சென் று, 
, கொம்புகுறித்து - கெரம்பையூ தி, ஒலியை - அதனெலியை, எம்‌ 
கொம்பிறுக்கு-எமது கொம்புக்கு; வரக்காட்‌ி - வரக்காட்வொயாக, 
எனி இ ச 
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க்‌ - ஸர. மணங்குறித்து வருகிற வண்டுக்கூட்டம்‌ மல்லிகைப்‌ 
பூங்கொம்பினிடத்தே யூதறெ காலத்தில்‌, திருவெங்கைமீசரைக்‌ 
கைதொழுது, நம்புதற்குரிய குறியிடச்சேவக்த அண்ணலே ! நீயுன்‌ 
னகறிற்‌ போய்ச்‌ சோந்து கொம்பூதி அதனொலியை யெங்கொம்பி 
னுக்குவாக்‌ காட்வொயாக வென்பதாம்‌. ம்‌ 


ட்‌ இப்டி 
வி - ரை. வ - வாசனை, சண்டையுமாம்‌. அளி - வண்டு. மல்‌ 


லிசைப்பூங்கம்பு-மல்விகைப்‌ பூங்கொடி. குறித்தல்‌-ஊ அதல்‌. குறிஃ 
குறியிடம்‌. ௩கர்‌-ஈகரம்‌ (ஊர்‌). கொம்பு- ஊதுசொம்பு; இதனை வயிர்‌ 
எனவுங்கூறுப. எங்கொம்பினுக்கு என்றது எமதாது கொம்பினிட த்‌ 
தென்றும்‌, எமது தலைவிக்கென்றும்‌ இருவகைப்பொருள்‌ கொள்ளக்‌ ! 
இடந்தது. ்‌ (௧௯௧) 

தநட்கட்புணர் ந்தவ வன்‌ சேறல்‌. 


அதாவ ௫ திருமகளை (தலைவியைப்‌) புணர்ந்தவனாயெ தலை 
மகன்‌ தன்னகரத்துக்‌ கேகாகிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


முப்போதினு மந்தணர்தொழுசேத்துறுமூத்‌ தலைவே 
லப்போதகன்‌ நிருவெற்கையன்னாளல்குற்காடரவ 
மொப்போதெனவொண்ம ணிவிளக்கேற்றியுதவீசெய்யுஞ்‌ 
செப்போ திளமுலையாய்‌ெ சல்ஆவேனென்‌ றிரு௩காக்கே. 


ப- ரை. முப்போதினும்‌ - மூன்றுகாலத்திலும்‌, அந்தணர்‌ - 
வதியர்‌, தொழுது - வணங்கி, ஏத்துறும்‌ - அதிக்கின்ற, முத்தலை 
வேல்‌ - [ஸர்தலைவேலினையுடைய, ௮- அந்த, போதகன்‌ - ஞா; 
சாரியனாகிய வெபிரான த; திருவெங்கை அன்னாள்‌ - திருவெங்கை . 
பை நிகர்ச்தவளது, அல்குற்கு-நிதம்பத் துக்கு, ஒப்புஓதுஎன-எம்மை | 
உவமைசொல்லென்று, ஆடு அரவம்‌ - ஆடு மியல்பையுடைய பாம்பு 
கள்‌, ஒள்‌-ஒட்பமாகிய, மணிவிளக்கு ஏற்றி - மாணிக்கத்தீபமேற்றி, 
உசவிசெய்யும்‌-உ தவிபுரியும்‌, (ஆசலால்‌) செப்பு ஒது இளமுலையாய்‌ இ 
செப்பென்று சொல்லுதற்குரிய இளமுலையை யுடையாளே, என்‌ : 
இரு௩சர்க்கு - என்‌ அழகிய கதக்‌ செல்லுவேன்‌ - (இடையூ - 
இன்றி) செல்லுவேன்‌, (நீ கவலற்க) எ-று. ்‌ 


காரை, பாம்புகள்‌, மூப்போ அம்‌ அந்தணர்‌ தெ தாழுதவழுத்‌ றெ, 
த்ரிசூல சரரியாயெ சிவபிரான து இருவெங்கை டன்னை அ அல்குற்‌.. 
கொப்புரை யென்று மாணிக்க விளக்கேற்றி யுதவிபுரிசலால்‌, செய்‌! 
போதிளமுலையாய்‌, என்றிரு௩கர்க்குச்‌ செல்லுவேன்‌ என்பதாம்‌. இ 
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வி-ரை. முப்பேர்து - சாலைமாலையுச்சி பெத்தம்‌ மூன்று 
பொழுது; இறப்பு நிகழ்வு, எதிர்வு என்னு முக்காலமெனினுமாம்‌. 
போசகன்‌-போசகாசாறியன்‌. மணிவிளக்கு-மாணிக்கமாகிய தீபம்‌. நீ 


கவலற்க வென்ப இசை யெச்சம்‌, i 


இறையோனிருட்குறி வேண்டலும்‌, நெறியினசெளிமை கூற 
லும்‌, தலைமகன்‌ அவணாட்‌ டணியியல்வினாத லும்‌, பாங்கயிறைவிக்கு 
இறையோன்‌ குறியறிவுது தீதலும்‌ ஆூயெரான்கும்‌ வேண்ட ற்குரியன., 
 பரங்‌இ நெறியின்‌ தருமை கூறலும்‌, இறைமகள்‌ இறைவனைக்‌ குறி 
வால்விலக்கலும்‌, பாங்‌ இறைவனை வரவுவிலக்கலும்‌ ஆகிய மூன்‌ 
றும்‌ மறுத்தற்குரியன. பாங்கி அவனாட்டணியியல்வினாகலும்‌, அவற்‌ 
| கசி சன்னாட்டணியியல்‌ பாங்கி சாற்றலும்‌, நேரிழை பாங்‌ யொடு 







நேர்ந்துரைத்தலும்‌ ஆதிய மூன்றும்‌ உடன்படற்குரியன. தலைமக 
| ணேர்ந்சமை பாங்கி தலைவற்‌ குணர்த்தலும்‌, குறியிடை நீறீஇச்தாய்‌ 
| தயிலறிதலும்‌, இறைவிக்கு இறைவன்‌ வாவறி வறுத்தலும்‌, அவட்‌ 
! கொண்டு சேறலும்‌ ஆதிய நான்கும்‌ கூட்ட ற்குரியன்‌. தலைமகன்‌ தலை 
| ரகளை யெ திர்ப்பசெலும்‌, தேற்றலும்‌, புணாசலும ஆயெ மூன்றும்‌ 
| கூடற்குறியன. தலைமகள்‌ புகழ்தலும்‌, கையுறை காட்டலும்‌ ஆதிய 
இரண்‌ ம்‌ பாராட்ட ற்குரியன்‌. தலைமகன்‌ தலைவலியை இல்வயின்‌ விடு 
| தீதலும்‌, பால்கு தலைமகளை இற்கொண்டேகலும்‌ ஆகிய இரண்டே 
! பாங்கி கூட்டற்குரியன. கேரா இறைவி கெஞ்சொடுகிஎதச்தலும்‌, தலை 
 மகளாற்றினசருமை நினைக்‌ இரங்கலும்‌, பெருமகன்‌ மயங்கலும்‌, 
சோழி. தலைமகள்‌ அுயர்ளெந்து விதெதலும்‌ ஆசிய நான்கும்‌ முயங்‌ 
| கற்குரியன. பாங்கி கு; நியுய்த்தகறலும்‌; இருமகட்‌ புணர்ந்தவன்‌ 
|! சேறலும்‌ ஆயெ விரண்டும்‌ நீங்கு த.ற்குரியன. ஆ, 


இத்‌ துணையும்‌ எழாநாட்செய்‌ இ யென்றுண ர்க, (௧௯௨) 


இரவுக்கு றிமிடை.யீடு. 
௮.தாவத--எட்‌ டாகாளிரவுச்‌ குறிக்கண்‌ வந்த தலைமகன்‌ அல்ல 
[ குறிப்ப தலால்‌ இடையீடு பட்டுப்போதல்‌. 


“அல்ல குற்‌ நிவருக்‌ தொழிற்கருமை பொக னு 

“கெல்லிக்‌ கை றயிடைமீ டிருவகைத்‌ தாகும்‌”. 

என்னுஞ்சு தீ , இலி தியால்‌இரவுக்குறியிடையிடிருவகைப்பமெ. 
அல்லகுதி யென்பது” தலைவலியால்‌ நிகழ்த்தப்‌ பவெனவியெ, புள்‌ 
ளெழுப்பல்‌ முதலியன. எனவே நீரிற்‌ ஃல்லெறிதல்‌; இளநீர்‌ வீழ்‌ 
| தீதல்‌ முதலியனவுங்கொள்‌ க. 
18 ௦ 


| 
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வருந்தொழிற்‌ கருமையென்ப து-தலைமகன்‌ வருகின்ற சொழிற் 
கருமை, 





அல்லகுறி. : 
6 இறைவிக்க குளையிறைவாவுணர்த்தல்‌. 
அதாவ த சலைமகட்‌ குத்‌ தோழி இறைவனது வரவையறிலியா 
நில்றல்‌. அத ற்குச்செய்யுள்‌— 
வளளலம்பாகுமரியாளன்‌வெங்கைமணிலரைமேல்‌ 
விள்ளலம்பானல்விழியாய்‌ அணைபுணர்மெல றக 
ருள்ளலம்பாதுதுயில்கூர்தரு தலொழிஈெ கழுது 
பம வம்‌ அண்ட தவ வயம்‌ அலற அ 
்‌ ப -ரை. வளீளல்‌ அம்புஆகும்‌ - வள்ளலம்பாஇய, அரியாளன்‌ ல 
அரியையுடையவனாயெ சிவபிரான ஐ, வெங்கை - இிருவெங்சையி 
ஓ.ள்ள, மணிவமைமேல்‌ - அழஇய மலையின்‌ மீது வாழ்கின்‌ ற, விள்‌ 
ளல்‌ - மலர்சலையுடைய, அம்‌ - அழகசாதிய, பானல்‌-நீலமலர்போலும்‌, 
விழியாய்‌ - கண்களையுடையாளே, புள்‌ - புட்கள்‌, துணை-தம்‌ துணை 
யின, புணர்‌ - நெருங்கெ, மென்௫றகருள்‌ மெல்லிய சிறஇினுள்‌ 2, 
அலம்பாது - சத்‌ இயாமல்‌, அயில்‌ கூர்சருசல்‌ ஒழி து எழுந்து - ரித்‌ 
திரைசெய்தலை நீங்கி யெழுந்து, நமது - நம்முடைய, இளம்பூம்பொ ்‌ 
மிற்கு - இளம்பூஞ்சோலையில்‌, அலம்பாகின்றது-சத்இயா நிற்றற்கு, 
என்னோ - யாதுகாரணமோ, எ-று, 
க -ரை, இருவெங்சைப்ப தயிலுள்ள அழகிய மலைமேல்‌ வாழ்‌ . 
இன்‌ ற. விள்ளலம்‌ பரனல்லிழிமாய்‌ ! ஈமது பூம்பொழிலிற்‌ புட்கள்‌ | 
சத்‌. தி.பாமல்‌ அசைவறத தூங்கு தலொழிம்‌ செழுக்க த ஒரு கோச்‌ 
சத இயாரின்‌ றன; இதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ கென்பதாம்‌. 
வி- ரை. அரி - திருமால்‌. வள்ள லம்பாகுமரியாளன்‌ - இரு 
மாலை வலிய அம்பாகவுடையவன்‌; திருமாலையமபாக க்கொண்டஅ 
திரிபுர சங்கார காலத்தில்‌. மணி-அழகு. விள்ளல்‌-மலர்தல்‌. பானல்‌- 
கருங்குவளை. துணை - பெண்புள்‌. புணர்தல்‌ - நெருங்குதல்‌. சறகு- 





றெகர்‌ எனப்போலிமாயிற்று. அலம்பல்‌ - சத்இித்தல்‌. அயில்கூர்தரறா 
தல்‌ ஒருசொல்லாய்‌ அங்குதலேன்னும்‌ வயல்‌ பயந்‌ தறினற து. 
பொழிற்கு-உருபு மயக்கம்‌. (௪௯௯) i 


தா௮கறிமந அடமைதலைவியவட்குணர்த்தல. ்‌ 
அ.சீரவ து. தலைவி தான்‌ அல்ல குறியிடத்து நின்று தலைவ வனைக்‌ 
காணாமையால்‌ மீண்டு, விடியற்காலத்‌ து வந்து பாங்கியொட கூறு. 
நிற்றல்‌, ௨ அச ற்குச்செய்யுள்‌,-- 
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ச்‌ 


கானலைவேனின்‌ முதிர்வாலெதிருறக்கண்டுமறி 
கடுக உர க . ப்‌ ° . 
மானலைகீிரெனவோடு தல்போல்வெங்கைவாணர்வெற் றெ 
றேனலை வார்தொடையார்கு றியாமென்ச்சென்‌ றுறைந்தேன்‌ 
» . 
ப 2 க 70 . லி i 
பானலைவென்றகண்ணாய்‌ குறி வன பை பம்பொழிற்கே, 
ன்‌ லை வெல்‌ யை-கரங்‌ வென்ர 
ப-ரை.,பானலை (வென்ற கண்ணாய-கருங்குவளை மலரைவென்‌ ந 
கண்களை யுடையாளே, பைம்பொழிற்‌ த-5ம து பசுமையாகிய சோலை 
யில்‌, வேறு குறிஉற - வேறுகுறியுண்டாக, வேனில்‌ முதிரவால்‌ - 
வேனிற்கால முதிர்வால்‌ உண்டாகிற, கானலை - கானலை, எதிருறக்‌ 
கண்டு - எதிரே சோன்றக்கண்டு, மறிமான்‌ - மறிமான்கள்‌, அலைநீர்‌ 
என - இலைகளையுடைய நீரென்றெண்ணி, ஓூதல்போல்‌ - ஓவெது 
போல, வெங்கைவாணர்‌ வெற்பில்‌ - திருவெங்கைவாணர்‌ மலையில்‌ 
உள்ள, தேன்‌ ௮லை-2சனோடிகூடி யசையாகின்ற, வார்‌ தொடையார்‌ஃ 
நீண்ட பூமாலையை யணி5த தலைவா அ; குறிஆம்‌ என சென்‌ று-குறி 
யாகுமென்றெண்ணிப்போய்‌, நைந்தேன்‌ - வருந்தினேன்‌. எ - அ, 
த - ரை, பானலைவென்ற கண்ணாய்‌ | நமது பசும்பொழிலில்‌ 
வேற குறியுண்டாக, அதனைத்‌ தலைவரது குறியென்‌ றெண்ணி, வே 
னின்‌ முதிர்ச்ியின லுண்டாகிற கானலை நீரென்றெண்ணி மான 
கள்‌ ஒவெஅபோல லிரைக்‌ தபோய்‌ அவரைக்காணாது நைந்து மீண்டு 
வந்தேன்‌ என்பதாம. 
௬. உ * ணட », 
வி-ரை. கானல்‌ - சானனீர்‌; இதுவேனின்‌ மூ இர்ச்சியாலுண்‌ 
டாவது; இது பேய்களுக்குத்‌ தேராதலால்‌ இசனைப்பேய்ச்தேசென்‌ 
பர்‌, “பேய்த்தேர்‌ முகக்குறும்‌ பேதைகுணமாகாமே' என்றும்‌, “அல 
கைத்‌ தேரினலமருகாலும்‌' என்றம்‌ மேலோர்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 
வடநூலார்‌ இதனைப்‌ பசாசரதம்‌ என்று கூறுவர்‌, மறிமான்‌ - மான்‌ 
கன்று. அலைதேன்வார்‌ சொடையார்‌ என நிறுத இ அ ைசயாகின்‌ றதே 
னொழுகும்‌ பூமாலையையுடையவர்‌ என்றும்‌, சேனலை என்பதற்கு 
வண்டுகள்‌ தேனின்பொருட்டலையா நின்ற என்றும்‌ வண்டோட்சை 
யாகின்ற என்றும்‌ உரைத்துச்கொள்க, பானல்‌ - ஆ குபெயர்‌. பொழி 
ற்கு - உருபு மயக்கம்‌. (௧௯௪) 
» 
பாங்கிதலைவன்‌ றிங்கேடு தியப பல்‌. 
அதாவது பாங்க, சலைவனது இமையை யெடுச்துரையா நிற்‌ 
றல்‌. அத ற்குச்செய்யுள்‌—, 
மறிக்கும்பு லனுடையன்பர்தம்பாவமாமுறியது 
தறித்குங்கனன்ம பிவெங்கைபுபேசர்தடஞ்சிலம்பிலி 
வெ றிகதுல்குமமுலைபெல லியலாயிம்தமேதினியோர்‌ 
குறிக்குங்குறிசெயவம ரரமையாளக்குறித்தவரே. 


பி] 
ப 


முன்பின்னாக மாற்றிப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்ட அ; இது வட நூலார்‌ 
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ப-ரை. மறிக்கும்‌ புலன்‌ உடை - தடுத்த பலனையுடைய, அன்‌ 
பர்‌ - அன்பரது, பாவம்‌ - பாவமாகிய, மரம்‌ - மரமானது. முறிய - 
மூறியும்படி, தறில்கும்‌ - வெட்டுகிற, கனல்மழு - நெருப்புருவாயெ 
மழுவைத்‌ தரித்த, வெங்கைபசேசர்‌ - திருவெங்கை மீசர து. தடம்‌ 
சிலம்பில்‌ - பெறிய மலைமேலுள்ள, வெறி - மணமுள்ள, குங்குமம்‌ - 
குங்குமச்சேறணிக்த, முலை - ஸ்தனங்களையடைய, மெல்‌ இயலாய்‌ - 
மெல்லியலையுடையாளே, ஈம்மை ஆன குறித்தவர்‌ - நம்மையாள நினை | 
தீதவர்‌, இந்த மேதிணீயோர்‌ - இவ்வுலகத்‌ தரர்‌, குறிக்கும்‌ குறிசெய்‌ 
வரோ - செய்யுங்‌ குறியைச்‌ செய்வரோ, (செய்யார்‌): எ-று. 





கை. அன்பாது பாவமாத்சை வெட்டெற மழுவாளராதிய 
திருவெங்கை மீசரது மலைமீதுள்ள, குங்குமச்‌ செறணிந்த முலை 
மடவாய்‌! நம்மையாள பினைச்சவராகிய தலைவர்‌, இவ்வுலகத்தாா 
செய்யுங்‌ குறியையோ செய்வர்‌ என்பதாம்‌, 





வி-ரை. மறிக்கும்‌ புலன்‌ என்பதைப்‌ புலன்‌ மறிக்கும்‌ என 


மதம்‌ ; அதற்குதாரணம்‌, ஜிதேந்தரியன்‌, கசகல்மஷன்‌, அவாப்த 
சமஸ்‌ சகாமன்‌ என்றற்றொடக்கக்சன. அன்பர்தம்‌ என்ப இல்‌ தம்‌- 
சாரியை. முறிதல்‌ - ஒடிதல்‌. தறித்தல்‌ - வெட்டுதல்‌. குங்குமம்‌ - 
குங்குமக்குழம்பு. மெல்லியல்‌ - ம்ருதுஸ்வபாவை, குறித்தல்‌ - செய்‌ 
தல்‌, நினைச்தல்‌. செய்வரோ வென்னுமோகாரம்‌ எதிர்மறை. இதில்‌ 
தலைவன்‌ தீங்கெடுச்‌ தியம்பியவா றெங்கனமெனின்‌, உலகத்தா 
ரெல்லாரும்‌ செய்யுங்‌ குறிபோலாத வேற்குறிசெய்‌ து, நம்மை யலை 
யுமாறு புரிந்தனர்‌ என்பசேயாமென்க, (௧௯௫) 
se 


புலநீதவன்‌ போதல்‌. 
௮சாவத--சலைவன்‌ சான்குறிச்ச குறியில்வந்‌ இருந்து, தலைவி 


அல்ல ஞுறிப்பட்டு வாரரமையால்‌ தன்கெஞ்சொடு புலந்து சன்னூர்க்‌ 
குப்‌ போகாநிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 


மறந்‌ தடுக்குஞ்செயல்வெங்கைபுரொசர்மறைவன த்தி 
லறந்தழைக்குக்திருவாலயம்போலுஎகாரிறாளைப்‌ 
பிறந்த தத தன்வி ம உக 
திறர்தணை_ககன்றதன்‌ ரோநெஞ்சமேநந்‌திரூ மனை யே. 
பாரை, கெஞ்ச்மே - மனமே, நம்‌ -நமது, இரு - தருளே த, | 
மனை - வீடான, மதம்தடுக்கும்செயல்‌ - பாவத்தை யொழிக்குஞ' 


"1 
( 





| ன ்‌ க 3 டன்‌ ப அது சத ௩ ர்‌ 
அ ந்‌ ்‌ ச்‌ ள்‌ * ர“ இ டத - 4 .. 
- 6 ்‌ Y ஆச ன ச்‌ ச 
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செயலையுடைய, வெங்கைபுரேசர்‌ - திரு வெங்கை மீசர த; மறைவன 
த்தில்‌ - இருமறைக்‌ காட்டிலுள்ள; அறம்‌ தழைக்கும்‌ - தருமம்‌ 
செழிக்கன்‌ ற, திருவர்லயம்போல்‌ - 'தஇருக்கோயில்போல, உலகுஆர்‌ 
இருளை - உலகில்‌ நிறைந்த இருட்டை, பிறந்து அழித்து - தாம்‌ 
உதித்சழித்து, என்றும்‌ - எக்காலத்தும்‌, ஒளியோடு உலாவரும்‌ - 
ஒளீயோடலொவுகின்‌ ற, பேரிருவர்‌ - பெருமைபொருர்‌ இய இருவர்‌, 
| இறந்து அடைக்கன்றது அன்றோ- இறந்து மூவெதன்றோ. எனு. 
கஃரை, மனமே! நம்‌ தலைவியதுவீடு இருமறைக்காட்டெம்பெ 
ருமானது இருக்கோயில்போல, இருவர்‌ இறந்து மூவேதன்றோ 
வென்பதாம்‌. 
வி-ரை, மறம்தடுத்தல்‌ - பாவத்தைத்‌ தடுத்தல்‌ எனினுமாம்‌. 
மறைவனம்‌ - திருமறைக்காடு; இதனை வேதாரண்யம்‌ என்பர்‌ வட 
நூலார்‌. திருவாலயம்‌ ன்‌ திருக்கோயில்‌. பிறத்தல்‌ - உதித்தல்‌. ஒளி - 
காம்‌ இ, புகழ்‌. இருவர்‌ - சூரிய சந்திரர்‌; வாசேர்‌ சம்பந்தர்‌. திருப்போ 
' ல்வாளைச்‌ இருவென்றார்‌ ஆகுபெயரான்‌. 
| இவ்வாறு புலக்‌ போக்‌ தலைமகன்‌ சான்வந்து குறியிடத்து 
சின்றுபோயதற்குக்‌ குறியாகத்‌ சன்மாலையை அங்குளதோர்‌ மாதவி 
' மேல்‌ வைத்துப்போயினா னென்பது மேல்வருஞ்‌ செய்யுளிற்‌ போற்‌ 
| » 
்‌ நியதென்ப அ. (௧௯௬) 
| இத்துணையும்‌ எட்டாநாட்செய்‌ தியென்றுணர்க. 
புலர்ந்தபின்‌ வறுங்க௱ந்தலைவி கண்டிரங்கல. 
அதாவ த ஒன்பதாநாள்‌ இருள்‌ புலர்க்கபின்‌ தலைவி வங்க 
ஆ 
எங்‌ கண்டிரங்கா நிற்றல்‌. அத ற்குச்செய்யுள்‌ ,— 
பணஞ்செய்பொறியிளநாகாபமணர்பகைதடிந்து 
நிணஞ்செய்சுடர்மழுவெங்கைபுரேசர்பெடிஞ்சிலம்பிற்‌ 
குணஞ்செய்கதிர்‌ லைவேலன்பர்தாங்குளிர்மாலையிட்டு 
இ மணஞ்செய்தனரெனவோதழைர்தாய்மலர்மா தவியே. 
ப-ரை. மலர்‌ மாதவியே - மலர்களையுடைய மாதவியே, 
. » . . ௪ ௪. டச்‌ 
பொறி - புள்ளிகளை, பணஞ்செய்‌ - படத்‌ இற்‌ கொண்டிருக்கிற, 
இளநரகம்‌ - இளநாகங்களாயெ, ஆபரணர்‌ - பூணினர்‌, பகைதடிந்து - 
- பகைவரைச்கொன்று) நிணம்செய்‌ - அவரது நிணமலைந்த, சுடர்‌ 


மழு 3 ஒளியையுடைய மழுப்படையை யேந்‌ இய, வெங்கைபுரேசர்‌ - 
[PA தஇருவெங்கைமீசா அ; நெடுஞ்சிலம்பில்‌ - பெரிய மலையிலுள்ள, குண 
A Sr AD க 
a வடுவை வுக்கு ககட்ட 
Nawab halen tafe tale, “eh nh 
ஒண்டு amg faa ana 
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ம்செய்‌ - நன்மையைச்‌ செய்கிற, கதிர்‌ - ஒளியுள்ள, (இலை - அச சவ 
டிவினதாயெ, வேல்‌ - வேற்படையையுடைய, அன்பர்‌ - அன்பரான்‌ 
வா, குளிர்‌ - குளிர்ந்த, மாலையிட்டு - மாலைகுட்டி, மணம்செய்சனர்‌ 
தத்‌ ல்ல தழைந்தாய்‌ - செழிக்க 
ன்றனை. எ-று ்‌ 

௦ கூரை, மலர்‌ மாசவியே! படப்பொறிகளையுடைய நாகமாகிய 
ஆபரணம்‌ பூண்டவரும்‌, பகைதடிந் து நிணமளைந்த மழுப்படையை 
யுடையவருமாகிய இருவெங்கை யீசாது நெடுஞ்லம்பில்‌ வாழ்கின்‌ ற 
ச இரிவே வேலன்பர்‌, குளிர்மாலையிட்டு மணஞ்செய்தா சென்றோ, 
நீதழைக்‌ தென்னெதரே நிற்பது என்பதாம்‌. 


வி-ரை. பணம்‌ - படம்‌. பொறி - புள்ளி. தடிதல்‌ - வெட்டு 
சல்‌. நிணம்‌ - கொழுப்பு. சிலம்பு - மலை: மாதவி . குருக்கச்‌ இ. 
பெரிய தவப்பெண்ணே நீ செய்த பெருந்சவப்‌ பயனன்றோ எம்மன்‌ 
பா உனக்குச்‌ சமது குளிர்மாலை சூட்டினசென வேறொருபொரு 
டோன்று மாறுங்காண்க. (௧௯௭) 


ட 


தலைமகன்‌ பாங்கியோடுரைத்தல. 


அதாவ த-_—மாதவியோ மையாடி மீண்ட தலைமகள்‌ பாங்கி 


யோடு கூறு நிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,— 


நல்லார்தொடர்பிளங்காய்முதர்வாெ மனநாடுரைப்ப 
வல்லார்மணிமிட ற்றெம்மான்‌ நிருவெங்கையா தவெற்பின்‌ 
மல்லார்‌ திணிபு யத்தன்பர்கம்பான்முன மவைத்தடட்பு 


வில்லார்சிறுமென்‌ றளிர்முற்றலாகிவீலைந்த தவே. 


ப-ரை. (பரங்கி - பரங்கியே) நல்லார்‌ சொடர்பு - நல்லோரது 
நட்பான அ, இளங்காய்‌ முதிர்வு ஆம்‌ என - இளங்காய்‌ முதிர்தல்‌ 
போலுமென்று, நாடு உரைப்ப - காட்டார்‌ சொல்லுவர்‌, (அவ்வாறே) 
அல்‌ ஆர்‌ - இருள்‌ நிறைந்த, மணிமிடறு - நீலமணிபோலுங்‌ எண்ட 
தீசையுடைய, எம்மான்‌ - எம்பெருமான்‌, திருவெங்கை ஆதி - திரு 
வெங்கை முதல்வன்‌, (அவனது) வெற்பில்‌ - மலையிலுள்ள, மல்‌ ஆர்‌- 
மற்றொழிலமைந்க; திணிபுயத்து - இணிதோள்களையுடைய அன்‌ 
பர்‌ - அன்பரானவர்‌, நம்பால்‌ - நம்மிடத்‌ து, முனம்வைத்த நட்பு - 
முன்னே வச்சு நட்பாயெ, வில்‌ ஆர்‌ - ந்னு 5 திய, ௪ அமெ 1 
சளிர்‌-சி நமென்றளிரானத, முற்றலாகி விளைந்கத- சாத்தித்த்தைக 
அ, ௭- ரர்‌ p பல்‌ க 
"அஸ்கான்‌. fg [a 
திக்ர்‌ த டதா 


இஃ $4 ம தர தல்‌. “என்றுன்‌ ச்சர்‌ i 


தத்‌ A ழு விக்‌ 1 PRION gi. க்‌ 
தா 022 பத்த சர்மா திர்‌ கதம்‌ AT RT I bd 7s 


ப களவியல்‌: all 








க-ரா. பரங்‌ட ! நல்லோர்‌ தொடர்பு இளங்காய்‌ முதிர்தல்‌ 
டோலு மென்று நாட்டார்‌ சொல்லுவர்‌, அவ்வாறே. இருவெங்கை 
யாது.வெற்பிலுள்ள கம்மண்பர்‌: நம்பால்வை த்த க்க சிறுமென்‌ 
சளிர்‌ முற்றிக்‌ செழித்த தென்பதாம்‌. 

வி-ரை; தொடர்பு - நட்பு. முதிர்வு - முதிர்தல்‌. நாடு - நாட்‌ 
டார்‌, (உலகத்தார்‌). அல்‌ - இருள்‌. மணி - நீலமணி. மிடறு - கண்‌ 
டம்‌. ஆதி - முதல்வன்‌. மல்‌ - மற்றெொயழில்‌. திணி - திண்மை, வலி, 
வில்‌ - ஒளி, பாங்கி-முன்னிலையெச்சம்‌. (௧௯௮) 


தலைமகள்வலஃ பாங்கிதணித்தல 


அதாவது கலைமகள்‌ அ அன்பத்தைப்‌ பால்கி சணிச்துச்கூறா % 
நிற்றல்‌. அத ற்குச்செய்யுள்‌ ,— 
தீங்கையொன்‌ முனுமுஅகிலர்போற்றந்திருவடியான்‌ 
கால்கையன்‌ மருதை தன்வெங்கையிலேபைங்கனகநிறக்‌ 
கோங்கைவென்ேேரங்குமுலையாய்ஈம்மன்பாகுறிபிழையார்‌ 
வேங்கையென்‌ முயினும்பூத்ததுண்டோமுல்லைமென்‌ மலரே. 


ப- ரை. ஒன்றானும்‌ - ஒன்றினாலும்‌, தீங்கை- தீமையை, உறு 
இலர்‌-அடையா சவராகிய அன்பர்‌, போற்றும்‌-வழிபடுதற்குரிய, இரு 
வடியான்‌ - திருவடியையுடை யவன்‌, சாங்கையன்‌ தாதை - காங்கே 
யனுச்குச்‌ தந்தை, (அவன ஐ) வெங்கையிலே - திருவெங்கைப்ப தியி 
லுள்ள, பைங்கனக நிறம்‌-பசும்பொன்னிறத்தையுடைய, கோங்கை 
வென்று - கோங்கரும்பைவென்‌ று, ஓங்கும்‌ - உயர்ந்‌ ௪, முலையாய்‌ - 
முலையையுடையாளே, ஈம்‌ அன்பர்‌--,குறிபிழையார்‌ - குறிபிழைக்‌ 
கமாட்டார்‌, வேங்கை - வேங்கைமரம்‌, என்று ஆயினும்‌ - எந்காளாயி 
னும்‌, மெல்‌ - மெல்லிய, முல்லைமலர்‌ பூச்சு துண்டோ - முல்லைமல 
ரைப்‌ பூத்ததுண்டோ, எ-று. 


க,- ரை. ஒன்றினாலும்‌ தீங்கடையாதவர்‌ வழிபடூகின்ற இரு 
வடியையுடையவனும்‌, சுப்பிரமணியனுக்குத்‌ தந்தையுமாகிய சிவபெ 
ருமானது திருவெங்கைப்பதியிலுள்ள கோங்கை வென்றோங்கு 
முலையாளே | நம்மன்பர்‌ குறிபிழையார்‌, வேங்கைமாம்‌ எக்காலத்‌ 
தேனும்‌. முல்லைமலரைப்‌ பூத்த. துண்டோ. 'வென்பதாம்‌.. tr 
| விட ரை. ஒன்றானும்‌ தீங்கு என நிறுத்‌ இ ஒரு மையாக? 
னும்‌ என்றசைச்சலுமாம்‌, தங்கையொன்றானு முறுலெர்‌ என்றது 
ஒரு. புலனானும்‌ தீமையணுகாதவரென்ற ம்‌, அற்பு. தங்க ணுகாத து 
பகலாய்‌ ல்ச்‌ கல்கி மலம க்கம்‌ சில்‌? 

ட op inh wei டட 








ப ரடுயிற்டி உருவின்‌ சரிக மி்‌, அரச, ம்‌, 
நல்லற * ந்தது பதர்‌ வகு Aran 
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வர்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளக்‌ கிடந்தது. போற்றல்‌ - மூகீகரணத்‌ 
தானும்‌ வழிபடல்‌. கங்காபுதீரனாகலால்‌ முருகருக்குக்‌ காங்கேயன்‌ 
என்னும்‌ பெயர்‌ வழங்குவர்‌. அது இங்கு எதுகை யின்பங்கரு திக்‌ 
சாங்கையன்‌ என்‌ றுரைக்கப்பட்ட ௮. கோங்கு - ஆகுபெயர்‌. (௧௯௯) 


இறைவன்‌ மேம்பாங்கிதறிபிழைப்பேற்றக 4 


அதாவ து ஒன்பதாநாள்‌ இரவுக்‌ குறியில்வந்‌ த தலைமகன்மீ து, 
பாங்க, அல்லகுறிப்பட்ட குற்றமேற்றிக்‌ கூறா நிற்றல்‌, அதற்குச்‌ 


6 


செய்யுள்‌, -- 
பொரு வாவிலர்‌ திரு வங்கையிலேமுன்புன த்திலேமை 
xe யுருவோடயிரமுதென்‌ அுபொய்கூறியுழன்‌ வரே 
வெருவோமிரவும்ப ழியுமும்மூர்க்குவினவிவ ஜி ்‌ 
வருவோம்வரினுமெமைகோக்குதிரென வந்திலமே. 


ப- ரை. பொருவு இலர்‌ - ஒப்பில்லா தவராகெ சிவபெருமானா . 
ரது, இருவெங்கையிலே - இருவெங்கைப்ப தியில்‌, முன்‌ - முற்கால 3 
சுதில்‌, எம்மை-எங்களை, பனத்‌ தில்‌- இனைப்புனத தில்‌, உருவோடு -' ந 
உருவோடு கூடிய, உயிர்‌ அழுது என்று - ஜீவாமிர்தமென்று, பொய்‌ ந 
௬.றி- பொய்ச்சொற்சொல்லி, உழன்‌ றவரே - திறிக்தலரே, இரவும்‌ | 
பழியும்‌ - இரவிற்கும்‌ பழிக்கும்‌, வெருவோம்‌ - அஞ்சோம்‌; உம்‌ ஊர்‌ | 
க்குவழி லினவிவருவோம்‌ - உம்மூர்க்கு வழிகேட்டு வருவோம்‌, வரி : 
னும்‌-வந்தாலும்‌, எம்மை கோக்குதீர்‌ என - எங்களை கோக்கமாட்‌ | 
சென்று, வந்திலம்‌ - யாம்‌ வந்‌.திலேம்‌, எ- ௮. 
கஃரை. 'ஓப்பற்றவராகிய இவபெருமானாரது திருவெங்கைப்‌ 1 
ப தியில்‌, முன்னே இனைப்புன தீ தில்‌ உருவோடுயிர முதென்று பொய்‌ - 
கூறி யுழன்‌ றவரே! இசவிற்கும்‌ பழிக்கும்‌ யாமஞ்சோம்‌, உம்மூர்க்கு 
வழிவினவி வருவோம்‌, வரினும்‌ எம்மைக்‌ கண்ணால்‌ கோக்குதலுஞ்‌ 
செய்மீரென்று யாம்‌ வக்‌ திலேம்‌ என்பதாம்‌. i 
விரை. உருவோடு கூடிய வுயிரமுதொன்றின்மையால்‌ அவ்‌ ்‌ 
வாறு தலைவன்புனைந்துரைக்கமை பொய்‌ யென்றலை விளக்குவான, ந 
உ ருவோடுயிரமுதென்று பொய்கூ றி யுழன்றலரே, என்றாள்‌. வெரு 1 
வல்‌ - அஞ்சல்‌. லினவி - வழிப்போக்கரை வினவி. (௨௦௦) 
ம்‌ இறைவிமேலிறைவன்குறிபிழப்பேற்றல. 
தானது தலை விலல்‌ அல்லகுறிப்பட்ட குற்றமேற்றிக்கூறு i 
௦ நிற்றல்‌. அதற்குச்ரெய்யுள்‌எ | 
பஞ்‌ லஹு பிஷ்ஜே ஷஷ்டி வமர மால கற்பு 
மர்வா விடில்‌ வெக்க ae nai ரி ர்‌ 











லட. ௫ மக ந பரப்‌. 74 படம்‌ அயர்‌ ததன்‌ ப 
(நறவேயிதழியு ங்கங்கையும்பாம்புறகைமதியு 

ட முறவேய ணியுமணிமுடியா ர்வெஙகையூரனைய 

. புதவேபிளமயிலேய்முதேபசும்பொற்கொடியே 

. மறவேனுனைட பன்றுநீகினையாமன்மறப்பினுமே: 


ப- ரை. நறவு எய்‌-தேன்பொருந்‌ திய, இசழியும்‌ - கொன்றை 
யையும்‌, கங்கையும்‌ - கங்கையையும்‌, பாம்பும்‌ - பாம்பையும்‌, நகை 
மதியும்‌ - ஒளியையுடைய சந்த்ரகண்டத்தையும்‌, உறவே அணியும்‌ - 
பொருந்‌ துமாஜே யணிந்த, மணிமுடியார்‌ - அழிய சடாபாரச்தை 
யுடையவராகிய வெபிரானார த; வெங்கையுர்‌ அனைய- இருவெங்கை 
நகரை நிகர்க்த, புறவே - புரவே, இளமயிலே— அமுதே, பசும்‌ 
பொற்கொடியே, நீரினையாமல்‌ மறப்பினும்‌ - நீயென்னை நினையா 
மல்‌ மறந்தாலும்‌, உன்னை என்றும்‌ மறவேன்‌ - உன்னை யெக்காளு௦ 
நான்மறவேன்‌, எ- று, 

க-ரை, சொன்றை, கங்கை, பாம்பு, நகைம தி என்பவரரைப்‌ 
பொருந்‌ அமாறணிந்த சடாபாரச்தையுடையவராகய சவபிசானா3 அ 
ன்ற ne பதன்‌ இளமயிஃல! கல்‌ பகம்‌ 

பாற்கொடியே! ரீபென்னை நினையாமல்‌ மறந்தாலும்‌, உன்னை நான 
டண வனின்‌ என்பதாம்‌. ள்‌ உ ம. 

வி-ரை. நறஎனக்கோடலுமாம்‌. இதழி மு.தலாருபெயர்‌. கங்‌ 
கை - ஆகாயகங்ல க, ஈகைம இ-ஒளியுள்ள இளம்பிறை. உ றவேயணி 
யுமணிமுடியார்‌ என்ற ௫, இவற்றைச்‌ தரித்தற்குரீய விடச்‌ இல்‌ தமி 
த்து என்றபடி. இத “-செய்வவுச்‌ தியொடு வலம்புரி வயின்வைச்து * 
என்புழி நச்ரினார்க்கினியர்‌ வரைந்தருளின்‌ வரையாலினிது விளம்‌ 
கும்‌, அணிமுடியார்‌ எனவும்‌ பிரிக்சலாம்‌. இறைவாது _ இருமுடிக்‌ 
இயற்கை யழகிருப்பினும்‌ ௮-ன்மேலும்‌ இதழி முதலிய வணிகை 
யானோர்‌ போழகுண்டாயிற்ம றன்பார்‌. “ஈறவே யிதழியுங்‌ கங்கையும்‌ 
பாம்பு நகைமதியு, மூறவேயணியு மணிமுடியார்‌ என்றார்‌. புரவு 
முதலிய கான்கும்‌ முறையே நடை,சாயல்‌, சுவை,து௨ட்‌சியென்பவற்‌ 
ர அவமை. (௨௦௧) 


தலைவிதறிமறண்டமைபாங்கிதலைவற்குரைத்தல்‌. 
அதாவது சூஜுவி குறி மயங்யெதைப்‌ பாங்கி தலைவற்‌ குணா 
தீதல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ --- 
உ ௪ ந ட . (தி ப டு ட ௩70 ர 
ஈயா தவரைக்கண்டீவாரெனச்‌ செல்லிரவலா பொல 
. 2. 4 ்‌ ன்‌ > 
போயரகியிற்சு றுமாங்கனிவிழப்புரவலனே 
» ்‌ ய்‌ ட்‌ ்‌ ந்தி ட்‌ 
நீயாவியிற்செய்குறியெனவேசென்றுகித்‌ சர்வெங்கை 
வியாமலர்க்குமலாளவறி தேகொந்துமீண்டன 2. 


ஸ்ட. ர சர்‌, சூ) iY), 


J » 
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௩ 8 ந்‌ » தர ல்‌ 4 
A) 64 a J AL 8 தட புத ரல்‌ அற்ப ந ட 
} 1 112 ப) ச ஞ்ச fi ம்‌ 
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ச்‌” 





(6. 


டட- ரை, புரவலனே - அரசனே, நித்தர்‌ - சாசுவகராகய சிவ 
பிரானாரஅ; வெங்கை - திருவெங்கைப்பதியிலுள்ள; வியாமலர்க்குழ 
லாள்‌ - நீங்காத மலரை யணிகச கூக்தலையுடையவளாயெ எமது தலை 
வியானவள்‌; ஈாயாசவரைக்கண்டு - பொருள்‌ கொடாதவ வரைக்கண்டு, 
ஈவார்‌ என - கொடுப்பவரென்றெண்ணி, செல்‌ - அவரிடத்தே செல்‌ 
லாரின்‌ ற, இரவலர்போல்‌-யாசகர்போல, ப்ச்‌ வ்‌ ஆவியில்‌ - 
சடாகத்தில்‌, சழுமாங்கணிவீழ - சிறிய மாம்பழம்விழ, நீ, ஆவி 
யில்‌ செய்குறி எனவேசென்று - தடாகத திற்‌ செய்த குறியென்றே 
யெண்ணிச்சென்‌ ற, வறிதே நொந்து மீண்டனள்‌ - வீணே நொர்து 
இரும்பினாள்‌, எ - மு. 

. துஃ ரை, புரவலனே! கித்தர்‌ வெங்கை வீயாமலர்க்‌ குழலாளா 
இய எமது தலைவியானவள்‌, ஈயாவுலோபரை ஈவோரென்றெண்ணிச்‌ 
சென்‌ றலையுமிரவலர்‌ போலச்‌ சென்று, தடாகத்திலோர்‌ சிறுமாங்கனி 
வீழ, அதனை நீசெய்த குறியென்றே யெண்ணி கெடிஅ நின்று உறி 
சே கொத மீண்டனள்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, ஈபாசவர்‌- உலோபர்‌. ஈவார்‌ - கொடையாளர்‌. இர 
வலர்‌ - யாசகர்‌ (ஏற்போர்‌). ஆவி - தடாகம்‌. குறி - அடையாளம்‌. 
நித்தர்‌ - அழியாதவர்‌. வீயாமலர்க்குழலாள்‌ - மலர்‌ நீங்காத கூந்தலை 
யீடையாள்‌. வீ ஆம்மலர்‌ என்பதர்கு-வண்டுகள்‌ மொய்க்குமலர்‌ என்‌ 
அரைப்பினுமாம்‌. வறிசே - பயனடையாதே. நொந்து-மனம்வருக்தி. 
மீளல்‌ - இரும்பல்‌. ஏ - இரங்கல்‌, (௨௩௦௨) 

அலன்மோமழிக்கோடூ ௨மயாங்கியவட்‌ கீய2பல. 

அதால து தலைவன்‌ சொல்லிய கடுமொழியைப்‌ பாங்கி தலைவி 
க்குச்‌ சொல்லா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யள்‌,-- 
கர்ளெழுங்கொன்றையா வங்கையி?லமைக்கடலின்‌ மதி 

ளெழுங்கால ம்பெறவேகுறியிடமான மருவி 


யு லத முங்காமமருந்துபெ முமலுழன் று சன்‌ மேன்‌ 
புள்ளெழுங்காலையென்‌ முரன்பர்தாமிளம்பூக்கொடியே. 


ப- ரை, இளம்பூங்‌ கொடியே- இளமையாதிய பூங்கொடிபோல்‌ ந்‌ 
வாளே, அன்பர்‌ - நமது தலைவர்‌, கள்‌எழும்கொன்றையர்‌ - தேன்‌ 
பெருகுகின்ற கொன்றைமலர்மாலையை யணிந்தவராகிய திவபிசானா 
ரது, வெங்கையிலே - இருவெங்கைப்ப தியில்‌, மைக்கடலின்‌ நன்‌ - 
கருங்கடலினடுவே, மதிஎழு ம்‌ காலம்பெற - சந்‌.திரனு இிக்குஙீகாலம்‌.. 
வருதலும்‌, நான்குறியிடம்‌ மருவி- நான்குறியிடத்தை யடைந்து, 


© 
ப்‌ 
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உள்‌ எழும்‌ - மனத்துண்டாகிய, காமம்‌-காமரோய்க்கு; நறும்‌ பெரு 
மல்‌ - மருந்‌ தினைப்பெறாமல்‌, உழன்ற - இரிந்து, புள்‌எழும்காலை - 
புட்களெழுங்காலச்தில்‌, சென்றேன்‌ என்றார்‌ - மீண்டுபோம்னே 
னென்றனர்‌, எ-று. , 


க - ரை. இளம்பூங்கொடியே ! நமதன்பர்‌; சிவபெருமானா து 
திருவெங்கைப்ப தியில்‌, கருங்கடலிடையே மதுதோன்றங்‌ சாலச்‌ 
இல்‌ குமியிட மடைந்து நெடிதேயுழன்றுங்‌ காமமருந்து பெறாமை 
மால்‌ புட்களெழுங்கால சத்தே மீண்டு சென்றேனென்றார்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. கள்‌ - தேன்‌. எழுதல்‌ - பெருகுதல்‌. மை - கருமை; 
நள்‌ - நடு. மதி-ம துவையுடையது, (ம.து-அழுசம்‌), மருவல்‌-பொரு5 
தல்‌. உள்‌ - உள்ளிடம்‌ (மனம்‌). மருந்து என மேல்வருகையால்‌ 
காமம்‌ என்பதற்குக்‌ காமகோயென்‌ இரை யுரைக்கலாயிற்று. காம 
மருந்‌ ஐ- தலைவி) தலைவியின்‌ அதாரமிர்சம்‌ எனினுமமையும்‌. உழலல்‌- 
இங்குமங்குமாக த்‌ இரிசல்‌, புள்ளெழுங்காலை - புள்ளெழுந்த லம்புங்‌ 
காலம்‌ (வைகறை). புள்ளெழுங்காலைப்‌ பொழுதென்றலுமாம்‌. நம்‌ 
மிடச்சன்புடையசாதலால்‌ இவ்வாறுழன்று சென்றார்போலு மென்ற 
வாறு. (௩௦௯௩) 

என்பிழடைப்பன்‌ றேன்‌ நிறைவிநேர்தல்‌. ன்‌ 


அதாலது--குறிபிழைத் த அ என்‌ பிழையன்‌ றென்று இறைவி 
பாங்கியை நேர்ந்து கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,--, 


அஞ்சாமதற்றெறும்வெங்கைபுரெசரணிமிடத்தி 
னஞ்‌ சாமிருளித்குதிபிழையாதொருகானகுறித்து*ு 

. 2 A . . . ட்‌ it த . - ட ்‌ Pp ன) 
அஞ்சா தருந்தக்துஞசுற்‌ ுளென வவாதாற்ற்ப்பட்டே 
னெஞ்சாவமுதனையாயினிகானிதற்கென செய்‌ வத. 


ப- ரை. எஞ்சா அமுது அனையாய்‌-குறையா க அமுதுபோல்‌ 
வாளே, அஞ்சா - அஞ்சாத; மதன்‌ - மன்மதனை, தெறும்‌ - வென்ற. 
வெற்கைபுரேசர்‌ - திருவெ௩ட்கை நகர்க்‌ கதிபராகிய இவெபெருமானா 
ரது, அணிமிட ற்றின்‌ - அழிய கண்டச்தஇலுள்ள, நஞ்சுஆம்‌ - நஞ்சு 
போல்கின்‌ ற,$இருளில்‌ - இருட்போ இல்‌, குறிபிழையா த-குறிபிழை 
யாமல்‌, ஒரு நான்குறிதீ அ - சனியேனாயெ நான்றினைத்து, துஞ்சாது 
இருந்தும்‌ - தூங்கா திருந்தும்‌, அஞ்சுற்றாள்‌ என-தூங்கிறோளென்று, 
அவர்‌ 'தூற்நப்பட்டேன்‌ - அவராலே தூற்றப்பட்டேன்‌,; இனி௩ன்‌ 
இதற்கு என்‌ செய்வ து - இனி நானிதற்கு யாது செய்வது, ௭“ ச 


» 


b)} 
) 
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க்‌ எஞ்சாவமுதனையாய்‌ ! மதநகத்ருவாகிய இருவெக்‌ 
கையிலறவாது அணிமிடற்றி னஞ்சுபோன்ற இருட்காலத்தில்‌, 
கான்‌ அவரை நினையாமின்‌ து குறிபிழையாமலும்‌, தூங்காமலுமிருக்‌ 
தும்‌, நான்‌ தூங்கனேனென்று அவராலே அற்தப்பட்டேன்‌, இனி 
யிதற்கு யான்செய்தற்‌ குரியதுயாது என்பதாம்‌. 


விஃ£ரை. அஞ்சா என்றது இறைவர்‌ யோகமமர்க்‌ இருந்த நிலையி 
னுக்குமஞ்சாத என்றவாறு. தெறல்‌ - அழித்தல்‌. அணிமிடறு என்‌ i 
றார்‌ இமையோர்‌ முதலானோரைக்‌ காத்தனோச்சி. (ஈஞ்சாம்‌ என்ப 
தில்‌ ஆம்‌-உவமவுருபு. இருள்‌ - இராக்காலம்‌, குறிச்தல்‌-ஙநினைதீதல்‌. 
அஞ்சல்‌ - உறங்கல்‌. அஞ்சுறல்‌ - ஒருசொல்‌ ; அங்‌ ங்கலென்பதுபொ . 
ருள்‌. எஞ்சாவமுத - குறையாத அமிர்தம்‌. (நிறைந்த அமிர்தம்‌) ஆச்‌ 
கச்திற்‌ கே அவாதிய அமிர்தம்‌. இத்‌ துணையும்‌ பகற்செய்தி யென்‌ நு 
ணாக. (௨௦௪) 

வரு ந்தொழிற்கருமை, 
தாய்‌ துஜ்சாமை. 

அதாவது தலைம்கள்‌, சன்றா யுறங்கர்மையைப்பற்றிப்‌ பாங்கி 
யொடு கூராரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 
தயி ற ரூனிகழசவம்போத்சகக்கனிற்கற்பனையாக்‌ ப 
பிற, ரிக நிறைவெங்கை. பீலேயெழுங்‌ கூன்பிறையோ 
ரெ பிற்றுனிகழு மமிளம்பேை தயாமிவவிரவுவற்‌ து 
துபிற்னா வனை கனை வெங்காலதகுர்‌ தாரு துயிற்றுகவே, 

ன்‌ இ 

பரை. (தோழி - பாக்‌) கயித்றால்‌-கயித்றில்‌, நிகழ்‌-தோற்‌ - 

அற, அரவம்போல்‌ - பாம்புபோலும்‌) சகந்தணில்‌ - சசச்தை, சற்‌. 










பனையாகுயித்ரா - கற்பளையாயுண்டாக்கி, நிகழ்‌-நிகழ்த்துகிற, இரை | 
இறைவாது, வெங்கையிலே - இருவெங்கைப்ப தியில்‌, எழும்‌-தோற்‌ 
இற, கூன்பிறை - கூனற்பிறையாகிய, ஓர்‌ எயிற்றால்‌ நிகழும்‌-ஒற்‌ i 
றைப்பல்லோடு கூடி விளங்குகிற, இளெம்பேதை ஆம்‌ - இளஞ்சிறுமி 
யாகிய, இவ்விரவு வந்து - இவ்விராக்காலம்‌ வந்து, அயிர்‌ - துயில்‌ 3 
விக்காத, அன்னை தன்னை - நமது தாயை, வெம்‌ - வெவ்விய, கால 
தூசர்‌ - யமபடர்‌, அயிற்றுக - துயில்விக்கக்‌ கடவர்‌, எ-று. 


க.ஃ ரை. பழுதையிற்‌ பாம்புபோலும்‌ பொய்யாயெ சத்தைக்‌ 1 
கற்பனையாகத்‌ சோற்றுவித்‌ து நிகழ்த்துற இறைவா து திருவெண்‌ 1 
கைப்ப தியில்‌, கூன்பிறையா யெ வொற்றைப்பல்வினையுடைய இளம்‌ 


C 
6 
{ 
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பெண்ணாகிய இவ்விரவுவக்து ம்‌ எசான்‌ நம்மன்னையை வத்‌ 
காலதாூசர்‌ வந்து துயிற்றுக வென்பதாம்‌, 





வி-ரை. கயிற்றால்‌ - உருபுமயக்கம்‌. கயிறு-பழுதை. அரவம்‌ - 
பாம்பு. சகம்‌ - தோன்றியழிதன்‌ மாலையதாகிய வுலகம்‌, கற்பனை - 
இல்லதையுள்ளதுபோற்‌ கற்பித்தல்‌, குயிற்றல்‌ - செய்தல்‌. குயிற்றா.- 
செயவெனெச்சம்‌. கூன்பிறை - வளைவாதிய பிறை, எயிறு - ப்ல்‌. 
பேதை - பருவங்‌ குறியாது பெண்ணென்னுக்‌ துணையாய்‌ கின்ற அ. 
அயிற்றல்‌ - தாங்குவிச்சல்‌. வெங்காலதூதர்‌ அயிற்றுக வென்றது, 
யமபடர்‌ இவளைக்கொல்லஃ்கடவர்‌ என்றபடி. வெங்கால தாதர்‌ என்‌ 
ப தில்‌ வெம்மை இயற்கை யடை. (௨௦௫) 


நாய்நுசுசாமை. 


அதாவது தாய்‌ தஞ்சியபின்‌, ஊரிலிருக்கும்‌ நாய்கள்‌ துஞ்சா 
மையைக்‌ குறித்துக்‌ கூறாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
சுளைவாய்மடை திறக்கும்பலவான்‌ வயற்றேன்‌ அசெந்றெல்‌ 
விளைவாய்‌ மலியுக்திருவெங்கைவாணர்‌ தம்வெற்பிடைமா 
தஃபைவாய்மடமபிலேதனிவழர்தனையொருபுல்‌ 
வளைவான்ஞமலிகுை ததிங்குறாமன்மறித்ததவே. » 


ப- ரை, சுளை - சுளைகள்‌, வாய்‌ மடை இறக்கும்‌ - வாயாகய 
மடையைத்‌ இறக்கின்ற, பலவான்‌ - பலாக்கனியின்‌ சாற்றினால்‌ 
வயல்சோன்று செக்நெல்‌-வயலினிடச் அ முளைத்த செந்கென்‌ முளை 
கள்‌, விளைவு ஆய்‌ மலியும்‌ - விளைந்து மிகாரின்ற, இருவெங்கைவா 
ணர்‌ - இருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவராகிய சிவபெருமானா அ, 
வெற்பிடை - மலையிலுள்ள, மாதனைவாய்‌ - மாதளைக்கனீபோலும்‌ 
வாயினையுடைய, மட மயிலே - இளமயிலே, தனிவேழந்தன்னை-ஒப்ப 
ற்ரயானையை, ஒருபுல்‌ வளை வால்‌ ஞமலிகுரைத து, ஒரு புல்லிய வளை 
ந்தவாவினையுடைய நாய்‌ குரைத்து, இங்கு உருமல்‌ மறித தஅ-இங்கு 
| வாலொட்டாமல்‌ தடுத்தது, எ-று. 


க - ரை. சுளைகள்‌ வாயாகிய மடையைத்‌ இறந்து 5-2 
பலாக்கனிச்சாற்றிலில்‌ செந்நெல்விளைவு மிகாரின்ற இருவெங்கை 
நாதரது மலையில்‌, ஒருவளைவால்‌ நாயானது குரைத்து ஒப்பற்ற 
யானையை இங்குவாவொட்டாமல்‌ ததெசதென்பதாம்‌, 5: 
12) - ரை. சுளை - பலவின்சுளை. பல-பலா; இ௮ இசன்‌ சாற்‌ 
அக்காயிற்று. விளைவு - விளைதல்‌. மலிதல்‌ - மிகுதல்‌, வெற்பிடை 
1: தந்தத. 


) 
> 


218  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 
யென்ப இல்‌ இடை-யேழனுருபு. மாதளைவாய்‌-மாதுளங்கனிபோலும்‌ 
வாய்‌. மாசளை-மாகுளம்‌ பூவுமாம்‌. வாய்‌ என்பதை யிடவாகு பெயசர 
க வாயிலுள்ள பல்லென்றுரைச்தலுமாம்‌. இப்பொருட்கு மாதளை 
யென்றது மாதுளம்‌ விரையையென்க, வேழம்‌ - யானை. தம்‌- சாரி 
யை, ஞமலி - நாய்‌. மறித்தல்‌ - த்தல்‌. சனிவேழம்‌ என்றது தலை 
மகனை. முன்னெல்லாம்‌, :(இினவிலங்கின்‌ சங்கந்த னக்கொரு நானோ. 
தளர்‌ குவன்‌' எனத்தன்‌ வீராலாபஞ்‌ செய்க சூர்வேலண்ணல்‌ இன்‌ | 
றொரு புல்வளைவான்‌ ஞமலி குரைத்தற்‌ கஞ்சுதல்‌ அசங்கதமாமெ 
னின்‌, அன்று. நிகழ்வது களவொழுக்க மாதலாலும்‌, இது பலரறிய 
வொண்ணாதென்னு நாண த்தானுமேயன்‌ றி சூமலிகுளை க்கஞ்சி 
(உப) 














னல்ல னென்றுணாப்‌ படுதலானென்க, 
ஊர்துத் சாமை. 


அதாவது௩ாய்‌ தஞ்சினும்‌ ஊரிலுள்ளார்‌ துஞ்சா இருத்தலைக்‌ 
குறித்துத்‌ தலைவி பாங்கியொடு கூறா நிற்றல்‌. அத ற்காச்செய்யுள்‌;-- 


ர தஞ்சுசெஞ்சடை யார்வெற்கைவாணர்நெம்ஞ்சிலம்பில்‌ 
வார்துஞ்சு மன்முலைக்கோமளமேவங்து மால்வரைமேற்‌ 
௬௦ ர்துஞ்சமாவினமெல்லாமுன்‌ அஞ்சக்‌ கடலுந்துஞ்௪ 
வூர்தஞ்லொததென்னோவிஅநான்செய்தவூழ்வினையே. 


பரை, நீர்துஞ்சு செஞ்சடையார்‌ - நீர்துஞ்சுஞ்‌ செஞ்சடை 
யையுடையவர்‌) வெங்கைவாணர்‌ - இதருவெங்கைவாணர்‌, (அவர த) 
கெடுஞ்சிலம்பில்‌-கெடியமலைமீதுள்ள்‌; வார்‌ துஞ்சும்‌ - கச்சுத்தங்யெ; 
மெல்முலை - மெல்லிய சனங்களையுடைய, கோமளமே - மெல்லி 
யலே, மால்வரைமேல்வக்து - பெரிய மூங்கிலின்மேல்‌ வந்து; கார்‌... 
ஞ்ச - மேகங்களுறங்கா நிற்கவும்‌, மா இனம்‌ எல்லாம்‌ - விலங்கி. 
னமெல்லாம்‌, முன்‌ துஞ்ச - முன்னமே அஞ்சா நிற்கவும்‌, கடலும்‌ இ 
அஞ்ச - கடலுந்துஞ்சா நிற்கவும்‌, ஊர்‌ தஞ்சிலாத அ - ,ஊரதுஞ்சர்‌ | 
மைக்குக்‌ காரணம்‌, என்னோ - யாதோ, இது நான்செய்த ஊழ்வி : 


னையே 2 இது நான்செய்த ஊழ்வினைப்பயனேயாம்‌, எ-று. 
்‌ ( 





க-ரை. நீர்துஞ்சு செஞ்சடையாராகிய திருவெங்கைவாணா அ | 
நெடுங்கிறி , மேலுள்ள, வார்துஞ்சு மென்முலைக்‌ கோமளமே ! மங்கு. 
வின்மேல்‌ மேகங்கள்வந்‌ அ கஞ்சாரிற்கவும்‌; விலங்னெல்களெல்லாக்‌. 1 
அஞ்சா நிற்கவும்‌, கடல்‌ அஞ்சா நிற்கவும்‌, ஊர்‌ தஞ்சா இருப்பத 
க்குக்‌ சாராணம்‌ யான்செய்த வூம்வினைப்‌ பயனேயா மென்ப தாம்‌. ஷி 


6 


( 
6. 
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வி-ரை. ஊர்‌ - ஊரி லுள்ளாரை யுணர்த்தலால்‌ ஆகுபெயர்‌. 
நீர்‌ - ஆகாயசங்கை. வார்‌ - கச்சு. கோமளம்‌ - மெல்லியலை யுடை 
யாள்‌, வரை - மூங்கில்‌, கார்‌ - பத்தி பண்பாகுபெயர்‌. மா - வில 
ஜ்கு. துஞ்சல்‌ - உறங்கல்‌. வார்‌ துஞ்சு மென்முலைக்‌ கேரமளம்‌ என்‌ 
றது பரங்கியை. (௨௦௪) 

காவலகடதேகல்‌. 

அதாவ த-௩கர்காவலர்‌, பறையடித்து ஊர்சுற்றிக்‌ கடுகி வருத 
லைக்‌ குறித்துக்‌ கூறா கிற்றல்‌. அதற்குசசெய்யுள்‌,- 
சேவாதிேவர்‌ திருவெருகைவாணர்‌ சிலம்பர்நமை 
மேவா தவண்ணங்கதிர்வேன்‌ மருட்டும்விழிமடவாய 4 
கூவாமறுகிற்றிரிகாவலர்கையிற்கொட்டுபறை 
வாவாவெனகெய்தலம்பறைகூவுகம்வாய்‌ தலுக்கே. 

ப-ரை. கதிர்வேல்‌ மருட்டும்‌ - ஒளியுள்ள வேற்படையை மரு 
ட்டுகின்‌ ற, விழி - கண்களையுடைய, மடவாய்‌ - பெண்ணே, தேவா 


திதேவர்‌ - சேவர்கருநகி க திதேவரும்‌;, திருவெங்கைவாணர்‌ - திரு 


 வெம்கை வாணராமாகியி சிவபெருமானா அ, சிலம்பர்‌-மலையிலுள்ள 


| நம்மன்பர்‌, கம்மை மேவாத வண்ணம்‌ - நம்மைச்‌ சேராத வண்ணம்‌, 


கூவா - கூவி, மறுஇல்‌ திரி - தெருக்களில்‌ இரிகிற, காவலர்‌ - ஊீர்‌ 
ரவலர்‌, கையின்‌ - கையினால்‌, கொட்பெறை ... கொட்டப்படுகிற 


 பறையான அ, வாவா என - லாவாவென்று, நெய்தலம்பறை - நெய்‌ 
| சற்பறையை, நம்வாய்தலுக்கு - நமது வாயிவிடத்து, கூவும்‌ - வாக்‌ 


| கூவா மிற்கும்‌, எ-று. 


த_றை.* கதிர்வேன்‌ மருட்டும்‌ விழிமடவாய்‌ ! இ வங்கைவ 


| ணர்‌ மலையிலுள்ள லெம்பர்‌ நம்மைச்‌ சேராசவண்ணம்‌, ஊர்காவலர்‌ 
| கொட்டும்‌ பறையானது கெய்கற்பறையை நமது வாயிலுக்கு வரக்‌ 
pr 


| கூவா நிற்கும்‌ என்பதாம்‌, 


விரை. தேவாஇமேவர்‌ - தேவர்களுக்கெல்லா முதற்றேவர்‌ 
எனினுமரம்‌. லெம்பர்‌ - வெற்பர்‌. மேவல்‌ - கூடல்‌. மருட்டல்‌ - 


| இன்‌ என்னும்‌ ஐந்தாவது மூன்றாவீதன்‌ கருவிப்பொருளில்‌ வந்தது. 


சொட்டுசல்‌: - அறைதல்‌ (அடித்தல்‌). பறை - வாச்சியம்‌. நெய்தற்‌ 
பறை - சாப்பறை. வாவா2 வன்‌ நெய்தலம்பறை கூவும்‌ என்பதற்கு, 
செய்த ற்கணையை வாவாவென்று ஈம்‌ வாயிலுக்கு அறை கூவும்‌ என்‌ 


| றரைத்தலு மொன்று, அறைகூவுதல்‌ - வலிந்தழைத்தல்‌. இல்வாறு 


) 


வெருட்டல்‌. கூவர - கூவ; செயவெனேச்சம்‌. கையின்‌ என்ப தில்‌' 


ஏணி? 


வை 


252) இருந்துவிடாசோ என்றது மீட்டுமுமிழா இருந்து விடாதோ நீ 


220 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








கூறலால்‌ தலைவர்‌ நம்மைச்‌ சேரரமையால்‌ இறந்துபடுவே மென்றசா 
யிற்று... ௨௦௮) இ 
நீலவவேளிப்படு ல. , 
அதாவ த தலைவன்‌ வருகைக்கடையூரும்‌ நிலவு வெளிப்பட, 
தலைவிவரும்‌ இப்‌ பாங்கியொடு கூருநிற்றல்‌. அ.தற்குச்செய்யுள்‌ ௮. 
ஒழுங்க பிருந்தசடையாளர்வெற்கையொருவர்வெற்பிற்‌ 
புழுங்கியிருக்தமன ததன்பர்தாம்வக்துபோமளவு 


மழுங்கியிரும்‌துமிளிர்திங்களை யொருவாளர வம்‌ 
விழுங்கியிரும்‌ தவிடா துகொலோதளிர்மெல்லியலே. 


ப- ரை. தளிர்மெல்‌ இயலே-சளிர்போலு மெல்லியலை யடை 
யாளே, ஒழுங்கி யிருந்த சடையாளர்‌ - நிரல்பட்டிருந்த சடையையு 
டையவர்‌, வெங்கை ஒருவர்‌ - திருவெங்கைப்‌ பதியிலுளள ஒப்‌: ற்ற 
வர்‌, (அவர த) வெற்பில்‌ -:மலையில்‌, புழுங்கியிருந்த மனத்து-நகொம்‌ 
திருந்த மனச்‌ இனையுடைய, அன்பர்‌ - நம்மன்பரானவர்‌, வந்து : 
போம்‌ அளவும்‌-வநக்துபோகிறவரைக்கும்‌, மழுங்கியிறாக்து 7 மிளிர்‌-மழு 
ங்கியிருந்து விளங்குகிற, தங்களை - சந்‌ இரனை, ஒருவாள்‌ அரவம்‌ - 4 
ஒருவாளரவான து, விழுங்கியிருந்து விடாதுகொலோ-விழுங்கு அல்‌. 
க ரட்‌. யிருந்துவிடாசோ, ௪ - அ. 4 

க-ரை. தளிர்‌ மெல்லியலே ! ஒழுங்கி யிறாந்த சடையாளரும்‌ 4 
வெங்கை யொருவருமாயெ சிவபெருமானாரத மலையிலுள்ள கம்மன்‌ ந 
பர்‌ வந்து போமளவும்‌, மழுக்கமாய்‌ ப. சம்‌ இரனை யொரு 4 
வாளாவம்‌ விழுங்கு யுமிழாமலே யிருந்துவிடாதோ வென்ப தாம்‌. ர 

வி -ரை. ஒழுங்க - க. (வரிசையாக), புழுங்கு தல்‌ - க 
வருந்து சல்‌. காம்‌ - அசை; சமியராய்‌ எனினுமாம்‌. மழுங்கி - ஒளி 
குன்றி, மிளிர்சல்‌ - விளங்குதல்‌. வாள்‌ - ஒளி. அரவம்‌-பாம்பு. (பாகு ச 


வென்றபடி. உமிழாதிருப்பின்‌ ஈம்மன்பர்‌ வருகைக்குத்‌ தடைகே த 
ராது யாமுமின்புறலா மென்தவாறு. மழுங்கி யிருந்துமிளிர்‌ திவகள்‌ ட்‌ 





என்றது பதினன்கு நாழிகைக்குமேல்‌ வெளிப்படக்‌ இங்களை. என்னை, : 
மதித்திங்களும்‌ பிறைச்‌ திங்களும்‌ தம்மிற கலக்கின காள்‌ அப்பதி ர 
னைந்தில்‌ இது மதித்திங்களாசலால்‌ இம்ம தச்‌ இங்கட்குப்‌ பித்‌. 
கூறும்‌ சளவு இரவுக்குறிக்‌ குரித்தாகலானும்‌ மற்றைத்‌ இனம்‌ அட்ட 4 
மிகு இிதயாகலானும்‌ என்றுணர்க. இது, “திங்க பு னகமெண 







மொழிப” என்னும்‌ இரையனா ரகப்பொருட்‌ சூ கூச்‌ இரவுரையானு : 
மினிது விளங்கும்‌. ப (௨௦௯) 


களவியல்‌. 22! 


> 








கூகைகுழறுதல்‌. ்‌ 

அதாவது--கூகைகுழறகச்கேட்ட தலைவி, இஃதோர்‌ சகுநத்‌ [1] 
தடையாமே யெனவருக்இக்‌ கூசையை மேன்னிலையாக்‌இக்‌ கூறா நிற்‌ 
றல்‌. அத ந்குச்செய்யுள்‌,-- 

» . 7 . » - » ந. 

நாகாபரணர்‌ இருவெள்கைகாயகர்கல்லடிக்களன்‌ ப 
பாகாதவரெனக்கூகூவென்றக்‌ திய இலிருந்து 
நீகாவலரைவிலக்குகின்‌ றயுயிர்ந்‌ தீதிலனேற்‌ 
கூகாய்கின தட்ல்காண்பேன்விடி யிற்கொடிமுன்னமே, 


| ப - றை, கூகாய்‌ - கூகையே, காகாபரணர்‌-சர்ப்பாபாணத்சை 

யுடையவர்‌, இருவெங்கை நாயகர்‌ _ கிருவெங்கை நாதர்‌, (அவர) 

ஈ நல்‌அடிக்கு - நன்மையைச்‌ கருகிற திருவடிக்கு, அன்பு ஆகாதவர்‌ 
என்‌ - அனபரரகாதார்போல, அத்‌ இய இலிருக்‌ து - அச திமரத இன்‌ 
மீதிருந்து, கூகூவென்று - கூகூவென்று குழ்றி, நீ சாவலரை விலகச்‌ 
குகின்றாய்‌ஃ ரீ யெம்மாசரை விலக்கா நின்றனை, உயிர்‌ நீச்‌ இலனேல்‌- 
உயிர்‌ விடேனாபின்‌, விடியின்‌ - பொழுது விடிந்தால்‌, கொடிமுன்‌ 
னம்‌-காகத்துக்‌ கெதிரே, நினது அடல்காண்பேன்‌ - உன்வலியைக்‌ 
காண்‌ பேன்‌, (யான்‌) எ - று. 


க - ரை, கூகையே! நாகாபாண ராகிய திருவெங்கைச்‌ வெபெரு 
மானா அ திருவடிக்‌ கன்பராகாதவர்போல, அச்திமாத்‌ இன்மேலிரு 
ந்து கூகூவென்‌ றலறி எம்மன்னவர்‌ வாவுச்கிடையூறு செய்னெ றனை, 
நான்‌ உயிரோட ருந்தால்‌, பொழு அவிடிந்‌ த பிறகு, காக்கைக்கெ இசே 





உன்வவியைக்‌ காண்பேன்‌ என்பதாம்‌. ட்‌ 

வி-ரை. பிறவிப்பெருங்‌ சடற்கோர்‌ மாச்சலமாதலால்‌ இறை 
| வர்‌ திருவடியை “நல்லடி' என்றார்‌. அனபு-ஆதபெயர்‌. அத தியதில்‌ 
| காண்பதில்‌ அது ஃ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. கரவலர்‌-அரசர்‌(சலைவர்‌). 
ந விலக்கல்‌ - தடுத்தல்‌. உயிர்ீத்தல்‌ - உயிர்விடல்‌. கொடி. - கரகம்‌. () 





கோமிகதாரலகாட்டூதல்‌. 


» 
அதாவ அ- இருவர்க்கு மிடையூறாய்க்‌ கோழிகள்‌ கூவாநிற்றல்‌ 
பற்றி, அவற்றை முன்னிலையாக்கிச்‌ தலைவி கூரா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌, 
வாய்மையெனினும்‌ புலர்யைக்கூவுதல்வாரணங்காள்‌' 

. 2 a) யி 5 க ட்‌ ம . ப்‌ 
சேய்தையஅநங்கொழுகர்‌ தங்கூட்டஞ்சதை த்தெமக்குத்‌ 
திமைபயற்தமையால்வெங்கைநாயகர்‌ெ சயதவறத்‌ 
தூய்மையணர்க்தவர்வாப்மையன்ராமெனச்சொல்‌ லுவசே, 


்‌ ) 
» 


மிலா ஏரார்‌ அரே பபா 22 - 


பத்‌ 


2ல்‌. ஷூ? 
த்தம்‌. 


ஆக்‌ ATi ஸுக சச 
“விக 


2&௯ 


or 


ட்ட அவவ யய்‌ 


22 திருவேங்கைக்கோலை மூலமும்‌ உரையும்‌. 











ப-ரை. வாரணங்கரள்‌ - தத தனம்‌. புலரியைக்‌ கூவ ௫ல்‌- 
வைகறையை நீங்களழைத்தல்‌,. வாய்மையெனினும்‌ - மெய்யே யாயி 
னும்‌. சேய்மை அறும்‌ - சமீபித்து, நம்கொழுநர்‌ கூட்டம்‌ - எமது 
தலைவாது கூட்டச்தை, சிதைத்து - கெடுத்து, எமக்கு - எங்களூ 
க்கு; தமை பயந்தமையால்‌ - தீமை செய்ததனால்‌, வெங்கை நாய 


சர்‌ உ இருவெங்கை நாதர்‌, செய்த - விஇச்ச, அறத்தூய்மை உணர்‌ 


ந்சவர்‌ - அறத்தின்‌ தூய்மையை யறிக்தவர்‌, வாய்மை அன்று ஆம்‌ 


எனச்சொல்லுவர்‌ - (உங்களுண்மையை) உண்மையன்றா மென்று 


..க-ரை. வாரணங்காள்‌! நீங்கள்‌ வைகறையை யழைத்சலுண்‌ 
'மையேயாயினும்‌, அவ்வுண்மை எமது கூட்டத்தைச்‌ சிைத்துத்‌ 
தீமை தருதலால்‌, அதனை உண்மை யன்றென்று அறத்தூய்மை 
யுணர்க்தவர்‌ சொல்லுவ சென்பதாம்‌. 


வி-ரை. வாரணம்‌ கோழிக்குப்‌ பொதுப்பெயசாயினும்‌ இங்குக்‌ 
கூவுதல்‌ என்றதனால்‌ சேவலைக்‌ குறித்தது. வாய்மை - உண்மை, 
புலறி - வைகறை (அருணோதயம்‌). சேய்மை. காரம்‌. சேய்மையறும்‌ 
என்றமையால்‌ சமீபம்‌ எனப்பட்டது. கொழுநர்‌ - கணவர்‌. கூட்‌ 
ட்டம்‌ - கூடுதல்‌ (புணர்ச்சி). இதைக்சல்‌-கெடுத்தல்‌, தீிமைபயத்தல்‌ - 
தீமைதால்‌. வாய்மையன ரூமெனச்‌ சொல்லுவர்‌ என்றமையால்‌ பொ 
'ய்மையா மென்று ரகக்‌ என்றவா மாயிற்று. “£ பொய்ம்மையும்‌ 


வாய்மை யிடத்த புரைதீர்ந்த, நன்மை பயக்கு மெனின்‌” என்பது 


இருக்கு றன்‌. ட தி 


(3 


வரைதல்வேட்கை,. 


| 


அதாவதஅஇவ்வாற இடை மீபெட்ட தனால்‌, பதீதாநாள்‌ கல | 


(லி வரைதல்‌ வேட்கையாற்‌ கூறுவது, 


உச்ச முணர்த்த லாற்றுா மையேன ன்‌ 


மெச்சிய வரைதல்‌ வேட்கைமூ வகைத்தே? 


என்னுஞ்‌ சூத்‌ திரவி நியால்‌ வரைதல்‌ வேட்கை மூவகைப்படும்‌. 


தலைமகளைப்பாங்கிபநவர லவினவல்‌. 


6 


இ.சாவத. தலைமகள்‌: வேறுபாகெண்ட' பரங்கி அவளை யங்‌ 
ப அது 
வேறபாட்டிற்குக்‌ சாணமென்னென வினாவா நிற்றல. அதற்குச்‌ 


செய்ள்‌. 4 


[1 





| 
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என்னிடத்துற்றகுனற்புளவோ௩ டட கனத ட 
சன்னிடத்துற்‌ தழுனிவோவுலகந்தரு மிமய 
மின்னிடத்துற்றப ழமலையார்‌ தஇருவெங்கையக ன்னாய்‌ 
“நின்னிடத்துற்நதென்மே னவுரையாய்கி ன்னினைவீனையே. 


» 
பாரை, உலகம்‌ தரும்‌ - உலகங்க ளெல்லாவற்றையு மீன்‌ ற, 


இமயமின்‌ - உமாதேவியை, இடத்து உற்ற-சம்மிடப்பாகத்தி லிரு 
க்சப்பெற்ற, பழமலை லயார்‌ - பழமலை நாதரது, திருவெங்கை அன்‌ 
னாய்‌- இருவெங்கைப்ப £ இயை றிகர்த்தவளே, என்னிடச்துற்ற குறை 


உளவோ - என்னிடத்‌அண்டான குறைகள்‌ உள்ளனவோ, நம்மை. 


ஈன்ற - ஈம்மைப்பெற்ற, அன்னை தன்னிடச்துற்ற முூனிவோ-. ... 
தன்ர ர கோவமோ, நின்னிடத்து உற்றது என்‌ 2: 


௬ 


னோ - உன்னிடச்‌ துண்டான குறையென்னவோ, சின்ரினைவினை - 


உன்குச்சை. உரையாய்‌ - பொல்லுவாயாச. எ-று. 
BE ? ௮ ட ஸ்வ, 


க-ரை. எல்லா வுலகங்களையு மீன்றருளின வுமாசேவியாசை 


யிடப்பாகத்து லமைக்‌ தக்கொண்ட பழமலைநாதா து திருவெங்கைப்‌ * சு, 


பதியை நிகர்க்சவளே்‌ | என்னிடத்‌ தீதுண்டான குற்றங்களுளவோ 


நம்‌ மன்னையின்‌ மீது கோவமோ? உன்னிடத்‌ துண்டான குறையா £? 
8 


தோ! உன்கருத்தை யெனக்குச்‌ சொல்லுவாயாக வென்பதாம்‌. ” 


்‌ 


வி-ரர. நம்மை மீன்றவன்னை யென்றாள்‌ தலைவிக்குக்‌ சன? 


க்கும்‌ ஒற்றுமை யுண்மைகரு இ. முனிவு - கோவம்‌. இமயமின்‌ -* 


னி 
மலையரையனீன்ற மின்கொடி. போல்வாள்‌. இடம்‌ - இடப்பாகம்‌. 8. 


நினைவு - கருதி. (௨௧௨) ன 


ஆ 
அருமறைசேவீலியறிந்தமைகூறல்‌ 
அதவாத-—தலைவி, அரிய தன்‌ களவொழுக்கத்சைச்‌ செவிலி 
யறிந்தமை பாங்கிக்குக்‌ கூறா நிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 
வெேலையிலேவருநஞ்சமுண்டார்‌ தருவெங்கைவெற்பின்‌ 
மாலையிலேவண்டிசைபாமமென்குழல்வாணுதலாய்‌ 
. . ‘(0 . . 
சோலைபிலேநங்கொழுநர்வந்தேகதிர் தொன்று று 
வான்‌ ளே. 
- ரை. வேலையிலே வரும்‌ - பாற்கடலிலுண்டாகயெ, நஞ்சம்‌ 
உண்டார்‌ - நஞ்சுணிடவராகிய சிவபெருமானார்‌ த, )ருவெங்கை 


வெற்பில்‌- - திருவெங்கை மலையில்‌, மாலையிலே - பூமாலையில்‌, வண்டு- 
வண்டுகள்‌, இசைபாடும்‌- இராகங்களைப்‌ பாடுகிற, மெல்குழல்‌ - மெல்‌ 


] . 


“ந: 


- 


224 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. | 


விய கூர்சலையுடைய, வாணுதலாய்‌-வாணு சலே, சோலையிலே - பூஞ்‌ 
சோலையில்‌, ஈம்கொழுநர்‌ வந்து - நம்‌ தலைவர்‌ வந்து, கதிர்தோன்று - 
குரியனுதிக்றெ, இிறுகாலையிலே - சிறுகாலைப்பொழு இல்‌, தரும்‌ - 
தந்த, மாலை- மாலையை, அன்னை - செவிலீத்தராயானவள்‌, கண்ட 


ச்‌ 


னள்‌ - கண்டாள்‌, எ - அ. 
௧ - ரை. திருப்பாற்‌ கடனஞ்சமுதாக வுண்டருளின சிவபெரு 
மாரைது இருவெங்கை மலையில்‌, பூமாலையில்‌ வண்கெளிசை பாடுதற்‌ 
குரிய மென்குழல்‌ வாணுதலாய்‌! நம்கெர்ழமுகாவந்து சோலையிலே சிறு 
காலையில்‌ மாலைதரு தலைச்‌ செவிலித்தாய கண்டாள்‌ என்பதாம்‌. I 


௦ ஞா. வேலை-வேலா என்னும்‌ வடசொல்லீற்‌ ரகாரம்‌ ஐசா | 
ரமாயிற்று; இது வடசொற்றிரிபு. மர்லை - பூமாலையைக்‌ குறித்தது 
வண்டிசை பாடுமென்குழல்‌ என்‌ ற்மையால்‌. வாணுசலாய்‌ - ஒளிபொ 
ருந்திய நெற்றியை புடையாளே. சறுகாலையென மேல்வருதலால்‌ 
கதிர்‌ கூரியனுக்‌ காயிற்று, திறுகாலை-சூரியோதகயகாலம்‌. அன்னோ - 
இரங்கல்‌. களவில்‌ தாயறிந்சாளென்று கூறல்‌ வழுவெனின்‌, வழு 
வன்று, என்னை, இரவுச்‌ குறியினிடைமீடு ப்ட்டதனால்‌ வரைதல்‌ 
வேட்கை தலைவிக்‌ குண்டாயிற்று. உண்டாகவே, பாங்கியொடு, 
வருந்தொழிற் கருமை சாற்றல்‌ முதலியவற்றால்‌ தலைமகன்‌ வரவை 
விலக்குவித்தலின்‌, அருமறை செவிலியறிந்‌ சசாகக்‌ கூறவே, தலை 
வன்‌ விரைந்து வரைந்து கொள்வனெனக்கரு தித்‌ சலைவிசானே 
கூறியதல்லது செவிலியறிந்தா எல்லளென்றுணர்க, அன்றி, அறிந்‌ 
சாளெனின்‌, வரைவியலில்‌ *தலைவி வேற்றுமை செவிலி பாங்கியை 
வினாதல்‌” எல்னுங்‌ ளெவிக்குவழுவாம்‌. அன்றியும்‌, செவிலி வெறியா 
டுதல்‌ முதலியவற்றால்‌ தலைவிக்குற்றகோய்‌ யாதோவென்று வினா 
வினாளென்‌ ராண்டுக்‌ கூறலின்‌; ஈண்டறிந்து வைத்து அங்ஙனம்‌ 
வினவின்‌ வினாவழுவுளசர்‌ மாதலானும்‌ செவிலி யறிந்தாளல்ல 


௪ “ர்‌ 





ளென்றுணர்க. (௨௧௩) 
தலைமகன்வநந்தோமிற்கநமைசாற்றல்‌. 
அதாவ து சலைவி, தலைவன்‌ வருக்சொழிற்‌ கருமையைப்‌ பாங்‌ 
U 
கிக்குக்‌ கூறாநிற்றல. அதற்குச்செய்யுள்‌ — 
தாயுஞ்‌ ஈணங்கனுமூரும்வெங்காவஞ்சந்திரனாக்‌ 
இயுங்குடிஞஜையுஞ்சேவலுந்தப்புஞ்செயலெளிதோ 
பாயுஞ்சினவிடையார்வெங்கைவாணர்பனிவரைமேற்‌ 
ட குரயுங்கதிரிலைவேல்வீரர்நம்மைக்கருதினுமே, 


ப்‌ ( 
( 
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பரை. (பாங்கி சட பக்‌ ந, சனம்‌-கோபத்சை 
யுடைய, விடையார்‌-இடபவாகன ச்தையுடையவர்‌, வெங்கைவாணர்‌- 
திருவெங்கைவாணம்‌(அவா அ), பனிவரைமேல்‌-குளிர்ச்சியாஇிய மலை 
மீதுள்ள, காயும்‌ - (பகைவரை) சனவுநறெ, ௧ இர்‌- ஒளியுள்ள, இலை - 
இலைவடிவின தாகிய, வேல்‌ - வேற்படையை யுடைய, வீரர்‌ - வீரரா 
இய நந்தலைவர்‌, நம்மைக்‌ கருதஇினும்‌ - கம்மை நினைத்தாலும்‌, தஎயும்‌- 
நம்மன்னையும்‌, சுணங்கனும்‌ - நாயும்‌, ஊரும்‌ - ஊராரும்‌, வெம்காவ 
லும்‌ - கொடிய காவலும்‌, சந்திரன்‌ ஆம்தீயும்‌ - சக்‌ திரனாதிய நெரு 
ப்பும்‌, குடிஞையும்‌-கூகையும்‌, சேவலும்‌ - கோழியும்‌, (ஆயெ இவற்‌ 
றையெல்லாம்‌) தப்பும்செயல்‌ - தப்புவிச்‌ துக்‌ கொள்ளுூஞு செய்கை, 
எளிதோ - எளிதாமோ, எ-று. » 


க - ரை. பரங்கி ! பாய்‌ன்ற சனவிடையுடையவராகிய இரு 


த க 


வெங்கைவாணாது பனிவரைமேலுள்ள, காயுங்‌ க இரிலை வேலன்‌ பா 
நம்மைக்கரு தினும்‌; சாய்‌, நாய்‌, ஊரார்‌, காவல்‌, சந்திரன்‌, குடிஞை, 
சேவல்‌ என்பவற்றை யெவ்வாறு சப்புவது, என்பசாம்‌. 
வி-ரை. சாயென்றது நற்ராயை. ச௪ணங்கன்‌ - நாய்‌. ஊர்‌ - 
. . » ௪ » J 
ஆகுபெயர்‌.(ஊரார்‌). காவல்‌ - காவலர்‌; ஆகுபெயர்‌. குடிளை-கூ கை. 
பாயுஞ்‌ சனவிடை யென்றது பகைவரிடத்துப்‌ பாய்வதும்‌, சினப்ப 
த்‌ ». 
அம்‌ செய்வச இய த (இகவிடந்‌ தாவிடை மீசன்‌ 
ன்ருர்‌ பெரியாரும்‌. (௨௧௪) 
தலைம்கஜார்க்தச்சேலவோநப்படுதல்‌. 
அசாவது--பாற்கி தலைமக ஸூர்க்குச்செல்ல மனந்‌ துணிந்‌ து 
கூறா நிற்றல்‌. அதகற்குச்செய்யுள்‌,-- ட்‌ 
அறிவேயொருவடி வாமீசர்வெங்கையிலன்னமன்னா 
யெ.றிவேலிறைவர்‌ கம்‌ஷர்க்கேகியாங்கவெண்ணமெல்லா 
மறிவேமவான்பிலாமைகண்டாலுரையாடலமாய்‌ 
மறிவேமறிக்தபினந்ககனூர்க்குவழ நிக்கொள்வமே. 
பாரை. அறிவே ஒரு வடிவு ஆம்‌ - அறிவே யோருருவாயெ, 
ஈகர்‌ - வெபெருமானா ௮, வெங்கையில்‌ - திருவெங்கையிலுள்ள, 
அன்னம்‌ அன்னாய்‌ - அனனச்தை நிகர்த்தவளே, எறி - பகைவர்மீ 
தே யெறிதற்குரிய, வேல்‌ - வேற்படையையுடைய, இறைவர்‌ க 
நமத தலைவா அ, ஊர்க்கு ௮௫ - ஊருக்குப்போய்‌, ஆங்கு - அவ்விட 
த்தில்‌, அவர்‌ எண்ணம்‌ எல்லாம்‌ - அவர்‌ கருத்து முழுதும்‌, அறி 
வேம்‌ - அறிவோம்‌, அவர்‌ அன்பிலாமை கண்டால்‌ - அவாது அன்‌ 


பூ 9) 


» 
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4 


ப்ட்‌ காண்பே மாயின்‌, உரையாடலம்‌ ஆய்‌ - சொல்லாடா 
சவர்களாகி, மறிவேம்‌ - மீள்வோம்‌, மறிந்தபின்‌ - மீண்டபிறகு, 
அந்சஃன்‌ ஊர்க்கு - யமனூருக்கு, வழிக்கொள்வம்‌ - பிரயாணப்படு 
வோம்‌, எ-று, 

க-பை அறிவுருவாகிய இறைவாது இருவெங்சையி லுள்ள 
அன்னத்சை நிகர்‌ ச்சவளே! வேற்படையையுடைய நம்மிறைவாது 
ஊர்ககுப்போய்‌ அவா து கருத அ முழுது மாராய்வோம்‌, அவர்‌ நம்மி 
டத்‌ தன்பின்மையைக்‌ காணின்‌, சொல்லாடா து மீள்வோம்‌, மீண்ட 
பின்‌, யமனூர்க்குச்‌ செல்வோ மென்பசாம்‌. 

வீ-ஸா. இறைவர்‌ அறிவே யருவாகப்‌ பெற்றவ ராதலால்‌ 
(அறிவே யொருவடிவா மீசர்‌, என்றாள்‌. அன்னமன்னாய்‌ என்றது 
அன்னம்போலு நடையுடையாளே யென்றபடி. ஆங்கவா என்பதை 
ஒரு சொல்லாகக்‌ கோடலுமாம்‌. மறிதல்‌ - மீடல்‌, உரையாடலமாய- 
ஒருசொல்‌; பேசாமல்‌ என்பத பொருள்‌. அறிதல்‌ - ஆராய்தல்‌. அந்த 
கன்‌ - யமன்‌; உயிர்கட்‌ இறு இசெய்பவன்‌ என்பது பொருள்‌. (௨௧௫) 


TEN மித்தல்‌. 


அதாவது. பாங்கி இறைவனைப்‌ பழிச்‌ துரையா நிற்றல்‌. அதற்‌ 


குச்செய்யுள்‌,-- 


வன்பற்றவர்தொ, மும்வெங்கைபு ௦ க்‌ ம, 
னின்பற்‌ ஜிலர்கைவிடுக்‌ சாரிறையவர்‌, உய வாமே 

லன்பற்றி லையணங்கேரிறிதெனுமன்பற்றவரைப்‌ 
லி ப்ரவுன்‌ ஜோலி தானிய பதைமைய. 

ப- ரை. வன்பற்றவர்‌ - வலிய பற்றினையுடையவர்‌, தொழும்‌ - 
உணங் (இன்ற, வெங்கைபுரேசர்‌ - திருவெங்கை நாயகா; மணி 
வரைபேல்‌ - அழகிய மலையில்‌ வாழ்கின்‌ ற, இறையவர்‌ - நம்தலைவா, 
ரின்பற்று இலர்‌ - உன்பற்றறறவராய்‌, கைவிடதெ தார்‌-கைவிட்டார்‌, 


நீ அவர்மேல்‌ - நீ யவர்மீதுவைத்த, அன்பு அற்றிலை - அன்பு நீங்‌ 


நிலை, அணங்கே - மாசே, சிறிதேனும்‌-சிறிசாயினும்‌, அன்பு ஆற்ற, 


வரை - அன்பில்லாசவரை, பின்பற்றுவர்‌ - பின்றொடர்வோர்‌, உள 
ரோ - இவ்வுலகில்‌ உளரோ, இதுசான்‌-இதுவே, மிக்கபேதைை 
மிகுந்த அறியாமை, ௭ - அ. ( 

க - ரை. வலியபற்றுடையார்‌ சொழுகின்‌ உ வெங்கை புசேசர்‌ 
மணிவரைமேலுள்ள நந்தலைவர்‌ நின்பற்றிலராகி நின்னைக்கைவிட்‌ 


( ௬ 


ஆ ஆட்டப்‌ 


» களவியல்‌. ப) 


ட ன்‌ க ப வ ல்‌ அலங்க 








டார்‌, அங்கனமாகவும்‌ நீயவர்மேல்‌ அன்பற்றிலை,அணங்கே! ரட்‌ 
அன்பில்லாசவரைப்‌ பின்றொெடர்வாருளரோ; இதுதான்‌ மிக்கபே 
தைமை யென்பதாம்‌. 

வி - ரை. வன்பு - வன்மை. வலியபற்று - மிக்க தண்ர்‌ இவ்‌ 
வாறன்றி வன்பற்றவர்‌ என்பதனை வன்பு அற்றவர்‌ எனப்பிரித்து 
பொறிகளின்‌ வன்மையை வென்றவர்‌ எனினுமாம்‌. பின்பற்றுதல்‌ - 
பின்றொடர்தல்‌. பேதைமை-அறியாமை. ஏ-இசங்கற்குறிப்பு.(௨௧௪ ௬) 


ட 
இறைவி௫றையோன்றன்னை நேர்ந்தியற்படமோழிதல்‌. 


அதாவ துபரங்டி தலைவனைப்பழித்‌ சது பொருமல்‌ தலைவி 
இயற்பட.. மொழியா நிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,— 


2 
மே 


சுரும்பு களிக்கும்‌ பர்ழில்வெற்கைவாணர்சுடர்க்கி ரமே 


லரும்புகடிக்குமுலையா புலகுள வாவியெல்லாம்‌ 
விரும்புகொடைத்தண்ணளிவேர்தர்கம்மைவெறுப்பவரோ 


கரும்புகசப்பது வாய்க்குறையேயிகர்தக்காசினி க்கே. 


ப - ரை, சுரும்பு - வண்டுகள்‌, களிக்கும்‌ - களித்த ற்டெமாயெ, 
பொழில்‌ - சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, வெங்கைவாணர்‌ - இிருவெங்கையில்‌ 
வாழ்பவராயெ சிவபெருமானாரத, சுடர்கிரிமேல்‌ - ஒளியையுடைய 
மலைமேலுள்ள, அரும்புகடுக்கும்‌ முலையாய்‌ - அரும்புபோலுந்‌ தனங்‌ 
களையுடையாளே, உல்கு உள்ள - உலகிலுள்ள, ஆவியெல்லாம்‌ - 
உயிர்களெல்லாம்‌, விரும்பு - விரும்புகிற, கொடை-ஈகையையுடைய, 
தண்ணளிவேந்்‌தர்‌-தயையுள் ளநம்மன்னவர்‌, நம்மைவெறீப்பவரோ, 
இந்கச்காசனிக்கு - இவ்வுலகில்‌. கரும்பு சசப்பது- கரும்புகைப்ப து 
வாய்க்குறையே - வரயின்கு ற்றமேயாம்‌, எ - று, 


க - ரை. வண்கெள்‌ களித்தற்கிடமாகிய சோலைகள்‌ கூழ்ந்த 
வெங்கைவ ரணர்‌ சுடாக்கிறிமேல்‌, அரும்புகக்கு முலையாய்‌! உலஇ 
லுள்ள “எல்லாவுயிர்களும்‌ விரும்புத ற்குரிய கொடையையுடைய நமது 
சண்ணனளிவேர்சர்‌ நம்மை வெறுப்பவசோ? இவ்வுலகில்‌ .கரும்பு கசப்‌ 


பது வாய்க்குறையேயா மென்பதாம்‌. 


வி - ரை. அரும்பு - சாமரை யரும்பு; கோக்கரும்புமாம்‌. கடுகி 
தல்‌ நிகர்த்தல்‌. தண்ணளி'- கருணை. (ஒருசொல்‌.) வெறுப்பவரோ 
என்னு மோகாரம்‌ ௪ திர்மறை. வாய்க்குஃறமயே என்னு மேகராம்‌ 
தேற்றம்‌; பிரிறிலை யுமாம்‌. காசினிங்கு - உருபு மயக்கம்‌, 2 
ஜக கட்டட க்கத்‌ tyr எ்ச்ுஸ், க்கு 


» 


ட) 
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ன்‌ ட்‌ ட - றி 


கனவுநலிபுரைத்தல்‌. 





அதாவ்‌ து தலைவன்‌ கனவிற்‌ கூடினானாக; விழித்த பின்பு 
அ அ பொய்யாய்ப்‌ போன துன்பத்தைப்‌ பாங்ியெடன்‌ கூறுநிற்றல்‌. 
(இதுப திஜொன்றாநாடசெய்‌ த இ.) அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 


ஓஞ்செயல்செயுமாசை த்தளையையொடி த்தி நத்தல்‌ 
கூடும்படிசெயும்வெங்கைபுரேசர்குவட்டில்வீழி 
மூம்பொழுதெ கதா தான்‌ திநிற்பார்கண்முகிழ்திறக்‌தா 


ஏீடும்புகழுடையாசெதிர்தோன்‌ திலர்கேரிழையே. 


பரை. நேரிழையே-நேரிழாய்‌, நீமெ்புகழ்‌ உடையார்‌-பெரும்‌ 
புகழையுடைய நந்‌ தலைவர்‌, ஓடும்‌ செயல்செயும்‌-விடயங்களில்‌ ஓ௫ஞ்‌ 

ட. செயலைச்‌ செய்யாகின்ற, ஆசைத் தளையை - ஆசையாயெ பிணிப்பை, 
ஒடி ச்‌ திருச்சல்‌ - அறுச்‌ இருத்தல்‌, கூடும்படிசெயும்‌- உண்டாகும்படி. 
செய்கிற, வெங்சைபுரேசர்‌ குவட்டில்‌ - இருவெங்கைமீசர்‌ மலையில்‌, 
விழிமூடும்பொழு து - கண்ணாடும்போ இல்‌, எதிர்தோன்றி நிற்பார்‌ - 
எனக்கெ இிரேவந்து நிற்பார்‌, கண்மு௫ழ்‌ திறந்தால்‌ - கண்ணிதழ்‌ இற 
ந்தால்‌, எதிர்தோன்றிலர்‌ - எனக்கெ தரே தோன்றிற்றிலர்‌, எ- று, 


_ ௧-ரை நேரிழையே! திருவெங்கை புரேசர்‌ மலையில்‌; பெரும்‌ 
புகழுடையவராக இய நந் தலைவர்‌, நான்சண்ணுறங்கும்போது எதிர்நிற 
பர்‌, கண்விழித்தால்‌ எதிர் தோன றிலராச மறைவார்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை. ஒடஞ்செயல்‌ செயுமாசைத தளை - ஐம்பொறிகள்‌ ஐந்‌ 

ல பிழம்பு லாடும்‌ செய்கையாதிய தனை. ஓடி.ச்‌இருச்தல்‌-அறுத்‌ இரு 
த்தல்‌. (அதாவது ஜி ெந்த்றியத்வம்‌) இதனை ஐம்புலவெற்றி யென 
வங்‌ கூறுப. கூடும்படி - உண்டாம்படி.. குவடு - மலை. விழிமூடல்‌ - 
கண்ணுறங்கல்‌, கண்முகிழ்‌, கண்ணிமை, நேரிழை - அன்மொழித்‌ 
தொகைக்‌ காரண்ப்பெயர்‌. “துஞ்சுங்காற்‌ ரோண்மேல ராகி வீழிக்‌ . 
குங்கால்‌, நெஞ்சத்த ராவர்‌ விரைந்து? என்பத OSE (௨௧௮) 
கவினமிபுரைந்தல்‌. ற 

அதாவது தலைவி, விரகவேதனையால்‌ தன்னழகிழக்‌ தமை 
யைப்‌ பாங்டிக்குக்‌ கூறாநிற்றல்‌. ௮ தற்குச்செய்யிள்‌,-- 
எயார்‌ ருள்‌ க ஊணெறுமெனத்துணேவர்‌ 
தொயாயுலைகணலமிழந் கன்ம திசூரிமெரு 


மாயாமய மலர்வெங்கைபுரேசர்மணிவரைமேல்‌ 
ழே வயாம்பணைபு ரைமென்றேட்கருங்கண்விள னையே. 


சுவல்‌ அம்ச. த்‌ சில்‌ வொ LATS சான்‌ 
தத்தில்‌ அன்‌ ரன்‌ ofr. 27 ்‌. 





| 
| 
| 
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ப-ரை. மதிசூடும்‌- சந்த்ரகண்டத்தைத்தரித்த, ஒரு - ஒப்ப 
ற்ற, மாயாமயம்‌ அலர்‌ - மாயாமயமல்லா தவர கிய சிவபெருமானார்‌, 
வெங்கைபுசேசர்‌ - இருவெங்கையீசர்‌, (அவரது) மணிவரைமேல்‌ - 
அழகிய மலைமீ துள்ள, வேய்‌ ஆம்‌ - வேயாயெ, பணைபுகர?- மூங்கலை 
சிசர் ச்ச, டெல்தோள்‌ - மெல்லியதோள்களையும்‌, கருங்கண்‌ - கரிய 
கண்களையுமுடைய, விளங்கிழையே-விளங்கிழாய்‌, ஈயார்பொருளும்‌ - 
கொடாதாருடைய பொருளும்‌, இறையாகணெறும்‌-இறைக்காதகண 
றும்‌, என - போல, துணைவர்‌ - நந்தலைவர்‌, தோயா - அணையப்பெ 
ரத, முலைகள்‌ - தனங்களின்‌, ஈலம்‌ இழந்தேன்‌ - அழமழெந்தேன, 
எ-று. 

க ஃ- ரை. திகு மொரு மாயாமயமலர்‌ வெங்கைபுசேசர்‌ மணி 
வசைமேல்‌ வேயாம்‌ பணைபுரைமென்றோட்‌ கருங்கண்‌ விளங்கிழை 
யே! ஈயார்பொருளும்‌ இறையாக்ணெறும்போல, நந்தலைவர்‌ தேரயா 
முலைகளின்‌ அழழெந்தேன்‌ என்பதாம்‌, 

லி- ரை. ஈயார்‌ - உலோபர்‌. துணைவர்‌ - தலைவர்‌. தோய்தல்‌ - 


புணர்தல்‌. நலம்‌ - அழகு. மதி - சந்த்ரகண்டம்‌. மாயாமயமலர்‌ - மா 
யையைக்கடக்தவர்‌. வேய்‌ - மூங்கில்‌. பணை மூங்கில்‌. வேயாம்பணை- 


' இருபெயரொட்‌ விளங்கிழை - அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்‌ 


பெயர்‌, (௨௧௯) 
தன்றுயர்தலைவற்குணர்த்தலவேண்டல்‌. 
அதாவது தலைலி, சன்றுயரைச்‌ தலைவற்குணர்த்தல்‌ வேண்டு 
மெனப்‌ பாங்கயொடு கூரறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 


| விழிக்டெனா கு.ஐ.தலார்தம்‌ே வங்கையி ல்வேக்தொடுபெண்‌ 


பழிக்கலையென்றொருவார்த்தையையாரும்பகர்ச்துமிகுஞ்‌ 
சு ழிக்டெனாகுந்திருப்பாற்கடலென ததோன்றுபுகழ்‌ 
மொழிக்கெனாகுதுமென்பாரைக்கண்டிலமொய்குழலே, 

ப்‌ -ரை, மொய்குழலே - மொய்குழால்‌, விழிக்கு-கண்ணுக்கு, 


| இடன்‌ஆகும்‌ - இடமா திய, அதலார்‌ - நெற்றியையுடையவராகிய சிவ 


பெருமானாது, வெங்கையில்‌ - இருவெங்கையிலுள்ள, வேந்தொடு - 
நம்மரசரோடு, 'பெண்பழிக்கு - பெண்பழியை யேற்றுக்கோட ற்கு, 
அல்லை யென்று - நீயுரியையல்லை யென்று, ஒருவார்த்தையை - ஒரு 
சொல்லை, யாரும்‌ - எவராயினும்‌, பசர்ந்து-சொல்லி, மிகும்‌ சுழிக்கு - 
மிகு தியாகிய கழிகளுக்கு; இடன்‌.ஆகும்‌-இடமாகிய, திருப்பரற்கடல்‌ 
என - தஇருப்பாற்கடல்போல, தோன்று - தோற்றுகிற, புகழ்மொழி 

்‌ ௩0 yw டத்‌ ட “ 


- ரச ) % 0 தத்தத்‌] டசி 


280  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 

A 
க்கு - புகழ்ச்சொல்லுக்கு, இடன்‌ ஆகு,தும்‌ என்பாரை - இடமாவோ 
மென்பவரை, கண்டிலம்‌ - கண்டிலேம்‌. எ - அ. 


க- ரை. மொய்குழலே! சண்‌ ணுதலாராயெ சிவபெருமானை அ 
இருவெங்கையிலள்ள ஈம்மாசரிடச்தே சென்று, நீபெண்பழிக்குரி 
பையல்லை யென்றொரு வார்த்தை சொல்லி, திருப்பாற்கடல்போலும்‌ 
பெரும்புகழுக்‌ சாளாவோ மென்பாரைக்‌ கண்டிலே மென்பதாம்‌. 

ஷி - ரை. மொய்குழல - அன்மொழித்தொகை, விழிக்கிடனாகு 
நுதலார்‌ என்றது கண்‌ ணுதலார்‌ என்றபடி. வேந்து - ஆகுபெயர்‌. 
பகர்தல்‌ - சொல்லுதல்‌, பெண்பழி - பெண்கொலையா லுண்டாகும்‌ 
மி. (௨௨௦) 

துன்புறல்‌ பாங்கி நீசோல்லேனகச்‌ சோலலல. 


அதாவ தயான்‌ துன்புறுதலைச்‌ தலைவற்கு நீசென்று சொல்‌ 


னெனத்‌ தலைவிசொல்ல, தலைவியை நோக்கிப்‌ பாங்கசொல்லாநிற்றல்‌. 


அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, | 
பொதியாலயப்பொய்கைசூழ்வெங்கைவாணர்தம்பூங்கர த்தின்‌ 
மறியாமெனப்பிறழ்சேயரிவாட்கண்‌ மடந்தைகல்லாய்‌ 
பிரியாதுன்னுள்ள த்திருப்பார்க்கயலவர்பேசுவதென்‌ 
னறியாதவர்தமக்கன்றோவொருாவர றிவிப்பதே. 

ப -ரை. பொறி ஆலயம்‌ பொய்கைகும்‌-தாமமைத்தடாகங்கள்‌ 
சூழ்ந்‌ த; வெங்கை - இிருவெங்கையில்‌, வாணர்‌ - வாழ்பவராகிய வெ 
பெருமானா அ, பூகாத்தில்‌ - தாமரைமலர்போலுங் கையிலுள்ள, 
மநிஆம்‌என-மானேயாமென்னும்படி ; பிறழ்‌-பிறழாரின்ற, சேயரி - 
செவ்வரிபடர்ந்த, வாள்கண்‌ - வரள்போலுங்‌ கண்களையுடைய, மடக்‌ 
தைநல்லாய்‌ - பெண்களிற்‌ சிறந்தவளே, பிறியாது - நீங்காமல்‌, உன்‌ 


உள்ளத்து இருப்பார்க்கு - உன்‌ மனத்தி லிருப்பவருக்கு, அயலார்‌ 
பேசுவது என்‌,- அயலவர்‌ பேசுவது யாதுக்கு, அறியாதவர்‌ தமக்கு. 
அன்றே 1 அறியாதவர்கட்கல்லவா, ஒருவர்‌ அறிவிப்பது =! ஒருவர்‌ 


அறிவிக்க வேண்வெது, எ - அ. ல 

கஃரை. தாமரைப்‌ பொய்கைகள்‌ சூழ்ந்த திருவெங்கைப்பதி 
யில்‌ வாழ்மவராகிய வெபெருமானார அ ,தாமரைமலர்போலுந்‌ இருக்‌ 
காத்திலுள்ள மானென்று சொல்லலாம்‌ படியான வாட்கண்மாதே ! 
உன்மன த்தைவிட்டு கீங்காதிருப்பவர்க்கு அயலார்‌ சொல்லுவதென்‌, 
அறியாதவர்க்‌ கல்லவா ஒருன்்றிவிக த பபகன்‌ட என்பதாம்‌. 
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. வி-மை. பொறி - இருமகள்‌. ஆலயம்‌-இடம்‌. திருமகளுக்டெ 


்‌ மாயிருப்பது தாமரைமலர்‌ ஆதலால்‌, பொறியாலயப்‌ பொய்கை என 













பதற்கு தாமரைத்தடர்கமென்‌ றுரை கூறப்பட்டது. பூ- தாமரை 
' மலர்‌; இது ₹பூவெனப்‌ பவெ.து பொதிவாழ்‌ பூவே''என்பசனாலினிது 
, விளக்கும்‌. மறி - மான்‌; மான்கன்றுமாம்‌. (௨௨௪) 


அலர்பார்த்துற்றஅச்சக்கிளவி. 
அதாவது உற்றுருஞ்சொல்லும்‌ அலரைக்கரு தி; அதனாலுற்ற 
| அச்சத்தால்‌ தலைமகள்‌ சொல்லுஞ்சொல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌ ,— 
| கலராலறிவரியார்வெங்கைவாணர்கனகவெற்பிற்‌ 
பலராலணியும்புகழார்பிறப்பொன்றிற்பாவிமதன்‌ 
| மலரால்வருந்து யர்நிக்குவராயினுமண்ணு ளா்வா 
| யலரால்வருந்தயர்டீக்குகிற்‌ பாரைய றிந்திலமே. 


| ப- ரை. கலரால்‌ - தமக்களால்‌, அறிவு அறியா-அறிதற்காி 
| யார்‌, வெங்கைவாணர்‌- இருவெங்‌ கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவா த) 
| கனகவெற்பில்‌ - பொன்மலையில்‌, பலரால்‌ - பலரானும்‌, அணியும்‌ - 
அலங்கரித்துப்‌ பாடப்பெற்ற, புகழார்‌-புகழையுடை.யவராகிய நம்‌. தலை 
| வர்‌, பிறப்பு ஒன்றில்‌ - ஒரு பிறப்பில்‌, ,பாவிமசன்‌ - பாவியாகிய மன்‌ 
' மதனது, மலரால்‌ வரும்‌ துயர்‌ - புஷ்பபாணத்தாலுண்டாகும்‌ அயர 
| சுதை, நீக்குவராயினும்‌ - மாற்றுவர்‌ ஆயினும்‌, மண்ணுளர்‌ - மண்ணு 
| லஇலுள்ளாரது, வாய்‌ அலால்‌ வரும்துயர்‌ - வாயலரரலுண்டாகிய 
| துயரத்தை, நீக்குகிற்பாரை - நீக்கவல்லாரை, அறிந்‌ திலம்‌ - அறிக்‌ 
 இலேம்‌, எ-று. ன்‌ 
க - ரை. £யோராலறிய வொண்ணாதவரும்‌, திருவெங்கைப்‌ 
| பதியில்‌ வாழ்வோருமாகிய சிவபெருமானா அ பொன்மலையிலுள்ள 
| நம்மன்னவர்‌, இவ்வொரு பிறப்பில்‌ அ௮னங்கனலரால்‌ விளையுக்துன்‌ 
| பத்தை யொழிப்பாராயினும்‌ உலகத்தார து வாயலரால்‌ விளையுந்‌ தன 
பத்தை யொழிக்க வல்லவரை யாமறிர்‌ திலே மென்பதாம்‌. 
| வி-ரை. கலர்‌- தீமக்கள்‌; இது, “மலரைப்‌ பொராவடி மானு௩்‌ 
| தமியண்‌  மன்னும்மொருவன்‌, பலரைப்‌ பொருதென்‌ நிழிந்‌துமின 
'றாள்பள்ளி காமனெய்த, அலமைப்‌ பொறா தன்‌ றழல்விழித்தானம்‌ 
'பலம்பணியால்‌, கலரைப்‌ பொருச்சிறி யாளென்னை கொல்ழீலா ௧௬ 
இயதே” என்னுந்‌ திருக்கோவைச்‌ செய்யுளுரையாலினி௮ விளங்கும்‌. 
அறிவு - அறிதல்‌. பலர்‌ என்றது பலபுலவரை அணிதற்குரியாரவரா 
தலான்‌. மதன்மலர்‌ - மதன த பூங்கணை. மண்‌ உளர்‌ - சரையிலுள்‌ 
) 






» ) 


்‌ 232 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 





சாரர்‌. வாயலர்‌ - வாயால்‌ பழிதூற்றுஞ்‌ சொல்‌. நீக்குசிச்பார்‌ என்ப 
தில்‌ - ஆற்றற்பொருண்மை விகுதி. (௨௨௨ ) 
ஆறுபார்த்துந்ற அுச்சக்களவி. 


அதாவது--தலைமசன்‌ வரும்‌ வழியைப்‌ பார்‌ த்து, அவ்வழியே 
சத்சா லுண்டாயெ அச்சத்தால்‌ தலைவி சொல்லுஞ்சொல்‌. அதற 
குச்செய்யுள்‌ — 


ஒருகோடுதம்மிற்குறைர்‌ சல்வா ரணமொன்‌ அமன்றி 
யிருகோபடிவர்‌ அமிகுங்களிறேனுமிகன்‌ மதமா 
வருகோடுவெவ்வ தரென்‌ மறு லும்வெங்கையமலா தரு 
முருகோடுறமும்வடி வாரி டைமனமுந்துஅமே. 


ப- ரை. தம்மில்‌ - தமக்குள்ளே, ஒரு கோடகுறைந்த - ஒரு 
கொம்புகுறைந்த, ஈல்வாரணம்‌ ஒன்றும்‌ அன்றி - நல்ல யானை யொ 
ன்றுமே யன்றி, இருகோடு வந்து - இரண்டு கொம்புக ஷண்டாக, 
மிகும்களிறு ஏனும்‌ - மிகு தியாகிய யானைகளாயினும்‌, இகல்‌ - போர்‌ 
செய்றெ, மதமா - மதத்த விலங்குகள்‌, அருகு ஒடு - அருசாக வோ 
டுகிற, வெம்‌ அசர்‌ என்றாலும்‌ - கொடியதாயெ -வழியேயாயினும்‌, . 
வெங்கை - இருவெங்கைப்ப தியி லெழுக்தருளிய, அமலர்‌ - வெபெ 
ருமானார்‌, சரும்‌ - தந்த, முருகோடு உறழும்‌ - முருகசை நிகர்த்த, 
வடிவார்‌ இடை - அழகனே யுடையவராகிய நம்‌ மன்னவரிடத்தே, 
மனம்‌ - என்‌ மனமானது, முந்துறும்‌ - முந்தா நின்றது, ௭-௮. | 

க-மை. யானைகளும்‌ ஒன்றோடொன்ற போர்செய்தற குரிய 
மிருகங்களும்‌ அருகே யோடுகின் ற கொடுங்‌ காடாயினும்‌, திருவெங்‌ 
கை யமலரீன்ற முருகவேளை நிகர்த்த அழகனை யுடையவராகிய 
மந்தலைவ ரிடத்‌தில்‌ என்‌ மனமானது முந்தா நின்ற தென்பதரம்‌, 


 விஃ-ரை, வாரணம்‌ - யானை. ஒருகோடு தம்மிற்‌ குறைந்த நல்‌ ] 





வாரணம்‌ என்றது மூத்த நாயனாரை, களிறு - யானை. இகல்‌ - பகை 
யெனினுமாம்‌. அதர்‌ - வழி. முருகு - பண்பாகுபெயர்‌. உறழ்தல்‌ - ந 
ஒத்தல்‌. வடிவு - உருவமெனினுமமையும்‌, வடிவாரிடை யென்ப இல்‌ 
இடை யேழனுருபு. (௨௨௩) | 


[1] 







காமமீக்க கழிபடர்கிளவி. 


அதாவ துஅதலைவி சலைவனிடச்‌ து வேட்கை மிக்குச்‌ ஜெப்பச்‌. 
சிந்தித்துச்‌ சொல்லுஞ்சொல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌ | 
7 


| 
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ட ட அல்‌ 





மாமாயனுக்தொழும்வெங்கைபுரேசர்மணி வரைமேற்‌. 
பாமாமுனிவன்மலயானிலமொருப ரலசைய 


வேமாயர்வேப்கங்குழலா லாதமேனிவிறகிற்பற்று பத 


காமாகலமவியாகடலேமு ங்கவிப்பினுமே, 


ப.ரை. மா,- பெருமை பொருந்‌ இப, மாயனும்‌ - இருமாலும்‌, 
ழ தொழும்‌ - வணங்குகின்‌ ற, வெங்கைபுரேசர்‌ - இருவெங்கையீசா து, 
|: மணிவரசைமேல்‌ ௨ அழபயெ மலைமீது, பாம்‌ - எங்கும்‌ வியாபித்த, மா ந்‌ 
பெருமையையுடைய, மூனிவன்‌ - முனிவன அ, மலயாமிலம்‌ - தென்‌ 
அற்காற்ற, ஒருபால்‌ அசைய - ஒரு பக்கத்தில்‌ வீச, வேம்‌ - வெந்த, 
வேய்ங்குழலால்‌ - புள்ளாங்குழலால்‌, ஆயர்‌ - இடையர்‌, ஊத - ஊதா 
நிற்க, மேனி - என்னுடம்பு, விறகின்‌-விற காகக்கொண்டு, பற்றும்‌ 2 
எரிகிற, காமா நலம்‌ - காமமாகிய நெருப்பு, கடலேழும்‌ கவிப்பினும்‌- 
எழ்கடலும்வக்‌ ௮ மூடிக்கொண்டாலும்‌, அலியா - தணியாது, எ-று. 
க-ரை. தஇருமாலுக்‌ தொழுகின்ற இருவெங்கை நாதரது மலை. 
மீது, எங்கும்‌ வியாபிச்‌,ச பெருமையையடைய முனிவனது தென்‌: 
|! தற்காற்‌ றெருபுறத்தே யசைய, இடையர அ வேயங்குழ லொருபுற 
| தீததா டுற்க, என்னு டம்பு விறகாகச்கொண்டு எரிகிற காமத்தீயா 
| னது, ஏழ்கடலும்வக் து மூடிக்கொண்டாலும்‌ தணியா அ என்பதாம்‌. 
வி-ரை. மாமாயன்‌ - லக்ஷ்மி நாதனாகிய திருமால்‌ எனினு 
| மமையும்‌. மாயனு.ம்‌ என்ற வும்மை உயர்வு இறெப்பு. பாவும்‌ என்பது 
| பாம்‌ என இடைக்குறையாயிற்று. முணிவன்‌ - அகத்தியன்‌. மலயா 
நிலம்‌ - மலயம்‌ அநிலம்‌ எனப்‌ பிரிக்கப்பட்டெ்‌ பொ இயமலையிற்‌ 
பிறந்த காற்று எனப்‌ பொருள்படும்‌. (மலயா நிலம்‌ - தென்றற்‌ 
4 காற்று) பால்‌ - பக்கம்‌. வேவும்‌ என்பது வேம்‌ எனக்‌ குறைந்து 
நின்றது. வேய்ங்குழல்‌ - மூங்‌இற்குழல்‌. மேனி - உடம்பு. பற்றல்‌ - 
| மூண்டெரிதல்‌. காமம்‌ அநிலம்‌ - காமச்‌ தீ. கவித்தல்‌ - மூடல்‌. () 
» தன்னுட்கையா றெய்தீடுகிளவி. 
அதாவ த தலைவி சன்னிடத்துச்‌ துன்பச்சைப்‌ பிறிசொன்‌ 
| தன்மேல்‌ வைத்துச்‌ சொல்லுஞ்சொல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
வம்பு நநதனைவெண்மதியாலொடுங்கனை வண்டி மந்தா 
| யம்புற்றனைமிகுகண்முத்‌ இிகுத்தனையம்புயமே 
4 ஈமபுறறரவணியெம்மான்‌ றிருவெங்கைநாட்டிறையை 
| வெம்புற்றனையெனை ப்போலென்பதின்றுவெளிப்பட்டதே.() 
) 


) 


» 


௨84 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பரை. அம்புயமே-சாமரையே, என்னைப்போல்‌-என்போலவே, 
வம்பு உற்றனை--,வெண்ம இயால்‌ ஓடுங்கனே--,வண்டு இழசக்‌ தாய்‌--, 
அம்பு உற்றன-;இருகண்மு தீ து உகுத்தனை--, (ஆதலால்‌) புற்று 
அரவு அணி-புற்றுப்‌ பாம்பைத்தரித்த, ஈம்‌எம்மான்‌ - நமத எம்பெரு 
மானது, இருவெங்கை நாட்டு இறையை- திருவெங்கை நாட்டிலுள்ள 
நந்தலைவரை, என்னைப்போல்‌ - என்போலவே, வெம்புற்றனையென்‌ 
பத - விரும்பினயென்ப அ, இன்று வெளிப்பட்ட து-இன்று வெளி 
யாயிற்று, எ- அ. 6 

க”- ரை. தாமரையே! சர்ப்பாபரணராகயெ சஇவபிரானூாது இரு 
வெங்கையில்‌ எமக்குண்டான அவஸ்ததா விசேஷங்கள்யாவும்‌ உன்‌ 
னிடத்‌ தம்‌ சாணப்படுதலால்‌, நீயும்‌ அவ்வெங்கை நாடனை விரும்‌ 
பினையென்பது இன்று வெளியாயிற்றென்பதாம்‌. 


வி-ரை, வம்பு - தீச்சொல்‌, வாசனை. வெண்மதி - வெள்ள 
நிவு, வெள்ளியசக்‌ திரன்‌. வண்டு - வளையல்‌, வண்டுகள்‌. அம்பு-மன்‌ 
மதன்கணை, நீர்‌. இருகண்முத்து - இருகண்ணீர்‌, பெருந்தேனும்‌ 
முத்தும்‌. வெம்புறல்‌ - விரும்பல்‌. அம்புயம்‌ - அம்புஜம்‌ என்னும்‌ வட 
சொற்றிரிபு; நீரிற்றோன்றுவது என்பதுபொருள்‌. தருவெங்கைகாட்‌ 
றை யென்றது தலைவனை. புற்றரவு என்பதில்‌ புற்று-சாதியடை ; 
“வங்கக்‌ கடல்‌ சடந்தமாதவனை” என்புழிப்போல. (௨௨௫) 


நெறிவிலக்குவித்தல. 
அ.தாவ.து-- தலைவி, தலைவன்‌ வரும்வழியை விலக்கெனப்‌ பாங்‌ 
இயொரடு கூரறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,--- 
ீரலைவேணியர்வெங்கையில்வாமுநெடுந்தகையைச்‌ 
சரெலைவாய்வருஞ்செவ்வேண்முருகனஞ்சே றலருஞ்‌ 
சாரலை மவுெ மா ரு பருங்காட்டுத்தனிவ ழியில்‌ 
வாரலைீயென்பவர்க்கேவருவன வண்புகழே. 


ப - ரை. நீர்அலை - கங்கைநீ ரசையாநினற, வேணியர்‌ - சடா 
பாரத்தையுடையவராகிய வெபெருமானாச து, வெங்கையில்‌ வாழும்‌ - 4 
'இருவெங்கையில்‌ வாழ்கின்‌ ற, நெடுக்தகையை, பெருக்‌ சகையை, சீர 4 
லைவாய்வரும்‌ - இருச் சீலையில்‌ எழுந்‌ தருளிய, செவ்வேள்‌ முருகனும- க 
செவ்வேள்‌ முருகக்கடவுளும்‌, சேறல்‌அரும்‌ - செல்லுதற்‌ கிதாகிய, 
சாரலைமேவும்‌ - மலைச்சாரலிலுள்ள, ஒரு பெருங்காட்டுத்‌ தனிவழி . 
யில்‌-ஒருபெரிய சாட்டுச்சனிவழியிலே, நீவாரலை யென்பவர்க்கே-நீ 

( ; 


¢ 
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வரற்பாலை யல்லையென்று கொல்லிவேரரக்கே. வண்புகழ்வருவன - 


வளவியபுகழ்க ஞண்டாவனவாம்‌, ௪ - று. 
» 


க ஃ- மை. கங்காதாராயெ சவபெருமானாரது திருவெங்கையில்‌ 
வாழ்கின்‌ ற நம்பெருந்தகையை, திருச்‌சரலையிலெழும்தருளிய முரு 
சக்கடவுளுஞ்‌ செல்லுதற்கரிய மலைச்சாரற்‌ காட்வெழியில்‌ தனியே 
நீவாரற்கவென்பார்க்கு வளவியபுகழ்கள்‌ உண்டாவனவாம்‌ என்ப 
தாம்‌. 

வீ - ரை. நீர்‌ - ஆகாயகங்கைநீர்‌. வேணி - சடை. சீரலைவாய்‌- 
திருச்சீரலைவாய்‌ ( இருச்செந்தார்‌.) செவ்வேள்‌ முருகன்‌ - இருபெய 
ரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. சேறல்‌ - செல்தல்‌. செவ்வேள்‌ முருக 


னும்‌ என்னுமும்மை உயர்வு இறப்பு, செவ்வேள்‌ முருகனுஞ்‌ சேற 


லருஞ்சாரலில்‌ மேவுமொரு பெருங்காளென்ற அ குறிஞ்சிரிலத்‌ திறை 
வனான முருகவேளும்‌ சேறற்கறிய சாரலிலுள்ள பெரும்காடென்‌்ற 
தாயிற்று, இது, “குறவரு மருளூங்குன றம்‌” என்றாற்‌ போல்வது. 
வாசலை - வரற்பாலையல்லை, வண்புகழ்‌ - பெரும்புகழ்‌. (௨௨௬) 
'தறிவிலக்குவித்தல்‌. 
அதாவ த .கலைவி, தலைவன்வரும்‌ இரவுக்குறியை வலத்து 
ப்பாங்கியொடு கூரா நிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌ ; க 


பிளவுமதிச்செஞ்சடையாளர்வெற்கைப்பெருந்தகைதான்‌ 
றளவுஈகைக்கருங்கண்‌ மடவாய்விண்‌ டலமுகட்டை 
யளவுபொ மிற்குதிவந்தா திறயில்பொழுதார்க்கும்புள்ளா த்‌ 
களவுவெளிப்படினென்னாய்முடியுநங்காரி யமே. 


ப-ரை, சளவு - முல்லை யரும்புபோன்ற, ௩கை - பல்லையும்‌, 
கருங்கண்‌ - கரிய கண்களையு முடைய, மடவாய்‌ - மாதே, பிளவு 
மதி - சந்த்ர கண்டத்தை யணிந்த, செஞ்சடையாளர்‌ - செஞ்சடை 
யை யுடையவராடிய சிவபிரானார அ, வெங்கை - இருவெங்கையில்‌ 


வாழ்ற, பெருக்தலக-பெருந்தகையானவர்‌, வீண்‌ தலம்‌ முகட்டை - . 


ஆகாயமுகட்டை, அளவு - அளாவிய, பொழில்‌ - சோலையில்‌, குறி 
வந்தால்‌ - குறியிடத்‌ அவந்தால்‌, துயில்பொழுது - உறங்கவேண்டுங்‌ 
காலச்தில்‌, ஆர்க்கும்‌ - ஒலிக்கின்ற, புள்ளால்‌ - பறவைகளால்‌, களவு 
வெளிப்படின்‌ - சளவொழுக்சம்‌ வெளிப்பமொயின்‌, ஈம்காரியம்‌ - 
நமது பம; என்றாய்‌ மு௨யும்‌-என்னவாய்‌ முடிவுபெறும்‌, கறு. 


க-ரை. தளவு நகைக்கருங்கண்மடவாய்‌ |! சிவபெருமானது 


இருவெங்கைப்‌ பெருந்தகையானவர்‌, ஆகாயத்தை யளாவிய சோலை 
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% 
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யிலே குறியிடத்து வருவராயின்‌, உறங்கவேண்டுங்‌ காலத்தில்‌ சத்தி 
ச்ிற பறவைகளால்‌ களவொழுக்கம்‌ வெளிப்படுமாயின்‌ ஈங்காரியம்‌ 
யாதாய்‌ முடியு மென்ப தாம்‌. | 

வி-ரை. பிளவுமதி: - மதிப்பிளவு. பெருந்தகை - தலைவர்‌. 
களவு - முல்லை யரும்பு; முதலாகுபெயர்‌. விண்டலம்‌ - விண்ணாயெ 
தலம்‌; இருபெயசொட்டு. அளவு - அளச்தல்‌ எனினுமாம்‌. அயிலல்‌- 
உறங்கல்‌. ஆர்த்தல்‌ - சத்தித்தல்‌. களவு - களவொழுக்கம்‌. என 
னாய்‌ முடியுமென்ற வினா முடியா தென்னும பொருட்டு, (௨௨௭) 

வேறிவிலக்கவித்தல்‌. 

அ. சாவது--௪ன்‌ தாயானவள்‌ வெறியாடலைச்‌ செய்ய முயன்றா 
ளெனக்‌ கேட்ட தலைவியானவள்‌ தலைவன்‌, வரவு விலக்செனப்‌ 
பாங் யொடு கூறித்‌ தலைவற்‌ குணர்த்தி அவ்‌ வெறியாடலை விலக்‌ 
கா நிற்றல்‌. அத ற்குச்செய்யுள்‌ , 

மறிகொண்டவங்கையர்‌ வெங்கையிலேமென்மலாப்பொ 
ஹில்வாய்க்‌, குறிகொண்டவன்‌ பர்தருநோயென்றன்னைகுறி த்‌ 
திலளாய்‌, நெறிகொண்டதெய்வமணங்கிற்றென்றேதன்னினை 
வழிந்து, வெறிகொண்டனண்‌ மற்‌ ௫ருவிதியோவிதுமெல்லி 
யலே. 


பரை, மெல்லியலே - மெல்லியால்‌, மறிகொண்ட அங்கை 
யர்‌ - மரனேந்‌ திய திருக்கர த்தை யுடையவராயெ சிவபெருமானார அ, 
வெங்கையிலே - இருவெங்கைப்‌ பதியிலே, மெல்மலர்ப்‌ பொழில்‌ 
வாய்‌ - மெல்லிய பூஞ்சோலையில்‌, குறிகொண்ட அன்பர்‌ - குறியிட 
த்தேவந்த நம்மன்பர்‌, தரும்‌ - தந்த, நோய்‌ என்று - கோயாமிசெ 
ன்று, அன்னை - நமது தாயானவள்‌, குறித்‌ இலள்‌ ஆய்‌ - நினையாகவ 
ளாஓ, நெறிகொண்ட - வழியிலுள்ள; தெய்வம்‌ - தெய்வமான து, 


அணங்கிற்று என்று - வருச்திற்றென்று, தன்‌ நினைவு அழிந்து - 


சன்‌ கருத்தழிந்து, வெறிகொண்டனள்‌ - வெறியாடலைப்‌ பொரு 


ளென்று கொண்டாள்‌, இது - இவ்வாறிவள்‌ செய்தலாகிய இது, மற்‌. 


றொருவி சியோ-வேறொருவி தியோ, எ-று. 

க-ரை. மெல்லியலே! மானேந்திய திருக்கரத்தை யுடையவ 
ராகிய வெபெருமானாது இருவெங்கைப்‌ பதியில்‌, பூஞ்சோலையில்‌ 
குறியிடச்‌ துவந்த ஈம்மன்பர்தந்த நோயென்‌றறியாத நந்‌ தாயான 


02 


உள்‌, சதெய்வமணங்கற்‌ றென்றெண்ணி, வெறியாடலைச்‌ செய்ய முய. | 


ல்வாளாயினள்‌, அதனை நீவிலக்கக்‌ கடவை யென்பதாம்‌, 
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வி-ரை. பொழில்‌ - சோலை. குறி - குறியிடம்‌. குறித்‌ சல்‌- 
நினை ச சல்‌; (அறிதலுமாம்‌). ௮ணங்குசல்‌-வரு ச்துசல்‌, ஆவேசித்தல்‌: 
வெறி - வெறியாடல்‌; பைத்தியம்‌ பிடித்தல்‌ என்றலுமாம்‌. விதி - 
ஊழ்‌ (முறை). வெறி - பைத்‌ இயம்‌, ௮டஎனச்கொண்டு ஆட்டைக்‌ 
கொண்டு பலிமீசற்‌ கென்றுரைக்க. தருங்காமகோயைக்‌ குறித்‌ 
இலளாய்‌, என்றும்‌ பாடம்‌. இதில்‌ ஆய்‌ - தாய்‌. செய்வம்‌ - வனதே 
வ த. (௨௨௮) 

்‌ பீறவிலக்கவித்தல்‌. 

அதாவ ௫-தலைவிபிறர்வரைதலைத்‌ சலைவற்குக்கூறி, வரவுவிலக்‌ 

கெனப்பாங்கி யொடு கூராமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, — 


அருங்கண்ணிவெண்மதிசூடும்பிரான்வெங்கையாவிமலர்க்‌ 
கருங்கண்ணிகங்கையின்மென் ராவியன்னங்கருதவைத்த 
பெருங்கண்ணியிற்புனற்காக்கைபட்டாங்குப்பிறாஈமதின்‌ 
மருங்கண்ணிவந்தனரென்பதுகேட்டின்னுமாய்க்திலமே. 

ப-ரை, வெண்மதி - வெண்மையாகிய சந்‌ இரகண்டத்தை, 
அருகண்ணிசூடும்‌ - அருமையான மாலையாகச்குடிய, பிரான்‌ - சிவ 
பிரானத, வெங்கை - இருவெங்சையிலுள்ள, ஆவி - சடாகத்‌ இற்‌ 
பூதீத, மலர்‌ - தாமரைமலர்‌ போன்ற, கருங்கண்ணி - கரியகண்களை 
யுடையாளே, கங்கையில்‌ - கங்காநதியில்‌, மெல்‌ - மென்மையாகிய, 
தூவி-இறகையுடைய, அன்னம்‌ கருதிவைத்த-அன்னத்தைக்‌ குறி 
தீதுவைத்த, பெருங்கண்ணியில்‌-பெரியவலையில்‌, புனல்காச்கை-நீரக்‌ 
காகம்‌, பட்டாங்கு - சிக்கனாற்போல, பிறர்‌ - அன்னியர்‌, நமது 
இல்மருங்கு - நமதுவீட்டின்‌ பக்கச்‌ இல்‌, அண்ணிவந்தனர்‌ என்பது 
சேட்டு - இட்டிவந்கார்‌ என்பசைச்சேட்டு, இன்னும்‌ மாய்ந்‌ இலம்‌ - 
இன்னமும்யாம்‌ இறந்துபடேமாயினேம்‌, ௭ - று. 

க - ரை. அருங்கண்ணி வெண்மதி சூடும்பிரான்‌ வெங்கையா 
விமலர்ச்‌ கருங்கண்ணியே | கங்கையில்‌ அன்னத்தைக்‌ குறித்து 


. வைத்தவலையில்‌ நீர்க்காகம்‌ சக்னெதுபோல, பிறர்‌ நமது வீட்டை 


நெருங்கின சென்பதைசக்‌ சேட்டு, இன்னும்யாம்‌ மாயாது உயிரேோடி 
ருக்கன்றேமென்பதாம்‌. 
வி-ரை. கண்ணி - மாலை. அவி - தடாகம்‌. கண்ணி - கண்‌ 
களையுடையவள்‌ (பால்‌). அவிமலர்க்கண்ணி யென்றும்‌, கருங்க 
ண்ணியென்று மியையும்‌. அன்னம்‌ - அன்னப்புள்‌. அனனம்‌ கருதி 
யென்றது அன்னம்‌ பிடிக்ச வெண்ணி யென்றபடி. கண்ணி - வலை, 
௪ » 
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(கண்களையுடைய, முடிச்சுக்களையுடைய து) படுதல்‌-அகப்படுதல்‌. 
இல்‌ - வீடு, மருங்கு - பக்கம்‌, அண்ணல்‌ - திட்டல்‌, மாய்தல்‌-உயிர்‌ 
விதெல்‌. கருங்கண்ணி-௮ண்‌ மைவிளி. [ (௨௨௯) 

தரவரைவரை வேதிீர்கோள்ளுவித்தல. 


கவல்‌ பெரியோ ஸா வரைவு கூறிவா, நமசெதிர்‌ கோட 
லைச்செய்யென்று தலைவி பாங்கியொடு கூறுநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 
யுள்‌,-- ட 
பூன்கொண்டமென்முலையாய்வெங்கைவாணர்பொதியவெ்பி 
லேண்கொண்டஙகங்கருத்தன்றவர்க்கோதுமிசைவுபெழு 
நாண்கொண்நெங்கற்பழி தனன்றோவன்‌ றிகாணிழந்து 
மாண்கொண்டவங்கற்பு அதனன்றோரம்மரபினுக்கே. 


ப - ரை, பூண்கொண்ட-ஆபாணங்களை தீ தாங்கிய, மெல்முலை 
யாய்‌ - மெல்லிய தனங்களையுடையாளே, வெங்கைவாணர்‌- இருவெங்‌ 
கைவாணரது, பொதிய வெற்பில்‌ - பொதியமலையிலுள்ள, ஈம்மரபி 
னுக்கு - நமதுவமிசத்துக்கு, ஏண்கொண்ட - பெருமையைக்கொ 
ண்ட, ஈம்கருத்து - நமது கருத்தினை, ஈன்றவர்க்கு - பெற்றார்க்கு, 
ஒதும்‌ இசைவுபெறா - சொல்லுத ற்ணெங்காத, நாண்கொண்டெொண 
த்தால்‌, ௩ம்‌ கற்பு அழிதல்‌ நன்றோ - நமது கற்புக்கெவெ அ நன்றோ, 
அன்றி - அல்லது, காண்‌ இழந்து - நாணைவிட்டு, மாண்கொண்ட - 
மாட்ிமையைச்கொண்ட, அம்‌ - அழயெ, கற்பு உறுதல்‌ நன்றோ - 
கற்பைக்கெரண்‌ டிருப்பது நன்றோ, (நீ சொல்லுக) எ- று. 


க-ரை. பூண்கொண்ட மென்முலையாய்‌! திருவெங்கைவாண 
ரது பொதியமலையிலுள்ள ஈமது மரபுக்கு; நாணத்தால்‌ குரவருக்குச்‌ 
சொல்லாது கற்பழிசனன்றோ. அன்றி நாணிழந்து கற்பைப்‌ பெறு 
தல்‌ நீன்றோ நீ சொல்லுக வென்பதாம்‌. 

விரை. பூண்‌ - ஆபாணம்‌. பூண்கொண்ட மென்முலையாய்‌ 
என்றது பாங்கியை. ஈன்றவர்‌ - தாய்தந்தையர்‌. இசைவு - சம்மதம்‌. 
நாண்‌ - நாணம்‌. மாண்‌ - பெருமை. ஓகாரமிண்டும்‌ ஐயப்பொருள்‌. 
பருவரல்‌ வினவியபாங்கிக்‌ இறைவி அருமறைசெவிலி யறிந்தமை 
கூறலும்‌, தலைமகன்‌ வருந்தொழிற்‌ கருமைசாற்றலும்‌, அலர்பார்த்‌ 
துற்றவச்சச்ளெவியும்‌, ஆதுபார்த்‌ துற்ற வச்சக்ளெவியும்‌, நெறிவிலக்‌ 
குவித்தல்‌ முதலிய நான்கும்‌ அச்சத்‌ இற்குரியன. பாங்கியிறைவனைப்‌ 
பழித் தலும்‌, துன்புறல்‌ பாங்கநிசொல்லெனச்சொல்லலும்‌ உவர்த்த ந 

( ந்‌ 


( 1 








களவியல்‌ | 259 





குரியன. த்‌ பம்‌ செல்லவொருப்படெல்முதலியன ஆற்றா 


மைக்குரியன: (௨௬ ௦) 


்‌ வரைவுகடாதல்‌, 


அதாவ அபரங்இ தலைவனோடு வரைவு கூறிவினாதல்‌. 

“பொய்த்தன்‌ மறுத்தல்‌ கழறன்‌ மெய்ததலென்‌, ஜெொருகால்‌ 
வகைத்தே வரைவு கடாதல்‌” என்னுஞ்‌ சூத்திர விதியால்‌, வரைவு 
கடாதல்‌ நான்குவகைப்படும்‌. 

வினவியசேவிலிக்கு மறைத்தமை விளம்பல்‌. 

அதாவ த முன்வரைதல்‌ வேட்கையில்‌ தலைவி அருமறை 
செவிலி யறிந்தமை கூறியவதனை த்தோழி சன்னை செவிலி வினவிய 
சாகவும்‌ அதற்குத்‌ சான்‌ மறைத்துக்‌ கூறியதாகவும்‌ தலைவற்குக்‌ 
கூறுதல்‌. இக்ளெவி முதல்‌ கவினழிபுரைத்த லீராகச்‌ கூறிய இளவி 
கள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ குறிப்பினானும்‌ வெளிப்படையானும்‌ வரைவு 
கடரவியவாறு கண்டுகொள்க. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
வண்டுகலிக்குந்தொடையாயெம்மன்னையிம்மா த அயில்‌ 
விண்டுதரி ததிலளென்கொலென்முள ர ன்வெங்கைவெற்பிற்‌, 
பண்டுபுனத்தில்வருமசவாரணம்பாய்கனவு 
கண்டுபினை ததுயின்றாளிலையென்‌ அகரந்தனனே, 


ப - ரை. வண்டு - வண்டுகள்‌, கலிக்கும்‌-௪ச்‌ கற, தொடை. 
யாய்‌ - மலர்மாலையை யுடையவனே, எம்‌அன்னை - எமது தாயான 
வள்‌, இம்மாத - இந்தப்பெண்‌, அயில்விண்டு - அயில்நீங்கி, தறித்‌ 
இலள்‌ - ஆற்றா இருக்கிறாள்‌, என்கொல்‌ என்றாள்‌ - இதற்குச்‌ கார 
ணம்யாதென்றாள்‌, அரன்‌ - வெபெருமான அ, வெங்கை வெற்பில்‌ - 
இருவெங்கை மலையில்‌, பண்டு - முற்காலத்தில்‌, புனத்தில்‌ வரும்‌ - 
புன ச்‌ தில்வந்த; மதவாரணம்‌ - மதயானையான ௮, பாய்‌ - பாய்ந்த, 
கனவுகண்டு - கனாக்கண்டு, பின்னை - பிறகு, துயின்றாளில்லை 
யென்று - இட்‌ பகன்‌ சொல்லி, கரந்தனன்‌, மறைத்‌ 
தேன்‌, எ: » 

க - ரை. மலர்மாலையைச்‌ தரித்தவனே | எமது தாயானவள்‌; 
இந்தப்பெண்‌ கண்‌ விழித்துச்‌ சரியாமைக்குக்‌ காரண மென்னென்‌ 
றாள்‌, அதற்கு விடையாக, முன்னே புனத்திருந்துழி யெம்மேற்‌ 
பாய்ந்த மதயானையின்‌ ற கனவில்வரக்கண்டஞ்ச, பின்னே யுறங்‌ 
ரல்‌ யென்று a மறைத்தேன்‌ என்பதாம்‌, 


» ச்‌ 


210 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 
வி-ரை. கலித்தல்‌ - சதீதித்சல்‌. தொடை - மாலை. துயில்‌ 
விண்டு - துயிலொழிக்து. தரித்‌ திலள்‌ - ஆற்றிலள்‌. மதவாரணம்‌ - 
மதயானை; இது தலைவனையுங்‌ குதித்தது. கனவு - கனா. கமத்தல்‌ - 
மறைத்தல்‌. இவ்வாறு கரந்து கூறாவிடின்‌ என்னுயிர்க்கே தமுண்டா 
மென்பது குறிப்பெச்சம்‌. குறிப்பான்‌ வரைவுகடாயவால. (டே௩்கி) 


அலரறிவுறுத்தல்‌. 


அதாவது—ஊரில்‌, தலைவியைத்‌ கூற்று மலர்‌! விரிந்தசென்று 
தலைவற்கறிவியாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
கோட்டுமலைவில்விறலாளர்டு வங்கைக்குளிரசிலம்பிற்‌ 
திட்டுமிலைமலிவேலண்ணலேகின்‌ நிருக்கா ததால்‌ 
வேட்டுமசம்செய்யணங்செனவேயிவண்மென்குழலிற்‌ 


கூட்மெலர்கண்டுலகமெலா மலா்‌ சூட்டிய கெ. 


ப-ரை. கோட்டும்‌ - வளைத்த, மலைவில்‌-மலைவில்லையுடைய, 


விறலாளர்‌ - வெற்றியையுடைய சிவபெருமானார அ, வெங்கை- இரு 
வெல்சையிலுள்ள, குளிர்சிலம்பில்‌ - குளிர்ந்தமீ&ையிலுள்ள, இட்டும்‌- | 
இட்டின,; இலைமலி - அச்சவடிவுபொரும்‌ திட, வேல்‌ - வேற்படையை ; 
யுடைய, அண்ணலே - பெரியோனே, றின்‌ திருக்கரத்தால்‌ - உன 


இருச்கையால்‌, அணங்கு - இப்பெண்ணை, வேட்டு - மணந்து, மூ 


ழ்செய்யெனவே - உவப்பியென்றலும்‌, இவள்‌ மெல்குழலில்‌ - இவ i 
னது மெல்லிய கூந்தலில்‌, குட்மெ்‌-நீகுட்டின, அலர்‌ கண்‌ட-அலமை - 
நோக்‌, உலகமெல்லாம்‌ அலர்சூட்டியது-உலகமுழுதும்‌ அலர்‌ சூட | 


டற்று, எ- று. 


க. ரை. கோட்மெலைவில்‌ விறலாளர்‌ வெங்கைக்‌ குளிர்‌ லெம்‌ | 
பில்‌, தீட்மிலைமலி வேலண்ணலே | இவ்வணங்கை மகிழ்விக்க | 
நீயிவள்‌ கூந்தலிற்‌ குட்டிய அலர்‌ கண்டு, உலக முழுத்‌ மிவட்கலர்‌ i 


சூட்டிற்று என்பதாம்‌. 


வி - ரை. கோட்மெலை யென்பதர்கு, சகெரங்களையுடைய மலை ' 
யென்றுரைச்சலுமாம்‌. விறல்‌ - வெற்றி. தீட்டுதல்‌ - கூராக்கல்‌. ட 
அலர்‌இரண்டனுள்‌ முன்னையதுமலர்‌, பின்னையது பழிதூ தறல. உல. 
கம்‌ - ஆகுபெயர்‌. உலகம்‌என்‌ றதீற்‌ கேற்பச்சூட்டியது என்றாரேனும்‌ 
உல$ூலுள்ளா செல்லாரும்‌ அலர்‌ தூற்றினார்களென்பது கருத்தாகக்‌. 
கொள்க, (௨௩௨) 


( 
( ( 
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ச 


தாயறிவுணர்த்தல்‌. 
அசாவதுஇக்‌ களவொழுக்கத்தை தீ தாயறிக்தானெனப்‌ பா 
ங்‌ தலைவற்‌ கறிவிய? நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 
நீ ' பூத்தசெஞ்சடையார்வெங்கைவாணர்நெடுஞ்சலெப்பிற்‌ 
| கார்பூத்தவண்மைமடங்கலன்னாயன்னைகாலமன்‌ ஜி 
| யேர்பூத்தபைந்தளிர்மெல்லியலாமிவ்விளங்கொடிமேற்‌ 
சர்பத்‌ ததென்னைகொலோவதியேனெனப்பேசினளே 
ப-ரை, நீர்பூத்த செஞ்சடையார்‌ - நீரையணிந்த செஞ்சடை 
யையுடையார்‌, வெங்கைவாணர்‌- இருவெங்கைவாணர்‌,(அவா அ) நெடு 
ஞ்சிலம்பில்‌ ௯ பெரிய மலையிலுள்ள, கார்பூதீத - மேகத்தின்‌ றன்மை 
யமைந்த, வண்மை - ஈகையையுடைய, மடங்கல்‌ அன்னாய்‌ - சிங்கத்‌ 
தை நிகர்த்தவனே, அன்னை - தாயானவள்‌, காலம்‌ அன்றி - கால 
மல்லாமல்‌. எர்பூத்தீ - அழகு பொருந்திய, பைசளிர்‌ - பசிய தளிர்‌ 
போன்‌ ர, மெல்லியல்‌ஆம்‌ - மெல்வியலாகிய, இ இளங்கொடிமேல்‌ 2 
இக்க இளங்கொடிபோல்வாள்மீ அ, பீர்பூச்சது என்னைகொலோ - 
பசலைபோர்த்தற்குக்‌ சாரணம்யாதோ, அறியேன்‌என - அறிந்‌ திலே 
ளென்று, பேனெள்‌ - சொல்லினாள்‌, ௪ - று. 
க-ரை. நீர்பூத்த செஞ்சடையார்‌ வெங்கைவாணர்‌ நெடுஞ்‌ 
சிலம்பில்‌ கார்பூதீத வண்மை மடங்கலன்னாய்‌ ! அன்னையானஅள்‌ 
காலமல்லாச்‌ காலத்தில்‌ இவ்விளங்கொடிமேல்‌ பசலை பூத்ததற்குச்‌ 
காரணம்யாதோ அறிக்‌ திலேனென்றாள்‌ என்பதாம்‌. 
வி-ரை. நீர்‌ என்றது கங்கையை. சிலம்பு - மலை. கரர்‌ - 
மேகம்‌. வண்மை - வள்ளன்மை. (கொடை) மடங்கல்‌-சிங்கம்‌. மீர்‌- 
பசலை; இதனை மாமையென்றுங்கூறுப. வடநூலார்‌ வைவர்ண்யம்‌ 
என்பர்‌. எர்பூத்தபைந்தளிர்‌ மெல்லியலாமிவ்விளங்கொடியென்ற து 
தலைவியை, இவ்வாறு பாங்கி கூறியது தலைவன்‌ விரைந்து வரைந்து 
கோடல்‌ கரு தியென்க. (௨௩௩) 
வேறியச்சுறுத்தல. 
அதாவது--வெறியாட்டாளனைக்‌ கூவி, வெறியாசெலை எமர்‌ 
கரு தியிருக்சன்றாசெனப்‌ பாங்கி தலைவற்குக்‌ கூறாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 


செய்யு௪,-- 


ச 


அலைமேற்‌ இளர்பொறிவா ம்வெங்கைவாணரணிவமைே மற்‌ 
லை மற்பயில்கைத்தலத்தையநீயெமைச்செய்‌ அபர்க்குத 
தலைே மற்படுமெ நிக்கோர்கான்முடக்குந்‌ தகைமையென்‌ னசு 
கொலைமேற்பயி லுமெமர்வெறியாடல்குறித்தனரே, 

2] 


) 


வ 


242. திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரை யும்‌. ' 





“ப- ரை. அலைமேல்‌ - திருப்பாற்கடலில்‌, கிளர்‌ - தோன்றின, 
பொறி - .இருமகள்‌, வாழ்‌ - வாழ்கின்ற, வெங்கை - இருவெங்கைப்‌ 
பதியில்‌, வாணர்‌ - வாழ்பவராகிய சிவபெருமானாது, அணிவரை . 
மேல்‌-அழஇயமலைமேலுள்ள, சலைமேல்பயில்‌-வில்லினிடச்தே பழகு ' 
இன்ற) கைத்தலத்து - கைத்தலத்தை யுடைய, ஐய - தலைவனே, 
நீ ஏம்மைசெய்‌ அயர்க்கு - நீ எங்களைச்‌ செய்த துன்பச்‌ நிற்கு, கொலை 
மேல்‌ பயிலும்‌ - சகொலையினிடச்சே பழகாரின்ற, எமர்‌ - எம்மவர்‌, 
தலைமேல்படும்‌ எறிக்கு - தலைமேற்படுமடிக்கு, ஜர்கால்‌ முடக்கும்‌ 
துகைமையென்ன - ஒருகாலை முடக்கும்‌ சன்மைபோல, வெறியா 


டல்‌ குறித்தனர்‌ - வெறியாடலைச்‌ செய்ய நினைத்தார்கள்‌, எ-று. 


“ க- ரை, அலைமேற்‌ இளர்பொறிவாம்‌ வெங்கைவாணர்‌ அணி 
வரைமேல்‌, சிலைமேற்டயில்‌ கைச்சலச்சைய | நீ யெமக்குண்டாக்‌ 
இன துன்பத்துக்கு, கொலைபயிலுமெம்மவர்‌, தலைமேற்‌ பமெடிக்கு 
ஒருகாலை முடக்குவது போல, வெறியாடலைச்‌ செய்யக்கரு இனர்‌ 


என்பதாம்‌. 


வி - ரை. அலை - சினையாகுபெயசாய்‌ அலைகளையுடைய கடலை | 
யுணர்த்திற்ற; ௮ ஐ, அலைமேற்ளெர்பொறி யென்‌ றமையால்‌ திருப்‌ | 
பாற்‌ கடலையுணர்த இற்று. பொறி - திருமகள்‌. கிளர்தல்‌ - தோன்‌ 
றல்‌, சிலை - வில்‌, பயிலல்‌ - பழ்குசல்‌. கைத்தலம்‌ - கரதலம்‌; பூத 
லம்‌ என்பன போல வொருசொல்‌; கையென்பது பொருள்‌. அயர்‌ 
க்கு - துயரையொழிச்சற்கு. எறி - அறை (அடி). கொலை - கொல்‌ 
லுந்சொழில்‌, குறித்தல்‌ - நினைத்தல்‌. படுபொறி யென்றும்‌ பாடம்‌. 
படுதல்‌ - உண்டாதல்‌. வெறியாடல்‌ - வேலனாடல்‌. (௨௩௪) 
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பீறாவரைவுணர்த்தல. 
அதாவது--பிறர்‌, வரைவு கருதி வந்ததாகப்‌ பாங்கி தலைவற்‌ 
குறிவியா நிற்றல்‌. அத ற்குச்செய்யுள்‌,— 
மகவர்னிறைஞசந்திருவெங்கைவாணர்வரையணங்கின்‌ 
முகவாரிசமுமுலையுங்கண்டான்மிகுமோகமுறுஞ்‌ 
ச*கவாழ்வினரையுரைப்பதென்யான்மறைசாற்றுகன்‌ ற 
சுகவாமதஜேவருமின்றேவிவெர்‌ அறவீனையே. 
ப-றை. ' மகவான்‌ - இந்திரன்‌, இறைஞ்சும்‌ - வணங்குகின்ற, 
இருவெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவராயெ வெ 
பெருமானூாது, வரை - மலையில்‌ வாழ்கின்ற, அணங்னெ - பெண்‌ 
உ ணன்‌; முகவாரிசமும்‌ - முகமாகிய சாமரை மலமையும்‌, முலையும்‌: - 
1 


( ‘ 








களவியல்‌. | 243 


ஸ்சனங்களையும்‌, கண்டால்‌ - கோக்கினால்‌, மிகுமோகம்‌ உறும்‌ - 








மிகுமோகத்தையடைறெ, சகவாழ்வினரை - பிரபஞ்ச வாழ்வினை, 
யான்‌ உரைப்பது என்‌ - யான்சொல்ல வேண்வெதியாது, மறை 
சாற்றுஇன்‌ ற - வேதங்கள்‌ சொல்லுகின்ற, சுகவாமதேவரும்‌ - சுகா 
வாமதேவர்‌ என்பவரும்‌, துறவினை இன்றேவிடுவர்‌ - துறவறத்தை 


| யிப்பொழுதே விட்டுவிடுவர்‌, எ-று. உட 


க-ரை. இஃ இனால்‌ பூ9ச்சப்படிகிற இருவெங்கைவாணர்‌ 


| மலையில்‌ வாழ்ளெற பெண்ணின்‌ தாமரைமலர்போலு முகத்தையும்‌ 


சனச்சையும்‌ காண்பராயின்‌ காமாதரராயெ இந்தச்‌ சகவாம்க்கைய 


 ரைச்‌ சொல்லுவானேன்‌, சுகர்வாமதேவர்‌ என்போரும்‌ தமது அறவ 
றத்தை யின்றே விட்விவெர்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. மகவான்‌ என்பதற்கு பூஜிக்சப்படுவோன்‌ என்றும்‌; 
யாகஞ்‌ செய்வோன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ வடநூலார்‌. இறை 


ச்சல்‌ - வணங்கல்‌. வரை - மலை, அணங்கு - பெண்‌. வாரிசம்‌ - தாம 
| டூ ( 


ரை; நீரிற்றோன்றுவ து; வாரி - நீர்‌. சம்‌ - பிறப்பது. மறைசா நறல்‌ - 


்‌ வேதங்களாற்‌ சொல்லப்படுதல்‌; வேதங்களை அத்யயம்‌ பண்ணுதல்‌. 


சுகவாமதேவரும்‌ என்ற வும்மை உயர்வு இறப்பு. துறவு - அறத்தல; 


. இருவகைப்‌ பற்றுக்களையுக்‌ துறச்சல்‌. இருவகைப்பற்று-அகப்பறு 
 புறப்பந்று. நான்‌ என்பது அகப்பற்று ; எனது என்பது புறப்பற்று; 


இவற்றை அஹங்காரம்‌ மமகாரம்‌ என்பர்‌ வடநூலார்‌. இத்துறவினை 


முற்றத்திறத்தல்‌ என்ப. வடநூலார்‌ ஸர்யாஸம்‌ என்பர்‌, ஸம்‌ - முற்‌ 


றும்‌, ந்யாஸம்‌ ௨ துறத்தல்‌. (௨௩௫) 
வரைவேதிர்வுணர்த்தல்‌. 


அதாவ தபாங்‌ தலைவனை நோக்கி, நீ வரைவுகூறி, எமது 


நகர்க்கு வருவையாயின்‌, எமர்‌ எதிர்கொண்டு வருவரெனக்‌ கூறு 
நிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 


கொன்னெ நிவேற்குமரன்‌் போலெமசெதிர்கொண்டுதரு 
நன்னெறியாற்பெறலாகவுந்தென்வெங்கைநா தரவெற்ப 
செந்நெறியாற்செல்ப திக்கோர்கொடுநெறிசெல்பவர்போன்‌ 
பின்னெ திவேற்கண்ணியைக்கள வாற்பெறவேண்டினையே. 
ப-ரை, தென்டவெங்கை காதர்வெற்ப - தென்வெற்கை யிறை 
வர்‌ வெற்பில்‌ வாழ்பவனே. கொன்‌ - பெருமை பொரும்‌ இய, எறி, 
எறியப்படுற, வேல்‌-வேற்படையையுடைய, குமரன்போல்‌. ஃ முரு 


ப 


244  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


a, எமர்‌ எதிர்‌ கொண்டுதரும்‌ - எம்மவர்‌ எதிர்கொண்டு தரு 
கிற, நல்நெறியால்‌-நல்வழியால்‌, பெறலாகவும்‌-பெற்றுக்கொள்வதா 
யிருக்கவும்‌, செந்நெறியால்‌ செல்ப திக்கு - செவ்வையாகிய வழியா ற்‌ 
போதற்குசிய வோரூருக்கு, ஒர்கொடு நெறி செல்பவாபோல்‌ - ஒரு 
கொடுவழி செல்லுவோர்போல, மின்‌ எறிவேல்கண்ணியை - மின்‌ 
னலை வீசுகிற வேல்போலுங்‌ கண்களை யுடையாளை, களவால்‌ - கள்‌ 


வொழுக்கத்தால்‌, பெற வேண்டினையே - நீ பெற விரும்பினையே, 


எஃறு, 

க-பை. தென்வெங்கை நாதர்‌ வெற்பனே | குமரவேள்போல 
வுன்னை யெமசெ திர்கொண்டு தரு௩ல்வழியாற்‌ பெறலாரயிருக்க, நீ 
களவொழுக்கத்தால்‌ எம்‌ தலைவியைப்‌ பெறவிரும்பினை, இது ஒசூர்‌ 
க்கு நல்லவழியிருக்க, அதைவிட்கெ கொவெழி செல்வதுபோன்‌ 
ஜிருக்கனற சென்பதாம்‌. 

விஃ-ரை. கொன்‌ - அச்சம்‌ எனினுமாம்‌. எறிதல்‌ - வீசுதல்‌. 
குமரன்போல்‌ - குமரனை யெதிர்கொள்வதுபோல்‌. செந்நெறி - நேர்‌ 
வழி. பதி - ஊர்‌. -கொடுநெறி - சோணலாகியவழி, களவுகளவொ 
முக்கம்‌. ஏ - இரங்கல்‌. (௨ ௬௬) 

வரையுதாளுணர்த்தல்‌. 

அதாவ தஅமணஞ்செய்யு நானையறிவியாறிற்றல்‌. அத ற்குச்செய்‌ 

யுள்‌,-- 


பணிவாய்விரிசடைப்பெம்மான்றென்வெங்கைப்பனிவரை 


கணிவாய்மலார்துமணநாளுமைப்புக்கடன்றரக்கண்‌ [மேற்‌ 


இணிவாய்‌ மலரனையாண்மறிப்பாயிடுங்கற்றெனவொண் 
மணிவாய்புயத்தன்பவூர்கொண்டதால்வெண்ம, தியமுமே. 


'ப- ரை, ஒள்‌ - ஒட்பமாகய, மணி - மணிப்பூண்கள்‌, வாய்‌ - 


3 பொருந்திய, புய,ச்‌.த-தோள்களையுடைய, அன்ப-அன்பனே, பணி .. 

_ பாம்பு; வாய்‌ - பொருந்திய, விரிசடை - விரிசடையையுடைய, பெம்‌ | 
மான்‌ - எம்பெருமானத, தென்வெங்கை பணிவரைமேல்‌ - சென்‌ 
வெங்கையிலுள்ள குளிர்ச்சியாகெய மலையின்மேலோங்கிய, கணிஃவேங்‌ ய 
சை (வேங்கைமசம்‌), வாய்மலர்ந்து - வாய்‌ திறந்து, மணநாள்‌ உரை 
ப்பு - வரையுநாள்‌ சொல்லுசலாகிய, அக்கடன்‌ தர - அந்தக்கடமை 


யைச்செய்ய, இண்டுணி வாய்மலர்‌ - ,சரமரசைமலரையுடைய, அனை 
யாள்‌ - அத்‌ திருமகளை நிகர்‌,ச்‌ சவனா௫யெ தலைவிக்கு, மறிப்பாய்‌ இடும்‌ 


( 


்‌ 
| 
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த்த என - அன்னை தடையாக டம ஒருறுங்போல்‌ னம்‌ கியு 
மும்‌ - வெண்மையாகிய சந்திரனும்‌, ஊர்கொண்டது - பரிவேடத 
 கைக்கொண்டது, எ று, 


க - ரை. ஒட்பமாயெ மணிப்பூணணிந்த சோள்களையுடைய 
அன்பனே! பணிவாய்‌ விரிசடைப்‌ பெம்மான்றென்‌ வெங்கைப்பனி 
. வரைமேலுள்ள கணிவாய்‌ மலர்த்‌ து மணகாளுரைக்க, இருமகளை நிகர்‌ 
திீசவளாகிய தலைவிக்குத்‌ தடையாகக்‌£€றிய இற்றுப்போல, வெண்‌ 
மதியமும்‌ பறிவேடத்தால்‌ வளைக்கப்பட்ட சென்பதாம்‌. 

வி- ரை. பணிவாய்விரி - பாம்பு வாய்‌ இறக்கற எனினுமாம்‌; 
| அத வாய்‌ திறத்தலெற்றுக்கெனின்‌, மிகுபசியால்‌ அருகே யிருக்கிற 
பிறையை விழுங்கற்கென்க. வாய்‌ திறச்சலன்‌. றி இறைவனாணையை 
யஞ்சிவிழுங்கற்றிலை யென்றவாறு. சணி-சோ இடன்‌ , வேங்கைமரம்‌. 
| வாய்மலர்தல்‌-வாய்‌ திறத்தல்‌, (வாய்விள்ளல்‌.)மணம்‌-வாசனை(வரைவு.) 
 இண்ணிவாய்மலர்‌ - இண்‌ இணி வாய்போலும்‌ வாயினையுடையமலர்‌) 

| (சாமரைமவர்‌) “கிங்கிணி வாய்ச்செய்தலர்க்த காமரைப்பூப்போல" 
“வாகாரும்‌ படிச்சசைகிண்‌ கஇணிவாயென்ன மலர்ந்சமலர்‌” எனப்‌ 
| பெரியாரும்‌ பணித்தார்‌. மறிப்பு - தடை. நீற்று . கோடு, ஊர்‌ - பரி 
' வேடம்‌. இவ்வாறு கூறியதனால்‌, வேங்கைபூத்தலும்‌ மதியைப்பரி 
| வேடம்‌ குழ்தலுமாயெ இவையிற்றையுடைய நாளேவரையுகா ளென்‌ 
 றதாயிற்ற. கடன்தா-கடன்கொடுக்க. கணி-சோதிடன்‌. கடன்பட்‌ 

| டாரைத்‌ ததெதலியல்பாதலால்‌; கடன்றரமறிப்பா யிடுங்‌€ற்று என்‌ 
 ருரெனினுமாம்‌. வேங்கைமலர்‌ பொன்போறலால்‌ ௮௮ கடன்பட்‌ 
டார்‌ கொடுத்த பொன்‌ எனக்கொள்க. உ ௩௭) 


தலைமகளறிவறிவுறுத்தல்‌. 


அதாவது பாங்‌ தலைமகளறிவு தலைமகற்‌ கறிவுறுச் தல்‌, 
| அசற்குச்செய்யுள்‌ , 

| பிற்பழியா துமிலராலசுந்தரர்பித்தவெனுஞ்‌ 

| சொற்பழியாளர்‌ திருவெங்கைவாணர்சுடர்க்ரிமேற் 
றநற்பழியாகநின்றன்பழிகாணித தலைவவறக்‌ 
கற்பழியாதுமடமாஜெனையுங்கரக்கனளே- 


ரை. தலைவ - தலைவனே, பின்பழியா தும்‌ இலர்‌ - பிற்பழி 
a மில்லா தவரும்‌, ஆலசுந்தரர்‌ - ஆலாலசுந்தரர்‌, பித்த என 
னும்‌ - பித்சாவென்னும்‌, சொல்பழியாளர்‌ - சொற்பழிக்காளா யிருக்‌ 


ப 
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வருமா, நிருவெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்கைவாணாது, சுடர்‌ 
இரிமேல்‌- ஒளியையுடைய மலைமீதுள்ள, மடமாது - மடமாதான 
வள, நின்‌ றன்பயி - உன்பழியை, தற்பழியாக - தன்பழியாகக்‌ 
கொண்டு, காணி - நாணமடைந்து, அறக்கற்பு அழியா து - அறக்கற 
பழியாமல்‌, என்னையும்‌ கரந்சனள்‌-ஏன்னையும்‌ மறைத்தாள்‌, எ - அ. 


(ர்‌ 


௧-௭. தலைவனே ! ஆலால “சுந்தரர்‌ பித்தாவென்ற பழித்‌ 
துரைக்காளர யிருந்தவரா யெ நிருவெங்கைவாணர்‌ சுடர்க்கரிமேலு 
ள்ள மடமாதானவள்‌, உன்பழியைத்‌ தன்பழியாகக்கொண்டு நாணி, 


அறக்கற்பழியாமல்‌ என்னையுமறைத்தாள்‌ என்பதாம்‌. 


ட வி-ரை. யாதும்‌-சறிதும்‌. பிற்பழியா துமிலர்‌ என்றது ஆலால 
சுந்தரரை யெனினுமமையும்‌. பழி காணி - பழியைகாணி (பழிக்கு 
நாணி.) அறக்கற்பு - அறத்தோடு கூடிய கற்பு. கரத்தல்‌ - தலைமகன்‌ 
பிரிவால்‌ பீர்பூத்தல்‌, வளைகழலல்‌ முதலியன புலப்படாவகை மறை 
சீதல்‌. இவ்வாறு கூறியதனால்‌ இங்ஙனமறிவுடையாளை நீ விரைந்து | 
வரைந்து கொள்வாயாகலெனக்‌ குறிப்பாற்‌ கூறியவாறாயிற்று. (0). 


தறிபேயர்நத்திடுதல்‌. 


அதாவ த-பாங்கி, தலைவனே இக்குறியிடை யினிநீவாரற்க, 
வேறு குறியிடை வருகவெனச்‌ கூரறாமிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 


ஜயுற்றெமர்தெளிவானிருந்தார்‌ நம்மடி.ச்சுவ௫ி 
கொய்யுற்றபூம்பொழிலூடகண்டேமென்குழலுமையாண்‌ 
மெய்யுற்றவங்கணர்வெங்கையிலேகுறிவேஅகொண்டு 


௬. ௦ ௪ ௫. ன 
மையுற்றகண்ணியொடும்விளையாடுகமன்னவனே. 


பூ -ரை. மன்னவனே - அரசனே, எமர்‌ - எம்மவர்‌, கொய்யு | 
ற்ற - பறிக்கப்பகிற,; பூம்பொழிலூடு - பூஞ்சோலையினிடையே, 1 
அமத,டிச்சுவடு - நமதடிச்சுவட்டினை, கண்‌ - பார்த்து, ஐயுற்று - | 
சந்தேகித்து, தெளிவான்‌ இருந்தார்‌ - அதனைத்கேர்ந்தறியக்‌ கருதி | 
பிருக்கின்றனர்‌, (ஆதலால்‌) மெல்குழல்‌ - மெல்லிய கூந்தலையுடைய, 
உமையாள்‌ - உமையவள்‌, மெய்உற்ற - தம்‌ திருமேனியில்‌ பொருந்தி | 
யிருக்கப்பெற்ற, அங்கணர்‌ - அங்கணராகிய இவபெருமானாது, : 
வெங்கையிலே-திருவெங்கைப்ப தியில்‌, வேறுகுறிகொண்டு-வேஜோர்‌ 1 
குறியிடங்கொண்டு, மை உற்ற - அஞ்சகமெழுதப்பெற்ற, கண்ணி 
யொடும்‌-கண்களையுடையவளாகிய எமது தலைவியோடும்‌, விளையா 
இ2-விளையாவொயாக, ௭ - று. 1 





இத்து த்வனி வதத்‌ இத்கிர்‌ 


வெல்க 











த- ரை, மன்னவனே ! எமர்‌; இப்பூஞ் சோலையில்‌ அமீமடிச்‌ 
சுவடு கண்டு சக்சேதெது அதனைத்‌ தேர்ந்தறியக்‌ கரு தியிருக்கன்‌ ற 
னர்‌, ஆதலால்‌, உமாச ஹிதராயெ தவபெருமானாரது இருவெங்கை 
யில்‌, இனி இக்குறியிடம்‌ விட்டு வேறோர்‌ குறியிடத்துச்‌ சென்று 
எமது தலைவியோடும்‌ விளையா வென்பதாம்‌. 








வி- ரை. ஒளிவாலிருக்தார்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. ஜயுறல்‌ - அந்தே 
இச்சல்‌. தெளிவான்‌ - தெளிய. (செயவெனெச்சம்‌) சுவட-அடையா 
எம்‌. கொய்தல்‌ - பறித்தல்‌. மெய்‌ - திருமேனி ; இது இடப்பாகத 
தைச்‌ குறித்தது. அங்கணர்‌ - கருணைக்கண்ணர்‌. (சிவபெருமானார்‌) 
கம - அஞ்சும்‌. . இசனால்‌ இக்குறிக்கண்‌ வாரற்கவெனக்‌ குறிப்பால்‌ 
வரைவு கடாயவாறாயிற்று. (௨௩௯) 

பகல்வநவ௩னையிரவுவர கேன்‌ றல்‌. 
இது பதின்மூன றாகாட்‌ செய்தி. 

அசாவ த பக ற்கு றிக்கண்‌ வருபவனாதிய தலைவனை இரவுக 
குறிக்கண்‌ வருவாயாக வெனப்‌ பாங்கி கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 
யுள, i 
நந்தேடவிழ்ந்துறறவூற திருக்குநளி னமிசை ்‌ 
வந்தேறிமென்‌ அயில்கொள்‌ வெங்கைவாணர்வரையின்மலாக்‌ 
கொர்தேறுமென்கசுழலாண்‌ முகவாவிக்குமு தமலர்ச்‌ 
செர்தேனிரலினல்லாற்டையாதென்னசெய்மினுமே. 


ப-ரை, (அன்பனே, நந்து - சங்குகள்‌, ஏடு அவிழ்ச்து எ 
இதழ்கள விரிக்‌ து) நறஊற்றிருக்கும்‌-தேன்‌ சுரந்து கொண்டிருக்கிற, 
ஈளினமிசை - தாமரை மலரின்மேல்‌, வந்து ஏறி, மெல்‌ அயில்‌ 
கொள்‌ - அறிதுயில்‌ கொள்ளுதற்குரிய, வெங்கைவாணர்‌- இருவெங்‌ 
சைப்ப தியில்‌ வாழ்பவராகிய சிவபெருமானார அ; வரையில்‌-மலையின 
மீ தவாழ்கன்‌ ற, மலர்க்சொந்து எ றிய - பூங்கொத்துக்களணியப்பெ 
ற்ற, குழலாள்‌ - கூந்தலையுடையவளாகெ எம தலைவியின்‌; முகம்‌ 
வாவி-முகமாயெ தடாகத்‌ திலுள்ள, குழு தமலர்‌ செந்தேன்‌ - கடத 
மலரின்‌ சேந்தேனானது), என்ன செய்யினும்‌ - நீ யென்ன முயற்சி 
செய்யினும்‌, இரலில்‌ அல்லாது - இராக்காலத்‌ திலல்லாது, இடை 
யாது - டைக்கமாட்டாது, எ - ௮. \ 


» த ம்‌ . ப்‌ ° . ° 
க ரை. சங்குகள்‌ தாமரைமலர்‌ மேலேறிச்‌ துயில்‌ கூாதற 
குரிய வயல்வளம்‌ பொரும்‌ இய இருவெங்கைப்ப தியில்‌ லாழ்பவராபிய , 


9 
4 ) 
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ரள ்‌ 





வெபெருமாளார அ மலையிலுள்ள எமது தலைவியது மூகவாவியிலுள்ள 
குழு சமலர்க்‌ செந்சேனான௮, நீ யென்ன முயன்றாலும்‌ இராப்‌ 


6 


மு. நஇினன்றிச்‌ இடையாது என்பதாம்‌. 


ர 


வி-ரை. நந்த - சங்கு. நறு - சேன்‌ ; அது நற எனச்‌ குறு 
இற்று, நளிநம்‌ - தாமரை. முகவாலி யென்பசனை, முகம்வாவியென்‌ 


i 
ம்‌. 
] 


அம்‌, மூகம்‌ ஆவியென்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌. குழுதம்‌ - செவ்வல்லி மலர்‌. 

இது தலைவியின்‌ வாயையுணர்ச்இந்ற. குழுதமலர்‌ச்‌ செந்தேன்‌ 

என்றது தலைவியின்‌ அதராமிர்தச்தை, நந்து பக்கர்‌ என 

வலியையும்‌. (௨௪0) 
்‌ இரவுவநவானைப்பகல்‌ வநகேன்றல்‌. 


அ.காவது--இரவுக்குறியில்‌ வருபவனாயெ தலைவனை, பகல்குறி 
யில வருவாயாக வெனப்‌ பாங்‌ தலைவனை நேரக்கிக்‌ கூரளுநிற்றல்‌. 


அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 

சேல்கொண்ட தண்பணைசூம்‌ே வங்கைவாணர்தஞ்சேய்‌ திருக்‌ 
வேல்கொண்டகண்ணிள ம்ப 1ண்ணோக்கெடவிருப்பமுறு[கை 
மால்கொண்டவெ ங்களிறனனாய்மலர்மனைவாய்திறக்குங்‌ 
கேரல்கொண்டுவந்தலையேலரி மா மவட்கூதெலே. 


பாறை, சேல்கொண்ட - சேல்மின்களைக்கொண்டிருக்றெ, சண்‌ 
பணைகுழ்‌ - தண்ணிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, வெங்கை - இருவெங்கைப்‌ 
பதியில்‌, வாணர்‌ - வாழ்பவராகிய வெபெருமானா து, சேய்‌ - புதல்‌ 
வராகிய முறாகவேளின்‌; திருக்கை - இருக்காச்‌ இலுள்ள, வேல்‌ 
கொண்ட - வேலின்‌ றன்மையைக்கொண்ட., கண்‌-கண்களையுடைய, 
இளம்‌ பெண்ணோககெட - இளமங்கையைப்புணர, விருப்பம்‌ உறும்‌- 
விருப்பத்தையுடைய, மால்‌ கொண்ட - மயச்கச்தையுடைய, வெம்‌ 
களிறு அன்னாய்‌ - வெவ்வியயானையை நிகர்த்தவனே, மலர்மனை-சாம 
ரைமலசாடியவீட்டின்‌, வாய்‌ இறக்கும்‌ - வாயிலைத்‌ திறக்கிற, கோல்‌ - 
,திறவுகோலை, கொண்டு வக்‌ இலையேல்‌ - கொண்டுவக்‌ தஇலையாயின்‌, 
அவட்கூடுல்‌ - ௮அவளைச்சேர்தல்‌, அரிதஆம்‌ - அரிதாகும்‌, எ - று, 


க - ரை. திருவெங்கைவாணா ௫ இருக்குமா கய முருகக்‌ 
கடவுளின்‌ தஇருக்கரதீது வேல்போலுங்‌ கண்களையுடைய எமது 
தலைவியைச்‌ சேரவிரும்பினையாயின்‌ அவள த இிருமாளிகையாயெ 
மலரின்‌ வாய்தலைத்திறக்குங்‌ கோல்சொண்டு வாக்கடவை யென்‌ 
பதாம்‌. 
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த வையக no 


வி-ரை. சேல்‌. ஒர்‌ மீன்‌ விசேடம்‌. பணை - வயல்‌. சேய்‌ - 


ட 





முருகக்கடவுள்‌. வேல்‌-ஆகுபெயா்‌. மால்‌-மதமயக்கம்‌, மலர்‌-தாமரை 
மலர்‌. லாய்‌ - வாயில்‌. மலர்மனை வாய்‌. திறக்குங்கோல்‌ என்றது சூரிய 
இரணச்சை. இங்கனங்கூறியத இரவுவருவானைப்‌ பகல்வருகென்ற 
வாராயிற்று. திறக்குங்கோல்‌ - திறவுகோல்‌, (௨௪௧) 
பகவிஜஐ மிரவினும்‌ பயீன்‌ றுவரகேன்றல. 
இது பதினான்காகாட்‌ செய்தி. 

அதாவ தபகற்காவத்தும்‌ இராக்கால தீதும்‌ அடுச்தடுத்‌ துவரு 
வாயாக வெனப்‌ பாங்கி தலைவற்குக்‌ கூறுநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 


யுள, 

சொல்‌ லும்பொருளுமெனநிறைவாரிளஞ்சூன மிடந்ற 
செல்‌ ஓங்கரும்புகிறைவெங்கைவாணர்கெடுஞ்சிலம்ப 
வில்‌ லும்பிறையும்பணிவாணு தற்றளிர்‌ே மல்லியலை 
யல்லும்பக,லுமகலாதிவண்வர்தடைர்தருளே. 

பரை. சொல்லும்‌ பொருளும்‌ என -*சொல்லும்பொருளும்‌ 
போல, நிறைவார்‌ - எங்கும்‌ நிறைந்‌ இருப்பவர்‌, இளஞ்சூல்மிடற்ற - 
இளஞ்குலைகிகொண்ட கழுத்‌ இனையுடைய, நெல்லும்‌ கரும்பும்கிறை- 
நெற்யயிரும்‌ கரும்புப்பயிரும்‌ நிறைந்த, வெங்கை - திருவெங்கைப்‌ 
பதியில்‌, வாணர்‌ - வாழ்பவராகிய சிவபெருமானார்‌, (அவர து) நெஞ்‌ 
லெம்ப - நெடியமலையில்‌ வாழ்பவனே, வில்லும்‌ பிறையும்‌ பணி - 
வில்லும்‌ பிறையும்‌ வணங்குகிற, வாள்‌ இதல்‌ - ஒளியையுடைய 
நெற்றியினையும்‌, சளிர்மெல்‌ இயலை - தளிர்போலும்‌ மெல்லியலினை 
யும்‌ உடையவளாகிய எமது தலைவியை, அல்லும்‌ பகலும்‌ - இரவி 
னும்‌ பகவினும்‌, அகலாது - நீங்காமல்‌, இவண்‌-இவ்விடச்‌ ௮, வந்து 
அடைக்தருள்‌ - வந்தடைந்‌ தருள்வாயாக, எ - று: 

த ரை. சொல்லும்‌ பொருளும்போல எங்கும்‌ நிறைக்‌ திருப்‌ 
பவராயெ திருவெங்கைவாணரது ”லம்பில்‌ வாழ்பவனே ! வில்லும்‌ 
பிறையும்‌ பணிவாணுதற்நளிர்‌ மெல்லியலை அல்லும்‌ பகலும்நீங்கா.து! 
வந்தடைக்தரு ளென்பசாம்‌. 

வி - ரை. சர்வ வியாபி யென்பார்‌ சொல்லும்‌ பொருளுமென 
நிறைவார்‌ என்றார்‌. மிடற்ற வென்னும்‌ பெயசெச்சம்‌ நெல்லைக்‌ கொ 
ண்மொடிந்தது. நெல்லும்‌ கரும்பும்‌ என்பவற்றும்மைகள்‌ எண்ணும்‌ 
மைகள்‌. இளஞ்சூன்‌ மிடற்ற நெல்லுங்‌ கரும்பு நிறை) என்‌ விசேட 
ணம்‌ தருவெங்கைப்‌ பெருவளத்தையினி து விளக்கிற்று. பணிதல்‌ - 
தாழ்தல்‌, பிறையென்றது முற்பக்கத்தட்ட மிச்சந்திரனை. (௨௪௨ 

ப 
ச்‌ 


2௦0 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ப னத வகை வகைத்‌ வைத வண்‌ க வைகைக்‌ கனவைத்‌ வகை த ப வைத கக களைகளை கவ்‌ அணக 


பகலினுமிரவினுமகலிவணேன்றல. 


அசாவது.-பகலினு மிரவினும்‌ 'இவ்விடத்திர்‌ ற்கு வாற்பாலையல்‌ 
லையென ச்‌ தோழி தலைவனை வரவு விலக்கா நிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்‌ 
யுள்‌,-- ்‌ 
பாவலர்பாடும்புகம்வெங்கைவாணர்பனிவமைமேன்‌' 
மேவலராரு பிருண்டமைவேலவவெம்பகலி 
லேவலசாயகெரு ஙகுமின்்றன்வண்டெனவிரவிற்‌ 
காவலாரூழ்ந்துதிரிவார்பொன்காத்சகடியெனலே, 


ப-ரை. பாவலர்பாடும்‌ - பாவலர்‌ பாதெற்குரிய, புகழ்‌ - ஒர்த்‌ 
கியையுடைய, வெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கைவாணர ௪. பனிவ 
ரைமேல்‌ - குளிர்ச்சியாகெய மலைமீதுள்ள, மேவலர்‌ - பகைவா அ. 
ஆர்‌ உயிர்‌ - அரியவுயிரை, உண்டு அமை-உண்டமைன்‌ ற, வேலவ - 
வேற்படையை யுடையானே, வெம்பகலில்‌ - கடும்‌ பகலில்‌, ஏவலர்‌ - 
ஏவலாளரும்‌, ஆயம்‌. - ஆயமும்‌, இன்சேன்‌ - இனிசாகய தேனை. 
வண்டு என - வண்டு. சூழ்வதுபோல, கெருங்கும்‌ - நெரறாங்கரரிற்கும்‌, 
இரவில்‌ - இராக்காலச்தில்‌, காவலர்‌ - காவலரளர்‌, பொன்காத்த - 
பொன்னைக்‌ சாத இருக்கிற, கடியென - பிசாசம்போல, குழ்க்து திரி 
ய்‌ - சுற்றிக்கொண்டு திரிவார்கள்‌, எ-று. 


க - றை. பாவலரால்‌ பாடப்படுகிற புகழையுடைய வெங்கை 
வாணர்‌ பணிவரைமேல்‌, பகைவ ருயிரையுண்ட வேற்படையையுடை 
யவனே | பகற்பொழுதில்‌ ஏவலாளரும்‌, ஆயமும்‌ சூழ்ந்‌ திருக்கும்‌, 
இராப்பொழுதில்‌ காவலர்‌ பொன்காத்த பூசம்போலக்‌ காத்துத்‌ திரி 
வார்கள்‌, ஆதலால்‌ எமது தலைவியை வேட்டு நீ பகலிரா என்னும்‌ 
இருபோதும்‌ வரற்பாலையல்லை யென்பதாம்‌, 


வி- ரை. பாவலர்‌ என்றது சைவசமயாசாறியராயெ வாசேர்‌, 
சுந்தரர்‌, சம்பந்தர்‌, வாதவூர்‌ என்பவரை, மேவலர்‌ - பொரு ரூந்தாதவர்‌ 
(பகைவர்‌), உயிரிற்‌ இறந்த பொருளின்‌ மையால்‌ அதனை ஆருயிர்‌. என 
ள்‌. உண்டமைவேல்‌ என்றமையால்‌ உண்டரலன்றி யமையர்மை 
பெறுதும்‌. ஆயம்‌ - தோழிக்கூட்டம்‌. காவலர்‌-ஊர்‌ காவலர்‌. (௨௪௩) 

உரவோன்‌ நாடூல்‌ ஊதம்‌ கலனும்‌ மரபும்‌ புகழும்‌ 
வாய்மையும்‌ கூறல. 

அதாவல்‌— பாங்‌ சலைமகனை கேறக்கி நீ£வரைக்‌ அகொள்ளா 
விடின்‌, உன்‌ பெருமைமுதலியவற்றிற்குப்‌ பழுதநேரு மெனக்‌. கூர 
அற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌ ,— 
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துதியுக்தொடையும்புனைபுயத்தாய்மணஞ்சூழ்ந்திலையே ‘ 
ன இயும்பணியும்புனவேணியர்வெங்கைராட்டினினின்‌ 
பதியுங்குலனுமாபுரல்வாய்மையும்பல்புகமு 
மதியங்களங்கமும்போலொழியாமன்மறப்படுமே, 


பரை, து இயும்‌-பாமாலையையும்‌, சொடையும்‌-பூமாலையையும்‌, 
புனை-தரிச்த, புயச் சாய்‌ - சோள்‌ களையுடையானே, மணம்குழ்ந்‌திலை 
யேல்‌ - வரைந்‌ அசொள்ளாயாயின்‌, ௩இயும்‌ பணியும்புனை - கங்கை 
யையும்‌ இங்களையும்‌ சரித்து, வேணியர்‌ - சடாபாரத்தை யுடையவ 
ரரகிய சிவபெரு மானா அ, வெங்கைநாட்டினில்‌ - இருவெங்கை 
நாட்டில்‌, நின்‌ - உனது, பதியும்‌ - ஊரும்‌, குலணும்‌ - குலமும்‌, மச 
பும்‌.- சந்ததியும்‌, ஈல்வாய்மையும்‌ - ஈல்லவுண்மையும்‌; பல்புகழும்‌ - 
பலவகையரயெ. புகழும்‌; மதியும்‌ களங்கமும்போல்‌ - மதியுமறுவும்‌ 
போல, ஒழியாமல்‌ - நீங்காமல்‌, மறுப்படும்‌ - குற்றப்படும்‌, எ-று. 

க- ரை. பாமாலையையும்‌ பூமாலையையும்‌, தீரிச்த தோள்களை 
யுடையவனே! நீ யெமத தலைவியை வரைந்து கொள்ளாவிடின்‌ நின 
ப இகுலன்‌ முதலியவெல்லாம்‌ பழுதுபட்‌, மதியின்‌ மறுப்போல 
உலகமுழுதும்‌ தோன்றா நிற்கும்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. அதியும்‌் தொடையு மென்றமையால்‌ பாமாலைபூமரலை 
யெனப்‌ பொருளுரைக்கலாயிற்று, மணஞ்சூழ்தல்‌ - வரைதல்‌. ஒழி 
யாமல்‌ - எப்பொழுதும்‌ நீங்காமல்‌. மறு - குற்றம்‌, களங்கம்‌. படு சல்‌- 
உண்டாதல்‌. ஒழியாமல்‌ என்பதற்கு உலக முள்ளளவும்‌ என்றுரைத 
துக்கொள்ச. பணியுமணி வெங்கைவாணர்‌ ஈன்னாட்டினினின்‌ என்‌ 


ல்‌ - ~ 
அம்‌ பாடம்‌. 


(௨௪௪) 
ஆறுபார்ந்துற்றவச்சங்கூறல்‌. | 
அதாவது தலைமசன்‌ வரும்‌ வழியின்‌ குமையை யஞ்சின 

சோழி, தலைவனை நோக்கிக்‌ கூறாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌.,-- 
அரியும்பணியுந்‌ தருவெஃகைவாணரடியரல்லார்‌ 
இரியும்பவகெறிபோன்றொழியாதிரைதேர்க்துகொடு 
'வரியுங்கரியுஞ்செறியுஞ்சிறுவ திவாரலைநீ 
புரியுங்கருங்குழலாள்பொருட்டாகப்புரவலனே. 

பூஃரை புரவலனே + அரசனே, புரியும்‌ - விரும்புதற்குரிய, 
சருங்குழலாள்‌ பொருட்டாக-கரிய கூந்தலையுடையவளாகிய எமத 
சலைவியின்பொருட்டாக, அரியும்‌ - திருமாலும்‌, பணியும்‌-வணங்கு ட 


» 
பு ச்‌ 
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பவட அவவ பதிவத்தையகமடடயயவவவடி 


இன்ற, இருவெங்கைவாணர்‌-,திருவெங்கைவாண ௮, அடியர்‌ அல்‌ 
லார்‌ - தொண்டால்லாதவர்‌, திரியும்‌ - சென்றலைகிற்‌, பவநெறிபோ 
ன்று - பிறவி வழியை கிகர்ச்து, கொடுவரியும்‌,- புலிகளும்‌, கரியும்‌ - 
யானைகளும்‌, ஒழியாது - இடையறாமல்‌, இரைதேர்ந்து செறியும்‌ 4 
இரைதேடி நெருங்குகிற, சிறுவழி - சிறுநெறியில்‌, நீவாரலை-நீவர த்‌ 
பாலையலலை, எ- று. 


க - ரை. புரவலனே! திருமாலும்‌ வணங்கு தற்குரிய திருவெக்‌ 
கைவாண ரடியால்லாதவர்‌ திரியும்‌ பிறவிவழிபோன்று, புலியானை 
இவை நெருங்கி யிசைதேடித்‌ இரிகிற இறுநெறியில்‌, எமது தலைவி 
யைகாடி நீவரற்பாலையல்லை யென்பதாம்‌. 


விஃரை. அரியும்‌ என்ற வும்மை யுயர்வு சிறப்பு. அரி இந்திர 
னுக்கும்‌ பெயராதலால்‌ கேவா திபனாயெ இந்திரனும்‌ என்றுமைப்பி 
னுமாம்‌. அடியால்லார்‌ - பாவிகள்‌. பவநெறி - பாவநெறியெனறலு 
மொன்று. இரைசேர்தல்‌ - இரைகேடுதல்‌. கொவெரி - புலி) வளை 
வாயெ இற்றுச்சளையுடையசென்பது பதப்பொருள்‌. கரி - யானை; 
து இக்கையை யுடையசென்பது பதப்பொருள்‌. செறிதல்‌ - நெருங்‌ 
சல்‌. சிறுவழியாசலால்‌ நெருக்கத்‌ இற்‌ கேதுவாயிறந்று. புரி.சல்‌-விரும்‌ 
புதல்‌. புரியும்‌ என்பதற்கு சுருட்டிக்கட்டப்பட்ட என்றுரைததலு 
மாம்‌. (௨௫௫) 

தற்றத்தன்மையாற்றக்கூறல்‌. 


அதாவ து தலைமகலளது ஆற்றாததன் மையை யாற்றதல்‌ வே 
ண்டெமனத்‌ சோழிதலைவற்குக்‌ கூறாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌; 
அழுவாண்மோழிதளர்வாளையகோவென்றலம்வருவாள்‌ 
விழுவாள்‌ புரண்டெமுவான்‌ வெங்கைவாணரைவேண்டியடி 
தொழுவாளநங்கன்கொடியனென்பாளுயிர்சோர்க்‌ திடிவாண்‌ 
முழுவாள்விழிமட மாதெண்ணமன்‌ பமுடிக்தறாளே. 

பரை, அன்ப - அன்பனே, முழுவால்‌-முழுலாள்‌ போன்ற, 
விழி - கண்களையுடைய, மடமாது - இளம்பெண்ணாகிய எமது தலை 
லியானவள்‌, அழுவாள்‌, மொழி, களர்வாள்‌ - சொழ்சோர்வாள்‌, ஐய 
கோவென்று--, அலம்வருவான்‌ - சுழல்வாள்‌; விழுவாள்‌--, புரண்டு 
எழுவான்‌--, வெங்கைவாணரை வேண்டி - திருவெங்கைவாணசை 
விரும்பி, ௮டிதொழுவாள்‌ - (அவர த) திருவடியை வணக்குவாள்‌, 
அகங்கன்‌ - மன்மதன்‌, கொடியன்‌ என்பான்‌ - கொடியவன்‌. என்று . 
சொல்லுவாள்‌, உயிர்சோரந்‌ திவொள்‌ - உயிர்‌ தளர்வாள்‌, எண்ணம்‌ - . 
அவளது எண்ணத்தை, முடி.த்தருள்‌ - முடி, தருள்வரயாக, எ - அட. 


( 


களவியல்‌. ப னத 





க- ரை. அன்பனே! எமது தலைவியான வள்‌ அழுதல்‌ முதலிய 
செயல்களைச்‌ செய்றொளாதலால்‌ அவள அ எண்ணத்தை நிறைவேற்‌ 
| நியருள்வாயாக வென்ப்தாம. 


வி-ரை. மொழி தளர்தல்‌ - சொற்குழறுதல்‌. அலம்‌ வால்‌ - 
| சுழலல்‌, அநங்கன்‌ - அங்கமில்லாதவன்‌, மன்மதன்‌; இவனை உரு 
விலியென்‌ றுங்கூறுப. இவன்‌ அன்பம்விளை த்தலால்‌ கொடியனென்‌ 
| பாளாயினள்‌. எண்ணம்‌-கருத்து. முழுவாள்‌- பெரியவாள்‌; பேரொளி 
| யெனினுமாம்‌. (அவன்‌ றில்லை யின்னொளி போன்று” என்றார்‌ மணி 

வாசகரும்‌. ஏ - இரங்கற்‌ குறிப்பு; அசையெனினுமாம்‌. (௨௪௬) 


காவன்மிகவுரைத்தல. > 


| அதாவது ரீ குறியிடத்‌ து வருவதற்கும்‌, எமது தலைவி வருவ 
| தற்கும்‌ இடையூறாகிய காவல்‌ மிக்கிருக்கின்றதெனத்‌ தோழி தலை 
| வற்குக்‌ கூறுநிற்றல்‌. அதற்றுச்‌ செய்யுள்‌,-- 
்‌ 3 க ae) » A 

ஆக்குறுங்காரணர்வெங்கைபு ௮ ரசரணிவரையாய்‌ 


| தாக்குறுஞ்சியமும்வேழமும்வேங்கையுக்தப்பிவற்து 
மாக்குறுஞ்‌ 2 சாலையெம்மூர்புகுக்தா லுமனை யருகு 
| காக்குறுங்காவலர்தம்மையெவ்வாறுகடப்பதுவே. [த 


பஃரை. ஆக்குறும்‌ - (எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌) சோன்று 
| விக்கவல்ல, சாரணர்‌ - மூலகாரணர்‌, வெங்கை புசேசர்‌ - திருவெங்‌ 
| காபுரத்திறைவர்‌, (அவா அ) அணீவரையாய்‌ - அழகெயெமலை நாடனே, 
| தாக்குறும்‌ - ஒன்றோடொன்று போர்‌ செய்கிற, சீயமும்‌ - சிங்கத்‌ 
| தையும்‌, வேழமும்‌ - யானையையும்‌, வேங்கையும்‌ ஃ புலியையும்‌, 
தப்பிவந்த - தப்புவிததுக்கொண்டுவக்‌ த, மாகுறுஞ்‌ சோலை - மிகச்‌ 
சிறுடொழில்கள்‌ சூழ்ந்த; எம்‌ ஊர்‌ புகுந்தாலும்‌ - எமதூறிற்‌ பிரவே 
இச்தாலும்‌, மனையருகு - வீட்டருகே, சாக்குறும்‌ காவலர்‌ தம்மை - 
காத்‌ அக்கொண்டிருக்குங்‌ காவலாளரை, எவ்வாறு கடப்பது - எப்‌ 
படி சட்ப்பது, ௭ - அ. 


க - ரை இருவெங்கை மீசாது அழகிய மலையில்‌ வாழ்பவனே |! 
ஒன்றோடொன்று பொரிடிற இங்க முதலியவற்றைத்‌ தப்புவித்‌ 
க்கொண்டு, எம்மூர்க்கு வருவையாயினும்‌, எம்‌ வீட்டருகே காவல்‌ 
| செய்கிற காவலாளறை நீ அப்புவ தெவ்வாறு என்பதாம்‌. 
வி- ரை. ஆக்குறும்‌ - ஒருசொல்‌. காரணர்‌ - ஜகத்காரணர்‌. 
வரை - ஆகுபெயர்‌. தாக்குறும்‌ - ஒருசொல்‌ ; ஒன்றோடொன்று 
௮ 14 
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முட்டிப்பொருதல்‌. சீயம்‌ - இங்கம்‌. வேழம்‌ - யானை. மாக்குறுஞ்‌ 
சோலை - மிகச்சிறுபொழில்‌. புகுக்கடலும்‌ என்றது புகலருமை விள 
க்கிநின்‌ றது. எவ்வாறு கடப்பது என்றது கடத்தலருமை விளக்கி. 
நின்றது. ஏ - இரங்கல்‌. (௨௪௪) | 
காமமீக வுரைந்தல்‌. ( 

்‌ இசா த. அதலைவியது வேட்கை மிகுதியைக்‌ தோழி தலைவற்‌ 
குசையாகிற்றல்‌. அ.தற்குச்செய்யுள்‌,-- 
தாள்வலிகொண்டுபகூிக்துகாலன்றனைமருட்டு 0 
மாள்‌ வலிகொண்டவர்வெங்கைவெற்பாநின்னணீயலர்கற 
ம மூல்வலிகொண்டுதவிர்ப்பினலாமத்‌ அ_யர்வீளைக்கும்‌ 
வெல்க ள்ளுந்துணை யெங்கள்‌ பேதைக்குவேறில்லையே, 


ப- ரை. தாள்வலிசொண்டு - இருவடிவலியினால்‌, பகடஉந்து- 
பசட்டினைச்‌ செலுத்துகிற, காலன்‌ றன்னை - யமனை, மருட்டும்‌-மருட்‌ 
டன; ஆள்வலிகொண்டவர்‌ - ஆள்வலி கொண்டவராகிய இவபிரா 
ரத, வெங்கை வெற்பர - இருவெங்கை வெற்பனே, அணி - ஆப 
ரணங்கள்‌, அலர்‌ - விளங்குறெ, கல்‌ - மலைபோன்ற, நின்‌ தோள்‌ 
வலிகொண்டு - உன்புயவலியால்‌, தீவிர்ப்பின்‌ அல்லாமல்‌ - ஈழிப்பி 
னல்ல, துயர்விளைக்கும்‌ - அன்பச்சையுண்டாக்குகிற, வேள்வலி- ' 
மன்மதன்‌ து வலியை, கொள்ளும்‌ - கவர்கின்ற, துணை - துணையா : 
வத. எங்கள்‌ பேசைச்கு - எமது பெண்ணுக்கு, வேறு இல்லை - மற்‌... 
ரெொன றில்லை. எ-று ்‌ 

க- ரை. பகடுந்து காலனைக்‌ தமது திருவடிவலியால்‌ வென்ற 
வராகிய சில்பெருமானாரது இருவெங்கை வெற்பனே! ஆபாணமணி . 
ந்து விளங்குகிற மலைபோலு மூன்புயவலியால்‌ ஒழிப்பினல்‌ லது, i 
அன்பச்‌ை தயுண்டாக்கு கன்‌ ந வேள்வலியடக்குக்‌ துணையாவது எமது இ 
பெண்ணுக்கு வேறொ ரன்‌ றில்லை யென்பதாம்‌. 

“வி-ரை. பகடுந்‌ துகாலன்றன்னை சாள்வவிகொண்டு மருட்மெ 
எனவியையும்‌. பகடு - எருமைக்கடா. மருட்டல்‌ - வெல்லல்‌, ஆள்‌ - 
வலி - ஆளும்வலி. கல்‌ - ஆகுபெயர்‌. கொண்டு மூன்றாவதன்‌ சொல்‌. 
லருபு. கொள்ளல்‌ - கவர்தல்‌. பேதை - பருவங்குறியா த பெண்‌. 
பொதுவைக்‌ குறித்தது. ஏ - இரங்கல்‌. (௨௪௮). 

£ கனவுநலிபுரைத்தல., 
அதாவ து தலைவிக்குக்‌ கனவினால்‌ வந்த துன்பத்தைப்பாங்கி 
தலைவற்‌ குரையாகிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 


{ 


Ct 
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ப 








மனவேயணியும்‌ தரு வங்கைவாணாவரைய ணங்கு 
தினவேலிறைவநின்‌ முனெர்ெ காங்கைதிளைக்கவருங்‌ 
கனவேயுயரு ந்துறக்தமென்பாணினைக்காண்பரிய 


நனவேஅதுயரர்தருதன்‌ ற நீவெர்கரகென்பளே. 


ப- ரை, னம்‌ - கோபத்தையுடைய, வேல்‌ - வேற்படையை 
யேந்திய, இறைவ - தலைவனே, மனவு அணியும்‌ - அக்குமணியை 
யணிூன் ற, திருவெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்கைவாணர து, வரை - 
மலையிலுள்ள, அணங்கு - எமது பெண்ணானவள்‌, ரின்தோளொடு - 
உன்புயக்தோடு,கொங்கை - சன்கொங்கைகள்‌, திலைக்‌க-அணைக்கு 
மாறு) வரும்‌ - உண்டாகிய, கனவே - கனாவே, உயரும்‌ - உயர்ந்த, 
துறக்கம்‌ என்பாள்‌-சுவர்க்கமென்று சொல்லுவாள்‌, சின்னை-உன்னை, 
காண்புஅரிய - காண்டலரிதாகிய, நனவே - நனவே, அயாம்‌ தரு 
இன்ற - துன்பத்தை யுண்டாக்குறெ, தீ - நெருப்புமயமாகிய,வெம்‌- 
வெவ்விய, நரகு என்பள்‌ - நரகமென்று சொல்லுவாள்‌, எஃறு, 

க - ரை. சனெவேலிறைவனே | இரு9வங்கைவாணர்‌ வரைய 
ணங்காதிய எமது பெண்ணானவள்‌, உன்றோள்களோடு தன கொங்‌ 
சைகளணையும்படி வருகிற கனாவேதுறக்கமென்றும்‌, உன்னைகாண்‌ 
டலறிதாயெனவே நரகமென்றும்‌ சொல்லுவாள்‌ என்பதாம்‌. ௩ 


வி - ரை. னெவேல்‌ என்றது இலக்கணை; (உடையான த 
சனம்‌ வேலின்மீதேற்றிக்‌ கூறுதல்‌.) மனவே, கனவே, நனவே என்‌ 
பவற்‌ றேகாரங்கள்‌ தேற்றம்‌. இளைத்தல்‌ - அழுந்த லெனினுமாம்‌. 
காண்பு - காண்டல்‌, நனவு - ஜாக்‌ ராவஸ்‌ தசை. ஈற்றேகாரம்‌ இரங்‌ 
கல்‌. (௨௪௯) 

கவினமிபுரைத்தல்‌. 

அதாவது—தலைவி அழழெந்ததனைப்‌ பாங்கி தலைவற்குக்‌ கூறா 
நிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, -— S 
கருவரையெக்கடி ௬௦ வங்கைவாணா தங்கண்ணமித்த | 
வொருவரையன்னவெழிலுடையீரிங்குமகருளா 
லிருவரைபொன்றுமிரு2 வலைக்‌ தழுமீன்‌ றனவாற்‌ 


குருவரையன்னமென்றேளுடையாட்குக்குறையென்னையே. 


ப 
ப- ரை. கரு-கருப்பவெதனையை, வரை-ஓழிக்கின்‌ ற, எங்கள்‌ 
» a : . 
நவெங்கைவாணர்‌-எமது திருவெங்கைவாணர த, சுண்அழித்த - 
அ இரு அ; மித 
கண்ணானது நாசமாக்னெ, ஒருவரை அன்ன - ஒப்பற்றவராகயஅன * 


) 





256  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ங்கனாரை நிகர்த்த, எழில்‌ உடையிர்‌ - அழகுடையவரே, இங்கு - 
இவ்விடத்து, உமது அருளால்‌ - உமதுகருணையால்‌, இருவரை - இர 
ண்மெலைகள்‌, பொன்னும்‌-பொன்னையும்‌, வருவே அம்‌ சடல்‌ . 
கள்‌, முதீதமும்‌ - முத்‌ அக்களையும்‌, ஈன்றன - தந்தன, ஆல்‌ - ஆத 
லால்‌, குரு - ஒளியுள்ள, வரைஅன்ன-மூங்கிலைறிகர்த்த; மெல்தோள்‌ 
உடையாட்கு - மெல்லிய தோள்களையுடையவளாகிய எமது தலை 


்‌ விக்கு, குறைஎன்னை _. குறையெது, எ-று. 


க-ரை, கருப்பவேதனையைத்‌ தவிர்க்த।ாள்‌ற எமது இரு 
வெங்கைவாணா அ கண்ணானது அழிவுசெய்த மன்மதனை நிகர்த்த 
அழகுடையவரே! உமது கருணையால்‌, இரண்டு மலைகள்‌ பொன்னை 
யும்‌ இரண்டு கடல்கள்‌ முத்துக்களையும்‌ தந்தனவாதலால்‌ எமதுதலை 
விக்கு இனியென்ன குறையுள ௮ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. கரு - கருப்பம்‌; அது இங்குப்‌ பிறவியென்னும்‌ பொ 
ருட்டி. வரைதல்‌ - ஒழித்தல்‌. தம்‌ - சாரியை. கண்அழித்த - கண்ணா 
லழித்ச எனினுமாம்‌. கண்‌ இங்கு நெற்றிக்கண்ணைக்‌ குறித்தது. 
இருவசையென்றது இருதனத்தையும்‌,இருவேலையென்‌ ற அஇருகண்‌ 
ணையும்‌ குறித்தன. பொன்‌ - பசலை. முத்தம்‌-கண்ணீர்த்தளி. குரு - 
நிறமுமாம்‌. வரைதல்‌ கொள்ளலாசலால்‌ குருவரையென்ப த ற்குமூங்‌ 
கிலின்‌ றன்‌ மையைக்கொண்ட என்றரைத்தலுமாம்‌. 

வினவியசெவிலிக்கு மறைத்தமை விளம்பல்‌ முதலாகப்பிறர்வரை 

வுணர்த்தல்‌ ஈறாகக்‌ கூறிய ஐந்தும்‌ மறுத்த ற்குரியன . உரவோனாடு 
ஞூருங்குலனுமரபும்‌ புகழும்‌ வாய்மையுங்‌ க றலொன்றும்‌ கழறற்கு 
ரித்து. வரைவெதிர்‌ வுணர்ச்சல்‌, வரையுகாளுணர்ச்சல்‌, அறிவறிவு 
அசத்தல்‌; ஆறுபார்ச்‌ துற்ற வச்சங்கூறல்‌, ஆற்றாத்தன்மையாற்றக்‌ 
கூறல்‌,காவன்மிகவுரைத்தல்‌, காமமிகவுசைச்தல்‌, கனவு நலிபுரைத்‌ 
தல்‌, கவினழிபுரைத்தல்‌ ஆகிய ஒன்பதும்‌ எய்தற்‌ குரியன. இவையா 
வும்‌ குறிப்பினானும்‌ வெளிப்படையானும்‌ வரைவு கடாயவாறறிக.() - 


ஒருவழித்தண த்தல்‌, 
அதாவது கூறிய பாங்கியொடு, வரைதற்குடன்பட்ட தலை 
வன்‌ தன்னூருக்‌ ட்ட போய்‌ a ற னென்று சொல்லிப்‌ 
போதல்‌. 
“செலவறி வறுத்தல்‌ செலவுடன்‌, படாமை 
செலவுடன்‌ ப்கதெதல்‌ செலவுடன்‌ படுதல்‌ 
சென்றுழிக்‌ கலங்கல்‌ தேற்றியாற்‌ றுவித்தல்‌ 


( 
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வச்துழி நேர்க்துரை யெனபெழு வகைச்சே 
யொன்றச்‌ கூறிய வெரீருவழித்‌ தணத்தல்‌?' 
௪ » . 14 ௫ ்‌. ப்‌ ய்‌ . ட 
என்னுஞ்‌ குத்திர விதியால்‌ ஒருவழித்‌ தணச் தல்‌ எழுவகைப்படும்‌. 
௦ Lo] » ௦ © ௦ 9 
தன்பகிக்‌ ககற்ச தலைவன்‌ சாற்றல. 
| . ட்‌ ட உ௫ ௪ . ப்‌ 
] த ணை ல்‌ 5 n& I 
அதி ராவ த தலைவன்‌ தன்னூர்க்குச்சேறலைப்‌ பாங்கிக்குரையா 
நிற்றல்‌. அதற்குசசெய்யுள்‌-— (அக ற்சி-பிரிவு.) 
என்மனற௩ல்லிஏம்பூங்‌ெ காடி பால்வைத்திளங்கொடி தன்‌ 
படக வலத அத்த தொண்டோபுகுர்‌ ஈதிங்குசான்வருவேன்‌ 
வன்மனம்வந்துபுகாவிசர்வெங்கைமருவ வலர்போ 
னின்மன மஞ்சலைசெங்கயல்வாட்கண்ணிரைவளை யே. ்‌ 


ப-ரை. செங்கயல்‌ - செங்கயல்கள்போலும்‌, . வாள்கண்‌ - வாட்‌ 
சண்‌ களையும்‌, நிரைவளையே - வரிசையாகிய வளையலையு முடையா 
ளே, என்‌ மனம்‌ - என்‌ மனத்தை, கல்‌ இளம்பூங்கொடிபால்‌ வைச்‌ 
அ - அழயெ இளம்பூங்‌ கொடியினிடத்தே வைத்து, இளங்கொடி - 
இளங்கொடியின அ, நல்மனம்‌-ஈன்னெஞ்சை, என்னொடுகொண்டு- 
என்னுடன்கொண்டு, ஊர்புகுந்‌ ௮ு-என்னூரிற்புகுந்து, இங்கு கான்‌ 
வருவேன்‌--, வல்மனம்‌ - வலிய நெஞ்சில்‌, வந்துபுகா - வந்து புகப்‌ 
பெரூத, ஈசர்‌ - ஈச்சுரரது, வெங்கை?- திருவெங்கையை, மருவலர்‌ 
போல்‌ - அடையாதார்போல, நின்மனம்‌ அஞ்சலை - உன்மன மஞ்‌ 
சற்பாலையல்லை, எ-று. 


கஃ-ரை. செங்கயல்‌ வாட்கண்ணிரைவளையே 1 என்மனத்தை 
யுன்னிளங்கொடியி னிடத்‌ துவைச்‌ ௮, உன்னிளங்கொடியின்‌ மன 
சத்தை நானுடன்கொண்டு என்லூர்ககுப்‌ போய்வருஇறேன்‌, இறை 
வரது இருவெங்கையை யடையாதவர்போல நின்மன மஞ்ச ற்பாலை 
யல்லை யென்பதாம்‌. 


வீ-பை, இளம்‌ பூங்கொடி யென்றது தலைவியை, ஊர்புகுந்‌ 
கிங்கு ஈரான்‌ வருவேன்‌ என்றது அங்குத்‌ தாழ்க்காது விரைந்து வரு 
வேன்‌ என்றபடி. வன்மனம்‌ - வன்னெஞ்சு. (கடக ஹ்ருதயம்‌) 
வாள்கண்‌ - வாள்போலுங்கண்‌, ஒளி பொருந்திய கண்‌. ௨௫௧) 

பாங்கீவிலக்கல்‌. 

அ.சாவது--தலைவ ணிவ்வாறு கூறக்கேட்ட பாங்கி, தலைவனை 
நோக்கி, நீ யுன்னூர்க்குப்போனால்‌ விரைந்து வராய்‌, ஆதலால்‌ நீ 
கக்‌ மானிவயெர்கண்டாலி கொண்டிரேனெனக்‌ கூறிச்‌ செல 
வுவிலக்க்‌ா நிற்றல்‌, அதற்குச்செய்யுள்‌ ,— , 


) 


298. திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரைமம்‌. 





ஊஞருயி ரினுய்‌ ரர்போலவேயல்வுமிரி அயிர்‌ 
தானமொருவன்‌ நி வெங்கைவெற்பி லுன்றன்ப திக்‌ ட்‌ 
தானாமொருவன்றிரு வெ | திக்கு 
87] 1ானால்விரைந்‌ அவருவாயலையன்‌பபோகலைநீ 


யானாயிழைஅயர்கண்டாவிகொண் டஓங்கிருக்லெனே. 


- பரை. அன்ப - அன்பனே, ஊன்‌ ஆர்‌ - உடம்பிற்‌ பொருந்‌ 
இய, உயிர்போலவே - உயிரை நிகர்த்சே, அவ்வயிரின்‌ உயிர்‌ ஆம்‌ 
ஒருவன்‌ - அந்தவுயிர்க்குயிராகிய செபிரான அ, இருவெங்கை வெஜ்‌ 

ம - இருவெங்கை மலையிலுள்ள, உன்பதிக்கு - உன்னூருக்கு, 
போனால்‌ - சென்றால்‌, விரைந்து வருவாயலை - கடுஇ வருவாயல்லை, 
(ஆதலால்‌) நீ போகலை-நீ போகற்பாலையல்லை. (அப்படி நீ போவை 
யாயின்‌) யான்‌ - நான்‌, ஆயிழை தயர்கண்டு - தலைவிய து அனபத 
தைக்கண்டு, ஆவிகொண்டு - உயிரைத்தாங்‌, இங்கு இருக்லென்‌ - 
இவ்வுலகிவிரேன்‌, எ-று, 

க-ரை. அன்பனே ! உடலுக்‌ குயிர்போல, உயிர்க்குயிராயெ 
சிவபிரானது ,திருவெங்கை வெற்பிலுள்ள வுன்னூருக்குப்‌ போவை 
யாயின்‌ விரைந்து வருகின்றிலை, ஆசலால்‌ நீ போகற்க, போவை 
யாயின்‌, தலைவியின்‌ துயாங்கண்டு யானுயிரோடிரேன்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. ஊன்‌ - ஆகுபெயர்‌. தான்‌-அசை. ஒருவன்‌ - ஒப்பிலி, 
தன்‌ - சாரியை. பதி - ஊர்‌. ஆவி - உயிர்‌. ஆயிழை - அனமொழிச்‌ 
சொகை. ஆவிகொண்டிங்‌ இருக்கென்‌ என்றது இறந்துபடுவே 
னென்றபடி. ஏ-இரங்கல்‌. கொண்டிங்‌ கயர்கலனே யென்றும்பாடம்‌. 
ு.. தலைவன்‌ நீங்கலவேண்டல்‌. 
அதாவ தஅ--தலைவன்‌ பாங்கியை யுடன்படுத்‌ தித்‌ தான்‌ நீங்கத்‌ 
பொருட்டு அவளை வேண்‌ட.ாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
நீர்புக்குவாமுகெடுமீனக்கீர்தனை நீங்கியுய்ந்தாற்‌ 
மூர்புக்குவாழுமுலையானையானுர்தணர்‌ அய்குவேன்‌ 
மார்புக்குமாலையரவானவாவெங்கைவாணர்வெற்பி 
லூர்புக்குகான்வரவேண்டுமின்னேநின்‌ அள ததிசையே. 
ப-ரை.. மின்னே - மின்கொடிபோல்வாளே, ீர்புக்குவாழும்‌ - 
நீரிற்புகுக்‌ அயிர்வாழ்கின்‌ ற, நெடு மீன்‌ - நெடிய மீன்கள்‌, அரீர்தனை 
நீங்கி - அந்தநீரைப்பிரிக்‌ து, உய்ந்தால்‌ - -உயிர்லாழ்ந்தால்‌, தார்புக்கு 
. வாழும்‌ - மாலைகள்‌ பொருந்தி வாழ்கிற, முலையாளை - முலையை 
: யுடையவளாகிய உங்கள்‌ தலைவியை, யானும்‌ - நானும்‌, தீணகந்து உய்‌ 


{ 
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குவேன்‌ - நீங்‌ யுயிர்வாழ்வேன்‌, அரவு - பாம்புகளே, மார்புக்கு - 
சமது இருமார்புக்கு, மாலையர்னவர்‌ - மாலையாகக்‌ கொண்டவர்‌, 
வெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்கைவாணர்‌ (அவரது) வெற்பு - மலையி 
லுள்ள, என்‌ ஊர்‌ புக்கு - என்னூருக்குட்‌ சென்று, நான்வரல்வேண்‌ 
டும்‌ - கான்‌ வருதல்‌ வேண்டும்‌, நின்‌ உள்ளம்‌ இசை - (இற்கு) நீ 


மனமிசைசல்‌ வேண்டும்‌. எ-று. ச 


க- ரை. மின்னே! நீரில்‌ வாழ்கின்ற மீன்கள்‌ அர்‌. தநீரைவிட்டு 
வாழுமாமின்‌, நான்‌ உன்‌ தலைவியை நீங்கியுய்வேன்‌, அங்ஙனமாக 
வும்‌, நான்‌ இருவெங்கை வாணர்‌ வரையிலுள்ள என்னூருக்குப்‌ 
போய்வருதல்‌ வேண்மொசலால்‌, இதற்கு நீயுன்‌ மனமிசைய வேண்‌ 
டுமென்பதாம்‌. ' 

வி- ரை. உய்தல்‌-உயிர்வாழ்தல்‌. தார்‌ ஃ முத துமாலை, பூமாலை. 
சணத்தல்‌ - பிரிதல்‌. மின்‌ - உவமையாகுபெயர்‌. உள்ளம்‌ - மனம்‌; 
இத பண்பாகுபெயர்‌. இசைதல்‌ - சம்மதித்தல்‌. இன்னே யெனப்‌ 
பிரித்து இப்பொழுசே யென்‌ அரை தீதலுமாம்‌. (௨௫௩) 

, பாங்கி விடுத்தல்‌. 

அதாவ ௪--பாங்கியானவள்‌ சலைவனைகோஈ்கி, உன்‌ செலவை 
யான்‌ போய்த்தலைவிக்கு, நந்தலைரர்‌ தந்ககர்க்கேடி வந்காரென்ற 
சொல்லுமாறு நீ யுன்னூர்க்குப்‌ போய்வருகவென விடுச்தல்‌. அதற 
குச்‌ செய்யுள்‌,— 
கொர்தார்மலர்க்குமல்வெண்முத்தவாணகைக்கோமள த்தின்‌ 
திந்தாகுலமுற்அநீயறிவாயன்‌ பதேமொ மிக்கு 
நந்‌தாமணிவிள க்கன்னார்தம்வெங்கைககரினிற்போய்‌ 
வந்தாரெனச்சென்‌ றுநான்‌கூறநீசென்‌ அவரந்தருளே. 

பரை. அன்ப - அன்பனே, கொந்து - பூங்கொத்துக்கள்‌, 
ஆர்‌ - நிறைர்த, 'மலர்க்குழல்‌ - மலர்க்குழலையும்‌, வெள்முச்‌ சம்வாள்‌ 
நகை - வெள்ளிய முத்துப்போலும்‌ ஒளியினையுடைய பீலலையு 
முடைய, கோமளத்தஇன்‌ -ம்ருது ஸ்வபாவையாகிய எம்பெண்ணி 
னது, சிக்தா ஆகுலம்‌ முற்றும்‌ - மனவருத்த முழுதும்‌, நீஅறிவாய்‌ - 
நீயுணர்வாய்‌, தேம்மொழிக்கு - தேன்போலும்‌ இன்சொல்லையுடை 
யாட்கு, ஈந்தா-அவியாச, மணிவிளக்கு அன்னார்‌-மணிவிளக்குப்போ 
ல்பவராகிய வெபெருமானா த, வெங்கை ௩சரினில்‌ போய்‌ வந்தார்‌- 
என - வெங்கை ௩௧.72 இற்குப்போய்‌ வர்‌ சாரென்று, சென்று நான்‌ 
கூற - போய்கான்சொல்ல, நீ சென்று வந்தருள்‌ - நீ போய்‌ வந்த 
ருள்வாயாக. எ-று... 
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‘ . . . . 
க - ரை. அன்பனே ! நான தலைவியிடத இற்சென்று தலைவர்‌. 


ட] ப்‌ . ப ப்‌ ப] . 70 ௪ 8) ௩ 
சம்‌ ஈகருக்குப்போய்‌ வந்தார்‌ என்று சொல்லுமாறு நீ போய்‌ வந்தரு 
ளல்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌, ந 

்‌ தி த்க்‌ கவனத்‌ 
வி-ரை. கொத்து: கொந்அ என மெல்ந்துரின்றது, முத்தம்‌ 2 

ச » ச oF ° ௪ உ௫ ப்‌ 

முக்தம்‌ என்னும்‌ வடரொற்றிரிபு. கோமளம்‌ - பண்பாகுபெயர்‌. 
( 


, சிந்தாகுலம்‌ - வடநான்‌ முடிபு. சேமொழி - அன்மொழித்தொகை. 


மணி இங்கு மாணிக்கத்தைக்‌ குறித்தது. வந்தருள்‌ - ஒருசொல்‌, () 
[i 
பாங்கிதலைவிக்கவன்‌ செலவுணர்த்தல்‌. 


, அதாவ அ பாங்யொனவள்‌ தலைவிக்குத்‌ தலைவனது செலவை 


_யுணர்த்தாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 


அம்மூலகாரணாெ வங்கைபுரேசரணிவ ரைமேற்‌ 
செம்மூரிவேலவர்மியாரணங்கன்முன்செல்‌ லுமுன 

ச ° ௪ (AS ° ச 
மெம்ஷர்புகுந்துவருவு லன்றேனெமோந்திழையரய்‌ 
நம்மூர்மருங்குறவிந்நெர ம்வந்து நணுகுவரே. 


ப-ரை. எந்து இழையாய்‌-தாங்கப்பட்ட ஆபரணங்களை யுடை 
யாளே, ௮ - அந்த, மூலகாரணர்‌ - மூலகாரணராகிய சிவபெருமான்‌, 


வெங்கைபுசேசர்‌ - திருவெங்கைநகர்க்க இபர்‌, (அவர அ) அணிவரை ' 


மேல்‌ - அழகிய மலையில்‌ வாழ்கின்ற, செம்ஹரிவேலவர்‌ - செவந்த 


வலிமையுள்ள வேற்படையை யுடையவராகிய நந்தலைவர்‌, (என்னை 


கோக) நீ ஆரணங்கின்‌ முன்‌ செல்லுமுன்னம்‌ - நீ தலைவிக்கெ திரே 
செல்லுதற்கு முன்பே, எம்‌ ஊர்‌ புகுந்து வருவல்‌ என்று ஏூனெர்‌-எம்‌ 
மூர்க்குச்‌ சென்று வருவேனென்று சொல்லிப்‌ போயினர்‌, இந்கெரம்‌ - 
இந்சேரதீஇல்‌, நம்‌ ஊர்மருங்குவந்து நணுகுவர்‌ - ன பக்கல்‌ வந்‌ து. 
சேர்வர்‌, எ-று, 


க உ ரை, ஏர்‌ இழையாய்‌ ! இருவெங்கை மீசாது மலையில்‌ வாழ 
இன்ற நந்தலைவர்‌, என்னை நோக்கி, நீ யராணங்கின்‌ முன்‌ செல்லு 


முன்னே யென்னூர்க்குப்போய்‌ வருவேனென்று சொல்லிப்போயி 


‘ | . - ச 1 . 0 
னர்‌, இந்நேரம்‌ நம்மூரருகேவக்‌ இருப்ப ரென்பதாம்‌. 


வி-ரா. மூலகாரணர்‌ - ஜகதுதபத்தி ஸ்திதி லயங்களுக்குக்‌ 
சாரணபூதர்‌. மூரி - வலி. ஆரணங்கு-பெண்ணென்னும்‌ ஒரு சொன்‌ 
னீர்ச்து. ஏந்திழை-வினைத்தொகைப்புறத்‌ அப்பிறந்த அன்மொழித்‌ 
தொகசைக்காரணப்பெயர்‌. மருங்கு “ அருகு. நணுகல்‌ - சேர்தல்‌, () 


( 





_ அரணும்‌ ல டை கத்து கை ஆட்ட. 


ர்‌ 
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இட 





தலைவி நேஜ்சொடூ புலத்தல. ச 


த்‌ 
அசாவ அ--சலைவிசன்மன”த்சைநோக்கு, அன்று தலைவர்‌ என்னை 
நோக்‌, உன்னைப்‌ பிரியே னென்று கெளிவித்தவர்‌ பிரிவாராயின்‌, 
இனியாம்‌ என்‌ செய்குவே மெனப்புலந்து கூருரிற்றல்‌, அதற்குச்‌ 
செய்யள்‌,-- 


விளித்‌தாருபிரையடிநீழல்வைப்பவர்வெங்கையிலே 
யளித்தார்புனைகுழலாயகலேனென்‌ றகந்தெளிய,த்‌ 

. ». . ழ்‌ . 
தெளித்தாரகன்றனரேலவர்வார்த்தைகெனிக்‌ து மனங்‌ 


களித்தார்‌தமக்குளதோ பி ழைதானி ந்தக்காசி னிக்கே. 


ப- ரை. விளிச்தார்‌ உயிரை - தம்மையழைததவருயிரை, அடி 
நீழல்‌ வைப்பவர்‌ - தம்‌ திருவடி நிழலில்‌ வைப்பவராநிய சிவபெருமா 
ஞா, வெங்கையிலே - இருவெங்கைப்ப தியில்‌, அளி - வண்டுகள்‌ 
மொய்க்கின்ற, தார்புனை - பூமாலையை யணிந்த; குழலாய்‌-கூந்தலை 
ய்டையாளே, அகலேன்‌ என்‌ இ-பிரியேனென்று,ஃஅகம்தெளிய-நம து 
மனந்செளிய, தெளித்தார்‌ - செளித்தவர்‌, அகன்றனரேல்‌ - நீங்கி 
னாயின்‌, அவர்‌ வார்த்தை தெளிந்து - அவர்‌ சொல்லைத்‌ தெளிந்து, 
மனம்களித்தார்‌ தமக்கு - மனங்களித்தவர்க்கு, இந்தக்‌ காசினிக்கு - 
இவ்வுலகத்தில்‌, பிழைஉளதோ - குந்றமுண்டோ, ௭ - அ. ச 

க- ரை. அளிச்தார்புனை குழலாய்‌ | உன்னைப்பிரியேனென்று 
என்னைத்‌ தேற்றினவர்‌, இன்று பிரிந்தன ராயின்‌, யாமென்செய்வோ 
மென்ப தாம்‌, 

வி-ரை. விளிச்தார்‌ - மாணகாலச்தில்‌ ஸ்மறித்தவர்‌. விளிக்‌ 
சார்‌ என்பது விளித்தார்‌ என வலித்தல்‌ பெற்நசென்றலுமொன்று. 
விளிதல்‌-இறத்தல்‌. அகம்‌-ஆகுபெயர்‌. ஏல்‌-எனின்‌ என்பதன்மரூஉ. 
காசினிக்கு - உருபு மயக்கம்‌. (௨௫௬) 

சேன்‌ றேலிடலிற்காமமிக்க கமிபடர்கீளவி. ்‌ 

அசாவது-- தலைவன்‌ மாலைக்காலத்தளவும்‌ வராதுகாலம்‌ நீட்‌ 
டித்தலால்‌, காமமிக்கு, அதனால்‌ தலைவி கூறியசொல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌, ப 
பூளையணியுஞ்சடையாளர்வெங்கைபுரேசர்வெற்பிற்‌ 
பானைம ணங்கமழ்மாதிருப்பாளெனப்பச்சைமயிழ்‌? 
காளைமினையநங்கா தலர்தரமலாக்காலவருறத 
நாளைவசாமலிடம்போய்மதியுகன்னாரைகளே, 
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'ப-ரை. கல்‌ நாரைகளே - நல்ல நாரைப்‌ பறவைகளே, பூளை 
அணியும்‌ - பூளைப்பூவைச்‌ சரிக்னெற, சடையாளர்‌ - சடாபாரத்தை 
யுடையவர்‌, வெங்கைபுரேசர்‌ - திருவெங்கை புரிக்சேர்‌, (அவரத) 
வெற்பில்‌ - மலையில்‌, பாளை மணம்கமழ்‌ - பாளைமணம்‌ வீசுகிற, 
மாது - தலைவி, இருப்பாள்‌என - இருப்பாளென்று, பச்சைமயில்‌ 
காளை அனைய - பச்சைமயிலையுடைய காளையாயெ முருகவேளை 
நிகர்த்த, நம்காதலர்‌ - கம்தலைவர்‌,. மலர்‌ - சாமரைமலர்போன்ற, 
கால்‌ - பாதம்‌, வருந்த வருந்துமாறு, நாளை வராமல்‌ - நாளை வரா 
இருக்கும்படி, இடம்‌ போய்மறியம்‌ - இடத்தேசென்று மறியுங்‌ 


கள்‌. ஈம, 


க - ரை. ௩ல்‌ நாசைசளே | இருவெங்கைமீசர்‌ வெற்பில்‌ பாளை 
மணங்கமழ்மா இிருப்பாளென்றெண்ணி, முருகவேளை நிகர்த்த டம 
தனபர்‌ மலர்க்கால்‌ வருந்த நாளை ' வராதிருக்கும்படி அவர்க்டெ 
தீதே சென்று மறிப்பீராக வென்பதாம்‌. 


வி- ரை. பூளை - ஆகுபெயர்‌. பச்சைமயில்‌ என்ற விசேடணத்‌ 
சால்‌ காளை முருகவேளையுணர்ச்இற்று. தன்‌ காரியங்‌ . கோட மக. 
நன்னாரைகளே யென்றாள்‌. தலைவி யிறந்துபட்டாள்‌ இனி நீ வருவ 
தெற்றிற்‌ கென்பது தோன்‌ ற, நன்னரைகளே இடம்போய்‌ மறியு 
மென்றாள்‌. நாரையிடஞ்சேறல்‌ தடுச்சற்குறியென்பது நிமித்த 
நாற்றுணிபு. காதலராதலால்‌ சானிறந்துபடு மெல்லையினும்‌ அவர்‌ ' 
கால்‌ வருந்தப்‌ பொருளா. யிங்கனங்கூறினாளென்க. இவ்வாறுள்ள 
முதலிய வற்று கூறியும்‌ புலம்பியும்‌ அழுதும்‌ பெறும்பயன்‌ 
யாதோவெளின்‌ மூடிவைச்து வேங்கலச்சை வாய்‌ இிறக்கின்‌, ஆவி 
போதலால்‌ உட்புழுக்கஞ்‌ சிறிது குறைதல்போல, இவ்வாறு செய்‌ 
தலால்‌ தலைவிக்கு விரகக்கனலாற்‌ புழுங்கும்‌ புழுக்கம்‌ சிறிது தணி 
வசேயாமென்க, (௨௫௭) 

தலைவியைப்‌ பாங்கீயாற்றுவித்தல, 

அதாவது--சலைவியது அயரைத்‌ தணிக்கும்‌ பொருட்டுப்‌ 
பாங்கி இதங்கூறாகிற்றல்‌, அத ற்குச்செய்யுள்‌ 
பொலம்புரிவார்சடையார்வெங்கைவாணர்பொருப்பணங்கே 
கலம்புரிமேனியிற்குங்குமந்தொய்தண்கள பமென்ன 
நலம்புரிகாதலர்‌தம்பதிரோக்கெடர்தவழி 
வலம்புரி தோன்றுமடிப்பொடி பூச்கவந்தருளே. 


( 
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த்‌ 

ப - ரை. பொலம்‌ - பொன்னானது, புரி- விரும்புகிற, “வார்‌ 
சடையார்‌ - நீள்சடையை யுடையவர்‌, வெங்கை வாணர்‌ - திருவெங்‌ 
கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவரத) பொருப்பு - மலையில்‌ வாழ்கின்ற, 
அணங்கே - பெண்ணே, கலம்புரி - ஆபாணங்கள்‌ விரும்புகிற, 
மேனியில்‌ - உன்மேனிமீது, குங்குமம்‌ சோய்‌ தண்களபம்‌ என்ன - 
குங்குமமளாவிய தண்ணியகலவைச்‌ சாக்‌ தபோல, நலம்புறிகாதலா- . 
நமது நலத்தை விரும்புகிற அன்பர்‌, தம்பதி நோக்கி - தம்மூர்‌ 
நோக, நடந்தவழி - நடந்த வழியில்‌, வலம்புரி சோன்றும்‌ - வலம்‌ 
புரியிரேகை தோன்ற, அடிப்பொடி - காற்றுகளை, பூசுக - பூசிக்‌ 
கொள்க, வந்தருள்‌ - வர்‌ தருள்வாயாக. எ - அ. 





க - ரை. பொலம்புரிவார்‌ சடையார்‌ வெங்கைவாணர்‌ பொரூப்‌ 
பணங்கே! நங்காதலர்‌ தம்மூர்நோக்டி நடந்த வழியில்‌ அவாடிச்சுவடு 
பட்ட பொடியை, உன்‌ மேனியித்‌ களபம்‌ பூசிக்‌ கொள்வதுபோலப்‌ 
பூசிக்கொள்வாயாக, வந்தருள்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. பொலம்‌ - பொன்‌. பொலம்புரியார்‌ சடையென்றத 
னாற்‌ பொன்னின்மிக்குப்‌ பொலிவ திறைவர்‌ சடையென்‌ றவாறாயி 
ற்று. கலம்‌ “பூண்‌. கல்ம்புரிமேனி யென்றமையால்‌ இவள்மேனி 
அணிகலங்களுக்‌ கழகு செய்வன வென்‌ றவாறாயிற்று; அவை இவள்‌ 
மேவியின்சணணியாவிடி னணிசெய்வன வாகாவென்பதும்‌ பெறப்‌ 
பட்டது. களபமென்னப்‌ பூசுகவென்றியையும்‌. வலம்புரிசோன்று 
. மடியென்றது உத்தமவிலக்கணமமைந்த வடியென்றற்கு. (௨௫௮) 
தலைவன்‌ வந்தமை பாங்கீயுணர்த்தல. 


அதாவது .சலைமகன்‌ வந்த செய்தியைப்‌ பாங்கிசலைமகட்குக்‌ 
கூறா நிற்றல்‌. அத ந்குச்செய்யுள்‌—இஅ பதினாறாகாட்செய்‌ தி, 
மலையானை மாதுலனென்டார்‌ தம்வெங்கைவரையிடைப்பூஞ்‌ 
தலையானைவென்றவெழிலுடையார்கஞ்செழும்பதிக்குக்‌ 
கொலையானைமேற்பசும்பொன்னோடுவந்தனர்கோதைகமழ்‌ 
முலையானைமேற்பசும்பொன்னொ மிவாய்மலர்மொய்குழலே. 

பரை. மலர்‌ மொய்‌ குழலே - மலர்கள்‌ நெருங்கின கூந்தலை 
யுடையாளே, மலையானை - மலையரையனை, மாதுலன்‌ என்பார்‌-மாம 
னென்பவராதிய சிவபெருமானாது, வெங்கைவசையிடை திரு 
வெங்கைமலையிலுஸ்ள, பூஞ்சிலையானைவென்ற - மன்ற னைென்ற, 
எழில்‌' உடையார்‌ - அழகுடையவராகிய நந்தலைவர்‌, கொலை - கொலை 
த்சதொழிலையுடைய, யானைமேல்‌ - யானைமீது சுமத்தப்பட்ட, பசும்‌ 5 


ப்‌ 
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வலய சமய எல ப ( மயம்‌. ்‌ 


பொன்னோடு - பசும்பொற்‌ சுமையோடு, நம்‌ செழும்ப இக்கு வந்த 



















னர்‌ - நமது வள௩கர்க்கு வந்தனர்‌, (ஆதலால்‌ இனி) கோதை கமழ்‌- 
பூமாலை மணச்சின்‌ ற, முலையானைமேல்‌-முலையானைமேலுள்ள, பசும்‌ 
பொன்‌ ஓழிவாய்‌ - பசும்‌ பொன்னை யொருவுவாயாக, எஃறு. 
க-ரை. மலர்மொய்குழலே ! மவையசையனை மாமஞ்கப்‌ பெற்ற 
இவபெருமானா து இருவெங்கைவெற்பிலுள்ள்‌, ஈங்கா சலர்‌, கொலை 
_யானைமேற்‌ பசும்‌ பொன்னோடு வந்தனர்‌, ஆதலால்‌ நீ யுன்முலையா 
னைமேற்‌ பசும்பொன்‌ ~ெழிவாய்‌ என்பதாம்‌. 


{ 

வி-ரை. மலையான்‌ - மலையரையன்‌. மலையரனை மாதலனென்‌ 
தில்‌ இறைவற்குத்‌ தகுமோவெனின்‌, தகும்‌. என்னை'; மாதுல௫ாம்‌ 
மருகரும்‌ மலையாரரதலினென்க. பூஞ்சிலையான்‌ - மலர்‌ வில்லை 
யுடையான்‌. மலர்வில்‌, கரும்புவில்‌, இரும்புவில்‌ இம்‌ மூன்று வில்‌ 
லும்‌ அகங்கனாள்வன. (இவற்றுள்‌ மலர்வில்‌ தேவர்க்கும்‌, கரும்புவில்‌ 
மணிதர்க்கும்‌, இரும்புவில்‌ அரக்கர்க்கும்‌ உபயோகிக்கப்பவென, 
கமழ்‌ என மேல்‌ வருதலால்‌ கோதை பூமாலைக்காயிற்று. முலையானை 
மேற்‌. பசும்பொன்‌ என்றது பசப்பை. வாய்மலர்‌ மொய்குழலே என்ப 
தற்கு வரய்மலரினையும்‌ நெருங்கின கூந்சலினையு தப 
யென்றரைப்பினுமாம்‌. (௨ட௧) 


(0 


பாங்கி ந கலைவ நேர்ந்த! விதல. 
௮சாரவது--பர்ல்கயொனவள்‌, வந்த தலைவனைநொந்து வினாவா. 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
கார ரர்மணிமிடற்றெம்மானறிருவெங்கைக்காரிகை தன்‌ 
பிரார்நுதலுமுடியாக்குழ லும்பெருவிழியி 
னிராரகிறைகுடமுங்கண்ணுருமைஈகன்னீ தியென்றோ 
வாராதொ ந்தனைநின்கருத்தேதசொன்மன்னவனே. 


ப்ரீ - ரை. மன்னவனே - அரசனே, கார்‌ ஆர்‌ - கருமைபொருக்‌ இ 
இய, மணி - நீலமணிபோலும்‌, மிடறு - சண்டச்சையுடைய, எம்‌ - 
மான்‌ - எம்பெருமானது, திருவெங்கை- இருவெற்கைப்ப இயிலுள்ள, | 
காரிகை - பெண்ணின அ, பீர்‌ ஆர்‌ அதலும்‌ - பசலைபூத்த நெற்றியை 
யும்‌, முடியாக்‌ குழலும்‌ - முடியாச கூந்தலையும்‌; பெருவிழியின்‌ - ' 
பெருங்கண்‌ களின்‌ நீர்‌ஆர்‌ - நீர்நிறைந்‌ த, நிறைகுடமும்‌ - நிறைகுடத்‌ 
தையும்‌, கண்ணுறாமை - - மோக்காமை, ஈல்நீ நியென்றோ - கல்லரிதி சி 
யென்றெண்ணியோ, வாராதொழிந்தனை - வராசொழிந்தாய்‌, கின்‌ 

ட கருத்து ஏது - உன்‌ எண்ணம்‌ யா அ, சொல்‌ - சொல்வாயாக, எ-று, of 


( 
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க-ஃ-ரை. மன்னவனே! காரார்‌ மணிமிடற்‌ றெம்மான்‌ றிருவெங்‌ 
கைக்‌ காரிகையின்‌ பீரார்‌ததல்‌? முடியாக்குழல்‌, பெருவிழியி னீரார்‌ 
குடம்‌ என்பவற்றை கோக்காமையே நல்ல நீ தியென்‌ றெண்ணியோ, 
வராதசொழிந்தாய்‌, உன்‌ எண்ணம்‌ யாது? சொல்வாயாக வென்பதாம்‌. 


வி-ரை மணி - நவமணிக்கும்‌ பொதவாயினும்‌ காரார்‌ என்ற 


( அடையால்‌ நீலமணி யெனப்பட்ட து. கரரிகை - ஆகுபெயர்‌. தனை - 


சாரியை. பீர்‌ - பசலைநிறம்‌. நுதல்‌ - நெற்றி. பெருவிழியினீசார்‌ 


. நிறைகுடம்‌ - ஜனம்‌. கண்ணுறாமை - நோக்காமை; கண்ணுறு - 


பகுதி. (௨௬௦) 


தலைவன்பாங்கயோட நோந்துவிதைல்‌, 
அதாவது தலைவன்‌ பாங்கியொடு நொந்து வினாவாநிற்தல்‌, 


| அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ -- 

| அலையாகிலையர்‌ தருவெங்கைவாண ரணிவசையிர்‌ 

| கலையானிறைமதிவேய்ங்குழல்சோலைக்கருஷ்குயில்யா ழ்‌ 
| மலையாணிலஈல்லவோவல்லவோவம்மகனனெடுஞ்‌ 

| சிலையானுமிழ்வதலரோவம்போவென்னசெப்புமினே. 


ப்‌ - ரை. அலையாறிலையர்‌ - சலிக்காத நிலைமையுடையார்‌, திரு 


வெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவா த!) 


அணிவசைமீர்‌ - அழகியமலையில்‌ வாழ்பவரே, கலையால்‌ நிறைமதி - 


। கலைகளால்‌ நிறைந்சசந்‌ இரன்‌, வேய்ங்குழல்‌ - புள்ளாங்குழல்‌, சோலை 
கருங்குயில்‌ - சோலையிலுள்ள கரியகுயில்‌, யாழ்‌ - வீணை, மலையா 
| நிலம்‌ - தென்றற்காற்று, ஈல்லவோ அல்லவோ - நல்லனவோ தீயன 


வே, ௮ அந்த, மதன்‌ - மன்மதன்‌, நெடுஞ்லெயான்‌ - நெடிய 


| வில்லால்‌, உமிழ்வது-சொரிவது, அலரோஅம்போ - மலரோ கணை 
| யோ, என்ன - யாது, செப்புமின்‌ - சொல்லுங்கள்‌, ௭ - அ, 


க - ரை. இருவெங்கை வாணரணிவசைமீர்‌ | பூர்ணசர்‌ இரன்‌, 


வேய்ங்குழல்‌, சோலைக்கருங்குயில்‌, யாழ்‌, மலையாநிலம்‌ என்பவைகள்‌ 


கல்லவோ அல்லவோ! மன்மதன்‌ வில்லினின்றும்‌ வெளிப்பவென 


அம்புகளோ அலர்களோ ! சொல்லுங்களென்பதாம்‌. 


» 
வி - ரை. அலையாநிலையர்‌ - ஸ்தீதாணு வென்னும்‌ வடசொற்‌ 
பொருளமைந்தவர்‌, வசைமீர்‌ என்றது பாங்கியையும்‌ தீலேவியையும்‌. 


| கலையானிறைம தி - முழும தி. வேய்ங்குழல்‌ - மூங்‌இற்குழல்‌ ; இத 
'னைப்புள்ளாங்குழலென வழங்குவர்‌; இதன பூர்வரூபம்‌ பொள்ளாங்‌ 
| குழல்‌, பொள்ளல்‌ -தொளைத்தல்‌. கருங்குயில்‌ என்பதில்‌ கருமை 


எ 
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சாதியடை. யாழ்‌ ஆகு பெயராய்‌ ௮ சனோசையைக்‌ குறிக்கும்‌. மல 
யம்‌ பொதியமலைக்கும்‌ அநிலம்‌ காற்றுக்கும்‌ பெயரா தலால்‌ தென 
றற்காற்றை மலையாரிலம்‌ என்றார்‌. இது பொதிய மலையினின்‌ மும்‌ 
வருவசென்பது பெருவழக்கு. (௨௬௧) 
தலைவியை யாற்றுவித்திருந்த அருமைசாற்றல்‌. 
அதாவதஇல்வாறு வினாவின தலைவனைநோகக, பாங்தொன்‌ 


தலைவியையாற்றுவித்‌ இருந்த அருமை வர்‌ கூறாநிற்றல்‌. அசற்குச்‌ 
செய்யுள்‌, ச 


நீர்மல்குகண்ணும்வளை தீர்ந்த கையும்வெர்ரெட்பியிர்ப்பும்‌ 
1ர்மல்குகொங்கையுமாய்ப்பின்‌ னைவேறுபிழைப்பில தா 
பார்மல்குசெஞ்சடைய ரர்வெங்கைவாணரருள தனாது 


ருர்மல்குதோளண்ணலேபுர6ே தனின்றனியுயிரே. 





















பாஃ ரை, தாரீமல்கு - மாலைகள்‌ நிறைந்த, சோள்‌ - புயங்களை' 
யுடைய, அண்ணலே - பெரியோனே, கீர்மல்குகண்ணும்‌ - நீர்நிறை 
நீசகண்ணும்‌, வளை தீர்்த கையும்‌ - வளையல்‌ கழன் நகையும்‌, வெம்‌ 
நெட்டுயிர்ப்பும்‌ - வெவ்விய பெருமூச்சும்‌, பீர்‌ ௦ல்கு கொங்கையும்‌ | 
ஆய்‌ - பசப்புரிறைந்த கொங்க கயூமாகி, பின்னை வேறு பிழைப்பு | 
இலது ஆம்‌- பின்னை வேறோர்‌ பிழைப்பில தாகிய, மின்‌ தணி உயிர்‌ - ' 
உன ஒப்பற்றஉயிரினை, ஆர்மல்கு செஞ்சடையார்‌ _ ஆச்‌ திமலர்மாலை ப 
நிறைக்க செஞ்சடையை யுடையவர்‌, வெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்‌ 
கைவா ணர்‌, (அவர அ) அருள தனால்‌- திருவருளால்‌ , பார்தேன்‌ - சாத்‌ | 
தேன்‌, எ று, | 

க - ரை. சார்மல்கு தோளண்ணலே! நீர்மல்குகண்ணும்‌ வளை ்‌ 
தர்க்தகையும்‌ வெக்கெட்டுயிர்ப்பும்‌ பீர்மல்கு கொங்கையுமாகி, வே. 
அய்யும்‌ 6 வழியு மிலதாகிரின்ற ௨ [ன்னொப்பற்ற வுயிர்போல்வா ளாகிய | 
தலைவியை, திருவெங்கைவாணர்‌ திருவருளால்‌ யானா னு என 
பதாம்‌. 

வி-ரை, தார்‌எனப்பொதுப்படக்‌ கூறினாரேனும்‌, பாமாலைபூ 
மாலை பூண்மாலையென்பன யாவுமடங்கும்‌. மல்கல்‌ - நிறைதல்‌, தர்‌. 
தல்‌ - ஒழிகல்‌. பிழைப்பு - உய்வு. (சப்புதல்‌) இலதாய்‌ எனப்பாட. 
மோதி ஆய்‌ என்பதை ஆகவெனச்‌ இரத்து, வேறு விளைதலவிலதாக 
வென்றுரைச்சலுமொன்று, ஆர்‌ - ஆகுபெயர்‌. ஆர்‌ - ஒளியாதலால்‌. 
ஆர்மல்கு செஞ்சடையார்‌ என்பதற்கு ஒளிரிரைந்த செஞ்சடையார்‌ 


{ 


Ei} 
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ல அதக பகல்‌ பழகு 
என்றும்‌, ஆர-கொன்றையாசலால்‌ கொன்றைமலர்மாலையைத்‌ தரித்த 





செஞ்சடையார்‌ என்றும்‌ உரைத்துச்கொள்க. புரத்தல்‌ - சாச்தல்‌. 


இவற்றுள்‌, சன்பிதிக்ககற்சி தலைவன்‌ சாற்றலும்‌, பாங்கி தலை 
விக்‌ கவன்‌ செலவுண-ச்சலும்‌ ஆய இரண்டும்‌ செலவறிவுறுத்தத்‌ 
. குரியன. தலைமகனைப்பாங்கி வீலச்சலொன்றும்‌ செலவுடன்‌ படர 
, மைக்குரிச்து. நீங்கல்‌ வேண்டல்‌ செலவுடன்படுச்தற்‌ குரித்து. 
| பாங்‌இவிடுச்சல்‌ செலவுடன்‌ பதெற்குரித்‌து. தலைமகன்‌ நெஞ்சொடு 
| புலதீதலும்‌, சாழ்மிச்ககழிபடர்‌ கிளவியுமாகிய இரண்டும்‌ சென்‌ றுழிக்‌ 





| கலங்கற்குரியன. தலைமகளயாற்று வித்தலும்‌, தலைமகன்‌ வந்தமை 
| தலைமகட்குணர்ச்தலுமாயெ இரண்டும்‌ தேற்றி யாற்றுவித்தற்குரி 
| யன. பாங்கி வந்தோன்‌ றன்னொடு கொந்து வினாதல்‌ முதலிய வீன்‌ 
| அம்‌ வந்துழிகொக்துரைச்சம்‌ குரியன வெனச்கொள்க, (௨௬௨) 


வரைவிடைவைத்துப்‌ பொருள்வயிற்பிரிதல்‌. 


௮.சாவது--வரைவைமிடையே வைத்து வரைசற்குவேண்டும்‌ 
! பொருள்‌ காரணமாகப்‌ பிரிதல்‌, 


தலைவன்‌ வரைதற்பொருள்‌ காரணமாகப்‌ பிரிந்தானெனின்‌, 
! பொருளிலனாம்‌, ஆகவே பொருவிறந்‌ சானென்பதனோடு மாறுகொள்‌ 
 ளுமே யெனின்‌, கொள்ளா த; பழங்குடையாய்க்‌ இடக்குஞ்‌ செம்பொ 
| ;ுள்‌ பலவுளவேனும்‌ அதனை யெடுத்து நுகர்வோன்‌. சிறியனாகலா 
னும்‌, ஆள்வினையுடைய னல்லனெனப்படதெலானும்‌, இவன்‌ தீன்னூக்‌ 
| கச்சாலிட்டிய பொருளைப்‌ பல்லாற்றானுறுகர்த லுத்தமவிலக்கண 
 மெனக்கரு திப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிக்தானென்‌ றுணர்க. “பிறிவறிவு அ 
| த்தல்‌ பிரிவுடன்படாமை, பிரிவுடன்‌ படுத்தல்‌ பிரிவுடன்‌ படுதல்‌, 
பிரிவுழிக்‌ கலங்கல்‌ வன்புறை வன்பொறை, வருவழிச்‌ கலங்கல்வந்‌ 
தழிமடகிழ்ச்சியென்‌, றொருமையிற்‌ கூறிய வொன்பது வகைத்தே, 
| வரைவிடைவைசத்‌ தப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிவே? என்னுஞ்‌ கூத்தி 
தடால்‌ வரைவிடை வைத்துப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிதல்‌ ஒன்ப தூ 












வகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌. 


என்போரட்பிரிவுணர்த்தேந்நிழைக்கெள்றல்‌. 


» 


இ துவெளிப்படை, 
இடைகிலையாம்பொருளு ண்டேன்முதனிலையெ ய்தறமுங்‌ 


|கடைகிலையாமின்பமுமேவுமென்‌ றனர்கா தலரென்‌ 
[றடைந்லைபாம்பத த்தெம்மான்‌ விருவெங்கையாயிழைக்குத்‌ 
[தொடைகிலைவார்குழற்பூங்கொடியேசென்அசொல்‌ லுகவே. 


ப 
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னா வதை 


“பூஃரை. தொடையிலை - பூமாலை நிலைபெற்ற, வார்குழல்‌-நீண்ட 
கூந்தலையுடைய, பூங்கொடியே - பூங்கொடி போல்வாளே, இடை 
நிலையாம்‌ பொருள்‌ உண்டேல்‌ - இடைஙிலையாகிய பொருளுண்டா . 
யின்‌, முதனிலை யெய்து அறமும்‌-முதனிலையாகப்‌ பொருந்திய அற 
மும்‌, கடைநிலையாம்‌ இன்பமும்‌ - கடைகிலையாயெ இன்பமும்‌, மே 
வும்‌,- உண்டாகும்‌, என்றனர்‌ காதலர்‌ என்று - என்று சொல்லினர்‌ 
காதலர்‌ என்று, அடைஙிலை யாம்‌ - (எல்லாப்‌ பொருள்களுஞ்செ 
ன்று) அடைதற்குரிய நிலையாகிய, பதத்து - இருவடியையுடைய, 
எம்மான்‌ - எம்பெருமானது, இருவெங்கை - இருவெங்கைப்ப தியி 3 
லுள்ள, ஆமிழைக்கு - தலைவிக்கு, சென்று சொல்லுக-போய்ச்சொல்‌ 
லு. எஃ று. ்‌ | 
























க - ரை. தொடையிலைவார்‌ குழற்பூங்கொடியே! பொருளுண்‌ 
டாயின்‌ அறம்‌ இன்பம்‌ என்பவற்றை யெய்தலாமென்று காதலர்‌ 
சொன்னாசென்று நுந்தலைவிக்குணர்த்துக வென்ப தாம்‌. 

வி-ரை. 6வ்டுவிலாவையத்த மன்னிய மூன்றனுள்‌, நவெண 
செய்த விருதலையுமெய்தும்‌”” “முனிவருமன்னரு முன்னுவ பொன்‌ 
னான்‌ முடியும்‌” என்ற மேலோர்‌ செய்யுட்சருத்‌ இப்பாட்டின்கண்‌ ண ட 
டங்கி யிருக்குமாறுணர்க. பூங்கொடி உவமையாகுபெயர்‌. ஆயிழை . 
அன்மொழித்தொகை. 1 (௨௬௯) . 

நின்பொரட்பிரிவுரை நீயவட்கேன்றல்‌. ப 

அ.தாவது--இவ்வாறு கூறக்கேட்ட பாங்கி, தலைவனை நோக்கி, 1 
நின்பொருட்‌ பிரிவை நீயே சென்று சொல்லுகவெனக்‌ கூறாநிற்றல்‌. 
அ சற்குச்செய்யுள்‌,-- 3 
என்னோடுசொல்லுகசெல்லாமையுண்டெனினீசமதி 
தன்னோடுமல்குசடையாளர்வெங்கைத்தடஞ்சிலம்பிற்‌ 
பொன்னோடுசொல்லுகநீகின்‌ செலவைப்பொருணினைக்து 
முன்‌ னோடுபின்னுமிழப்பான்கருதியமுன்ன வனே. | 

ப- ரை, பொருள்‌ நினைந்து-பொருளீட்டக்கருதி, முன்னோ. 
பின்னும்‌-முன்னுடனே பின்னையும்‌, இழப்பான்‌ கறு இய-இழக்கவெ. 
ண்ணிய, முன்னவனே, செல்லாமை உண்டு எனின்‌-கெல்லாமை. 
யுண்டாயின்‌, என்னோடு சொல்லுக - என்னுடன்‌ சொல்லுக, நீ; 
நின்செலவை - நின்போக்கனை., ஈரமஇிசன்னோடு மல்கு-குளிர்ச்சியை 
யுடைய சந்த்ரகண்டத்தோடுி நிறைந்து விளங்குறெ, சடையாளர்‌ ௮ 
சக்டையாளராடயெ சவெபிசானாது, வெங்கைச்தடம்‌ சிலம்பில்‌ - இரு 
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2x . ? 5 
வெங்கைப்‌ பெரிய மலையிலுள்ள, பொன்னோடு சொல்லுக-பெொன்னு 
டனே சொல்லுக, எஃறு. 4 





௧-ரை. பொருணினைந்‌து முன்னோ பின்னுமிழப்பான்‌ ௧௫௬ 
திய முன்னவனே! கீ செல்லாமைச்‌ செய்தியுண்டாயின்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்லுக, செல்லற்‌ செய்தியை ஈாமதி தன்னோட மல்குசடையாளர்‌ 
வெங்கைத்‌ தடஞ்லெம்பிற்‌ பொன்னோடு சொல்லுக என்பதாம்‌” 

விஃரை. “(செல்லாமையுண்டே லெனக்குசை மற்றுகின்‌, வல்‌ 
வரவு வாழ்வார்‌ குரை ”என்னு௩்‌ திருக்குறட்‌ கருத்‌ இச்செய்யுட்‌ கண்‌ 
ணமைசம்‌ திருத்தல்‌ காண்க. முன்‌ - அறம்‌. பின்‌ - இன்பம்‌. பொன்‌ - 
ஆகுபெயர்‌, இழப்பான்‌ - இழக்க; செயவெனெச்சம்‌. முன்னவன்‌ - 
தீலைவன. (௨௬௪) 

நீடேனேன்றவனீங்கல்‌. 
| அதாவது பாங்கி யிவ்வாறு கூறக்கேட்ட தலைவன்‌ அவளை 
சோக, நான்சென்று காலநீட்டித்‌ இராது விஷரந்து வருவலெனசு்‌ 
| கூறாரிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
 மாணிக்கவா சகன்செந்தமிழ்மாலைமணக்குமுடி. 
| வேணிக்கடவுளிடமாகிய திருவெங்கையன்னா 
| யாணிக்கனகமனையாள்‌ செயலிங்கறிர்‌ அசெல்வேன்‌ ச 
பாணிக்குமாநிருக்காலெனைப்போலிலைப்பாவிகளே. 
| ப-ரை. மாணிக்கவாசகன்‌ - மாணிக்கவாசகன த, செந்தமிழ்‌ 
மாலை - செந்தமிழ்‌ மாலையானது, மணக்கும்‌ - மணக்கின்ற, முழி. 
| வேணிக்கடவுள்‌ - முடிவேணிக்‌ கடவுளாகிய சிவபிரானது, இரு 
| இடம்‌ஆசய, வெங்கை அன்னாய்‌ - தஇருவெங்கைப்‌ பதியை நிகர்த்‌ 
| தவளே, ஆணிக்கனகம்‌ அனையாள்‌ - ஆணிப்பொன்னை சிகர்ப்பவ 
| ளாகிய தலைவியின்‌, செயல்‌ - செய்கையை, இங்கு அறிந்து செல்‌ 
வேன்‌ - இவ்விடத்தறிந்து போடின்றநான்‌; பாணிக்குமாறு இருந்‌ 
| தால்‌ - காலநீட்டிக்குமா நிருப்பேனாயின்‌, என்னைப்போல்‌ பாவிகள்‌ 
| இல்லை, எ. ஜு. 

க்‌ - ரை, மாணிக்கவாசகன்‌ செந்தமிழ்‌ மாலைமணக்கு முடிவே 
ணிச்‌ கடவுளிடமாடிய ,திருவெங்கையன்னாய்‌ | ஆணிப்பொன்போல்‌ 
பவளாடிய தலைவியின்‌ செயலையறிந்து செல்வேனாயெநான்‌, கால 
நீட்டிப்பேனாயின்‌, என்னைப்போலப்‌ பாவிகளில்லையென்ப சாம்‌. 

வி'- ரை. மாணிக்கவாசகன்‌ - திருவாதவூடிகள்‌. மணத்தல்‌. 
|பரிமளித்தல்‌. மூடிவேணி - திருமுடிச்சடை. இடம்‌ - திருப்பதி. 
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அணிக்சனகம்‌ - உரையாணிக்‌ இளைக்காத பொன்‌. பாணித ச சல்‌- சாழ்‌ 
கீதல்‌ (சாமதித்தல்‌.) ட்‌ (௨௬௫) . 


(1 
பாங்கி தலைவிக்கவன்‌ செலவுணர்த்தல்‌. 
்‌ 


ஆதாவது-பாங்கயொனவள்‌, தலைவிக்குத்‌ தலைவன்‌ ஐ செலவை 
யுணடத்தாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 


இருளாலயமன்னவார்குமுலாய்ஈம்மிறைவரின்‌ று 
வெருளாலமுண்ட திருவெங்கைவாணர்தம்மெல்லடியை து 
யருளாலலதெய்‌.தலாகாகவாறெனலானைமிசைப்‌ . 


ட ஈருளாலலதுனையெய்‌ தவொணாு, தன்‌ றுபோயினே I. 


ப- ரை, இருள்‌ ஆலயம்‌ அன்னவார்குழலாய்‌ - இருளுக்கிருப்‌ 
பிடம்போன்ற நீள்குழலாய்‌, ஈம்‌ இறைவர்‌ - நமது தலைவர்‌, வெருள்‌- 
யாவரும்‌ அஞ்சு தற்குரிய, ஆலம்‌ உண்ட - நஞ்சையுண்ட, திருவெங்‌ 
சைவாணர்‌ - இருவெங்கை வாண ௮, மெல்‌அடியை - "மென்மை 
யாயெ அரு ய, அருளால்‌ அலது - அவரது இருவருளானே. 
யன்றி, எய்தல்‌ ஆகாத ஆறுஎன - அடையவாகாசவாறு போல்‌, 4 
ஆஅனையிசை - யானையின்மீதேற்றிக்கொணமாம, பொருளால்‌ அல.து- | 
பொருளாலேயன்‌ றி, உன்னை, எய்தவொண்ணா தென்ற-அடைய க 
வொண்ணாதென்றுசொல்லி, இன்றுபோயினர்‌ - இன்று சென்றனர்‌, 
எ-று. 


க - ரை. இருளாலய மன்னவார்குழலாய்‌! ௩மது தலைவர்‌, ௩ஞ : 
சுணியாகய ஒஇிருவெங்கை வாணாது திருவடியை அவரது இருவரு 
ளாலேயன்‌ றி யடையவாகாமைபோல, யானைச்சுமையாகிய பொன்‌ i 
னானேயன்‌ நி உன்னையடைய வொண்ணாதென்று சொல்லிட ர்‌ ட 


னர்‌ என்பதாம்‌. 


.. விரை. “இருட்டிற்‌ புரிகுழல்‌” “ஈத்தங்‌ கும்பிட்டகுழல்‌' : 
என்றற்றொடக்கச்சான்றோர்‌ செய்யுட்செணெங்க, இவரும்‌, ஞு 
லய மன்னவார்குழலாய்‌”என்றார்‌. சம்‌-சாரியை.ஆனை மிசைப்பொருள்‌-. 
யானைச்சுமையாக்ச்‌ கொணரும்‌ பொன்‌. மோரயினர்‌ - பொருளீட்‌. 
டப்‌ போயினர்‌. (௨௬௪). 

¢ I 








தலைவியீரங்கல்‌. 


அதாவ துஅபாங்டியிவ்வாறு கூறக்கேட்ட தலைவியிரங்கிக்‌ கர 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


களவியல்‌. அதிர 

பொழிபுமருளுடையார்வெங்கைவாணர்பொருப்பருவி “ 
விமியுமெலிவும்பசப்பூர்முலையு மவ்வின்‌ மதனா 

லழியுமன முநினைந்திலராயினுமாவொருபெண்‌ 

பழிபுநினைந்திலபேோடொருண்மேற்சென்ற பாதகரே. 


ப-ரை, பொழியும்‌ அருள்‌ உடையார்‌ - பொழியாநின்‌ ற , ௮௫ 
ண்மழையையுடையவர்‌, வெங்கைவாணர்‌ - இருவெக்கைப்‌ பதியில்‌ 
வாழ்பவர்‌ (அவரது) பொருப்பு - மலையில்‌, பொருள்மேல்‌ சென்ற 
பாதகர்‌ - பொருளீட்டச்‌ இன்மேற்‌ சென்றபாதகர்‌, அருவிவிழியும்‌- 
அருவியாறுபோல நீரைச்‌ சொரிகிற என்‌ கண்களையும்‌, மெலிவும - 
இளைப்பினையும்‌ பசப்பு ஊர்‌ முலையும்‌ - பசலைபரந்த கொங்கைகளை 
யும்‌, ௮ - அந்த, வில்‌ - கருப்புவில்லையுடைய, மசனால்‌-மன்ம தனால்‌, 
அழியும்‌ - அழியாகின்‌ ற, மனமும்‌ - மனத்தினையும்‌, நினைக்‌ இலசாயி 
னும்‌ - நினையாரேயாயினும்‌, ஆ - ஐயோ, ஒரு பெண்பழியும நினைந்‌ 
திலரே - பெண்பழியையாயினும்‌ நினைந்‌ தாரில்லையே, எ-று. 


க - ரை. இவபெருமானாரது திருவெங்கையில்‌ பொருள்‌ மேற்‌ 
சென்ற பாசகராதிய ஈக்தலைவர்‌, என்‌ அருவிவிழி முதலாயினவற்றை 
கினைந்‌ திலரேனும்‌, அந்கேோ, ஒரு பெண்பழியையாயினும்‌ நினைந்தி 
சாரிலையே யென்பதாம்‌,. » நு 


வி- ரை. இழிசல்‌ - இறங்குதல்‌ (உமிழ்தல்‌), பாதகர்‌ - பாவத்‌ 
சையுடையவர்‌. ஏ - இரங்கல்‌, பழியும்‌ என்னு மும்மை இறந்த 
தழிஇயது. பொருண்மேல்‌ - பொருளீட்டத்‌ இன்மேல்‌. அறிந்‌ தில 


ரரயினும்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. ஈற்றேகாரம்‌ அசை. (௨௬௭) 
» 


தலைவியைப்பாங்கீகோடுத்சோற்‌ சோலலல்‌. 


அதாவ த-பாங்கி தலைவியை ரோக்டி, நீயிவ்வாறிரங்கு சல்‌ 
தகாதெனக்‌ கழறி யுரையாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


அரியார நிதற்கரியார்‌ திருவெங்கையாயிழையாய்‌ 
பிரியார்பிரியப்பட்டாரிலையோகின்பெருமணக்குக்‌ 
கரியார்பொருடரச்சென்ரார்பொருட்டுக்கயன மருட்டும்‌ 
வரியார்கண்ணீர்மல்கலென்னைகொலோகின்றுமாழ்குவே, க, 


- ஏர, அரியார்‌ - திருமாலாரும்‌; அறிதற்கு அறியார்‌ - அறி 
தற்கரியவராஇய சிவழிபருமானா! ௮, தஇருவெங்கை - திருவெங்கைப்‌ 
பதியில்‌ வாஃ இன்‌ ற; ஆயிழையாய்‌ - பெண்ணே, பிரியார்‌ - பிரியாத 
வரும்‌, பிரியப்பட்டார்‌ - பிரியப்பட்டவரும்‌, இல்லையோ--,நின்‌ - * 
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உணது, பெருமணக்கு - பெரிதாகிய மணத்திற்கு, கரி ஆர்பொருள்‌ | 
தர-யானைச்‌ சுமையாயெ பொன்னைக்கொணரும்‌ பொருட்‌ சென்‌ 
ருர்பொருட்‌ - சென்றவராகிய தலைவர்பொருட்‌ு, கயல்மருட்டீம்‌- 
கயல்மீனை மருட்டுகிற, வரிஆர்‌ - செவ்வரிநிறைந்த, கண்‌ - கண்க 
ளில்‌, நீர்மல்கல்‌ - நீர்‌ நிறைத்தல்‌, என்னைகொலோ ஃ என்னையோ, 
ரின்றா மாழ்குவதே - நின்று மயங்காநிற்ப தென்னையோ, எ-று. 

க - ரை, திருமாலாரும்‌ அறிதற்கரியவராகய சிவபெருமா 
ஞாது திருவெங்கைப்‌ பதியில்‌ வாழ்கின்‌ றமாதே ! இவ்வுலகத்‌ துல்‌ 
பிரியாதவரும்‌ பிரியப்பட்டவரும்‌ இல்லையோ, உன்‌ பெருமணத திற்‌ 
குப்‌ பெரும்பொருள்‌ கொணர்தற்‌ பொருட்டுச்‌ சென்றவராயெ காத 
லர்‌ பொருட்டு, நீ கண்ணீர்மல்குவித்தலும்‌ மாழ்குதலும்‌ என்னை 
யோ வெனபதாம்‌. 


வி- ரை. அறியார்‌ என்பதனீற்றிலுயாவு சறப்பும்மைதொக்‌ 
கத. ஆயிழை - அன்மொழித்தொசை., மணத்துக்கு எனற்பாலது 
அத துச்சாரியை குறைந்‌ மணக்கு எனநின்றது. கரி - வடசொல்‌; 
(யானை) கரத்தை யுடையதென்பது பொருள்‌. கரம்‌ - கை. (அ த 
க்கை) கயல்‌ - மீன்விசேடம்‌. மாழ்கல்‌ - மயங்கல்‌. பிரியார்‌ பிரியப்‌ 
பட்டார்‌ என்பதற்குப்‌ பிறியாத்‌ தலைவர்‌ பிரியப்‌ பெற்றவள்‌ என்‌ 
ுசைச்சலுமாம்‌. ர (௨௬௮) 


தலைவிகோடுத்சொற்சோலலல. 


அதாவ துபாங்இ யிவ்வாறு கொடுஞ்சொற்‌ சொல்லலும்‌; தலை. 
விமனகொந்து பாங்கியைக்‌ கொடுஞ்சொற்‌ சொல்லா நிறறல்‌. அதற்‌ 
குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
நீடறிவாய்கின்றவெம்மான்‌ றிருவெங்கைகேரிழையாய்‌ 
பிடறிவாய்ஈம்முயிரனையார்‌ தம்பெரும்பணைகீர்‌ 
நாட: ிவாய்பொருணச்சியிப்போதுஈடந்தகொடுங்‌ 
காடறிவாய்துணிர்தாயுனைப்போலிலைக்கன்னெஞ்சசே. 


ப - ரை, நீடு அறிவாய்‌ நின்ற - போறிவுருவமாய்‌ நின்ற, எம்‌ 
மான்‌-எம்பெருமான து, இருவெங்கை- திருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்‌ 
இன்ற, நேரிழையாய்‌ - மாதே, நம்‌உயிர்‌ அனையார்‌-ஈம்முயிர்போல்வா 
சாய தலைவர, பீடுஅறிகாய்‌ - பெருமையை யறிவாய்‌, பெரும்‌ 
பணை - பெருவயல்கள்‌ அர நீர்‌ - மம்‌ நாடு டய ட த 
நாட்டினை யறிவாய்‌, இப்போ .து-இப்பொழு அ, பொருள்கச்ச நடந்த - | 

ட பொருளை விரும்பிச்சென்ற; கொடுங்காடு அறிவாய்‌ - கொடுமையா 


( 
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இய காட்டினையுமறிவாய்‌, (அங்ஙனமாகவும்‌) துணிக்சாய்‌ - (அவர்‌ 
செல்லத்‌) அணிந்தனை, (ஆதலால்‌ இவ்வுலகில்‌) உன்னைப்போல்‌ கல்‌ 
நெஞ்சர்‌ இல்லை - உன்னைப்போலக்‌ கன்மன ச்தையுடையவச்‌ இலலை, 
எ-று. 2 


க - ரை, பேரறி வுருவாய்‌ நின்ற சிவபெருமானது திருவெங்‌ 
கைப்ப தியில்‌ வாழ்னெற மாதே ! நம்முயிரபோல்வாராதிய தலைவரது 
பெருமை முதலியவற்றை நீயறிந்தவைத்‌ தும்‌ அவர்‌ நம்மைப்‌ பிரிந்து! 
செல்லவுடன்பிட்டுச்‌ துணிகதனை யாசலால்‌ இவ்வுலகில்‌ உன்போ 
லக்‌ கன்னெஞ்சர்‌ இல்லை யென்பதாம்‌. ்‌ 

வி-ரை. இறைவற்கு ஞானமே யுருவாசலால்‌, நீடறிவாய்‌ 
நின்ற வெம்மான்‌, என்றார்‌. நேரிழை - அன்மொழித்தொகை. தம்‌ - 
சாரியை, நீர்நாடு - நீர்வளயிகுந்த தேசம்‌. நாடு ஊர்‌ எனினுமாம்‌. நச்‌ 
சல்‌ - விரும்பல்‌, கொடுங்காடு - சிங்கம்யானை புலி முதலிய விலங்கு 
கள்‌ சஞ்சரிக்கிற காடு, % (௨௬௯) 


வநதவர்மீண்டேனப்பாங்கவலித்தல்‌. 


அதாவ த தலைவி யிவ்வாறு கொடுஞ்சொற்‌ சொல்லக்கேட்ட 
பாங்கி தலைவியை நோக்கி, தலைவர்‌ மீண்‌ வருவரென வலிய க்‌ 


இக்கூரறாமிற்றல்‌. ௮தற்குச்செய்யுள்‌,-- 


வலையிற்பகெலைகண்டி.ள மான்‌ பிணை மாழ்கிகிற்கு 
நிலையிற்படர்வனஞ்சென்‌ றநங்காதலர்நெஞ்சுருகிக்‌ 
கொலையிற்‌ பமெழுவார்வெங்கைமாஅன்குளிர்‌தரள்‌ 


மலையிற்படர்தனம்பீர்மீள மீண்வெருகுவரே. 


ப - ரை. கொலையில்‌ படும்‌ - கொலைத்‌ சொழிலிற்பட்ட, மழு 
வார்‌ - மழுவையுடையவராகிய சிவபிரானாது, வெங்கை - இளுவெங்‌ 
கைப்ப தியிலுள்ள, மாது - பெண்ணே, வலையில்‌ படு - வலையிலகப்‌ 
பட்ட, கலைகண்டு - கலையைப்பார்த.து, இளமான்பிணை - இளமை 
பொருந்திய பிணைமான்‌, மாழ்ூறிற்கும்‌ - மயங்கி நிற்கின்ற, நிலை 
யின்‌ - நிலையினையுடைய, படர்வனம்‌ சென்ற - பரந்த காட்டிடைச்‌ 
சென்ற, ௩ம்சாதலர்‌ - நமதனபர்‌, நெஞ்சு உருபெமனமுருகி, உன - 
உன து, குளிர்‌ - குளிர்ந்த, தரளம்‌ - முத்‌ துவடமணிந்‌து, மலையின்‌ - 
மலைபோல, படர்தனம்‌ - பரந்ததனம்‌, பீர்மீள-பீர்மீளூம்படி, மீண்டு 
வருகுவர்‌ - இரும்பி வருவார்‌, எ - று, 


3 


2714 தி௫ே வங்கைக்கோவை மூலம ௦ உரையும்‌, 


a) [122 (இ. 








த- ரை. கொலையிற்‌ படுமழுவார்‌ வெங்கைமாதே ! ம்ப 
பட்ட கலையை இளம்பிணைமான்‌ கண்டு மாழ்திகிற்கும்‌ பெருஞ்சுரதீ 
இற்‌ சென்ற நம்மன்பர்‌, உன்‌ குளிர்ந்த முத்‌. துவடமணிக்த ம லபோ 
லும்‌ சனங்களின்‌ மீ தளள பீர்மீளத் திரும்பி வருவர்‌ என்பதாம்‌. 


ல்க ங்க ஆணைக அட 


வி- பரை, வலை - கண்ணி. படுதல்‌ - அகப்பதெல்‌. (சிக்குசல்‌) 
கலை உ ஆண்மான்‌. பிணை-பெண்மான்‌. மான்‌ பிணை-இ ர பெயரொட்டு, 
மாழ்கல்‌ - மயங்கல்‌; வருந்தல்‌ எனினுமாம்‌. படர்வன -பெருங்கா$; 
வனம்‌ இங்குச்‌ சுரச்தைக்குறித்த அ. கொலையில்பம்‌ என்றது கொலை 


_தீசொழிலமைக்த என்றபடி, மாது - அண்‌ை விளி. கரளமலையின்‌ - 


7 - 7 பத ௮ - 
றட டை திட்டல்‌ அலன்‌ ல அணங்கு அ 2 


முத்‌ துமலைபோல என்று ரை பண்டம்‌ டட பீர்‌ - பசலை. பசலைமீள 
நங்காதலர்‌ மீனவர்‌ என்றவாறு. இவர்‌ கெஞ்சுருக மீடற்குக்‌ காணம்‌ 
(வலையிற்‌ படுகலை கண்டிளமான் பிணை மரழ்இரிற்றல்‌. ஆயின்‌ இவர்‌ 
வினை முடித்தன்றோே மீள்வரெனின்‌, நம்மிடதீதுக்‌ சாசலராசலா 
னும்‌, இளமான்பிணை மாழ்கஇிரிற்தல்‌ கண்டனராதலானும்‌ வினை முடி 
தது விரைந்துமீள்வர்‌ என்‌ க. வலையிற்படு கலைகண்டிள மான்பிணை 


வக பு பட்லு ற்று லக்க, 


மாழ்‌இிறிர்றலைப்‌ பாங்கு கண்டடதெவ்வாறெ௫ரின்‌, தலைவன்‌ செல்லுங்‌ 
சாற்காத்தின்‌ றன்மை யிற்றெனச்கூறக்‌ கேட்டறிக்‌ திருநதாளாதவி 
ஊிக்ஙனங்‌ கூறினாளெனக்கொள்க. (௨௭0) 


( க 
்‌ பந வங்க ட (பெறமகள்புல பல, 


அசாவது தலைவன்‌ பிரிபங்கால்‌, கார்ப்பருவச்‌ திற்கு முன்‌ 
னே வருகுவனெனக்‌ குறிப்பாற்‌ கூறிப்போ யிதுகாறும்‌ வராமை 
யானும்‌ கார்ப்பருவப்‌ சோன்‌ நினமையானு ம தலைவிபுலம்பிக்‌ கூறா 
நிற்றல்‌, அதர்குக்‌ செய்யுள்‌ — 

ட்டாதவில்வளைத்தார்த்தாங்கிடித்‌ தப்புபலெழுந்து 

திட்டாதவம்புபொ பியுமிக்காலந்கெரிர்‌ சிலரோ 
காட்டாதகன்னிலையார்வெங்கைவாணாகன கவெற்பி 
லீட்டாதபெொன்னனையாயகன்‌ முர்பொருளீட்டுகற்‌ 2௧. 

ப-மை. காட்டாத - ஒருவரானுவ காட்ட வாகண்ணா ச, நல்‌ 
ரிலையார்‌ - ஈல்லரிலையையுடையவர்‌, வெங்கைவாணர்‌ - தஇருவெங்கை 
வாணர்‌. (அவரது) கனகவெற்பில்‌ - பொன்மலையிலுள்ள, ஈட்டாத ஃ ' 
ஈட்‌ -டவொண்ணாத) பொன்‌ அனையாய்‌ - பொன்னை நறிகர்த்தவளே, ந 
பொருள்‌ ஈட்டு சற்கு அகன்றார்‌ - பொருளீட்டச்‌ சத்து ாதலர்‌,. 
புயல்‌ எழுந்து - மேகங்களெழுந்‌ து; பூட்டாதவில்வ! த்து நாண்‌... 
ட பூட்டாத வில்லைவளை த்து, ஆர்த்து - முழங்கி, ஆங்கு - அவ்விண்‌ ' 


ட 








களவியல்‌. 21/௦ 


ணில்‌, இடச்‌ ௮ - இடியிடித்த, தட்டாத௮ம்புபொழியும்‌ - திட்டாக 
கணைகளை $ சொரிறெ, இக்காலம்‌ - இந்தக்‌ காலத்தை, தெரிந்‌ தில 
ரோஃ அறிந்‌ திலரோ ஒள உறு, 








க- ரை. ஒநவராலு முணாச்சப்படாத நன்னிலையையுடைய 
வராகிய திரூவெங்கைவாணரது பொன்மலையில்‌ வாழ்கின்ற ஈட்டப்‌ 
படாத பொன்னை நிகர்த்தவளே ! பொருடேடச்சென்ற கறக 
விண்ணில்‌ புயல்களெழுந்து பூட்டாத வில்‌ வளைத்து, அர்த்த, இடி 
தீது, தட்டாதிகணைகளைச்சொரிலின்‌ ற இக்காலத்தை யறிக்‌ இிலரோ 
வெனபசாம்‌. 


வி-ரை. பூட்டாதவில்‌ - வானவில்‌, ஆர்த்தல்‌ - அரவாரித்நல்‌. 
தீட்டாத அம்பு - நீர்‌. ப்ரத இந்தக்கார்காலச்தையென்‌ 
படி. தெரிக்‌ திலரோ என்பதில்‌ ஓசாரம்‌ ஐய/; வினாவெணினுமாம்‌, 
காட்டாசநன்னிலை - இறைவரது தத்துவாதித நிலை. வெற்பு-மலை, 
ஈட்டல்‌ - சம்பாதித்தல்‌, அகன்றார்‌ என்பதில்‌ பகுதி-அகல்‌, ஈற்றே 
சாரம்‌ இரங்சல்‌. (௨௪௧) 
,இருனைவம்பேன்றல. 


கத்தத்‌ மம்‌ யிவ்வாறு புலம்பக்கண்டபாங்கி, சலைவியை 


நோக்கி, இது உண்மையான கார்கநலமன்று, காலமல்லாத காலத்‌ 


அப்‌ புதுமையாய்‌,ச (6 சான்‌ றியவ ம்‌ ம்பு, நீகவல கடட கூறுகிற றல்‌. 
அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


வெயிலேயென மணி ண்டிகம்‌ உப்பிவிரைக்குஉ ளை 
அயிலே லபுரியுஞ்சுனை வெங்கைலாணர்சுடக்கிரி, யின்‌ 
பபிலேயுளங்கவலே லிது தான்மமைவம்பொடுங்கத்‌ 
குபிலேமருபரு வத்தாற்பொழிதருங்கொண்டலன்மற, 

ப- ரை. மணிகண்டு - மாணிக்கச்சைக்கண்டு, வெயி2ல என 
இது சூரியனே பென்றெண்ணி, விரைகுவளை - மணமுள்ள குவளை 
மலர்கள்‌, இசழ்கூப்பி - இசழ்குவித்து, அயிலேபுரியும்‌ - த யீலையே 
செய்ற, சுனை - சுனைகளையுடைய, வெங்கை - திருவெங்கைப்‌ 
பதியில்‌; வர்ணர்‌ - வார்ன்‌ றவராகிய வெபெருமானரது, சுடர்‌ 
கிரியில்‌ - ஒளிபொறுந்திய மலையில்‌ வாழ்னெற, மயிலே - மயில்‌ 
போல்வாளே, உள்ளம்‌ கவலேல்‌ - மனங்கவலற்க, மழைவம்பு இது 
சான்‌ - மழை வம்பென்று சொல்லப்படுவது இதுயேயரும்‌, குயில்‌ - 
குயில்கள்‌, ஒடுங்கி ஏரு - ஐடுங்கியேமராகின்ற, பருவத்தால்‌ - ப்ரு 
வச்தில்‌, பொழிதரும்‌ - மழை பொழிகின்ற, சொண்டல்‌ அன்று - 
மேகமன்று, எ-று. 


A 


ஓர திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரை யும்‌. 


த - பை, வெயிலேயென மணிகண்டிதழ்‌ கூம்பிவிரைக்குவளை 
யிலே புரியுஞ்சுனை வெங்கைவாணரி சுடர்க்சரியின்மயிலே! மனங்‌ 
சவலற்க, இது மழைபோலதீ சோன்றுவகோர்‌ வம்பு, குயில்கள்‌ 
கூவாது வாயடங்கியேமருகின்‌ ற கார்கால,த்துப்‌ பொழியு மேகமன்‌ 
றென்பதாம்‌. 


"விரை. வெயிலே யென்னுமேகாசம்‌ தேற்றம்‌; துணிவெனினு 
மாம்‌, மணி நவமணியையு முணர்ச்து மேனும்‌ விரைக்குவளை யிதழ்‌ : 
கூப்பித்‌ துயில்‌ புரிதற்‌ காரணமாதல்‌ பற்றி மாணிக்கீமென்றுரைக்க . 
லாயிற்று. இது வெயில்‌ விரிச்சலாற்குவளை அயில்புறிவ தாயிற்றெ 
ன்க. மயில்‌ உவமையாகுபெயர்‌. கவலல்‌ - கலங்கல்‌. வம்பு - காலமல 
லாத காலத்துத்‌ தோன்றுவது. ஏமால்‌-கலங்கல்‌. பருவத்தால்‌-உருபு 
மயக்கம்‌. கொண்டல்‌ - மேகம்‌. (௨௪௨). 


இறைமகண்மறுத்தல. 


அதாவ துபாங்கி யிவ்வாறு கூறக்கேட்ட தலைவியானவள்‌ 
அவள்‌ வம்பெனக்‌ கூறியதை மறுத்து, உண்மையாயெ கார்காலமே . 
யென்றும்‌ அதற்குக்‌ குறியா யின்னின்ன பொருள்கள்‌ தோன்றி 
யிருத்தலைப்‌ பாரென்றுங்‌ கூறுநிற்றல, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 


டகொங்கைப்ப௫ப்பெனக்கொன்றைகள்பூத்தகுருகொ ழிந்து 
வங்கைத்தலமென த்தோன்‌ தியுந்தோன்‌ தின வன்னவயல்‌ 
வெங்கைப்ப தயிற்பழமலைகாதர்மிடறெனவே 
மங்கைப்பருவத்தணங்கேமுகிலெழும்வம்பலவே. 

ப-ரை. மங்கைப்‌ பருவத்து - மங்சைப்‌ பருவததையுடைய, 
அணங்கே - பெண்ணே, கொன்றைகள்‌ - கொன்றைமரங்கள்‌, கொ 
ங்கை பசப்பு என - கொம்கைப்பீர்போல, பூத்த - மலர்கள்‌ மலர்‌௩ 
சன, குறாகு ஒழிந்த - பறவைக ளொழிக்தன, தோன்றியும்‌ - செங்‌ 
காந்சண்‌ மலர்களும்‌, அங்கைத்தலம்‌ என தோன்‌ நின - அங்கை 
போலத்‌ தோன்றின, அன்னம்‌ - அன்னப்பறவைகள்‌ வாழ்கின்ற, ப 
வயல்‌ - வயல்‌ சூழ்ந்த, வெங்கைப்‌ பதியில்‌ - திருவெங்கைப்ப தியி 
லுள்ள, பழமலை நாதர்‌ - பழமலைநாத ரத; மிடறு எனவே, கண்டம்‌ : 
போலவே, முகல்‌ எழும்‌ - மேகங்கள்‌ எழாறின்றன, (ஆதலால்‌). 
வம்பு அல்ல - இது வம்பன்று, எ - ௮. 








(1 
ரு i 

க _- ரை. மங்கைப்‌ பருவப்‌ பெண்ணே! கொன்றைகள கொங்‌ 
கைப்‌ பசப்பெனப்‌ பூத்தன. குருகுகளொழிக்‌ சன. அங்கைச்சலம்‌ 
( 


ட 
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| Ml நதிக்கு 
போலத்‌ தோன்றிகளும்பூச்‌ தன. திருவெங்கைவாணர்‌ மிடறுபோல 





மேகங்க ளெழாரின்றன, ஆதலால்‌ இது வம்பன்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. கொங்கை - தனம்‌. பசப்பு - பசலை (பீற்‌. குருகு - 
பற்வை, அக்வா அகங்கை (உள்ளங்கை); அழகிய சையெனலு 
மொன்று,” தோன்றி .. செங்காந்தள்‌. அன்னவயல்‌. என்றமையால்‌ 
நீர்வளம்‌ விளங்கிற்று, மிடறு - கண்டம்‌ (கழுத்து). அணங்கு-அழ 
இன்‌ மிக்கவள்‌ எனினுமாம்‌. முகில்‌ - மேகம்‌. எழுதல்‌ - தோன்று 


தல்‌. வம்பு - காலமல்லாக்‌ காலதீஅத்‌ தோன்றுவது; புதுமையுமாம்‌. 


ஈற்றேகாரம்‌ அசை, (௨௭௩) 
அவர்‌ தூதாக வந்தடைந்த திப்போழதெனத்துணைவி சாற்றல்‌. 


அதாவது தலைவி, கார்காலம்‌ வந்ததென்று கூறக்கேட்ட 
பாங்கியானவள்‌, தலைவன்‌ தான்‌ வருகிற செய்தியை யறிவிக்க விடு 
ப்ப, இப்பொழு இக்கார்‌ அவாது தூதாக ஏ வந்தடைந்கதெனக்‌ 
கூருஙிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யள்‌,-- 


இணர்வார்சடைமு௫யார்வெங்கைவாணரி மயவெற்பிற்‌ 
புணர்வார்முலையிளமென்சொடியேசம்புலம்பு.றுநோ 
யுணாவார்பொருளொடும்வந்‌, காரென்றோலை கயுரை ததமுகில்‌ 
வணர்வார்குழலெழில்வாங்குதல்வேண்டி முன்வந்த அவே. 


பரை, இணர்‌-பூங்கொ த அுக்களணிக்‌த,வார்‌-நீண்ட, சடை முடி 
யார்‌-சடைமுடியையுடையவர்‌, வெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கைவா 
ணர்‌.(அவர த) இமயவெற்பில்‌-இமயமலையிலுள்ள, புணா-நெரும்னெ, 
வார்‌ - கச்சணிந்த, முலை - தனங்களையுடைய, இளமென்கொடியே - 
இளமையாகிய மெல்லிய கொடிபோல்வாளே, முகல்‌ - மேகமான ௮, 
| நம்‌ - நமது, புலம்பு உறும்‌ - துன்பமிகுசற்‌ கேதுவாகிய, நோய்‌-காம 
| நோயை, உணர்வார்‌-அறிவோராிய நட தலைவரானவர்‌, பொருளொ 
| வந்தி இபொருளுடனே, வந்தார்‌ என்று - வந்சனசென்று, ஒகை உரை 
| தது - சந்தோஷ சமாசாரத்தைச்சொல்லி,; வணர்வார்குழல்‌ - வளை 
| வும்‌ நீட்டுயுமுள்ள கூந்தலின்‌, எழில்‌-அழூனை, வாங்குதல்‌ வேண்‌ ஒஃ 
| பெறல்விரும்பி, முன்‌ - அவர்‌ வருதற்கு ல்க வந்த அ - வந்து 
| விட்டது, எ- று, » 


| கரை. இணர்வார்‌ சடைமுடியார்‌ வெங்கைவாண நிமயவெற்‌ 
| பில்‌ புணர்வார்‌ முலையிளமென்கொ யே! மேகமான ௮, நமது துன்‌ 
| பச்துக்கேதுவாயெ காமகோயை யதிபவசாசய நமது தலைவரது 
ப 24 


ப்‌ 


ச 


278 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌, 


தாதா, அவர்‌ பொருளோடு வக்தாரென வுவகைச்சொற்கூறி, உன 
கூந்தலழகைப்பெறவேண்டி ; அவர்‌ வருதற்கு முன்பே வந்துவிட்ட 
சென்பதாம்‌. 

வி - ரை. இணர்‌-பூங்கொத்து. வெங்கைவாண ரென்றதனால்‌; 
அவர்க்கேற்ப கொன்றைப்பூங்கொத்‌ அ; ஆச்திப்பூக்கொதீ அ, எருக்‌ 
கம்பூங்கொத்து முதலியவை யெனக்கொள்க. சடைமுடியார-சடை 
யோடு கூடிய இருமூடியையுடையவர்‌. புணர்தல்‌-கெருங்குதல்‌. இள 
- மென்கொடி - அன்மொழித்தொகை. புலம்பு - துன்பம்‌. நோய்‌-சாம 
கோய்‌. உவகை ஓகையென மரீஇய து. ஒகை - சந்தோஷசமாசாரம்‌. 
வணீர்‌ - நெரிவுமாம்‌. குழல்‌-ஆகுபெயா, வாங்குதல்‌ - பெறுதல்‌, ஏ - 
அசை. துணிவுபத்றி வந்தார்‌ என்றுரைக்கப்பட்ட ௮. (௨௪௪) 

தலைமகளாற்றல்‌. 

அதாவ துபாங்இி யிவ்வாறு கூறக்கேட்ட தலைமகள்‌ தலைமக 
னது வருகை நோக்கி யாற்றியிருத்‌ தலைக்‌ கூறுநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ — 
பொருகாண்மதனைய மித்தேயிமயப்பொறாப்பின்மண தீ 
இருகாள இத்றரும்வெங்கைப ரேசர்செழுஞ்சிலம்பிற 
கருமாண்மலர்விழிமாதேயென்றாயினுங்கா தலர்‌ ங்‌ 
கொருநாள்‌ வருவரென்‌ றேகின்றதாவியுடலகத்தே. 

ப - ரை. பொரும்நாள்‌ - சண்டைசெய்த நாளில்‌, மதனை அழி 
த்து-மன்மத/ன யழித்‌ அ, இமயப்பொருப்பில்‌- இமயமலையில்‌, மணத்‌ 
இருநாள தில்‌ - மணத்‌ திருநாளில்‌, தரும்‌ - அவனை யுயிர்ப்பித்‌ததந்த; 
வெங்கைபுரேசர்‌ - இருவெங்கை நகர்க்க இபராயெ சிவபிரானா அ, 
செழுஞ்சிலம்பில்‌ - செழுமையாகிய மலையில்‌ வாழ்கின்ற, கரு - ௧௫ 


மையாகிய, நாள்மலர்‌ - நாள்மலர்போன்ற, விழி- கண்களையுடைய, 
ன்‌ 


மாதே - பெண்ணே, என்று ஆயினும்‌-என்றைக்சாயினும்‌, காதலர்‌ -. 
நம்‌ அன்பர்‌, ஈங்கு - இவ்விடச்‌ இற்கு, ஒருநாள்‌ வருவர்‌ என்றே-ஒரு . 


காள்‌ வருவரென்றெண்ணீயே, ஆவி - என்னுயிரான அ, உடலகச்தே 


நின்றது - என்‌ உடம்பின்‌ கண்ணே நின்றது, ஏ- று. 


க ரை. பொருநாண்மதனை யழித்தே யிமயப்பொருப்பின்‌ மண 
ச திருகாள திற்‌ றரும்‌ வெங்கைபுரேசர்‌ செழுஞ்சிலம்பிற்‌ கருகாண்‌ 
மலர்‌ விழிமாதே ! நமதன்பர்‌ என்றாயினு மொருகாளிங்கு ' வருவா 
சென்றெண்ணியே, என்னுயிரான த என்னுடம்பில்‌ தங்கியிருந்தது. 


என்பதாம்‌. 
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க பதக ததி டடக்‌ திம பல்ல டம்‌ 





வீ-ரை. பொருதல்‌ ன்‌ போர்செய்தல்‌. பொருநாள என்றது 

இறைவர்‌ யோகுசெய்‌ இருந்‌ சகாளை. அழித்தல்‌ - நீறுபடுச்சல்‌. மணத்‌ 

திருநாள்‌ - இருச்சவியாணராள்‌. நாள தில்‌ என்பதில்‌ அத பகுதிப்‌ 

பொருள்‌ விகுதி. தீரு சல்‌- படைத்தல்‌. லெம்பு-மலை. நாள்‌-பு துமை. 

. லிழிக்குவமையாகப்‌ புணர்ச்சப்படுசலால்‌ மலர்‌ என்ற தீண்டுக்கருங்‌ 

்‌. குவளை மலரைக்குறிச்சது. ஆவி - உயிர்‌. உடலகத்து - உடம்பினு 

டள்ளே. ஏ- அசை. (௨௭௫) 

அவனவட்புலப்பல்‌. 

அதாவ அ-பொருளீட்ட.ச்சென்‌ ற தலைமகன்‌, தன்‌ கருமழுற் 

றிய பின்னே, அவ்விடத்துச்‌ தலைவியை நினைந்து புலம்பாரிம்றல்‌. 
அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 


| ஓபிந்‌ தடங்கண்மணத்கேணியாகவவ்வூற்றிறைக்கு 
நீடும்புளிகமுலையாக்குறைவுநிறைவுமின றிக்‌ 

சூடி ம்பிறையர்‌ திருவெங்கைவாணர்சுடர்க்கிழிமேற்‌ 

| பாூிஞ்சுரும்பலர்மொய்குழறேம்பிப்பதைத்‌ இடமே. 

ப- ரை, குறைவும்‌ - குறைதலும்‌, நிறைவும்‌ - நிறைதலும்‌, 
| இன்றி- இல்லையாக, சூடும்பிறையர்‌ - பிறையையணிர்‌ சவர்‌, திரு 
| வெங்கைவாணர்‌- இருவெங்கைப்ப இியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவரத) சுடர்‌ 
| இரிமேல்‌ - ஒளியுள்ள மலைமீ த வாழ்கின்ற, சுரும்புபாடும்‌ - வண்டு 
| கள்‌ பாடுதற்‌ இடமாகிய, அலர்‌-மலரை யணிக்க, மொய்குழல்‌-நெருங்‌ 
| இன கூந்தலையுடையவளாயெ தலைவி, ஓடும்‌ - ஓடஇன் ற, கடம்கண்‌ .. 
! பெருங்கண்கள்‌, மணல்கேணிஆக - மணற்‌ணெருசவும்‌,முலை-சனங்‌ 
| கள்‌, ௮ ஊற்றிறைக்கும்‌ - அந்த வூற்றை விறைச்‌ தற்குய, நீடும்புளி 
| நம்‌ஆ-நெடிய புளிகங்களாகவுங்கொண்டு, தேம்பி பகைக்‌ இமெ-ேம்‌ 
பிப்பதைப்பாள்‌, எ-று, 

க - ரை. குறைவு கிறைவுமின்‌ றிச்‌ குமெபிறையர்‌ திருவெங்கை 
வாணர்‌ சுடர்ச்சிரிமேற்‌ பாஞெ சுரும்பலர்‌ மொய்குழலானவள்‌,” ஓம்‌ 
| தடங்கண்கள்‌ மணற்கேணியாகவும்‌, சனங்கள்‌ அவ்வூற்றிறைக்கு 
| நீம்‌ புளிசமாகவுங்கொண்டு, கேம்பிப்பதைத்‌ இடுவாள்‌ என்பதாம்‌, 


_வி-ரை. ஐடுதல்‌ - காசளவோடுதல்‌. “காசளவோடிய கலகப்‌ 





| பாதகச்‌ கண்ணியர்‌” என்றார்‌ மேலோரும்‌. தடங்கண்‌ -விசாலமாகிய 
கண்‌ எனினுமாம்‌. மணற்கேணி - மணற்‌்ணறு, ஊற்று) புளிநம்‌ - 
[மணற்றிடர்‌. பிறை - ஒருகலையாயெ இங்கள்‌. பாடுதல்‌ - இசைபாடு 
கல்‌. அலர்‌ - மலர்‌. மொய்குழல்‌ - அன்மொழித்தொகை. சேம்பு சல்‌- 
வாடல்‌; அழுதலுமாம்‌. பசைத்தல்‌ - துடிச்சல்‌. (௨௭௬) 
| : 


9 


» 


280  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 
தல்பியா ப ம்‌ ப 1 1 
பாகனேட சகோல்லல்‌. 


அதாவது தலைவன்‌ தன்‌ கருமமுற்றி மீண்வெரும்பொழு அ 
பாகனை நோக்கி, நமது தேரை விரைந்து செலுத்துகவேனக்‌ கூறு 
கிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 


( 
(71 
வார்கொண்டமென்முலையாளிடை யேபொய்வருவலென்னுங 
கார்கொண்டவென்னிடையில்லைபொ ய்யென்னக்கடுக்கைநறு 
. ° © . ௬. ௫. (:% ° ச 
தார்கொண்டெ சஞ்சடை யார்வெங்கைவாணர்தமதருளாற [ர்‌ 


றேர்கொண் ட சீர்வலவாவிரைந்தேகசெ சலுத்துகவே. 


பரை. நறு - நறுமணமுள்ள, ககெகை கார்கொண்ட - 
கொன்றைமலர்மாலையைத்‌ தரித்த; செஞ்சடையார்‌-செஞ்சடையை 
யுடையவர்‌, வெங்கைவாணர்‌- இருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவ 
ரது) அருளால்‌ - இருபையால்‌, தேர்கொண்ட - தேரைச்செலு 
த்துக்‌ சொழிலைக்கொண்ட, £ர்‌-சிறப்பினையுடைய, வலவா-பாகனே, 
வார்கொண்ட - கச்சணிந்த, மெல்முலையாள்‌ - மெல்லிய தனங்களை 
யுடையவளாடிய தலைவியின்‌, இடையே-இடையொன்‌ துமே, பொய்‌ -. 
பொய்யாகும்‌, வருவல்‌ என்னும்‌ - வருவேனென்று சொல்லிய, கார்‌. 
கொண்ட - காரின்‌ றன்மையைக்கொண்ட, என்னிடை-என்னிடத்‌ 
தில்‌, பொய்‌இல்லையென்ன - பொய்யென்ப தில்லை யென்று கண்‌. 
டோர்‌ சொல்லும்படி, விரைந்துஏச-விரைந்துசெல்லும்படி, செலு 
த்துக - (மதுதேரை) செலுத்தக்கடவை, ௭-௮. 


க-ரை. கொன்றைமலர்‌ மாலையைச்‌ தரித்த செவபிரானூது | 
திருவெங்கைப்‌ ப தியில்வாழும்‌ தேர்ப்பாகனே! தலைவியிடை பொய்‌ 
யேயன்றி என்னிடை பொய்யில்லை யென்னும்படி நந்தேரை விரை 
ந்து செலுத்தக்கடவை யென்பதாம்‌. | 


லி - ரை. வார்கொண்ட மென்முலையாள்‌ என்றது தலைவியை. 
இடை - மருங்குல்‌. காரின்குணத்தைக்‌ சார்‌ என்றானாசுபெயரான்‌. 
காரின்றன்மை கொடை. கடுக்கை- ஆகுபெயர்‌. கொண்ட ஒர்வலவாஃ 
றெப்பைக்கொண்ட வலவனே, எனினுமமையும்‌. சீர்கொண்ட வல 
வா, தேர்விரைந்தேகச்‌ செலுத்‌ துகவென்றியைத்‌ தரைத்‌ தக்கன 
ளக. செலுத்‌ துக-வியங்கோள்‌. (௨௭௭). 
மேகந்தோடூுகோலலல்‌. ்‌ 

்‌ ம்‌ 

அதாவது தலைவன்‌ வினைமுற்றி மீண்‌ வெருங்காலத்து மேச! 
த்தை நோக்கிக்‌ கூருநிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, “ப | 


i 








» 


கனியாக. ட ப 














சென்னிப்பிறையர்‌ ட சகைலாணர்செழுஞ்லேம்பின்‌ | 
'மனனிப்படரு:! உம்‌ பன்ன ற்‌ ற்ழை ச்துமலர்வதன்றெங்‌ 
கன்னிப்பசுங்கொடி வஊடுங்கண்டீர்மெய்‌: கருதிகின் று 


இ டு பவ்ள்யனது பாய்க்கருே! டல 


ப - ப்‌ கருமேகங்களே - கருமையாகிய மேகங்களே, எமி - 
| எம்முடைய, கன்னி - இளமையாகிய, பசுங்கொடி - பசுங்கொடியா 
ன, சென்னி பிநையர்‌-சர ச்‌ திற்‌ பிறையைத்‌ தரித்தவர்‌, தருவெங்‌ 
கைவாணர்‌ - இருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவாது) செழுஞ்‌ 
சிலம்பில்‌ - செழுமையாகிய மலையின்மீத, மன்னி-நிலைபெற்று, பட 
ரும்‌ - படர்கின்‌ ற, கொடிபோல்‌ தழைத்து மலர்வது அ௮ன்று-கொட்‌. 
யை நிகர்த்திதிசழைத்து மலர்வகன்று, (ஆசலால்‌) என்னை அன்ற 
போய்‌ - என்னையன்றி நீங்கள்‌ போய்‌, மெய்‌ ௧௬௫ நின்று - உங்களு 
டம்பு கறுத்து நின்று, மின்னி பொழியின்‌ - மின்னி மழையைப்‌ 
பொழிவீ ராயின்‌, வாடும்‌ - வாட்டமடையும்‌, ௪ - ௫. 


க-ரை. கரிய மேகங்களே! எமது கன்னிப்பசுங்கொ”, சென்‌ 
னிப்பிறையர்‌ இருவெங்கைவாணர்‌ செழுஞ்சிலம்பில்‌ மன்னிப்பட 
ரூங்‌ கொடிபோல்வசதன்று, ஆதலால்‌, என்னையன்றி நீங்கள்‌ போய்‌ 
மெய்கறுச்‌ துமின்னி மழைபொழிவீராயின்‌, அது வாடிவிடும்‌. அங்‌ 
னஞ்‌ செய்யாதொழிக வென்பதாம்‌. 


வி - ரை. மெய்கரு நின்று மின்னிப்பொழித ற்குறியவாதலால்‌ 
கருமேகங்களே யென்றான்‌. அன்றி யென்வினையெஞ்சிகர த இரிபாத 
லால்‌ அன்று போயென்‌ றியல்பாயிற்ற. கன்னி ஈண்டிஏமை குறி 
தீது நின்றது. இிருவெங்கைவாணர்‌ செழுஞ்சிலம்பிற்‌ கொடி நீங்கள்‌ 
மழைபொழியின்‌ தழைத்‌ தமலரும்‌, எம்‌ கன்னிப்பசுங்கொடி தழைக்‌ 
காது வாடும்‌, எனவே, நானுள்ளபோ து நீங்கள்‌ மழைபொழியின்‌ எம்‌ 
கன்னிப்‌ பசுவ்கொடி தழைத்து முகமலரும்‌ என்றதாயிற்று, கன்‌ 
னிப்பசுங்கொடி யென்பதற்கு கன்னியாகிய பசுங்கொடிபோல்வாள்‌ 
என்றும்‌, வாடும்‌ என்பதற்கு வாடுவாள்‌ என்று முரைத்தலுமாம்‌. 
இப்‌ பொருளில்‌ கன்னிப்‌ பசுங்கொடி அன்‌ மொழித்தொகை. கண்‌ 
டீர்‌ - முன்னிலை யசையிடைச்சொல்‌. (௨௪௮) 

பாங்கி வலப்புரிகேட்டவன்‌ வரவறிவுறுத்தல. , 

அ.தாவது--பாங்கியானவின்‌, தலைமகன ன தேரிலுள்ள வலம்‌ 
புரிச்‌ சங்கெ.து சொனிகேட்டு, அவன த வாவைத்‌ தலைவிக்கறிவியா 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 

) 


2௨82. திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








தெண்ணீர்முடியர்‌இருவெங்கைவாணர்‌ சமுஞ்லைய்பிற்‌ 
பண்‌ ணீர்முழுகுமிலைவேலியைவர்பொற்தேரின்மிசைப்‌ 
னை எட மியணம்‌ே கொந்தார்‌ க்கும்பணிலமுன்‌ றன்‌ 


ணா மியடைத தற்குரித்தாயெகல்லெனவே. 


“பூஃ- ரை, பண்நீர்மொழி னங்க ட்‌ யமைந்த 
மொழியினையுடைய மாதே, தெள்‌ நீர்‌ முடியர்‌ - தெளிவாகிய நீரை 
யணிந்த முடியையுடையவர்‌, திருவெங்கைவாணர்‌ ஃ இருவெங்கைப்‌ 
ப்‌ தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவரத) செழு ஞ்லெம்பில்‌-செழுமையாயெ மலை 
யிலுள்ள, புண்ணீர்‌ - உதிரத்தில்‌, முழுகும்‌ - படிகனெற, இலை - அச்‌ 
சவீடிவின தாகிய, வேல்‌ - வேற்படையையுடைய, இறைவர்‌-௩ ம்மிறை 
வாது, பொன்‌ - பொன்மயமாகிய, தேரின்மிசை-தேரின்மீது, பணி 
லம்‌ - சங்கம்‌, உன்றன்‌ சண்ணீர்வழி-உன்‌ கண்ணீர்வரும்‌ வழியை, 
அடைகச்சற்குரிச்தாகிய-அடை.த்தற்குரிய, கல்‌என-கல்போல, கிளர்‌ 
ந்து ஆர்க்கும்‌ - மிக்பூ முழங்காநின்ற து, எ - அ. 

க- ரை, பண்ணீர்‌ மொழியணங்கே ! நமது தலைவர்‌ தேரில்‌, ' 
சங்கமிக்கு முழங்காறின்‌ றது, அம்முழக்கம்‌ உன்‌ கண்ணிர்வழியடை | 
த்தற்குரிய கல்லாகுமென்ப தாம்‌. ர 

( i 

்‌ விரை, செண்ணீர்‌ என்றது அகாயகங்கையை,. முடி-சடை. 
பண்ணீர்‌ - இரத்தம்‌. (பகைவருடம்‌ பிரத்தம்‌) முழுகும்‌ என்றமை 
யால்‌ உதிரவெள்ளமென்ப அ பெறப்படும்‌. பொற்றேர்‌ - அழகியதோ்‌ i 
எனினுமாம்‌. பண்ணீர்‌ என்ப தில்‌ நீர- குணம்‌; ௮௮ கேட்போர்‌ செவி. 
க்கனிமை பியக்குங்‌ குணம்‌. பணிலம்‌ கிளர்ந்தார்த்தல்‌ சலைவன து. 
காரியமினித முடிந்ததென்பதையுங்‌ குறிப்பிக்கும்‌. பணிலம்‌-வலம்‌ ' 
புரிச்சம்கம்‌; இது ஆயிரஞ்சஙகஞ்‌ குழநகொயகமாயிருப்ப தாகிய சங்கு 
விசேடம்‌. கல்லென ஆர்க்கும்‌ என்பதற்கு கல்லென்‌ ரஜொலிக்குமெ. 
ன்று முரைத்துக்கொள்க. கல்‌ என்றது சடை. “லீழ்நாள்படாமை 
நன்றாற்றினஃசொருவன்‌, வாழ்நாள்‌ வழியடைக்குங்‌ கல்‌'' என்பது. 
திருக்குறள்‌. கல்லெனவார்க்கு கடம்‌. ஆ௫ூயகல்‌ என்ப இத 


(செய்யிய வென்னும்‌ வினையெச்சம்‌). இ 
i வலம்புரிகிழித்திவாம்த்தல்‌. 

அ சாவது--இவ்வாறு பாங்கி கூற்ச்கேட்டதலைவி, சலைவன 5 

வலம்புரியொலி கேட்வெந்‌ து, அவ்வலம்புரியை வாழ்த்தாசித்‌ த 

அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, த 











்‌ களவி யல்‌. 283 











ச்‌ 


வேயி ன்க்வி ர்க்‌ தோளுமைபள்‌ கா்‌ கன தட்‌ காக்‌ 
கோயின்முனம்பு। சூஞ்சங்கெனவாழ்க௩ ங்கொண்கர்சுரம்‌ 
போயி ன்றணைவலெனவோ தி யமொழிப்பொய்ம்மைபடா 
வாயி எத இரண்டாலென அலம்பிக்‌ 


பரை, ஈம்கொண்கர்‌ - நமது தலைவர்‌, சுரம்போய்‌ - சுறத்தே 
சென்று, இன்று அணைவல்‌ என ஓதிய - இன்று வருவேனென்று 
சொல்லிய, மொழி - சொல்லானது, பொய்ம்மைபடா-பொய்படா ௮, 
வாய்‌ - பொருந்திய, இன்புகழ்‌ இரண்டால்‌ என - இனியபுகழ்‌ தாண்‌ , 
டாற்போல ஆர்க்கும்‌ - ஒலிக்கின்ற, வலம்புரி - வலம்புரிச்சங்கமா 
ன அ, வேயின்கவின்புனை - மூங்கிலின்‌ அழகைச்‌ தரித்த, தோள்‌ - 
தோள்களையுடைய, உமைபங்கர்‌ - உமாதேவியை யிடப்பாகததிலு 
டையவராயெ வெபெருமானார து. வெங்கைககர்‌ - திருவெங்கைகக 
ரிலள்ள, கோயில்முனம்‌ - திருக்சோயிலுக்கெ திரில்‌, புகும்‌ - புக்கு 
முழங்கு, சங்குஎன - சங்கம்போல, வாழ்க5- வாழ்வதாக; ௪ - ௮. 


க-ரை. ஈமதுதலைவர்‌, நான்‌ சுரம்‌ போயின்‌ று வருவேனென்று 
சொன்னசொல்‌ பொய்க்காமல்‌ அவா அபுகழ்‌ இரண்டாற்போல முழ 
ங்குகறவலம்புரியான அ, உமைபங்க ராயெ வெபிரானா து அவ்‌ 
கை நகரிலுள்ள இருக்கோயிலுக்கெ திரே முழங்குகிற சங்கம்போல 
வாழ்வதாக வென்பதாம்‌. 


வி - ரை. வேய்‌ - மூங்கில்‌. கவின்‌ - அழகு. சுரம்‌ - அருநெறி 
(பாலைவனம்‌). பொய்ம்மைபடுதல்‌ - பொய்படுதல்‌. இரண்டாலென- 
இரண்டார்ச்சாலென. ஆர்த்தல்‌ - சத்இித்தல்‌. கொண்கர்கரம்‌ என்‌ 
றும்‌ பாடம்‌. இதற்கு கொண்கர்கரம்‌ஆர்க்கும்‌ வலம்புரியென்‌ நியைத்‌ 
துரைத்துக்‌ கொள்க, (௨௮௦) 
தலைவன்‌ வந்துமிப்பாங்கி நீனைத்தமை வினாவல்‌. 


) 

அசாவத-- தலைவன்‌ வந்‌ துழிப்பாங்கி தலைவனை நோக்கி, நீயிர்‌ 
எம்மைப்பிரிந்‌ இருக்‌ துழி, ஒரு காலெம்மை நினைந்‌ த துண்டோவென 
வினாவாநிற்றல்‌, 

வரைவிடைவைச்‌ துப்பொருள்வயிற்பிரிந்தோன்‌,பிரிந்தமுப்பத்‌ 
சைந்சாகாள்‌ வந்சானென்று நரள்வரையறை கூறிய ஈசதென்னையெ 
னின்‌. . “களவொழுசிகமையிரு திங்கள்‌ ” என்று வரையறை கூறின 
மையானும்‌ “களவினுட்டவிர்ச்சி வரைவினீட்டம்‌, திங்களிரண்டின க 


மெனமொழிப” த்‌ இழையனாகப்பொருளுரையில்‌,  இங்களி ” 


ச்‌ 


894. திருவேங்கைக்கோலை பல்டி உரையும்‌. 








ண்டு ண கமா என்பதற்குச்‌ ரர்‌ கண்ணென்றும்‌, ஐது 
நாள்‌ ஆறுநாள்‌ அவாவரைவு முடியுமென்றும்‌ கூறினாராக லானும்‌, 
“ஒருவழித்தணத்தல்‌”' என்ப அதுவரைக்கும்‌ இவ்வுரையில்‌ ப இனைந்து 
காள்‌ என்று கூறுதலாணும்‌, வரைவியல்‌ ஆரூ நாள்‌ மணமுடிம்‌ சதாகக்‌. 
கூறுதலானும்‌; ஆக ஐம்பசு சாறு நாளென்று வரையறையாய்‌ நிற்ற 

வின்‌, ஈண்டு முப்பத்தைந்தராநாள்‌ வரையறை கூறியசெனக்கொ 


ள்க. 


(வரைவிடை வைத்துப்‌ ட்ட வயிற்‌ பிரிவோர்‌, இருதுவின்‌ 
சண்ணுடைச்‌ தென்மனார்‌ புலவர்‌ என்னும்‌ ௨ விதியான்‌, இரு இங்கள்‌ 
சென்றசெனக்‌ கூறாது முப்பத்தைந்தாநாள சென்‌ றதெனக்‌ கூறிய 
செற்றுக்செனின்‌; இருதிங்கள்‌ சென்றசென வருவதல்லது இசற 
குள்ளே வருவதன்‌ றென இலக்கணங்கூறிற்றிலர்‌, இருகவின்‌ கண்‌ 
ணுடைத்தெனக்‌ கூறுதலான்‌. இவ்விருதுவிடை எவ்வளவுவரை 
யறைப்பட்டதோ அவ்வளவே யிலச்கணமெனக்‌ கொள்க, 


அன்றி, இருதிங்கள்‌ சென்று வந்தானெனின்‌, களவொழுக்‌ 
கம்‌ மூன்று திங்களாம்‌, ஆகவே, இலக்கணவழுவாய்‌ அ 
சிதைவாமென்க. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 


அம்மையிட த்தர்‌ இருவெங்கைவாண௬ணிவரையெல்‌ 
கொம்மைமுலை ச்தலமெல்லாம்ப சலைகொளக்கொடு துச்‌ 
செம்மைமனத்திற்பொருள்விமைந்தார்தரச்சென்றவிடத்‌ 
தெம்மைநினை தத அ நுண்டோவிலையோசொல்லிறையவனே. 
ய 

ப-ரை. இறையவனே* தலைவனே, அம்மை - லோகமாதாவா 
இய வுமாசேவியாரை, இடத்தார்‌ - இடப்பக்கத்‌ சமைச்‌ துக்கொண் 
டவர்‌; இருவெங்கை வாணர்‌ - திருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, 
(அவா த) அணிவரை - அழயெமலையிலுள்ள, எம்‌ கொம்மை முலைத்‌ 
தலம்‌ எல்லாம்‌ - எமது இரட்சியாகிய முலையிட முழுதும்‌, பசலைகொ 
ன்ளக்கொடுச்‌து-பசப்புக்கவாக்கொடுத்‌ அ, செம்மை மனத தின்‌-செவ்‌ 
விய மனத்தோடு, பொருள்விழைந்து ஆர்தர - பொருளை விரும்பி 
யீட்டிமீடற்பொருட்டு, சென்ற இடத்த - போனவிடத்தில்‌, எம்‌ 
மை - எங்களை, நினைத்தது உண்டோ இல்லையோ - கினைத்ததுண்‌ 
டோ இல்லையோ, சொல்‌ - சொல்லக்கடவை, எ-று. 

( ' 


க-ரை. இறைவனே! உமாதேவிபங்காளராயெ வெபிரானாது 
“ இருவெங்கையி லுள்ள எமது கொங்கைகளிற்‌ பசப்பூரப்பொருள்‌ 
{ 











களவியல்‌; 295 


விழைந்‌ துபோன ரீ யெம்மை யொருகால்‌ நினைச்சதுண்டோ “இல்‌ 





லயோ? சொல்லக்சகடவை யெனிபதாம்‌. 


' வி-ரை. அம்மையென வாளாகூறினமையின்‌ லோகமாதா 
வென்றுரைச்கப்பட்டது. அம்மையிடச்தர்‌ என்பற்கு அம்மையது 
இடமாயிருப்பவர்‌ எனினுமாம்‌. எங்கொம்மை்‌ முலைத்தடம்‌ என்றாள்‌ 
தனக்குக்‌ தலைவிக்குமொற்றுமை யுண்மைமான்‌ ; “ உயிரொன்று&லு 
மொன்றொன்றே சிறப்பிவட்கென்னொடு' என்றார்‌ மணிவாசகரும்‌. 


| ஆர்தரல்‌-வருதல்‌. சென்றவிடத்து - பொருடேடச்‌ சென்றவிடச்‌ த. 
ஓகாரங்க ளிசண்டும்‌ ஐயப்பொருள. (௨௮௧) 


» 


த்‌ லை வனினைந்தமைே சப்பல்‌. 
» 


அதாவ த-— இவ்வாறு வினாவிய பாங்கியைத்‌ தலைவன்‌ கோக்க, 


| தமது தலைவியையான்‌ மறந்தாலன்றே நினைப்பது) மறந்ததே யில 
யாதலால்‌ நினைத்த துமில்லையனக்‌ கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 


| யுள) ட்‌ » 


புறக்தாழ்குழவுமைபங்காளர்வெங்ல கபுரத்தரயன்‌ 
பறந்தா லுமென்‌ னெ ன்‌ றிருககன்றவேணிப்பர மா தமைக்‌ 


| துறந்தார்மனமெனவெட்கொரங்காட்டுச்சுரத்‌திடைான்‌ 


மறர்தானினைத்தலுமுண்பபொன்னேயுங்கள்‌ வஞ்சியையே 

பஃ- ரை. பொன்னே - பொன்போல்வாளே, உங்கள்‌ - உங்க 
ளுடைய, வஞ்சியை - வஞ்சக்கொடிபோல்‌ பவளை, புறம்தாழ்குழல்‌ - 
புறத்தே தொங்குகிற கூந்தலையுடைய, உமைபங்காளர்‌ - உமைபங்‌ 
கர்‌, வெங்கைபுசத்தர்‌ - திருவெங்கை நகர த்சையுடையவர்‌, அயன்‌ - 
பிரமனானவன்‌, பறந்தாலும்‌ என்‌ என்று இருக்கின்ற - பறந்தாற்றா 
னென்னென் றிரு க்‌இற,வேணி-சடாபார,ச்தையுடைய, பரமர்‌ தம்மை 
பரமசை, துறந்தார்‌ மனம்‌என- துறந்‌ சவர்‌ மனம்போல, வெம்கொரடுங்‌ 
காட்டுச்‌ சுரத்‌ இடை - வெவ்விய கொடிய காட்செசாத்‌ தில்‌; நான- 
யான்‌, மறந்தால்‌ - மறந்தேனாயின்‌ ; நினைத்தலும்‌ உண்டு - 'சீனைக 
தலுமுண்டாகும்‌; ௭-௮. 

க-ரை. பொன்போல்வாளே! இருவெங்கைப்பரமரை, அறக்‌ 
தோர்மனம்‌ நிரந்தரத்‌ தியாகத்தோ டிருப்பதுபோல, நான்‌ சென்ற 
வெங்கொடுங்காட்டுச்‌ சுரத்‌ திடை உங்கள்‌ வஞ்சியை யிடையரறா து 

ப 


| சினைத்‌ இருந்தேனென்பசாம்‌. 
EY » 


வி - ரை. அஜன்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ அயன்‌ எனத்‌ திறிர்தவ௩ந்‌ 
தத; பிறவாதவன்‌ என்பதுபதப்பொருள்‌; இது மங்கலம்‌. என்னெ * 
» 


ச 


286  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








ன்‌ றிருத்‌தல்‌-பராமுகமாயிருத்தல்‌. பரமர்‌ - மேலானவர்‌. பறத்தல்‌ - 
அன்னவுறாவாய்த்‌ திருமுடகாண்பீீன்‌ பறந்சவாலாறு குறிச்தது 
தந்தார்‌ மனமென- துறவோர்‌ மன மறப்பு னைப்புச்களின்‌ நிததே 
கதியாகமாயிரு சீசல்போல, மறக்கவேயில்லையா தலால்‌ நினைக்கவில்லை 
யென்‌ மவாருயிற்று, i வல அல 
்‌ பாங்கீதலை வியையா நற்றுவித்திநந்தமைகூறல்‌. 
அசாவது-- தலைவணனிவ்வாறு கூறக்கேட்ட பாங்கொனவள்‌, : 
சான்‌ தலைவியை யிதுகாறும்‌ ஆற்றுவிச்‌ இருந்கமையைச்‌ க இ 
கூறுறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- ட்‌ 


விண்மணிபொய்ப்பினும்பொய்யாநின்வாய்மைலிளம்பியெங்க 
கண்மணிடயொத்தசெவவேலிறைவாயுயிர்காத்‌ தளித்தே [ள்‌ 
னொண்மணிகண்டத்தொருவெங்கைவாணர।ாயர்கலம்பிற்‌ 


பெண்மணியைப்பிறைவாணுதலிர்ங்குழற்பேதையையே, 


ப - ரை. எங்கள்‌ சண்மணிஓச்ச-எங்களது கண்மணியை நிகர்‌ 
ஜ்.த; செவ்வேல்‌ இறைவா - செவ்வேற்படையையுடைய இறைவனே, 
ஒள்‌ - ஒட்பமாகிய, மணிகண்ட தீஅ-மணிகண்டத்தையுடைய, ஒரு ஃ. 
ஒப்பற்ற, வெங்கைவாணர்‌- திருவெங்கைவாணரது, உயர்லெம்பில்‌ - 
உயர்ந்‌ தமலையில்வாழ்‌ன்‌ ற, பெண்‌ மணியை - நாரீரக்ஈத்சை, பிறை 
வாள்‌ அதல்‌ ஈர்குழல்பேதையை - பிறைபோலும்‌ ஒளியையுடைய 

நெற்றியையும்‌ குளிர்ந்த கூந்தலையுமுடைய பேசையை, விண்மணி 
ம்பம்‌ - குரியன்‌ பொய்த்தாலும்‌, பொய்யா - பொய்க்காத, 
நின்வாய்மை - உனது உண்மை நிலையை, விளம்பி- -சொல்லாநின்‌ அ, 
உயிர்காத்‌ து அளித்தேன்‌ - உயிர்காத்‌அரகதித்தேன்‌, எ-று. 


க - ரை. எங்கள்‌ கண்மணியொக்த செவ்வேலிறைவா | இரு 
வெங்கைவாண ருயர்‌லெம்பிற்‌ பெண்மணியை, விண்மணி பொய்ப்பி 
னும்‌ பொய்யாத உன்‌ உண்மை நிலையைச்‌ சொல்லர்‌ நின்று உயிரகா 
தீதளித்தேனென்ப தாம்‌. 


விரை, விண்ணுக்கோர்‌ மணிபோறலிற்‌ ,நூரியனைவிண்மணி 
யென்றாள்‌. 'அந்தரமணித்தபகர்‌'' என்றார்‌ பிறரும்‌. பொய்ப்பினும்‌ 
என்றவுமமை யுயர்வு சிறப்பு. பொய்யா - ஈறுகெட்ட பெயரெச்சம்‌; 
பொய்யாவர ய்மையெனவியையும்‌. விளம்மி-எச்சு்‌ திரிபு. எங்கள்‌ - உள 
ப்பாட்டுச்‌ சன்மைப்பன்மை. கண்மணீ-கட்பாவை. செவ்வேல்‌ என்‌ 1 
(றது வீரச்சன்மை தோன்றற்கென்க. மணி - நீலமணி, கருமையு : 
i 
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மாம்‌. சிலம்பு - மலை. பெண்மணியென்பத ற்குப்‌ பெண்களுட்‌ இறந்த 
வளென்பது பொருள்‌. பேதை பீருவங்‌ குறியாது பெண்ணென்னுந்‌ 
துணையாய்‌ நின்றது. 2 

என்பொருட்‌ பிரிவுணா தீ தேக்‌ திழைக்கென்றல்‌ பிரிவறிவுறு த்‌ 
தற்குரியது. ” பாங்கரின்பொருட்‌ பிரிவுரை நீயவட்சென்றல்‌ பிரிவு 
டன்‌ படாமைக்குர தீது. தலைமகன டே னெனறல்‌ பிரிவுடன்‌ படுத்‌ 


்‌ தற்குரித்து. பாங்கி தலைவிக்கவன்‌ செலவுணர்த்தல்‌ பிரிவுடன்படு 
' தற்குரித்து. தலைமகளிரங்கலும்‌; கொடுஞ்சொற்‌ சொல்லலும்‌, பரு 
| வங்கண்டு பெருமகள்‌ புலம்பலும்‌; மறுத்தலும்‌ ஆடிய நான்கும்‌ பிரி . 
 வுழிக்‌ கலங்கற்குரிய. பாங்கி கொடுஞ்சொற்‌ சொல்லலும்‌, வருகுவர்‌ 


மீண்டெனப்‌ பாங்‌ வலித்தலும்‌, பருவமன்று வம்பென்‌ றலும்‌, 


| அவர்‌ தூதாக வந்தடைந்த திப்‌ பொழுசென்றலும்‌ ஆதிய நான்கும்‌ 
| வன்புழைக்குரிய. தலைமகளாற்றல்‌ வன்பொறைக்குரித து. தலை 
! மகன்‌ மீண்வெருகாலை அவனவட்புலம்பலும்‌, பாகனொடு சொல்ல 
| ப ப்‌ A ல ர ௫, ்‌ . 
| லும்‌, மேகத்தொடு சொல்லலும்‌ ஆதிய மூன்றும்‌ வருவழிக்‌ கலங்‌ 
| கற்குரிய, பாங்கி வலம்புரிகேட்டவன்வாவறிவுறு ததன்‌ முதலைக்‌ 

தும்‌ வந்துழி மகிழ்ச்சிக்குரிய. (௨௮௩) 


ழதலாவது களவியல்‌ முற்றிற்று. ட 





இரண்டாவ து 
வபைவிய்ல்‌, 


(0) 

வரைவு என்பது, தலைமகன்‌ தலைமகளைக்குரவர்‌ முதலாயினோர்‌ 
கொடுப்பவும்‌ கொடா திருப்பவும்‌ வதுவைச்‌ ச௪டங்கொடு பொருந்‌ இ 
மணஞ்செய்அகோடல்‌. ஆதியில்‌ எடுத்‌ துக்சோடற்‌, கண்ணே கள 
வென்றும்‌ கற்பென்றும்‌ கைகோளிரண்டென வைத்து அவ்விரண்‌ 
டற்குமிடையே வரைவியலெனக்‌ கூறியதனால்‌ முன்னதனோடூ மாறு 
சொள்ளுமேயெனின்‌, மாறுகொள்ளாது. என்னை; கற்பிற்கு நிமித்த 








மாய வசைவு கூறுசலாலிதுவுங்‌ கற்பின்பாற்படும்‌. ஆயின்‌ இதனைக்‌ 
கற்பின்பாற்படுத்‌ அக்‌ கூறு அ வரைவியல்‌ என வேறாகக்‌ கூறியதெ 
ன்னெனின்‌, வரைவு முதலாக உடன்போக்‌ கீறாகப்‌ பலவகைப்பட்டு | 
ஒவ்வோர்‌ வசைக்குக்‌ கிளவிகளும்‌ பலவாக அ இகாரப்பட்டு நடத்தல்‌ 
விளங்குத ற்கு வரைவியலென வேறு கூறப்படும்‌. என்னை; புணர்க 
லும்‌ புணர்தனிமித்தமும்‌ குறிஞ்யொயின வர்றுபோல, இல்வாழ்க 
கையும்‌ இல்வாழ்க்கை நிமித்தமு மாயவரைவும்‌ கற்பெனப்படுமென்‌ 









ஆணர்க. “வரைவுமலிவே யாச்சொடு நிலையென்‌, றுரை யமை | 
யிரண்டும்‌ வரைவிற்குறிய, களெவிச்சொகையெனக்‌ கிளத்இனர்‌ புல 
வர்‌" என்னுஞ்‌ சூச்இரவிஇயால்‌ வரைவுமலிவு மறத்தொடூ நிலையு 
' மென இரண்வெகைப்படும்‌, அவற்றுள்‌ வரைவு மலிவென்பதுவரைவு 
தொடங்கி நடக்கும்‌ முயற்கி மிகுதல்‌. “(வரைவு முயல்‌ வுணர்ச்தல்‌ 
வரைவெ திர்‌ புணர்த்தல்‌, வரைவ றிந்து மகிழ்தல்‌ பராவல்கண்‌ வெத்‌ 
தலென்‌, ரொருநால்வகைத்தே வரைவு மவிதல்‌” என்னுஞ்‌ சூத்திர 
விதியால்‌ வரைவுமலிதல்‌ நால்வகைப்படும்‌, அவற்றுள்‌, 
வரைவுமலிவு. 
காதலன்ழலைவிலை விடுத்தமைபாங்கி 
காதலிக்தணர்த்தல்‌. 
அதாவ து தலைமகன்‌ முலைவிலைவிடுத தமையைப்‌ பாங்கி தலை 
மகட்குணர்த்தாறிற்றல்‌, ௮ தற்குச்செய்யுள்‌,- 
மலைவிலைபென்‌ றநிலைவெங்கைவாணர்மணிவரைமே 
லிலைவிலையிர்‌ த மணிக்குமுலைக்குமென்றெண்ணியொரு 
கொலைவிலைடு வன்றஅதன்மடவாய்நங்கொழுநர்முகிழ்‌ 
‘ முலைவிலைல்னெரைர்‌ தலைராகமுழுமணியே. 
{ 


\ 
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ப - ரை. ஒரு - ஒப்பற்ற, கொலை - கொலைத்தொழிலையுடைய, 
வில்லைவென்ற - வில்லினை வெண்ற, அதல்‌-நெற்றியையுடைய; மட. 
வாய்‌-மாதே, ஈம்கொழுகர்‌-௩மது கணவர்‌, மலைவு இல்லையென்‌ றநிலை- 
மலைத்‌ தவில்லையென்‌ ற நிலையையுடைய, வெங்கைவாணச்‌ - இருவெ 
ங்கைவாணர ௮, மணிவரைமேல்‌ - அழடிய மலைமீது, இந்த மணிக்‌ 
கும்‌ முலைக்கும்‌ விலையில்லையென்று; எண்ணி - இந்தரத்நத்துக்கும்‌ 
ஸ்த௩த்‌ க்கும்‌ விலையில்லை யென்றாலோடத்து, ஐந்தலைநாகம்‌ - ஐந்‌ 
தலைப்பாம்பின்‌., மூழுமணி - முழுமணியை, முகிழ்‌ - தாமரையரும்பு 


போன்ற, முலைவிலைநல்னெர்‌ - முலை விலையாக விசெதருளினம்‌, , 
க்‌ ்‌ 


பதாம்‌. 


க- ரை. ஒரு கொலைவிலைவென்ற நசன்மடவாய்‌ ! இருவெல்‌ 
கைவாணராடகிய வெபிரானரது மலையிலுள்ள நஈங்கொழு£ரானவர்‌ 
ஐந்தலை நாசமுழுமணியை உன்முலை விலையாக வீடுத்தருளினர்‌ என்‌ 


» 


வி - ரை. மலைவு - பிரமை. மலைவிலை யென்ற மிலை-அசையாத 


| யோகநிலை; (சநகா தியர்‌ கால்வர்க்குங்‌ கைகாட்டானுணர்ச்‌ இய நிலை) 


சகா இயர்‌ நால்வராவார்‌--சநகன்‌, ச௩ந்தநன்‌, சநத்குமாரன்‌, சநத்ஸாப 
ஜாதன்‌ என்பவர்‌) இவர்‌ பிரமன்‌ மாநுபுத்‌ திர்‌. “கல்லாலின்‌ புடை 
யமர்க்து நான்மறையா றங்கமுதழ்‌ கற்ற கேள்வி, வல்லார்கணால்‌ 
வருக்கும்‌ வாக்கிறந்த பூரணமாய்‌ மறைக்கப்‌ பாலாய்‌, எல்லாமா யல்‌ 


 லவுமா யிருந்ததொன்றை யிருந்தபடி. யிருந்து காட்டிச்‌, சொல்லா 


மற்‌ சொன்னவரை நினையாம னினைந்துபவத்‌ சொடக்கை வெல்‌ 


| லாம்‌”, “சல்லாலி னிழறனி லொருநால்‌ வர்க்குங்‌ கடவுணீ யுணர்த்‌ 


துவதுங்‌ கைகாட்‌ டென்றாற்‌, சொல்லாலே சொலப்படுமோ சொல்‌ 
லுந்தன்மை அரும்புபற்றிக்‌ கடல்கடக்குக்‌ துணிபேயன்றோ” என்‌ 
றற்றொடக்கத்‌ தான்றோர்‌ திருவாக்குக்களா னினிது விளங்கும்‌. 
விலையில்லை - மதிப்பில்லை. இந்‌ தமணி - இந்தப்பெண்மணி. வில்லை 


| விலையென தீ தொகுத்தலாயிற்று. முகிழ்‌ - கோங்கரும்பெனினுமாம்‌. 


முகிழ்‌ முலை - குவிமுலை யென்றலுமொன்று. முலைவிலையைப்‌ பரி 


| யமென்ப துலகவழக்கு. முழுமணி - பொள்ளாமணி, பொல்லாமணி, 





தோளாமணி, (மாணிக்கம்‌) நாகாதீகம்‌. நல்கல்‌ - விதெதல்‌. (௨௮௪) 
காதலிநற்றயுள்ள மகிழ்ச்சியன்ளல்‌. 


» 
அதாவ த தலைவலியின்‌ பொருட்டுத்‌ தலைமகன்‌ வித்த முலை 


| விலைப்‌ பொருளைக்கண்ட நற்றாயின்‌ உள்ள ம௫ழ்ச்சியைக்கண்ட 
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டல்‌ 





க வலை வைைவ கள்வ வளைக்க க்‌. 1 க க்‌ 


தலைவியானவள்‌, ஈம து தலைவணிங்கு வந்தால்‌, ஈமது தாயானவள்‌ 
நம்மினு மிக மகிழ்வாளெனக்‌ கூருநிர்றல்‌. அத ற்குச்செய்யுள்‌ 


நான்‌ றசடிலத்‌ தருவெங்கைகாயகர்நல்குெ மாரு 

கான்‌ றகுருதிக்குடர்மாலேவே லுடைக்கானையெ பில்‌ 
போன்றவுருவத்திறைவர்மென்றோளிபூர் தொடைகண்‌ 
டீன்றபொழுதிற்பெரிஅவவாநிற்குமெம்மனையே. 


பாரை. நான்ற , தொங்குற, சடிலம்‌ - சடாபாரத்தையுடைய, 
திருவெங்கைநாயகர்‌ - திருவெங்கை நரயகராகெ சிவபெருமானார்‌, 
நல்கும்‌ - என்றருளின, ஒரு - ஒப்பற்ற, கான்றகுருதி - உமிழ்ந்த 
வு இரத்தையுடைய, குடர்மாலை - குடராகியமாலை யையணிந்ச, வேல்‌ 
உடை - வேற்படையையுடைய, காளை - முருகக்கடவுளின்‌, எழில்‌ 
போன்ற - அழகைநிகர்தத, உருவத்‌ து - உருவச்சையுடைய, இறை 
வர்‌ - தலைவர்‌, மெல்சோள்‌ இடு - நமது மெல்லியசோளி லணி௫ற, 
பூந்தொடைகண்டு- பூமாலையைக்கண்டு, எம்‌ அன்னை - எமது தாயா 
னவள்‌, ஈன்றபொழு தின்‌ - என்னைப்பெற்ற காலச்தினும்‌, பெரிது 
உவவாகிற்கும்‌ - மீ.சுவும்‌ உவவாறிற்பள்‌, ௪ - ஐ. 


க - ரை. திருவெங்கை நாபகாது புதல்வராகிய முருகவேளின்‌ 
அழகையு டைய ஈம்‌ தலைவர்‌, ௩௰து மெல்லிய தோளிலி௫ிம்‌ பூமாலை 
யை நமசன்னை சண்ட மிகவு மகழவரளன்பதாம்‌. 

. . . ஓ. ௬. | 

வி - ரை. நான்ற என்பதற்குப்‌ பகு இ-நால்‌. நல்சல்‌ - அருளல்‌. 
கான்ற என்பதற்குப்‌ பகுதி - கால்‌. குடர்‌ - ஈற்றுப்போலி. கான்ற. 
| 

குரு திக்குடர்மாலை வேலுடையென்ற விசேடணத் தால்‌ காளை முரு 
கக்கடவுளை யுணரத இற்று, காளை - உவை ௦யாகுபெயர்‌. தொடை - | 






ஆகுபெயர்‌. ஈன்ற என்பதற்குப்‌ பகு இ-ஈன்‌. பொழுதின்‌ என்ப இல்‌. 
ஜந்தனுருபாலய இன்‌ உறழ்சசிப்பெ ஈருட்டு. ன்னை அனையெனத்‌ 
தொகுத்தல்‌ பெற்றது. (௨௮௫)! 

பாங்கிதமர்வரை வேதீர்ந்தமை தலைவிக்குணர்த்தல்‌. 

அதாவது தலைவன்‌ றமர்மணங்‌ கூறிவந்துழித்‌ தலைவிசமர்மண 
மெதிர்க்தமையைப்பாங்கி தலைவிக்குரையாமிற்றல்‌. அதற்குச்செய்‌ 
யுள்‌,— 
புரவலரெ ரக்ஞுங்குடிவாழும்வெங்கைபுரத்தரிந்தி 
வாவலரொக்குமிடற்றார்தங்கையிள மான்பிழியா 
யிரவலரொக்குமிறையோன்‌ முலைவிலையின்மொழியாற்‌ 
றா வலமொக்கு குவ லோ 
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துர் 1 முப ப கிட்ட யி்‌ பம ட்ட மவுத்‌; இடவ க ன னா லாரி தளக்‌ 
ப- றை. புரஉலர்‌ ஓக்கும்‌ - அரசரைநிகாச்ச, குடி - குகி.கள்‌, 
வாழும்‌ - வாழ்‌ தற்டெமாகிய, .வெங்கைபுாத்தர்‌ - திருவெங்கை நக 
ரத்தை யுடையவர்‌, இந்தவாரம்‌ அலர்‌ ஓக்கும்‌ - கருங்குவளை மலரை 
நிகர்ச்சு, மிடர்றார்‌ - கண்டத்தையுடையவர்‌, (அவரது), கை - இரு 
க்கச்‌ தள்ள; இளமான்‌ - இளமானின்‌ விழிபோன்ற, விழியாய்‌ - 
கண்களையுடையாளே, இரவலர்‌ ஒக்கும்‌ - இரவலரை நிகர்த்த, இறை 
யோன்‌ - நந்தலைவன்‌, முலைவிலை - முலைவிலையை, இன்மொழியால்‌ 
தர - இன்சொல்லோடுதர, எதிர்புகுந்து ஆர்க்கும்‌ - அவர்க்கெதிரே 
சென்று லல! சடமுரசு - பெரிய முரசவாத்‌ இயம்‌, அலர்‌ 
ஒக்கும்‌ - அலரை நிகர்கீகும்‌, எ - று. 


க-ரை. இருவெங்கை நாயகரது இருக்கரதிது மான்போலும்‌ 
விழியையுடையாளே ! ஈம்மிறைவன்‌ இன்சொல்லோடு முலைவிலை 
தரும்போ தார்க்கும்‌ தட முரசு அலரொக்னா மென்பதாம்‌. 


வஷி-மை. புரவலர்‌ - காத்தற்‌ றொெழிலில்‌ வல்லவர்‌. இ5திவாம்‌- 
கருங்குவளை. அலர்‌-ஆகுபெயர்‌. மிடறு - கண்டம்‌. தம்‌ - சாரியை. 
மான்‌ - மானினது பார்வை. (ஆகுபெயர்‌) விழி - ஆகுபெயர்‌. எதிர்‌ 
பகல்‌ - எதிர்கோடல்‌. ஆர்த்தல்‌ - மிக்குரறழங்கல்‌. முரசு என்பது 
முரஜம்‌ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு. இதனை பேரீ என்றுங்கூ ஆவர்‌ 
வடதூலார்‌. (௨௮௬) 
தலைமக ஞூவகையாந்றதுளத்தொடுகிளத்தல. 
அதாவது -- தலைவியானவள்‌ தனக்குள்‌ தாய மகிழ்ச்சியை 
யாற்றாசவளாய்‌, .தன்னெஞ்சொடு கூறாகிற்றல்‌. அசற்குச்‌ செய்‌ 
யுள 
வில்‌ லுங்கணையுமதவேளுமாயவிழித்தவரெஞ்‌ 
சொல்லும்புனை யுக்திருவெங்கைவாணர்சுடர்க்கிரிமேற்‌ 


கொல்லுக்துயரமுலைமேற்பசப்பினைக்கொண்டுகெஞ்சே 


ய செல்லுஞ்செலவையுணர்த்தியதாமிச்செழுமுரசே. 


ப - ரை. நெஞ்சே - மனமே, இ- இ5த, செழுமாசு - செழு 
மையாதிய முரசான து, மதவேளும்‌ - மன்மதனும்‌, வில்லும்‌ ஃ (அவ 
னது) வில்லும்‌, கணையும்‌ - அம்பும்‌; மாய - அழிய, விழித்தவர்‌ - 
விழித்தருளினவர்‌, எம்சொல்லும்‌ புனையும்‌ - எமது சொன்மாலையை 
யும்‌ தரிக்றெ, இருவெங்கைவாணர்‌-—, (அவசஅ) சுடர்கிரிமேல்‌ - 
ஒளியையுடைய மலைமீது, கொல்லும்‌ - நம்மைக்‌ கொல்லுதற்குரிய, ” 
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அயரம்‌ - துன்பமானது, முலைமேல்‌ பசப்பினைக்கொண்டு - மூலை 
மீதுள்ள பசப்பினைக்‌ கவர்ந்துகொண்டு, செல்லும்‌ செலவை - போகு 
ம்போக்கை, உணர்ச்‌ தியது ஆம்‌ - அறிவித்ததாகும்‌. ௪ - று, 

க - ரை. மனமே ! இந்தச்செழுமுசசான அ, மதநசத்ருவாயெ 
திருவெங்கைவாணா அ சுடர்க்கிரிமேல்‌, நம்மைக்‌ கொல்லுந்‌ தயரம்‌ 
நம்முலைமீ தள்ள பசப்பினைக கவர்ந்து செல்லுஞ்‌ செலவை யெமக்‌ 
கறிவித்ததாகும்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. கணை - அம்பு. ம.தவேள்‌-இருபெயரெர்ட்டு. மாய்தல்‌- 
மடிதல்‌. விழித்தவர்‌ என்ற த ஒரு ஞான்றும்‌ திறவாத நுதற்சண்‌ 
ணைச்‌ இறந்தவர்‌ என்றபடி. எம்சொல்லும்‌ என்னு மும்மை யிழிவ 
சிறப்பு; இறந்தது கழீஇய தமாம்‌. புனை சல்‌ - சரித்தல்‌. பசப்பு - பச 
லைநிறம்‌. செலவு - போக்கு. செழுமுரசு என்றாள்‌ தன்றுயா த்தையும்‌ 
பசப்பையும்‌ கொண்டு சேறலால்‌. (௨௮௪) 


தலைவனைப்பாங்க வாழ்த்தல்‌. 
அதாவ ௮ சலைமகளுவகையாற்று தஅளத்தொட பிளத்தல்‌ | I 
சண்ட பாங்யொனவள்‌ தலைமகனை வாழ்தீதாமிற்றல்‌. அசக்குச்‌ 
செய்யுள்‌, ஞ்‌ 
© ௬ ட்‌ ட்‌ ட ௪ . 
கணத்தினிலங்குமதிப்பிள்ளையொன்‌ நிளங்கட்செவியின்‌ 
பணததினுறங்குஞ்சடையாளாவெங்கைப்பனிவரைமேற்‌ 
குணத்தினுயாந்தகொடியிடையாவிகொடுப்பதற்கா 


மணா ரர மக்கல்‌ தலாவா மியவே. 


ப- ரை. கணச் தின்‌ - விண்மீன்‌ சளூடே, இலங்கும்‌ - வின்‌ 
குறெ, மதிப்பிள்ளை ஒன்று - ஒரு மதிப்பிள்ளையான அ, இளங்கட்‌ 
செலியின்‌-இளமையாகய பாம்பின து, பணச்‌ இல்‌ உறங்கும்‌ - படத்‌ 
தின்‌ £ீமுறங்குகற, சடையாளர்‌ - ௪டாபாரத்தை யுடையவாரயெ 
வெபெருமாஞாது, வெங்கை - இருவெங்கையிலுள்ள; பனிவரை 
மேல்‌ - குளிர்ந்த மலைமீ ஐ, குணச்தின்‌ உயர்ந்த-குணச்தா லுயர்க்க, 
கொடியிடை - கொடியிடையாள து. அவிசொடுப்பதற்கா - உயிரைக்‌ 
கொடுப்பதற்காக, மணச்தின்‌ அலங்கல்‌ - மணமீரலையை, புனையும்‌ - 
தரித்த, நம்காகலர்‌ - ஈமசன்பர்‌. வாழிய - வாழக்கடவர்‌. எ “ற, 


0 | 
க- ரை. விண்மீன்‌ களுக்‌ கிடையேலிலங்குகிற வொரு மதிப்‌ 
பிள்ளை, ஒரு இளம்பாம்பின்‌ படத்‌ தஇிலுறங்குதத்டெமாயெ சடா 


ட பாசத்தையுடைய சிவமிரானா அ இருவெங்கைப்‌ பணிவசைமேலுள்ள 


( 
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குண்‌ சீ திற்‌ சிறந்த கொடியிடையாகிய கந்‌ சலைவியினுயிசைச்‌ * கொடு 
ப்பதற்காக, மணமாலை சூட்டி நம்மன்பர்‌ வாழக்கடவர்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. கணம்‌ - விண்மீன்‌. மதிப்பிள்ளையொன்று - ஒரு 
கலையாகிய சந்‌ இரன்‌, பாம்புக்குக்‌ கண்ணே செவிப்புலனையு முணர்‌ 
தற்‌ கருவிபாதலால்‌ ௮து கட்செவி யெனப்பட்டது. கொடியிடை - 
அன்மொழித்தொகை. கொடுப்பதற்கா-கொடுக்க. அலங்கல்‌-தொழி 
லாகுபெயர்‌. மணச்‌இனலங்கல்‌ - மணததையுடைய பூமாலை யெனி 
னுமாம்‌. தலைமியையக்‌ தன்னொடு படுத்து நங்காதலர்‌ என்றாள்‌.மதிப்‌ 
பிள்ளையும்‌, இளங்கட்‌ செவியும்‌ பகை பாராட்டா திருத்தற சாணம்‌ 
அறிவுக்‌ இளர்ச்சியில்லாப்‌ பருவமேயாமென்க. (௨௮௮) 


தலைவிமணம்‌ போருட்டாக வணங்கைப்‌ பராநீலை காட்டல்‌. 

அதாவது தலைவிமணம்‌ பொருட்டாகச்‌ தெய்வத்‌ அக்குச்றெப்‌ 
புச்செய்‌.அ வாழ்த்‌ இகிற்கு நிலையைப்‌ பாங்கி தலைவற்குக்‌ காட்டாமிற்‌ 
றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ -- - 
டி லமா தணிகிகர்வெங்கையுளான்‌ றருநீமுனமெங்‌ 
குல மாதினைமணஞ்செய்தாங்கெளையுங்கொழுகாவந்து 
நல மாமணம்புணர்க்தால்விழவாற்று வனானெனவே 
பலமாதருந்தொழும்பாவைசெவவேனைப்பரவு அமே. 


ப - ரை. (அண்ணலே) பலமாதரும்‌ தொழும்பாவை - பலமாத 
ரும்‌ வணங்குதற்குரிய பாவைபோலு முருவுடையவளாகிய எமது 
தலைவியானவள்‌, கிலமாது - பூதேவிக்கு, அணிநிகர்‌ - ஆபரணத்தை 
நிகர்ச்ச, வெங்கையுளான்‌ - திருவெங்கைப்ப இயில்‌5 திருக்கோயில்‌ 
கொண்டெழுக்தருளி யிறாப்ப வனாகிய சிவபிரான்‌, தரும்‌ - தந்த, நீ - 
நீ, முன்னம்‌ - முற்காலச்‌ இல்‌, எம்குலமா இனை - எமது குலப்பெ 
ண்ணை, மணம்செய்தாங்கு-மணஞ்செய்தாற்போல, கொழுகர்வந்து - 
எம்தலைவர்வக்‌ து, எனையும்‌-அடியேனையும்‌, நலமாமணம்புணர்த்‌ தால்‌ - 
நலமாகிய மணம்புணர்ந்தால்‌, நான்‌ - அடியேன்‌, விழஆற்றுவன்‌ என- 
உனக்குத்‌ திருவிழாவயர்வேன்‌ என்று, செவ்வேளை-முருகக்கடவுளை , 
பரவுறும்‌ - வழிபடுகிறாள்‌, (நீ பார்த்தருள்‌) எ - று, 
க-ரை. அன்பனே | எமது தலைவியானவள்‌, பூசேவிக்காபாண 
ம்போன்ற இருவெக்கைமீசரீன்ற நீபண்டைக்காலச்‌ இல்‌, எம்‌ குலப்‌ 
பெண்ணை மணம்புிணர்ந் தாங்கு, என்‌ காதலர்வர்‌. து என்னையுமணம்‌ 
புணர்வராயின்‌, நானுனக்குத்‌ திருவிழாச்‌ செய்வேனென்று முருகக்‌ 
கடவுளை வழிபடாறிற்றலைப்‌ பார்த்தருள்வாயென்பதாம்‌. த 

ர 


ச்‌ 
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89- ரை. நிலமாது - பூதேவியென்னும்‌ வடசொன்‌ மொழிப்‌ 
பெயர்ப்பு. அணி - அழகெனினுமாம்‌.“என்குலமாது என்றது வள்ளி 
நாயகியை. நலமாமணம்‌ என்பதற்கு நல்லபெரியமணம்‌ என்றுரைப்‌ 
பினுமாம்‌. விழ- திருவிழா. ஆற்றல்‌ - செய்தல்‌. பாவை-ஆகுபெயர்‌. 
பரவுறல்‌ - முக்கரணங்களானும்‌ வழிபடல்‌. (சந்தித்தல்‌, வாழ்த்தல்‌, 
கொழுதல்‌.) பலமாதர்‌ என்றது பிலவுலகு நிலவுலகு பொலவுலகு 
என்னு மூவுலினுமுள்ள மாதரை. இவர்‌ தொழுதற்காரணம்‌ இவ 
ளது கற்புமுதலிய பெருப்குணங்சளென்க. (௨௮௯) 


பராநிலைக ஸ்ட தலைமகன்‌ மகீழ்தல. 


ட சாவது இவ்வாறு தலைவி அணம்கைப்பராநிலையைப்‌ பாங்கி 
காட்டக்கண்ட தலைவன்‌ தன்னுள்ளே மகிழ்ந்‌ துகூறாநிற்றல்‌. அதற 
குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 
மால்பற்றியபொழில்வெங்கைபுரேசர்மணிவரைமேற்‌ 

» ட்‌ ° ன்‌ ட்‌ % 
சேல்பற்றியவிழியாளுலகோர்முனஞ்செங்கையினா ற்‌ 
கால்பற்றியம்மியின்மீகேயிருத்தல்கடைப்பிடித்து ்‌ 
வேல்பற்நியதெய்வசூளாமணியினைவேண்டுறுமே. , 


' ப-ரை, மால்பற்றிய - மேகங்கள்‌ தவழ்கின்ற, பொழில்‌-சோ, 
லைகள்குழ்ந்த, வெங்கைபுரேசர்‌-வெங்கைநகரீச ராயெ சிவபிரானா அ, 
மணீிவரைமேல்‌-அமயெமலைமி துள்ள, சேல்பற்றியவிழியாள்‌-சேலின்‌ 
அன்மையைக்கொண் டவிழியினை யுடையவள ௮, கால்‌-காலினை, உல 
கோர்முன்னம்‌-உலகனெர்க்கெதிரே, செங்கையினால்‌ பற்றி-செங்கரத்‌ | 

சாற்‌ பிடித்து, அம்மியின்மீதேயிருச் தல்‌ - அம்மிமேலே வைத்தலை, 
கடைப்பிடி தீ ௫-உறு இயாயெண்ணி, வேல்பற்றிய - வேற்படையைத்‌ 
தாக்கிய, தெய்வகுளாமணியினை-தெய்வசிகொாமணியை, வேண்டெம்‌- 
வேண்டாரின்றாள்‌, என்‌-(இவள அ மனவுறுதி யிருந்தவா ற) என்னை, 
எ-று. 

௧ - ரை. மேகங்கள்‌ சவழ்னெற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இருவெல்‌ 
கைககர்ச்‌ க திபராகிய சிவபெருமானார அ மலையிலுள்ள சேல்விழியா 
ளது காலை, உலகோரறியயாம்‌ பற்றியெடுச்து அம்மியின்மீ தவைச்‌ 
தீலைக்கடைப்பிடித்து, வேலாயுசச்கடவளாஇய செய்வசூளாமணி 
யினை வேண்டாரமின்றாள்‌, இதென்னவியப்பு என்பதாம்‌. 


்‌ 
. 
. 
ட்‌ 
ந 
. 
்‌ 
| 


வி-ரை. மால்‌ - மேகம்‌. பற்றல்‌ - தவழ்தல்‌. சேல்‌- ஆகுபெயர்‌. 
 சேல்பற்றிய விழியாள்‌ என்றது அ.திகாரச்சால்‌ தலைவியைக்‌ குறித்‌ 


( 
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இது. அம்மி - அம்மிக்கல்‌. கடைப்பிடிச்தல்‌ - உறு இயாய்ப்‌ பற்று 
தல்‌. தெய்வகுளாமணி - தெய்‌ஃிகெொமணி. வேல்பற்றிய வென்னும்‌ 
 விசேடணத்தால்‌ இத முருகக்கடவுளைக்‌ குறித்தது. சூளா-சூடா 
என்பன உச்சியெனப்பொருடரும்‌ - வடசொற்கள்‌. “குளாமணியும்‌ 
பர்க்கரயவன்‌”" என்றார்‌ மணிவாசகப்பெருமானாரும்‌. 


“பூவண்ணம்‌ பூவின்‌ மணம்போலமெய்‌ போதவின்ப 
மாவண்ண மெய்கொண்டவன்‌ றன்‌ வலியாணை தாங்கி 
மூவண்ணிறன்சம்‌ நிதிமுத்தொழில்‌ செய்யவாளா 
மேவண்ண லன்னான்‌ விளையாட்டின்‌ வினையைவெல்வாம்‌” 


| என்றற்‌ லக்க ல்‌ தான்றோர்திருவாக்குக்கள்‌' பலவற்றானும்‌ சிவ 
| பெருமானே முழுமுதற்‌ கடவுளாகப்‌ புகழப்பட்டிருத்தலானும்‌, அவ 
ரீன்ற இவர்க்கும்‌ அப்பெயர்‌ சகுதியாயினமையானும்‌ இவரையும்‌ 

தெய்வகுளாமணி யெனக்கூறலாயிற்று. அன்றியும்‌ அம்முழுமுதற் 
| கடவுளாகிய வெபிரானுக்கும்‌ ப்ரணவார்த்த த்தை யுபதேசித்தமை 
| யான்‌ இவரைச்‌ செய்வகுளாமணி யென்‌ றறகு இியேயா மென்றவாறு 
| மாயிற்று, வெபிராற்கு ப்ரணவார்த்த முபதேசத் சமை அடியில்வருஞ்‌ 
செய்யுட்களால்‌ விளங்கும்‌. 


1] 
“சீயநம்போ தியென வாய்புகைச்துச்‌ செவிதா” 
“சேமொழியச்சன்பெறவோர்சனக்‌ கன்று செணுலகத்‌ 


சேமொழியச்சஞ்‌ னெங்காட்ட வுணரைச்சேமகாத்‌ 
தேமொழியத்‌ தம்புயமவர்‌ சூடிகை சிக்தலென்ற 
சேமொழியத்‌ தம்ப தனாலுலகு மந்‌ இத்ததொன்டே?? 


இவ்வேதுவாற்‌ சூளாமணி யும்பர்க்காயவற்கும்‌ குளாமணியாவ 
னிம்‌ முருகவேளென்றுணர்க. 


காதலன்‌ முலைவிலை விடத்‌ சமைபாங்டி காதலி 'க்குணர்த்சலும்‌, 
தலைவிமணம்பொருட்டாக அணங்கைப்‌ பராமிலைகாட்டலும்‌ வரைவு 
முயல்வுணர்த்தல்‌. பாங்கி தமர்‌ வரைவெ ர்க சமை தலைமசட்குணர்‌. 
| தீதலொன்றும்‌ வரைவெ திர்‌ வு [ணர்த்தல்‌. ஈற்றாடள்ள மகிழ்ச்சியுள்ள 
| லும்‌, உவகையாற்றா துளத்சொடு ளெத்தலும்‌, தலைவனைப்‌ பாங்‌ 
| வாழ்த்சலும்‌ வரைவெ திர்க்து மகிழ்தல்‌. தலைமகளணங்கைப்‌ பரா 
| நிலை கண்டோன்‌ மகிழ்தலொன்றும்‌ பராவல்‌ கண்வெத்தல்‌ எனக்‌ 
கொள்கி. 


இத்‌ அணையும்‌ ஜம்பத்தொன்றாநாட்செய்தி யென்றுணர்ச, 
) 
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அறத்தொடுதிற்றல்‌. 

அதாவ துஅகளவை முறையே வெளிப்படுத்‌ இ நிற்றல்‌. முறை 
யே வெளிப்படுத்தி நிற்றலாவ து - தலைவி பாங்க்‌ கறத்தொட்‌ நிற்‌ 
கும்‌, பாங்கி செவிலிக்‌ கறத்தொடி நிற்கும்‌, செவிலி நற்றாய்க்‌ கறத்‌ 
தொடுறிற்கும்‌, நத்முய்‌ தந்‌ைத தன்னையர்க்‌ கறத்தொடு நிற்கும்‌ 
எனக்கொள்க. அறத்தொடு நிற்றல்‌ என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ முறை 
யே வெளிப்படுத்தி நிற்றலென்பது, இப்பொருள்‌ எவ்விடச்‌ இற்கு 
மாகாது. இங்விடச் இற்கு மாத்திமாமெனக்‌ கொள்க. ஆதலால்‌ 
இக்ளெவி.வெளிப்படுத்தற்கு மாச்‌ திம்‌ மெய்‌, அறத்தொடு நிற்றல்‌ 
என அவரால்‌ நாட்டப்பட்ட பெயராயிற்றெனச்‌ கொள்க. 


“முன்னிலை முன்னிலைப்‌ புறமொழி யென்றாங்‌ 
கன்ன விருவகைத்‌ தறத்தொ நிலையே.” 


| 
I 
I 
3 
| 
I 


என்னுஞ்‌ குத திரவி தியான்‌ அறத்தொடு நிற்றல்‌ இருவகைப்படும்‌. 













சையறுதோமி கண்ணீர்துடைத்தல்‌. 


அதாவது—ஆற்றிக்கையற்ற தோழி அருஇருந்து கண்ணீர்‌ : 
துடைத்தல்‌. (கையறல்‌ - செயலறல்‌.) 

வரைவு மலிவான்‌ மனமகிம்ச்கியடைக்‌ இருக்கும்‌ தலைவி யழுஅ 
கொண்டிருத்தல்‌ மாறபாடெனின்‌, அன்று. என்னை ; களவுப்புணர்‌ ' 
ச்சியால்‌ அலர்‌ மிக்கெழுதல்‌ கண்டு தந்தையர்‌ முதலானோர்‌ வெறும்‌ | 
படைந்த தறிந்த தலைவன்‌ பிரிந்தேக அப்பிரிவாற்றா து தலைவிய 
முதலானெல்‌க. வெறுப்படைந்சசனால்‌ மணத்தைமறுக்க, அதனால்‌ - 
தலைவன்‌ பிரிந்சேக, அப்பிரிவாற்றாது தலைவியழு சனளெனச்‌ செய்‌ 
யுளிற்கூறிய இன்றெனின்‌, மெலே சுற்பொடு புணர்ந்த கவ்வையின 
மகளெங்கே போயினளென்‌ று செவிலி பாக்கியை வினாவுழி, “சாந்‌ | 
தந்‌ தருபவர்‌-எஏனெளே என்றதனாற்‌ கண்டுகொள்க. அதற்குச்‌ ! 
செய்யுள்‌ — 


கோலம்புனை தலிற்குற்றமின்‌ முன்மலர்கொய்‌துவருங்‌ 
காலந்தவறிலபர்திடைக்தோல்வியுங்கண்டிலமா 
லாலந்த உகழ்மிடற்‌ முர்வெங்கைநாட்னெதம்புயத்தி 
னீலஞ்சிறுமுத்து தர்ப்ப தன்னோவுளைகேரிழையே. 


ப- ரை, நேரிழையே - நேரிய ஆபாண மணிக்‌ சவளே, சொலல்‌ 
புனேதலவில்‌ - உனக்கியாம்‌ கோலஞசெய்வதில்‌, குற்றம்‌ இன்று - 
்‌ . 


| தொகை. 
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இட 
குற்றமில்லை, மலர்‌ கொய்துவரும்‌ - பூப்பறித்து வருறெ, காலீம்‌ தவ 
நில - காலங்கள்‌ பிழைத்தனவில்லை, பந்திடை - பந்தாட்டத தில்‌, 
தோல்வியும்‌ கண்டிலம்‌ - தோல்வியுங்‌ கண்டிலேம்‌, ஆல்‌ - ஆதலால்‌, 
ஆலாலம்‌ இகழ்‌ - அலாகலவிடம்‌ விளங்குகிற, மிடற்றார்‌,- கண்டத்‌ 
தையுடையவராகெ சிவபிரானாது, வெங்கை நாட்டு - திருவெங்கை 








நாட்டில்‌, உனது அம்புயச்‌ தில்‌ - உன்‌ சாமரை மலர்மேலுள்ள, நீலம்‌- 
நீலமலர்கள்‌, இறுமுத்து உதிர்ப்பது என்னோ - சிறுமுத்துகளைச்‌ 


்‌ இந்துதற்‌ காரணம்‌ யாதோ, உரை - சொல்லக்கடவை. எ. று, 


௪-ரை. "ேரிழையே! கோலம்‌ புனை தலிற்‌ குற்றமின்று, மலர்‌ 


I கொய்து வருங்காலந்தவறில, பந்திடை தீ தோல்வியுங்‌ கண்டிலம்‌, 
டட 


அங்ஙனமாக, ஆலாலந்திகழ்‌ மிடற்றார்‌ லெங்கைநாட்னெ தம்புயத தி 
னீலஞ்‌ றெழுச்‌ ததிர்ப்பதென்னோ! உரைப்பாயாக வென்பதாம்‌. 


வி-ரை. கோலம்‌ புனைதல்‌-சலைப்பணி திருத்தன்‌ முதலிய 


| அலங்காரம்‌. மலர்கொய்‌ அவருங்காலம்‌-பூப்பறி்‌ தவரும்மியமகாலம்‌. 


பந்து - பந்தாட்டம்‌, தோல்வி - தோற்றல்‌. ஆலாலம்‌ - பாற்கடல்‌ 
| கடைந்தஞான்றதி னெழுந்தகடுவிடம்‌. அம்புஜம்‌- வடசொல்‌; இதில 
| ஜசரம்‌ யகரமாய்த்‌ இரிந்து வந்தது. அம்பு - நீர்‌. ஜம்‌ - தோன்று 
| வத; இது காரண விடுசூறி. நீலம்‌ டி கருங்குவளை. அம்புயம்‌, நீலம்‌ 


என்பன வாகுபெயர்கள்‌. அம்புயம்‌ முகத்தையும்‌ நீலம்‌ கண்களையுங்‌ 


குறித்தன. தொழுதது - கண்ணீர்த்‌ துளியை யுணர்ச்‌ இற்று. அம 
| புயமேயன்றி அம்புயத்‌ இனீலஞ்‌ தறுமுத்துஇர்ச்சல்‌ எங்குமென்‌ 
| நுங்‌ சண்டிலேமாயினும்‌ ஆலாலரந்‌ திகழ்‌ மிடற்றார்‌ வெங்கை நாடாத 
| லான்‌ இங்குக்‌ கண்டேனென வியந்தாளென்‌ றவாறு. இறு தி செய்யு 
| மாலாலத்தை யுறு திசெய்யு மமுதாகக்‌ கொண்ட வுத்தமனது நாட்‌ 
| டில்‌ நிகழாதனவு நிகழலா மென்றவாறு. நேரிழை - அன்ரொழித்‌ 


(௨௯௧) 


தலைமகன்‌ கலுழ்தந்‌ காரணங்கூறல. 

ச்‌ 

அசாவது இவ்வாறு பாங்கி வினவத்‌ தலைமகள்‌ தான்‌ கலுழ்‌ 
தற்‌ காரணவ்‌ கூறாடுற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
தெண்ணீர்முடியர்‌ திருவெங்கைவாணர்‌ெ சமுஞ்சலம்பில்‌ 
பண்ணீர்மைமென்‌ மொமிப்பாவைகல்லாயிப்படி முழு 

ர்‌ ன உ மு 

. » . ௫. ௬ . ° . . 

மெண்ணீர்மையன்பரைக்கண்டன மால்வந்ததென்றன து 


கண்ணிர்கொடுமென்முலைமேற்பசப்பைக்கழுவுறவே. 


ச்‌ 


298. திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ல்க ய்வது வம் ப்பட பட பிப ம பப்பபட்பட மம்‌, 





ப- ரை. தெள்‌£ர்‌ - கெளிவாகிய நீரை, முடியர்‌ - இருமடியி 
லுடையவர்‌, இருவெங்கைவாணர்‌ 4 இருவெங்கைப்‌ பதியில்‌ வாம்‌ 
பவர்‌, (அவா த) செழுஞ்‌ சிலம்பில்‌ - செழுமையாயெ மலையிலுள்ள, 
பண்ணீர்மை - பண்ணின்குணமமைக்ச, மெல்மொழி - மென்மொழி 


யையுடைய, பாவை£ல்லாய்‌ - பாவைபோலு முருவுடையமசசே, 


- இரத, படிமூழுதும்‌ - உலகமுழு தும்‌, எண்‌ - மதித்தற்குரிய, 


கீர்மை , பெருங்குணமுள்ள, அன்பரை - நமது காதலரை, அன்ன 


மால்கண்டு - அத்சகைய மெகங்கள்கண்டு, என்றனது கண்ணீர்‌ 
கொடு - என்‌ கண்ணீரைக்‌ சொண்டு, மெல்‌ முலைமேல்‌ பசப்பை 
கழுவுற வந்தது- மெல்லிய கொங்கைப்‌ பசப்பைக்‌ கழுவுதற்கு 
வந்தது. எ-று, 

க - ரை, செண்ணீர்‌ முடியார்‌ இருவெங்கைவாணர்‌ செழுஞ்‌ 
சிலம்பிற்‌ பண்ணீர்மை மெனமொழிப்‌ பாவைநல்லாய்‌ ! இவ்வுலக 
முழுது மதிச்தற்குரிய பெருங்‌ குணத்தை யுடையவராகிய நல்காத 
லரை மேகங்கள்‌ கண்டு, என்‌ மென்‌ மூலைமேற்‌ பசப்பைக்‌ கழுவுற 
வந்ததென்பதாம்‌. 


. @* . 6 ்‌ ௪ 
வி-ரை. தெண்ணீர்‌ என்றது ஆசாயகங்கையை. ““அளக்கலா 
கா வளவும்‌ பொருளும்‌, அளக்க லாகா நிலையும்‌ தோற்ற, வறப்பி 
னும்‌ வளந்த ரூஉம்‌ வண்மையு மலைக்கே? என்ற சானமேோேர்‌ திருவா 


க்கை யடியொற்றி, செழுஞ்சிலம்பு என்றார்‌. பண்ணீர்மை - இணி 


மை. பாவை - பிரதிமை. பண்‌ ஈர்மையெனப்பிரிச்து பண்களை - 


மீருந்தன்மை யெணினுமாம்‌. படி - பூமி. படிமுழு து மெண்ணீர்மை 


யென்ற சனால்‌ நீர்மை பெருங்குண ததுக்காயிற்ற, மால்‌ - மேகம்‌, த 
என்றன அ; இதில்‌ சன்சாரிலய. கொட-சகொண்டென்பசன்‌ றெொகுத்‌ 1 
தல்‌. கழுவுற - கழுவ்‌. மூலைமேற்‌ பசப்பைக்‌ கழுவுற மால்வந்த 
தென வியயும்‌. (௨.௯௨) 3 


தலைவன்‌ தேய்வங்காட்டிச தேளிப்பத்தெளிந்தமை கூறல. 


அதாவது தலைவன்‌ தெய்வங்காட்டிக்‌ கரியென்று குளுறவு : 
சொல்ல, அச்குளுறவை மெய்யென்று தான்றெளிந்‌ சமையைப்‌ பாங்‌. 


இக்குக்‌ கூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ , 

கொலை சூழ்‌ குருருமொன்றுண்டாற்கரிகெறிகூறுமெனி 
லிலைசூழ்ம னை யின்முனி வரெல்லாந்தொழுமெங்கள்பழ 
மலை சூழ்மறுகெழில்வெங்கைநன்னாடர்மனந்கெளியச்‌ “ 
சுலைரு ழ்வனந்திகழ்தெய்வதங்காட்‌டித்தெளித்ததற்கே. 


{ 





ட்‌ அவர்க அத்‌ த்‌ த்‌ 
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ப- ரை. இலைசூழ்மனையின்‌ - இலையால்‌ வேய்ந்த வீடுக்ளிலு 
ள்ள, முனிவர்‌ எல்லாம்தொழும்‌ - முனிவ ரெல்லாரும்‌ வணங்குகிற) 
எங்கள்‌ - எமத; பழமலைசூழ்‌-பழமலையைச்சூழ்க்த, மறுகுஎழில்‌-தெரு 
வழகுவாய்க்‌ ச, நல்வெங்கைகாடர்‌ - நல்லவெங்கைநாடந்‌ மனம்‌ தெ 
ளிய - நம்மனந்கெளியுமா அ; சிலைகூழ்வனம்‌ இ௫ழ்‌ - மலையைச்சூழக்‌ த 
சோலையில்‌ விளங்குறெ, தெய்வதம்‌ காட்டி - தெய்வத்தைல்‌ குட்டி, 
தெளித்ததற்கு - தெளிவித்ததற்கு, நெறி கறிகூறும்‌ எனின்‌-முறை. 
யேசான்‌ றுரைச்குமெனின்‌, கொலை சூழ்குருகும்‌ ஒன்று உண்டு - 
கொலைகுழுங்‌ குருகும்‌ ஒன்றுண்டு, எ - அ. 


க - ரை இலையால்‌ வேய்ந்த வீகெளிலுள்ள முனீவரெல்லா 

ப ப்‌ ம்‌ டு ட்‌ ன்‌ = ய்‌ 

ரும்‌ வணங்கு தற்குரிய பழம லையிலுள்ள செருவழகு மிக்க திருவெங்‌ 

கைநாடர்‌, நம்மனந்தெளியுமா று அம்மலையைச்‌ குழ்ந்தசோலையிலுள் ள்‌ 

வன தேவதையைக்‌ காட்டி யெம்மைத்‌ தெளிவிச்சத ற்கு அங்கிருந்த 

தோர்‌ குருகுங்கரியாகும்‌, அது கரியுரைக்க வல்லதாயின்‌ என்பதாம்‌. 
» 


வி- ரை. இலைகுழ்மனை - பர்ணசாலை; பர்ணம்‌ - இலை. மறுகு- 
செரு. வெங்கை ஈநஷ்னாடர்‌ என்றது தலைவனை. இலை - ஆகுபெயர்‌, 
வனந திகழ்‌ தெய்வதம்‌ - வன சேவதை. தெளித்தல்‌ - தேற்றுதல்‌. 
கறி - சான்று, (சாகதி) குருகு - ஓர்பறவை (காரை). கரி கூறமெ 
னின்‌ என்‌ மையால்‌ கரி கூறமாட்டாமை தானே போதரும்‌. அன 
நதியும்‌ கொலைகுழ்தலாகிய தீச்செயலை யுடையது, அங்ஙனமாகவும்‌ 
அதனைக்கரியா கக்‌ கொண்டதறியாமை யாமெனின்‌, என்‌ செய்வேன்‌ 
அப்பொழுதங்கிருக்த த துவேய ன றிப்‌ பிறிதொன்‌ றில்லை யென்றாளா 
யிற்று. குருகும்‌ என்‌ றவும்மையி றந்த த தழீஇியது - கொலைகுழ்தல்‌. 
மீன்‌ முதலியவற்றைக்‌ கொன்றுண்டல்‌, (௨௯௩) 


பாங்கி யியம்பமிந்தல. 


அதாவத--பாங்கதெலைவியைநோக்கி, தலைவன்‌ வன்னெஞ்சனா 
யிகக்சமைகூறி அவனை சிக்தியாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 

ச்‌ 
௫. முனங்குழையா தமலைகுழைத்தாரம்முதல்விகன 
இ தனங்குழையாஒருழைக்தார்‌ சம்வெங்கைத்‌ தடஞ்சிலம்பிற்‌ 
கனங்குழையாயுனக்‌£ச்‌ தாரில்கொனங்கா வலனார்‌ 
மனங்குழையா மன்முனம்‌ தா மருந்து மருந்தனையே, 

ட » 

1) - லர. முன்னம்‌ - முற்காலத்தில்‌, குழையாதமலை குழைச்‌ 

தார்‌ - வளையாத மலையை வளைத்தவர்‌, ௮ம்‌ முதல்வி - அந்த இறை 


» 





800  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(21 





வியின்‌, சனசனம்‌ குழையாதஅு - சனசனங்‌ குழையாமல்‌, குழைக்‌ 
தார்‌ - தாமே குழைந்தவர்‌, (௮வர௮௫) வெங்கைத்தடம்‌ சிலம்பில்‌ - 
தஇிருவெங்கையிலுள்ள பெரியமலையில்‌ வாழ்கின்ற; கனங்குழையாய்‌- 
கனங்குழையே, ௩ம்‌ காவலனார்‌ - நமது தலைவர்‌, மனம்‌ குழையாமல்‌ - 
மனங்குழையா வண்ணம்‌, முன்னம்‌ முன்னே, தாம்‌ அருந்தும்‌ 
மருந்தினை - சாமுண்டமருந்சை, உனக்கு ஈந்தாரிலை கொல்‌-உனக்‌ 
குச்‌ தந்‌ தாரில்லையோ, எ. று, 


௧-ரை. முற்கரலச்‌ இல்‌ மலையை வளை ச்சவரும்‌ இறைவியின்‌ 
- கனதனதறுக்குக்‌ குழைந்தவருமாயெ சிவபிரானாது இருவேங்கைப்‌ 
ப தியில்வாழ்கின்ற கனங்குழாய்‌! ௩ம இறைவர்‌, மனங்குழையா திருக்‌ 


கதீதாமுன்னுண்ட மருந்தினை உனக்குத்‌ தந்தாரில்லயோ வென்ப 
தாம்‌. 

வி - ரை. குழையாமை மலைக்‌யெல்பென்ப து தோன்றக்‌ குழை , 
யாச மலையென்றார்‌. மலை மிக்கு மேருமலையைக்‌ குறித்த அ. இதனைக்‌ 
குழைத்த து திரிபுமழித்‌ ச்சகாலத இல்‌. முதல்வி - தலைவி (உமா 
சேவி - காமாக்ஷி). கன சனம்‌ - பெருங்கொங்கை, கனங்குழை-அன்‌ 
மொழித்தொகை. கொல்‌ - ஐயம்‌. குழைதல்‌ - வளைசல்‌, (இளகுதல்‌) 
முன்னம்‌ நங்காவலர்‌ தீம்மனங்குழையா திருக்க அரும்‌ இன மருந்தை 
யுனக்குமீந்திராப்பரேல்‌ நீ யிவ்வாதுமனங்குழைக்து வருட்தாய்‌ என்று 
தலைவனை யியற்பழிச்தவாறாயிற்று. முதல்வி கசனசனங்‌ குழையாது 
குழைந்தார்‌ என்றஅ கச்சிப்பஇயிற்‌ கம்பையாற்றினிகழ்ந்த செய்தி 
யைக்குறித்சது. ப (௨௯௪) 


6 


தலைமகளியந்படமோழிதல்‌, 
அ.தாவது--இவ்வாறு பரங்கி தலைமகனை யியற்பழித்‌ அழிச்‌ 
தலைமகள்‌ பொருது, இயற்படக்‌ கூறாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌;-- 
உடை முகாதலி க்குங்கரத்காகிறைமஜியொத்தசங்கக்‌ 
குழைகாதிற்பெய்‌ சவர்தென்டு வஙகைவாணர்குவிர்சிலம்பின்‌ 
மழைகா தலிக்குங்கொடைய ன்பர்மேற்பிறர்வாயுரைக்கும்‌ 


பிழைகாதிற்கேட்ப வந்தொபடைத்தானயன்பெண்பிறப்பே. 


ப- ரை. உழைஃமான, காதலிக்கும்‌ - விரும்புகிற, காத்தார்‌ .. 
கிருக்க ரத்தையுடையவர்‌, நிறைமதி ஓத தாபூர்ணசக்‌ இரனை நிகர்ச்த, . 
சவ்கக்குழை - சங்கக்குழையை, காதில்‌ .பெய்தவர்‌ - இருச்செவியி 

டலிட்டவர்‌, சென்‌ வெங்கைவாணர்‌ - சென்‌ வெங்கையில்‌ வாழ்பவர்‌, : 


{ 
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(அவா த) குளிர்‌ சிலம்பில்‌ - குளிர்ந்த மலையிலுள்ள, மழை கா£தலவிக்‌ 

கும்‌ - மேகம்விரும்புதற்குரிய; கொடை - ஈகையையுடைய, அன்பர்‌ 

மேல்‌ - நமது கா.தலர்கீது, பிறர்வாய்‌ உரைக்கும்‌ - அக்கியர்வாயினாற்‌ 

கசொல்லப்படுிற, பிழை - பிழையை, காதின்‌ கேட்ப - எமது காதி 
றை கேட்கும்‌ வண்ணம்‌, அயன்‌. பிரமன்‌, பெண்‌ பிறப்பு படைத்‌ 
| சான்‌ - எம்மைப்‌ பெண்பிறப்பாகப்‌ படைத்தான்‌; அந்தோ - ஐயோ, 
| எஃ று, 


க-ரை. "உழைகாதலிக்குங்‌ கரச்தார்‌நிறைமதியொத்த சங்கக்‌ 
குழை காதிற்‌ பெய்தவர்‌, தென்‌ வெங்கைவாணர்‌, (அவாத) குளிர்‌ ? 
இலம்பில்‌, மழைகாசலிக்குங்‌ கொடையன்பர்மேல்‌, பிறர்கூறும்பழி 
ச துரையைக்‌ காதிற்‌ கேட்கவோ பிரமன்‌ எம்மைப்‌ பெண்‌ பிறப்பாக 
பிறப்பித்தது என்பதாம்‌. 


வி- ரை. உழைகாதலிக்குங்‌ கரத்தார்‌ என்‌ றமையாற்‌ திருக்க 

ரச்துப்‌ பேரழகு பெறுதும்‌, சங்கக்குழை - சங்கினானியன்றதோடு: 
(குண்டலம்‌) பெய்தல்‌ - இடுதல்‌. மழைகாதலிக்கும்‌ கொடையன்பர்‌ 
என்‌ றமையாற்பெருங்கொடையாரென்ப அ விளங்கும்‌. அந்தோ-இரக்‌ 

| கக்குறிப்பு, பிறர்‌ என்றது பாங்கியை; சலைமகனை யியற்பழித்தமை 
| யால்‌ அவளைப்பிறர்‌ எனவேறுபடுத்துக்‌ கூறினாளாயித்று. (௨௬௫) 


தெய்வம்போறை கோளச்சேல்தவமேன்றல. 


அ,தாவ த தெய்வத்‌ தின்முன்‌, பிரியேனெனச்‌ குளுரைகூறி 
கங்கா தலர்‌ பிரிந்த போனாராதலால்‌, அத்தெய்வஞ்‌ சீரு தபடி, அவர்‌ 
எமக்குக்‌ குற்றஞ்செய்தாரல்லர்‌, நீ பொறுத்‌ துக்கொள்க வென 
வேண்டிச்கோடற்கு யாமிருவேமுஞ செல்வோமென த்தலைவிபாங்டி 
யொடு கூருநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
புற்றங்கதமணிவெங்கைபுரே சர்பொருப்பிலெங்கள்‌ 
சுற்றந்தொழுமெங்கொழுரர்கிற்காட்டி முன்குளுரை தத்‌ 
குற்தம்பொறுத்தருளென்றடிபோத்திக்கொழுமலர்தூய்ச்‌ 
செற்றந்‌ தணிக்கு அ ம்பெண்ணேயினிக்குலதெய்வ த்தையே. 

Di 2112 பெண்ணே - மாதே, புற்று - புற்றில்‌ வாழ்கின்ற, 
அங்கதம்‌ அணி-பாமபையணிந்த, வெங்கைபுரேசர்‌ பொருப்பில்‌- இரு” 
வெங்கைந௩கர்க்‌ கதிபுராயெ,சிவபெருமானாது மலையில்‌, இனீ-இணி, 
குலதெய்வத்தை - நமது குலதேவதையை, எங்கள்‌ சுற்றம்‌ தொ 
மும்‌ - எமது சுற்றத்தாரெல்லாரும்‌ வணங்குத ற்குரிய, எம்கொழுகர்‌- ? 

26, 
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a வைையவ்னையவ வை வையை யவை வைய அலை அவையவை, 





அதவ ய 1௦ 


எமது கணவர்‌, நின்காட்டி - நின்னைக்காட்டி, 2சன்‌-உ னக்கெடுரே, 
சுள்‌ உரைத்த - சச்தியஞ்‌ செய்து சோன்ன, குற்றம்‌ - குற்றத்தை, 
பொறுத்தருள்‌ என்று - பொறுத்சராள்வாயென்‌ இ, அடிபோற்றி ஃ 
அடிவணங்்‌ச, கொழுமலர்‌ தூய்‌ - செழுமையாகிய மலர்களை ச்‌ தூவி, 
செற்றம்‌ - கோபத்தை, தணிக்கு தும்‌ - தணிப்போம்‌ (வருவரயாக,) 
எ-று. 

கீ - ரை, பெண்ணே! நமது குலசெய்வச்‌ துக்கெ தரே அன்று 
குளுரைத்துச்சென்ற நந்தலைவர்‌ மியமித்ச காலத்‌ துல்‌ வராமையால்‌ 
அந்தக்கொடுந்தெய்வத்சதை அடிவணங்டி மலர்களால்‌ அருச்சித்து, 
அதன்கோபத்தைத்‌ தணிப்போம்‌ வருவாயாக வென்பதாம்‌. 

வி-ரை. அங்கதம்‌-பாம்பு புற்றங்கசம்‌ என்ப இல்‌ புற்து-சா தி 
வடை. பொருப்பு - மலை. சுற்றம்‌ - ஆகுபெயர்‌. சூளாரைத்தல்‌ - சதி 
இயஞ்‌ செய்தல்‌ (ஆணையிடல்‌). குற்றம்‌ - தவறு (பிழை). செற்றம்‌ - 
கோபம்‌. கொழும்பலிதூய்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. (௨௯௬) 

இலவயிற்‌ செறிந்தமையீயப்பல்‌. 


அகாவது-- த லைவியானவள்‌, என்மெய்‌ வெறுபாட்டாலும்‌ ஊரி 
லுள்ளார்‌ அலர்தாற்றலாலும்‌, நற்றாய்‌ மனவெறுப்‌ புடையாளாய்‌, 
என்னை மனையிடத்சே காவல்செயசானணெனப்‌ பாங்கியொடு கூறு 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யள்‌,- 
ஈட்டாவறிவுருவாளனூரவ வாணிற்‌ ஈர தமக்குங்‌ 
கிட்டாவமு; தனயார்மிவங்கைவாணர்கிரியணங்கே 
மொட்டாமுலையிற்‌। பசலைகண்டேம னை (மீன்‌ றில்விடா 
விட்டாளிலைவிவஉங்கென்படு தான்ழேகு துறையின்‌ றவட்கே. 

ப-மரை. சுட்டா - கட்டப்படாத, அறிவு உரு ஆஞார்‌ - ஞான 
வடிவானவர்‌, அவ்வானில்‌ - அந்தச்‌ சுவாக்கலோக ச்‌ இலுள்ள, சுரா 
தமக்கும்‌ - தேவர்களுக்கும்‌, கிட்டா - கிடைக்காத, அழுது அணை 
யார்‌ - அமிர்தத்தை நிகர்த்தவர்‌, வெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கைப்‌ 
ப இயில்‌ வாழ்பவர்‌; (அவர த) இரி - மலையில்‌ வாழ்கிற, அணங்கே .. 
பெண்ணே, மொட்டு ஆம்‌ மூலையில்‌ - சாமரை பரும்புபோன்ற என்‌ . 
முலைமீது படாக்‌ ச, பசலை கண்டு - பசப் பிணைக்‌ கண்‌. மனை மேன்‌ 
நில்‌ - வீட்டின்‌ முற்றத்தில்‌, விடாள - லீகின்‌ ன்‌ விலங்கு . 
இட்டாள்‌ இல்லை - விலங்கு பூட்டினாசரில்லே என்பது ஒன்றே 2. 
என்ப தாகிய ஒரு செய்கையே, ஈன்றவட்கு குறை 2 குக்‌. 
குறையா யிருப்பது, ௭ - அ. 


்‌ : க 
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க ௮௯. 








க- ர. பெண்ணே! நமசன்னையானவள்‌ என்‌ முலைமேற்‌ 


பஎப்பைக்‌ சுண்டு, மனவெறுப்படைர்‌ து, என்னை மனை முன்றில்‌ 


விடாள்‌, விலங்‌ட்டர்‌,ளில்லையென்ப சொன்றே குறையா யுள்ள தா 


என்பதாம்‌. » 


வி- ரை, இறைவர்‌, மகோவாக்குக்காயங்களாற்‌ சுட ்டியறியப்‌ 
படாசவராகலானும்‌, ஞானவடி.வா யிருப்பவராதலாலும்‌, சுட்டா வறி 
வுருவானார்‌ என்றார்‌. வான்‌ - ஆகுபெயர்‌. ௮௫ த-அம்ருசம்‌ என்னும்‌ 
வடகொற்சைவ; சாவாமருக்‌ அஎன்பதுபொருள்‌. மொட்‌ அரும்பு. 
அம்‌ - உவமவுருபு. ஈன்றவட்குக்‌ குறை விலங்டெ்டா ளிலையென ப 
சொன்றே யென்றியையும்‌. (௨௯௬௭) 


சேவிலிகனையிநளவன்‌ வ? க்கண்டமை கூறல்‌. 


அ சாவது--செவிலித்சாயானவள்‌, நமது தலைவன்‌ மிக்க இருட்‌ 
குறியிடட,ச்‌ து வரக்கண்ட ளேன்‌ தலைவி நக்கச்‌ கூறாறிற்றலி 
அசீற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 


மீனைக்கடர்‌ தபொழில்சூழரன்‌ அிருவெங்கைவெற்டா 
கரினைக்கடந்துகுறிவாயி ள்‌ வரக்கண்டனள்யா ய்‌ 
மானைக்கடந்தவிழியாய்கரளமணிவடத்த டி 
வானைக்கடர்தவிளஞ்சிங்கமோவென்றயிர்த தன ளே. 


ப- ரை. மானை - மானோக்கத்தை; சடந்த-லென்ற, விழியாய்க 
நோக்கத்தை யுடையாளே, மீனைகடந்த - விண்மீன்களைக்‌ கடந்து 
சென்ற, பொழில்குழ்‌ - சோலைகள்சூழ்நத; அரன்‌ - தஷபெருமான அ, 
இருவெங்கை வெற்பர்‌ - திருவெங்கை வெற்பரானவர்‌; கானைகட 
ஈது - காட்டைச்‌ கடந்து, இருள்‌ - இருட்காலச்‌ இல்‌, குறிவாய்வர - 

குறியிடத்தேவர, யாய்‌ கண்டனள்‌ - நமது செவிலித்‌ சாயானவளன்‌ 
og தரளமணிவடத்த - “த வர்‌ ஆனைகடகந்த - 
யானையை வென்ற, இளஞ்‌ சிங்கமோ என்று - இளமைபொருக்‌ இய 
ிங்கந்தானோ வென்ெண்்‌ அயிர்‌ ச்தனள்‌-சந்தேகிச்சாள்‌, எ-று. 


க-௭ரை. மானைக்சடர்ச விழியாய்‌ | செவிலித்‌ சாயானவ௭௬, 
நம து தலைவர்‌ இருட்குதியிடத்து வ வரக்கண்டு, இஃது ஒர்தராளமணி 
அட ச்தயானையை வென்ற இளஞ்‌ சிங்கமோவென்‌ தையுற்றாள்‌ என்‌ 
ஆறு, ்‌ ்‌ 


ட ரை. மான்‌, விழி - ஆதபெயர்சள்‌. பொழில்‌ கும்‌ இிருவெங்‌ 


கையென்‌ நியையும்‌. வெற்பர்‌ - மலை நாடர்‌. சான்‌-கச௫. யாய்‌ - தாய்‌; 
» 


* 


\ 


04  திருவேங்கைக்சோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








சண்டைக்கேற்பச்‌ 'செவிலிச்சாயெனக்‌ கொள்க. தரளம்‌ - மூத்து. 
கரளமணி-இருபெயசொட்டு, வடம்‌ ௩௨ மாலை. யானை ஆனையென மசீ 
இயிற அ. எதுகையின்பகோக்கி ஆனைக்கடரந்த வென்ருயிற்று. இவற்‌ 
அள்‌ கலுழதற்காரண மொன்று மொழிச்து ஏனையவெல்லாம்‌ பாங்க 
வினாவாசொழியவும்‌ தலைவியறச்தொடு நிற்குமிலை சனக்குரியவா 
மாத காண்க. (௨௯௮) 
எறிவளைவேற்றுமைக்கேதுவிஞநல்‌. 

அதாவது செவிலி பாங்கியை நோக்கி, ம்புரிகுழல்‌, புனம்‌ 
விட்டிங்கு வந்தவன்றே, தனம்‌, விழி, மொழி, மனம்‌ என்பன யரவும்‌ 
வேறுபதெற்‌ காரணமென்னோவென வினாவாரிற்றல்‌. அதற்குச்செய்‌ 
யுள்‌, 
கனம்வேஅபட்டமிடற்றார்தம்வெங்கைக்கனகவெற்பிற்‌ 
'புனம்வேறுபட்டிங்குவக்சவன்றேகம்புரிகுழற்கு்‌ 
தனம்வேஅபட்டுவிழிவேறுபட்டுத்தளர்க்துமொ ழி 
மனம்வேறுபட்டசென்னோவுசையாய்செவ்வரிக்கண்ணியே. 


ப. ரை. செவ்வரி சண்ணியே - செவ்வரிபடர்ந்ச கண்களை 


, 


யுடையாளே, சனம்‌ - மேகம்‌, வேறுபட்ட - மாறுபட்ட, மிடற்றார்‌ - 
அிருமிடத்றையுடையவராயெ சவெபெருமானாரது, வெங்கை - இரு 
வெங்கைப்ப இயிலுள்ள, கனகவெற்பில்‌-பொன் மலையில்‌, புனம்வேறு 
பட்டு - புனம்பகையாகி, இங்கு வந்த அன்றே - இவ்விடச்‌ இற்கு 
வந்த அன்றுகொட்டே, நம்புரிகுழர்கு - நமது பெண்ணுக்கு, தனம்‌ 
வேறுபட்டு - முலைவேறா இ, விழி. வேறுபட்டு - கண்கள்‌ வேறா, 
மொழிதளார்‌ து - சொற்றடுமாறி, மனம்‌ வேறுபட்டது - மனமும்‌ 
வேளூய்‌ விட்டதற்குக்‌ சாரணம்‌, என்னோ - யாதோ, உரையாய்‌ - 
கொல்லக்கடவை, எ-று, 


ப 


க - ரை. செவ்வரிச்சண்ணியே ! மேசச்தோடு பகைசொண்ட 
திருமிட ற்தினையுடையவராயெ சிவபெருமானா து திருவெங்கைப்‌ 
பொன்மலையிலுள்ள புனத்தைவிட்‌ வந்தவனறே நஈம்புரிகுழற்கு, 
தனமும்‌ விழியும்‌ மொழியும்‌ மனமும்‌ வேறுபட்ட தற்குக்‌ காரணம்‌ 


யாசொ?! சொல்லக்கடவை யென்பதாம்‌. 
டு 


வி- ரை. கனம்‌ - மேகம்‌, (வடசொல்‌). வேறுபடல்‌ - பகை 
தல்‌; அதாவது கறத திருத்தல்‌. மிடறு - கண்டம்‌. சம்‌ - சாரியை. 
“கனகம்‌ - பொன்‌, புனம்‌ - தினைப்புனம்‌. வேறுபட்டு - விட்டு, புரி 


( 
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குழல்‌ - அன்மொழித்தொகை, சனம்‌ வேறுபடல்‌ - பசத்தல்‌. செவ்‌ 
வறிக்கண்ணி யென்றது பாங்கியை. (௨௧௧௯) 


ச 
பாங்கிவெறிவிலக்கல்‌. 


அதாவது-செவிலித்தாயானவள்‌ வெறியாட்டாளனை யழை 

திதுமகட்கு நோயுற்றவாறம்‌ அது தருமாறும்‌ சொல்லவேண்டுமெ 
ன்று கேட்புழி, தெய்வம்‌ வந்காடும்போது, பாங்கி அத்தெய்வததை 
யாடவேண்டாழிமன் று விலக்கல்‌. 


ஆடபலிகொடுத்தால்‌ தீருமென்று வெறியாட்டாளனுரைப்புழி 
அவ்வாட்டினைக கொல்லவேண்டாமென்று தடுத்தல்‌ எனினுமாம்‌. 
அதற்குக்‌ செய்யுள்‌,-- ப 
விட்டையுவந்துதருவார்திரு வங்கைவெற்படுத்த 
காட்டைவிரும்பியுறைதெய்வே மயெங்கள்கன்னிபடும்‌ 
பாட்டைகினைந்திலை வாளாவுலகிற்பலர்விரும்பு 
மாட்டைவிரும்பினை ன றேவிஅசொல்லதிவினுக்கே. 


, பரை, வீட்டை - வீட்டினை, உவந்து தருவார்‌-( தமதன்பரு 
க்கு) உவந்து தருபவர்‌ ரயெ வெபெருமானாச அ, இருவெங்கைவெற்பு 
அடுத்த - திருவெங்கைமலையை யூத்த, காட்டைவிரும்பி - காட 
டினை விரும்பி, உறை - அதில்‌ வாழ்கின்ற, தெய்வமே-தேவதையே,; 
எங்கள்‌ சன்னிபடும்பாட்டை-எங்கள்‌ பெண்படுந்துன்பச்தை, நினை 
ந்‌ இலை - எண்ணிலை, வாளர - சும்மா, உலகில்‌ - உலகத்‌ தில்‌, பலர்‌ 
விரும்பும்‌ - பலரும்‌ விரும்புகிற, ஆட்டை விரும்பினை - ஆட்டினை 
விரும்பினை, இத - இவ்வாறு விரும்புதல்‌, அறிவினுக்கு நன்றோ - 
உன்னறிவுக்கு ஈன்றுமோ, சொல்‌ - கொல்லக்கடவாய்‌, எ - று, 

கஃ-ரை. வீட்டைச்‌ தம்மன்பருக்குதீ தருபவராகிய சிவபெரு 
பமானாரது திருவெங்கைமலையை யடுத்தகாட்டில்‌ விருப்பத்தோடு 
வாழ்கின்ற தெய்வமே ! எங்கள்‌ கன்னிபமெபொட்டை நினையாமல்‌, 
இவ்வுலஇல்‌ பலரும்‌ விரும்புற ஆட்டை விரும்பினை, இத நின்னறு 
விற்குச்‌ சாலா தென்பதாம்‌. 

வி-ரை. லீடு - வீடுபேறு; (முக்தி, மோக்ஷம்‌ என்னும்‌ வட. 
சொற்களின்‌ மொழிபெயர்ப்பு). வெற்பு-மலை. காடெவனம்‌. காட்டை 
விரும்பியுறை தெய்வம்‌ - வநதேவதை. கன்னி - மணமுடிக்காத 
பெண; (தலைவி). பாடு-துன்பம்‌. ஆட்டை - ஆட்டினை, ஆடலையென்‌ 
றிரு பொருளுரை தீ அக்கொள்க. (௩௦௦3) 


* 
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ட 





வேறிவிலக்‌ தியவமி சே விலவிபாங்கயைவிளுதல்‌, 


அ. சாவது--இவ்வாறு பாங்யொனவள்‌ வெறியாட்டை விலக்கிய 
வழி, செவிலிபாங்கியை நோக்கி, யாம்ம்பெண்ணுக்‌ குண்டாயிருக 
தோய்‌ தீருமாறமுயறலை நீ சடுச்சற்காரண மென்னையோவென 
வினாவாறித்தல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, து 
பின்னோவெமிக்குஞ்செஞ்சடையார்‌தருவெங்கைவெற்பித்‌ 
பொன்னே, ய்விலக்குவமென்றெண்ணியாக்கள்பு கும்பொழுஇ 
லென்னேவெ றிவிலக்குற்றுயிள்‌ முலையேக்‌ இமையா 


/ _ன்னோயறிக்கனையேலுசையாய்‌ மைத்தடங்கண்ணீயே. 


“ப-ரை, மை - அஞ்சனமெழுதப்பெற்ற, தடம்‌ கண்ணியே - 
விசாலாக்ஷியே, மின்னே உவமிக்கும்‌ - மின்கொடியோடு வமிச்சற்‌ 
குரிய, செஞ்சடை.யார்‌ - செஞ்சடையை யுடையவராயெ சிவபெரு 
மானாது, இருவெங்கைவெற்பில்‌ - திருவெங்கை மலையிலுள்ள, 
பொன்னேய்‌-படொன்போல்பவளாயெ ௩மது தலைவியின்‌ அன்பத்தை, 
விலக்குவமென்று எண்ணி 2 விலக்குவோ மென்று நினைத்து, யாங்‌ 
கள்‌ புகும்பொழு இல்‌ - யாம்‌ சொடங்கும்போது, என்னே -யாது 
காசணச்‌ தானோ, வெறிவிலக்குற்றாய்‌ - வெறிவிலக்குற்றனை, இள 
சூலை எக்‌. இிழையாள்‌ கோய்‌ அறிந்தனையேல்‌ - இளங்‌ கொங்கைகளை 
யும்‌ ஏந்தப்பட்ட ஆபரணங்களையு முடை.யாளது நோயை இன்ன 
சென்‌ நறிம்‌ சனையாயின்‌, உரையாய்‌ - சொல்லக்கடவை, எ-று. 


உரை, மைத்தடங்கண்ணியே! திருவெங்கை வெற்பிற்பொ 
ன்னினது நேோயையாம்‌ விலக்கப்புக்குழி, யே சனை விலக்கட்புக்சனை, 
நீ யக்சோயை யின்ன நோயென்‌ அறிதியாயின்‌, எமக்கு விளங்கக்‌ 
கூறுக வென்பதாம்‌. 


வீ-ரை. ““பொலிந்‌ திலங்கு மின்வண்ண மெவ்வண்ணமவ்வண்‌ 
ணம்‌ வீழ்சடை”எனமுன்னோர்‌ கூறலையடியொர் றி,மின்னோவெயிக்‌ 
குஞ்‌ செஞ்சடையார்‌ எனறார்‌. பொன்‌ என்றது தலைமகனை; அகுபெ 


யா. வெறி - வெறியாடல்‌. சன்‌ - சாமியை. (௩௦௪) 
பூத்தநபுணர்ச்சியாலற 3 நொடு நிற்றல்‌. 
அ,தாவது--இவ்வாறு வினாவின செவிலியைச்‌ தோழி நோக்கி 
யாங்கள்‌ முன்னே இனைப்புனங்‌ காக்குங்கால்‌ அங்குள்ளசோலையில்‌ 
பூப்பறிக்கச்‌ சென்று அப்பூங்களை யெட்டாமற்றிகைத்‌ த! வருக்துழி 
அங்கோரரளெங்குமரன்‌ போக்கு யாம்‌ விழைந்த சழையைப்பதிச்த 
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க அனி டல்‌ ப? இப னன்‌ 


சீதலைமகட்களித்துச்‌ சென்றான்‌, ஆசவா விவளவ ற்கேயுமிம்னென 











வெளிப்படையாய்க்‌ கூறுகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ -— 


கடு கக்கி ஹறஹைபுனற்ப்ண்ணையிற்ளுன்றாதிர்சங்கம்‌ வந்து 
படுக்ககளின மலரவெங்கைவாணர்பனிவரைமமே 5 
அுிக்கவுதவினன்‌ மாந்தழைமா மலரொண்ணு தற்குக்‌ 
கொடுக்கமதனைவிடு ததகன்றானொருகோமகனே. 7 அ 


ப-ரை. தடுக்க - தடுச்சலால்‌. நிறை - நிறைந்த, புனல்‌-நீரை 
யுடைய, பண்ணையில்‌ - வயல்களில்‌, சூல்‌ முதிர்‌ சங்கம்‌ - கருப்பமு 
இிர்ந்தசங்குகள்‌, வந்துபடுக்க - வக்துபடுத தலால்‌, நளிநம்‌ - தாமரை? 
கள்‌, மலர்‌ - "விரிகின்ற, வெங்கை-திருவெங்கைப்‌ பதியில்‌; வாணா- ்‌ 
வாம்பவராயெ சிவபெருமானா அ, பணி-குளிர்ச்சயொயெ,வரைமேல்‌ - 
மலைமீ துள்ள, ஒரு கோமகன்‌ - ஒரு ராஜகுமாரன்‌, (வக்‌ இ) ஒண்‌ ஹு 
தற்கு - நமது தலைமகட்கு, உடுக்க - உடுத்தற்கு, மாந்‌ தழை உ சவி 
னன்‌ - மாந்தமையைச்‌ கொடுத்து, மாமலரை கொடுக்க - அழிய 
மலர்களைக்‌ கொடெ தற்கு, மதனை விடுத்து அகன்றான்‌ - மன்மதனை 
'விட்பப்போயினன்‌, எ-று. 

, 

, தஃரை. நிறைநீர்‌ வயல்களிற்‌ கமஞ்சூற்‌ சங்குவந்து படுக்கச்‌ 
கரமரைகள்‌ மலர்கின்ற இருவெல்ஷக வாணரது பனிவரைமேலொ 
ரூகோமகன்‌, யாம்‌ தினைகாத்தழிவந்து, ஈந்தலை மகட்குத்‌ தழை 
தந்து, மலர்தர மதனை விடுத்தகன்றானாதலான்‌ , இவளவற்கேயுரிய 
ளெனபதாம்‌. 

வி - ரை, பண்ணை - வயல்‌. உதவல்‌ - கொடுத்தல்‌. ஒண்ணு 


» 


தல்‌ - அன்மொழித்தொகை. (௩௦௨) 


புனறரபுணரம்ச் சியா லறத்தோடுநீற்றல்‌. 

அதாவ ௫ பூத்தருபுணர்ச்சியாலறத்‌ தொடுகின்ற தோழி, பின்‌ 
னும்‌, யாம்புனங்காவலிற்‌ சோலையில்‌ விளையாடிய காலையில்‌ அங்குப்‌ 
போந்த புதுப்பெருக்கில்‌ குடையப்புக்க நந்தலைவியையங்‌ நீத்தமீர்த 
துச்‌ சேறலைக்கண்ட வொரு வேந்தன்‌ இவல யவ்வெளளச்‌ இதனின்‌ 
றணைத்‌ தெடுத்துக்‌ சரையிலுய்ச்‌ சசனால்‌, இவள்‌ அவற்கே யுறியனெ 
னக்‌ கூறுறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ;-— 
வான்கற்றவண்புகழ்வெங்கைபுசேசர்மணிவரைழேற்‌ 
ருன்கற்றகல்விதளுர்வூடுதவுந்தகை யனவே 
தேனிகற்றமென்மொழியாள்‌ வருநீரொடிசெல்பொழு இ 
லூன்கற்றவேலுரவோஜொருவேக்கனுதவின னே. » 
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ப-ரை, வான்கற்ற - விண்ணோர்‌ சுற்கப்பட்ட ; வண்புகழ்‌ - 
வளவிய புகழையுடைய, வெங்கைபுசேசர்‌ - இருவெங்கை நகர்க்க தி 
பராகிய வெபெருமானா த, மணிவசைமேல்‌-அழ்கய மலைமீது, தான்‌ 
கற்றகல்வி-ஒருவன்‌ தான்‌ கற்றகல்வியான து, சளர்வூர-சளர்ச்சியடை 
நீத காலத்‌ தில்‌, உதவும்‌ சகையெனவே-உதவுகிற சன்றைபோலவே:; 
தேன்கற்ற - தேனினிடத்தே கற்ற, மென்மொழியாள்‌-மென்சொல்‌ 
லையுடையவளரகிய கந்தலைவியானவள்‌, வரும்ரீரோடு செல்பொழு 
தில்‌ - பெருகிவருகிற நீரோடடித்துச்‌  கொண்டுபோம்பொழு இல்‌, 
ஊன்கற்ற - மாமிசத்‌ இற்‌ பழனெ, வேல்‌ - வேற்படையையுடைய, 
உரவோன்‌- இண்ணியனாடிய, ஒரு வேந்தன்‌ - ஓரரசன்‌, உதவினன்‌ - 
உசலிசெய்கான்‌, எ - று. 

க-ரை. ஒருவன்‌ கற்றகல்வியானது அவனுக்குத்‌ தளர்ச்சி 
காலச்‌ தஅதவுசல்போலவே,. சிவபெருமானா அ இருவெங்கை மலை 
மீத, நந்தலைவியை வெள்ளமடித்துக்‌ கொண்டுபோம்போது ஒரு 
வேந்சன்‌ வர்‌ துதவினன்‌ என்பதாம்‌. 

வி -ரை. வான்‌-ஆகுபெயர்‌. உதவல்‌ - கைகொடுத்தல்‌. தேன்‌ 
கற்ற என்பதற்குத்‌ சேனானது இனிக்கக்‌ கற்ற என்றுரைப்பினு 
மாம்‌. வருநீர்‌ - புதுவெள்ளம்‌. ஊரன்‌ - பகைவருடற்றசை, ஊன்கற்ற 
வேலையடையோ னென்‌்றதனான்‌ வீரமும்‌, உரவோன்‌ என்‌ தமையால்‌ 
அவ்வேற்படையைத்‌ தாங்கும்‌ வலியும்‌, ஒரு வேந்தன்‌, என்றமையால்‌ 
செல்வப்பெருக்கும்‌ ஆளுக்‌ திறனும்‌ உடையோனென்ப இனிது விள 
கும்‌. இவ்‌ வேதுவினால்‌ இவனே நந்தலைவிக்குரிய னென்றதாயிற்று. 
கல்வியுதவுக்‌ சகையென வேந்த னுதவினன்‌ என்றியைச்‌ துவாத 
துக்கொள்க. (௩௦௩) 

களிறுதந புணர்‌ ச்சியாலறத்தோடுநீற்றல்‌. 

அதாவது புனறரு புணர்ச்சயா லறத்தொடு நின்றதோழி, 

பின்னும்‌, யாம்‌ புனங்காப்பிற்‌ பொழிலாடு விளையாட்டயரும்‌ போழ்‌ 


| 
| 


இல்‌, ஆண்டோர்‌ கடமாப்‌ போதரக்கண்ட நந்‌ தலைவி மெய்ந்நடுங்‌கி, 
முருகவேளை யொப்பவனாகிய வொருவனாண்டு வர, அவனைப்புல்லிக்‌ 
கொண்டாள்‌, அதனால்‌ இவள்‌ அவற்கே ட. ரு ரிக்தர்‌ 
அ தற்குச்செய்யுள்‌, -- 
லங்கைக்களிறுதரும்டு வங்கைவாணரணிவரைமேல்‌ 
வெங்கைக்களிறுதனைப்பாய்வுறவரமெய்கஈடுங்கிக்‌ 
கொங்கைக்சளிறுபுறம்பாய்வுறப்புல்லிக்கொண்டனள்வேற்‌ 

: செங்கைக்குமர னையன்னானொருவனை சிப ல பத 
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ல்‌ ப யத அத்‌ பகி வட்ட 20 ரு 

ப. - ரை, தேம்மொழியே - சேன்போலு மின்‌ சொல்லையுடை- 
யாளே, ஐங்கைக்களிறுதரும்‌ _ஐங்கரப்பிள்ளையை யின்று, வெங்கை 
வாணர்‌ - இருவெங்கை வாண அ; அணிவரை மேல்‌ - அழகிய. மலை 
மீது, வெம்‌ கை - கொடுங்‌ கையினையுடைய, களிறு - ஒரு யானையா 
னது, தன்னைப்‌ பாய்வுற வர - தன்னைப்‌ பாயவா, மெய்‌ ௩டுல்‌ஃ - 
உடல்‌ நெடு, கொங்கைக்‌ களிறு - தன்‌ கொங்கை வேழம்‌, புறம்‌ 
பாய்வுற - முதுற்பாயுமாறு, வேல்‌ - வேற்படையைக்‌ சாங்கிய, 
செங்கை - செதுக்க கையினையுடைய, குமரனை அன்னான்‌ ஒருவனை- 
குமாரக்கடவுள நிகர்த்தவனாகிய கொருவனை, புல்லிக்‌ கொண்ட 





னள்‌ - தழுவிக்கொண்டனள்‌, (கந்தலைவி) எ - அ. 


க- ரை. தேமொழியே! ஐங்கைக்களிற்றை ய்ன்த வெங்கைவா 
சர து அழகிய மலைமீது, யாம்‌ புனங்காவல்‌ செய்யுழி ஆண்டோ 
ரொருகைக்களிறு தன்னைப்‌ பாயவரு தலும்‌ மெய்‌ நடுங்கி, அங்கு 
வந்த முருகவேளை நிகர்த்தவனாயெ வொருவனை தீ சன்‌ கொங்கைக்‌ 
களிறு அவன்‌ புறத்தே பாய்வுறப்புல்லிக்‌ கொண்டனன்‌, ந5்திலைவி 


யென்ப தாம்‌. 
» 


* ஓி- ரை, தேமொழி யென்றது செவிலியை; அன்றிச்‌ தலைவி 
யையெனக்‌ கோட லுமமையும்‌; இம்பொருட்டுத்‌ தேமொழி யெழு 
வாயாகவும்‌, புல்லிக்கொண்டனள்‌ பயனிலையாகவுங்‌ கொள்க. பாய்‌ 
வற இரண்டனுள்‌ முன்னைய குற்றவெனவும்‌; பின்னைய ௮ உருவ 
வெனவும்‌ பொருள்பயந்து நின்றன. புல்லல்‌ - தழுவல்‌. தேமொழி - 
அன்மொழித்தொகை. வேற்செங்கைக்குமானை யன்னான்‌ என்‌ தமை 
யால்‌, வீரம்‌ அழகு இளமை கல்வி யென பன யாவுமமைந்தவனென்‌ 
பது பெறப்பட்டது. இவ்வே துவினால்‌ இவள்‌ அவற்கே யரியனளெகன்‌ ற 
வாறும்‌ விளங்கிற்று, (௩௦௪) 

மணம்விலக்கல. 
அ.சாவத--தோழியானவள்‌, தலைவி அயலார்‌ மணச்‌ இற்குரி 
பளன்ரென செவிலி முதலியோருடன சொல்லி மணத்தைததட.ரீ 
சிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ -—- 
வன்னித்‌ இருவிழியார்வெங்கைவாண ர்மணிவரைமே 
லிந்கித்தலவடகல்‌னெ ந்கேயன்றியே இலர்க்குக்‌ 
சன்னிக்குமமிமணமுடையாளல்லள்‌ காண்டகை!! 


சென்னிக்கணி.முடி தா ட்கணியாகுஞ்செயலில்லையே. 


210 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 











1 ஃ- மை. திரு - அழகிய, வன்னிவிழியார்‌ - கெருப்புக்கண்ணை 
யுடையவர்‌, வெங்கைவாணர்‌- இருகெங்சையில்‌ 5 ஈழ்பவர்‌. (அவர அ) 
மணிவரை மேல்‌ - அழகியமலைமீ த, இ - இந்த, கிததிலவடம்‌ - (றத்‌ 
அமாலையை, நல்்‌ெ ந்சேயன்‌ றி - கொடுத்தவர்கேயல்லா மல்‌, ஏதி 
லார்க்கு - அடவரர்க்கு, கனனிக்குமரி - கமஅகந்யாகுமரி, மணமுடை 
யான்‌ அல்லள்‌ - மணஃஅக்குரியளல்லள்‌, சாண்சகைய - சாண்ட ற்‌ 
குரிய அழகையுடைய, சென்னிக்கு அணிருடு - ரச்‌ திற்கணியாயெ 
ரிடம்‌, சாட்கு அணியாகும்‌ செயல்‌ இல்லை-பாதச்‌ றக ணியாகு ஞ்‌ 
செயலில்லை, ௭ ஃ று, 

க - ரை, நெருப்புக்கண்ணராயெ கிருவெங்கைலாணா து அழ 
வயெமவைமிது, இந்த முதீதிமாலையைக்‌ கொடுச்தவற்கே யன்றி அய 
லார்க்கு நம்‌ கனனிக்குமரி மணக அக்குரியளல்லள்‌ , ௮௫௭ துபோல 
வெணின்‌, சென்ணிக்‌ கணிருட சாட்கணியாகுஞ்‌ செயலிலதுபோலு 
மென்பசதாம்‌, 


விரை, வன்னி - நெருப்பு; (வடசொல்‌) சேவர்களுக்கு அவி 
புணவு கொடுப்பவன்‌ என்ப பொருள்‌, நிச திலம்‌-முத்‌ ௮. நல்கல்‌ - 
கொடுச்சல்‌. எ.இலர்‌ - அயலார்‌. தகை - அழகு. செயல்‌ இங்குச்‌ ௪௧ 
தியைக்குறிச்தது. ஏ - ஈற்றசை. (௩0௫) 


மீன்னிடைவேற்றுபைகஸ்டு நற்றய்சேவிவியைவிஷதல்‌. 


அதாவது சலைமகள த வேறுபாடு கண்ட நற்ராயானவள்‌ இவ்‌ 
வேறுபாட்டிற்கும்‌ காண பென்னோவெனச்‌ செவிவியை வினாதல்‌, 
அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


நெடுங்கோவளவயல்வெப்‌ கைப்ரேசரைகெஞ்சிருத்தால்‌ 
கொடெகோலரசகர்குடைகமேடங்குங்குடியென வே 
யிரிங்கோல்வளா வி நிநீமிரா மியாமலி ருப்படு தன்னே 


வமிக்கோல்புரைவிதிவெண்முத்தவாணகையாயிழையே. 


0 

ப- ரை. அடும்‌ . கொல்லுகிற, சோல்‌ - கணையை, புரை-நிகர்‌ 

தத; விழி- கண்களையும்‌, வெள்மூச்சம்‌ - லெண்டையாகிய மேத 
அப்‌ பான்ற, வாள்‌ ஈகை - ஒளியையுடைய பற்களையும்‌ உடைய, 
ஆயிழையே ர செவிலியே, கெடு - செடிய, கோ - இகாயமளாவிய - 
வளம்‌ - வளமாயெ, வயல்‌ - வயல்கள்‌ சூழ்ந்க, வெங்கைபுரேசரை - 
கிருவெங்கை நகர்க்க பெராயெ சிவபெருமானாரை, நெஞ்ரிறாத்சா - 
ன ச்திருச்சாச, கொடுங்‌ கோல்‌ அரசர்‌ - கொடுங்கோன்‌ மையுடைய 
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ததத ப பப டு ட ம தி அப டட 0 ப ப லவ 
. அரசரு; குடைக்கீழ்‌ அடங்கும்‌ - குடையின்‌ இழேயடம்‌கியிருக்கு.0, 
குடி எனவே- குடிகளைப்போலவே; இடுங்சோல்‌ வளை - பெய்யப்‌ 


பட்டி வளையலை யுடையாட்கு, விழி - கண்களில்‌, நீர்‌ - நீரானது, 
ஒழியாமல்‌ இருப்பத; என்னோ - யாது கரரணத்தானோ, ௪- று. 

க்‌ - ரை. அஙெகோல்‌ புரைவிழி வெண்முத்ச வாணகை யாயி 
மையே ! நெடுங்கோவளவயல்‌ வெங்னக புரேசரை நெஞ்சிருதிசாக்‌ 
சொடுங்கோலாசர்‌ குடைக்ழேடங்குங்‌ குடிசள்போல, நமது தலை 


விக்குக்‌ கண்கிரில்‌ நீரொழியாதிருத்ததி காரணம்‌ யாதோவென்ப 


தாம்‌. 


வி-ரை. கோ-ஆசாயம்‌. கோல்வளை - அன்மொழித்‌ சொகை, 
© 

கோல்‌ - புள்ளி, வெண்டுத்தம்‌ என்ப இல்‌ வெண்மை - சா இயடை. 

ஆயிழை - அன்மொழித்தொகை. (௩0௬) 


செவிலி நற்றய்க்கு முன்னிலை மோமியா லறத்தொடு நீற்றல. 


அதாவது இவ்வாறு வினாவிய ஈற்றாயிக்குச்‌ செவிலி முன்‌ 
னிலைப்‌ புறமொழியா லறிவியாது முன்னிலை மொழியினாலே கள 


ள்‌ 


வை வெளிப்படையாய்க்‌ கூறாநிறறல. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 


புலங்கண்டளவின்மறைவெங்கைவாண ர்பொருப்பிடைச்‌ெ சந்‌ 


ட்‌ ட்‌ ்‌ ன்‌ ச்‌ . 9 » 
கிலங்கண்டனவிலு றைதிரிக்தாங்கொ ர்ரெடிந்தகைதன்‌ 


௪ க 3 . ய்‌ . 6 ல்‌ 

னலங்கண்டளவிவல ந்திர்‌ ந்தாண்டு மன்னஇின்மிசையோர்‌ 
்‌ ல ்‌ 5 0 

கலங்கண்டளவின்‌ மிகதொபமருங்கு ஆன்‌ காரிகையே, 


புரை. பலம்கண்டளீலீல்‌-புலங்கண்‌ டமாச்திரத தில்‌, மறைஃ 
மறை கின ற, பவெங்கைவாணர்‌ பொருப்பிடை - திருவெஙக்கைவாண்‌ 
ஈது மலையில்‌, மெல்‌ ஈன்மிசை-மெல்லிய சனத்தின்மீது, ஓர்கலம்‌ 
சண்டளவில்‌-ஒரு அணிஃலத்தைக்‌ கண்டமாத்‌ இரத்தில்‌, மிகநோம்‌- 
மிகவும்‌ வருந்துதெ, மருங்குல்‌ - இடையையுடைய; உன்‌ காரிகை - 
உன்‌ பெண்ணானவள்‌, செந்நிலம்‌ சண்டளவில்‌ - செகந்கிஒச்தைக்‌ 
சண்டமாத்துரத்‌ இல்‌; உறை இரிந்தராங்கு - நீர்‌ இரிந்தாற்போல, ஓர்‌ 
நெடுந்தகை தன்‌-ஒழு பெருந்தகையின்‌, நலம்கண்டளவில்‌- அழகைக்‌ 
சண்டமா,ச்‌ தித்‌ இல்‌; நலம்‌ இரிர்தாள்‌ - தனது நலக்‌ திறிக்தனன்‌, 
ஏ ஆஹி 

க-ரை. சப்‌ சாதிவிடயங்களுக்‌ கொளிப்பவராகிய திருவெங்‌ 
கைவாணர்‌ பொரும்பில்‌, உன்‌ காரிகையானஃள்‌ ஒரு கெகெத்கை 
யின்‌ கலங்கண்டளவில்‌, நிலத்‌ தியல்பா னீர்திரிந்‌. ரற்போலத்‌ தன்‌ 
னலந்‌ திரிந்தான்‌ என்பதாம்‌ ப 








வி-மை. சப்தாதி விஷயாகோசரராசலால்‌ இறைவரை “பூலல்‌ 
கண்டளவின்‌ மறைவெங்கைவாணலு' என்றார்‌. பொருப்பு - மலை. 
செந்கிலம்‌ - செந்தரை. உறை - நீர்‌. திரிதல்‌ - வேறுபடல்‌. கெடும்‌ 
தகை - பெரியோன்‌, நலம்‌ - அழகு. நலந்‌ திரிதல்‌ - நலம்‌ த 
படல்‌. 2 (௯ 0௭௪) 


| 
212 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 
.. { ்‌ ட 

I 

I 
நற்றய்‌ தமநக்கறத்தொடூ நிற்றல்‌. I 

















அதாவது ஈற்றாயானவள்‌ செவிலி முன்னிலைமொழியா லறத்‌ : 
தொடு நின்ற செய்தியைத்‌ தமருக்கு வெளிப்படையாய்க்‌ கூறுகிற. 
றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 


வேலோடுவாளும்பயின மர்காண ம்விளங்கிழையைப்‌ 
பாலோடுகேன்கலந்தாங்ளெ வாளை பணைமருதச்‌ 
சேலோடுபாயுந்திருவெங்கைவாணர்லேம்பினெ டு 
மாலோடுமானுமொ ருவேலவற்குமணஞ்செயுமே. 


பாரை. சேேலோடுவாளாம்‌ பயில்‌ நமர்காள்‌-வேலுடனே வாளும்‌ 
பழகுகிற நமரங்காள்‌, நம்‌ விளங்கிழையை-௩மதுபெண்ணை, பாலோடு 
கேன்கலக்சால்கு-பாலொடு தேன்கலந்தாற்போல, இளவாளை-இள 
வாளைமீன்கள்‌, பணை - வயல்களையுடைய, மருசச்சேலோடு பாயும்‌. - 
மருசநிலக்துச்‌ சேல்மீன்சளோடு பாய்்‌சன்ற, இருவெங்கை - இரு 
வெங்கைப்ப தியில்‌, வாணர்‌ - வாழ்பவராகிய சிவபெருமானா ௮, சில - 
ம்பில்‌ - மலையில்‌, நேமொலோடுமானும்‌ - கெமொலை நிகர்க்கிற, ஒரு 
வேலவற்கு - ஒரு வேந்தனுக்கு, மணம்‌ செய்யும்‌ - மணஞ்செய்யுவ்‌ - 
கள்‌, ௭- று. 


க - சை. வேல்வாளிற்‌ பெரும்பழக்கமுள்ள நமரங்காள்‌, நமது 
பெண்ணை, திருவெங்கைவாணர்‌ சிசம்பிலுள்ள நெடுமாலை நிகர்ப்பவ - 
னாகிய ஒரு வேந்தனுக்கு மணமுடித்துக்‌ கொடும்கள்‌ என்பதாம்‌. | 


வி - ரை, விளங்கழை-அன்மொழிச்தசொகை,. நெடு ல்‌ அது க 
மால்‌. மானல்‌ - நிகர்த்தல்‌, லம்பு-மலை. வேடமிலாடுவாளும்‌ பயினமர்‌ 
காள்‌ என்றாள்‌. தமது மலைநாட்டாரது வீரச்சன்மை தோன்ற J 
தலைவி பாங்கிக்கு முன்னிலைமொழியா லறத்தொடு நிற்றலும்‌, செ. 
விலிகற்றாய்க்கு முன்னிலைமொழியா லறச்தொடு நிற்றலும்‌ ஆலய. 
இரண்டும்‌ பூதீதருபுணர்ச்சிமுதல்‌ மூன்றும்‌ முன்னிலைமொழி. வெறி 1 

ட விலக்கலொன்றும்‌ முன்னிலைப்‌ புறமொழி. 5: (௬ல்‌ 
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அதாவது சல்வன்‌ தலைவியைத்‌ தன்னூருக குடன்கொண்டு 
போதல்‌. ன்‌ 


“போக்கே கற்பொடு புணர்ந்த கெளவை 


மீட்சியென்‌ ராங்கு விளம்பிய மூன்றும்‌ ப 
வெளிப்படைக்‌ கிளவியின்‌ வழிப்பட தொகையே” 
என்னுஞ்‌ சூதிதிரவிதியால்‌ உடன்போக்கு மூவகைப்படும்‌. த 
“போக்கறி வறுத்தல்‌ போக்குடன்‌ படாமை த்‌ 


போக்குடன்‌. படுத்தல்‌ போக்குடன்‌ படுதல்‌ 
போக்சல்‌ விலக்கல்‌ புகழ்‌த றேற்றலென்‌ 
றியாப்பமை யுடன்போக்‌ கிருகான்கு வகைத்தே' 
என்னுஞ்‌ குச்திரவிதியால்‌ உடன்போக்கு எண்வகைப்படும்‌. 
பாங்கி தலைவற்‌ கடன்போக்‌ கணர்த்தல்‌. 
அதாலது--காப்பு கைமிகலால்‌,. தலைவியை யுன்னூருக்‌ குட 
ன்‌ கொண்டு போதியெனப்‌ பாங்கி தலைவற்‌ குணர்ச்தாகிற்றல்‌, அத 
ற்குச்‌ செய்யுள்‌ ;-- 


தாயிற்கிறந்த தருவெங்கைவாணர்‌ தடஞ்சுலம்ப 
போயிப்பொழுது வருவலென்றேதிற்பொறுக்கறியா 
1. யிற்புழுவெனவேபை தப்பாணின்‌ திருவருளா 


னீயி ௫ (ந ருவையுடன்கொடுபோநி ன்னெடுந்கர்க்கே, 


ப-ரை.. தாயின்‌ சறந்த-தாயினுஞ்சறெந்த, திருவெங்கைவாணர்‌ 
தடஞ்சிலம்ப - திருவெங்கைவாணா து தடஞ்சிலம்பனே, இப்பொ 
முத போய்வருவல்‌ என்று ஏகின்‌ - இப்பொழுது போய்வருவேனெ 
ன்று சொல்லிச்‌ செல்லின்‌, பொறுக்க நியாள்‌- ஆற்றவறியாள்‌, , தீயில்‌ 
புழு எனவே துடிப்பாள்‌ - நெருப்பிற்‌ புழுப்போலவே பசைப்பாள்‌, 
(ஆதலால்‌) நீ ரின்‌ இருவருளால்‌-நீ யுனஅ பெருங்கருணையால்‌, இது 
திருவை - இந்தத்‌ திருவை; நின்‌ நெடுக்கர்க்கு - உன்‌ பெரிய நகரத்‌ 
திற்கு, உடன்சொண்டுபோ-உடன்கொண்டு செல்லகீ கடவை, எ-று, 


க-பை: தாயிற்ிறந்த திருவெங்கைவாணர்கடஞ்சிஒம்ப! ர்‌ 
விரைக்துவருவேனென்‌ ற சொல்லிச்‌ செல்லினும்‌ஆற்றாளாய்த்‌ தீயிற்‌ 
புழுப்போலப்‌ ப்தைப்பாள்‌ ஆதலால்‌, நீ யிவளை யுடன்சொண்டு, நின்‌: 
கெ௫ெகர்க்குச்‌ செல்வாயாக வென்பதாம்‌, 
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“வி - ரை. தாயின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ ஐந்சாவசனுறழ்ச்சிட்பொரு 
ட்‌. சிலம்பன்‌ - மலைகாடன்‌. பதைத்தல்‌ -“ தடித்தல்‌. இரு-இருப்‌ 
போல்வாள்‌) உவமையாகு பெயர்‌. - (௩௦௯) 


தலைவ னுடன்‌ போக்கு மறுத்தல்‌. 


. அதாவது பாற்‌இி யிவ்வாறு கூறக்கேட்ட த லைவண்‌ அவளை 
நோக்கி, யான்‌ செல்வது கடும்பாலை நெறியா தலால்‌ இவனது மெல்‌ 
லடி பொருது, இவளை யுடன்கொண்டு சேறல்‌ ஒருவாற்றானும்‌ பெ 
ருந்தாதென மறுத்துரையாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 
அனிச்சமுமன்ன த தின்தாவியுமாதரடி மலாக்குச்‌ 
சனித்தறெருஞ்சிற்பழமென்றறிற்‌அந்தகுவரன்‌ றி 
மனித்தாவழங்கரும்வெங்கொடும்பாலைவ மியொருநா 
னினிச்தமொழியுடையாமையெவ்வாறுடு காண்டேகுவனே. 


ப- ரை. அனிச்சமும்‌ - அணிச்சமலரும்‌, அன்னத்தின்‌ தூவி 
யம்‌ - அன்னத்தூவியும்‌, மாதா - மாகா அ, அடிமலர்க்கு - அடிமலரு 
க்கு, சனித்த-தோன்‌ றின, நெருஞ்சிற்பழம்‌ என்று அறிந்தும்‌ - நெரு 
ஞ்சிற்பழம்போலுமென்‌ தறிந்துவைத்தும்‌, தகுவர்‌ அன்றி - இசாக்‌ 
கதரேயன்றி; மனித்தர்‌ - மானுடர்‌, வழங்கரும்‌ - வழங்குக ற்கரிய, 
வெம்‌ கொடும்பாலை வழி - வெங்‌ கொடும்பாலை நெறியில்‌, ஒருநான்‌- 
சணியனாகிய நான்‌, இனித்தமொழி உடையாரை - இன்சொல்லு 
டைய மாதரை, எவ்வாறு கொண்டு ஏகுவன்‌ - எவ்வா றுடன்கொ . 
ண்டு செல்வேன்‌, எ-று. 

கஃரை. அனிச்சமலரும்‌ அன்னத்தூவியும்‌ மாதரடிமலர்க்கு 
நெருஞ்சிற்பழம்போலுமென்‌ றறிந்துவைத்‌ தம்‌, அரக்கரன்றி மானு. 
டர்‌ சஞ்சரிக்கவொண்ணாத அருஞ்சுரச்தில்‌, இன்மொழியாளாகிய 
தம்‌ தலைவியை யானெங்கனங்‌ கொண்டுசெல்வேன்‌ என்பதாம்‌. 









வி-ரை. அணிச்சம்‌ - அனிச்சமலர்‌, (ஆகுபெயர்‌); இது மிகவும்‌ 
மென்மையாகிய மலர்‌ என்பதனை, ““அனிச்சப்பூக்‌ கால்களையாள்‌ 
பெய்தாணுசப்பிற்கு, ஈல்ல படா ௮ பறை, மோப்பக்குழையு மணிச்‌ 
சமுகம்‌ இரிந்து) கோச்கக்‌ குழையும்‌ விருந்து” “சரமே தமக்கொப்பு. 
மற்றில்‌ லவர்‌ இல்லை, ச சண்ணனிச்சப்‌, பூமேன்மி கற்‌ பதைத்தடி 
பொங்கு நங்காய்‌” என்றற்‌ ரொடக்கத்தான்றோர்‌ இிருவாக்குக்க. 
எானினிதுணர்க. அன்னத்தூவி - அன்னச்தின்‌ 'மெல்சிறகர்‌. 
ஈற்றேகாமம்‌ இரங்கல்‌. ்‌ (௩௧௦ 
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பாங்கிதலைவனை யுடன்படூந்தல்‌. 
அதாவது தலைவனிவ்வாத போக்குமறுத்தலைக்‌ கண்ட 


பாற்ட, அவனையுடன்படுச்‌ திக்க ரநித்றல்‌. அத்தகு ய்‌ _—- 


அணேயிற்புணர்களிவண்டின க்க 
பணேயிற்‌ றுயில்பொழில்வெங்கைபுரே சர்பனிவரையாய்‌ ? 
பிணையிற்பிறழ்கருங்கண்ணாட்குகின்னைப்பிரிக் தமல 
மணையிற்கொடிய துவோவையமீ 9சல்லழற்கு ரமே. 

ப ரை, துணையின்‌ - சன்றுணையபொடு, புணர்‌ - புணர்கன்‌ ற, 


களி - களிப்பையுடைய, வண்டு இனம்‌ - வண்கெ கூட்டம்‌, தண்‌- 
குளிர்ச்ிபொருக்‌ திய, பூந்துணர்‌ பொதுளும்‌ - பூங்கொத்துக்கள்‌ 
நிறைந்த; பணையில்‌ - வயல்களில்‌, அயில்‌ - தூங்குகிற, பொழில்‌ - 
சோலைகள்குழ்ந்ச; வெங்கைபுசேசர்‌- இருவெங்கை நகர்க்க திபசாகிய 
சிவபிரானார அ, பணிவரையாய்‌ - குளிர்‌ சமலைகாடனே, பிணையின்‌ - 
பெண்மான்‌ சண்போல, பிறழ்‌-பிறழ்கன்ற, கருங்கண்ணாட்கு - கருங்‌ 
கண்ணளாூய எனது தலைவிக்கு; நின்னைப்பிரிந்த - உன்னைத்கண 
ந்த, மலர்‌ அணையின்‌ - புஷ்பசய௩த்‌ னும்‌, நீசெல்‌-நீபோடின்‌ ற, ஐய 
அழல்சுரம்‌-அழகாயெ சுகின்ற பாலைவழி, கொடியதுவோ- கொடி 
யதா, எ-று. 
க-ரை. துணையிற்‌ புணர்களிவண்டினம்‌ பூர்‌ சண்டுணர்‌ பொது 
ளும்‌ பணையிற்றுயில்‌ பொழில்வெங்கைபுசேசர்‌ பணிவசையாய்‌| பிணை 
யிற்பிறழ்‌ கருங்கண்ணாட்கு, உன்னை ச்சணந்ச மலர்ச்சேச்கையினும்‌ 
நீசெல்லு மழற்சுமம்‌ கொடியசாமோ வென்பதாம்‌. ) 
- விரை, துணை - பெண்வண்டு. துணர்‌-பூங்கொச்து, பொது 
எல்‌ - நிறைதல்‌. பணை - வயல்‌, ஐய - முன்னிலை விளியெனினு 
மாம்‌. (௩௧௧) 


ஐ 


தலைவன்‌ போக்தடன்படுநல. 
“த.சாவ.த..-இவ்வாறு கூறக்கேட்ட சலைவன்‌; தலைவியை 
யுடன்கொண்டு போக வுடன்படுதல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
நாமொழியா துபுகழ்வானருள்வெங்கைரா, தரைச்சொல்‌ 
பாமொழியானெய்‌ தலாம்பாலைஞானசம்பந்தனுக்குக்‌ 
தேமொழியாயுன்‌ னுயிரனை யாட்கருஞ்‌. செம்பவள 


வாய்‌ மாழியாலிளங்காவாகும்ப.- டமரங்களு மே, 


210 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 











ப்‌-ரை. நாம்‌ ஒழியாது புகழ்வான்‌-காமிடையறா து புகழும்‌ வண்‌ 
ணம்‌, அருள்‌ - அருள்செய்பவராயெ, வெங்கைநாதரை- இருவெங்கை 
மீசரை, சொல்‌ - அதிக்னெற, பாமொழியால்‌ - சேவாரப்பாடலால்‌, 
ஞான சம்பந்தனுக்கு - இருஞான சம்பந்தருக்கு, பாலை - பாலைகில 
மானது, நெய்தல்‌ஆம்‌ - கெய்‌ சனிலமாயிற்று, சேமொழியாம்‌-சேன்‌ 
போலு மின்சொல்லையுடையாளே,. உன்‌ உயிர்‌ அனையாட்கு - உன 
னயிரை நிகர்‌,த சவளாகிய சலைவிக்கு, ௮௬ - அருமையாகிய, செம்‌ 
பவள வாய்மொழியால்‌, செம்பவளம்‌ போலும்‌ வாய்க்சொல்லால்‌, 
கி டமரங்களம்‌ - பட்டுப்போன மரங்களும்‌, இளங்கா ஆகும்‌ - இள 
ஞ்சோலையாகும்‌, ௪ - று, 

.க- ரை. சேமொழியாய்‌ | திருவெங்கை நாசசைப்‌ புஈழ்5 து 
பாடியதனால்‌ ஞான சம்பந்தனுக்குப்‌ பாலைநிலம்‌ நெய்த னிலமாயி 
ஞந்ைபோல்‌, உன்னுயிர்போல்‌ வாட்கு, செம்பவள வாய்மொழியால்‌, 
பட்ட மரங்களும்‌ இளங்காவாகும்‌ என்பதாம்‌. 

வி -மை. பகழ்வான்‌ - புகழ. பாமொழி - சேவாரச்‌ திருப்ப இ 

இது பாடினது தஇிருனிபள்ளியில்‌. தேமொழியாய்‌ என்றது 
பாங்கியை. (௩௧௨) 

பாங்கி தலைவிக்தடன்‌ போக்குணர்ந்தல்‌, 

௮.தாவது--பாங்கி, தலைமகனுடன்போக்‌ குடன்பட்டமை 
யைச்‌ தலைமகட்‌ குணர்ச தாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌; 
தேவியுஞ்சம்புவுநீங்கா தவெங்கைச்செழுஞ்சிலம்பர்‌ 
காவியுங்கஞ்சமுமாம்ப லும்பூத்‌.துக்கவின்கனியம்‌ 
வாவியும்பெண்ணணங்கென்றாக திர்தெறும்வன்‌ சுரத்‌ இற்‌ 
காவியுங்கண்‌ ணுமமுதமும்போன்றொளிராரணங்கே. 


பரை. தேவியும்‌ சம்புவும்‌ நீங்காத - உமாதேவியாரும்‌ இவெ 
பெருமானாரும்‌ இடையரு அ நிலைபெற்று வாழ்கின்ற, வெங்கை - 
,இருவெங்கைப்‌ பதியைச்சார்நத, செழுஞ்சிலம்பர்‌ - செழியமலை 
ஈாடராயெ நம்தலைவர்‌, காவியும்‌ - கருங்குவளையும்‌, கஞ்சமும்‌ - சாம 
ரையும்‌, ஆம்பலும்‌ - செவ்வல்லியும்‌, பூத்து - மலர்ந்து, கவின்‌ கணி 
யும்‌ - அழகு முதிர்ந்த, வாவியும்‌ - சடாகமும்‌, கதிர்தெறும்‌ - ள்‌ 
யன்‌ வருச்‌ கின்‌ ற, வன சுரத்‌ திற்கு - வலியபாலைக்கு, பெண்ணண 
ங்கு என்றார்‌ - பெண்ணணங்கே யென்‌,றனர்‌, ஆவியும்‌ - உயிரும்‌, 
கண்ணும்‌ - விழியும்‌, அமுதமும்‌ - அமிழ்சமும்‌, போன்று ஒளிர்‌ - 

ஒத்‌ துவிளங்குகிற, ஆரணங்கே - தெய்வப்பெண்ணே, எ. அ. 
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க - ரை. தேவியஞ்‌ சம்புவுரீல்காத வெங்கைச்‌ செழுஞ்சிலம்‌ 
பர்‌, அவியுங்‌ சண்ணுமமு சழுமம்‌ போன்றொளிசாரணங்கசே! கதிர்‌ 
தெறும்‌ வன்சுரத தில்‌ காவியும்‌ கஞ்ச மாம்பலும்‌ பூத துக்கவின்‌ 
சனியும்‌ வாவியும்‌ பெண்ணணங்கென்றாரென்பதாம்‌' , 


வி -ரை. தேவி - உமாதேவி. சம்பு-சிவபெருமான்‌. பெண்ண 
ணங்கு- துர்க்கை. காவியா திய மலர்களும்‌ அத்தேவியினு றுப்புககளே 
யன்றி வேறு காவியாதியவும்‌ அவை பூத்தவாவியும்‌ அச்சுத இன்‌ 
கண்ணின்றென்றவாறு. ஆரணங்கே யென்றது தலைவியை. (௩௧௩) 

தலைவிநாணமிவிரங்கல. 

அதாவது-உடன்போக்கில்‌ நாணழியுமே .யென்று கலைவி 
யிரங்க்‌ கூறாறிறறல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌ 
ஊணிலையாககஞ்சுண்டோன்றிருவெங்கையூரனைய 
வாணிலையாகும்‌ தர்விழியாய்முன்‌ வனைம்‌ திருந்த 
பூணிலையாகும வயவம்போலப்பொலிவழிவார்‌ 
நாணிலையாகிற்றனுவாற்பயனென்னைநஙை கயர்க்கே. 


). பரை, ஊண்‌ இல்லையாக - உணவில்லையாக, நஞ்சு உண்‌ 
டோன்‌-நஞ்சுண்‌ டவனாயெ சிவபிராண து, 'இருவெங்கையூர்‌ அனைய- 
திருவெங்கைப்‌ ப இயைரிகர்த்த, வாள்‌ நிலையாகும்‌ - வாளின அ நிலை 
மையையுடைய, மதர்விழியாய்‌ - மதர்த்த கண்களையுடையாளே, 
முன்‌ வனைந்‌ திருந்த - முன்னே தரித்‌ இருந்த, பூண்‌ இல்லையாகும்‌ 
அவயவம்போல-அணியையிழட்‌ த அவயவம்போல, பொலிவுஅழிவார்‌- 
அழைப்பார்‌, (ஆதலால்‌) நங்கையர்க்கு - மாதருக்குகாண் இல்லை 
யால்‌ - நாணில்லையாயின்‌, சநவால்‌ - தாமெடுத்சவுடம்பினால்‌, 
- பயன்‌ என்னை - பயனயாது, எ - று, 

க - ரை, ஊணிலையாக நஞ்சுண்டோன்‌ நிருவெங்கை யூரனைய 
வாணிலையாகுமதர்விழியாய்‌! மாதர்‌ தாம்‌ முன்‌ பணிக்திருந்தி அணி 
யையிழக்‌ த அவயவம்போலப்‌ பொலிவழிவார்‌ ஆதலால்‌, நாரியருக்கு 
காணில்லையாயின்‌ தாமெடுத்த வுடம்பாற்‌ பயன்யாதெனபதாம்‌. 


உ விரை. ஊீண்‌ - ஆகுபெயர்‌. வனைதல்‌ - அணிதல்‌, தனு-உட 


ம்பு. (௩௧௪) 


கற்புமேம்பாடு பூண்ழலைப்பாங்கிபுகறல." 
8] ம்‌ 
நு. காவது-சற்பினது மேம்பாட்டை, பூண்‌ முலைப்‌ பாங்கி 
தலைவிக்குக்‌ கூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 


ளி 


518 திருவேங்கை க்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 





“ சேண்போ ுமேனியர்தென்வெங்கைவாணர்செழுஞ்சி 
லம்பிற்‌, பாண்போலுமென்பொழிச்‌ செர்துவர்வாய்மலாப்‌ 
பாவையன்னாய்‌, பூண்போலு காண்முதலெல்லாமுமங்கலப்‌ 1 
பூங்கமுத்து, னுண்போலு மாணுறுங்கற்பொன்று2 0 மருலகார்‌ 


யாக்க, 


”ப-ரளை. சேண்போலும்‌ மேனியர்‌ - ஆசாயம்போலுந்‌ இருமே 
ணியையுடையவர்‌, தென்‌ வெங்கை வாணர்‌ - தென்வெங்கைப்ப இ 
யில்வாழ்பவர்‌ (அவரது) செழுஞ்சிலம்பில்‌ ஃ' செழுமையாகிய மலை 
யில்‌, பாண்போலும்‌ மெல்மொழி - பாண்போலும்ருதுவசக ததை 
யும்‌, செந்‌ துவர்வாய்‌ - செம்பவளம்போலும்‌ வாயினையு மடைய, மலா 
ப்பாவை அன்னாய்‌ - திருமகளை நிகர்த்சவளே, குலகாரியர்க்கு - குல 
மகளிர்க்கு, நாண்முதல்‌ எல்லாமும்‌ - நாணமுதலிய மற்றெல்லா 
ஈற்குணங்களும்‌, பூண்போலும்‌ - ஏனைய அணிகள்போலும்‌, மாண்‌ 
உறும்‌ கற்புஒன்‌ றமே - மாட்சிமைபொருந்திய கற்பொன்றுமே, பூங்‌ 
கழுத்தில்‌ - அழகய கண்டச்திலணித ற்குரிய, மங்கலகாண்போலும்‌- 
மங்கலசூத்‌ இரம்போலும்‌, எ-று. 

க - ரை, சேண்போலுமேனியர்‌ சென்வெங்கைவாசர்‌ செழு 
ஞூலம்பில்‌ பாண்போலு மென்மொழிச்‌ செந்துவாவாய்‌ மலர்ப்‌ 
பார்வைய ய! குலநாரியர்க்கு நாண்‌ முதலியயாவும்‌ வேறு அபா 
ணங்கள்‌ போலும்‌, கற்பொன்றும்‌ மங்கலசூச்‌ திரம்போலும்‌ என்‌ 
பதாம்‌, 

வி - ரை. திகம்பரராதலால்‌ சேண்போலுமேனியர்‌ என்றார்‌, 
பாண்‌ - இராகம்‌, துவர்‌ - பவளம்‌. (௩௧௫) 

தலைவியோநப்பட்‌ டேழதல்‌, 

அதாவதகற்பு மேம்பாடு பூண்முலைப்‌ பாங்கி புகலக்கேட்ட 
தலைவி, பாங்கியை போக்கி, உரைப்பா ருரைப்பவை யாவுமுரைக்க, 
உனக்கிசைவாயின்‌, அன்பரோடருக்திச்சுரஞ்செல்லுவே னெனக்‌ 
கூறாறிற்றல்‌. அத ற்குச்செய்யுன்‌ ,— ( 
ஈமைப்பால்விடையா்பிறையாரசடையாமெய்ஞ்ஞானமயா 
வரைப்பாவைபங்கர்‌ தஇருவெங்கைவாணாமணிவரைமே ! 


ஆரைப்பாருரைப்பவையெல்ல ரமுரைக்கவுனக்கிசைவேற்‌ 
ஜிரைப்பாவையேசெல்லுவேனன்பசோடரு ந்‌தீச்சமமீம. 


ப -ரை, ஈரைப்பால்‌ விடையர்‌ - பிங்க்‌ வெண்ணிறம்‌ பொருக்‌ 


திய இடபவாகரத்சையுடையவர்‌, பிறை ஆர்சடையர்‌ - பிறையணி 






இ 








ரா 
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ட்ட கர பட அ வதக்க த 








ந்த சடை யையுடையவர்‌, மெய்ஞ்ஞாமையர்‌-ச்சொனாபர்‌, வரைப்பா 
வைபங்கர்‌-மலைப்பாவைபங்கர்‌, ்‌இருவெங்‌ ங்கைவாணர்‌- இருவெங்கைப்‌ 
ப இயில்‌ வாழ்பவர்‌. (வரத) மணிவரைமேல்‌ - அழகியமலைமேல்‌, 

உரைப்பாருரைப்பவை யெல்லாம்‌ உரைக்க . சொல்லவிருப்ப முள்‌ 
ளோர்‌ செழல்லவேண்டவெனயாவும்‌. சொல்லுக, இரைப்பாவையே - 
திரைப்பாவாய்‌, உனக்கு இசைவேல்‌ -. உனக்குச்‌ சம்மதமாயின்‌, 
அன்பசோடு - அன்பருடனே, அருந்‌ ௪௯ம்‌ - அருமையாகிய அழற் 
சுரச்.இல்‌, செல்லுவேன்‌ - போவேன்‌, எ - று. 


த - ig ஈரைப்பால்‌ விடையர்‌, பிறையார்‌ சடையர்‌, மெய்ஞ்‌ 

ஞான மயர்‌, ' வரைப்பாவைபங்கர்‌, இருவெங்கைவாணர்‌ மணிலசை 

மேல்‌, உரைப்பாருரைப்பவை யெல்லா முரைக்க, உனக்குச்‌ சம்மத 
| மாயின்‌ அன்பரோடருந் தீச்‌ சுரஞ்செல்வேன்‌ என்பதாம்‌. 


வீ - றை, நரைப்பால்‌ - மிகுவேண்மை, வரைப்பாவை - உமர 
தேவி, இசைவு - சம்மதி. இரைப்பாவையே பென்றது பாங்கியை. 
| அருமை - சேறற்கருமை, (௩௧௬) 


பாங்கிசுரத்தியல்புரைத்துமித்தலைமகள் சொல்லல்‌. 


அதாவது அதலைமகளொருப்‌ பபிடெழக்கண்ட பாங்கி அவின்‌ 
| செல்லக்கடவ சச்‌ தியல்புரை ச்‌ துழிச்‌ த்தன வறோதலல்‌. அதற்‌ 
குச்‌ செய்யுள,-- 


மாவோவெளுங்கறைக்கண்டர்வெங்கேசர்மணிவரைமே 
| லேவோவெனுங்கண்ணிளங்கொடியேம தனெய்யுஈறும்‌ 
பூவோபுயல்வெண்மதிே யாகனிகொளும்பூங்குயில்வாழ்‌ 
சாவோவிறைவருடனேபுகு ஙகள்ளிக்காடென க்கே. 


பஃறை. மாவோ என்னும்‌-நீலமணியேர வென்றுசைச் ச ற்குரிய,, 
| சறைக்சண்டர்‌-விஷகண்டர்‌, வெங்கேசர்‌- :. ருவெங்கசைநாதா்‌, (அவ 
ரது) ழணிவசைமேல்‌ - அழிய பலி துன்ன, ஏவோ எனனும்‌- 
! அம்போவென்று சொல்லுத ற்குரிய, கண்‌ - கண்களையுடைய, இளங்‌ 
கொடியே-இளங்கெ ₹டி.போல்வாளே, இறைவருடனே புகும்‌ - நமது 
்‌சலைவசோடு செல்லுகின்ற, கள்ளிக்காடு - கள்ளிக்காடான த, என 
1க்‌.௧—, பூவோ - மலரோ, “புயல்வெண்ம தியோ - புயலேர்டி. கூடிய 
|வெள்ளிய சந்திரனோ, கனிகொனாம்‌ - தல ர பாவ்னா பூங்கு 
|மில்வாழி - அழயெ குயில்கள்‌ வாமழ்ன்ற, சாவே சோலையோ, 
எ உறு, 





ச உ டட 

290 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 
க- ரை, மாவோவெனுங்‌ கறைக்கண்டர்‌ வெங்கேசர்‌ மனரிவ 
ரைமேல்‌ ஏவோவெனுங்‌ கண்ணிளங்கொடியே ! இறைவருடனே 
புகுங்‌ கள்ளிக்காடான அ, எனக்கு பூமதிமுத்லியன போல, துன்‌ 
பஞ்‌ செய்வனவல்ல வென்ப சாம்‌. 

ட. வி- ரை, மா-நீலமணி. க்றை-விடம்‌, ஏ - அம்பு, இளங்கொடி 
யேயென்‌ றத பாங்கியை. கர - சோலை. (௩௧௭) 


பாங்கிகையடைகொடுத்தல்‌. பூ 


அதாவ து பாங்தெலைவியைத்‌ தலைமகற்குக்‌ கையடையாககி 
கொத்து விடுக்கா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ௩ 


இறந்தார்பிறக்‌ தழலாதேமுஅகுன்‌ தியற்அுசெயல்‌ 
சிறெந்தார்புகழ்வெக்‌ கசெய்வானருளுஞ்சவனுமையை 
யறந்தானுருவு காண்டன்னான்வசிட்டன ருந்ததியைத்‌ 
அறந்தா லு துறவேலையனேகின்‌ அணைவியையே. 


ப -ரை, ஐயனே-இறைவனே, இறக்தார்‌- தன்னிடத்தே வந்து ப 
இறந்தவர்‌, பிறக்‌ சழலாதே - ஜன்மித்து இரியாதே, முதிகுன்று - | 
பழமலை, இயற்ற செயல்‌-செய்கின்‌ ற செய்கையை, இறந்தார்‌ - உயர்ந்‌ | 
சோர்கள்‌, புகழ்‌ - புகழ்னெ்‌ ற, வெங்கை-இருவெங்கைப்ப தியான க; 
செய்வான்‌ அருள்‌ - செய்யும்படி கிருபை பண்ணுகிற, வென்‌ - வெ 
பெருமான்‌, உமையை - உமாசேவியை, அற்ந்தாலும்‌ - பிரிந்தாலும்‌, 
அறந்தான்‌ - தருமமே, உருவுசொண்‌ டனனான - உருக்கொண்டாற 
போன்றவன்‌ ஆகிய; விட்டன்‌ அருச்கதியைத்‌ ஐறக்தாலும்‌-வ௫ட்‌ . 
டன்‌ அருந்ததியைவிட்டெ பிரிந்தாலும்‌, நின்‌ துணைவியை. - உன 
துணைவியை, மீதுறவேல்‌ - நீ விட்டுப்பிரியாசே, ௪ - று, 









க-ரை. இறந்தார்‌ பிறந்‌ தழலாதே முதுகுன்‌ நியற்றுசெயல்‌ 
சிறந்தார்‌ புகழ்வெங்கை செய்வர்னருளுஞ்‌ சவனுமையைத்‌ த்றந்தா. 
லும்‌, வசிட்டன்‌ அருந்த இயைத்‌ துறந் தாலும்‌, ஐயனே! £ீ நின்றுணே. 
வியைதீ துறவேல்‌ என்பதாம்‌. 
வி - ரை. செய்வான்‌ - செய்ய. ஐயனே யென்றது தலைமகனை. 
துணைவி - நாயகி. துறத்தல்‌ - கைவிடுதல்‌. சையடை- அடைக்கலம்‌. 
(காணிக்ஸை). (௯ ௧௮) 
பாங்கீவைகிநள்வீடுந்தல. 

அசாவது-பாங்கி சலைவியை மிக்க இருட்காலத்தில்‌ தலை 
னோடு செல்லவிடரறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 








வனம்‌ ள்‌ ol 





கெ வே கதகைமூனிவார்வெங்கைவாணர்தம்வெ, ன்ட்‌ 

யெங்கேமகளென்‌ 7 நிறுப்பாளவட்குன்‌* யல்ப தனை 
பிங்கேயிருக்துரைத்தோரிமைப்போ தி னுளெட படிய 

மங்‌ ர ர நம பவத வற கக. 


ப i வெங்கேதகைமுனிவார்‌-வெவ்விய தாழம்பூவை சேறு 
 ப்பவர்‌, வெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கைப்பதியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவ 
| ரது) வெற்பிஷ்‌ - மலையில்‌, அன்னை - தாயானவள்‌, எங்கே மகள்‌ 
| என்று - எங்கே என்பெண்‌என்‌ று., இறுட்பாள்‌ - வினாவுவாள்‌, அவ 
। ட்கு- அவளுக்கு, உன்‌ இயல்பதனை- உனது நிலையை, இங்கே இரு 
ந்து உரைத்‌ து - இங்கே இருந்து சொல்லி, ஒர்‌ இமைப்போ இல்‌ - 
। ஒரு இமைப்பொடு தில்‌, எப்படியும்‌-எவ்விதமாயினும்‌, அங்கே வந்து 
உண்ணொடு கூவென்‌ - அங்கே வந்து உன்னுடன்‌ சேர்வேன்‌, நான்‌ - 
| யான்‌, மலர்‌ ஆரணங்கே - மலர்மாதே, எ - று. 

| க- ரை. ஆரணங்கே ! வெங்கேதகை முனிவார்‌ வெங்கைவா 
ணர்‌ தம்‌ வெ சிபில்‌, அன்னையானவள்‌ எங்கே மகளென்றென்னைக்‌ 
| கேட்பாள்‌, அவளுக்குன்‌' செய்‌ தியைச்சொல்லி,அங்கே வந்‌ தன்னொரி 
| கூ வேன்‌ என்பதாம்‌. 


| வி -ரை. கேதகை - தாழை. ல்‌ - அ ்பர யத 

| சல்‌. தம்‌ --சரரியை. இயல்பு - சுரத்‌ இற்‌ சென்ற செய்தி. மலர்‌ ஆர 

ணங்கு என்‌ றது தலைவியை. (௩௪௯) 
தலைமகளை நதலைமகன்‌ சுரத்துய்ந்தல்‌. 

| அ. சாவது--சலைமகன்‌ தலைமகளை யுடன்கொண்டு சாததுச்‌ 

செல்லா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, — 

| கொடும்பாவிகளுமொருமாதவப்பயன்கொள்வரென 

|னெடும்பார்மிசையின்‌ றறிந்தாம்விமிபொழிதீர்பெருகச்‌ 4 

சடும்பாலையிஅன்திருவடி.ச்காமமைகோய்ச்‌, தமையா 


|லடும்பா தகநஞ்சமுண்டமைவார்‌ 'வெங்கையாரணங்கே. 


ப- ரை. அடும்டிகொல்லுகின்‌ ந, பாதகம்‌ - பாபரூபமாசயெ, ஈஞ்‌ 
சம்‌ - விடத்சை, உண்டு அமைவார்‌ - உண்டு அமைவு பெற்று இருப்‌ 
|பவசாயெ தவபெருமானாரது, வெங்கை- இரவெங்கைப்ப இியிலுள்ள, 
ஆரணங்கே - பெண்ணே, கொடும்பாவிகளும்‌ - கொடும்பாவிகளும்‌, 
|ஒருமாதவப்பயன்‌ - ஒரு பெருந்‌தவப்பயனை, கொள்வர்‌ எனல்‌-பெறு 
[வர்‌ என்பதை, .மெடும்பார்மிசை - நெடிய பூவுலகில்‌, இன்று. அறிக்‌ 


322. திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 





சாம்‌ - இன்று உணர்நக்சோம்‌, விழி-கண்களினின்‌ றும்‌, பொழி- சிந்த 
இன்ற, நீர்‌ - நீரானது, பெருகஃபெருகாறிற்க, சுடும்‌-சுடுகின்ற, பாலை 
யில்‌ - பாலைநிலத்தில்‌, உன்‌ - உனது, திருவடித்தாமரை சோர்ந்த 
மையால்‌ - திருவடி ச்தாமரையான து படிந்தமையால்‌, ௪ - அ. 

௧- ரை. அடும்பாசக ஈஞ்சமூண்‌டமைவார்‌ வெங்கையாரண 
ங்கே! விழிபொழி நீர்பெருகச்சுடும்‌ பாலையிலுன்‌ திருவடித்‌ தாமரை 
சோய்ந்‌ தமையால்‌, கொடும்பாவிசளுமொரு மாசவப்பயன்‌ கொள்வ 
'சென்பதை, நெடும்பார்‌.மிசை யின்‌ றறிந்தோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. மாதவம்‌ - பெருந்தவம்‌, கொள்வர்‌ - பெறுவர்‌. இன்ற. 
றிந்காம்‌ என்றமையா னிதற்கு முன்பெல்லாம்‌ அறியாமைபெற்றாம்‌. 
கசோய்தல்‌ - படிதல்‌. அடுதல்‌ - கொல்லுதல்‌. (௯௬௨௦) 
தலைமகன்‌ போழிலகண்டூ வியத்தல்‌. ்‌ 
அதாவ து-—தலைமகன்‌ தான்‌ செல்லுஞ்‌ சரச இல்‌ ஒருபொழிலை 
ச்சண்டு, ஒளியிழை தாழ்நிறப்பாரமென்‌ முலையாய்‌ | பாலைசெய்துன்ப 
மொழியுமாறு, ஒருபொழி லெதிர்ப்பட்ட.,௪ காண்டியெனக்‌ கூறா 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- A 
பிறப்பாம்வனம்புக்குழல்வார்‌ சமக்குப்பெரி துமூன்செய்‌ 
யறப்பாலுதவுந்திருவெங்கைவாணம்‌ டிநிழல்போ 
லுறப்பாலைசெய்துயரெல்லாமொழியவொளியிழைதாழ்‌ 
நிறப்பாரமென்முலையாய்பொழிலோவொன்றுகேர்ந்ததுவே. இ 















ப-ரை. பிறப்புஆம்‌- பிறவியாகிய, வனம்புக்கு-காட்டில்‌ புகுந்து, ‘ 
உழல்வார்தம்க்கு - உழல்பவருக்கு, பெரி அம்‌ - மிகவும்‌, முன்செய்‌- | 
முற்பிறப்பில்செய்த, அறப்பால்‌-அறப்பயலை:, உசவும்‌-உதவுகின்‌ ற, ர 
தஇிருவெங்சைவாணர்‌- இருவெங்கைவாணசது, அடி நிழல்போல்‌- இரு . 
வடி கிழல்போல, உற - மிகுதியாக, பாலை -.இப்பாலை. நிலமானது, 
செய்‌. உண்டாக்னெ, துயர்‌ எல்லாம்‌ - துன்பம்‌ எல்லாம்‌, ஒழிய-நீங்‌ | 
கும்படி, ஒளி - ஒளிபொருந்திய, இழை-ஆபரணங்கள்‌, தாழ்‌ - தங்கு 
இன்‌ த, நிறம்‌ - கிதமுள்ள, பாரம்‌ - பொறையாகிய, மெல்முலையாய்‌ ன்‌ 
மெல்லிய சனங்களை யுடையாளே, பொழிலோ ஒன்று நேர்ந்தது - 
சோலையோ ஒன்று எ தரப்பட்டது, எ- அ. 7 





௧- ல:ர. ஒளியிழை தகாழ்நிறப்பார மென்மு£லையாய | பிறப்பாம்‌. 

_ வனம்புக்குழல்வார்‌ தமக்குப்‌ பெரிதுமூன்‌ செய்யறப்பாலு சவுக்‌: இரு 
வெங்கைவாண ரடிநிழல்போல்‌, பாலைசெய்துயர்‌ எல்லா மொழி 
வோர்‌ சோலை யெதிர்ப்பட்ட து காண்டியென்பதாம்‌. (௩௨௧) 


( 





வரைவியல்‌. 323 
தலைமகன்றலைமகளசைவறிந்திருத்தல்‌. 
அதாவ து கலைமகன்‌ தலைமகளது அசைவறிந்து அப்பொழி 
லின்‌ கண்‌ தங்யெருள்கவெனக்‌ கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
அடும்பதத்தர்‌ திருவெங்கைவாணமர திகபுகழ்‌ 
பாடுங்குமுதம்புன லூறவேயப்பரி தியினால்‌ 
வாடுங்கமலமுகவேர்புலர மலாந்துதென்ற 
லோடிங்குளிர்தண்பொழிற்கேயிருந்தருளொண்ணுதலே. 


] 


ச்‌ 


பரை ஒண்‌ ணுசலே- ஒண்ணுதகலே, ஆடும்‌ பதத்தர்‌ - நட 
னம்செய்யும்‌ இருவடியை உடையவர்‌, இருவெங்கைவாணர்‌ - இரு 
வெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவா அ) அதிசபுகழ்‌ - மிக்கபுகழினை 
பாமை - பாடின்‌ ற, குமுதம்‌ - செவ்வல்லிமலர்‌, புனல்ஊத - நீர்சுா 
க்க, வெய்ய - வெம்மையாகய, பரிதியினால்‌ - சூரியனால்‌, வாடும்‌ - 
வாட்டமடைந்‌ ச, கமலமுகம்‌-சாமரைமலர்போலும்‌ முகத்தில்‌, வோ 
புலர - வேர்வை உலர, மலர்ந்து-மலர்கள்‌ விரிந்து, தென்‌ றல்‌-தென்‌ 
றத்சாற்றானது, ஒமெ-சஞ்சரியாநின்‌ ற, குளிர்‌-குளிர்ந்ச, தண்பொழி 
ந்கே - தண்ணிய சோலையிடத்தே, இருந்தருள்‌- இருந்சருள்வாயாக,, 
எனு. i 

ச - றை, ஒண்ணுதலே ! ஆடும்பதத்சர்‌ திருவெங்கைவாணா 
அதிக புகழ்பாடுங்‌ குமுதம்‌ புனலூற வெய்யபரி தியினால்‌ வாடுங்கமல 
முகம்வேர்‌ புலர மலர்ந்து தென்தலோரி்‌ குளிர்தண்‌ பொழிற்கே 
யிருந்தருள்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. ஆடும்பதததர்‌ - நடநபாசர்‌. பாடுங்குமுதம்‌ - வாய்‌. 
ு வேர்‌ - வெயர்வை. ஓதல்‌ - சஞ்சரிததல்‌. பொழிற்கு உருபுமயக்கம்‌. 
ந ஒண்ணுதல்‌ - அன்மொழித்தொகை. (௬௨௨) 
| உவந்தலர்கூட்டியுண்மகீழ்ந்துரைத்தல்‌. 

அதாவ துஅதலைமகளை மகிழ்ந்து அவள்‌ கூந்தற்‌ கண்ணே 
அலசைச்சூட்டி அதனால்‌ “பரவசமடைந்து கூறாநிற்றல்‌, உதகை - 
அறிவொடு கூடியது. மகழ்ச்சி - அறிவழிர்‌ த து. “என்னை, “உன்னக்‌ 
களித்தலுங்காண ம௫ூழ்தலும்‌) கள்ளுக்கல்‌ காமத்‌ திற்குண்டு” என்‌ 
னும்‌ திருக்குதட்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ வரைந்தவுமையானு மிணிது விள 
ங்கும்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
| எண்ணியவெண்ணமுடிப்பார்தம்வெங்கையிமையவெற்பி 
| அண்ணிய நூன மருங்குற்கனிவாய்வின்‌ னுதலியுன்றன்‌ 
மண்ணியநீலமணிவார்குழலின்‌ மலர்புனையப்‌ 
| _பண்ணியபுண்ணியமுன்னமென்னோவென்றன்டாணிகனே. 


» 3 


994. திருலேங்கைக்கோலை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


செய்யம்‌ டட க பப்படம்‌ பபவ்வமை்‌ டட அவ்வ்‌ 





ட்‌ _ ரை. எண்ணிய-நினைத்ச, எண்ணம்‌- எண்ண த்தை, முடிப்‌ 
யார்‌ முடித்து தருபவராகிய தவெபெருமானாத,. வெங்கை - இரு: 
வெங்சைப்பதியிலுள்ள. இமயவெற்பில்‌ - இமய மலையில்‌, ஆண்‌ 
ணிய - நட்பமாஇயெ, நூல்‌ - நூல்போன்‌ ற, மருங்குல்‌ - இடையினை 
யம்‌, சணிவாய்‌-கணிவாயினையும்‌, வில்‌ நதலி-வில்போன்‌ ற நெற்றியினை 
யுமுடையவளே, உன்றன்‌ - உனது, மண்ணிய- அலங்கரிக்கப்பட்ட, 
நீ லமணி-நீலணிபோலும்‌, வார்‌-நீண்ட, குழலில்‌ - கூச்சலில்‌, மலர்‌ 
புனைய -மலாகுட்ட, என்‌ றன்‌ பாணிகள்‌ - எனது கைஎள, முன்னப- 
முற்பிறப்பில்‌, பண்ணிய புண்ணியம்‌ என்னோ - செய்த புண்ணியம்‌ 
யாதோ,எ- று. 

தஃ ரை, எண்ணிய வெண்ணமுடிப்பார்‌' தம்வெங்கை யிமய வெ 
ற்பில்‌ நுண்ணிய நூன்மருங்குற்‌ கனிவாய்‌ வின்னுசலி!. உனது நீல 
மணிபோலும்‌ வார்குழற்கண்ணே மலர்குட்மொறு,. முற்காலத்து 
என்‌ கைகள செய்திருந்த புண்ணிய மென்னோ வென்பதாம்‌. 

வீ- ரை, உவப்பு அறிவொடுகூடி யது, மகிழ்வு-அறிவழிக்த து. 

மஎண்ணிய வெண்ண டுடிப்பார்‌” அன்பரதெண்ணங்களை மெல்‌ 
லாம்‌ அவரெண்ணியாங்கே முடித்துத்‌ தருபவர்‌. அங்கன மியையு 
மோவெனின்‌ இயையும்‌ சர்வசகு.கரா தலாலெனக.. அங்ஙனமுடித்‌ திச 
சந்தவையாவையெனின்‌ ,செங்கல்லைப்பொல்னாக்கித்‌ கருதல்‌ முதலி 
யவை, கணிவாய்‌ -. சனிஈ்சவாயெனலுமாம்‌. மண்ணல்‌ - அலங்கறித்‌ 
சல்‌, கைபுனை தல்‌. புனை தல்‌ - சூட்டல்‌. (௩௨௬) 
கண்டோரயீர்த்தல்‌. 


ர 
அதாவது இல்லிருவாது போக்கினைக்கண்ட வழிப்போக்கர்‌, 


இவரது மேம்பாடிருந்தவாற்றான்‌ இவர்‌ எளியரல்லரென்‌ றையுதறு௫, | 


கூறாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,—- 

நந்தனும்‌ வள்ளை மதகரிவேர்துநறியிவா 
விர்தனுமுள்ளங்கசக்தே த்தும்வெங்கைவிமலாதருங 
கந்தனும்வள்ளியுே மாவறியேமிர்தக்காராயெழின்‌ 


மந்‌ தனும்வள்ளி தட்போ தணிவாரகு முன்மங்கையுே ம்‌, 


( 


ப - ரை. இந்த - இந்த, காளை - யவ்வனபருவமுளள, எழில்‌. 
மைக்தனும்‌!- அழகயெ ஆடவனும்‌, வள்‌ இதழ்போது - வளவிய இத 
ழையுடைய மலரை, அணி - தரித்த, வார்குழல்‌ - நீண்ட கூந்தலை 3 
யுடைய, மங்கையும்‌ - பெண்ணும்‌, நந்தனும்‌ - திருமாலும்‌, வெள்ளை . 


மதசரிவேந்தம்‌ - வெள்ளைம்சயானையின்‌ அரசனும்‌, நறிய. அரவிந்‌, 


( 








்‌ வரைைலிய ல்‌. 5925 
தனும்‌ - பிரமசேவனும்‌, உள்ளம்கசிக்து - மனங்கந்‌ த, ஏத்தும்‌ - 
அதிக்கின்ற. வெங்கை - இருவெங்கைப்பதியில்‌ எழுந்கருளியிருச்‌ 
இற, விமலர்‌ - சிவபிசானார்‌, தரும்‌ - ஈன்ற, கந்தனும்‌ - சுப்பிரமணி 
யனும்‌, வள்ளியுமோ - வள்ளிகாயயுமோ, அறியேம்‌ - றிக்‌ இ 
லேம்‌, ௭ - அ 





க்‌ - ரை, திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ இந்திரனும்‌ மனங்‌ கந்தேச்து 
ன்ற இருவெங்கையீசர்‌ இக்த கந்தனும்‌ வள்ளியுக்காமோ, எதிரே 
வருறெ காளைபும்‌ கன்னியுமென்பதாம்‌. 


வி - ஸா. நந்து - சங்கு, நந்தன்‌ - சங்க சதையுடையவன. (திரு: 


மால்‌). வெளீளையானையாகிய அயிராவதத்இிற்‌ இறைவனாசலால்‌ இக்‌ 
இரனை வெள்ளைமதகரிவேந்து என்றார்‌. அரவிந்தம்‌ - செந்தாமரை 
மலர்‌; அதில்‌ விற்றிருப்பவனாதலால்‌ பிரமனை “ஈறியவரலிந்தன்‌' என்‌ 


ரூர்‌, விமலர்‌ - இயல்பாகவே பாசவிருக் தர்‌. (௯௨௪) 


கண்டோர்காதவின்விலக்கல்‌, 
அதாவ்‌ த இவர்களை யெதிரே கண்டவர்கள்‌, தலைவனைநோகஇ 


இம்மா.து மிக வலசினாள்‌, இனிநீபோகலாகா ௮, இவ்விராப்பொழு அ 
எஞ்சிறுகுடிலிற்‌ றங்கி, நாளை அவளை யுடன்கொண்டன்னூர்க்குச்‌ 


செல்லக்கடவை யெனச்‌ சமது காதன்‌ மிகு தியான்‌ விலக்காரிற்‌ 


தல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 

தாதையனைய திருவெங்கைவாணர்தடஞ்லெம்பிற்‌ 
சதையொடுவருமாலனையாயித்திருந்திமையாள்‌ 
கோதைவெயிலிடைப்பட்டனையாளெங்குடி.லில்வை௫ 
மாதையுடன்டு காண்கொளையன்‌ னரா ககுவ மிக்‌ காள்‌ கவே. 


பரை. தாதைஅனைய - தந்தையை மிசர்தீத, இருவெங்கை 
்‌ வாணர்‌ - திருவெங்கைவாணா அ, தடம்சிலம்பில்‌ - பெறிய மலையில்‌, 
சீதைமொவெரும்‌ - சதையோடு கூடி வருகின்ற, மால்‌ அனையாய்‌ - 
ஸ்ரீராமரை நிகர்த்தவனே, இச்‌ திருக்‌ இிழையாள்‌ - இந்தப்‌ பெண்ணா 
னவள்‌, கோதை-ஒருபூமாலையான ௮, லெயிலிடைப்‌ பட்டனையாள்‌ _ 
லெயிலில்‌ அகப்பட்டாற்போல்‌ மிகவும்‌ வாட்டமடைக் நிறாக்கின்‌ 
ருள்‌, (ஆதலால்‌) எம்குடிலில்‌ வை௮-எம்முடைய குடிசையில்‌ தங்‌, 
மாதை - இப்பெண்ணை; நாளை - நாளைய தினம்‌, உடன்‌ கொண்டு... 
உடனே அழைத்‌ துக்கொண்டு, உன்னூர்க்கு-உன தஹருக்கு, வழிக்‌ 
சொள்க - வ ழிக்கொள்ளக்கடவை, ௭ - று, 
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526... திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. . 

க - ரை. சரதையனைய திருவெங்கைவாணர்‌ தடஞ்சிலம்பில்‌ 
தையொடெ வருமாலனையரய்‌! இச்‌ இரும்‌ திழையாள்‌, கோதை வெயி I 
லிடைப்பட்டனையாள்‌, ஆதலால்‌, இனிப்போசலாசாது, இவ்வீரா 
எமது குடிலில்‌ தங்கி நாளை அவளையுடன் கொண்‌ உன்னூர்க்கு 
வழிக்கொள்க வென்பதாம்‌. ்‌ 

ஸி - ரை. “விடையதூரிறையே தாதை மற்றவன்‌ பான்மின்‌ 
னெமதன்னை'” என மேலோர்‌ கூறலானும்‌, எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ ௧௩ 
தைபோறலானும்‌, இறைவரை, “சாதையனைய திருகலெங்கைவாணா, 
என்றார்‌. தையொட வருமால்‌- ஸ்ரீராமர்‌. கோதைஃபூமாலை. வைகல்‌- 
சங்கல்‌. வழிக்கோடல்‌ - பிரயரணப்படல்‌. ௨... (௬௨டு) 


க்‌ க்ப்‌ உணு. 


கனடோர்தன்பதியணிமைசாற்றல்‌. 
° ௪. 9 ட்‌ ப . ௫. » 
அதாவது-௭ திரே கண்டவர்கள்‌ இவர்களுக்குள்ளத்‌ தளர்‌ வொ 
ழியுமாறு, தலைவனை கோக்‌ உங்கள்‌ மாடவள ௩கரான து மிகவு 
மணித்தெனக்‌ கூறாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
'பணியேதியசெஞ்சடைவெங்கைவாணர்பணனிவரைமேஜ்‌ | i 
a2 விற்படர்கொடிமீதுகமனிவகே 
கணியேஅமாவிற்படா 2காடி துகமன/ வக 
Ni ட்‌ Fe! 
பணியேறுவே ஓம்பாமபாமலதவழம ககர 
மண்யேறுதோனண்ணலேயுங்கண்மாடவளன்‌ கரே. 
ப-ரை. பணிஏறிய - பாம்பு ஏறப்பெற்ற, செஞ்சடை - செ. 
டையை உடைய, வெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கைவாணா த, பணி : 
வரைமேல்‌ - குளிர்ந்த மலைமீது, சகணிஏறுமாவில்‌-கணியின்மீதேறிய 
மாவினிடத்து; படர்கொடிமீது - படர்க்சகொடியின்மீது, கழனி - 3 
ன்‌ ட்ட P; உ. ப "2 ச ன்‌ 
வயல்களிலுள்ள, வளை - சங்குகள்‌, அணி ௭௮ - அழகுமிக்க, வேழம்‌ 
பர்போலே தவழும்‌-வேழம்பர்போலே தவழ்கின்ற, அணிஃகரம்‌-அழ ழ்‌ 
இய நசாமரனத, மணீயேறுதோன்‌ அண்ணலே ஃ மணீவடம்‌ அணி 
ச புயத்தை: உடைய பெரியோனே, உங்கள்‌-உங்களுடைய, மாடம்‌- , ட 
மாளிவீககள்‌ சூழ்ந்த, வளநகர்‌ - வளககரமேயாம்‌, ௭ ஃ று, 
த.ஃ ரை. மணியேறு சோளண்ணலே! பணியேறிய செஞ் சடை இ 
வெங்கைவாணர்‌ பணிலமைமேல்‌,;.கணியேறுமாவிற்‌ படர்கொடிமீது 
கழனிவளை அணியே வேழம்பர்போலே தவமும்‌ அணி5கரம்‌ ஐங்‌ 
கள்‌ மாடவளீ௩கர்‌ என்பதாம்‌. 


த 
வி- வா. பணி - பணக்சையுடையது., பணம்‌ - படம்‌, கணி. 





படட ்‌ . (ப ட பத்துத்‌ Ar 3 

வேங்கை மரம்‌. மா - மாமரம்‌. வேழம்பர்‌ - கழைக்‌ கூத்தர்‌. மணி ஃ 

ட மணிவடம்‌; முத்துமாலை முதலியன, (௬௨௬) தீ 
3 2 
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தலைவன்றன்பதியடைந்தமைதலைவிக்குணர்த்தல்‌; 





| அதாவ தலைவன்‌ ni Ny pA கூறா 
நிறிறல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


்‌ 
பன்னகர்கின்னரமன்ன வடர ன்றும்பரவுவெ ங்கை 
நன்‌ னகர்சன்னகரெ ன்‌ னஅுமெம்மான்ரொன்னுதலாய்‌ * 
பொன்னகரென்னகரிக்ககர்முன்னெனப்போற்ற ஓறு 
மிக்ககரென்ன்கர்நின்னசுராகவெழுந்தருளே, 


ப -ரை. பன்னகர்‌ ன்னரமன்னவர்‌ - பன்னகரும்‌ ன்னா? 
வே தரும்‌, என்றும்‌-எச்காலகத்‌ ஐம்‌, பசவு- வழிபடுகின்‌ ற, வெங்கைநல்‌ 
ககர்‌ - திருவெங்கையாகிய நல்லககர்‌, தன்னசர்‌ என்னும்‌ - னது 
நகரம்‌ என்கின்‌ ற, எம்மான்‌ - எம்பெருமானது, ரி - மலையிலுள்ள, 
நன்னுதலாய்‌ - நன்னுசலை உளலஃடயாளே, $5கர்முன்‌ - இந்த நகர 
தீதுக்குமுன்னே, பொன்னகர்‌ - பொன்ககரமானது; என்௩கர்‌-எனன 
நகரம்‌, என - என்று, போற்றல்உறும்‌- யாவரா: லும்‌ அ இக்கப்பகிற, 
இக்ககர்‌ - இந்த நகரமான அ, என்‌£கர்‌-என்‌ கரமாக, மில்௩கர்‌ஆக 


உன்நகரமாகககொண்டு, எழுக்சருள்‌ - எழுந்தருளக்கடவை எஃ று: 
3 - ல்‌ 
க - ரை, பன்னசர்‌ கின்னர மன்னவரென்றும்‌ பரவு வெங்கை 


நன்னகர்‌ தன்னகரென்னு மெம்மான்‌ கிரி நன்னுசலாய்‌! இ5்நகர்முன்‌ 
பொன்னகரென்னகர்‌ எ ஈறு யாவருக்‌ த இக்கிற இந்த௩கமம்‌ எனது 
நகரமாகும்‌, இதனை யுன்னகராகச்கெ ஈண்டு இதனிடத்‌ செழுந்தரு நள்‌, 
வாயாக வென்பதாம்‌, 


வீ - ரை, பன்னசர்‌ - பாம்புருவின ராகிய வேோரூத்வசாதியார்‌்‌, 
எம்மான்‌ என்றது சவபெருமானை, 


இவற்றுள்‌ பாங்கி தலைவற்‌ குடன்போச்குணர்ச்சலும்‌, கலை 

லிக்‌ குடன்போக்குணர்த்தலும்‌ ஆயெஇரண்டும்‌ போக்கறிவுறு ச்சல்‌, 
தலைமகன்‌ மறுச்சலும்‌, சலைவி நாணழிவிரங்கலும்‌ ஆயெ இரீண்மெ்‌ 
போக்குடன்படாமை. பாங்கி தலைவனை யுடன்படுத்தலும்‌, தலைவி 
த்பின்மே. ம்பாடு பூண்‌ முலைப்பாங்கி புகறலும்‌ ஆூய இரண்டும்‌ போ 
கீஞ்டன்‌ படுச்தல்‌, தலைவன்‌ போக்குடன்‌ படுத்தலும்‌, தலைவி ஒருப்‌ 
பட்டெழுசலும்‌, பாங்கி சச்‌ தியல்புரை ச்‌ அுழிச்‌ சொல்லலும்‌, ஆயெ 
மூன்றும்‌ உடன்போக்‌ குடன்படுதல்‌, பாக்கி சையடை கொடுச்ச 
லும்‌, வைஇருள்‌ விடுத சலும்‌, தலைமகன்‌ தலைமகளைச்‌ சுரத்துய்த்த 
லும்‌ ஆகிய ட்டது போக்கல்‌, தலைவன்‌ தலைவி யசை வறிந்திருத்த 
தம்‌, கண்டோர்‌ கரசலின்‌ விலக்கலும்‌ ஆயெ இரண்டும்‌ விலக்கல்‌, 


௬ 


928. திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








தலைவன்‌ தலைவியை யவந்தலர்‌ சூட்டியுண்ம௫ழ்ந்துரைக்சலும்‌, கண்‌ 
டோசயிர்ச்சலும்‌ ஆயெ இரண்டும்‌ புகழ்தல்‌. கண்டோர்‌ தன்பதி 
யணிமை சாற்றலும்‌, தலைவன்‌ தன்ப தியடைக்கமை தலைவிக்குணர்‌ 
த்தலும்‌ ஆயெ இரண்டும்‌ தேற்றலெனக்கொள்ச. ௧-௨௭) 
3 கற்பொடுபுணர்த்தகெளவை. ' 
அதாவது தலைவி தலைவனதுடைமையாய்க்‌ கநத்பொடி கூடிய 
வனை அயலார்‌ விராயசேரியர்‌ பலறாமறிதல்‌. க 
(செவிலிபுலம்பல்‌ நற்றாய்‌ புலம்பல்‌ 
கவர்மனை மருட்டு கண்டோரிரக்கம்‌ 
செவிலிபின்றேடிச்‌ சேறலென்றா ங்கு 3 
கற்பொடுபுணர்க்ச கெளவையை வகைத்தே” 


௪ 


என்னுஞ்‌ சூத்‌ இரவிதியால்‌, கற்பொடு பணர்ந்சசகெளவை ஐல 
கைப்படும்‌, 


செவிலிபாங்கயைவினாதல்‌. 
வெளிப்படை. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 


ப்தி ய பாம உ மிய பியல்‌ ப அல்ப. இட ப்பம்‌ 


ட 


சொன்மாஅதன்புகழ்யாழிலிட்டேத்தித்தொழுமிமைய 
நன்மாதுபங்கர்‌ தருவெங்கைவாணர்கன்னாடனையா 
யென்மாதசென்றவிடமேதறிந்திலனின்முழுஅம்‌ 
பொன்மாதுசென்றமனைபோற்பொலிவறப்புல்லென்றதே, 
ப - ரை, சொல்மாது - சரஸ்வதி, தன்புகழ்‌ - தனது புசழை, 
யாழிலிட்டு ஏம்‌.இி-யாழியில்‌ அமைத்து துதித்த, தொழும்‌-வணங்கு & 
இன்ற, இமையநன்மா அபங்கர்‌ - மலையரையன்‌ பெண்ணாயெ உமா } 
தேவியின்‌ இட தபக்கத்தை உடையவர்‌, இருவெங்கைவாணர்‌- இரு 
வெங்சைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவரது) ௩ல்‌ காடு அனையாய்‌ - நல்ல 
நாட்டை மிகர்த்தவளே, என்மாது சென்றவிடம்‌ - என்பெண்போன i 
இடம்‌, ஏது - யாசோ, அதிந்‌ இலன்‌ - அறிந்‌ திலேன்‌; இல்மூழுதும்‌ - 
வீறொழு,தும்‌, பொன்மா து சென்றமனைபோல்‌ - திருமகள்விட்டி நீங்‌ ட 
இன மனையைப்போல, பொலிவு அற - ஒளி அற, புல்‌என்றது - புல்‌ 3 
என்றது, எ- து, 8 3 
க-ரை. சொன்மாது தன்புகழ்‌ யாழிலிட்டேச்‌ தில தொழுமி 
மய ஈன்மா தபங்கர்‌ திருவெங்கைவாணர்‌ ஈன்னாடனையாய்‌!என்டாது 
சென்றவிடமே தறிட்‌ இலன்‌, இல்முழு தும்‌, பொன்மாது சென்ற . 
* மனைபோற்‌ பொல வறப்புல்லென்‌றசே யென்பதாம்‌. | 
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வி- ரை, யாழ்‌ - வீணை. பொன்மாது - இலக்குமி. பொலிவு ்‌ 
விளக்கம்‌. புல்லெனல்‌ - ஒளிம்ழுங்கல்‌. (௩௨௮) 
பாங்கி செவிலிக்தணர்த்தல்‌. 
அதாவ து இவ்வாறு வினாவின செவிலிக்குப்‌ பாங்‌, தானறி 
ந்ததை மறையாது வெளிப்படையர்ய்க்‌ கூறாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌, 





சாத்தந்தருபவரவெங்கைபுரே சா தடஞ்லெம்பிற்‌ 
சேந்தங்கயல்விழி £ர்மல்கவேகின்றுதேம்புமன்னே ச 
காந்த தாடா்கரும்‌ெ பான்போலவின்று தன்காற்‌, கனைக்கண்‌ 
ரதத செ ்பொலில்‌ னடொடர்க்கேனெளே. 


ப- ரை. சாட்சதந்தருபவர்‌ ஃ சாந்தநிலையை அருள்‌ செய்பவர்‌, 
வெங்கைபுசேசர்‌ - இருவெங்கைபுசேசர்‌, தடம்சிலம்பில்‌-பெரியமலை 
யில்‌, அம்கயல்விழி-அழயெ சயல்போன்ற விழிகள்‌, சேக்‌ து-வெந்‌ ௪௫, 
நீர்மல்கநின்று ஃ நீர்‌ தளும்ப நின்று, தேம்பும்‌ அன்னே ஃ அழர்நின்ற 
அன்னையே, காந்தம்‌ தொடர்‌ கரும்பொன்போல - காந்தத்தை தொ 
டர்ந்து செல்கின்ற இரும்பைப்போல, இன்று - இப்பொழுது, சன்‌ 
கரந்தனைக்கண்‌ - தன்‌ கொழுகனைச்சண்டு, ஏந்து - ஏந்தப்பட்ட , 
அம்‌ - அழகிய, கலம்‌ - ஆபாணம்‌ அணிக, மேலை - சனங்களையு 
டைய, செம்பொன்‌ அன்னாள்‌ - திருமகளை நிகாத்தவள்‌, தொடர்ந்து 
எகினள்‌ - சொடர்ந்து சென்றான்‌; எ-று. 

௧- ர்‌. சாந்தம்‌ சருபவர்‌ வெங்கைபுசேசர்‌ தடஞ்சிலம்பில்‌, 
சேக்தங்கயல்விழி நீர்மல்கவேகின்று சேம்புமன்னே! 'காக்சம்‌ சொட 
ர்சரும்‌ பொன்போலவின்றுசன்‌ காந்தனைக்கண்‌டே, ஏந்தங்கலமுமலைச்‌ 
செம்பொனன்னாடொடர்ந்தேதனன்‌ என்பதாம்‌. 

வி ஃ ரை. சாந்தம்‌ - மெளநநிலை. (விரொம்‌இ.) சேந்து என்பத 
ற்குப்‌ பகுதி செம்மை, மல்கல்‌ - தளாம்பல்‌. தேம்புதல்‌ - அழுதல்‌, 
கரும்பொன்‌ - இரும்பு, காந்தன்‌ - கணவன்‌. கலம்‌ - ஆபரணம்‌. 
செம்பொன்‌ - இருமகள்‌. (௩௨௯) 

நு சேவிலி தேற்றுவோர்க்கெதிரழிந்து மோமிதல்‌. 
அசாவது--செவிலியானவள்‌, தன்னைத்‌ தேற்றுவோர்க்கெஇர 
ழிந்து, அவர்களை நோக்கி, நீங்கள்‌ என்னைப்போல வொருபெண்‌ 
ணைப்பாலையிற்போக்கி எத்றிராயின்‌; என்‌ அயர்‌ முழுதுமுணர்வீரா தி 
ரெனக்‌ கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்புள;, 


330 திருவெங்கைக்கே தை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அனையேயனையவருள ரளர்வெங்கையணிவரைமே 
லினையேலெனவெனக்கோ! இகிற்பிடு .ரனைப்போலவொரு 
Fh வ ணட வத்து வ்லல்ப்பிர் க்‌ பாக்கிநின்றால்‌ 
விலை யனுஅ அயமெல்லாமுமக்கு அவெளிப்படுமே. 


நீர ரை. இனையே அனைய - சாயையே நிகர்த்த, அருளாளர்‌ - 
அருளாளசாகிய ஏெவபெருமானாது, வெங்கை௮அணிவரைமேல்‌ - திரு 
வெங்சையாயெ அழிய மலையின்‌ மீது, இனையேல்‌ ஏன - வருந்தா 
சி என்று, எனக்கு ஓதிறிற்பீர்‌-எனக்குச்‌ சொல்லி நிற்பவரே, எனை 
“ப்போல- என்னைப்‌ போ ல, ஒரு - ஒரு, புனேயே அவிழ்மலர்கோசை 
யை - பெண்ணை, பாலையில்போக்கி நின்றால்‌ - பாலையில்‌ செலுத்‌ இ 
திற்பீராபின்‌, வினையேன்‌ உறுஅயர்‌எல்லாம்‌ - வினையேன்‌ அடைக்க 
துன்பம்‌ எல்லாம்‌, உமக்கு வெளிப்படும்‌ ௨ உமக்கு வெளிப்படத்‌ 
சோன்றும்‌, எ- று, 
க-ரை. அனையேயனைய வருளாளர்வெங்கை யணிவரைமேல்‌, 
இனையேல்‌என, எனக்கு ஓ.இகிற்மீர்‌! என்னைப்போல வொருபுனையே 
டவிம்மலர்ச்கோசையைப்‌ பாலையிற்போக்கி நின்றால்‌, வினையேனுறு 
அயமரெல்லாமுமக்கு வெளிப்படும்‌ என்பதாம்‌. ( 
உ ரை. இணைதல்‌ - வருதல்‌, புனேயேடலவிழ்மலர்க்கோதை- 
பெண்‌. பாலை - கடுஞ்சுமம்‌. போக்கிரின்றால்‌ வெளிப்படும்‌ என்தத 
னால்‌ நில்லாமையான்‌ வெவிப்பட்டிலசென்றவாளுயிற்று. (௩௬௦) 
்‌. செவிலி தன்னறிவின்மை தன்னைநொந்துரைந்தல்‌. 
அதாவ தட-செவிலி, தலைவி தான்‌ சுரம்போத ற்குரிய குறிகள்‌ 


லெவற்றை நெருநற்றுச்செய்ததனை யானாராய்க்‌ தலேனெனச்‌ தன்‌ 
னறியாமையை நொந்துரையா நிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, — 


புன்றோனுடையர்திருவெங்கைவாணர்பொருப்பணங்கு 
வன்றேளிராமனொடிசதைதங்கண்மனைகடர்து 
சென்சேத்களப்நிகுக்திளென் பவி ல 
ஈன்றோவ தூபி மூகானோவென்றா OT அராடிலனே. 

ப ஃ ரை. புன்சோல்‌ உடையர்‌ - புல்லிய தோலாடையை யு. | 
யவர்‌, இருவெங்கைவாணவர்‌ - திருவெங்சைப்ப இயில்‌ வாழ்பவர்‌, 
(௮வது) பொருப்பு அணங்கு - வ தப்‌, வல்சோல்‌ - வலிய 
புயங்களையுடைய, இராமனொடு - ஸ்ரீராமபிரானோடு, தை தாபி 
மாட்டி, தங்கள்‌ மனைகடந்து - தங்கள்‌ மனையெல்லையைகச்கடந்து 
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சென்று -.போய்‌, ஒர்வனம்‌ புகுந்தாள்‌ என்பர்‌ - ஒரு வனத்தில்‌ பிர 
வேசித்தாள்‌ என்று சொல்லுவர்‌ உலகத்தார்‌, மாசுஇல்‌ தெரிவையர்‌ 
க்கு - குற்றமற்ற மாசருக்கு, அது அச்செய்கை, நன்றோ - நன்‌ 
மையே, பிழை சானோ -குற்றந்தானோ, என்றாள்‌ - என்று சொல்‌ 
லினன்‌, அது - அந்தச்‌ சொற்பொருளை, நாடிலன்‌ - அப்பொழுது 
ஆராய்ந்‌ இலேன்‌. எ-று, » 





க-ரை. புன்றோலுடையர்‌ இருவெங்சைவாணர்‌ பொருப்‌ 
பணங்குவன்‌ரோளிராமனொடு தை தங்கண்‌ மனைகடந்து கென்‌ 
றோர்‌ வனம்புகுந்தாளென்பர்‌, மாசுஇல்‌ தெரிவையர்க்கு, அது நன்‌ 
ரோ இகோவென்றாள்‌, அதை யா ஞாராய்ந்‌ இலேன்‌ என்பதாம்‌, 

வி-ரை. புன்றோலுடையர்‌ திருவெங்கைவாணர்‌ பொருப்பண 
ங்கு என்ற ஐ தலைவியை, புயவலியிற்‌ சிறந்தோனாதலானும்‌, வாகை 
சூடிய சிலையிராமன்‌ ஜோரள்வலி கூறுவோர்க்கு என ஆன்றோர்‌ இறந்‌ 
துரைத்சலானும்‌ (வன்னறோளிராமன்‌ என்றார்‌, என்பர்‌ என்னும்‌ பய 
னிலைக்கேற்ற உலகச்தார்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவித்துரைத்துக்‌ 
கொள்க. செரிவையர்‌, ஈண்டபெபருவங்குறியாது மாதர்‌ என்னும்‌ 
பொதுப்பொருட்டு, நாடல்‌ - இராய்தல்‌, :மாவைவர்தாண்டமென்‌ 
ஜேக்தென்‌ பல்‌ ங்கர்வண்டில்லேமல்லற்‌, கோவைவந்தாண்டசெவ்‌ வா 
ய்க்கருங்‌ கண்ணி குறிப்பறியேன்‌, பூவைதம்தாள்‌ பொன்னம்‌ பந்து 
சீந்சாளெனைப்‌ புல்லிக்சொண்டு, பாவைதந்தாள்பைங்‌ இளியளிச்‌ 
சாளின்றென்‌ பைந்கொடியே” என்றார்‌ மணீவாசகரும்‌. கக்‌ 

செவிலி தெய்வம்‌ வாழ்த்தல்‌. 

அதாவ த செவிலியரனவன்‌ இவ்வாறு தன்ன நிவின்மைதன்‌ 
னைநொக்துசைத்து, புலிமுதலியஅஞ்சுங்‌ கஙெகாட்டிற்சென்ற என்‌ 
பேதைவந்தால்‌, முருகக்கடவுளுக்கு எமது குடிமுழுதும்‌ அடிமை 
யோலையெழு இக்கொடுப்போமென்று தெய்வத்தை வாழ்த்தாரிற்றல்‌, 
அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 


த அப அ ஞ்மிம்ல்ல, தவெர்தீச்சர ததி 
லடி முழுஅஞ்செம்புனல்பாயச்சென்றவணங்குவர்‌, தாற்‌ 
ட்ட முழுஅ ம்புகல்வெங்கைபுரேசர்தம்பாலனுக்கெய்‌ 
குடி முழுஅந்டி தாழும்பாளாகவோலைகொடுக்குுமே ர 


ப-ரை, செடி.முழுஅம்‌ - செடகள்தோறும்‌, ரிப்‌ புலிகள்‌, 
அஞ்ச - உறங்குகின்ற, பொல்லாச்‌ - சடுமையாஇய, வெந்திச்சுர த்‌ 
தில்‌ - வெவ்வியஇச்சுரத்தில்‌, அடிமுழுதும்‌ செம்புனல்பாய - அழு 
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முழுதும்‌ உதிரம்‌ பாயும்படி, சென்ற - நடந்துபோன, அணங்கு - 

என்‌ பெண்ணானவள்‌, வந்தால்‌ - வருவாயின்‌, படி முழுதும்‌ புகழ - 
உலசமூழுதும்‌ புகழாநின்‌ற, வெங்கைபுரேசர்‌ தம்பாலனுக்கு - இரு 

வெங்கை நாகாது புதல்வனுக்கு, எம்‌ குடிமுழுதும்‌ - எம்முடைய 

குடிமுழுதும்‌, தொழும்பு ஆளாக - அடிமையாளாக, ஒலைகொடுக்கு 

தும்‌ - அடிமை யோலைகொடுப்போம்‌,--௪ - து. 





க - ரை. செடிமூழுதிம்‌ புவி துஞ்சு பொல்லாத வெக்திச்சுரத்‌ 
இல்‌, அடிமுழுதும்‌ செம்புனல்பாயச்‌ சென்ற வணங்குவந்தால்‌, படி. 
மழுஅம்‌ புசழ்வெங்கைபுசேசர்தம்‌ பாலனுக்கு எம்‌ குடிமூழுதும்‌ 
தொழும்பு ஆளாக வோலையெழு இக்கொடுப்போம்‌ என்பதாம்‌. 

விரை செடி 2 று தூறு. துஞ்சல்‌ - உறங்கல்‌. செம்புனல்‌ - 
உ இரம்‌. அண்க்கு - பெண்‌, படி - உலகம்‌. வெங்சைபுரேசர்கம்‌ பர்‌ 
லன்‌ - முருகன்‌. தொழும்பு - அடிமை. (௩௬௨) 


சேவிலிநற்றம்க்கறத்தொடுநீற்றல்‌, 


அதாவது செவிலி நற்றாய்க்கு, தலைவி , தலைவனோடு “சென்ற 
மையை மறையாது வெளிப்படையாய்க்‌ கூருஙிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌, 4 
ழே த்த ரத தக்க ட னிட கர்‌ ட 
சோலைச்செழுமலரும்போலாம்மைத்துறந்துமெல்ல 
மாலைக்குழலி சனக்குரியானைமணக் சென்றாள்‌ 
பாலைப்பொருமொழிபங்கர்வெங்கேசர்பனிவரைக்கே, 

ப ரை. பாலைப்பொரும்மொழி பங்கர்‌-பாலினை நிகர்த்தஇன்‌ 
சொல்லையுடையவளாகியஉமாதேவியாரைஇடப்பாகத்‌ இலுடையவர்‌, 
வெங்கேசர்‌ - திருவெங்கைநாதர்‌, (அவர து) பனிவரைக்கு-ஐளிர்க்‌ த 


மலையில்‌, வேலைத்தாளமும்‌ - கடலிற்பிறந்த முத்தும்‌ ஐந்தலைநாகம்‌- 1 


ஐந்தலை காகமீன்ற, வியன்மணியும்‌ - பெருமை பொருந்திய ரச்ந 


மும்‌, சோலைச்‌ செழுமலரும்‌ - சோலையில்‌ மலாந்த செழுமையாகிய i 


மலரும்‌, போல - போன்று, மாலைக்குழலி - பூமாலேயையணிக்த கூ௩்‌ 
சலையுடையாள்‌, நம்மைத்துறந்து - நம்மைநீங்கி, மெல்ல - மைய, 
தனக்கு உரியானை - தனக்கு உறியவனை, மணந்து சென்றாள்‌ - 
கூடிச்சென்றாள்‌, எ-று, 


6 
க-ரை. வேலைத்தாளமும்‌, ஜந்தலைகாக வியன்மணியும்‌ழ சோ 


லைச்செழுமலரும்போல, மாலைக்குழலி, நம்மைக்‌ துறந்து; தனஃகுரி 
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யானை, மெல்லமணந்து, பாலைப்பொருமொழி பங்கர்வெம்கேசர்பனி 
வரைக்கு, சென்றாள்‌ என்பனணம்‌. 

,  வி- ரை வேலை - கடல்‌. தரளம்‌ - முத்‌ து. வியல்‌, வியன்‌ இர 
டற்கும்‌ பொருள்‌ வேறுபாடின்று, சனக்குரியானை- அன க்கூரியவனா 
யெ கணவனை. மணத்சல்‌ - கூடல்‌. பாலைப்பொருமொழி - டாலை 
நிகர்‌ சீ சமொழியினையுடையாள்‌; (உமாதேவி). வரைக்கு - உருபுமயம்‌ 
கம்‌ 'வேலைத்த ளம்‌, ஐந்‌ தலைகாகவியன்மணி, சோலைச்செழுமலர்‌ என்‌ 
பன தாம்பிறக்‌ இடங்களுக்குப்‌ பயன்பட வாயின போல _ இவரும்‌ ௩ம 
சீகுப்‌ பயன்‌ படாளாயினாளென்றவாஅ. (௩௩௩) 

நற்றயயலார்‌ தம்மோடுபுலம்பல, 
அதாவது நத்ராயானவள்‌, தன்னைத்‌ தேற்றவந்த யலா 
ரோடும்‌ புலம்பரகிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 
பொன்போ லொருபெண்‌ டிருவெங்கையானருள்பூண்பெற்‌ 
சென்போலிலையுலகம்ப தினா ன்கனுமிப்பொழுத [மர 
அன்போடமுங்குமவருமென்போலிலைச்சோகமுறே 
லென்போர றிகுவரோவறியாரிவ்விரண்டையுமே. 

, பரை. பொன்போல்‌ ஒருபெண்‌ - பொன்போலஒருபெண்ணை, 
இருவெங்கை யான்‌ அருள்பூண்டு பெத்றோர்‌-திருவெங்கைநா தன அ 
திருவருளினால்‌ ஈன்றகர்கள்‌, உலகம்‌ , பதினான்கனும்‌ - பதினான்‌ 
குலகச்‌ இனும்‌, என்போல்‌ இல்லை - என்போல்பவரில்லை, இப்பொ 
முது - இப்போது; அன்போட -'துக்கத்தோடு) அழுங்குமவரும்‌ - 
வருந்‌ துபவர்களும்‌, என்போல்‌ இல்லை-என்‌ போல்பவரில்லை, இவ்வி 
சண்டையும்‌ - இவ்விரண்டனையும்‌, சோகருறேல்‌ என்போர்‌ - இசி 
யாதேயென்று சொல்லுவோர்‌, அறிகுவரேர - அறிவரோ, அறியார்‌ - 
அறியமாட்டார்‌, எ-று. 

க-ரை. பதினான்குலகச்‌ தினும்‌, தஇிருவெங்கையர னருள்‌ 
பூண்டு, பொன்போலொரு பெண்ணைப்பெத்தவர்‌ என்போலொருவ 
ரில்லை, இப்பொழு.து அன்பத்தோடு வருந்துவோரும்‌ ஒருவரில்‌, 
இவ்விரண்டையும்‌ அறியாதவர்‌, சோகமுறேலென்சென்னைச்‌ தேஜ்‌ 
றுகின்ராரென்பகாம்‌. . 

2 ஸி-ரை. பொன்போல்‌ 2 திருமகள்போல, இருவெங்கை 
யானருள்பூண்டு என்றது திருவெங்கையானருளால்‌ என்றபழ்‌. ௮ழு 
ங்கல்‌ - வருந்தல்‌. சோகம்‌ - துக்கம்‌. இவ்விரண்டையும்‌ என்றது 
இவனை மீன்றபொமுஇின்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ இழ $தபொழு தில்‌ துக்கமும்‌ 
எனக்கொள்க, (௩ ௩.௪) 
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{ 


நற்றய்தலைமகள்பயிலிடந்தம்மெ ர்டரிலல்வன்‌ 


௮தாவது--நற்றாயானவள்‌, தலைமகள்‌ பயிலிடந்‌ தம்மொடுபுல.ம்‌ 
பாகீற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— ட்‌ ௦ 
அவிக்குரியர்‌ இருவெங்‌ ங்சைவாண ரணிவரை மன்‌. 
மேவிக்குடையுஞுசுனையேமலர்‌? கொய்யுமென பொழிலே 
வாவிக்குமுத தமலர்வாய்சிறிதுமலாக்கதுபெற்ற 
பாவிக்குரையுமென்றென்சொல்‌ லிப்போயினள்‌ பா த௫யே, 


© பரை. ஆவிக்கு உரியர்‌ - ஜீவனுக்கு உரியவர்‌, திருவெங்கை 
வாணர்‌ - இருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவரத) “அணிவரை 
வ்‌ அழகிய மலைமீது, மேலிக்குடையும்‌ சுனையே - வந்துமூழ்கு 
இன்ற சுனையே, மலர்கொய்யும்‌ - பூப்பறிக்கிற, மென்பொழிலே - 
மெல்லிய சோலையே, பாசக - பாசகயானவள்‌, வாவி - தடாரகத்து 
லமர்ந் ச, குழு தமலர்‌ - செவ்வல்லி மலர்போன்‌ ௪, வாய்‌ - வாயினை, 
சிறிது மலர்ந்து - றிது இறந்து,பெற்றபாவிக்கு - ஈன்ற பாவியாகிய 
எனக்கு, உரையும்‌. என்று - சொல்லுங்களென் ற, என்‌ சொல்லிப்‌ 
பேரயினள்‌ - யாதுசொல்லிச்‌ சென்றாள்‌, ௭. று. 


( 
கு-ரை, ஆவிக்குறியர்‌ திருவெங்கை வாண £ணிவரைமேல்‌ 
மேவிக்குடையுஞ்‌ சுனையே ! மலர்கொய்யுமேன்‌ பொழிஃல | பாதகி, 
வாவிக்‌ குற சமலர்‌- வாய்‌சறிதுமலர்‌க ௫, பெற்றபாவிக்கு, உரையு 
மென்று என்சொல்லிப்போயினள்‌ என்பதாம்‌, | 


வி - பை. ஆவி ட பார்க Ns சல்‌ ஷு மூழ்குதல்‌. பொழில்‌ ப 
சோலை. வாவி “ தடாகம்‌. குரு௪.ம்‌ - செவ்வல்லி மலர்‌. பாசகியென்‌ 
தன தலைவியை, ந்‌ (௨௩௫) 

நீம்‌ ; த்‌ ம்‌ போற்றல்‌. 

அதாவ த—கொடிக்குறியாகெ ஈன்னிமித்தததைப்‌ ட்‌ 
கிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
பாலீரிமாபுகம்வெங்கைபுரேசர்பனிவரைமேற்‌ 
பூவீரிவான்‌்பொழில்காப்பதற்காகப்பொரு திமைத்தண்‌ ல 
காவிரிமாதைவருவித்‌ சகாக்கையுங்காக்குங்கொலோ 
மாவிரிமாகுழ்னன்மாதையில்குவர ரவழைத்தே, 

ப-ரை, பாவிரி - பாக்களில்‌ விரிக்தடெக்றெ, மாபுகழ்‌- 
(பெரும்‌ புகழையுடைய, வெங்கைபுசேசர்‌ - திருவெங்கை காதரது, 
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அடவ வம்ப! நம்பல த அண்‌ பணிய _ தில்‌ இதத்‌ காத்‌ சல ப அணிய க்கள்‌ ௮582ம்‌ 2ம்‌ அகிலும்‌ 
பணிவரைமேல்‌ - குளிர்ந்தமலைமீது, பூவிரி - மலர்கள்‌ மலர்ந்க, 
வான்பொழில்‌ - பெருஞ்சேநலையை, காப்பத ற்காக - காக்கும்பொ 
ரட்‌ டு, பொரு - கணூமேல்‌ மோதுஇன்‌ ற, திரை - அலைகளையுடைய, 
தண்‌ - குளிர்ந்த, கர்விரிமாதை - காவிரியா றென்னும்‌ பெயருள்ள 
பெண்ணை, வருவித்த - வருவித்துத்சந்ச, காக்கையும்‌ - காகமும்‌, 


. மாவிரி - வீண்டுக்கூட்டம்‌ போலவிரிந்த; மாகுழல்‌ - நீண்டகூஷந்தலை 


யுடைய; நல்மாதை - பெண்ணை, ஈங்குவர அழைத்து - இங்குவாக்‌ 
செய்து, காக்குங்கொலோ - காக்குமோ, ௭ - று, 


க - ரை, பாவிரிமாபுகழ்‌ வெங்கைபுசேசர்‌ பணிவமைமேல்‌, பூவி, 
ரி வான்பொழில்‌ காப்பதற்காகப்‌ பொருதிரைத் சண்‌ காவிரிமாசை 
வருவித்தகாக்கையும்‌, மாவிரிமாகுழனன்‌ மாதையிங்கு வரவறைச்து 


காக்குங்கொலோ வென்பசாம்‌. 

வி ஃரை. பா-தேவார திருவாசகங்கள்‌ முதலியன. பொருதல்‌- 
மோதல்‌. காவிரிமாது - காவீறியாறாகிய. பெண்‌. காவிரி - கவேரராஜ 
புதீரி. பூவிரி வான்பொழில்‌ என்றது இக்திச னது பூம்பொழிலை 
காவீரிமாதை வருவித்த காக்கை - விநாயகர்‌. இந்துச்‌ வத்‌ 
கந்சபுராண த்தில்‌ விரிவாய்க்‌ காணலாம்‌. மா - வண்ட) நீலமணி. 
யெனினுமாம்‌. (௬ ௩௬) 

சுர$ரணிவித்தல்‌. ்‌ 

அசாவது--சலைவி சென்ற சுரச்இின்‌ வெம்மை தணியுமாறு 
ட்ட 'வங்கைநாதர்‌ திருவருளைப்‌ போற்றாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 
6 ள்‌, 
சங்கலைக்சொண்புன லூர்வயனணாவற்றலைவலுக்குச்‌ 
செங்கலைய்பொன்செய்கசென்வெங்கைவாணர்திருவருளாற்‌ 
பொங்கலைத்தண்புன ற்காவிரிநாட்டி ற்பொலிககிறை 
யங்கலைத்திங்கண்முகமாதுசென்‌ றவருஞ்சு ரமே. 

்‌ ம 

ப- ரை, சக்கு அலைத்து - சங்குகளை யெடுத்தெறிந்‌ து, ஒண்‌ 

புனல்‌ - ஒட்பமாகிய நீர்‌, ஊர்‌ - பரவுனெற, 6 யல்‌ * வயல்கள்சூழ்‌ 


“ந்த; நாவல்‌! தலைவனுக்கு - திருநாவலூரனுக் கூ, செங்கல்லை பொன்‌ 


செய்த - செங்கல்லைப்‌ பொன்னாக்கித்தந்த, தென்வெங்கைவாணர்‌ - 
சென்வெங்கைவாணா அ, திருவருளால்‌ - திருவருளினால்‌) நிறை 
அம்கலை - நிறைந்த அழகிய கலைகளோரடு. கூடிய. இங்கள்‌ - பூரணச்‌ 
சம்‌ தன்டோன்ற, மூகம்‌ -)முகத்தினையுடைய; மாது - என்‌ பெண்‌ 
ணானவள்‌, சென்ற - நடந்துபோன, அருஞ்சுரம்‌ - அருஞ்சுசமா, 


ட திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 





த்‌: பொல்குஅலை - பொல்குகன்ற அலைகளையுடைய, தண்புனல்‌- 
சுண்ணிய மீர்வளமுள்ள, காவிரிகாட்டிண்‌ - சாவிரிராடுபோல, பொ 
விக - பொலிங்தாக, எ.- று, ப்‌ 


க-ரை? சங்கலைத்‌ தொண்பனலூர்வயனாவற்‌ றலைவருக்குச்‌ 
செங்கலைப்‌ பொன்செய்ச தென்வெங்கைவாணீர்‌ திருவருளால்‌, 
நிஸ்ற “அம்‌ கலைத்‌ இங்கள்‌ முசமாது சென்ற அருஞ்சுரம்‌, பொங்க 
லைச்‌ தண்புனல்காவிரிகாட போலப்‌ பொலிகவென்பதாம்‌. 

வீ-ரை. நரவல்‌ - திருநாவலூர்‌. நாவ்ற்றலைவன்‌ - சுந்தரர்‌. நாட்‌ 
டீன்‌ என்பதில்‌ இன்‌ என்னும்‌ ஜந்தனுறாபு ஒப்புப்பொருட்டே நிறை 
யங்கலைத்‌ திங்கள்‌ பூர்ணசம்‌ இரன்‌, ்‌... (௩௬௭. 

தன்மகண்மேன்மைத்‌ தன்மைக்கரங்கல. 

அ.தாவஅ.நந்ராயானவள்‌, சன்மகளது மென்மைதிீ தன்மைக்‌ 
திரங்கிக்‌ கூரறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,—- 
சோ க்கக்குமையுஞ்லெயாளர்வெக்‌ கையினுண்ணிடையார்‌ 
மாக்கக்குழையுமனிச்‌ சமென்பூவின்முகந்திருத் இத்‌ 
 தூக்கக்குழையும்பதங்கள்‌ வெம்பாலைச்சுபெரலிற்‌ 

முக்தக்குழையுங்கொலோகுஷழயாதெங்கடையலுக்கே, 


பத்‌. 


ப-ரை. நோக்க - நோக்கம்வைக்க, குழையும்‌ - வளைந்த, இலை 
யாளர்‌ - வில்லையுடையவராகிய சிவபிரானா அ, வெங்கையில்‌ - தரு 
வெங்கைப்ப தியில்‌, நுண்‌இடையார்‌ - நண்ணிடையையுடையமாதர்‌; 
மோச்சக்‌ குழையும்‌ - மோந்தளவிற்‌ குழைகின்ற, அனிச்சம்‌ மென்‌ 
பூவின்முசம்‌ -'அனிச்சச்‌ இன்‌ மெல்லிய பூவிதழ்சளை, இருச்தி - சர்‌ 


இகுத்தி, தூக்க - அடியெடுத்‌ அவைக்க, குழையும்‌ பதங்கள்‌ - குழை : 
யாநின்ற பாதங்கள்‌, வெம்பாலை சுபெரலில்‌ - வெவ்விய பாலையிலு 


ள்ள சூன்‌ பரற்கற்களில்‌, தாக்க - தாக்குதலால்‌, குழையும்‌ 


கொலோ - கூழையுமோ,; எங்கள்‌ தையலுக்கு குமையாது - எங்கள்‌ 


பெண்ணுக்குக்‌ குழையாது, எ- று. 


க-ரை, நோக்கச்‌ குழையுஞ்‌ சிலையாளர்‌ வத்தி 
டையார்‌, மோக்கக்குழையு மனிச்சமென்பூவின்‌ முகம்திருத்தி, கூக்‌ 
கக்குழையும்‌ மதங்கள்‌, எங்கள்‌ தையலுக்கு, வெம்பாலைச்‌ சுடுபாலில்‌ - 


க ....; குழையா என்பதாம்‌. 


ரை. நோக்கக்‌ குழையுஞ்‌. சிலை - பொன்மலை. இண்‌ கண்‌. 
ர டடத த நெருப்பைக்‌ காணிற்‌ பொன்‌ குழைக லியல்பா த 





2 வில்வ அத கதி 


நற்கு பணைட. அவவ வன்‌ த்வத்‌ த ய யபன்லை பப்ப படப்பட ப 


வைர வியல்‌. 9௦4 


உர 








லானும்‌, “நோக்கக்‌ குழையுஞ்‌ சிலையாளர்‌' என்றார்‌. அண்ணிடையார்‌ 


என்றது பாங்யெரை.' பூவின்‌ முகம்‌ - பூவிதழ்‌. திருத்தல்‌ - கால்களை 
தல்‌, பரல்‌ - பரற்கல்‌.,தாக்கல்‌ - படல்‌. தையல்‌ - பெண்‌; (கைபுனை 
யப்ப்ட்டவள்‌. ) " (௬௩௮) 


ட்‌] 


இளமைத்தன்மைக்தளமெலிந்திரங்கவ்‌, 
9 


அதாவ து-தலைமகள அ இளமைத்‌ தனமைக்‌ குள்ளங்‌ எவரம 
இரங்கிக்‌ கூறாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள 


பேதைப்பறாவபமிறந்தேபெதம்பைப்பிராயமுறும்‌ 
, போதைத்தொடங்கெமருண்‌ மாலைபோல்பவள் போனதென்‌ ' 


மாதைக்கலக்தவிட,த்தார்‌ இருவெல்கைவாணர்வெற்பித்‌ [னே 
கோதைச்செழுங்க தர்வேல்வேந்தொடுமக்கொடுஞ்சுர மே, 

ப- ரை. மாதைகலந்‌த-உமாதேவியாரைக்‌ கலந்த, இெத்தார்‌ - 
இடப்பாகத்தை யுடையவர்‌, திருவெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்கைப்‌ 
பதியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவரத) வெற்பில்‌ - மலையில்‌, கோதைஃபூமாலை 


.யைஅணிந்த, செழுங்க திர்‌ - செழிய கதிர்களையுடைய, வேல்‌-வேற்‌ 


படையைக்‌ தாங்கிய, வேந்தொமம்‌-நம்மிறைவனோமி்‌, அக்கொடுஞ்‌ 
சுரம்‌ - அந்தச்கொடுஞ்சாச்‌ தில்‌, பேதைப்பருவம்‌ இறந்து-பேதைப்‌ 
பருவங்கடந்து, பெதும்பைப்பிராயம்‌ - பெதும்பைப்பிராயமான து, 
உறும்போதை தொடங்கி - ஆரசம்பிக்இன்ற காலந்தொடங்கி, மடுள்‌ 
மாலை போல்பவள்‌ - மருட்சியைத்‌ தருகின்ற மாலைக்காலம்‌ போல்ப 


' . வள்‌, போனதுஎன்னோ - போனது யாதுகாரணமோ, எ” து. 


க்‌ - ரை, பேதைப்பருவமிறந்தே பெதும்பைப்‌ . பிராயமுறும்‌ 
போதை ச்தொடங்கி மருண்மாலைபோல்பவள்‌, மாதைக்கலந்தவிடச்‌ 
தார்‌ திருவெங்கைவாணர்‌ வெற்பில்‌, கோசைச்செழுங்க இர்வேல்‌ 
வேக்தொமெச்‌ கொடுஞ்சுசம்போன து என்னோவென்பதாம்‌. 
வி - ரை. பேதைப்பருவம்‌ - ஏழுவயஅப்பருவம்‌. பெ அம்பைப்‌ 
பிராயம்‌-ஒன்பது வய துப்பருவம்‌. மருண்மாலை-மயம்குகன்‌ ற மால்‌. 
மாலை - மாலைக்காலம்‌. கோதை - பூமாலை. வேந்து - ஆகுபெயர்‌. () 
’ அச்சத்தன்மைக்‌ கச்சழற்றிரங்கல்‌, 
அதாவ த--மற்றாயானவள்‌, தன்‌ மகளது அச்சத்தன்மையைக்‌ 
குறித்துச்‌ தான்‌ அச்சமுற்றிரங்காரிற்றல்‌. அத ற்குச்செய்யள்‌,— 
அலமெழும்பொழு, தவ்வெங்கைவாணாக்கபயமெண்‌ 


தடை சரர்போலேயபயமென்றோடுங்கொலோ. 


ஞாலீபிடர்து திரிந்தவக்கோலமுமாணவொரு 


கோலெ மழும்பொழுதஞ்சிமுன்‌ போந்தகொழுந ர பட்டப்‌ த்தது 
29 


338... திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வ்‌ 





ப -ரை, ஞாலம்‌ இடந்து திரிந்த - பூமியைப்‌ பிளந்து திரிந்த, 
-அக்கோலமும்‌ - அந்தப்பன்‌ றியும்‌, நாண - நாணும்படி, ஒருகோலம்‌ 
“எழும்பொழுது - ஒருபன்றி எழும்பொழுது,. அஞ்சி - அச்சமுற்று, 
ஆலம்‌ எழும்பொழுது - ஆலாகலவிடம்‌ திருப்பாற்‌ கடலிலுண்டான 
போது, ஓவ்வெங்கை வாணர்க்கு - அத்‌ இருவெங்கை வாணருக்கு, 
, அபபம்‌என - அபயமென்று; ஓலமிடும்‌ - முறையிட்ட, சார்போலே - 
தேவர்கள்போல, ன ட்ட. கொழுநனுக்கு - முன்னேநடந்த சன்‌ 
கணவனுக்கு, அபயம்‌ என்று ஒடும்‌ கொல்லோ - அபயமென்று ஓட 
வளோ,. எ. று, 


க- ரை. ஞாலமிடந்து இரிக்சவக்கோல ரு நாணவொரு கோல 
மெழும்‌ பொழுதஞ்சி, முன்போந்த கொழுகனுக்கே, ஆலமெழும்‌ 
பொழுதவ்‌ வெங்கைவாணர்க்‌ கபயமென வோலமி௫ஞ்‌ சுரர்போலே, 


அபயமென்று ஒடுங்கொலோ வென்பதாம்‌. 


வி-ரை. ஆலம்‌ - பாற்கடலிற்றோன்றின ஆலாகலவிடம்‌. 
ஒலமிடல்‌ - முறையிடல்‌. சுரர்‌ - தேவர்‌. ஞாலம்‌ - பூமி. இடதீதல்‌ - 
பிளத்தல்‌. கோலம்‌ - பன்றி, கொழுநன்‌ - கணவன்‌. (௬௫௦) 


கண்டோ க்கம்‌. 


சட 


அதாவது கண்டோர்‌, “இவள்‌ விளையாடிய சோலையையும்‌, 
பொன்னூசலையும்‌, வண்டலம்‌ பராவைமுதலிய வற்றையும்‌, இவளை 
மீன்ற தாயானவள்‌ கண்ட என்னபா படுவளோவென்‌ றிரங்டிக்‌ 
கூராமிற்றல்‌. அத ற்குச்செய்யுள்‌ - 

அன்படுமையர்‌ தருவெங்கைவாணர்சுடர்க்ரிமேன்‌ 
மின்படிநுண்ணிடையாள்விளையாடியமென்பொழிலும்‌ 
பொன்படுமூசலும்வண்டலம்பாவையும்பூவையுங்கண்‌ 
டென்படுமோவதியேம்பெற்றதாயென்‌திருப்பவளே. 

1 ரை. அனபுஅமெ ஐயர்‌ - எமது பிறவிச்‌ தன்பச்சை ஒழ்‌ 
கின்ற இறைவர்‌, திருவெங்கை வாணர்‌ - இருவெங்கைப்‌ ப தியில்‌ 
வாழ்பவர்‌, (அவா த) சுடர்ரிமேல்‌ - ஊியையுடையமலைமீ த. மின்‌ 
படும்‌ - மின்கொடிபோலும்‌, அண்‌இடையாள்‌ - நுண்ணிடை 
யுடையவளாகிய இந்தப்பெண்‌, விளையாடிய - விளையாடிக்‌ கொண்‌ ப 
ருந்த, மென்பொழிலும்‌ - மெல்லிய சோலையையும்‌, பொன்படும்‌ 
ஊசலும்‌ - பொன்னானியன்‌ ற ஊசலையும்‌, வண்டலம்‌ பரவையும்‌ -. 

ட வண்டலம்‌ பாவையையும்‌, பூவையும்‌ - பூவையையும்‌, சண்டு - பார்‌ . 
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ன்‌ ஆ 

த்து, பெற்றதாய்‌ என்றிருப்பவள்‌ - பெற்றசாயென்று சொல்லய்பட்‌ 

டிருப்பவள்‌, எள்படுமோ - என்னபசாபெயவேெளோ, அறியேம்‌ - யாம்‌ 


அறிக்திலேம்‌. எ - று. 








க - ரை. துன்படுமையர்‌ திருவெங்கைவாணர்‌ சுடர்ச்ரிமேல்‌, 
பெத்றதாயென்‌ நிருப்பவள்‌, மின்படு நண்ணிடையாள்‌ விளையாடிய 
மென்பொழிலும்‌, பொன்படு மூசலும்‌, வண்டலம்‌ பாவையும்‌, ற 
.வுங்கண்டு, என்படுமோ அறியே மென்ப சரம்‌. 

ய 
வி- ரை. துன்பு - துன்பம்‌. (பிறவித்‌ துன்பம்‌) மின்படும்‌ என்‌ 
ப தில்‌ படும்‌-உவமவுருபு. பூவை - நாகணவாய்ப்புள்‌; இதனை சாரிகம்‌ 
என்பர்‌ வடநூலார்‌. (௩௫௧) 
செவிலியாற்றத்‌ தாயைந்தேற்றல. 

அதாவ து-செவிலியானவள்‌, ஆற்றாகற்றாயைத்‌ தேற்றிக்கூறா 
நிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 
 வெல்லப்படா தலயில்விழியாள்செயல்வேறொன்‌ றன்‌ ன்‌ றிச்‌ 
| சொல்லப்படாதசெயலாப்முடியிற்‌ அயர்தனன்றே 


வல்லற்படாதி யன்‌ னேவெங்கைவாணரருள்கொடுகான்‌ 
' செல்லப்படாதவிடே மனுஞ்சென்‌அதிருப்புவனே. 


ப- ரை. வெல்லப்படாத - றவதகத, அயில்‌- வேல்‌ 
| போன்ற, விழியாள்‌ - விழியையுடையவளாகிய கி்‌ 
செயல்‌ - செய்கையான அ, வேறு ஒன்று அன்றி - வேறொன்றல்லா 
மல்‌, சொல்லப்படாத செயலாய்‌ முடியில்‌- சொல்லவொண்ணா௫ செய்‌ 
கையாய்‌ முடிந்தால்‌, தஅயர்தல்‌ ஈகன்றோ - துக்கித்தல்‌ ,நன்றாமோ,, 
அன்னே - தாயே, அல்லல்படா தி - துக்கியொதே, வெற்கைவாணர்‌ 
அருள்கொடு - திருவெங்கைவாணா அ அருளினால்‌, நான்‌ - யான, 
செல்லப்படாத இடமேனும்‌ - செல்லவொண்ணாத இடமாயினும்‌, 
சென்று - போய்‌, இருப்புவன்‌ - அவளைமீட்டுக்கொண்டு வருவேன்‌, 
(எ-று. 
கீரை. வெல்லப்படாத வயில்விழியாள்‌ செயல்வேறொன்றன 
தி்‌ சொல்லப்படாத செயலாய்‌ முடியிற்றுயர்தல்‌ நன்றே, அன்னே ! 
அல்லற்படா தி, நான்‌ வெங்கைவாணரருள்கொடு, செல்லப்படாத 
விடமேனுஞ்‌ சென்று திறாப்புவன்‌ என்பதாம்‌. ள்‌ | 
வி- ரை, அயில்‌ - வேல்‌. வெல்லப்படாத வயில்லிழியாள்‌ என. 
றது தலைவியை, தயர்தல்‌ - பதக கல்‌. அல்லற்படல்‌ - துன்பப்‌ 
படல்‌. திருப்புதல்‌ - மீட்டல்‌. (௩௪௨) 





340 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








ஆங்நிடைழக்கோற்‌ பகவரைவிஞதல்‌. 

அதாவது--,சலைமகளைததேடிக்‌ சுரத்‌ இடைச்‌ செல்லாநின்ற 
செவிலி, அவ்வழியில்‌ வருவோசாகிய மூசக்கோழ்பக வரை வினாவாநிற்‌ 
நல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
தன்னை தீதலைவனைகின்‌ மாங்கறிந்து தவம்புணர்ந்து 
முன்னை ப்பவந்தொலைத்தீிருண்மைக அுமின்ஜரி வெள்ள[ங்கள்‌ 
மின்னைப்பொருசெஞ்சடையில்வைக்தார்வெங்கைவெற்பிலெ 
பொனனைக்கர ந தொருகாள கொண்டே தனிபேர்யினனே. 


ப'- ரை, தன்னை தலைவனை - தன்னையுந்‌ தலைவனையும்‌, நின்‌ 
ரங்கு அ.றிக்து - உள்ளபடியே யறிந்து, சவம்புணர்ந்து - தவத்தொ. 
ழிலை மேற்கொண்டு, முன்னைபவம்தொலைச்தீர்‌ - முற்பவந்தொலைத்‌ 
தவே, உண்மைகூறுமின்‌ - உண்மையைச்‌ சொல்லுங்கள்‌, மூரி 
வெள்ளம்‌ - பெருவெள்ளக்தை, மின்னைப்பொரு - மின்கொடியை 
நிகர்த்த, செஞ்சடையில்‌ வைத்தார்‌ - செஞ்சடையி லிட்டவாது, 
வெங்கைவெற்பில்‌ - நிருவெங்கைமலையில்‌, எங்கள்‌ பொன்னை - 
எங்கள்‌ பொன்போல்வர்ளை, ஒருகாளை கரந்துகொண்டு - ஒருகாளை 
யானவன்‌ 'கவர்க்துகொண்டு, சனிபோயினனே - தனியேசென்ற 
னனோ, எ-று, 

தரை, தன்னைத்‌ தலைவனை நின்றாங்‌ கறிந்து தவம்புணர்க் த 
முன்னைப்‌ பவந்தொலைச்‌ தீருண்மை கூறுமின்‌, மூரிவெள்ளம்‌ மின்‌ 
னைப்பொரு செஞ்சடையில்‌ வைத்தார்‌ வெங்கைவெற்பி லெங்கள்‌ 
பொன்னைக்‌ கவர்க்தொரு காளை கொண்டே தணி போயினனே? 
என்பதாம்‌. , 

வி- ரை, தன்னை தலைவனை - ஜீவான்மா பரமான்மாக்களை. 
பொருதல்‌ - நிகர்த்தல்‌, பொன்‌ - இருமகள்‌, பொன்‌. முன்னைப்ப 
வம்‌ - ஜன்மாந்தர பாபங்கள்‌. முக்கோற்பகவர்‌ - இரிதண்ட சக்கரியா 
சிகள்‌, (௩௪௩) 

மிக்கோரேதுக்காட்டல்‌. 

அதாவத- இவ்வாறு செவிலி வினாயதற்கு; அவ்‌ வந்தணர்‌, ப 
அவளை நோக்கி, நீ கவலற்க, இது உலக வியலா மென்று ஏதுக்கா . 
ட்டிக்‌ கூறா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- ்‌ | 

சேவிற்பிற ங்ருங்கொடிவெங்கைவாணர்சிலம்பணங்கே 

பூவிற்பிறக்தயசுந்கேன்விரைவழியபோந்தணுகு 
மாவிற்கலதுமலர்க்கேதுசெய்யுமவ்வாறெனவே 
ன்‌ யேவிற்சிறர்தவிழியாணமக்குமென்றெண்ணுகவே 


« ச & 
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ப-ரை, சேவின்‌ - இடபவுருவத்தால்‌, பிறங்கும்‌ - விளங்கு 
கிற, கொடி - துவசச்தையுைய, வெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கை 
வாண அ, சிலம்பு - மலையில்‌ வாழ்கின்ற, அணங்கே - பெண்ணே, 
பூவில்பிறந்த பசுந்தேன்‌ - மலரிற்றோன்றின்‌ பசுந்தேனான த; விரை 
வழி - மணவழியாக, போந்து அணுகும்‌ - வந்தசேருகற, மாவிற்கு 
அலது - வண்டுகளுக்கே யன்றி, மலர்க்கு எதசெய்யும்‌ - மலருக்கு 
யாததவிசெய்யும்‌, அவ்வாறெனவே - அவ்வாறாகவே, எவின்‌சிறந்த 
விழியாள்‌ - அம்பிற்‌ சிறந்த சண்களையுடையாளும்‌, ௩மக்கும்‌ என்று 
எண்ணுக - எமக்கு மாவளென்று கருதுக, எ-று. 


க - ரை. சேவிற்பிறங்குங்‌ கொடிவெங்கைவாணர்‌ சிலம்பண 
ங்கே! பூவிற்பிறந்த பசுக்தேனான அ வாசனை வழியாய்‌ வந்த சேர்‌ 
தவண்டுகளுக்கேயன்றித்‌ தான்‌ பிறந்த பூவிற்கென்ன வுதவிபுரி 
கின்றது, அதுபோலவே, எவிற்‌ சிறந்த விழியாளும்‌ தன்‌ கணவனுக்‌ 
தி நமக்கு யாதுதவிபுரிவள்‌ என்பதாம்‌. 


“ரை. சே. இடபம்‌. பிறங்கல்‌ - விளங்கல்‌. லெம்பு - மலை, 
அணங்கு - பெண்‌, விரை - மணம்‌. அணுகல்‌ - சேர்தல்‌. மா-வண்டு. 


ஏ: அம்பு. சே, பூ, மா, ஏ , ஒரெழுத்தொரு மொழிகள்‌. (௩௪௪) 
சேவிலியெயிற்றியோடுபுலம்பல்‌. - 
அதாவ த-மிக்கோரேதுக்‌ காட்டச்சண்ட செவிலி, வழிக்கொ 
போய்‌, எதிரே வருறெ அந்நில மாதாகிய எயிற்றியொடு புலம்பா 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 


» 


அள்ளியளை*அபசுந்தாகளியினமம்புயமென்‌ 
பள்ளியுறங்குந்திருவெங்கைவாணர்பனிவசையாள்‌ 
வள்ளிநடஙந்தவ மி தூர்ந்திடாதவவழிநடமர்தாள்‌ 
கள்ளிபடர்க்தசுரத்தெவருமறக்காரிகையே. 
ப- ரை. கள்ளிபடர்க்த-கள்ளிக்காடு படர்ந்த, சுரத்தேவீரும்‌ - 

சுர த்தின்‌ கண்ணே வருகிற, மறக்காரிகையே - மற்ப்பெண்ணே, 

அளியினம்‌ - வண்டுக்கூட்டம்‌, பசுந்தாது- பசியதா தினை, அள்ளி 
அளைந்து - அள்ளியளைந்‌ தகொண்டு, அம்புயம்‌ - தாமரைமலராதிய, 
மெல்பள்ளி - மிருதுவாகிய சய௩த்‌ தில்‌, உறங்கும்‌ - தூங்குகிற, இரு 
வெங்கைவாணர்‌- திருவெங்கைவாணாது, பணிவரையாள்‌)- குளிர்ந்த 
மலையில்‌ வாழ்பஉளாடுிய எழுது பெண்‌, வள்ளிநடந்தவழி, அர்ந்‌ இ 
டாது -'வள்ளிநடந்தவழி சார்ந்துபோகாமல்‌, அவ்வழி நடந்தாள்‌ ம்‌ 
௮வ்௨ழியாகவே நடந்து சென்றாள்‌, எ. று. | 


542. திருவேங்கைக்சோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ள்‌: 








க - ரை. கள்ளிபடர்ந்த சுரத்தேவரு மறக்காரிகையே ! திரு 
வெங்கைவாண ர அ மலையில்‌ வாழ்கிற எமது பெண்ணானவள்‌. வள்ளி 
நடந்சவழி அர்க்‌ இடாமல்‌, அவ்வழியாகவே நடந்து சென்றான்‌ என்‌ 
பதாம்‌. § 

அ-ரை. அளைதல்‌ - பூசுதல்‌, தாது - மகரந்தம்‌. பள்ளி - சய 
நம்‌. வள்ளி-வள்ளிகாயட, வள்ளிக்கொடி. மறச்சாரிகை-மறப்பெண்‌, 
(மறத தி) பாலைநிலப்பெண்‌. சுரத்‌ தில்‌ குமிழ்வேல்‌ முதலிய பிறவு 
முளவேனும்‌ மிகுதிபற்றி கள்ளிபடர்ந்தசுமம்‌ என்றார்‌. (௬௪௫) 

சேவிலிக ரவோடூபுலம்பல்‌. 
-அசாவது-இவ்வாறு எயிற்றியொடு புலம்பின செவிலி, அவ்‌ 
வழியிலுள்ள குரவொடு புலம்பா நிற்றல்‌. ௮ த ற்குச்செய்யுள்‌,--. 
புரவேபுரியுர்திருவெங்கைவாணர்புனையுமணி 
யரவேபுரையுமகலல்குலாளொடனை துயர 
வ.ரவேதகுவதன்றென்‌ முயலைமலர்வாய்‌ திறக்குங்‌ 
குரவேமொிநல்கு.ர வேரினக்துகூறுதற்கே. 

ப-ரை, மலர்வாய்திறக்கும்‌ - மலராகிய வாயைத்‌ திறக்கிற, 
குரவே - குராமராமே, புரவேபுரியும்‌ - சாச்சற்றொழிலையே செய்கிற, 
'திருவெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கைவாணரானவர்‌, புனையும்‌ - தரி 
சீத, மணிஅரவேபுரையும்‌ - மாணிக்கத்தையுடைய பாம்பையே நிகர்‌ 
கற. அசல்‌ அல்குலாளொடு - அகன்ற அல்குலையுடையாளசொடு; 
அனை அயரா - தாய்‌ தன்புறுமாறு, வாவேசகுவது அன்று - நீவரவேச 
காது, என்றாயிலை - என்று சொன்னாயில்லை, நினக்கு - உனக்கு, 
இது கூறுதற்கு - இது சொல்லுதற்கு, மொழிநல்குரவே-சொல்லும்‌ 
சரித்திசமா, எ - று. 

_ கஃ-ரை, மலர்வாய்‌ இறக்குங்குரவே! எமத: தலைவியோடு, தரயா 
னவள்‌ தன்புறுமாறு நீவரத்தகாதென்று சொன்னாயில்லை, இது 
சொல்லுசற்கும்‌, சொல்லும்‌ உனக்குத்‌ தரித்‌ இரமா ! என்பதாம்‌ 

வி - ரை. புரவு - புரச்தல்‌. (காத்தல்‌) புனைதல்‌ - தரித்தல்‌. 
மணி - மாணிக்கம்‌. அர-பாம்பின்படம்‌ (ஆகுபெயா]). அனை-தொகு 
தல்‌. தயர்தல்‌ - தன்புறல்‌. குர - குரா. நல்குரவு - தரித்திரம்‌. நல்‌ 
குரவே யென்னு மேகாரம்‌ வினா. (௩௪௬). 

ச ட்‌ சுவகேண்டிரங்கல்‌. 
அதாவ துஇவ்வாறு புலம்பா நின்று செல்கின்ற செவிலியான ; 
வள்‌; இருவா த அடிச்சுவடுங்‌ கண்டிரங்கிச்‌ கூறா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌. 
செய்யுள்‌ -— ்‌ 








௫ 
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ல்‌ மதகரி பதவிதான்‌ கக வி சிட்‌. கக ம வக வன்ன தத்து 
புலியோடரவுதொழுங்கூ த்துடையவர்பூவையர்கைப்‌ » 
பலியோடுயிர்கவர்வெங்கைடுசேசர்பனி வரைமேன்‌ 
மலியோதியினிசைவண்பெண்பாடுறும்வஞ்சியடி 
கலியோமுனஞ்செலும்வெள்ளடியோடகேலந்த அவே. 


ப - றை. புலியோடு அரவுதொழும்‌ - புலியோ பாம்புக்‌ தொ 
முதற்‌ குரிய, கூத்து உடையவர்‌ - நடந்ததை யுடையவர்‌ பூவை 
யர்கை பலியோடு - மாதாது கைப்பலியுடனே, உயிர்கவர்‌ - அவ 
ர து உயிரையுங்‌ கவர்கின்ற, வெங்கைபுசேசர்‌ - இருவெங்கை புசே 
சர்‌, (அவா த) பனிவரைமேல்‌ - குளிர்ந்த மலைமீ த; மலி ஃ நீண்ட, 
ஒதியில்‌ - கூக்தலில்‌, இசை - பொரும்‌ திய, வண்டு - வண்டுகள்‌, 
பண்பாடுறும்‌ - பண்களைப்‌ பாடுற) வஞ்சி அடி - வஞ்யெடியான அ; 
கலியோ - கலியா, முனஞ்செல்லும்‌ - முன்னே சென்ற, வெள்ள்டி 


யோடு கலந்தது - வெள்ளடியுடனே கூடிற்று, எ-று. 


க- றை புலியும்‌ பாம்புக்‌ தொழுங்கூ தீ டையவர்‌; பூவையர்‌ 
கைப்பலியோடு உயிர்கவர்‌ வெல்கைபுசேசர்‌, (அவரது) பணிவரை 
மேல்‌ மலியோதியி னிசைவண்டு பண்பாடும்‌ வஞ்சியடி. கலியோ? 
முனஞ்செலும்‌ வெள்ளடியோடு கந்ததுவே, என்பதாம்‌. 


ஷி - ரை. புலி- வியாக்கிரபாதர்‌. அரவு - பதஞ்சலி. பூவையர்‌ க 


மாதர்‌. பலி - பிக்ஷை, ஓதி - கூந்தல்‌. தலைவனடிபோடியும்‌; தலைவி 
யடி இற்நடியுமாயிருத்தலின்‌, வெள்ளைக்குரிய அளவடியும்‌ வஞ்சிக்‌ 


குரிய சிந்தடி அல்லது குறளடியும்‌ போல்பவென்‌ றும்‌, அவை தனித்‌ 
தனி செல்லாது) அச்சமுதலிய கரரணங்களால்‌ விரவலின்‌, இவ்வி 
டம்‌ அவ்விரண்டடிகளும்‌ விரவும்‌ சலிப்பாவொப்பென்றும்‌ கூறிய 
வாரும்‌. தலைவனடியை வெள்ளடி யென்றது வலம்புரிச்‌ சங்கரேகை 
யுடைத்தாதலினெனக. வெள்ளை - வெண்பா, சங்கு. வஞ்சி - வஞ்சி 
ப்பா, பெண்‌. கலி - கலிப்பா, கெடுதி; வஞ்சகமுமாம்‌. (௬௪௪) 


க 


செவிலிகலந்துடன்‌வருவோர்க்க கஅடுகேட்டல. ்‌ 
. அதாவ தஉடன்போக்குப்‌ போய்த்‌ தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ 
போல அன்பு கலந்து ஆற்றிடை வருவோர்‌ இருவரைக்கண்டு செவி 
லிவினவாகிற்றல்‌? அ.தற்குச்செய்யுள்‌;-- 
வேண்டாருயிர்கவர்செவ்வேலிறை வனுமெல்லியலு 
3 . . ௮ பயந்து ‘ . ச ந ௪ 
ண்டாரெனவுண்ம௰ழ்ந்துகின்றேன்‌ மவர்வேதன் முதன்‌? 
ாண்டாசெலும்பணிவெங்கைபுரேசர்மணிவசைமேதி 
றாண்டாவிருஞ்‌ சுடர்போல்வருவீசெ தர தோன்‌ அறவே. 


AD 
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ட a 

ம - ரை. மலர்‌ - தாமரைமலசை யாசநமாகவுடைய, வேதன்‌ 
முதல்‌ - பிரமன்‌ முதலாக, மாண்டார்‌ - இறந்தோருடைய; எலும்பு 
அணி - எலும்பினையணிக்‌ ௪, வெங்கைபுசேசர்‌. எ இருவெங்கைபுரேச 
மன, மணிவரைமேல்‌ - அழயெ மலைமீது, தாண்டா - தூண்டவேண்‌. 
டாது இருஞ்சுடர்போல்‌ - பேரொளிபோல, வருவீர்‌ - வருபவரரகிய 
நீங்கள்‌, எதிர்தோன்றுற- எதிரே தோன்ற தலும்‌, வண்ட அனை 
வரது, உயிர்கவர்‌ - உயிரைக்கவர்சன்‌ ற, செவ்வேல்‌-செவ்வேற்படை 
யினையுடைய, இறைவனும்‌ - தலைவனும்‌, மெல்லியலும்‌ - தலைவியும்‌, 
மீண்டார்‌ என - மீண்டனராமென்று, உள்மகழ்ந்‌ து நின்றேன்‌- மன 
்‌ மகிழ்ந்து நின்றேன்‌, எ-று, 

க -ரை, இருவெங்கைபுசேசர்‌ மணிவரைமேல்‌, தூண்டாவிளக்‌ 
குப்போல நீவிரிருவரும்‌ எதிரே தோன்றுதலும்‌, எமது தலைவனும்‌ 
தலைவியும்‌ மீண்டாரென்று மனம௫ழ்க்‌ திருந்தேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. வேண்டார்‌-பகைவர்‌. மெல்லியல்‌-ம்ரு அஸ்வபாவை. 
மீளல்‌ - திரும்பல்‌. ர்‌ - மனம்‌; ஆகுபெயர்‌. தாண்டா - தூண்ட 
வேண்டாத. இருஞ்சுடர்‌ - பெருவிளக்கு. (௩௪௮) 

அவர்புலம்பறேற்றல்‌. 1 
தாவ த எ திர்வக்தோராயெ அவர்‌, செவிலி புலம்புதலைக்‌ 
சண்டிரங்கி, அவளைச்தேற்றிக்‌ கூறாறிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 
7 € 
என்னூர்பெயரவவிளங்காளையுமிவ்விலங்கையா 
டன்னூர்பெயர்‌ அம்பிணைவிழியாளுந்தனிவினவிப்‌ 
பொன்னூபுரவடி.6 வஞ்சிபங்காளர்பொருந்‌ தகொடி 
மின்னூர்முகலுறங்கும்பொழில்சூம்வெ ககைமேவின?ோ. 


ப - ரை. எனஊர்பெயர்‌ - என்ஊரையும்‌ பேரையும்‌, ௮ இளங்‌ 
காளையும்‌ - அவ்விளங்காளை போல்பவனும்‌, இ இலம்கிழையாள்‌ சன 
ஊர்பெயர்‌-இந்தப்பெண்ணின்‌ ஊரையும்‌ பேரையும்‌, அம்பிணைவிழி 
யாளும்‌ - நுமது பெண்ணும்‌, தனிவினவி - சனிச்சணியே வினாவி, 
பொன்‌ நூபுரம்‌ - பொன்னானியன் ற 6 ல்க அடி - சர்பாத தீ 
தையுடைய, வஞ்சி - உமாதேவியின்‌, பங்காளர்‌ - பாக த்தையுடைய 
வரது, பொருந்துகொடி - கொடிமேற்‌ பொருந்‌ திய, மின்‌. மின்னும்‌, 
ஊர்முதில்‌ - சவழ்்ற மேகமும்‌, டங்க அங்கும்‌, பொழில்‌ 
சூழ்‌ - சோலைசுழ்ந்த, வெங்கை - இிருவெங்கைப்ப இயை, மேலினர்‌ - 


அடைந்தார்கள்‌, oT = A. 
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அனவ : த்த? பதில்‌ படப்‌ 2 பகத 
க - ரை. என்னூர்‌ பெயரவ்விளங்காளையு மிவ்விலங்லெழயாள்‌ 
தன்னூர்‌ பெயர்‌ நம்பிணை விழியாளுக்‌ சனிவினவி, பொன்னூபுரவடி 
வஞ்சி பங்காளர த மின்னூர்‌ முலுறங்கும்‌ பொழில்சூழ்‌ வெங்கை 
மேவினார்‌ என்பதாம்‌. 








வி- ரை. அவ்விளங்காளை யென்றது தலைமகனை, இவ்விலவ்‌ 
இழையாள்‌ என்றது தன்‌ மனைவியை. பிணைவிழியாள்‌ என்றது தலை 
வியை. பொன்தாபுரம்‌ - பொற்சலெம்பு. பொன்னூ புரவடிவஞ்ி - 
உமாதேவி, முகல்‌ - மேகம்‌. பொழில்‌ - சோலை. (௬௪௯) 


செவிலிபுதல்வியைக்காணுநுகவலை கூர்தல்‌. 


அதாவது-செவிலியானவள்‌ ; சாத்தேசென்ற தன்‌ புகல்வீயை 
ச்சென்று நெடுந்தூர நேடியும்‌, ஆத்றிடை யெதிர்ங்தோராகிய முக்‌ 
கோற்‌ பகவர்‌ முதலிய பலரை வினாவியும்‌ அவள்‌ தன்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படாமையால்‌ பெரி தக்‌ தன்புறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ,— 


i . ௪ வ . » 
சேணாடியமதில்வெங்கைபுரேசர்செழுஞ்சிலம்பின்‌ 
மாணாவலர்மொழிவார்க்கேதுசொல்வனென்‌ வாய்திறந்து 

) 

நாணா தினியெங்கன்‌ மீண்டுடனன்‌ னகர்ரான் புகுவேன்‌ 
பத கழக உ படிவ ற்‌ 
காணாமருங்குலொருமாதையாகறிடைக்கண்டிலனை. 

ப்‌ - ரை, காணா - காணவொண்ணாச; மருங்குல்‌ - இடையினை 
யுடைய, ஒருமாதை - ஒப்பற்ற என்பெண்ணை, ஆற்றிடை கண்டில 
னே - இப்பாலை நெறியிற்‌ கண்டேனில்லையே, இனி - இங்ஙனமாய 
பின்னே, சேண்‌-சுவர்க்கலோக த்தை, நாடிய-நாடிச்சென்ற, மதில்‌ - 

. டி ்‌ ்‌ . ௪ ச ந ப்‌ 
மதில்‌ சூழ்ந்த, வெங்கைபுசேசர்‌ - திருவெங்கைபுரேசா அ; செழுஞ்‌ 
இலம்பில்‌-செழுமையாகிய மலையில்‌, மாணா-இழிவாகிய்‌, அலர்மொழி 
வார்க்கு - அலர்மொழி கூறவார்க்கு, என்‌ வாய்‌ இறந்து எதுசொல்‌ 
வன்‌ - என்வாய்‌ இறந்து யா துசொல்வேன்‌, நாணாது - காணாமல்‌, எங்‌ 
நன்‌ - எவ்வாறு, மீண்டு - திரும்பி, உடன - உடனே, நல்‌ நகர்‌ - 
கல்ல நகரத்‌ இல்‌, நான்‌ புகுவேன்‌ - நான்‌ பிரவேசிப்பேன்‌, எ - அ. 

க - ரை. காணாமருங்கு லொருமாசையாற நிடைக்கண்டிலனே 
இனிகான்‌, சேறேடிய மதில்‌ வெங்கைபுசேசர்‌ செழுஞ்வெம்பில்‌, 
மாணாவலர்‌ மொழிவார்க்கேது சொல்வனென்‌ வாய்திறந்து, நாணாது 
எங்ஙன்‌ மீண்டெனன்னகர்‌ நான்புகுவேன என்பதாம்‌. 

ளப்‌, 3 த்‌ 

2 வி -மரை. சேண்‌ - ஆகுபெயர்‌. நாடல்‌ - தேடல்‌. மாணாவலர்‌ 
என்றமையால்‌ இழிவாகிய அலரெனலாயிற்று. காணாமருங்குல்‌ என்‌ 


» 


ரீ 


௮40  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ட 





பதனை முன்பின்னாக நிறுத்து மருங்குல்‌ காணவொண்ணாத என்று 
ரைப்பினுமாம்‌. ஆறு - வழி. ஏ - இரக்கம்‌. (௩௫௦) 
ப) இட ம்‌ ° ட்டு 
மீட்சி (மீண்டுவருதல்‌). 
செவிலி பதல்வியைக்காணாது மீண்வெருதலும்‌ தலைவனும்‌ தலை 
வியும்‌ உடன்போய்‌ மீண்வெருதலும்‌ அடங்கப்‌ பொதுப்பட மீட்சி 
மென்ரோ. 
செளிச்சன்‌ மகிழ்ச்சி வினாதல்‌ செப்பலென 1! 
வெளிப்பட வுரைத்த மீட்நொல்‌ வகைச்தே”' 
என்னுஞ்‌ சூச்‌ இரவிஇயால்‌, மீட்டு நால்வகைப்படும்‌. 
i தலைவிசேணகன்றமைசேவிலிதாய்க்தணர்த்தல்‌. 
அதாவது தலைவலி நெடுந்‌ தாரஞ்‌ சென்‌ றமையைச்‌ செவிலி நற்‌ 
ரூய்கீ குரையாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 
கூனும்பிறையொன்‌ தீணிவார்‌, தம்வெ எனக்கது வல 
ர£னுங்குருதியுக்தோய்‌ வடிவேலனொருவெ 0 
மானு ங்கய ஓும்பணிவிமியாளரிமாவழங்கு. 
கானுங்கரையபொருகான்‌ bead உற டன்‌ 


ட 


ப-ரை. கூனும்‌-வளைந்ச, பிறைஒன்‌று- ஒருபிறையை, அணி 
வார்‌ - அணிபவராகிய சிவபிரானாரது, வெங்கை - திருவெங்கைப்‌ 
பதியிலுள்ள்‌, குளிர்சலெம்பில்‌ - குளிர்ந்தமலையில்‌, ஊனும்‌ - மாமிச 
மும்‌; குருதியும்‌ - உதிரமும்‌, தொய்‌ - படிந்த, வடிவேலன்‌ ஒருவனொ 
டும்‌ - வடிவேலனொருவனுடனே, மானும்‌ கயலும்‌ - மானும்கயல்‌ 


மீனும்‌, பணி - வணங்குசற்குரிய, விழியாள்‌ - கண்களை யுடையவ. 


சாகய நமது பெண்ணானவள்‌, அறிமாவழங்கு - இங்கங்கள்‌ வழங்கு 
கிற, கானும்‌ - காட்டினையும்‌, கரைபொருகான்யாறும்‌ - கரைமோது 
இற கானயாற்றினையும்‌, குன்றும்‌ - மலைகளையும்‌,கடந்தனள்‌-கடந்து 
சென்றாள்‌; எ- று, 

க - ரை, கூனும்பிறையொன்‌ றணிவார்‌ 'சம்வெங்கைச்‌ குளிர்‌ 
சிலம்பில்‌, ஊனுங்குரு இயுந்‌ தோய்வடி வேல னொருவனொடு மானங்‌ 
கயலும்‌ பணிவிழியர எரிமாவழங்கு கானுங்‌ கரையொருகான்‌ யாறு 
குன்றுங்‌ கடந்சனள்‌ என்பதாம்‌, 

வி - மை, கூனும்பிறை யொன்று என்றது, ஒருகலையாகிய சக்‌ 
இரனை, இது “சாரென்னவோங்குஞ்‌ சடைமுடி மேற்றனிச்‌ இர்கள்‌ 
வத்த, காரென்னவாருங்‌ கறைமிடற்றம்பலவன்‌” என்னும்‌ இருக்‌ 
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கோவையாருசையாலினிது விளங்கும்‌. ஊன்‌ - தசை, குருதி-உதி 
ரம்‌. ஊனுங்குரு தியுக்‌ தோய்வடிவேலன்‌ என்றமையால்‌ அவனது 
வீரச்சன்மை தொளிக்கின்ற.து. அன்றியும்‌, அரிமாவழங்கு கானுங்‌ 
கரைபொருகான்‌ யாறுங்குன்றுங்‌ கடத்தற்கு மிதுவே துணையாயின 
மையும்‌ பெறப்பட்டது. அரிமா - இருபெயசொட்டுப்‌ பண்புத்‌ 
தொகை. கான்‌ - காடு. பொருதல்‌ - மோதுதல்‌. (௩௫௧) 








தலைவன்‌ றம்ழர்சார்ந்த்மைசாற்றல்‌. 

அதாவது ஐம்பத்து நான்காநாள்‌, தலைவன்‌ மீட்டுயில்‌, தலை 
விய தரரைத்தாம்‌ சார்ந்தமை தலைவிக்குச்‌ சாற்றாமிற்றல்‌, அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌,--, 
சேய்விளையாடுக்‌திருமார்பர்வெங்கைச்செழுஞ்சிலம்பி 
னீவிளையாடுஞ்சுனையீதுகாண் மலர்நீபறிப்ப 
மாவிளை பாடும்பொழிலதுகாணிளமர்திமுதர்‌ 
வேய்விளாயாகிமவ )வற்பேரம்வெற்புவிளங்கிழையே. 

ப - ரை. விளங்கிழையே-விளங்கிமாய்‌, 'சேய்விளையாடும்‌-மூரு 
கர்‌ விளையாடு தற்குரிய, 'இருமார்பர்‌- இருமார்பினையுடையசாகிய சிவ 
பிரானாது, வெங்கைச்‌ செழுஞ்லைம்பில்‌ - நிருவெங்கையிலுள்ள 
செழுமையாகிய மலையில்‌, நீ விளையாடும்‌ சுனை இ.து - நீ விளையாடு 
இற சுனை யிதுவாகும்‌, நீ - ரீ, காள்‌ மலர்‌ பறிப்ப - புதிய மலர்களைப்‌ 
பறிக்க, மாவிளையாடும்‌ - வண்டுகள்‌ விளையாடகிற, பொழில்‌ அது - 
சோலை அதுவாகும்‌, இளமந்தி - இளைய மந்திகள்‌, முஇர்‌ - முதிர்‌ 
ந்த, வேய்‌ - மூங்கலின்மேல்‌, விளையாடும்‌ - விளையாிற, அவ்வெற்‌ 
பே - அந்தமலையே, ௩ம்‌ வெற்பு - நமது மலையாகும்‌, எ. 

௧- ரை. வீளங்கழையே ! சேய்விளையாடுந்‌ இருமார்பர்‌ வெங்‌ 
கைச்‌ செழுஞ்சிலம்பில்‌, நீ விளையாஞொ சுனையீது, நீ நாள்மலர்‌ பறி 
ப்ப மாவிளையாடும்‌ பொழில்‌ ௮ஐ, இளமந்தி முதிர்வேய்‌ விளையா 
டும்‌ அவ்வெற்பே நம்வெற்பு, என்பதாம்‌. 

வி-ரை. சேய்‌ - முருகக்கடவுள்‌, நாள்‌ - புதுமை. பறித்தல்‌ - 
கொய்தல்‌. மா - வண்டு, மதி - குரங்கு. வேய்‌ - மூங்லெ. வெற்பு - 
மலை. விளங்கிழை - அன்மொழித்தொகை. (௩௫௨) 

ப தலைவீ ழன்செல்வோர்தம்மோடூதான்‌வரல்‌ 
பாங்கியர்க்குணர்த்திவிடுந்தல. 
அ.சாவது--தலைவியானவள்‌, தன்வருகையை, முன்‌ செல்வோ 
ரொசெகூறித்‌ தன்‌ பாங்யெர்க்‌ குணர்ச்துமாறு விடுத்தல்‌, அதற்குச்‌ 
செய்யுல்‌,— . 


நி 


345 தருவேக்கைக் கோவல்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 








வேலை ்றோன்‌ மறக லவி 
சோலை! யிற்பாடுமெம்சூர்புகுவீரிதசொன்மின று 
மாலையிலே முன்‌ அங்கதிர்வேலவனொடமொவ மங்கு 
பாலையிற்போயினமாது] வந்தாளென்றுபாங்கியாக்கே. 


ய - ரை. வேலையில்‌ தோன்றும்‌ - பாற்கடலிற் ரோன்றின, 
நஞ்சு - விடத்தை, உண்டோன்‌ - உண்டவனாதிய சிவபிரான து, 
இருவெங்கை வெற்பில்‌ - இருவெங்கைமலையில்‌, கோலையில்‌ ளி 
பாடும்‌ - சோலையில்‌ வண்டுகள்‌ பாடுகிற, எம்மூர்புகுவீர்‌ - எமதூறிற்‌ 
புகுவோரே, நறுமாலையின்‌ தோன்றும்‌-5றமணமுள்ள பூமாலையோடு 
விளங்குகிற, ச திர்வேலவனேட-க திர்வேலவனுடனே,, மாவழங்கு - 
விலங்குகள்‌ சஞ்சரிக்க ௦, பாலையில்போயின - பாலையிற்சென்‌ ற, மாது 
வந்தாள்‌ என்று - பெண்வந்தாளென்று, பாங்கியர்க்கு - என்‌ பாங்கி 
யாக்கு, இது சொல்யின்‌ - இந்தச்‌ செய்தியைச்‌ சொல்லுவீராமின்‌, 
எ-று, ட்‌ ச 


க - ரை. வேலையித்றோன்று கஞ்சுண்டோன்‌ இருவெங்கை 
வெற்பில்‌, அளிசோலையிற்‌ பாடுமெம்மூர்புகுவீர்‌! நறுமாலையில்தோன்‌ 
அங்க இர்வேலவனொடு, மாவழங்கு பாலையிற்‌ போயினமாது வந்தா 
ளென்று, பாங்கியர்க்கு இது சொல்மின்‌, என்பதாம்‌. 


வி- ரை, வேலையென வாளாகூறின ரேனும்‌ தோன்று நஞ்ச 
எனமேல்‌ வருதலால்‌, வேலையீண்டுப்பாத்கடலைக்குறித்த ஐ. வேலை- 
கடல்‌; இச வேலா என்னும்‌ வட சொற்றிரிபு. அளி - வண்டு, நறு 
மாலை யென்‌ ஜமையாற்‌ பூமாலை யெனப்பட்ட அ. க இர்வேலவவ்‌ - -ஒளி 
யோடு கூடிய வேற்படையை யுடையவன்‌. (சலைவன்‌) மா “ விலங்‌ 


இன்‌ பொது. பாலை - சுரம்‌. (௩௫௨) 


முன்‌ சென்றேர்‌ பாங்கீயர்க்தணர்த்தல்‌. 
அதாவ த தலைவியானவள்‌ தீன்‌ வாவினையறிவுறுச்‌ தவான்‌ | 
விடுக்க முன்சென்றோர்‌, அவளது பாங்கியர்க்‌ குணர்த்தாநிற்றல்‌. 
அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
ட ட 
வெளிறுக்கரளாகையிரசன்‌ நிருவெங்கைவெற்பிற 
களிஅம்பிட்யுமுட ங்குளைக்கோளரிகண்டுடைக்து 
பிளி௮ஞ்ச. ரத்‌ திடைப்புக்கநும்மாது;றெழுமின்போ 
ப்‌ லொளிஅங்க திர்வடி வேலுடையானொ டிங்குற்றனளே. 


6. 
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ப- ரை. வெளிறும்‌ - வெளுச்த; தாளம்‌ - முச்துப்மோலும்‌, 
நகையீர்‌ - பற்களையுடையீர்‌, அரன்‌ - சிவபெருமானது, இருவெங்‌ 
கைவெற்பில்‌ - இருவெங்கைமலையில்‌, களிறும்‌ - ஆண்யானையும்‌, 
பிடியும்‌ - பெண்யானையும்‌, முடங்கு - வளை தீத, உளை - புறமயிறினை 


யுடைய, கோளரிசண்டு - ஆண்சிங்கத்தைக்‌ கண்டு, உடைந்து - 


மனங்கலங்கி, பிளிறும்‌ - ஒலிக்றெ, சுரத்‌ இடை - பாலையில்‌, புக்க - 
சென்ற, அம்‌ மாது - உங்கள்‌ பெண்ணானவள்‌, பிறமம்மின்போல்‌ 
ஒளிறும்‌. - பிதழாசின்ற மின்போலவிளங்குற, கதிர - ஒளியையு 


டைய, த்‌ உடையானொூ - வடிவேலுடையவனாயெ வொருவ , 


னோடு, இங்கு ற்றனள்‌ - இங்கடைந்தாள்‌, எ - அ. 


க - சை. வெளிறும்‌ தாள௩கையீர்‌! அரன்‌ இருவெங்கை வெந்‌ 
பில்‌, களிறும்‌ பிடியும்‌ முடங்குளைக்கோளரி கண்டுடைந்து பிளிறும்‌ 
சுரச்‌ இடைப்புச்ச நும்மாது, பிறழுமின்போல்‌ ஒளிறும்‌ கதிர்வடி 
வேலுடையாலெடு, இங்கு உற்றனள்‌ என்பதாம்‌, 


வி - ரை. வெளிறும்‌ - சாதியடை. ப்‌ - பல்‌, உளை - புறம 
யிர்‌. கோளரி - ஆண்சிங்கம்‌. உடைசல்‌ - மனங்கலங்கல்‌. பிளிறல்‌ - 
பேரிரைச்சலிடல்‌. பிறழ்‌ ௪ல்‌ - மின்னுதல்‌. ஒளிறல்‌ - மிக்கு விளங்‌ 
குசல்‌, ஒளிறுங்க திர வடிவேலுடையான்‌ என்றது கீலைவனை, (௩௫௫) 
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பாங்கியர்‌ கேட்டு நற்றய்க்கணர்த்தல்‌. 


அதாவது தலைவி வருககயை முன்வந்சோர்‌ சொல்லக்கே 
ட்ட பாங்கியர்‌, நற்றாய்க்‌ குணர்த தாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
சிற்துப்பிறையர்‌ தி ருவெங்கைவாணர்கிரியிலன்னே 
கூற்றுக்குடி.தீதவுயாம்ண்டெனக்‌ கானா அனும 
வேத்‌அப்புலத்தினின்‌ அத்றுளெனச்சிலர்மெய்யுரைத்தா 
ராற்றுப்படுச்துன்மன ததேயிருந்தவரும்துயரே. 


ப-ரை. கீற்று பிறையர்‌ - சநக்திகண்டத்தை யுடையவர்‌, இரு 
வெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்கைப்‌ ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌ (அவர அ) ரி 
யில்‌ - மலையில்‌ வாழ்‌இன்‌ ற, அன்னே - தாயே, கூற்று - யமனான 
வன்‌ - குடித்த - உண்ட, உயிர்‌ - உயிரான ௮, மீண்டென - மீண்‌ 
டாற்போல, சன்கொழுகனொூ - தன்‌ கணவனோடு, வேற்றப்புல 
தினின்று உற்றாள்‌ என - வேற்றிடத்தே யிருந்து வக்சாளென்று, 
இலர்‌ மெய்‌ உரைத்தார்‌ - திலர்வந்து உண்மையைச்‌ சொன்னார்கள்‌, 


(ஆதலால்‌) உன்மன த்சேயிருக்த அருந்‌ அயர்‌ - உன்மன த இவிருந்க. 


' அரியதுயரத்தை, ஆற்றுப்படுத்து - சணிப்பாயாக, எ - று, 
| ௦0 


350  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


க'- ரை. நீற்றுப்பிறையர்‌ இருவெங்கைவாணர்‌ இரியில்‌ அன 
னே! யமன்‌ சொடுபோனவயிர்‌ மீண்ஙெந்தாற்போல, நம்மாது, தன்‌ 
கணவனோடு மீண்டு வந்தாளென்று சிலர்‌ ௨ண்மையாகிய செய்‌ 
இயைவந்து சொன்னார்கள்‌, ஆதலால்‌ ; உன்மனத்துயர மொழிவா 


யாக வென்பதாம்‌. 
( 


வி-ரை. இற்றுப்பிறையர்‌ - பிறைக்‌€ற்றையுடையயர்‌. கூற்று 
சொல்லா னஃறிணையும்‌ பொருளானுயர்‌ இணையு மாயசோர்சொல்‌. 
யமன்‌ என்பது பொருள்‌; உடலுயிர்களை வேறுபடுச்‌ துவோன்‌ என்‌ 
பதும்‌ பதப்பொருள்‌. மீண்டென-மீண்டாலென வென்பசன்‌ விகா 
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ஈம்‌. வேற்றுப்புலம்‌ - பாலைநிலம்‌.றின்‌ து - ஐந்‌ சாவ,சன்‌ சொல்‌ ஓருபு. 
அருந்துயர்‌ - ச௫த்தற்கரிய துயர்‌. ஆதிறுப்படுச்சல்‌ - சணிவித்‌ 
சல்‌. (௬௫௫) 
நற்றய்‌ கேட்டவனுளங்கோன்வேலனை வினாதல்‌. 
அசாவத-இச்செய்‌ தியைக்‌ கேட்ட நற்றாயானவள்‌, அத தலை 
வன து மனக்கருத்தை யறிந்து சொல்லக்‌ கடவையென வெறியாட்‌ 
டாளனை வினாவாகிற்றல்‌, ௮ தற்குச்செய்யுள்‌ - 
கைக்காலசூலத்தர்வெங்கையிலேஈற்கடவுடர | 
முக்காலமுழமுணர்ந்திருலகாஞுமுடிமன்‌ னவன்‌ 
மைக்காவியங்கண்‌ மடமாதுடனெம்மனைவருமோ 
தக 7 ] { ௯ 1 மே கெ னீ ) ்‌] 
தக்கார்புகழ்தம்மனை புகுமமா வான்றுசாற்றுமினே 


ப -ரை. கை - தமது இருக்கரச்‌ இல்‌, காலன்‌ - யமன்போ 
லும்‌, சூலத்தர்‌ - சூலப்படையை யுடையவராகிய வெபெருமானா து, 
வெங்கையிலே - இருவெங்கைப்ப தியில்‌, ௩ல்கடவுள்‌ சர - நல்ல 
தெய்வந்‌தர, முக்காலமும்‌ - தஇரிகாலத்தையும்‌, உணர்க்தீர்‌ - அறிந்த 
வர்களே, உலகு ஆளும்‌ - உலக த்தையாளுகற, முடிமன்‌ ஏவன்‌ - 
முடிமன்னனாயெ தலைவன்‌, மை - கருமையாயெ, காவி - கருங்கு 
வளை மலர்போலும்‌, அம்கண்‌ - அழகிய கண்களையுடைய, மடமா 
துடன்‌ - மடமாதோடும்‌, எம்மனைவருமோ - எமதுமனைக்கு வரு 
வனே; சக்கார்புகழ்‌ - சக்கோர்புகழ்கின்ற, தன்மனைபுகுமோ - "சன்‌ 
மனைக்குப்போவனோ, ஒன்று - இவ்விரண்டிலொன்றை, சாற்றுயின்‌ - 
சொல்லுங்கள்‌, ௭ று. ்‌ 

க- ரை. கைக்காலசூலத்தர்‌ வெங்கையிலே, நற்கடவுன்தர, 
முக்காலமு முணர்ந்தர்‌! உலகு ஆளும்‌ முடிமன்னவனாயெ தலைவன்‌, 
மைக்காவியங்கண்‌ மடமாதுடன்‌ எம்மனைவருமோ ! தக்சர்ர்புகம்‌ 

“ தன்மனை புகுமோ? ஒன்று சாற்றுமின்‌ என்பதாம்‌, 








வரைவியல்‌. 2௦1 





வி - ரை. காலசூலம்‌ - யமன்போலுஞ்‌ சூலம்‌, யமன்‌ செய்யு 
தொழிலைச்செய்யுஞ்சுலம்‌; ௮,ச்தொழிலாவது உடலுயிர்களைப்‌ பிரிப்‌ 
பது. முச்சாலம்‌-மூன்றுசாலம்‌. அவை:--இறந்தகாலம்‌, நிகழ்காலம்‌, 
எஇர்கால என்பன. உலகாளு முடிமன்னவன்‌ என்றது. தலைமகனை. 
அடமாது -,தலைமகள்‌. ஒன்று - இவ்விரண்டிலொன்று. 
11 

தலைவன்‌ சேனகன்றமை செவிலிதாய்ச்‌ குணர்ததலும்‌, தலை 
வன்‌ தம்ஜூர்‌ சார்க்தமை சாற்றலும்‌ஆயெ இரண்‌ டந்தெளிதல்‌. தலைவி 
தேன்செல்வோர்‌ தம்மொடுதான்‌ வால்‌ பாங்யெர்க்‌ குணர்த்திவிதெ 
தலும்‌, பாங்ியர்‌ நற்றாய்க்‌ குணர்ததலும்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ மகிழ்ச்சி.) 
கற்றாய்‌ தலைவனுளங்கோள்‌ வேலனை வினாசலொன்‌ அம்‌ வினாதல்‌. 
பாங்கயர்க்கு மூன்செல்வோர்‌உணர்ச்‌ சலொன்றும்‌ செப்பல்‌. (௩௫௬) 

தன்மனைவரைதல்‌. 

அதாவது உடன்போய்‌ மீண்டுவநத கலைமகன்‌ தலைமகளை த 

சன்னூருக்கழைத்துப்போய்த்‌ தன்மனையின்‌ கண்‌ வரைந்துகோடல்‌, 
“வினாதல்செப்பல்மேவலென்‌ றிறைவன்‌ 
1 
௦ தனாதில்வசைதருன்மூவகைச்தே” 

என்னுஞ்‌ சூ,ச்‌.இரவி.தியால்‌ தன்மளைவரைதல்‌ மூவகைப்படும்‌. , 

நற்றய்மணனயர்‌ வேட்கையீம்‌ சேவிலீயைவினாதல. 

அதாவ து--நற்றாயானவள்‌, தலைவி சன்‌ மனையில்‌ மீணஞ்செய்‌ 

யும்‌ விருப்பினாற்‌ செவிலியை விஞசல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌ 
மின்னைப்பயந்‌ தெ வனக்கோக தர்‌ வடிவேலொருவன்‌ 
றன்னைப்பயர்தவனைக்கோ திருவடி த்தாமரையி ) 
லென்னைப்புரந்தவர்வெங்கையன்னாய்மணமேற்றுவக்கு 
முன்னைத்தவமெவர்க்கோவறியேம்வந்துமுற்றுவேத. 

ப- ரை. இருவடித்தாமரையின்‌ - தமது திருவடித்‌ தாமரை 
யால்‌, என்னைப்‌ புரந்தவர்‌ - என்னை யாண்டருளினவராயெ சிவ 
பெருமானாத; வெங்கை அன்னாய்‌ - இருவெங்கையை நிகர்த்த 
வளை, மின்னை பயந்த எனக்கே - தலைவியைப்‌ பெற்ற எனக்கோ, 
க திர்வடிவேல்‌ ஒருவன்‌ தன்னை பயந்த அன்னை க்கோ - ஒளியுள்ள 
வடிவேலினையுடைய வொருவனைமீன்ற தாய்க்கோ, ம்ணம்‌ ஏற்று 
உவக்கும்‌ - மணஞ்செய்து களித்த ற்குரிய,முன்னை சவம்‌ எவர்க்கோ- 
முன்னை ததவப்பயன்‌ யாவர்க்கோ, வந்து முற்றுவது - வந்து முடி, 
வது, அறியேம்‌ - அறிந்‌ திலேம்‌, ௭ - று, 


352 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


எவவ 








க - ரை. திருவடிச்‌ காரு ம்பத்‌ வெங்கை 
யன்னாய்‌! மின்னைப்‌ பயந்த எனக்கோ? க திர்வடிவேலொருவன்‌ தன்‌ 
ணைப்பயந்தவனைக்கே 1 மணமேற்றுவக்கும்‌ வ கத்‌ கத எவர்‌ 
க்கோ அறியேம்‌ வந்து முற்றுவது என்பதாம்‌. 

வி - ரை. மின்னை - மின்கொடிபோள்வாளாயெ தலைவியை. 
பயத்தல்‌ - பெறல்‌. க நிர்வடவேலொருவன்‌ என்றது தலைமகனை. 
புரத்தல்‌ - காத்தல்‌. உவத்தல்‌ - சந்தோஷிச்சல்‌. திருவடிச்‌ தாம்‌ 
ரையி னென்னைப்‌ புரந்தவர்‌ என்றது இருவடி தீக்ஷை செய்தாட்‌ 
'கொண்டருளினமையை, வெங்கையன்னாய்‌ என்றது செவிலியை. 


௨... செவிலிக்க இருளை வரைந்தமை யுணர்த்தல்‌. 


அதாவது செவிலிக்கு, பாங்கி,வரைந்த செய்தியை யுணர்த்தா 
நிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌; 





செவ்வாய்மட மயிறன்னையின்னே மணஞ்செய்‌ திருந்தா 
ரவ்வாளர்யனையாரென்றுதூதரழறைந்தனராற 
சைவாகமர்‌ திகழ்வெங்கைபூரேசர்தடஞ்சிலம்பி 
லெவ்வா ஜவ தற்‌ே காடிசெய்துமுன்னீன்றவட்கே, 


ப- ரை. செவ்வாய்‌ ந தனனை - தலைமகளை, ௮ - அந்த; 
ஆளரி அனையார்‌ - ஆளரியை நிகர்த்தவராயெ தலைவர்‌, இன்னே 
மணம்‌ செய்திருந்தார்‌ என்று - இப்பொழுதே மணம்‌ செய்‌ இருந்‌ 
சனபென்று, தூதர்‌ அறைந்தனர்‌ - தூதர்வந்து சொன்னார்‌, ஆல்‌ - 
ஆதலால்‌, சைலாகமம்‌ இகழ்‌ - சைவாகமங்கள்‌ விளங்குகிற, வெங்கை 
புசேசர்‌ - இருவெங்கை நாதரஅ, தடம்‌ சிலம்பில்‌ - ்‌ பெரியமலையில்‌, 
அறம்‌ கோடி செய்து, பல அறங்களைச்செய்து, முன்‌ என்றவட்கு - 
மூன்னேபெற்றவட்கு, எவ்வாறு அறைகுவது - எவ்வாறிச்செய்‌ இ 
யைச்‌ சொல்லுவது, எ-று. 7 

- ரை. தலைமகளைத்‌ தலைவர்‌ இப்பொழுதே மணம்‌ புரிக்‌ 
ந்தி தூதுவர்வந்து சொன்னார்களாதலால்‌ இந்தச்‌ செய்‌ 
தியைப்‌ பல அறங்களைச்‌ செய்து இவளைப்‌ பெற்ற றவட்கு யா மெவ்‌ 
வாறு சொல்லுவ தென்பதாம்‌. 

வி - றை. செவ்வாய்‌ மடமயில்‌ - செவந்த அகர ச்சையுடைய 
இளமயில்‌ போல்வாள்‌. (தலைவி) அறங்கோடியென்றது, பல அறங்க 
ளென்றபடி. “(அக்கமொருகோடி பெறுவச்ரபாணி' என்றார்‌ மேலோ 
ரும்‌. வேசப்பொலிவு மிக்கு விளங்கரமையும்‌ ஆகமப்பொலிவு மிக்கு 
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rr யய பய்‌ 
விளங்குகன்‌ தமையும்‌ விளங்க, *சைவாக மக்‌ இகழ்‌ வெங்கைபுரேசர்‌ ' 
என்றார்‌. இதனால்‌ வெங்கைபுரம்‌ சைவாகம முழக்கத்தையே மிகக்‌ 
சொண்டிருப்பதெஷ்ற வாருயிற்று, இச இரவன்னிகருங்கெ ஈங்கை 
டங்கர்செற்றார்‌ புரமூன்‌, றச்‌ இரலன்னிக்‌ கருணகையாக இடமாகம 
்‌ பழக ஓ ச ்‌ . 2 க - 
நூல்‌, (நித்திரவன்னியும்‌ பூவையுங்கேட்டு வியர்‌ துரைக்கும்‌, பத்திச்‌ 
ல்‌ 7, 5 ய்‌ ஸ்‌ டி . ச ட , 
வன்னி மரஞ்சேர்‌ மறைசைப்பதியகமே' என்றா பிறரும்‌. (௩௫௮) 
வரைந்தமைசெவிலித்றுய்க்தணர்த்தல. 


1} 2 
. பு » » 
அசாவது-தலைமசன்‌ தலைமகளை வரை அ கொண்டமையைத 


தாதரானுணாக்‌ ௪ செவிலி ஈற்றாய்க்‌ குணர்த்தாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌) 
செய்யள்‌ — 

2 
பொன்னாரிசழித் கொடையாளர்‌ வங்கைப்பொருப்பிலிந்த 
நன னாளிணி வருங்காலத்‌துறாதெனரன்மணஞ்செய 
தன்னாய்வருகின்‌ றனர்மட மா துடனன்பரென்று 
சொன்னுர்மொழிபிறழாதுண்மைகூறுகத்மா அவரே. 


ப-ரை. அன்னாய்‌ - தாயே, அன்பர்‌ - நமது தலைவர்‌, பொன்‌ 
ஆர்‌-பொன்போலும்‌) 'இசழிச்தொடையாளர்‌ - கொன்றைமலாமாலை 
யையுடையவசாகய வெபெருமானார அ; வெங்கைபொருப்பில்‌ - இரு 
வெங்கைமலையில்‌, இந்த ஈல்காள்‌ - இந்த நல்லகாளான அ, இணிவருங்‌ 
காலத்து - இனிவருங்காலத்‌ இல்‌, உறாதுஎன - வராதென்று, நல்‌ 
மணஞ்செய்து - நல்லமணஞ்செய்தகொண்டு, மடமாதுடன வரு 
இன்‌ றனர்‌ என்று - தலைமகளோடு வருன்‌்றனசென்று, மொழிபிற 
மாது - சொற்றவருமல்‌, உண்மைகூறும்‌-மெய்யையே சொல்லுகிற, 


* ட்ப யு Li . . . Ca | ௪. ட 
நல்தா துவர்‌ சொன்னார்‌ - நல்லதூ அவா வது சொன்னார்கள்‌, எ-று. 


க - ரை. அன்னாய்‌! நமது தலைவர்‌, பொன்போலும்‌ கொண்றை 
மலர்மாலையைச்‌. தறித்தவராகிய, சிவபெருமானா£து ,திருவெற்கை 
மலையில்‌, இச ஈல்லகாளானது இனிவரு த லருமையாமென்‌ அ, மண 
ஞ்செய்துகொண்டு தலைமகளோடு வருணன்‌ றன மென்‌ று; செொரற்றவறா 
மல்‌ உண்மையையே சொல்லுழெ, ஈல்ல தூதுவர்‌ வந்து சொன்னார்‌ 
கள்‌ என்பதாம்‌. 

? வி- ரை, பொன்னார்‌ என்ப தில்‌ ஆர்‌-உவமவுருபு- இதழி-ஆகு 
பெயர்‌. தொடை - மாலை. இனிவருங்காலம்‌-௪ இிர்சாலம்‌, அன்பர்‌ - 
அள்‌ புடையவராகிய தலைவர்‌. இந்தச்‌ சுபதினம்‌ இனிஃஈர்த லரி 
தென விரைந்து மணமுடி.த்ததேயன்‌ றி நம்மிடத்‌ தன்பொழிக்தன 
ரன்றென்பது தோன்ற அன்பர்‌ என்றான. (௩௫௧) 


‘ 


அ, அ 
தலைவன்‌ பாங்கிக்க, யான்‌ வரைந்தமை நுமர்க்கியம்பு 





சேன்‌ றென்றல்‌. 
அ.சாவது- தலைவன்‌ பாங்கியை நோக, யா ன்வரைந்தமையை, 
அமர்க்கறிவுறுச்தக்‌ கடவையெனக்‌ கூறாடிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 
யுள 
உஊனெழுவாய்மழுவெங்கைபுசேசருயர்சிலம்பித்‌ 
கேனெழுவார்குழலாய்‌ நமர்தேறத்தெளித்தருள்வாய்‌ 


& ° ச . ° 
வானெழுமீரம திவாண்முகத்துங்கள்‌ வல்லி தனை 


யானெழுகாவொன்றுசான்‌ ரேகச்செய்தவிருமணமே. 


ப - ரை. ஊன்‌எழுவாய்‌-சசைகாறுற வாயினையுடைய, மழு - 
மழுப்படையைச்‌ தாங்கிய, வெங்கைபுமேசர்‌ - இருவெங்கைபுசேச 
சாகிய சிவபெருமானாடது, உயர்‌லெம்பில்‌ - உயர்ந்த மலையில்‌, சேன்‌ 
எழு - வண்டுகள்‌ ஒலித்தெழாரின்‌ ற, வார்குழலாய்‌ - நீண்டகூந்தலை 
யுடையாளே, வான்‌ எழும்‌ - ஆகாயச்‌ திலுதிக்றெ, ஈரமதி - குளிர்ந்த 
சட இரன்போலும்‌, வாள்‌ - ஒளிபொருந்திய, முகத்து - மூகத்இனை 
புடைய, உங்கள வல்லிசனை - லங்கள்‌ தலைவியை, யான்‌-நான்‌, எழு 
காஒன்று சான்றாக-அக்கனியொன்‌ றுமே சாக்தியாக, செய்க-செய் து 
கொண்ட, இருமணம்‌ - பெருமைபொரும்‌ திய மணத்தை, நமர்‌-உம்‌ 
மவர்‌; தேற - தெளியுமாறு, தெளிச்சருள்வாய்‌ - தெளித்தருளக்‌ 
கடவை, எ - று. 


க -ரை, "தசைகாறுற வாயினையுடைய மழுப்படையைத்தரல்‌ 
இய இருவெங்சைபுசேசராயெ சிவபெருமானா£து மலையில்‌, வண்டுச 
ளெரலித்தெழாநின்ற நீண்ட கூந்தலையுடையாளே ! குளிர்க்த சந்தி 
சன்போலும்‌ ஒளிபொருக்‌ இய முகத்‌ தினையுடைய உங்கள்‌ தலைவி 
யை, நான்‌ அக்நியொன்றுமே சாக்ஷியாசச்செய்துகொண்ட பெருமை 
பொருந்திய மணத்தை, உம்மவர்க்‌ கறிவுறுத்‌ தவாயாக வென்ப 
சாம்‌. 


( (. 
வி-ரை, வாய்‌ - கூர்ந்த பக்கம்‌. தேன்‌ - வண்டுகள்‌. தெளிக 
கீல்‌ - விவரித துச்சொல்லல்‌. முகத்‌ துக்குவமையாகப்‌ புணாக்கப்பட்‌ 
ட்மையால்‌, மதிபூர்ண சக்தினென்றுசைக்துக்கொள்க, வல்வி-ஆகு 
பெயர்‌. எழுநா - அக்நி. இதற்கு ஏழுகாச்சஞண்மையான்‌ இப்பெய 
ரண்டாயிற்று. சான்று - கரி, (சாக்ஷி), (௩௬௦) 








| 
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[௯ ட யயவண்வைகான்‌ _ ௫. - 


பாங்கி, தான்‌அதுழன்‌ னேகாற்றியதுரைக்‌ தலா ர 





அ.சாவ_து--பாங்கியானவ்ள்‌ தலைவனை நோக்‌, யான அச்செய்‌ 
இயை முன்னமே யெமர்க்யெம்பினேனெனக்‌ கூறாமிறறல்‌. அதற 
குச்செய்யள்‌ — » 
பன்னளைஞுக்தவஞ்செய்த தன்‌ மாதைப்ப6 யிமய 
நன்னாகறல்கவரைக்தார்‌ இருவெங்கைநாடளிக்கு 
மன்னாவெம்மேமவரைவளர்மாதைவரைம்தமைநான 

° ம] - ச ப்‌ » 

றன்னாவறிநது பயந்தாடனக்குமொழிக்த ன்னே. 


ப- ரை. பனி - குளிர்ச்சபொருக் திய, நல்‌-நல்ல, இமயநாகம்‌ -? 
இமயமலையான து, பல்நாள்‌ - பலநாள்‌, அருந்தவம்‌ செய்த - அரிய 
சவஞ்செய்‌ தீன்‌ ற, சன்மாசை-தன்பெண்ணை, நல்க-கொடுக்க, வசை 
க்தார்‌ - வசைந்துகொண்டவசாடிய சிவபெருமானா து; இருவெங்கை 
காடு அளிக்கும்‌ - இருவெங்கை நாட்டினை யளிக்‌ கற, மன்னா - அர 
சனே, எம்‌ - எமது, ஏமவசை வளர்மாதை-நொன்மலையில்‌ வளர்ந்த 
மங்கையை, வசைந்தமை-நீவசைக்‌ அகொண்டமையை, நான்‌ முன்னா 
அறிந்து - நான்‌ முன்னரே தெரிந்‌ தசொண்டு, பயந்தாள்‌ தனக்கு - 
கன்‌ ஐவட்கு) மொழிந்தனன்‌ - சொல்லினேன்‌, எ-று. 

க- ரை. பன்னாளருந்தவஞ்செய்த சன்மாசைப்‌ பவிழிமய 
ஈன்னாச நல்க வரைந்தார்‌ இருவெங்கை நாடளிக்கும்‌ மன்னா! எம்‌ ஏம 
வரைவளர்‌ மாதை வரைந்தமை, நான்முன்னாவறிக்து டயக்தாடன 
க்கு மொழிக்தனன்‌ என்பதாம்‌. 

வி - சை, பன்னாள்‌ - நெடுங்காலம்‌. செய்த - செய்ததனாலுண்‌ 
டாகய, சாரணய்பொருட்டாகிய பெயரெச்சம்‌. நாகம்‌ - மலை. வரை 
தல்‌ - மணஞ்செய்தல்‌. அளித்தல்‌ - காத்தல்‌. ஏமம்‌ - பொன்‌. பயக்‌ 
தாள்‌ - ஈன்றவள்‌, நற்றாய்‌. தூதுவராலறிம்‌ தூ சொன்னேனெனற 
வாறு. 

மணனயச்‌ வேட்கையினற்றாய்‌ செவிலியை வினகலொன்றும்‌ 
வினாதல்‌. வரைந்தமை பாங்கி செவிலிக்குணர்த்த லும்‌, வரைந்சமை 
செவிலி ஈற்றாய்க்‌ குணர்த்தலும்‌, பாங்கி தானது முன்னே சாற்றிய 
தரைச்தலும்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ செப்பல்‌. தலைமக னுமர்க்கியம்பு 
சென்றென்றலொன்றும்‌ மேவுதல்‌. (௩௬௧) 

உடன்போக்கிடைம டு. 

துதாவது— ௩ம்‌ மனையில்‌ வரைந்‌ தகொள்ளா து, தன்னூரில்‌ 
வரைந்தானென்று தலைவி சுற்றத்தார்‌ வெறுப்படைதலால்‌ தலைவி 


) 


356 திருவேங்கைக்சோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


a வையை ப பழட ப வையை 





டம்‌ அத்புத 
யையுட, அ. ம்போது, கல்லி சுற்றத்‌ தாரிடையீடுபட்டு, 
மீண்டு தலைவி வருதல்‌. 4 
(போக்கறிவுறுச்சல்‌ வாவறிவுறுச்த | 6 
னீம்சமிரக்கமொடு மீட்டியென்‌ ரங்‌ 
குடன்போச்கிடைமீ டொருகால்வகைச்சே'? ப 
ன 
என்னுஞ்‌ சூச்இிரவிதியால்‌ உடன்போக்கிடையீ ஒருநால்வகைப்‌ 
படும்‌. 6 ( 


= 


நங்தங்கிழத்‌ திபாங்கியர்தமக்கத்தன்‌ சேலவுணர்ப்தல்‌. 
அசாவது--ஐம்பச்சைந்சாநாள்தன்‌ னூரைவிட்டுநீங்குங்கெ ச்‌ இ 
எதிர்வருவோர்‌ தம்மொடு, தலைவனுடன்‌ செல்லுக்சன்‌ செலவைப்‌ 
பாங்கியர்க்குணர்த்‌ தி விடுத்தல்‌. அதற்குள்‌ செய்யுள்‌,-- 


வெ 'கிமேவுகொன்னதயம்பூக்தொடையார்தி திருவெங்கைவெற்‌ 
கறிமேவமுட்பெனவன் பரிற்கூடி வெங்கானகத்தி [பிற்‌ 
னெ றிமேவுமங்கைமகிழ்க்துசென்‌ ரூளெனநீருரைமின்‌ 


மறி மவுமுண்கண்மடக்கொடி.மாதர்க்குமாதவரே. 

[ W 

ப -ரை. மாதவரே - பெருந்கவத்‌ தனரே, மறிமேவும்‌-மானி 

ஞொக்சச்சையுடை ய; உண்‌ கண்‌ - மையுண்ட கண்களோடு கூடிய, 
௦ 


( 


மடக்கொடி - இளம்கொடிபோலும்‌, மாதர்க்கு - என்பாங்கியர்க்கு, 
வெறி மேவு - மணம்‌ பொருந்திய, அம்‌ - அழூயெ, சொன்றைப்பூக்‌ 
தொடையார்‌ 4கொன்றைமலர்மாலையை யணிந்தவராயெ சிவபெரு 
மானூாது, தஇருவெங்கை வெற்பில்‌ - இருவெல்கைமலையில்‌, கறிமே 
வும்‌ உப்பு என - கறிக்குரிய வுப்புப்போல, அன்பசின்‌ கூடி - தலைவ 
ரோடு கூடி, வெம்‌ - கொடிய, ' கானகத்தில்‌ - காட்டில்‌, கெறிமேவு 
மங்கை - அறநெறியையுடைய மங்கையானவள்‌, ம௫ழ்க்‌ த சென்றாள்‌ 
ores மஇழ்க்து போனா ளென்று, நீர்‌ உரையின்‌ - நீங்கள்‌ சொல்லும்‌ 
கள, எ-று, ச்‌ 


௧க-ரை. மாதவரே! இருவெங்கை மங்கையானவள்‌ சன்கணவ 
னோ கூடி வெங்கானகச்‌ இற்‌ சென்றானென்று என்‌ பசங்கயர்க்குச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 


. © (8 ்‌ ட 
வி - ரை. வெங்கானகம்‌ - பாலைநிலம்‌, நெறி - கற்புநெறி, மறி 
மவு முண்கண்‌ மடக்கொடிமாதர்‌ - பாங்கர்‌. மறி-மான்‌, (௩௨௬௨) 





| 
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| பபயவைககைவைவைவகைகை வைகை சைகை களையை மாடப்‌ 
தலைமகடன்‌ செலவீன்றட்தணர்த்தல. , 

அசாவத--சலைமகள்‌, தின்செலவையீன்றாட்‌ குணர்த்துமாறு 

௮ந்தணசோ டுரையாரநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ -- 

மின்னை த்‌இிருத்‌ துமவிர்சடையார்‌ தரு வங்கைவெற்பிற 

பொன்னைப்பரித்ததிருமார்பரோடதர்போயினளென்‌ 

றென்னைக்கொடுத்துக்கலங்கவிழ்காய்கசெனக்கவ பதனம்‌. 

மன்னைக்‌ குரை த தருளீர்வமுவாகெதியர்தணரே. 


ப - ரை. வழுவாகெறி - தவறாத நெறியினையுடைய, அந்தண 
ரே- அந்தணிரே, என்னைகொடுத அ - என்னை யிழந்து, கலம்‌ கவிழ்‌ - 
மாச்சலங்கவிழப்பெற்ற, நாய்கர்‌ என - சிசேட்டிகள்‌ போல, கவீலும்‌- 
அன்பப்பறெ, அன்னைக்கு - என்னை யீன்‌ றவட்கு, மின்னை - மின்‌ 
கொடிகளை, இருத்தும்‌ - திருத்‌ திற, அவிர்சடையார்‌-விளங்குகிற 
சடையையடையவரா இய சிவபெருமானார அ, திருவெங்கை வெற்‌ 
பில்‌ - இருவெங்கைமலையில்‌, பொன்னை பரித்த - பொன்னைத்தாங்‌ 
இய, இருடீரர்பரோடு - இருமார்பினை யுடையவருடனே; அதர்போயி 
னள்‌ என்று, அருநெறியிற்‌? சென்றாளேன்‌ அ; உரைத்தருளீர்‌-சொல்‌ 
லியருள்வீராக, எ-று, 

J 
க- ரை. வழுவா நெறியந்தணரே! மாக்கலம்‌ கவிழக்கொடுத்த 


)ரேட்டிகள்போல, என்னை யிழந்து வருந்தாமின்ற என்‌ சாய்க்கு, 
உன்மகள்‌, பொன்னைப்பரித்த திருமார்பரோகெடி அருெறிசென்‌ 
ருளென்றரைத்தருள்வீராக கென்பதாம்‌. 


வி-ரை. நின்னைச்திருச்சலாவது மின்னையவிரக்கற்பித்தல்‌. 
அவலிர்தல்‌ - விளங்குதல்‌. பொன்‌ - இலக்குமி. பரித்தல்‌-சாங்குதல்‌. 
அதர்‌ - அருநெழமி. சலம்‌-மாச்சலம்‌. நாய்கர்‌-சிரேட்டிகள்‌ (வணிகர்‌). 
கவலல்‌ - துன்புறல்‌. வழுவாநெறி- துறவறநெறி. அ்தணர்‌-அழயெ 
தட்பத்‌ இனையுடையார்‌. (௬௬௬) 

, நற்றுய்க்குதுந்நணர்மோமிதல்‌. 

அதாவது தலைவி சொன்னவாறே, அந்தணர்‌ சென்று நற்றாய்‌ 
க்குத்‌ தலைவி செல்வையுணர்த்தாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 
அல்லஞ்‌ கண்டர்‌ திருவெங்கைவாணர ணிவரையி, 
ரில்லஞ்சுரமச்சுரமே.தன்னில்லமெனக்கருதி 
வல்லீஞ்‌ ஈமென்முலையாணடக்தாளென வஹழிச்செலவைச்‌ 
சொல்லம்கண வனைக்கென்றுவெம்பாலைச்சுர.த்‌ தடையே. 9 

* 


958 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 











ட -ரை. அல்‌அஞ்சுகண்டர்‌- இருட்டு அஞ்சுதற்குரிய கண்ட 
ததையுடையவர்‌, இருவெங்கைவாணர்‌- இருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாம்‌ 
பவர்‌ (அவர த), அணிவமையீர்‌ - அழயெ மலையில்‌ வாழ்பவரே, வல்‌ 
அஞ்சும்‌ - வல்‌அஞ்சதற்குரிய, மெல்‌' முலையாள்‌ - மெல்லியசனங்களை 
யுடையவளாய தீலேவி, இல்லம்‌ சுரம்‌-வீடேசுரம்‌, அச்சுரமே தன்‌ 
இல்ளம்‌ - அந்தச்சுரமே தன்வீடு, எனக்‌ கருதி - என்று நினை தத, 
௮ ௪ண - அக்தணனே, என்வழிச்‌ செலவை - என்வழிப்போக்கை. 
அன்னைக்கு - எல தாய்க்கு, சொல்‌என்று-சொல்லக்கடவையென்று, 
வெம்‌ - வெவ்விய, பாலைச்சுரத்‌ இடை - பாலையாயெ சுரத்‌ இல்‌, நடந்‌ 
தான - நடந்தனள்‌, ௭ - று, 


௧ - ரை. அல்லஞ்சுகண்டர்‌ ,திருவெங்கைவாணர்‌ அணிவரை 
மீர்‌! வல்‌ அஞ்சு மென் முலையாள்‌, இல்லம்‌ சுரம்‌, அச்சு ரமே சன்‌ இல்‌ 
லமெனக்கரு தி, அந்தணனே, என்வழிப்போச்சை என்தாய்க்குச்‌ 
சொல்லக்‌ஃடவையென்று வெவ்விய பாலையாயெ சுரத்‌ இல்‌, நடந்ச 
னள்‌ என்பதாம்‌. ்‌ 

வி-ரை. அல்லஞ்சுகண்டர்‌ - மிகக்கறுத்த கண்டத்சையுடை 
யவர்‌ என்றபடி. வல்லஞ்சு மென்முலை-உரு, அழகு முதலியவற்றால்‌ 
வல்லீனுஞ்‌ சிெறந்தமுலை. சுரம்‌ “அரநெறி. அல்லஞ்சுகண்டர்‌ - இரு 
வெங்கைவாணர்‌. அணிவரையீர்‌ என்றது நற்றா யை. (௩௬௪) 


நற்றப்‌ அுறத்தேடூநிற்றலின்‌ , தமர்பின்சே றலைத் தலைவி 
கண்டூநலைவற்குணர்த்தல்‌. 


அ,சாவ து ௩ற்ராய்‌ தமருக்கு அறத்தொடு நின்றமையால்‌, அச 
சமர்‌ பின்றொடர்க் த செல்லுதலைச்‌ தலைவிசண்டு சலைவற்குணர்சத 
தாரிற்தல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


கல்வளை தூதன்‌ அபுரமெரித்தார்கருங்காலியங்கட்‌ 

பல்வலை ச்செங்கைக்கொடி பரகர்வெங்கைப்பனிவரையாய்‌ 
வில்வளை தீதம்புபொழிந்தார்‌ கதெழுக்துவியன்‌ லெம்பைச்‌ 
செல்வளைப்புற்றதுபேல்வளைந்தாரெமர்கெரினையே, 

ப- ரை. அன்று - அந்நாளில்‌, கல்வ ல்‌ த - மலையை ப்‌ 
சது, புமமஎரித தார்‌ - முப்புரத்தை யெறிச்தவர்‌, கருகாவி - கருங்கு 
வளைமலர்போலும்‌, ௮ம்கண்‌ - அழகிய கண்ணையும்‌, பல்‌ வளை செல்‌ 
கை - பலவளையலை யணிந்த செங்கையையும்‌ உடைய, கொடி ௩ 


கொடியை நிகர்த்த வுமாதேவியாரை, பாகர்‌ - பாகசீஜி ஓடை 


I 
| 
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ண சாதார 0 மத்தி கடா தான அசன்‌ 
யவர்‌, (அவரது) வெங்கை பனிவசையாய்‌ - குளிர்ந்த திருவெங்கை 
மலையில்‌ வாழ்பவனே, செல்‌ - மேகங்கள்‌, வில்வளை த்‌ து-வில்லைவளை 
கீது, அம்புபொழிக்து, - அம்பைப்பொழிந்து, ஆர்த்து எழுந்து - ஆச 
வாரித்தெழுக்து, வியன்‌ சிலம்பை - பெரியமலையை, வ௭ப்புற்றது 
போல்‌ - வளைத்துக்கொண்டாற்போல, எமர்‌ - எம்மவர்‌, தேரினை - 
உனது தேரினை, வளைந்தார்‌ - வளைச்துக்கொண்டார்‌, எ-று. 

க- ரை. கல்வளைச்சன்று புரமெரித்தார்‌, கருங்காவியங்கட்‌ 
பல்வளைச்‌ செங்கைக்கொடி பாகர்‌ வெங்கைப்பணிவரையாய்‌ ! செல்‌ 


லான து; வில்வளை தது அம்புபொழிக்து ஆர்த்து வியன்‌ சிலம்பை 


வளைப்புற்றஜபோல, எம்மவர்‌, நின்றேரினை வளை த அக்கொண்டார்‌, ம்‌ 


என்பதாம்‌. ச 


ஷி- பை, இறைவர்‌ வளைத்தது பொன்மலையே யாயினும்‌, கல்‌ 
என்றார்‌ சாஇபற்றி, கல்‌ - ஆகுபெயர்‌. வாளாபுர மென்றுரேனும்‌ கல்‌ 
வளை ச்தெரித்தார்‌ என்ற குறிப்பால்‌ முப்புரச்தைக்‌ குறித்தது. செல்‌ 
லுக்கேற்ப வில்‌ வானவில்‌லெனவும்‌, அம்புபொழிதல்‌ நீர்சொரிதல்‌ 
எனவும்‌, ஆர்த்தல்‌ சர்ஜித்தல்‌ எனவும்‌, எழுதல்‌ விண்ணிற்படர்த 
லெனவும்‌, எமருக்கேற்ப வில்தஅசு எனவும்‌, அம்பு அம்புகள்‌ 
யெனவும்‌, ஆர்த்தல்‌ ஆரவாரித்த லெனவும்‌, எழுதல்‌ போர்க்கெழுத 
லெனவும்‌ உரைத்‌ துக்கொள்க. சிலல்பைச்‌ செல்வளை த்தாந்மோல, 


| ்‌ தேரினை யெமர்‌ வளைத்தாரமென வினைமுடிக்க. (௩௬௫) 


தலைமகடன்னைத்‌ தலைமகன்‌ விடுத்தல்‌. ப 
அ.தாவது--சலைமகளை ச்‌ தலைமகன்‌ விடுத்தல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 
யுள 9 id 
செருகிக்கிடந்தம திவேணியர்‌ இரு வங்கைவெற்பிற்‌ 
சருஒற்புகுஞ்சு ழுற்காத்றாகுவன்பகைச்சார்வினயேற்‌ ்‌ 
“குரு திற்சிறந்தகைத்தோகாய்‌ நமரைக்கொலாை மயி) 
லருகிற்செலவஞ்சுவேனி ற்கரீயிவ்வதரிடையே. 


“ப - ரை. செருகிக்‌ டெந்த - செருகப்பட்டகெடுடந்க, மதி - ௪௩ 
இரகண்டத்தை யணிர்‌ ச; வேணியர்‌ - சடாபாரச்தையுடையவராகிய 
சவபெருமாஞாச து, இருவெங்கைவெற்பில்‌ - திருவெங்கைமலையில்‌, 
பகைச்‌ சார்வினரேல்‌ - பகைச்சார்வினராயின்‌ ; சருகில்புகும்‌ - ௪ரு 
ன்றிரளிற்‌ புரக்க; சுழற்காத்று ஆகுவன்‌ - குறைச்சாற்றுவேன்‌, 
குருதின்‌ - வளையலால்‌, றந்த - அழகுபெற்று விளங்குகின்ற, கை- 
சையினையுடைய, சோசாம-தோகையே, நுமரை-தும்மவரை, சொல்‌ 


( 
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தயி ல்‌ - ப அருகில்‌ செல்ல -  அவர்க்சருசே 
செல்லவும்‌, அஞ்சுவேன்‌-அஞ்சாநிற்பேன்‌, நீ இ அதரிடையே நிற்க- 
நீயீவ்வதரிடக்தே நிற்கக்கடவை, எ-று. 
ட்டூ 

க - ரை. குருகற்‌ சிறந்தகைச்‌ தோகாய்‌ ! செருடிக்டெந்த மதி 
வேணியர்‌ இருவெல்கை வெற்பில்‌, பகைச்சார்பினராயின்‌, சருஒற்‌ 
புகுஞ்சுழற்‌ காற்றாவேன்‌, நமராயின்‌ அவரைக்‌ கொல்லமாட்டாமை 
யால்‌ அவர்ச்கருகினுஞ்‌ செல்ல வஞ்சாறிற்பேன்‌, நீ யிவ்வதரிடை 
நிற்கக்கடவை யென்பதாம்‌. ( 

வி - ரை. செருகி-செயப்பாட்டுவினை. பகைச்சார்வினர்‌-பகை 
வர்‌. குருகு-வளையல்‌. தொோகை-இருமடியாகுபெயர்‌. அதர்‌-அருடெறி. 
பகைவராயின்‌ அவர்களைச்‌ சுழற்காற்றுச்‌ சருகுகளைப்‌ பறக்கடிப்ப த 
போலப்‌ பறக்கடிப்பேன்‌, அமராயின்‌, அவர்க்கருகே செல்லவு மஞ்சு 
வேன்‌ நீ யஞ்சா இவ்வதரிடை நிற்கக்கடவை யென்றவாறு. (௩௬௬) 

தமநுடன்‌ சேல்பவன்‌ அவன்புறநோக்கிக்‌ கவன்றற்றல்‌. 

அதாவ த-தமருடன்‌ செல்லாநின்‌ ற தலைவி, அவன்‌ புறங்காட்‌ ' 
டிப்போசலை நோக்கிக்‌ கவன்றா ற்றாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
கன மலையென்னினுமவ்வேடர்பெய்யுங்கணைமழைக்கிங்‌ 
கென்மலையென்னும்புய, த்தோர்க்டெர்தருமிம்மலைத தான 
பன்மலையென்னுமணிமாடவெங்கைப்பழமலைவாழ்‌ 


பொன்மலைவெள்ளிமலைபோற்பொலிகபுகழ்படைத்தே, 


ப்‌ ரை. கல்மலையென்னினும்‌-க ல்மலையேயாயினும்‌, அவ்வே 
டர்‌ பெய்யும்‌ - 'அவ்வேடர்‌ சொரிகிற, கணைமழைக்கு- அப்ப மாரிக்கு, 
இங்கு - இவ்விடத்து, என்‌ - எனது, மலையென்னும்புயத்தோர்க்கு- 
மலையென்‌ றற்குரிய புயத்‌ இன..ர ரகசிய தலைவருக்கு, இடம்‌ தரும்‌-இட 
ந்தருநறெ, இம்மலைஃ-இடந்த மலையான த, பல்மலையென்னும்‌-பலமலை க 
ளென்நற்குரிய, மணிமாடம்‌ - மணிமாடங்களையுடைய, வெங்கை 
பழமலைவாழ்‌ - இருவெங்கைப்‌ பழமலையில்‌ வாழ்னெற, பொன்‌ மலை 
வெள்ளிமலைபோல்‌ - பொன்மலைபோலவும்‌ வெள்ளிமலைபோலவும்‌, 
புகழ்படைத்‌அ பொலிக - புகழ்படைத்அ விளங்குக, எ-று. 


க-ரை. கல்லானியன்‌ ற மலையேயாயினும்‌, அவ்வேடர்‌ சொறி 
இன்ற கணைமழை யெமது தலைவர்மீது படரமற்‌ காத்தலால்‌ இக்சு 
மலையான து பொன்மலைபோலவும்வெள்ளிம லைபோலவும்‌ புகழ்படை 
தீது விளங்குகவென்பதாம்‌, 
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ம 





வி- ரை. மலையென்னும்‌ புயத்தோர்‌ - தலைவர்‌. மணிமாடம்‌ - 
மணிகுயின்‌ ற மாளிகைகள்‌. போன்மலை - மேரு. வெள்ளிமலை-கை 
லாயம்‌. கவன்றாற்றல்‌ என்றதனால்‌ இக்ளெவி யிரக்கத்‌ தின்பாற 
படும்‌. p ) 

நீங்குங்‌ ழெத்‌ தி பாங்கியர்‌ தமக்குத்‌ தன்செலவுணாத்‌ இ விடுதி 
சலும்‌, தன்செலவின்றாட்‌ குணர்த் நிவிதெதலும்‌, ஈன்றாட்‌ கர்சணர்‌ 
மொழித லும்‌ ஆயெ மூன்றும்‌ போக்க றிவுஅ த்த ற்குரிய. அறத்தொ 
டுறிற்றலிற் றமர்பின்சே ௪ றலைச்‌ தலைவிகண்‌ தவல்‌ அல 
ரறிவுறுத்தற்‌ குறித்து. தமருடன்‌ செல்பவள்‌ அவன்‌ புறகோக்கிக்‌ 2 
கவன்றாற்றலொன்றும்‌ இரக்கத்துக்‌ குரித்தெனக்‌ கொள்க. (௩௬௪) 


வரைதல்‌. 


அதாவ த-“தன்னூர்‌ வரைதலுக்‌ சன்மனை வரைதலும்‌, என்‌ 
னுமிவ்‌ விரண்டொழித்‌ செவற்றினுங்‌ கிழவோன்‌, அந்தணர்‌ சான்‌ 
ரோர்‌ மூன்னிட்‌ டருங்கலம்‌, சந்‌ துவரை றகுதியென்ப?? என்னுஞ்‌ 


. குத்திரவிதியால்‌, சென்றோன்‌ மீண்வெர்து அந்சணரையுஞ்‌ சான்‌ 


ளோரையு முன்னிட்டு” வரைந்துகொண்டுழிக்‌ கண்டோர்‌ மூழ்ந்து 
ட ்‌ 

வரைதல்‌ என்பது - ஐம்பத்தாறாகாள்‌ தலைமகன்‌ மீண்டு தலை 
மக ளில்வின்‌ வாரஙின்றுழி, தலைமகள்‌ தமர்‌ எதிர்கொண் பதைத்து 
வந்தபின்‌, உலகவியற்கையின்படி பலவகையாக அருங்கலமுதலிய 
வேண்டுவன கொடுத்து, அந்தணரையுஞு சான்றோரையு முன்னி 
ட்டு, மணச்சடங்குடனே வதுவை முடித்து அழிக்‌ கண்டோர்‌ மகிழ்‌ 
ந்து கூரல்‌. ம்‌ » 


சென்றேன்‌ மீஸ்வேந்து அந்தணரையுதச்‌ ல்‌, ழன்னிழ்‌ டூ, 
6 அருங்கலந்‌ தந்து வரைந்துழிக்‌ கண்டோர்‌ சாற்றல. 


அதாவது (வெளிப்படை) அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
கருவேரறுக்குந்தி ்‌ திருவெங்கைவாணர்க்குங்கற்புமைக்கு 
மருவேள்விசன்டிணஞ்செய்அசெம்ப ரதிமெய்யாயினவால்‌ 
வருவேதகான்னெ, நிராள்வழுவாமன்மணம்புணர்ந்து 
பொரு இற்கு த்‌ தினுக்குமெய்‌ பூரித்த வ, 
பீ-ரை. வேர்‌ அறுக்கும்‌ - (அன்பா) கருவை வேரறுக்‌ 


இற, திருவெங்கை வாணாசக்கும்‌ - இருவெங்கைவாணராகிய சிவபிரர்‌ ' 
51 , 


[1 


202 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 





கரும்‌ கற்பு உமைக்கும்‌ - பய 1 வுமாதேவியார்க்கும்‌, 
அருவேள்வி - அரிய வேள்வியாகிய; பல்மணம்‌ செய்து - நல்லமண 
முடி.த் தலால்‌, மெய்‌ - இருவருடம்பும்‌, செம்பா தி ஆயின - கேர்பாஇ 
யாயின.பொரு-போர்‌ செய்தற்குரிய, வேல்‌ - வேற்படையையுடைய, 
இறைவர்கும்‌ - தலைவனுக்கும்‌, நல்மா இனுக்கும-ஈன்மையையுடைய 
தலைவிக்கும்‌, வரு - வளராறின்‌ ற, வேதகல்நெறி - சல்லவேச்மரர்க்கப்‌ 
படி, நாள்‌ வழுவாமல்‌ - நாள்‌ தவறாமல்‌, மணம்‌ புணர்ந்து - மணம 
புணர்ந்ததனால்‌, மெய்‌ - இருவ a பூரித்த - பூரித்தன. 
என. 


க-ரை. கருவோறுக்குந்‌ திருவெங்கை வாணர்க்கும்‌ சதீபுமை 
க்கும்‌ அருவேள்வி நன்மணஞ்செய்‌ அ செம்பா தி மெய்யாயின , பொரு 
வேலிறைவற்கும்‌ நன்மா தினுக்கும்‌ வருவேத ஈன்னெறி நாள்‌ வழு 
வாமல்‌ மணம்‌ புணர்ந்து, மெய்பூரித்தன வென்பதாம்‌. 

ப 

வி-றை, ௧௬ - பிறவி. வோறுத்தல்‌ - நிர்‌ மூலமாக்குசல்‌. மண 
மும்‌ ஓர்‌ வேள்வியாசலால்‌, “அருவேள்வி நன்மணம்‌! எனப்பட்டது. 
செய்து - காரணப்‌ பொருட்டாகிய வினை மியச்சம்‌. செம்பாதி - சரிப்‌ 
பாதி; “திராசவினை தீர்த்த தம்பிரான்‌ றிருமேனியிற்‌, செம்பாதியுங்‌ 
கொண்ட. சையனா யகிகுமர ட” யாடியருளே'' என்றார்‌ பிற 
ரும்‌. மெய்‌ - உடம்பு; இதுமங்கலவழக்கு. ஆல்‌-அசை; வியப்பிடைச்‌ 
சொல்லெனினுமாம்‌. வியப்பென்னெனின்‌, மணமுடிச்ச இருதிறத்‌ 
தாருள்‌ ஒரு திறத்தார்க்கு மெய்‌ செம்பா தியாயினமையும்‌, மற்றொரு 
இறத்தார்க்கு மெய்‌ பூரிச்‌சமையுமென்ச. பொருவேலிறைவன்‌ என்‌ 
மையால்‌ சலைமசனது வீரமும்‌, நன்மாது என்நீமையால்‌ தலைமக 
ளது கற்புக்தொனிக்கின்‌றன. பூரித்தல்‌ - கி, ம்பல்‌. 

© 

இங்ஙனம்‌ ஒரு தலைவனுக்கும்‌ ஒரு தவேவிக்கும்‌ ஒரு கால்‌ மண 
மூடிப்ப த தன்றிப்‌ பலகால்‌ மண முடிந்ச தாகக்‌ கூறுதல்‌ உலகின்‌ கண்‌ ்‌ 
வழங்குவதன்றே, இவ்வாறு கூறிய சென்னையெனின்‌, உடன்போ 
ய்த்‌ சன்னூரின்‌ கண்கேச வரைதலும்‌, மீண்வெந்து தன்‌ மனையின்‌ ! 
கண்ணே வரைதலும்‌, அந்தணமையுஞ்‌ சான்றோஜாயு முனனிட்டுத்‌ 
சாய்தமாறிய மணச்சடங்கின்‌ முறையே முடியாமையால்‌ அவை 
மிரண்டு மஸ்மாகா. ௮ஃசென்னையெனின்‌, உலயெலில்‌ தாய்தமரறி 
யாது மணச்சடங்குமின்‌ றி ஒருவன்‌ உரிமை கருதித்தாலிகட்‌ூ மண 
மென்று உலகத்தார்‌ கைக்கொள்ளார்‌, அவர்க்கேமீண்டு மணீச்சடங்‌ 


குடனே மணமுடிப்பார்‌. .ஆதலால்‌ அந்தணர்‌ முத லாயினாரை முன்‌. 
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' னிட்டு அவன்‌ மனையின்‌ மணச்சடங்குடனே முடித்தலின்‌ இதுவே 
மணமாயினவாறுணர்க. இவ்ணறு நாள்‌ முறையாய்க்‌ கூறிவந்து ஐம்‌ 
பத்தாறாகாள்‌ மணமுடிந்சசென்று கூறியதென்னையெனின்‌, 


[1 
இங்க ளிரண்டி னகமென மொழிப” ) 


என்னும்‌ இறையனா 'ரகப்பொருட்‌ சூத்‌ திரத்துறையில்‌ இருதிங்க 
ளூள்‌ நாலு காளிருக்க மணமுடிப்பதியல்‌ பென்றிலச்சணங்‌ கூநீன 
மையாற்‌ கூறிய தென்றணர்க. ந (௩௬௮ ) 


வரைவியல்‌ முற்றிற்று, 


ஆத்திகம்‌ 


(தி 





கற dur ல 





ம்‌ 

ப தப்ப வணங்கல்‌ மணப்‌ கற்பிச்சலாவது அறிவும்‌ ஆசார 
21 “சலைவனாற்‌ கற்பிக்கப்‌ படுதலும்‌, இருமுஅ குரவராற்‌ கற்பிக்கப்‌ 
படுதலும்‌, செவிலியாற்‌ கற்பிச்கப்படுதலும்‌, அந்தணர்முதலிய சான்‌ 
நறோராற்‌ கற்பிச்சப்பதெலும்‌ எனச்கற்பிச்சல்‌ பலவாகாசலின்‌, இத 
ற்குக்‌ கற்பியல்‌ எனப்‌ பெயராயிற்று. ஆயின்‌, இவ்வாறு களவினொழு 
கல்‌ கற்பின்கணொழுகல்‌ உலகின்சண்‌ இன்றேயெனின்‌, நன்று 
சொல்லினை, அறிவுடையோர்‌ மக்கட்கு 'உணஞ்செய்யுங்கால்‌, இத 
தன்மையானை மினக்கு மண ஞசெய்ய நினைநக்கேம்‌, இது நினக்கியை 
போ? இயைபின்மையோ? என .வினாலி, அவரவர்‌ இசைவின்படியே 
செய்வர்‌. அவர்‌ கூறாக்கால்‌ குறிப்பானுணர்க்‌து செயவரெனக்கொ 
ள்க. இங்ஙனம்‌ இருவருள்ளமு மொச்சவழிமணஞ்‌ செய்த லியல்‌.பா 
யிற்று. தகவே, உள்ளப்புணர்ச்சி நிகழ்ந்ததாம்‌. உள்ளப்புணர்ச்சி றிக 
ழ்ந்தபோசே மெய்யுற. புணர்ச்சி நிகழ்க்குதாயிற்று. “இதனை, “உள்‌ 
ளத்சா னள்ளலும்‌ தீசே பிறன்பொருளைக்‌, கள்ளத்தாற கள்வே 
மெனல்‌” என்னும்‌ திருக்குறட்கூப்‌ பரிமேலழகர்‌, நினைத்‌ கலுஞ செய்‌ 
சலோ டொக்குமெனச்‌ கூறியதனானுணர்க. எனவே, உலகின்கண்‌ 
ணிகழுங்‌ 6 கற்பொழுக்கமெல்லாம்‌ கந்தருவ மணத்தின்‌ வழியாய i 
கற்பென்றேகொள்க. 


இல்வாழ்க்கை 
௮. சாவ௪--தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ இல்‌ வின்கீண்வாழும்‌ வாழ்க்‌ 
கையைக்‌ கூறுதல்‌. | 
ல்ல இழவோன்மஒழ்ச்சி ௧ மெ ச்‌ தமஇழ்ச்டி | 
பாங்கெ௫ழ்ச்சி செவிலிம௫ழ்ச்‌ எமென்‌ 
‘ நீங்குநால்வகை ச்‌ தில்வாழ்க்கைய்யே?? 
என்னுஞ்‌ சூத்திர விதியால்‌ இல்வாழ்க்கை நால்வகைப்படும்‌, 
தலைவன்தலைவிழன்‌ பாங்கை 
(வெளிப்படை) அதற்குச்‌ செய்யள்‌. 
கலைகாணரும்புகம்வெங்கைபுரே சர்கனகவெற்பி்‌ 
குலைகாணலைபுனற்பன் யின்‌ ழ்லிளைவுற்‌ 
வக ப துஇன்‌ ரூரினென்னொண்டொல டீமின்‌ 
£ முலைகாணளவும்வருக்குல்‌ துலை வா ழரியுகி ண்முலைஃ ய. 








ப-ரை. முழ்முலையே - முகண்முலையை யுடையராளே கலை- 











கலைகளால்‌, காண்அரா - கரண்டலருமையாகிய, புகழ்‌ - புகழை 
யடைய, வெங்கைபுசேசர்‌- இருவெங்கை புசேசாது, கனகவெற்பில்‌- 
பொன்மலையில்‌, குலைகாண்‌ - குலைகள்‌ தோற்றுகிற, அலைபுனல்‌ - 
அசையாமின்‌ ற நீரையுடைய, பண்ணையின்‌ - வயல்களில்‌, ஆக்கு - 
விளைவிக்கப்படுநிற, பைங்கூம்‌ - பயிரான ௫, விளைவுற்று-விரை க அ, 
உலைகாண்‌ அளவும்‌ - உலையிற்‌ பெய்யக்‌ காணுமளவும்‌, வருந்‌ அகன்‌ 
ரூரின்‌ - வருந்துவோர்போல, என்‌ ஒள்தொடை - எனது ஒட்பமா 
இய மாலை, யின்‌ - மின்கொடி போல்வாளாகிய தலைவியின்‌, று 
. காணளவும்‌ - மூலையின் மீது காணப்படுமளவும்‌, வருக்‌ இனை - நீவருக்‌” 
தினை (ஆதலால்‌) வாழி - நீ வாழக்கடவை, ௪ - று. த்‌ 


க - ரை. மூண்மூலையே ! கலைகாணரும்‌ புகழ்வெங்கை புரே 
சர்‌ கனகவெற்பில்‌, குலைகாணலைபுன ற்‌ பண்ணையினாக்கு பைங்கூம்‌ 
லிளைவுற்றுலை, காணளவும்‌ வருந்‌ தவோர்போல, எனது ஒள்ளிய 
பூமாலையானது, உங்கள்‌ தலைவியின்‌ முலையினிடத்துக்‌ சாணப்படு 


ற 


மளவும்‌ நீவருக்‌ இனையாதலால்‌, நீ 


்‌ ச 
பதாம்‌. ப்‌ 


பல்லாண்டு வாழக்கடவை யென்‌ 


விஃ ரை. இறைவன ௫ புகழ்‌ $கலைகளானளவிடப்‌ படாத தாக 
லான்‌ அதனைக்‌ “கலைகாணரும்புகழ்‌, என்றார்‌. கனகம்‌ - பொன்‌. 
குலை - கொத்து, (நெற்கற்றை). பண்ணை-வயல்‌. வருந்துகின்றாரின்‌ 
என்பதில்‌ இன்‌ ஐந்தாவ ச ஜெப்புப்பொருட்டு. பூமாலை. 
மின்‌ - ஆகுபெயர்‌. முகிண்‌ முலையென்ப இல்‌ முகிழ்‌ - தாமரை யரும்‌ 
பெனினுமாம்‌. » (௩௬௯) 
9 
தலைவனைப்பாங்கிவாழ்த்தல. ” 
அதாவ.த--இவ்வாறு தன்னைப்‌ புகழ்ந்த தலைவனைப்‌ பரம்‌ 
வாழ்த்தாறிற்றல்‌. அத ற்குச்செய்யுள்‌ — 
மால்போலிருக்குமிறைநீயணிந்தகன்‌ மங்கலநாண்‌ 
பால்போலிருக்குமொழியாட்குவெங்கைப்பரனணிந்த 
கேல்போலிருக்கும்விழிமாஅமையின்‌ றிருக்கழுத்தி 
னூல்போலிருக்கப்பெறுகதின்மாதவகோக்கடைக்தே. 
re பஃரை. வேல்‌ இருக்கும்‌ இன்தத்திருமால்போவிகுக ற்‌ 
இறைவனே. நீ அணிந்த - நீ பூட்டின; நல்மங்கல நாண்‌ - அழகிய 
மங்கல குத்திரமான து, மாசவகோக்கு அடைந்‌ த- இருமாலின சடா ? 
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க்ூஷத்சை பெற்று, DN மொழியாட்கு-பால்போல 
இனி தசாயிருக்கிற சொல்லினையுடையவளாகிய தலைவிக்கு, வெங்கை 
பரன்‌ - இருவெங்கைக்‌ வெபிரான, அணிந்த-பூட்டின, சேல்போல்‌ 
இருக்கும்‌ விழி - சேல்மீன்போல்‌ இருக்கும்‌ சண்‌ களையுடைய, மாது 
அழூய, i உமாதேவியின்‌, திருக்கழுத்தில்‌ - திருக்கமு 
தீதிஷள்ள, நால்போல்‌-மங்கல சூத்‌ திம்போல, இருக்கப்‌ பெறுக - 
இருக்கபெறுவதாக, எ- று. 

க - ரை. திருமால்போலிருக்கு மிறைவனே ! நீயணிந்த மங்‌ 
£லகாண்‌, திருமாலருள்பெற்று, பால்போலு மின்சொல்லையுடையவ 
ளாகிய தலைவிக்கு, இருவெங்சைச்‌ வெபிரான்‌ பூட்டின சேல்மீன்‌ 
போலிருக்கும்கண்களேயுடைய அழயெவுமாதேவியின்‌ தருக்கழுத்‌ தி 
லுள்ள மங்கல கூத்‌ தாம்போல விருக்கப்பெறுவகாக வென்பசாம்‌, 


வீ- ரை. மால்‌ - என்பதற்கு அன்பரிடத்து அன்புள்ளவன்‌, 
அன்பராலன்பு செய்யப்பட்டவன்‌ என்றிருவகைப்‌ பொருஞரைப்ப. 
இறை - பண்பாகுபெயர்‌; அண்மை விளியாதலர லியல்பு. இறை நீ 
யெனவைத்து இறைவனாகிய நீயென்றுரைத்தலுமாம்‌. அணிதல்‌ - 
பூட்தெல்‌. பால்போலிருக்கு மொழி - இன்சொல்‌. பரன்‌ - மேலான 
வன்‌. சேல்‌ - மீன்விசேடம்‌. நூல்‌-அகுபெயர்‌. மா தவன்‌-மா--தவன்‌-- 
திருமகள்‌ கொழுநன்‌. மா- திருமகள்‌. தவன்‌-நாயகன்‌. தில்‌-அசை. 
வெங்கைப்பரனணிந்த சேல்போலிருக்கும்‌ விழிமா துமையின்‌ மிருக 
கழுத தினி ல்போலிருக்கப்பெறுகஎன்‌ றமையால்‌ உமாசேவியின்‌ திரு 
க்கழுச்‌இன்‌ மங்கல நாண்மிக்க வுறுதியுடைத்தென்ப அ பெறப்பட 
து. அவ்வுஅ தியாதெனின்‌, நான்முகனாதியர்‌ நல்லமு அண்டிறக 
கவும்‌, சிவபிசான்‌ தீவிடமுண்டிறவாதிருத்தற்‌ கமணமாயிருத்தல்‌ 
என்க இது, 

. வேதாஞ்சகன்‌ மால்புரந்தரன்‌ வேசசண்ட குபோனோ 
டாதியெண்டிசை பாலர்பொன்‌ றவு மா இயந்தமிலாசதோர்‌ 
நாசர்பொன்றில சேதுன்மங்கல நாணுறுந்திற மாதலால்‌ 
நீதழைந்தது யோகமம்பிகை நீலியென்பது பாவமே , 

என்னுஞ்‌ செய்யுளாலினி அ விளங்கும்‌. (௬௭௦) 


பாங்கிதலைவியைவரையுநாளளவும்வநந்தாதிரந்தமை * 
யுரையாயேன்றல. 
6 
அதாவ த-பாக்நியானவள்‌ கவ்‌ கோக்கி நீவரையுகாள 
ளவும்வருக்சாஇிருக்தகமை யெவ்வாறு உரையாய்‌ என வினாவாரிற்றல்‌, 


“அச்‌ சுகப்‌ 
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ப யப ட்‌ ழ்‌ ம்‌ 
போற்றலர்போற்றுங்ககர்வேலவன்தொடைபூணளவு 3 
நீற்றலர்மேனியர்வெங்கைழிலேயுண்ணிரம்புசெந்தே 
னூற்றலரொன்‌ றிற்கொடி அசுப்பாயிவ்வுலகநிறை க; 
" ல்‌ ம Si 2 ; ரல்‌ ஓ த ்‌ 
தர்ற்றலரெங்கனநீசமக்தாற்கினைசொல்‌ லுகவே. 








ப- ரை. கெர்டி - பூங்கொடிபோலும்‌, அசுப்பாய்‌- இடையினை 
யுடையாளே, போற்றலர்‌-பகைவர்‌, பேோற்றும்‌-வணங்குமின்‌ ற, ௧ இர்‌- 
ஒளியுள்ள, வேலவன்‌ - வேற்படையை யுடையவனாகிய தலைவன து, 
தொடை-மாலையை, பூண்‌ அளவும்‌ - பூணுமளவும்‌, நீறு-திருவெண்‌ 
ணீறு, அலர்‌ - பூசப்பெற்ற, மேனியர்‌ - தருமேனியையுடையவச 
இய சிவபெருமானா த, வெங்கையிலே- இிருவெங்கைப்ப தியில்‌, உள்‌ 
நிரம்பு - உள்ளே நிறைந்‌ த; செந்தேன்‌ - செந்தேணை, ஊற்று மிழ்‌ 
இன்ற, அலர்‌ ஒன்றின்‌ - ஒருமலரைப்போல, இவ்வுலகம்‌ - இவ்வுல 
கத்தார்‌, தூற்று - தூற்றுகன்ற, நிறை அலர்‌ - மிக்க அலரை, எங்ங 
னம்‌ - எவ்வாறு, நீ சுமந்து ஆற்றினை-நீசுமவாநின்று பொருத்‌ இருக 
தனை, சொல்லுக - சொல்லக்கடவை, ௪ - று. 


க - ரை. கொடிருசுப்பினையுடையாளே! பகைவர்‌ வணங்குகிற 
க திர்வேலவன அ தெரிடையேணியுமளவும்‌, நீறுபரந்த திருமேனியை 
யுடையவர்‌ யெ கிவபிரானூ து திருவெங்கைப்ப இயில்‌, தேனையு.பிழ்‌ 
இன்ற வொரு அலரைச்சுமப்பதுபோல, இவ்வுலகத்தார்‌ தூற்றுிற 


மிக்க அலரை ரீயெவ்வாறு சுமந்தாற்றினை யென்பதாம்‌. 
ன்‌! 
ப- ரை. போற்றலர்‌ - விரும்பாசவர்‌ (பகைவர்‌), சொடை பூண 


ளவும்‌ என மேல்வருதலால்‌ கஇர்வேலவன்‌ என்பது தலைமகனை 
யுணர்ச்‌ இற்று. செரடை - ஆகுபெயர்‌. நீறு - இருவெண்ணீறு., ஊற்‌ 
அதல்‌ - வார்த்தல்‌. ஒன்றின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ ஐந்தவத இ"ெப்புப்‌ 
பொருட்டு. அலர்‌-மலர்‌, நிந்தை. கொடி-பூங்கொடி. அசுப்பு- இடை. 
ஆற்றல்‌ - சகித்தல்‌. (௬௭௧) 
பேநமகளுரைத்தல, » 


அதாவ இ-— தலைவி, பக்‌ வரையுநாளளவும்‌ வருக்கா திருந்த 
மைக்குக்‌ காரணம்‌ இன்னதெனப்‌ பாங்கிக்கு உரையாகிற்றல்‌,௮தற்‌ 
குல்செய்யுள்‌ — * 
வினக்கூறுசெய்‌ தந்‌ தருவடித்தாமமைமேவுறவென்‌ I 
தனைக்கூவுமையர்‌ இருவெங்கைவாணர்தட ஞ்சிலம்பின்‌ 
முனைத்கூரயில்விழியாயின்‌ அகா அமுதல்வருட 
னெ னைக்கூறிடுமலரேதணையாகவிரும்தனனே. 
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ப- ரை. வினைக்கு. வினைகளுக்கு, ஊறு செய்‌ - அழிவு செய்‌ 
கின்ற, தம்‌-சம்முடைய, திருவடி- -திருவடியாயெ, தாமரை-தரம்சை 
மலலைமேவுற - வந்து அடுக்கும்படி, என்‌ நனைகடவும்‌-எ எ்ன்னைவலிக்‌ 
தழைச்கின்ற்‌; ஐயர்‌ - இறைவர்‌, இருவெற்கைவாணர்‌ - இருவெங்‌ 
கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவரது) தடம்‌ இலம்பில்‌- பெரிய மலையில்‌ 
வாழ்கின்ற, முனைக்‌ - கூர்ந்த தனியையுடைய, அயில்‌ - “வேல்போ 
ன்ற விழியாய்‌ - கண்களை யுடையவளே, இன்றுகர்றும்‌ - இன்னாள 
ளவும்‌, முதல்வருடன்‌ - தலைவரேர்டும்‌, என்னை - என்னையும்‌, கூறி 
டும்‌ - (இவ்வூரார்‌) பேசுகின்ற; அலே துணையாக - அலரையே உத 
இரகக சாண்டு, இருந்தனன்‌ - இருந்தேன்‌, எ று. 


வ 


- ரை. வினைகளுக்கழிவு செய்கிற தமது திருவடித்தாமரை 
மலரையடைய என்னை வலிந்தழைக்கன்ற இறைவா அ திருவெங்கை 
யில்‌ வாழ்கின்ற கூர்வேல்போலுங்‌ கண்‌ களையுடையாளே! தலைவனை 
யும்‌ என்னையும்‌ இவ்வூரார்‌ கூறுமலரையே துணையாகக்கொண்டுஆற்‌ 
றியிருக்தே னென்பதாம்‌, 


வி - ரை. வினை ஃ நல்வினை தீவினை. ஊறுசெய்தல்‌ - கெடுத்‌ 
தல்‌. தீவினையையேயன்‌ றி நல்வினை யையுங்‌ கெடுத்த லெற்றுக்கெ 
னின்‌, இவ்விருவினைகளும்‌ பிறலிக்குக்‌ காரண்மாதல்பற்றி யென்க. 
இவ்விரண்டும்‌ பொன்விலங்கும்‌ இரும்பு விலங்கும்‌ போல்வனவென்‌ 
ரூர்‌ பெரியோர்‌. கூவுதல்‌ - வலிந்சழைச்சல்‌, அயில்‌ - வேல்‌. காறு- 
வினையெச்சப்பொருள்‌ பயப்பதாய வரையறை யிடைச்சொல்‌. முதல்‌ 
வருடனெனைக்கூறிமெலர்‌ என்ற து முசல்வரையு மென்னையுங்‌ கூறு 
இன்ற அலர்‌ என்றவாறு. இன்றுகாறும்‌ இருக்கனன்‌ எனவும்‌ துணை 
யாக விருக்தனன்‌ எனவு மியையும்‌. (௩௭௨) 


ட தலைவனைப்‌ பாங்கிவரையுநாளளவு நீலைபேறவா ற்றிய 


நீல்மை விதைல 


அதாவ த-பாங்கியானவள்‌ தலைவனை நோக்கி நீ வரையுகாளள 
வும்‌ எவ்வாறு ஆற்றி யிருந்தனையென்று அவனது. நிலைமையை வினா 
வாகிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 


ட ( 
வேலை சருவிடமுண்டோன்‌ றிருெ வங்கைெ வற்பிலெழு 
காலையிர லீ யனையாயெவ்வா அகனலிமுனஞ்‌ 
சோலையிளமயிலன்னாள்கழுத்திற்சுரும்புமுமன்‌ து 


(மா லையிமிமளவும்பொறுத்தாய்‌ மலர்வாளியையே. 
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இட்ட od. அவத பப்‌ ப பட்ட 
ப- ரை. வேலைதரு-திருப்பாற்கடல்தந்த, விடம்‌ - விஷத்தை, 
உண்டோன்‌-உண்டருளினஒனாகிய சிவபெருமான து, இருவெங்கை 
வெற்பில்‌ - இருவெங்கை மலையில்‌, காலை - காலைப்பொழுதில்‌, எழு- 
காற்றுகன்‌ ற, இரவி அனையாய்‌ - சூரியனை றிகர்ச்தலனே, கனவி 
முன்னம்‌ - அக்கினிக்‌ கெதிரே, சோலை - சோலையில்‌ வாழ்னெற, 
இளமையில்‌ அன்னாள்‌ - இளமயில்‌ போன்‌ றவளாகிய எமது தலைவி 
யின்‌, கழுத்தின்‌ - இருக்கழுச்‌ இல்‌, சுரும்பு - வண்டுகள்‌,மாரல்‌?- சப்‌ 
திக்கின்‌ ற, மாலை - பூமாலையை, இடும்‌௮ளவும்‌ - சூட்‌ மெளவும்‌, மலர்‌ 
வாளியை (மன்மதன த) புஷ்பபாணச்தை, எவ்வாறு பொறு த்சாய்‌- 
எவ்வாறு பொறுத்‌ திருந்தனை ட து 


க-ரை. கடறரு நஞ்சுண்‌ கண்ணுசற்‌ பெருமானது இருவெல்‌ 

கை மலையில்‌, உதிக்கின்ற செங்க திர்‌ போல்பவனே! சோலை யிளமயி 

ர்க்‌ கழுத துல்‌, சுரும்பு மூரல்மாலையைக்‌ சனலி முன்னமிடு 

ளவும்‌, மன்மதன த பூவாளியை தம பொறுத்‌ இருந்‌ சனை 
எர்த்‌. 


வி - ரை. வேலே-வேலா என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு; வேலைசரு 
விடம்‌ - பாற்கடல்‌ கடையப்படுங்‌ கடுவெண்ணெய்‌. இசலி-ரவியெண்‌ 
னும்‌ வடசொற்றிரிபு. கனலி - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌ ; கனறலை 
யுடையது, சனறல்‌ - சுசெல்‌, முரலல்‌ - சச்‌ இத்தல்‌. சுரும்பு முரல்‌ 
மாலை யென்றமையால்‌ மலர்மாலையை யுணர்ச இற்று. நொறுத்சல்‌ - 
ஆற்றியிருச்தல்‌, (சுமத்தல்‌). வாளி - அம்பு. (௨௪௩) 


மன்றன்மனைவர செவிலிக்கிகளை யன்புற வுணர்தக. 


அகாவது_மணவீட்டிற்கு வத செவிலிக்கு, இருவரது அன, 


பினையும்‌ பாங்கியானவள்‌ உணர்ச்‌ தாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 


இலருமுனருமலர்வெங்கைவாணரிமையவெற்பி 
லலருமலருமலர்த்துவெய்யோனுமன்‌ெ முன்‌ றற்கொன்று 
மல்ருமிருபொருளுண்டாயின்ம ங்கைக்குமன்‌ னவம்கும்‌ 
பலருமிசையவொப்பாகுமன்னேயிப்படி யகத்‌ கெ. 

D 


ர] ட 2 
ப- ரை. அன்னே-சாயே, இலரும்‌ - இல்லாதவரும்‌, உளர ம்‌- 


உள்ளவரும்‌, அலர்‌ - அல்லாதவர்‌, வெங்சைவாணர்‌ - தஇிருவெங்கைப்‌ 
பதியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவர த) இமைய வெர்பில்‌ - இமய மலையின 
மீது,”அலரும்‌ - மலர்கின்ற, ட - மலரும்‌, அலர்தீ து-(அ தனை), 
மலர்த்துகின்ற,) வெய்யோனும்‌ - சூரியனும்‌, அன்று - அல்லாமல்‌; 


370. ருவெங்கைக்தோஷை மூலமும்‌ ௨ உரையும்‌. 








ஒன்றற்கு ஒன்று மலரும்‌- அ... மலர்கின்ற, இருபொரு 
ஞுண்டாயின்‌ - இரண்டு பொருள்கள்‌ உளவாயின்‌, மங்கைக்கும்‌ - 
(நமது) தலைவிக்கும்‌, மன்னவற்கும்‌ - தலைவனுச்கும்‌, இ - இங்‌ த, 
படி அகத்தே - பூமியின்‌ சண்‌, பலரும்‌ இசைய - எல்லாரும்‌ சம்மதி 
க்க, ஒப்பு ஆகும்‌ - உவமை அகும்‌, ௭ - று; 


ப] 

க- ரை. அன்னே ! இலருமூளரு மலராகிய வெங்கைவாணா 
இமயவெற்பில்‌, மலருமலரை மலாத்தும்‌ மவ யொ போல்‌ இரு 
வேறு பொருள்களுண்டாயின்‌, நம்மங்கைக்கு மனனவற்கும்‌, யாவரு 
மொப்புமா ரெப்பாகு மென்பதாம்‌. 


ஷி - ரை. இறைவாது இன்மையுண்மைகளைக்‌ சா இக்கவொண் 
ணாமையின்‌ இறைவரை ₹*இலரு மூளருமலர்‌, என்றார்‌. அலர்சல்‌ - 
மலர்த்‌ சல்‌. சுரியன்வெப்பமூடையோனாதலால்‌ அவனை வெய்யோன்‌ 
என்றார்‌. இசைதல்‌ - சம்மதித்தல்‌, ஒப்பு - நிகர்‌. படி-உலகம்‌. வெற்‌ 
பில்‌ உண்டாயின்‌ எனயியையும்‌, உண்டாயின்‌ என்றது உண்டாத 
லருமைதோன்ற நிற்றலால்‌ உண்டாசலுமில்லை ஒப்பாதலுமில்லை 


(௩௪௪) 


யென்‌ றவாறா யிற்று, 


பாகிக்யிலலறவ ாழ்ந்வக களப னு வி ல்‌ ர 
௦ 
அதாவ ல்‌ ள்‌ செவிலியை நோக்க, இல்வாழக்‌ 


கையே நன்‌ மையாமென்‌ றுரையாரிற்றல்‌. கார. 


லறமாற்றியமெல்லாமொருங்குபடத்துறக்தோர்‌ 
ப்‌ த்தப்‌ நச பறுநன்மையிை 
லல்ஜஹைமாற்றுங்கள த்தார்‌ திருவெங்கையாரணங்கி 
னில்லநமாற்றவுகன்றெனுமாலிவவிருகிலமே. 
ள்‌ | ்‌ 
ப- ரை. பல்‌ அறம்‌ - பலவாகிய அறங்களை, ஆற்றியும்‌ - செய்‌ 
அம்‌, எல்லாம்‌ - எல்லாப்பற்றுக்களையும்‌, ஒருங்குபட-ஒருயிக்க, துற 
ந்சொர்‌ - விட்டவர்‌, நல்‌ அறம்‌ ஆற்றும்‌-நல்லறச்கைச்‌ செய்‌, ந்குரிய, 
௫. ௬ ௬. . ௬. ப ௪ 
அணேயாகவும்‌ பெறும்‌ - உதவியாகவும்‌ பெற்ற, நன்மையினால்‌ - 
நண்மையையுடைத்தாதலால்‌, இ - இந்௪, இரு - பெரிய, நிலம்‌ - நில 
வுலகமானது, அல்‌ - இருட்டை, அற - முழுதும்‌, மாற்றும்‌ - 
வென்ற, கணச்தார்‌-சண்ட த்தையுடையவராயெ சிவபெருமானார ௫, 
தருவெங்கை - இருவெங்கைப்ப இயிலுள்ள, அரணங்கின்‌ - நம்சலை 
ப்ட்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ப ்‌ , 
வியின்‌, இல்லறம்‌ - இல்லறமான து, ஆற்றவும்‌-மிகவும்‌, நன்று என்‌ 
“னும்‌ - நன்றென்று சொல்லாறிற்கும்‌, எ- று. 
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க - ரை, பலவாகிய அறங்களைச்‌ செய்தும்‌, முற்றச்துறந்தோர்‌ 
சமது அறவறத்தை யிடையூறின்றி யினிது நடத்தற்குச்‌ துணை 
மகவு மிருச்கையால்‌, நீலகண்டிராயெ கெபெருமானா து திருவெற்‌ 
கைப்ப தியில்‌ ஈமது பெண்ணினது இல்வாழ்க்கை சால நன்றென்று 
இந்தப்‌ பெரிய வுலகன ரெல்லாரும்‌ புகழ்க்‌ துரைக்கின்றார்களென்‌ 


பதாம்‌. ப 


ன வ கலம்‌ என்றதை இல்லக்‌ செய்தற்குரிய முப்‌ 
பச்‌ திரண்டறங்களை. அவை - “(வண்ணான்‌ புன்னாவிதன்‌ காதோலை 
சேர்லை மடந்சடம்வெண்‌, சுண்ணாம்‌ பறவைப்‌ பிணஞ்சுட அரரியஞ்‌ 
சோறளித்தல்‌, கண்ணாடியாவிற்‌ குரிஞ்சுகல்‌ வாயுறை கண்மருந்து, 
தண்ணீர்ப்‌ பந்தல்சலைக்‌ கெண்ணெய்பெண்‌ போகம்‌ தரலையமே” 
“மேதகு மாதுலர்க்குச்‌ சாலையேறு விடுச்சல்கலை,யோதுவர்க்குண்டி 
விலங்கிற்குணவோ டறுபிணிரோய்க்‌, சீதன்மருந்து சிறைச்சோ 
றளித்தலியல்‌ பிறர்தம்‌, மா துயர்காச்சனற்‌ கன்னியர்‌ தானம்‌ வழங்‌ 
கலுமே'' “கற்றவறுசம்‌ யத்சோர்க்‌ குணவு கரு அம்விலை, யுற்றதளிச்‌ 
தயிர்‌ மீட்டல்‌ சிரருக்‌ குதவனற்பால்‌, மற்றுமகப்‌ பெறுவித்சல்‌ 
சிரரை வளர்ச்தலெனப்‌, பெற்றவிவ ற்றினை யெண்ணான்கற மென 
ப்பேசுவரே'' என்னு மிம்மூன்று செய்யுட்களி லமைக்துள்ளவை. 
ஒருங்குபடத்‌ துறத்தல்‌ - முற்றத்துறச்சல்‌. அதாவது யானென்னு 
மகப்பற்றினையும்‌ எனதென்னும்‌ புறப்பற்றினையும்‌ விடுசல்‌, உயிர்‌ 
சசார்பு பொருட்சார்ப களைவிதெ லென்றலு மொன்‌ று. இம்முற்றத்‌ 
துறத்தல்‌ என்னும்‌ பொருளமைந்த வடசொல்‌ ஸம்யாஸம்‌ என்‌ 
பத. (ஸம்‌ - முழுதும்‌. ந்யாஸ ௨ - விடுதல்‌). வீபெேேந்றீற்‌ கேதுவாக 
லானும்‌, இல்லறத்சார்க்கு வீடுபேற்றிற்‌ கதிகாரமின்‌ மையஈனும்‌ 
இல்லறதீதிற்‌ சிறந்தது துறவறம்‌ என்பதுதோன்ற அதனை நல்ல 
றம்‌ என்றார்‌. துறவறச்தார்ச்கு நல்லற மாற்றும்‌ துணையாயிரூ த்தல்‌, 
“இல்வாழ்வானென்பர னியல்புடைய மூவர்க்கும்‌, நல்லாற்றினின்‌ 
றதணை?' 4 அறந்தரர்க்குக்‌ துவ்வாதவர்க்கு மிறந்சார்க்கும்‌, இல்வாழ்‌ 
வரனென்பான்‌ அண்‌ (ஆ ற்றினொழுக்சி யறனிமுக்காவில்வாழ்க்லை, 
கோற்பாரினோன்மை யுடைத்து” என்றற்‌ றொடக்கத்தன வற்றூவி 
ணிதுவிளங்கும்‌.. அல்லறமாற்றுங்களத்தார்‌ என்றது மிகச்கறுத்த 
கண்டத்தையுடையவர்‌ என்றபடி, இருகிலம்‌ என்பதற்கு மண்ணுல 
சம்‌ பொன்னுலகம்‌ எனினுமாம்‌. திருவெங்கையராணங்கு என்றது. 
தலைமகளை, ்‌ (௩௭௫) 
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மணமனை சென்றுவந்த செவிலி, போற்றேடி கற்பியல்‌ 
நற்றய்க்குணர்த்தல. 
அ தாவது--மணவீட்டிற்குச்‌ சென்று வந்த செவிலியான வன 
பொன்வளையலையும்‌ கற்பொழுக்க சதையுமுடைய நற்றாய்க்குரையா 
நிற்றல்‌. அதற்றுச்‌ செய்யுள்‌, 


மெய்‌ யாமிறைவர்திருவெங்கைவாணர்தம்வெற்பில்வளைக்‌ 
கையாளுடனவ்வருர*ததிமாதொப்பள்கற்பினென்ராற 

ee டு J / ற வட்ல i ன்‌ ்‌ ்‌ 
பபொய்யாமருங்குலவள்‌ வாழு ப ர்க்குப்புபல்களென அம்‌ 
பெய்யாவிவளிடர் திங்கண்மும்மாரியும்பெய்‌ திுமே. 

(9 - ரை. மெய்‌ஆம்‌ - உண்மையாகிய, இறைவர்‌ - தலைவரா, 
இருவெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கைவாண து, வெற்பில்‌ - மலையில்‌ 
வாழ்கின்‌ ற; வளைக்கையாளுடன்‌ - வளையலையணிக்த கையினையுடை 
யவளாூயெ ஈம்‌ தலைவியுடன்‌, ௮ - அந்த; அருந்த இமாது - அருந்ததி 
யாய பெண்‌, கற்பின்‌ - கற்பினால்‌, ஒப்பள்‌ என்றாள்‌ - நிகர்ப்பளெ 
ன்றால்‌, பொய்யாம்‌ மருங்குல்‌ - பொய்பேரலு மிடையினையுடைய, 

2 ப வ ்‌] ப பசி: ்‌ 10 x ்‌ ப ட ன்‌ டி ப 
அவள்‌ அவ்வருந்த தியானவள்‌, வாழும்‌ வாழ்கின்ற, . ஊர்க்கு 
ஊரில்‌, புயல்கள்‌ - மேகங்கள்‌, என்றும்‌ பெய்யா - எக்காளும்‌ மழை 
பெய்பா, இவள்‌ இடம்‌ - இவள்‌ வாழுமூரில்‌, இங்கள்‌ - மாதம்‌, முறம்‌ 
மாரியும்‌ பெய்திடும்‌ - மூன்று மழையும்‌ பெய்யா நிற்கும்‌, எ - று. 

த - வபா. உண்மையாகிய தலைமைப்பாட்டீனையுடைய திருவெ 
ங்கைவாணர்‌ வெற்பில்‌ வாழ்கின்ற நம்‌ தலைவியோடு அந்த அருந்த இ 
யாகிய பெண்கற்பினால்‌  ஒப்பரவனளென்றா லும; அவள்‌ வாழுமிடத்‌ 
க ர்‌ 
இல்‌ மழைபெயதலேயில்லை, இவள்‌ வாழுமிட த்தல்‌ மாதமும்மாரி 
பெய்யா நின்றது என்பசரம்‌. 

டவி- ரை. மெய்‌ - உண்மை. (சத்ரூபி) மெய்யாமிறைவர்‌ இரு 
லெங்கைவாணர்‌ என்றமையால்‌ இவாது இறைமையுண்மையென்ப 
தும்பிற்செய்வங்கள து இறைமைபொய்யென்பதும்‌ பெறப்பட்டது. 
அருந்ததி வ௫ட்டர்‌ மனைவி ; இவள்‌ கற்பிற்‌ கறந்தவளாதலால்‌ 

. . ௫. ௪ ௫ . 6 . 
அவளை யிவட்குவமையா யெடுத்துரைக்கப்பட்டது. பொர்யாமருங்‌ 
குல்‌ என்றது மிகவும்‌ நண்ணிதாய விடை யென்றபடி. புயல்‌ - 
மேகம்‌. இங்கள்‌ - மாசம்‌. மாரி - மழை. பெய்தல்‌ - பொழிதல்‌. மே 
கங்கள்‌ சீழிடச்‌ திருப்பனவாத லான மேலிட ச்‌ திருப்பதாகிய அருந்‌ 


ததியூறிற்‌ சேறலும்‌ பொழிதலும்‌ இன்மைபற்றி என்றும்‌ பெய்யா 


வென்று அவள்‌ கற்புக்கு விசேட மின்மை யெடுத்துரைக்கப்பட்‌ 


டது. (௩௭௭௬) | 
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நன்‌ A A ) 
அசாவது--செவிலியாணவள்‌, நற்றாய்க்குத்‌ தலைமகள்‌ து மனை 
வாழ்க்கைத்‌ தன்மையை யுணர்த்தாமிற்றல்‌. அதந்குச்செய்யுள்‌,-- 
நாறாஞ்செறியிதழ்த்தாமரைத்தெனுமர்‌ நண்கெஞஞ்‌ 
சேரும்பமீன த்திருவெங்கைவாணர்செழுஞ்சிலம்பித்‌ ர 
பேறும்பெருவிருந்தோதென்கேளைப்பிடிகடொறும்‌ » 
வேருஞ்சுவைபெறவூட்டி.ப்பின்ருனுணுமெல்லியலே. 


ப-ரை. செறி - நெருங்னெ, நூலு ஆம்‌ - நூருகய, இதழ்‌ .? 
இதழ்களையுடைய; தாமரைதேனும்‌-தாமரைமலர்த்கேனும்‌, ௮-அத 
னது, அண்அகளும்‌ - நண்ணியமகரர்‌ சமும்‌, கேறுஆம்‌- -சேருகின்‌ ற, 
பழனம்‌ - வயல்கள்‌ சூழ்ந்த, இருவெங்கைவாணர்‌ - இருவெங்வைய்‌ 
பதியில்‌ வாழ்பவராகய வெபிரானா ௮, செழுஞ்லெம்பில்‌ _ செழு 
மையாகிய மலையில்‌, பேறும்‌ - நற்பேறு அழெ, பெருவிருக்தோடு - 
பெரிய விருந்‌ இனருடன்‌, தன்கேளை - சன்கொழுகனை, பிடிசள்சொ 
அம்‌ - பிடிகடோறும்‌, வேறுஆம்சுவைபெற ஊட்டி - வெவ்வேறாயெ 
சுவையோடு முன்னுண்பிதது, பின்‌ - அதன்‌ பிறகு, மெல்லியல்‌ 
சரன்‌ - மெல்லியலாகிய நமது தலைவி, உண்ணும்‌ - உண்ணாநிற்பள்‌, 
» » 


எ-று, 


க - ரை. நமது மெல்லியல்‌, நூற்றிகழ்த்‌ தாமரை தீதெனும்‌ மக 
ரந்சமும்‌ சேறானெற வயல்கள்‌ சூழ்ந்த இிருவெங்கைவாணர்‌ செழுஞ்‌ 
சிலம்பில்‌, பெருவிருந்‌ இனசோடு சன்‌ கொழுநனையும்முன்னே யின்‌ 
சுவையூணை.யூட்டிப்‌ பின்னே தானுண்ணாரின்‌ ரூள்‌, என்பசாம்‌. 


வி-ரை, த்‌ செறியிதழ்‌ தீ சாமரை - அாறிதிழ்களையுடைய 
தாமரைமலர்‌, “(நூற்றிகழ்க்கமலத்‌ திறை” என்றார்‌ பிறரும்‌. சாமரை 
ஆகுபெயர்‌. துகள்‌ - பராகம்‌. (மகரந்தம்‌). பழனம்‌ - வயல்‌, று 1 
இலாபம்‌. விருந்து - ஆகுபெயர்‌. கேள்‌ - கேளாந்தன்மை; இ ஆகு 
பெயராய்‌ அதனையுடைய கொழுகனை யுணர்ச்‌ இற்று, உறவினரை 
யுணர்ச்சாதோவெனின்‌ உணர்த்தும்‌; உணர்ச்‌ இனும்‌, கணவனிற் 
சிறந்த வுதவினரின்மையானும்‌ கேள்வனென்னும்‌ பெயர்‌ அவனுக்‌ 
குண்மையானும்‌ து று சுவையுண்டி யமர்ந்‌ இில்லாஞூட்ட, மறுமை 
நீக்கயுண்டாரும்‌ ” எனமேலோர்‌ கூறலானும்‌ கொழுகணையுணர்த்‌ தித்‌ 
“மறென்றலே. சிறப்புடைத்து. வேறுஞ்‌ சுவை-வெவ்வேருகிய சுவை. 
(ரு௪)ஃ அது உப்பு, புளிப்பு; கைப்பு, கார்ப்பு, அவர்ப்பு, | இனிப்பு என 
அறுவகைப்படும்‌, பின்றானுண்ணும்‌ என்றமையால்‌ விருக்தொடஓ 
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கேளையுண்பித் தல்‌ முன்னென்பது பெறப்பட்டது. பெருவிருக்‌ 
தோடு தன்‌ கேளையுூட்டிப்‌ பின்றானுணும்‌ என்றமையால்‌, இவளுண்‌ 
பது மிச்சில்‌ என்றதாயிற்று. மிசசில்‌ - சேடம்‌., மெல்லியல்‌ - மெல்‌ 
லியலையுடை யவள்‌. மெல்லியல்‌ வு திகர்ரத்தாற்றலைவியை யுணர்த்‌ 
இற்று. (௩௭௭) 
« 
செவிலிநற்றய்க்கடருவர்கா தலையுமறிவித்தல. 

அ தாவது மணமனைச்‌ சென்று வந்த செவிலி, இருவர்காதலை 
யும்‌ நற்றாய்க குணர்த்தாநிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, — 
கருமாமணிகண்டர்தென்வெங்கைவாணர்கைக்கார்முகமா 
மொருமாமலையைவலங்கொண்கொலையுதயவெதீபில்‌ 
வருமாதவன்‌ திருத்தேர்மெய்ம்மைபோலப்புன்மாலைபினித்‌ 
செருமாமுகமுறச்சென்‌ ருலுமன்பர்தந்தேர்வருமே. 


ப-ரை,. அன்பர்‌ - தலைவா அ, சேர்‌ - தேரரன ௮, புல்மாலை 
யினில்‌ - புல்லியமாலைக்காலத்தில்‌, மா - பெரிய, செருமுகம்‌ - 
போர்முகத்‌ இல்‌, உறச்சென்றாலும்‌ - மிகு இயாய்ச்‌ செல்லினும்‌, மா 
கருமணிகண்டர்‌ - பெறிய நீலமணிபோலும்‌ கண்டத்தையுடையலீர்‌, 
தென்லெங்கைவாணர்‌-தென்வேங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவ. து) 
கைகார்முகம்‌ ஆம்‌ - கைவில்லாகிய, ஒரு - ஒப்பற்ற, மாமலையை - 
பெறிய மூலையை, வலம்கொண்டு - வலம்வந்து, காலை - காலையில்‌, 
'உதயவெற்பில்வறாம்‌ - உதயடிரியில்‌ தோன்றுகிற, ஆதவன்‌ - சூரி 
யனது, திருத்தேர்‌ - திருத்தேரின, மெய்ம்மைபோல - உண்மை 
போல, வரும்‌ - வந்துவிடும்‌, ௭ - அ. 

க - தல்‌ அன்பா து தேரான அ; தலைவன்செருமுனையிற்சென்‌ . 
ராலும்‌, கருமாமணிகண்‌ டர்‌ தென்வெங்கை வாணர்‌ கைவில்லாயெ 


(1% 


வொருமாமலையை வலங்கொண்டு, காலையுதயவெற்பில்‌ வருமாதவன்‌ 
றிருததேர்‌ மெய்ம்மைபோல, மாலைக்காலத்து தன்னிடம்‌ வந்து 


சேரும்‌ என்பதாம்‌, 


வி - ரை. கருமாமணிகண்டர்‌ - மிசச்கறுச்ச கண்டததையு | 
டையவர்‌, கார்முகம்‌-வில்‌. கருமாமணிசண்டர்சென்வெங்கைவாணச்‌ ! 
கைக்கார்முகம்‌ - மேருமலை, சூரியசந்‌ இரர்கள்‌ நாடோறும்‌ மேருவை 
வலங்கோடலுண்மையால்‌ இங்ஙனங்‌ கூறப்பட்டது. :பருந்தொ 
ன்று கூரிலை வேற்படைவாணன்‌ பரிமளப்பூஞ்‌, செருந்தொன்று 
சோலைத்தென்மாறையன்னீர்‌ செழுந்திங்களுங்கள்‌ ,)மூகுந்தொன்று. 
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நமக்‌ ve NL A உனக 
கோபமுகங்கண்டு நாணிமுயன்மறுத் தீர்‌, மருக்தெொன்று காடியன்‌ 





ரோ வடமேரு வலங்கொள்வதே” என்னுமிச்செய்யுளால்‌, அங்கண்‌ 
வானகத்‌ தவிசொளிமதியமும்‌ பொங்க வணிக்தோன்‌ புரமெரிசிலை 
கய்‌ வலம்வருதல்‌ பெறுதும்‌. உலகமுவப்ப வலனேர்‌ புதிறிதரு, 
பலர்புகழ்ஞாயிறு?' என்புழியும்‌ சூரியன்‌ மாமேருவை வலம்‌ வருக 
னென்பஅ தெற்றென விளங்கா கின்றது. உசயவெற்பு - காலையில்‌ 
சூரியனு இக்குமலை. ஆதவம்‌ - வெயில்‌ ; அதனையுடையவ னாதலால்‌ 
சூரியனை ஆதவன்‌ என்றார்‌, அந்‌ இப்போது கிறது அற்பகாலமாத 
லால்‌ அதனைப்‌ புன்மாலை யென்றார்‌. செரு - போர்‌. முகம்‌ - முனை. 





பரத்தையிற்பிரிவு. 


உ அதாவது தலைமகன்‌, பரத்தைமேற்‌ காதலாய்த்‌ தலைமகளைப்‌ 
பிரிந்து, பரத்தையர்‌ சேரிக்குச்செல்லக்‌ கருதிப்பிரிதல்‌. பரத்தை 
யிற்‌ பிரிவெனவே, “பொதுநலத்தார்‌ புன்னறந்தோயார்‌ மதிநஙலத்‌ 
தின்‌, மாண்டவறிவினவர்‌” என்பதனால்‌ தலைமகன்‌ அறிவிலனென்‌ 
. றதாயிற்று, அதனால்‌, தலைமகளிடத்‌ சன்பிலனென்றதும்‌ பெறப்பட்‌ 
| டது. பெருமையில?மென்ப தும்‌, பட்டியாவனென்பதுஞ்‌ த்திக்‌ 
| தது. ஆகலின்‌; இவற்கிவ்வாறா தறகவன்றேயெனின்‌ அ.த்தன்று. 
அரசுரிமையனாதலின்‌, டை பரச்தையரினும்‌ வசைதற்‌ 





குரியராய்த்‌!தொன்றுதொட்‌ நடக்கு முறைமையராயும்‌, வரையா த 
வுரிமையாய்‌ சேரியின்‌௧ ணுறைவாருமாய இவரும்‌ பிறந்த ஞான்று 
தொட்டி வர்க்சகென விதிக்கப்பட்‌ டிருத்தலானும்‌, அவரை நீக்குதல்‌ 
தகுதியன்மையானும்‌,பரத்தையிற்‌ பிரிதல்‌ அரசர்க்குக்‌ குற்றமன்றெ 
னக்கொள்க. அனி றியும்‌, காலைக்கடன்கழித்தலும்‌, உலகச்‌ இலிருந்து 
நாகொவற்றொழில்‌ செய்தலும்‌, விருந்துடனடிசில்‌ கைதொடலும்‌, 
நரவலசோடு கல்விபயிறலும்‌, ஆடல்பாடல்களிற்‌ களித்தலும்‌, மட 
வாரோகெடடலும்‌, துயிறலும்‌, அயிலுணர்ந்‌ த தேவற்பராவ லுமாயெ 
காலவரையறை யெட்டினுள்‌, ஆடல்பாடல்‌ ஒன்றா தலானும்‌, 'அதற்‌ 
குரியுர்‌ பரத்தையராதலானும்‌, அதற்குரிய காலத்தில்‌ அவர்மீ த மன 
ஞ்சேற லியல்பாதலானும்‌, பரத்தையிற்‌ பிரிதல்‌ அரசர்க்குக்‌ குற்ற 
மன்றெனசக்கொள்க. 


ஆயின்‌, பரத்தையர்‌ சேரியில்‌ செல்லுமா றென்னையெனின்‌, 
அவர்‌ போடும்‌ விளையாட்‌ பொருட்டும்‌, அவருட்‌ புணர்த ற்குரி 
யரைப்‌ புணர்தற்பொருட்மெபா த்தையர்‌ சேரிக்குச்‌ செல்லுமென்று 
ணர்க, 


{ 


976  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


காதலன்‌ பிரிவுமிக்கண்டோர்புலவிக்கேது 
வீிதாமவ்விறைவிக்கேன்றல்‌. 
அதாவ த தலைமகன்‌ தலைமகளைப்பிரிந்து பரத்தையர்‌ சேயிக்‌ 
குச்‌ சேறலைக்கண்டோர்‌, (இவ்வாறிவன்‌ சேறல்‌ அவ்விறைவியின்‌ புல 
விக்குக்‌ காரணமாமெனக்‌ கூருறிற்றல்‌. அ .தற்குச்செய்யுள்‌,-- 


வெண்டாமரைமனையாள்‌ புகழ்ந்தேத்தரன்வெங்கைவெற்பிற 
றண்டாமரையையிசைபாடியாடி த்‌ தடவும்வரி ழ்‌ 
வண்டாமென மடவார்பலா்சூழ்ந்தனர்மன்‌ னவனைக்‌ 
கண்டாலன மனையாஞூடற்கங்கிறுகாரணமே. 


ப -ரை,. வெள்தாமரைமனையாள்‌-வெண்டாமசையை வீடாகவு 
டையவள்‌, புகழ்ந்து ஏத்து-புகழ்ந்து ௮ இக்கிற, அரன்‌-சிவபிரான து, 
வெங்கைவெற்பில்‌- இருவெங்கைமலையில்‌, தண்‌ தாமரையை-குளிர்க்‌ த 
சாமரைமலரை, இசைபாடிஆடி-இராகம்பாடி விளையாடி, தடவும்‌ - 
சடவுகிற, வரிவண்டு ஆம்‌என - வறிவண்கெள்போல, மன்னவனை “ 
தலைவனை, மடவார்‌ பலர்‌ சூழ்ந்‌ சனர்‌ - மாதர்பலர்‌ வளைக்‌ துகொண் 
டார்கள்‌, அன்னம்‌ அனையாள்‌ கண்டால்‌-அ௮ன்ன ததை நிகர்த்தவளா 
இய தலைமகள்‌ காணின்‌, இது - இது, ஊடற்கு - அவள்‌ ஊடுதற்கு, 
காரணம்‌ - ஏதுவாகும்‌, ௭ - று 

க- ரை. வெண்டாமரை மனையாள்‌ புகழ்ந்தேத்து அரன்‌ வெங்‌ 
கைவெற்பில்‌; மன்னனை, தண்டாமரையை யிசைபாடியாடித்‌ தட 
வும்‌ வரிவண்டாமெனப்‌ பலமடவார்‌ வளைந்சனர்‌. இச்செய்தியைக்‌ 
கண்டால்‌ தலைவியவொளென்பதாம்‌, 

விரை, வெண்டாமரை மனையாள்‌-சரசுவதி. இவளால்‌ பூஜி 
க்கப்பட்ட திருப்ப தியாதலால்‌, வெண்டாமரையாள்‌ புகழ்ந்சேத்‌ 
சான்‌ வெங்கை யென்ருர்‌.சண்டாமரையைத தடவும்‌ எனவியையும்‌. 
ஊடல்‌ - பிணங்குதல்‌. (௩௭௯) 

தனித்துமியிறைவி துனித்தழதிரங்கல. 

அதாவது--சலைமசன்‌ பரச்தையித்‌ பிரிக்தானாகத்‌ தலைமகள்‌ | 
தனித்திருந்துழிப்‌ பிரிவாற்றா து; இவ்விசாப்போது புலருங்கொ 
லென்றினைந்தழு இரங்கா கிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
நிணனப்பேரரகத்‌இனட மாடும்வெங்கைநிமலர்வெத்பிற்‌ 
றினைப்போதுமன பதொருவா தகா தலர்தீர்க்ததெண்ணிக்‌ 
கனைப்போஇருளின்புலர்ச்சியென்றென்றுகருத்த ழிக்திட்‌ 
டெனைப்போறிறுயினீ த்‌ திருப்பவர்யாரிவவிருகிலத்தே. 
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“சை, சனைப்போர்‌ - தம்மைத்‌ இயாரிப்பவா இ; ௮ அகத இல்‌- 
ரஸல்‌, நடமாடும்‌ - நடஞ்செய்‌, வெங்கை நிமலர்‌ - திரு 
-வெங்கைநின்மலராடுய வெபிரானார ௮, வெற்பில்‌ - மலையில்‌, இனை 
ப்போதும்‌ - இனைப்பொழுது ம்‌, அன்பு ஒருவாத - அன்பு நீங்காத, 
சாகலர்‌ - தலைவர்‌, தீரந்கத எண்ணீி-நீங்னதை யெண்ணி, கனை- 
மிக்க, இருட்‌ போ இன்‌-இருட்காலச்‌ இன்‌, புலர்ச்சி - விடிவு, என்று 
. என்று - என்றேவென்று, கருத்து அழி இட்டு- -மனமழிக்துமோய்‌, 
என்னைப்பேரல்‌ - என்னைப்போல, அயில்நீத்து இருப்பவர்‌ - அயி 
லொழிக்‌ இருப்பவர்‌, இ - இந்த, இருரிலத்து - பெரிய சிலவுலகச்‌ 


தில்‌. யார்‌ - யாவர்‌, எ. று, 
ரு 


» 





க- ரை. தம்மை. நினைப்பவரது மனமே £ட௩சபையாகக்கொ 
ண்ட கின்மலரரகிய சிவபெருமான து மலையில்‌, தினைப்பொழு தும்‌ 
அன்பு நீங்காத சாதலர்‌ நீங்னெதையெண்ணி, மிக்க இருட்கால 
மாகிய இரவின்‌ புலர்ச்சி யென்றோவென்று மனங்கலங்கி என்னைப்‌ 
போலத்‌ துயிலொழிக்‌ இருப்பவர்‌ இவ்வுலூல்‌ யார்‌? என்பதாம்‌. 
வி- ரை, நினைப்போர்‌ - இடையறாது மந௩ஞ செய்வோர்‌. 
அகம்‌ - ஆகுபெயர்‌. தடம்‌ -நடநம்‌. நிமலர்‌ - நிர்மலர்‌. (மலாஹிதர்‌). 
வெற்பு - மலை. போதிருளின்‌ என்பது இருட்போதின்‌ என 
பின்னா மாற்றிப்‌ ருஷி ககட்டட்பி அ. புலர்ச்சி - புலர்வு 
(விடிவி. தயில்‌- தூக்கம்‌. நீத்‌ திருத்தல்‌ - ஒழிக திருகிக்‌. தினை - 
சிறுமைக்கெடுத்துக்‌ சாட்ட்மோளவை. அனபது என்பதில்‌ ௮.௮ 
பகுதிப்பொருள்‌ விகு இ. ஒருவல்‌ - நீங்கல்‌. காதலர்‌ - தலைவர்‌. தீர்‌ 
தல்‌ - நீங்கல்‌. கனை - மிகுதி. இருட்போது - இராத்காலம்‌. யார்‌ 
என்னும்‌ வினா ஒநேவருமில்லை யென்னும்‌ பொருட்டு. (௬௮0) 
ஈங்கிதுவென்னெனப்பாங்கிவினாதல்‌. 
அ.சாவது--மற்றைநாட்‌ சாலையில்‌ வந்த பாங்கி ப 
க்‌ெ நீ யழுதுகொண்டிருத்தற்‌ காரணம்‌ யாதென னல பனம்‌ 
அதற்குச்செய்யுள்‌, _—- 
விலைய ரப ப்பர்‌ 
கரியானுமார்பிற்திருமாதுமென்னக்கணவனுரம்‌ 
பிரியாதமையுமிக்காலத்திலேமன்பிரிக்கவர்போற்‌ 
றரியா தழுங்கனைமாதேயுனக்கென்கொல்சா ர்ந்ததுவே. 
ப-ரை,. மாதே-பெண்ணே, தரியா அருமிலையர்‌-மாறுபடா த 
அருமையான நிலையினையுடை யவர்‌, வெங்கைவாணர்‌- இருவெங்கைப்‌ 7 











( 

278  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 
பக ர ககள்வி அகில அயில மட ட்ட அன்னப்‌ ஆட 15 ட 

ப இயில்‌' வாழ்பவர்‌), (௮வது) செழுஞ்சிலம்பில்‌ - செழுமையாகய 
மலையில்‌, கறியானும்‌ - திருமாலும்‌, மசர்பில்‌ - அவன்‌ மார்பில்வாம்‌ 
இன்ற, இருமாதும்‌ - இருமகளும்‌, என்ன - போல, கணவன -உன்‌ 
கொழு௩ன்‌, உரம்பிரியாது - உன்நெஞ்லைவிட்ட நீங்காமல்‌, த | 
யும்‌ - அமைந்‌ இருக்கிற, இக்காலத்‌ திலே - இந்தக்காலத்‌ இலே, மன்‌ 
பிரிந்தவர்போல்‌ - கணவனைப்‌ பியிக்தவர்போல, தரியாது அழுங்‌ 
இனை - ஆற்றா தவரும்‌ இனை, உனக்கு சார்ந்தது என்‌-உனக்கு நேர்ந்‌ 
சதயாத, எ-று. 6 a 


ம கஃரை. மாதே! இரியா வருகிலையார்‌ ஆகிய வெங்கைவாண 
ரது. செழுமையாகிய மலையில்‌, இருமாலும்‌ அவன்‌ மார்பில்‌ விளங்கு 
இற இலச்குமியும்போல, உன்கொழுகனும்‌ நீயும்‌ பிரியாதமைர்‌ இருசு 
இற இக்காலத்தில்‌, கணவரைப்‌ பிரிந்தவர்போல ஆற்றாது வருக்‌ 
இனை; உனக்கு நேர்ந்சது யாத? என்பதாம்‌. 


வி - ரை. திரிய வருகிலை- ஒருக்‌ அழியாத அரியநிலை. 
அருமை-ஒருவராலுமறிதற்‌ கருமை. இது “்‌ உணர்ட்தார்க்குணர்வரி 
யோன்‌, “உலகெலாமுணர்க்தோத ற்‌ கரியவன்‌ ” என்றற்ரொடக்கத்‌ 
சான்றோர்‌ திருவாக்குக்களிற்‌ காண்க. நவ்ற ரூமாது எனமேல்‌ 
வருஓலால்‌ கரியான்‌ என்றது இருமாலை யுணர்த்திற்று. உரம்‌-மார்பு 
எனினுமாம்‌. அமைதல்‌ - கூடியிருத்‌ தல்‌. மன்‌-கணவன்‌. அழுங்கல்‌ - 
வருந்தல்‌. (கொல்‌ - அசை; ஐயம்‌ எனினுமாம்‌. சார்தல்‌ - நேர்தல்‌. 


எடுச்‌ துக்கோடற்‌ கண்ணே அகப்பொருள்‌ என்பதற்கு இன்‌ 
பப்பொருளென்று பொருள்‌ கூறினவர்‌ இவ்வாறு அன்பமுறுதலைக்‌ 
கூ. றியவாறென்னை யெனின்‌, புணர்தல்‌ பிரிதல்‌ இருத்தல்‌ இரங்கல்‌ 
ஊடல்‌ டட இன்பத்‌ இற்‌ குறுப்பாகலின்‌, இவ்வைந்தனுனொ 
ன்.ழு £ீங்னும்‌ அவ்வின்பத்திற்‌ குறுப்புக்குறையாம்‌ அஃசென்னை 
யெனின்‌, புணர்தலே யின்பமென்றும்‌ ஏனைய அன்பமென்றும்‌ கூறு 
இன்றுழி, பிரியாது புணர்ந்து அழி வெறுப்புண்டாம்‌. பிரிக்துழிதுன்‌ 
புற்றிலரேல்‌ அறிவிலராம்‌. இருத்தலும்‌ ஊடலும்‌ இல்வாறேகொ 
ள்க. ஆதலால்‌ அன்பமுறாவிடின்‌ இன்பக்குறைபாடே யாமெனக்‌ 
கொள்க. த்‌ (௩௮௧) ந 
இறைமகன்‌ புறத்தோழக்கிறைமகளுணர்த்தல்‌. 

அதாவ. து தலைமகன்‌ தன்னிடத்தொழுகுமொழுக்கம்‌ இன்று 
பரத்தையரிடச்‌ தொழுகா ரின்றானென்று, தலைவிபாங்‌இக்குக்‌ கூறா 
£ நிற்றல்‌. பறத்தொழுக்கு என்பதற்குப்‌ பொருள்பரத்சையரிட தீதெர. 
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முகு மொழுச்சமெனச்‌ கொண்டவாறென்னையெனின்‌, வப.நூலார்‌ 
மதம்பற்றியும்‌, பரத்சையரிடச்‌ இன்பம்‌ இன்பத்திற்‌ புறமாதலானும்‌ 
இவ்வாறு பொருள்‌ கூறலாயிற்றென்க. அத ற்குச்செய்யுள்‌ — 

I 


செய்ச்சேதகத்திற்குளிர்டந்தாங்குச்செறிந்தவட 
மெய்ச்சேயிழைக்கொடியன்னாகடை த்தலைமேயினதாற்‌ 
கைச்சேரிடபக்கொடியாளர்வெங்கைக்கனகவெற்பின்‌ 5 


மைச்சேல்லிமிச்செந்திருவேரம்வாய்‌ சன்‌ றணிவையமே. 


ப - ரை. கைசேர்‌ - கையிற்பொருந்‌ இய, இடபக்கொடியாளர்‌ ஆ 
இடபச்கொடியினசாகய சிவபெருமானாது, வெங்கை - இருவெங்‌ 
கைப்ப தியிலுள்ள, கனகவெற்பில்‌-பொன்மலையில்‌ வாழ்கின்ற, மை - 
அஞ்சாமெழுதப்பெற்ற, சேல்விழி - சேல்மீன்போலுங்‌ கண்களையு 
டைய, செம்‌ திருவே- இருமகளே, நம்வாய்தல்‌-௩மஅ வாயிலி ணிற்றற்‌ 
குரிய, மணிவையம்‌ - அழகிய தேரான து, செய்சேசதசத்‌ இல்‌ - வயற்‌ 
சேற்றில்‌, குளிர்கடந்‌ தாங்கு-௩ண்டு டப அச செறிந்தவ்டு - 
நெருங்னெ வடுச்கள்பொருக்‌ இய, மெய்‌-உடம்பையுடைய, சேயிழை. 
செவ்விய ஆபரணமணிந்த) கொடி அன்னார்‌ - கொடிபோல்வாராயெ 
பிரத்தையா து, A A - கடைத்‌ தலையைச்‌ சென்ற: 
டைந்தது, ௭ - று. 3 


க -ரை. கிடக்‌ கொடியாளர்‌ வெங்கைக்‌ கனகவெற 
பில்‌, மைச்சேல்விழிச்‌ செந்‌ திருவே ! நம்வாய்தல்‌ மணிவையம்‌ செய்ச்‌ 
சேதகத்‌ இற்‌ குளிர்£டந்சாங்குச்‌ செறிந்தவடு மெய்ச்சேயிழைக்கொடி 
யன்னார்‌ கடைத்தலைமேயின து என்பதாம்‌. ம 

வி-ரை, வியல்‌: சேதகம்‌ - சேறு, குளிர்‌-ஈண்டு. செறி 
ந்தவ மெய்‌ என்றது தனத்தை யெனக்கொள்க. ஆடவர்‌ நகக்குறி 
அவ்வங்கச்திற்‌ காணப்படுதல்‌ செய்ச்சேதகத்திற்‌ குளிர்ந்த வக 
காணப்‌ பதெல்போலு மென்றவாறு. சேயிழைக்‌ கொடியன்னார்‌ என்‌ 
றது செய்ச்சேதகத்துக்‌ குளிர்‌ ௩டந்தாங்குச்‌ செறிந்‌ சவடுமெய்‌' எண்‌ 
இற விசேடணச்தால்‌ பரத்தையமைக்‌ குறித்தது. செந்திரு - ஆகு 
பெயர்‌. வாய்தல்‌ - வாயில்‌. (முற்றம்‌), மணி- ரத்தங்கள்‌ பதிக்கப்‌ 
பெற்ற என்றுரைப்பினுமாம்‌. வையம்‌ - தேர்‌. நம்வாய்தல்‌ மணிவை 
யம்‌, செய்ச்சே தகத்திற்‌ குளிர்‌ நடந்தாங்குச்‌ செறிந்தவூ மெய்ச்சே 
யிழைக்‌ கொடியன்னார்‌ தலைக்கடை மேயினதெனத்‌ தலைமகன்‌ புற 
சுதொழுக்கெக்‌ குறிப்பர்‌ னுணர்ச்இயவா றாயிற்று. ஆல்‌ - அசை. 
இதனால்‌ தமக்‌ ிழிவுண்டானமையும்‌ உணர்ச்‌ இனா எாயிற்து. . இழு 
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[3 








வாவ ம்முற்றத்தி பிங்க்கர்‌ பரத்தையர்‌ கடைச்தலையினிற்‌ 
இல்‌. ( (௩௮௨) 


தலைவியைப்‌ பாங்கிகழறல்‌.* 


அதாவது. இவ்வாறு தலைமகன அ புறத்சொழுக்குக்‌ கூறின 
தலைவியை நோக்‌, பாங்கியொனவள்‌, நீயிவ்வாறு கூறதிதகாதென்‌ 
றிடித்துக்‌ கூருறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ -- 


பலமாதருள்வெள்க்ளையூயயெர்க்தபழுதில்சலஞ்‌ 


அீலமரமென வுயர்மாகே திருவெங்கைக்காணுடு வற்பி 


னலமாமன யறஞ்செய்கடன்பூணுநயன்‌ றிருர்து 
(இ; ந, ௪ இடச்‌, ௩. ன்‌ ச ௪ அட 2 
குலமா தாதங்கட்கியல்‌ 2பாகங்கேள்‌ வர்குறைம்சால்வதே. 


ப- ரை. வெள்வளையூடு - வெண்மையாகிய சங்குகளூள்‌ ளே. 
உயர்ந்த - சிறந்த, பமுதுஇல்‌ - குற்றமில்லாத, சலஞ்சலம்‌ ஆம்‌ 
என - சலஞ்சலமா மேன்னும்படி, பலமாதருள்‌ - பலமாதர்களுக்‌ 
குள்ளே, உயர்‌ - சிறந்த, மாதே - பெண்ணே, தஇருவெங்கை - இரு 
வெங்கைப்ப இயிற்‌ கோயில்கொண்‌ டெ முக்சருளியிருக்கிற, தாணு- 
சியபெருமான அ, வெற்பில்‌ - மலையில்‌, ௩லம்‌ ஆம்‌ - கிய 
மனைஅறம்‌ - இல்லறத்தை, செய்‌ - செய்தற்குரிய, கடன்பூணும்‌ - 
கடனமைபூண்ட, நயன்‌ இருந்து-ஈற்குணங்களிற்‌ றிருத்தமடைக்த, 
குலமாதர்‌ குங்கட்கு-குலமகளிர்க்கு, தம்சேள்வா்‌ குறைசொல்வ த- 
தம்கணவாது குற்றத்தை யெடுத்துட்பேசுவது, இயல்போ - தகுதி 
யாமோ, ௭ - 1 


தஃ-ரை. வெள்வளையூடு சலஞ்சலம்‌ போலப்‌ மலமாதருள்ளுஞ்‌' 


இறக்தமாசே! 'இருவெங்கைத்‌. தாணுவின்‌ மலையில்‌, நன்மையாடிய 
இல்லற வொழுக்கக்‌ கடமை பூண்ட குலப்‌ பெண்களுக்குத்‌ தம்‌ 
கொழு£ாது குறைசொல்வது தகுதியாமோ! வென்பதாம்‌. 


வி - ரை. வெள்வளையென்றது வலம்புரிச்‌ சங்னெ. சலஞ்‌ 
சலம்‌ - ஆயிரம்‌ வலம்புரிச்சங்கு குழ ௩டுகரயகமாய்‌ விற்றிருப்ப தர்யெ 
சங்கு விசேடம்‌. தாணு - பிரளயகாலத்‌ அ மழியா இருப்பவன்‌ (சிவ 
பிரான்‌). மனையறம்‌-இல்லறம்‌. துறந்தார்‌ முதலியோருக்குச்‌ அணை 
யாயிருத்சலால்‌ இல்லறக்சை நலமாமனையறம்‌ என்றார்‌. கேள்வர்‌ - 
கேளாந்‌ சன்‌ மையர்‌. இதில்‌ வகரம்‌ ஒற்றில்‌ வழியொற்று செல்வுழி 
சார்வுழியென்பவற்றிற்‌ போல, இயல்போ'வென்னு மோகாரம்‌ எதிர்‌ 


மறை, - (௩௮௩) 


| 
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தலைவி செவ்வணியணிந்து சேடியைவிடூப்புமி ” 
அவ்வணியுமையர்‌ கண்டழங்கீக்கூறல்‌. 





*  அசாவதுபூச்சகாலை மூன்றுநாள்‌ போக்கி கன்காகாள்‌ நீரா 
டி.யபின்‌, பப ப பத்து செவ்வுடையுடுத் து, செ ஞ்சந்த௩ம்‌ பூசிச்‌ 
சேடியை விடுக்க, அவள்சென்று பரத்தையர்‌ சேரீயிலிருக்குங்கால்‌; 
அவ்வணியை அயல்மனையிலுள்ளார்‌ கண்டு வருந்திக்‌ கூறாமிநிறல்‌. 
அதற்குச்‌ செய்யுன்‌- 3 
நறுவாய்முருகுமிழ்வெண்டாமரையினகைமதிய ட்‌ 
மறுவாயளிழுரல்செய்வெங்கைவாணர்வரைமடவீர்‌ 
வெறுவாய்மெல்வார்கட்கவல்டைத்தாங்குமுன்விணிலிக 


முறுவார்‌ தமக்கிவ்வர த்தமெற்கேவரம்து சவியதே. 
க > 2௫௮ 6 ன்‌ 


ப- ரை. ஈறுவாய்‌ - மணமுள்ளவாயினால்‌, முருகு உமிழ- சேனை 
யுமிழ்னெ்‌ ற, வெண்டாமரையில்‌ - வெண்டாம்ரைமலரில்‌, அளி-வண்‌ 
கெள்‌, நகை - ஒளியுள்ள, மதியம்‌ - பூர்ண சந்திரனிடத்தே, மறு 
ஆய்‌ - களங்கம்போன்று, மூரல்‌ - சத்திக்கிற, செய்‌ - வயல்கள்‌ 
சூழ்ந்த, வெங்சைவாணர்‌ - இிருவெங்கைப்ப இயில்‌ வாழ்பவரரயெ 
வெபிரானா து, வரை - மலையில்‌ போழ்‌ என்ற, மடவீர்‌ - மநதரே, 
வெறுவாய்‌ ப மல்‌ து வெறுவாகய மென்று கொண்டிருப்ப 
வருக்கு, அவல்‌ இடைத்சாங்கு - அவல்‌ திடைச்தாற்போல, முன்‌ - 

முன்னமே, வீணில்‌ - வீணாக, இகழுறுவார்‌ தமக்கு - இகழ்வோர்‌ 
க்கு; இ - இந்த; அரச்சம்‌ - செவ்வணி, ட. உதவியது - 
எங்கேவம்‌ துதவிசெய்தது. எ-று. 


க - ரை. ஒளியுள்ள பூர்ணசந்திர னிடத்‌ துக்‌ கல சம்போ 
வெண்டாமரை மலரினிடத்து வண்டுகள்‌ கூடி முரலாகின்‌ற வயல்‌ 
கள்‌ சூழ்ந்த திருவெங்கைப்‌ பதியில்‌ வாழ்பவராகிய வெபிராகா அ 
மலைமடவீர்‌ | வெறுவாய்‌ மெல்லுவாருக்‌ கவல்‌டைச்சாற்போல, 
முன்னமே வீணி லிகழ்வோர்க்கு, இந்தச்‌ செவ்வணி யெக்சேவந்து 
வாய்ச்ச தென்பதாம்‌. 


இ | ஆ ம்‌ n, A 2 
வி- ரை, நறுமை - மணம்‌. வாய்‌ - முகம்‌. முருகு - சேன்‌. 


நகை - ஒளி. மறு - களங்கம்‌. முரலல்‌ - சசத்தித்தல்‌ இகழுறல்‌ - 
இகழ்தல்‌. அரத்தம்‌,- செக்கிறம்‌ ; : அது அதனையுடைய' செவ்வணிக்‌ 
காயிற்று. தமக்கு என்ப இல்‌ தம்‌, ௮ சாரியைகள்‌. உதவல்‌ - துணை 
செய்தல்‌. (௬௮௪) 
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க பாத்தையர்கண்டுபழித்தல்‌. 
அசாவது--செவ்வணியோடு அச்சேரியிற்சென்று நின்ற சேடி 
யைப்‌ பரத்தையர்‌ கண்டு பழித்துக்‌ கூரறாகிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்‌ 
யுள்‌ ட்‌ 


ச 


பரைகுவர்ப ந்கர்மதிவார்‌சடையர்பணியணியர்‌ 
தரைகவர்வண்புகழ்வெங்கைபுரேசர்தடஞ்சிலம்பில்‌ 
விரைகவர்வண்டுகொடர்வெட்டுசூமிமிம்மெல்லியலார்‌ 
திரைகவர்கின்‌ ற வோவறியேமிவர்கெஞ்சகமே. 


ப-ரை. பரை - உமாசேவியாசால்‌, கவர்‌ - சவ்ரப்பட்ட, பங்‌ 
கர்‌ - கூற்றினையுடையவர்‌, மதி-சந்‌ இரகண்டத்தை அணிக்‌ த, வார்‌ - 
நீண்ட, சடையர்‌ - சடையினையுடையவர்‌, பணி - பாம்பாகிய, அணி 
யர்‌ - ஆபரணத்தை உடையவர்‌, தரை - உலகத்தை, கவர்‌ - மூடின, 
வண்புகழ்‌ - வளவிய புஈழினையுடைய, வெங்கைபுசேசர்‌ - வெங்கா 
பசேசர்‌, (அவரது) சடம்சிலம்பில்‌ - பெரியமலையில்‌, விரைகவர்‌-மண 
சத்தைக்‌ கவர்கின்ற, வண்டுதொடர்‌ - வண்டுகள்‌ தொடரப்பெற்ற, 
வெட்‌ - வெட்மெலரை, சூடும்‌ - தரித்த; இ- இந்த, மெல்‌ இயலார்‌- 
மாதரசியானவர்‌, நிரை கவர்கின்‌ தவமோ - நிரையைக்‌ கவர்பவரோ, 
இவர்‌ நெஞ்சகம்‌ - இவர்‌ மனக்‌ கருத்தை, அறியேம்‌ - அறிந்‌ திலேம்‌, 


எ-று. 
(a 


க. ரை. பரைகவர்‌ பங்கரும்‌ மதிவார்சடை யரும்‌ பணியணிய 
ரும்‌ தரைகவர்‌ வண்புகழ்‌ ம வெங்கைபுரேசருமாயெ சிவபெருமானா 
சது கடஞ்சிலம்பில்‌, மணமுள்ள வெட்டுமலர்மாலையைச்‌ சூடிவந்த 
இந்ச மெல்லியலார்‌, நிரைகவர்பவரோ? இவர்‌ மனகச்கருச்‌ இனை யறிந்‌ 


இலேம்‌ என்பதாம்‌. 
ve 


வி-ரை. பரைஃபரா என்னும்‌ வடசொல்லிறு திரிந்த அ. (உமா 
தேவி). மேலானவள்‌ என்பது பொருள்‌. கவர்பங்கர்‌ என்‌ ஐமையால்‌- 
கொடாமையாத்போரிட்செசன்பங்கைக்‌ சவர்ந்தவளென்ற தாயிற்று. 
பங்கு - பாகம்‌. (இடப்பாகம்‌). மதி - மதுவையுடைய து. (ம.து- அமிர்‌ 
தம்‌.) வார்‌ - நீட்டு. பணி - பாம்பு, அணி - அணியப்பவெ து. (ஆபச 
ணம்‌). சரைகவர்‌ வண்புகழ்‌ என்றது உலகமுமு௫ம்‌ போர்த்த வள 
விய பெரும்மிகழ்‌. விரை - வாசனை. வெட்சி - செங்கடம்பு. மெல்லி 
யலார்‌ என்றது சேடியை. கிரை - பசுநிசை. இதனைக்‌ கவர்வோர்வெ 
ட்டி சூவெதுமாபாதகலால்‌ வெட்சி சூடுமிம்‌ மெல்லியலார்‌ நிரை கவர்‌ 
£இன்றவரோ என்றார்‌. நெஞ்சகம்‌ - மனக்கருத்து. (௩௮௫) 
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i ASAE Ae 
பரத்தைய்நலகியனேக்கிவிடூத்தலிற்றலைமகன்வரவுகண்‌ 6 
வந்துவாயில்கண்‌ மோமீதல்‌. 
அதாவது கலைவி நீராடிய ஞான்று பரத்தையர்‌ தங்கள்‌ சேரி 
யில்‌ தலைவனிருத்தல்‌ உலகமுறைமைக்கு இயலாசென்று விடுத்த 
லின்‌ தலைவன்‌ வருதலைக்கண்டு வந்து தாதிகள்‌ பாங்கிக்கு மொழி 
தல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
நாவலரென்றும்புகம்வெங்கைவாணர்ஈன்னாடனையா 
யேவலர்தம்மையெ திர்கண்டபோ திலிரவியெதிர்‌ 
பூவலர்ன்‌றதெனவேமமுற்ர்‌ அபுவிபுரக்குங்‌ 
காவலர்வந்தனர்தாமேயுலகியல்காப்ப தற்கே. » 
. ப. ஷர, நரவலர்‌ - புலவர்கள்‌, என்றும்‌ - எக்காளும்‌, புகழ்‌ - 
புகம்னெ ற, வெங்கைவாணர்‌ - திருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவராகிய 
வபெருமானா].அ, ஈல்நாடனையாய்‌ - நல்ல நாட்டினை நிகர்ச்சவளே, 
புவிபுரக்குங்காவலர்‌ - இவ்வுலகைக்‌ காக்கின்ற ஈமது அரசர்‌, ஏவலர்‌ 
தம்மை-ஏவலாளரை, எதிர்கண்டபோது-எதிரேகண்ட பொழுதில்‌, 
இரவியெதிர்‌ - சூரியனுக்‌ கெதிரே, பூ - தாமரைமலரான அ, அலா 
இன்றது எனவே - மலர்சன்றதுபோலவே, மகிழ்ந்‌ த-மனமகழ்ந்‌ அ, 
உலயெல்‌ காப்பதற்கு -' உலகஃஒழுக்கத்தைக்‌ காத்தற்பொருட்கி, 
தாமே வந்தனர்‌ - தாமே வந்‌ திருச்இன்றனர்‌, எ-று, 
க - ரை. நாவலர்‌ என்றும்‌ புகழ்‌ வெங்கைவாணர்‌ நன்னாடனை 
யாய்‌ ! ஈம்‌ ஏவலாளரைச்‌ தலைவர்‌ கண்டபோதே, குரியனை க்கண்ட 
தாமமைமலர்வதுபோல மனமகிழ்ந்து வந்துவிட்டார்‌ உலகி யலைக்‌ 
காக்கும்பொருட்‌ என்பதாம்‌. 
வி. ரை, நாவலர்‌-நாவலூரா; (சுந்தரர்‌). அப்பர்‌) சம்பந்தர்‌, இரு 
வாதவூரர்‌ முதலிய அறிஞர்‌ எனினுமாம்‌. சஏவலா்‌-ஏஙலாளர்‌; (சேடி 


யர்‌). இரவியெதிர்‌ அலர்னெ றது என என்றமையால்‌ பூவென்றது ' 


தாமரைப்‌ பூவையே குறித்தது. புரத்தல்‌ - காத்தல்‌. காவலர்‌ 2 அர 

சர்‌. (சாத்தற்றொழிலில்‌ வல்லவர்‌). உலகியல்‌ - உலக௩டை.கரவலசா 

தலால்‌ உலகியல்‌ காப்பதற்கு வந்தனர்‌ என்றவாறு. (௬௮௬) 
ட்‌ வரவுணர்பாங்கி அரிவைக்குணர்த்தல. 

ச அ.சாவது--சலைவன்‌ வரவினை _ வாயில்களால்‌ அறிந்த பாங்‌ 
யானவள்‌ தலைவிக்கு அறிவியாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,-- 
மின்னாயேசெஞ்சடையார்‌ திருவெங்கைவெற்பி ஆனை 
யுன்னாதகன்‌ றவர்வந்தாரவர்செய அன்‌ னலைநீ 
யின்னாசெய்தாரையொறுத்திடினன்மையியற்றுகெனச்‌ 
சொன்னார்புலவர ஜறிந்‌ திலையோபொறழ்சுடா கெ தாடியே, ற 
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‘ 


84  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








ந்‌ க்கை 


பூஃ ரை. சுடர்‌ - ஒளியையுடைய, பொன்சொடியே - பொத்‌ 
ஜொடியை அணிந்தவளே, மின்‌ ஆகிய * மின்கொடிபோன்ற, செஞ்‌ 
சடையார்‌ - செவந்த சடாபாரத்தை யுடையவசாஇய மது 
ரஅ, வெங்கை வெற்பில்‌ - திருவெங்கை மலையில்‌, உன்னை உன்‌ 


பத்த த்த அண்டை. உடைக்க ண்‌ அண்ணா 4 


து - உன்னை நினையாமல்‌, அகன்றவர்‌ - நீங்னெவராயெ தலைவர்‌, 
வந்தா? - வந்தனர்‌; (ஆதலால்‌) அவர்செயல்‌ - அவரது செய்கையை, 
நீஉன்னலை - நீகினையற்க, இன்னாசெய்தாரை ஒறுத்திடின்‌ - இன்‌ 
னாசெய்தவரை யொறுக்கவேண்டின்‌, நன்மை இயற்றுக என - நன்‌ 
மையைச்‌ செய்கவென்று, புலவர்சொன்னார்‌ - புலவர்‌ சொல்லினர்‌, 
அறிந்‌ தலையோ - அதனை நீ யறிந்தாயில்லையோ. ௭ - று. 


க-ரை. பொற்சுடர்த்தொடியே ! மின்போலுஞ்‌ கெஞ்சல்‌ 
யை யுடையவராடகிய சிவபெருமானார்‌ திருவெங்கைமலையில்‌, உண்‌ 
னைநினையாதகன்றபோனவர்‌ வந்தார்‌, அவர்‌ இச்செயலை நீ நினையற்‌ | 
பாலையல்லை, “(இன்னா ! செய்தாரை யொ றுத்தலவர்நாண, நன்னயஞ 
செய்துவிடல்‌'* என்ற பெரியோர்‌ வாக்கினை நீ கேட்டறிந்‌ இலையோ? 
வென்பதாம்‌, | 

“ வி - ரை. மின்னாயெ என்ப இல்‌ ஆயே- உவமையுருபு. அகலல்‌- 
பிரிதல்‌. செயல்‌ எனவாளா கூறினும்‌ உன்னா தகன்றவர்‌ என்றமை 
யால்‌ “அச்செயல்‌ வயம்‌ உன்னல்‌ - நினைத்தல்‌. இன்னா - 
இங்கு. ஒறுத்தல்‌ - தண்டிக்சல்‌, . (௩௮௪) 

தலைவனைத்தலைவி யெதிர்கோண்டுபணிதல்‌. 

அதாவ ௫-வ்வாறுபாங்கியினால்‌ தலைவன து வசவினையறிகர்‌ த 
தலைவிசலைவனை யெதிர்கொண்டு வணங்கா கிநீறல்‌, அதற்குச்‌ 

ட செய்யுள்‌ — 
அரவிடுங்கங்கணக்ள கயாளர்கொன்றையமாத்தியுமே 
விரலிஞ்செஞ்சடைவேதியனார்‌ திருவெங்கைவெற்பிற்‌ 
.ரவிடிமெங்கள்விழியாரக்கண்டூன்ப தம்பணிய 
வர விமெங்கையர்பல்லாண்டி ௬ுந்‌அயிர்வா ரியவே. 

ப - ரை. அரவுகங்கணம்‌ இடும்‌ - நாககங்கணத்தை யணிக்ச, 
கையாளர்‌ - இருக்கர தினை யுடையவர்‌, கொன்றையும்‌ - கொன்‌ 
றைமலரும்‌, ஆத்தியும்‌ - ஆத்‌ திமலரையும்‌, விரவிம்‌ - கலந்தணி 
ன்ற, செஞ்சடை - செஞ்சடையையுடைய, வே தியனார்‌ - அந்த 

டணா, (அவரது) திருவெங்கை வெற்பில்‌ - திருவெங்கை மலையில்‌, 





கறு பிண லில்‌ 0 5D : 
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ல 5 சர்கார்‌; எற்கு 
பரவிடும்‌ - பரந்த, எங்கள்‌ விழிஆர - எமது கண்ணிறைய, சண்டு - 


பாரத்து, உன்ப தம்பணிய -உன்பாதத்தை வணங்குமாறு, வரவிடும்‌- 

வாவிட்ட, மங்கையர்‌ - மாதர்‌, பல்‌ஆண்டு இருந்து - அகேகவருடங்‌ 
களிருக்து, உயிர்‌ வா£றிய - உயிர்வாழக்கடவர்‌, த், 
ம்‌] 

கஃரை. சர்ப்ப கங்கண்ரும்‌, கொன்றை மலரையும்‌ ஆத்தி 

மலரையும்‌ சோசத் க முடிக்கிற சடாபாரத்தை யுடையவரும்‌ ஆயெ 

சிவபிரானார து 'இருவெங்கைமலையில்‌, எமது கண்ணாரக்கண்டு உன்‌ 

பாதத்தை வண ங்குமர்‌ அ உன்னையிங்கு வரஸிடுத்த மாதர்‌ பல்லா 


ண்டு வாழக்கடவர்‌ என்பதாம்‌, ழ்‌ 


, வி- ரை. கொன்றை, ஆத்தி ஆகுபெயர்கள்‌. விரவல்‌ - கலதீ 
சல்‌. பரவிடல்‌ - பரத்தல்‌. (விசாலித்தல்‌). மங்கையர்‌ இங்குப்‌ பாத்‌ 
தையரை யுணர்த்‌ இற்று, அரவு - பாம்பு. கங்கணம்‌ - முன்கையி 

+ . ° 1} ்‌ 
லணிவதோராபரணம்‌. மங்கையர்‌- மாதார்பொது, (௩௮௮) 
புணர்ச்சியின்‌ மகிழ்தல்‌) 

அ தாவ துஃ-இல்வாறெதிர்கொண்டு பணிந்த தலைவியைப்‌ புணா 
ந்த தலைமகன்‌, . அப்புணர்ச்சி யின்பத்தை மூழ்ந்துரையா நிற்றல்‌. 
அதற்குச்‌ செய்யள்‌ 
நாவுண்கடலமுதொப்பாகுவ தன்‌ அறல்லளிகள்‌ 7 
பூவுண்பொழில்புடைசூழ்வெங்கைவாணரைப்போத்றனலுஅம்‌ 
பாவுண்செவிச்சவையேயெனலாமலர்ப்பாயலினி 3 
லேவுண்கருங்கண்மடப்பாவைகல்கியவின்பினுக்கே, 


ப-ரை. எ உண்‌ கறாங்கண்‌-அம்புபோலுமையுண்ட கரிய கண்‌ 
களையுடைய, மட்ப்பாவை-மடமாதானவள்‌, மலர்‌ பாயலினில்‌-புஷ்ப 
சய௩த்‌ தில்‌, நல்கி-கொடுத த; இன்பினுக்கு-இன்பத்‌ அக்கு, நாவுண்‌- 
காவினா லுண்ணப்ப௫ூகிற, கடல்‌ அமுது - பாற்கட லமிர்சமாகா ௫, 
ஒப்பு ஆகுவது அன்று - நிகராவதன்‌ ற, (அவ்வின்பத்தை மற்றென்‌ 
னெனலாமெனின்‌) நல்‌ அளிகள்‌ - ஈல்லவண்கெள்‌, பூ உண - மலர்‌ 
கஷில்‌ தேனையுண்ணாரின்‌ ற, பொழில்‌ - சோலைகள்‌, புடைசூழ்‌ - பக்‌ 
.கங்களில்‌ சூழப்பெற்ற, வெங்கைவாண்ரை - திருவெங்கைவாணரா 
ஒப்‌ வெபெருமாரை, போற்றலுஅம்‌-அன்பர்‌ அதிக்கிற, பா-பாடல்‌ 
களை, உண்‌-கேட்கிஐ; செவிச்சுவையே எனல்‌ ஆம்‌-செவிச்சுவையே 
யென்னலாகும்‌, ௭ - ௮. திரி 

கு வி புஷீப சம்நத் தில்‌, ஏவுண்கருங்கண்‌ மடப்பச்வை 
நல்‌இய வின்பினுக்கு, நாவினா லுண்ணப்படுகிற பாற்சகடலமிர்தம்‌ு 

0௮ 


்‌ 880. திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








(ப பபப யய ப பப பப்ப பப்ப 
௫. ௫ ச Cc. ௬. ்‌ . 
நிசராவசன்று, மற்றென்னெனின்‌, திருவெங்கைச்‌ சிவபெருமானா 
ரைச்‌ துதிக்கிற பாடல்களைச்‌ கேட்கிற செவிச்சுவையே நிகரென்ன 
லாம்‌ என்பதாம்‌. 
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| / 1) ௪ ௫. ட 
வி- ரை. ஏ-அம்பு. கடல்‌ அமுது - திருப்பாற்‌ கடல்கடைந்த 


காலத தில்‌ அதிற்‌ றோன்றிய அமிர்தம்‌, பூ-.ஆகுபெயர்‌. பா-பாடல்‌. 
கள்‌; (அவை சேவார திருவாசகங்கள்‌ முதலாயின. பாயல்‌ - சயநம்‌, 
பாவை - ஆகுபெயர்‌; பாவைபோலு முருவுடையாள்‌. ஈல்கல்‌-கொடுச்‌ 
தல்‌. இன்பு - சுகம்‌. 6 6 (௩௮௯) 
ட வேள்ளணியணிநீதுவிட* துழித்‌ தலைமகன்‌ வாயிலவேண்டல்‌. 
அதாவஅ--சலைவி புதல்வனைப்பயக்து நெய்யாடிய செய்திக்‌ 
கடையாளமாகிய வெள்ளாடை முதலியன வணிந்து சேடியை விபெ 
புழி அச்சேடியை வாயிலாகத்‌ தலைவன்‌ வேண்டிக்கூறல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ -- 
மலைமகள் பங்கா திருவெங்கைவாணர்மணிவரைமே 
லலைமகளென்னவருமடவார்வெள்ளணியணிக்து 
கலைமகளென்னவடைந்தன.ராலினிக்கானவர்தக்‌ 
அலைமகண்மெய்ந்லங்காண்பானெனை யார்தருபவரே. ட 
ப - ரை. மலைமகள்‌ பங்கர்‌ - மலையரையன்‌ மகளாயெ பார்ல 
இ தேவியாரை யிடப்பாகச தி லுடையவர்‌, இருவெங்கைவாண ர்‌ - 


அிருவெங்கைப்‌ பதியில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவர ஐ) மணிவரைமேல்‌ - அழ 


| 


இய மலைமீது, அலைமகள்‌ என்னவரும்‌ - திருமகள்போல வருகிற, 
(ர்டவார்‌ - மாதர்‌. வெள்‌௮ணி அணிக்‌ து - வெள்ளணியைக்‌ தரித்‌ த, 
கலைமகள்‌ என்ன - சரசுவதிபோல, அடைந்தனர்‌ - வந்தார்கள்‌, 
இனி - இணி, கானவாதம்‌ - வேவொ௮, தலைமகள்‌ - தலைமகள ௮, 
மெய்கலம்‌ காண்பான - உடமபழகைச்‌ காண்டற்கு, என்னை தரு 
பவர்யார்‌ - என்னைக்‌ கொபோய்‌ விவோர்யாவர்‌, எ-று. 


கடரை. மலைமகள்‌ பங்கராதிய திருவெங்கைவாணர்‌ மணிவ 
ரைமெல்‌, இருமகள்போல வருமாசர்கள்‌, வெள்ளணியணிக்‌ த; கலை 
மகள்போல வந்தார்களாதலால்‌, இணி, தலைமகளது உடம்பழகைக்‌ 


ஸு 


காண்பதற்கு என்னைச்‌ கொடுபோய்‌ விடுவோர்யாவுர்‌, என்ப தாம்‌, ( 


வி - ரை. அலைமகள்‌ - திருப்பாற்‌ கடலிற்‌ ரேன்றிய மகள்‌. 
(இலக்குமி) 'வெள்ளணி - வெள்ளூடை. முதலாயின. கலைமகள்‌ - 
வித்யா திதெவதை; (சரசுவதி) காண்பான்‌ - கரண. பான்‌ - விளை 


யெச்ச விகுதி, (௩௯௦) 





கற்பியல்‌. 581 


தலைவிநெய்யாடிய திகுளை சாற்றல. 











ல ப்‌ ௪ ட்‌ ௫. [i 
அதாவது தலைவி புதல்வனைப்‌ பயந்து நெய்யாடியதனைப்பாங்கி 
3 
தலைவற்குணர்த்தா நிற்றல்‌. ௮ தற்குச்செய்யுள்‌-— 
டு 

மையாடியுகடங்கண்ணாளொருகன்மகவுயிர்தது 
மெய்யாடியதிருவெண்ணிற்ற ழகர்‌தம்வெங்கையிலே i 
செய்யாடியறல்வலம்புரியின்‌ றசெ। மணிமபா ்‌ 

்‌ டிய , வகு 
னெய்யாடின்ணல்வினைப்பயன்மேவுகெடுக்தகையே. 


ப-ரை. கெடுந்சகையே - நெடுக்தகாய்‌, மையாடிய - மையை” 
யெ ன, தடம்சண்ணாள்‌-பெருங்கண்‌ களையுடையவளாகியதலைவி, 
மெய்‌ஆடிய - திருமேனியிற்‌. பூசப்பட்ட, திருவெண்ணீறு அழகர்‌ - 
திரு வெண்ணீற்‌ றழகை யுடையவராயெ வெபெருமானா அ; வெங்‌ 
கையிலே - திருவெங்கைப்ப தியில்‌, செய்‌ஆடிய - வயலில்வாழ்கின்‌ ற, 
கல்‌ - இறந்த, வலம்புரி ஈன்ற - வலம்புரிச்சங்கன்‌ ற, செழுமணி 
போல்‌ - செழுமையாகிய மு£த்துப்போல, கல்‌ - உத்தமமான, ஒரு 
மக உயிர்த்து - ஒரு புதல்வனைப்‌ பெற்று, கெய்யாடினள்‌ - நெய்யா 
னாள்‌, நல்வினைப்பயன்‌ - இது நுமது புண்‌ ணியப்பயனாகும்‌, (ஆத்‌ 


லால்‌) மேவு - நமதில்லிற்‌ கெழுந்தகுளக்‌ கடவை, எ-று. 


க- ரை, நெடந்தகையே ! மையாடிய தடங்கண்ணாள்‌ வலம 
பரிமுச்‌துப்போல ஒரு நல்ல மகப்பயந்து நெய்யாடினள்‌, உமெய்யாடிய 
திருவெண்ணீர்றழகர்‌ தம்‌ வெங்கையிலே) இனி நீயவளைச்‌ சென்று 


சேரச்கடவை, இது உன்‌ பண்ணியத்தின்‌ பயன்‌ என்பதாம்‌. 


2} 
வி-ரை.மை - அஞ்ச௩ம்‌, ஆதெல்‌ நான்கனுள்‌ முன்ன அ 
எழுதுதல்‌, இரண்டாவது பூசுதல்‌; மூன்றாவது வாழ்தல்‌, நான்கா 
வது மூழ்குதல்‌, நெய்யாதெல்‌ - கெய்பூ? மூழ்குதல்‌; இத பிள்ளைப்‌ 
பேற்றுச்‌ சடங்குகளினொன் று. இருவெண்ணீறு-விபூ இ. வலம்பு- 
சங்கிற்‌ இறந்த சங்கு. வலம்புரிமீன்ற செழுமணி யென்‌ றமையால்‌ 
ற த கு ப aie OT 
மிரு ச்‌ தினை யுணா்த்‌ இற்று, (௬௩௯௬௧) 
தலைவன்‌ நன்மனந்துவகை கூர்தல்‌. 
ட்‌ 
அசாவது _ தலைவி புசல்வனைப்பயந்‌து நெய்யாடிய செய்‌ இயை 


ப்பால்‌இ சொல்லக்கேட்ட தலைவன்‌ சன்மன தில்‌ மிக ழகிழா நிற்றல்‌. 
அதற்குச்செய்யுள்‌,-- 

9 
பத்திரதன்மகனின்றேத்து ம்வெங்கைப்பழமலையார்க்‌ 


கத்தரமன்னவிழியுமையா ளயில்வேலவனைப்‌ 


388 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


புத்திரனென்னும்பொருள்/டவின்‌ றிலள்பொன்னுரைத்த 








சித்திமன்னவள்புத்திரற்பூத்துச்சிறக்கனளே. 

ப- ரை. பத்திரதன்மகன்‌ - பீநீராமபிரான்‌, நின்று ழ்‌ ட. ல்‌ 
நின்று அதிக்கிற, வெங்கை - இருவெங்கைப்ப தியில்‌ திருக்கோயில்‌ 
கொன்‌ டெழுந்தருளி யிருக்றெ, பழமலையார்க்கு - பழமலை நாதரா 
இய ஈசிவபெருமாஞளார்க்கு, அதீ திரம்‌ அன்ன - அம்புபோன்ற, விழி - 
கண்களையுடைய, உமையாள்‌ - உமாசேவியானவள்‌, யில்‌ - கூச்‌ 
மைபொருட்‌ திய, வேலவனை - குமாரக்கடவுளை, புக இரன்‌ என்னும்‌ 
'பொருள்பட - புத்திரன்‌ என்னும்‌ பொருள்தோன்ற, ஈன்றிலள்‌ - 
பெற்லெள்‌, பொன்‌ உரைத்த - பொன்னுரைத்துக்‌ செய்த, இத்தி 
ரம்‌ அன்னவள்‌ - த்திரப்‌ பாவைபோன்ற நம்‌ வில ்‌ 
புசு இரன்பூச்து றந்தனள்‌ - புத்ிதானையின்று செறப்படைந்தாள்‌ 
எ-று. 

கஃ-ரை. ஸ்ரீராமபிரான்‌ நின்று துதிக்றெ, இருவெங்கைப்‌ பழ 

. மலை நாதருக்கு உமாசேவியானவள்‌, குமாரச்‌ சடவுளைப்‌ புத திரணெ 
ன்னும்‌ பொருள்படப்‌ பெற்றிலள்‌, பொற்மாவைபோலும்‌ நம்‌ தலைவி 
யானவள்‌ புத்திரனைப்‌ பெற்றுக்‌ ெப்படைந்தாள்‌ என்பதாம்‌. 6 





வி-ரை. பச்‌ இரதன்‌ தா ள்‌ பத்து இரதன்‌ எனப்‌ பிரி 
துப்‌ பத்ததி இக்னெும்‌ தன்றேர்‌ செலுச்துவோன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க, இகச்சாரணச்சானே யிவற்குத்‌ தசரசன்‌ என்னும்‌ பெயரு 
ண்டாயிற்று. பத்துத்‌ இக்குக்களாவன:--அ௮அஷட திக்குக்களூம்‌ பூம்‌ | 
யந்தரிக்ஷங்களும்‌. அந்தரிக்ஷம்‌-ஆகாயம்‌, பொன்னுரை ச்தல்‌-பொன்‌ 
இருக்கு நீர்பூசல்‌, புத்திரன்‌ - தாய்சந்தையரைப்‌ புத்தென்னு ர | 
கத்‌ தினின்‌ றெடுப்பவன்‌; அச்செய்கை யின்மையால, அதீ திரமன்ன 
விழியுமையாள்‌ அயில்வேலவனைப்‌ புத்திரனென்னும்‌ பொருள்பட 
லீனறிலள்‌ என்றான்‌. (௩௧௨) 


்‌ i 
தலைவிக்கவன்வரல்‌ பாங்கீயுணர்த்தல்‌, 
அதாவ துஅபாற்யொனவள்‌ தலைவனது வருகையைத்‌ கலவிக்‌ 
குணர்த்தர நிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ ப்‌ ( 
௮டுந்தொழிலர்‌ திருவெங்கைவாண ரணிவமைமேற்‌ 
பாஞ்சுரும்புபடாற்தலர்‌ பூத்தபசுஙகொடியை 


நாடும்பணியெனகன்மகஙவின்ற நினைவிரும்பிக்‌ 
கூடும்படிவதற்னர்‌ பிரிரந்தேயெகொற்றவரே, 
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தை தத்‌ அமத அய த ப வை ன்ட்‌ 

ப-ரை. பிரிந்து ஏயெ - பிறிக்துசென்ற, கொற்றவர்‌ *- கமத 
சலைவர்‌, ஆடும்தொழிலர்‌ - உச்‌. சாடும்‌ சொழிலையுடையவர்‌, திரு 
வெங்கைவாணர்‌ - “திருவெங்கைப்‌ பதியில்‌ வாழ்பவா, (அவா த) 
அணிவரைமேல்‌ - அழகிய மலையின்மீ ௮, பாடும்‌ சுரும்பு - பாடுகிற 





வண்டுகள்‌; படர்ந்து - படாந்து, அலர்பூத்த - பூப்பூத்த; பசுங்‌ 
கொடியை - பூய கெர்டியினை, கேடும்‌ பணி என - சேடுந்சொழில்‌ 
போல, நல்மகவு ஈன்ற நின்னை விரும்பி - நற்புதல்வனைப்‌ பெற்ற 
வன்னை விரும்பி, கூமெபடி வந்தனர்‌ - சேருமீபடி வந்தார்‌, எ-று. 


க-ரை. ஆடுக்தெர்ழிலர்‌ திருவெங்கைவாண ரணிவரைமேல்‌? 
பாடுஞ்‌ சுரும்பு படர்க்‌ தலர்பூத்தி பசுங்கொடியை நேதெல்போல,; 
நன்மகவீன்‌ ற்‌ நின்னை விரும்பி, நம்‌ தலைவர்‌ வந்தார்‌ என்பதாம்‌. 


9 


வி-ரை. “மாணிக்கக்‌ கூச்சன்‌'' ₹அன்பசென்‌ பூடுருகக்‌ ell 
க்கும்‌ பர்ம்பலங்கர்‌ரப்பரன ” பிற்கு நடமாட்டையவர்‌'' 
14 அத்திலக அப்‌ பயில்கின்ற கூத்தன்‌? 2 இல்லையெங்‌ கூத்தப்பி 
ரான்‌” என்றற்‌ றொடக்கத்தான்றோர்‌ செய்யுட்கள்‌ பலவற்றானும்‌ 
சிறப்பித்துக்‌ கூறப்படிசலால்‌, இவரும்‌ அவ்விறைவா து தருக்கூத்‌ 
இன்‌ மனம்‌ படிந்தவராய்‌ ஆடுந்தொழிலர்‌ என்றார்‌. நேடல்‌-தேடல்‌. 
பணி - தொழில்‌. கொற்றவர்‌ - அரசர்‌. (௯௩) 


தலைவியுணர்ந்து தலைவனோ புலத்தல்‌. 


அசாவத--தலைமகன்‌ வாவைப்பாங்கியாலுணர்ந்த தலைமகள்‌ 
அவனோடு புலவாரிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ - 

ட 
பண்காணுறுமேன்மொ ழிப்பங்கர்வெங்கைப்பளிவரைவாய்‌ 
கண்காதளவுமக்காதேந்திள மூலைகாநுமுள 
பெண்காணெனமழுன்புரை த்ததுநீபெறும்பிள்ளைசுவைத்‌ 
அண்காலமென்முலைஅண்ணிடைகா அ முனளையென்‌றதே. 


ப ரை. பண்காணுறும்‌ - பண்களெல்லாம்‌ கரணப்படுகிற, 
மெல்மொழி - மென்சொல்லையுடைய வுமாதேவியை, பங்கர்‌ - ஒரு 
பரகத்தி லுடையவராகயெ சிவபெருமானா த, வெங்கை - வெ 
ங்சையிலுள்ள, பணிவரைவாய்‌ - குளிர்ந்த மலையினிடத்து, கண்‌ 
சாது அளவும்‌ - கண்கள்‌ காதளவாகவும்‌, அக்காது - -ுந்தக்‌ காது 
கள்‌, இள - இளமை பொரும்‌ இய, ஏந்து மூலைகாறும்‌ - ஏந்து மூலை 
யளவம்‌, உள்ள-உள்ள, பெண்காண்‌ என- -பெண்காண்‌ நீயென்று, 


முன்பு உரைத்தது - மு ன்னே சொன்னது. நீ பெறும்பிள்ளை- நீ 


390 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 





பெறப்போடிற பிள்ளை, சுவைத்து உண்காலம்‌ - சுவைச்துண்‌ ணுங்‌ 
காலத்தில்‌, மென்முலை-மெல்லிய தனங்கள்‌, கண்‌ இடைகாறும்‌ ஃ 
அண்ணிடையசுவும்‌, உளைஎன்றதே - உளை யென்று சொன்னதே 
யாகும்‌. எ உறு, 


க-ரை. பண்காணுறு மென்மொழிப்பங்கர்‌ வெங்கைப்‌ பணி 
வரைவாய்‌, கண்காசளவாகவும்‌ அக்கா து இளமுலையளவாகவுமுள்ள 
பெண்ணுயிருச்சின்‌ றனை நீயென்று முன்பு நீசொன்ன அ, மசவீன்ற 
காலத்து அவன்‌ சுவைத்துண்ண முலையிடையளவாக வுள்ளவளா தி 
மெயன்றச இயாடின அ போலுமென்பதாம்‌. 


வி-ரை. பண்‌ - இந்தளம்‌, காந்தாரம்‌, பஞ்சுரம்‌ முசலியவை; 
பைவி, சோடி முதலிய இராகங்கள்‌ எனினுமாம்‌. காறும்‌-அளவும்‌. 
ட ங்‌ ன்‌ \ 
உளை - உள்ளவளாவை. (௩௯௫௪) 


தலைவிபாணனைமறுத்தல்‌. 


அதாவது” தலைவன்‌ விவொயிலாக வந்த பாணனைத்‌ தலைவி 

வெகுண்டு மருகிற்றல்‌. அத நகுச்செய்யுள்‌ 
1 0. 

பைத்தலைககமணிவோன்றென்வெங்கைப்பனிவரைமேத்‌ ( 
டி சய த தலையூரனுனையிங்குவிட்டதுதேரி ரு 
மெயத்தலைடட்டி நுழைவான்கரு திமுன்வெங்கரவன்‌ 
பொய்த்தலைகாட்டி ப சன்ரோபண்பாடும்புலைமகனே. 

ப-ரை. பைதீதலை - படத்தோடு கூடிய சலையையுடைய, நர 
கம்‌ - பாம்பை, அணிவேன்‌ - தரிப்பவனாகிய வெபிரான அ, தென்‌ 
வெங்கை - தென்வெங்கையிலுள்ள, பணிவரைமேல்‌ - குளிர்க சமலை 
மீதுள்ள; செய்டூசலை ஊரன்‌ - வயலிடங்களால்‌ சூழப்பெற்ற வான்‌, 
உன்னை ஈங்குவிட்டது - உன்னை யிங்கே யஷப்பினத, தேரின்‌ - 
ஆசரிபுமிடத்‌ து, ஒரு மெய்த்‌ தலை நீட்டி-ஒரு உண்‌ மையா தலையை 
நீட்டி, நுழைவான்‌ கருதி - தழையவெண்ணி, முன்‌ - முன்னே, 
வெங்கரவன்‌ - கொடிய திருடனானவன்‌, பொய்த்தலை-பொய்யா டிய 
தலையை, காட்டியது அன்றோ - காட்டின அபோலுமன்றோ, பண்‌ 


பாடும்‌ புலைமகனே - பண்கள்‌ பாடுகிற பலைமகனே, எ-று. 
| 6 


௧க-ரை. பண்பாடும்‌ புலமகனே! பைத்தலை நாகமணிவோன்‌. 
றென்‌ வெங்கைப்பனிவரைமேற்‌ செய்த்‌ தலையூர னுனையீங்குவிட்‌ 
டது தேரின்‌; வெங்கரவன்‌, மெய்த்தலைகாட்டி நுழையச்‌ கருதி, 
முண்டு, பொய்த்தலையைக்‌ காட்டிய செயல்போன்‌ றதன்றே வெண்‌ 
பதாம்‌, 


© 
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2) 





3 க அத்தன ஆப்த 0 ரதத 

வி- ரை. செய்‌ - வயல்‌. தலை - இடம்‌. சேர்தல்‌ - ஆராய்தல்‌. 
அழைவான்‌-அுழைய காவன்‌ திருடன்‌. புலைமகன்‌-நீசன்‌. (பாணன்‌) 
விடல்‌ - அனுப்புதல்‌. (௬ ௬௫) 


2 
கட்கு. ௫ 5 1 ௦ ன்‌ 4] 
வாய்ளம்றுக்கபபடடபாணன கூறல. 
ப 
அதாவது---சலைவியால்‌ வாயில்‌ மறுக்கப்பட்ட பாணன்‌ தலைவி 


யைநோச்ூக்‌ கூருரிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌,— ்‌ 
ப்‌. ்‌ பியி . ட்‌ . க J . - . 
வெல்வீரவாள்விபமிமங்கைபங்காளர்‌ தம்வெங்கைவெற்பி 
னல்வீகமழ்புயத்துங்கா தலர்‌ெ பயாநானுரைப்பிற 
டு சல்வியுலகரெனைவியந்தேகட்டு க்கம்‌ 
கலிவீசுவரின்‌ றுநீவீ சனை லாகருங்கல்லினையே. 
0] 


[6] 


ப-ரை. செல்வி - திருமகள்போல்வாளே, வெல்‌ - (பகவரை) 
வேறற்குரிய, வீரம்‌ - வீரத்தன்மையுள்ள,) வாள்‌ - வாட்படை, 
போலும்‌, விழி - கண்களையுடைய, மங்கைபங்காளர்‌ - மங்கைபாக 
ராத; வெங்கைவெற்பில்‌ - இருவெக்கைமலையில்‌, நல்‌ - நல்ல, வீ - 
மலாமாலை, கமழ்‌ - பரிமளி&கிற, புயதீது - சோள்களையுடைய, உழ 
காதலர்பெயர்‌. - நுமது அன்பா. பேரை, நர்ன்‌ உரைப்பின்‌ - நான்‌ 
சொன்னால்‌, உலகர்‌ - உலகத்தார்‌, ன விய என்னை மெச்சி, 
கட்செவி உமிழ்‌-பாம்பானது உமிழ்ந்ச, செங்கல்‌ வீசுவர்‌ - செங்கல்‌ 
லினை யெறிவர்‌, இன்று - இன்று, நீ - நீ, கருங்கல்லினை' வீசினை - 
கருங்கல்லினை யெறிந்சாய்‌, ௭ - ற. 


க-ரை. செல்வி! சிவபெருமான அ வெங்கைவெற்பில்‌, உன்‌ 
காதலர்‌ பேர்சொன்னால்‌, யாவரும்‌ எனக்குப்‌ பரிசிலிக நாகரத்தி 
ததை யெறிவர்‌, நீ யின்று கருங்கல்லை யெறிந்தா யென்பதாம்‌. 
ஜ்‌) 

, வி- ரை. வீரம்‌ - வாளுக்லெக்கணை. பங்காளர்‌ என மேல்வரு 
தலால்‌ வெல்வீரவாள்விழி மங்கையென்‌ றது உமாதேவியைக குறித்‌ 
த, வீ - மலர்‌. கமழ்தல்‌ - பரிமளித்தல்‌. செல்வி- திருமகள்‌. 
வியத்தல்‌-மெச்சு தல்‌. கட்செவி - கண்ணையே செவியாகவுடைய து; 
(பரம்பு) கட்செவியுமிம்‌ செங்கல்‌ - மாணிக்கம்‌. (௩ ௯௬) 


விநந்தோடுவந்துழிப்‌ பொறுந்தல்கக்டிறையோன்மகீழ்தல. 


அதாவது விக்‌ தினரோடு வந்துழித்தலைவி வெகுளாது பொ 
நுத்தமைநோக்கித்‌ தலைமகன்‌ மகிழ்ந்து கூறாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செ 


௩ சசங்சீகி- தீரிசிசாழி ஆருபெஃர்‌, 


8. 


( 


898 திருவேக்கைக்கேர்வை மூல்மும்‌ உரையும்‌. 











இருர்துமரவப்பணிய ஈளர்வெல்கைச்செழுஞ்லெம்பி 
லருந்து மமுதமருக்தாய்ப்பிணிகளைக்தாங்குமுக்ு 
முருந்துமனையஈகையாளிதயநுனிவகற்றும்‌ 
கித்‌ ட தல்ன அன வைத்‌ ச 


பாரை. இருந்தும்‌ - திருத்தமாக, அரவப்பணியாளர்‌ - சர்ப்‌ 
பாப்ரணராயெ சிவபெருமானா ௮, வெங்கைச்‌ செழுஞ்சிலம்பில்‌ - 
இருவெங்கையிலுள்ளீ செழுமையர்கியமலையில்‌, அருந்தும்‌ அமுதம்‌ 
உண்ணுனெற பாலானது, மருந்து ஆய்‌ - மருக்துமாகி, பிணிகளைந்‌ 
தாங்கு - பிணியை யொழித்தாற்போல, முத்தும்‌ - முத்தினையும்‌, 
முருற்தும்‌ - முருந்‌ தினையும்‌; அனைய - நிகர்த்த, நகையாள்‌ ல்‌ 
வினையுடையவளாகிய நம்‌தலேவியின்‌, இதயமுனிவு-மனவெறுப்பை, 
அகற்றும்‌-ஒழிக்கற, விருந்து - விருந்தர்ன து, என்றும்‌-எந்காளும்‌, 
எப்போதும்‌ - எப்பொழுது தும்‌, எம்‌ வீட்டிற்குவருக-எமது விட்டிற்கு 
வருக, எ-று. | 

க-ரை, திருந்துமரவப்பணியர்ளர்‌ வெங்கைச்‌ செழுஞ்சிலம்‌ 

ல்‌ அருந்தும்பர்லே மருந்தாகி நோயை யொழித்தாற்போல, தலை 

ட முனிவகற்றுதற்குரிய வ ருக்‌. இனர்‌ எச்சர்லமும்‌எம்வி ட்டிற்கு 
வரச்&டவொன்பதர்ம்‌. 

வி - ரை. பணி - அபரண்ம்‌. அழுதம்‌ - பர்ல்‌, களை தல்‌-ஒழிதி 
தல்‌. முருக்து - மயிலிறகனடி. ஈகை - பல்‌. இதயம்‌-மனம்‌. முனிவ- 


கோவம்‌, விருந்து ஆகுபெயராய்‌ விராதன்‌ வ தில ம 


அசை, 6 (௩௯௭) 


விநநிதுகண்டோளித்தஷ்டல்வெளிப்பட் நோக்கிச்‌ 
சறேலேன்றவள்சீறடிதோழதல. 

0 ட்‌ 

அ .சாவது--தலைவனானவன்‌, விருந்‌ தக்ண்டு மறைந்த தலைவியூட 
லர்ன 3) வெளீப்படக்கண்டு €றற்கவென்று, அவளது பது 
வணங்கரமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
அறத்தாறறியுர்‌திருவெங்கைவாணரணிவரைமேல்‌. 
வெறுத்தா லுனைமுனிவாற்றுநர்‌ தாஞ்சிலர்வேறுளரோ 
வொறுத்தரர்பெறுமின்பமுகினயாமலொருவர்பிழை 
பொறுத்தார்புகழுமதிந்திலையேமலர்ப்பூங்கொடியே. 


பரை மலர்‌ பூங்கொடியே- மலர்ப்‌ பூங்கொடிபோல ல்வாளே, 


அறததுஆறு - தீருமமார்க்கதி தை; த்‌ அறிகின்ற; திருவெற்‌ ' 


கைபோல டட > " (இ ஆர (த. - நட 3A 6 


( 
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தட்‌ 
சைவாணர்‌ - இருவெங்கைவாணர அ; அணிவரைமேல்‌ - “அழகிய 
மலைமீது, வெறுத்தால்‌ - நீ கோவித்தால்‌, உன்னை - உன்னை, 
ேனிவு ஆற்றுகர்‌ - கோபக்‌ தணிப்பவராகிய, சிலர்‌ - சிலபேர்‌, வேறு 
உளசேர- வேறுளராவரோ, ஒறுத்தார்‌ பெறும்‌ இன்பமும்‌ - ஒறுச்‌ 
தவர்‌ அடைவதாகயெ இன்ப இனையும்‌, ஒருவர்பிழை - ஒருவர்‌ 
செய்தபிழையை, நினையாமல்‌ பொத சார்புகழும்‌ - நினையாமற்‌ 
பொறுத்தவாது புகழினையும்‌, அறிக்‌ திலேயோ - ௮ நிந்தாயில்ல்யோ 
எ-று. ப்‌ 
க ஃ-ரை. மலர்ப்‌ பூங்கொடியே | நீ வெறுத்தால்‌ உன்‌ கோவ 
சணிப்பவர்யார்‌? உலகச்‌ தில்‌, ஒறுத்தவர்‌ அடையுமின்பமும, பொ 
றுச்சவர்‌ அடையும்புகழும்‌ அறிந்‌ தலையோ வென்பசாம்‌, 
விரை. டுவற ச்தல்‌ - சோவிச்‌; சகல்‌, ஆற்றுகர்‌ - தணிப்பவர்‌ 


ஒறுத்தல்‌ - வருத்தல்‌, ட்‌ (௬௬௮) 


இஃதெங்கையர்காணின்‌ நன்‌ றன்‌ றேன்றல. 


அ.சாவ.த--நீர்‌ பமக செய்வசாகிய இப்பணிவை, எங்கை 
யராயெ பரத்தையர்‌ கண்டால்‌ குற்றமாய்‌ முடியுமென ச்‌ தலைவி கூறு 
நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — ற 
மையென்றகண்டர்தம்வெங்கையிலேவண்டுவாரிரமென்‌ 
கையென்றலம்‌ கரதத க்கள்‌ வ னால்‌. 
பொய்யென்றறி கலரெங்கையர்ந்செயும்பொய்ம்மையினை 
மெய்யென்‌ அளங்கொண்டொழியாமெழுந்த தம்லெஞனை மே, 


ப- ரை. மை என்ற கண்டர்‌ - மேகமென்று சோல்லப்பட்ட 
சண்டச்சையுடையவசாகிய சிவபெருமானார அ, வெங்கையிலே - 
திருவெங்கைப்ப தியிலுள்ள, வண்டு - வண்டுகள்‌, வாரிசம்‌ - சாமரை 
மலரை, மெல்கையென்று - மெல்லியகையென்‌ அ, அலம்வரு - . மயங்‌ 
காமின்‌ ற, நல்வயல்‌ - ஈல்லவயல்கள்‌ சூழ்ந்த, ஊர - ஊரனே, எங்கை 
யர்‌ - என்‌ தங்கையர்‌, நீ செய்யும்பொய்ம்மையினை-ரீ செய்ற பொய்ப்‌ 
பணிவை, கண்‌ ணுத்தன னரேல்‌ - பார்த்தாராயின்‌, பொய்யென்று அறி 
லர்‌ - பொய்யென்‌ றதி யாசவராய்‌, மெய்யென்று உள்ளங்கொண்டு - 
மெய்யென்றேநினை த்து, எழுந்ததம்‌ வெஞ்சினம்‌ ஒழியாந்‌ - உண்டர 
யெ தமது கடுங்கோவந்‌ தணியார்‌, கனு ப 

1) 

க-ரை. மை யென்ற கண்டர்‌ தம்வெங்கையிலே, வண்டு வாரி 

சமென்‌ கையென்றலம்வரு நல்வயலூரனே ! எங்கையர்‌ காணின்‌, நீ 


59% திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 





செய்யும்‌ பொய்ம்மையைப்‌ பொய்யென்றறியாது மெய்ம்மையாகவே 
கருதியுன்னைச்‌ னெப்பராதலால்‌, ட்டம்‌. உ செய்யும்‌ பொய்ப்‌ 
பரிவினை யொழிவாயாக வென்ப தாம்‌. எவ 


வி-ரை. மை- மேகம்‌, வாரிசம்‌- சாமரை ; இது வடசொல்‌. 
வாரிட நீர்‌, சம்‌- பிறப்பது. (நீரிற்பிறப்பது,) இதனை யோகளூடியெ 
ன்பர்‌ வடநூலார்‌ ; தமிழர காரண விடுகுறியென்பர்‌. அலம்வரல்‌ - 
சுழலல்‌. கண்ணுறல்‌ காண்டல்‌. ஏல்‌-எனின்‌ என்பதன்மரூ௨, எங்‌ 
கையர்‌ - என்‌ தங்கையா என்பசன்‌ மரூஉ; இது பாத்தையமரைக 
“குறித்தது. (௩௯௯) 

© நின்னலத்ியாரையுநீனையேனேன்றல்‌. 

அசாவ து உன்னை யன்றி வேரொருவரையு சினைக்‌ இலே ன 
னத தலைவன்‌ கூறாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ * 


மினனையலாம அவையில்‌ வணிக ம்வெக்‌ கலைபுரி 
மன்னயலாமலடியார்பிறரை மதி ப்பெனி 
னின்னையலாமனினைவேன்பிறரையென னெஞ்சகச த்‌ திற்‌ 
பொன்னையலாமலெதிரிலையாயெபூங்கொடியே. 


( 

பப்‌ -ரை. பொன்னை அல்லாமல்‌ - பொன்னே யன்றி, எதிர்‌ 
இல்லை ஆூய - நிகரில்லையாகிய, பூங்கொடியே - பூங்கொடிபோல்‌ 
வாளே, மின்னை அல்லாமல்‌-மின்கொடியையல்லாமல்‌, உவமைஇல்‌ - 
பிண. வேணி-£டாபாரத்தையுடைய, நம்‌ -நமது, வெங்‌ 
கைபுரி மன்னை அல்லாமல்‌ - இருவெங்கை நகர்க்கிறைவராகிய எவ 
பெருமானையன்‌ தி, பிறரை - அயலாசை, அடியார்‌ - அன்பாாரனகர்‌, 
மப்பர்‌ எணின்‌-மஇப்பாராயின்‌, நின்னை அல்ல?மல்‌-நின்னை யன றி, 
பிரரை- அமலாரை, என்கெஞ்சகச்‌ தல்‌ - எல்மன ச்‌ தில்‌, நினை வேன்‌- 


நா நினைப்பேன்‌, எ-று. 


ட்‌ 
ஈ-. பொன்னையலாம இிலைதிரிலையாகிய பூங்கொடியே | 
அன்பரானவர்‌ இருலெங்கைச்‌ ௪வபெருமானை யன்றி வேறு தெய்‌ 
வங்களை ம திப்பாராயின்‌ நான்‌ உன்னையன்‌ றி வேறொருவரை நினைப்‌ 
க்‌ ப்‌ 
ட்‌ 


பேனென்ப தாம்‌. 
‘ 


வி-ரை, பொன - இருமகள்‌ ; அன்றிச்‌ சுவாணமெனினுமாம்‌. 
௪ இர்‌-ஒப்பு“மன்‌-இறைவன்‌. (நிலைபேறுடையவன்‌) அடியார்‌ பிறரை 
மஇப்பரெனி னின்னையல்லாம ணினைப்பேன்‌ பிறரை யென்னெஞ்‌ : 
சகத்‌ நில்‌ என்றமையால்‌ அடியார்‌ வேறு தெய்வங்களை மதியார்‌ கா | 
னும்‌ பிறரை யெண்ணேன்‌ என்றதாயிற்று, (௪00) : 


> * 





கற்‌ பி யல்‌, ளா 305. 


ர 


3 காம ககிழ்த்தியக்கன்டமைபகர்தல்‌. 2 





அதாவது சலைவனிவ்வாறு கூறக்கேட்டி தலைமகள்‌, தான்‌ 
பரகீதையைக்கண்ட செய்தியைத்‌ சீலைவனொடு பட்ட அதற்‌ 
குச்‌ செய்யுள்‌, — 


மறிந்‌ே ததெருவிற்சஅதெருருட்றெமைந்கனைப்போய்ச்‌ | 
செறிந்தேதமுவக்கண்னெமகன்காணெனச்செப்பவெள்கிப்‌ 
பிறிர்தேகளளொருபெண்சோ திவெங்கைப்பெருக்தகையா 
யறிந்தேனவளையிங்குன்‌ மாமகன்‌ றனக்கன்னையென்றே. ்‌ 
்‌ பறை, சோதி-ஒளியுருவாயெ சிவபெருமானார அ. வெங்கைஃ 
இருவெங்கைப்ப தியிலுள்ள்‌, பெருந்தகையாய்‌ - பெருர்தகையை 
யுடையானே, தெருவில்‌ - வீ தியில்‌, மறிந்து - திரும்பி, றெசேர்‌ 
உருட்டுறும்‌- ுதேருருட்டாரின்‌ ற, மைந்தனை-புதல்வனை, போய்‌- 
சென்று, செறிந்து-நெருங்கி, சழுவச்சண்டு-சழுவநோக்கி, உன்மக 
ன்காண்‌ எனசெப்ப-உன்‌ மகனேயென்று யரன்சொல்ல, வெள்இஃ 
நாணி. ஒருபெண்‌-ஒருபெண்ணானவள்‌, பிரிக்துஏனெள்‌-பிரிக்துபோ 
மனத! அவளை 8 அந்தப்பெண்ணை, இங்கு-இவ்விடச்‌ ௧, 
உன்‌ - உனத; மா- அழிய, னு தனக்கு - மகனுக்கு, அன்னை! 
யென்று அறிந்சேன்‌-சாயென்‌ றறிந்தேன்‌, ௪ - று, 


க - ரை. சோ இவெங்கைப்‌ பெருந்தகையாய்‌ 1 நம்புசல்வன்‌, 
தெருவில்‌ விளையாடச்செய்தே ஒருபெண்‌ அவனைச்‌ தீழுவக்கண்டு 
அவன்‌ உன்புதல்வனே யாவனென்றேன்‌, உடனேயவள்‌ காணிச்‌ 
சென்றாள்‌; அவளையுன்‌ காமக்கிழத்‌ நியென்‌ றறிந்தேன்‌ என்ப தாம்‌. 

» 

வி-ரை. செறிதல்‌ - ட்கெல்‌. வெள்கல்‌ நாணல்‌! பெருந்‌ ௪ 
சுகை-பெருங்குணம்‌. எல்லாவொளிகட்கு மேலான பாஞ்சோதியாச 
லால்‌ இறைவனைச்‌ ‘சோதி என்றார்‌. காண்‌ - முன்னிலையசை. 

தாமக்தடிலியைப்பாங்கிதணித்தல்‌, 
“அ.சாவது--இகந்தச்‌ செய்தியைக்‌ கண்ட பாற்யொனவள்‌ தலை 
வியைத்‌ தணியாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌, 
வஏுயேதிலரைவிடாதன்பர்தாம்வந்திறைஞ்சிடவு 
தப்‌ . ரு க 43. 
நீயே துமெண்ணலையென் கொல்பொன்னேவிழிநீர்ப்பரவை 
தாயேறுவந்தவர்தென்வெங்கைநாயகர்‌ தூ. அவராய்ப்‌ 


போயேயிரஈதுகொள த்தீர்ந்கனடன்புலவியையே.. ட்‌ 


396 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரியும்‌. 


TT 
பரை. ண்கள்‌ பொன்போல்லாளே, விழி - கண்களில்‌ 


நீர்‌ - நீர்கொண்ட, பாவை - பரவைநார்ரியரர்‌, தா. ஏறு உவந்தவர்‌ - 
வெள்விடையை யுவந்தவர்‌, தென்வெங்கை நாயகர்‌ - சென்‌. வெங்‌ 
கைக்‌ இறைவர்‌, (அவர) தூ தூவராப்போய்‌ - தரதராகச்சென்று, இர்‌ 
ந்துகொள்ள்‌ - வேண்டிக்‌ கொள்ளுதலும்‌, தன்புலவியை - தனி 
தூடலை, தீர்ந்தனள்‌- நீ, ங்கினாள்‌, ஏய்‌- -பொருக் இய, ஏ திலரைவிடாது- ai 
அயீலாரை யனுப்பாமல்‌, அன்பர்‌ தாம்‌-காதலர்‌ சாமே, வந்து இறை ' 
ஞ்சிடவும்‌ - வது வணங்கவும்‌, நீ ஏதும்‌ எண்ணலே - ந சிறிதும்‌ 
ம்‌ மதித்திலை, என்‌ - யாது காரணம்‌, எ-று, 





கஃறை. பொன்னே நிருவெங்கை வாணர்‌ முற்சாலத்‌ தத்‌ 
சா துவராம்ச்‌ செல்லுதலும்‌ பரவைநாச்சியார்‌ செந்‌ தவிர்க்சாளன்றே, 
அதனைக்‌ கேட்டறிந்த நீ, நம்மன்பர்‌ சாமேவந்‌ இறைஞ்சவும்‌ 
னெந்சவிரா இருத்தல்‌ நன்‌ றன்றென்பதாம்‌, க... 
வி-ரை. ஏ.இலற்‌ - அயலார்‌. விடல்‌ - அனுப்பல்‌. இறைஞ்சல்‌- : 
வணங்கல்‌. நூயேறு- வெள்விடை. (விடை - இடபம்‌) புலவி - 
ஊடல்‌. தீர்தல்‌ - நீங்குதல்‌... (௪0௨) 
ப இல்‌ 
8 தலைமகன்புலவி த தணியாளாகத்‌ தலைமகனூடல்‌. ்‌ 
௨ அதாவ த--இவ்வாறு பரீக்கி தணிக்கவும்‌ தலைமகள்‌ தண, 
ளாகத்‌ தலைமசனூடாறிற்றல்‌, அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ -- 


விரும்பா மறவர்புரமூன்‌ றெரித்தவர்வேணியபினி 
லரும்பாமத தியொன்றணிர்தபிரான்வெங்கையனனவயற்‌ 
கரும்பாமெஈழியென்மடமா தினுக்‌ கெர்தக்காலமுமிவ்‌ 


ர்‌, 
லிரும்பாமனமிஓையாரோல திதில்நர்தவளே. 


பத 


பரை. .விரும்பா - தம்மை விரும்பாத, மறவர்‌ - பசைவசது, 
புரம்மூன்று - முப்புரத்தை, எரித்தவர்‌ - நீறு செய்தவர்‌. வேணியி 
னில்‌ £ சடாபராத்தில்‌, அரும்புஆம்‌ - அரும்பாகிய, ' மதி ஒன்று (1 
ஒரு கலையா கிய சந்திரனை, அணிந்தபிரான்‌ - தரித்த வுபகாரசீலன்‌, 
(அவன ௮). வெக்கை - இருவெங்கைப்ப தியில்‌ உள்ள, அன்னம்‌ 
வயல்‌ - அன்னங்கள்‌ சஞ்சரிக்றெ வயல்களில்‌ விளைக்க, கரும்பு 
ஆம்‌ - கறாப்பஞ்சா போலும்‌; மொழி - மொழியினையுடைய, என்‌. 
ன்றும்‌ என்‌ மட மங்கைக்கு, எந்தக்காலமும்‌ - எக்காலதி 
தும்‌, இ - இந்த, இரும்பு அம்மனம்‌ இல்லை - இரும்புபோலும்‌ மன 
ல வறிது இங்கு இருந்தவள்‌ - சும்மா இங்கே படகின்‌ 
யாரே - யாசேர்‌, எறி 
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ட்‌ | 
க-ரை, விரும்பாம்றவர்‌ புரமூன்றெலறித்தவர்‌ சேணியினில்‌ 
அரும்பாம தியொன்‌ றணித்தபிரான்‌ வெங்கை யன்ன வயற்கரும்பா 
அய்றல்‌ மடலாதுனுக்கு, எந்தக்காலத்தினும்‌, இவ்விரும்பு மன 
கிடையாத, ஆதலால்‌, இஙிகுவக்‌ இருக்கு மிவள்‌ ,யாசோ வென்‌ 


பதாம்‌, 








௫ 
வி-ரை, மறம்‌ - . கோவம்‌ ; ; அதனை யுை யவராதலாற்‌ பக 


வரை மறவர்‌ என்றார்‌. அரும்பாம தியொன்று - ஒரு கலையாகிய சல்‌ 
திரன்‌. கரும்பு - ஆகுபெயர்‌. வயலுக்கு அன்னம்‌ அழகு செய்வதா த 
லால்‌ அனனவயல்‌ என்றார்‌. (*அன்னவயற்புதுவை” “அன்ன வயல்‌ 
சூழருணை,” “அன்னங்‌ கண்பதெண்‌ பணை ” என்‌ றிவ்வாறு பிறருங்‌ 
௯_ஐதல்காண்‌ ௧, யாரேயென்னு மேகாரம்‌ ஐயம்‌; வினாவுமாமி. (௪௦௩) 


பாங்கிலுன்‌ பிலைகொடியை யெனத்தலைவனையிகம்தல்‌. 


அதாவ தஅ-— இவ்வாறு ஊடின தலைமகனைப்‌ பாங்கியானவள்‌ 
அன்பிலைகொடியை யென்றிகழாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ இசய்யுள்‌ — 


தீம்பால்கமழுமணிவாய்ப்புதல்வற்குச்சிற்றெ லும்பு 
தம்பா வயாகவருள்வோன்றென்வெங்கைப்பொரு நப்பிலிலாங்‌ 


காம்பானதோளிமுன்‌ வேம்பு கழ்‌ தாலுங்கழைக்கரும்பாம்‌ 
வேம்பாமுனக்குக்கரும்பாயினுமின்‌ வேலவனே, 


ப - ரை, வேலவனே - வேர்படையுடையவனே)” இம்பால்கம 

- இனிய பாலானது பரிமளிச்கிற, மணிவாய்‌ - அழகியவாயினை 
புடைய, புத ல்வற்கு - புதல்வனா கிய த திருஞானசம்பக்‌ சனுக்கு, சிற 
எலும்பு - சிறிய எலும்பான அ, பூம்பாவை ஆக - அிருப்பூம்பாவையாம்‌ 
படி, அருள்வோன்‌ - அருள்‌ செய்தவனாசிய சிவபெருமானது, செஸ்‌ 
கவெங்கைப்பொருப்பில்‌ - சென்வெங்கை மலையிலுள்ள, இளந்காம்பு ' 
ஆன - இளஜங்கில்போலும்‌, சோளி - தோள்களை யுடையவளாஇய 
எமது தலைவி, முன்‌-முன்னே, வேம்புசந்‌ சாலும்‌ - வேம்பைக்கொடுச்‌ 
தாலும்‌, கழைகரும்புஆம்‌ - கழைக்கரும்புபோலும்‌, இன்று - இன்று, 
கரும்புஆயினும்‌ - கரும்பேயசயினும்‌, உனக்குவேம்புஆம்‌ - உனக்கு 
'வேம்புபோலும்‌, ௭ - று, 


த-ரை வேலவனே | தீம்பால்கமழுமணிவாய்ப்‌ புதல்வ ந்குச்‌ 

சிற்றெலும்பு பூம்பாவையாக வருள்வோன்றென்‌ வெம்‌ ரசித்த ரூப்‌ 

பில்‌ இளா சாம்பான்‌ தோளி, முன்னே வேம்புதந்தாலும்‌ கரும்பாயிரு 

ந்சது, இவாம கரும்புசந்சாலும்‌ உனக்குவேம்பாயிருந்ததென்பசாம்‌, 
24 


508 6 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








௦௯ நூ 7 பி ௪ ob [| 
வி - ஸம்‌ பூம்பாவை - அழகிய பெண்‌. தீம்பால்‌ “கமமழுமணி 
வாய்ப்புசல்வற்கு என்றது இருஞானசல்பந்தர்‌. பாடிய சேவார 

‘i மட 

ப்‌ திகத்திற்கு என்‌.தப்டி. அது, “மட டது ம பப பம்மல்‌ டி 
௨3 

ம்யிலை'' எனச்‌ சதொடங்குவ ௮. காம்பு - மூங்‌ ங்‌இல்‌. கழைக்கரும்பு - 


பி ட. ௫ ல 
கரும்பு விமசடம்‌, ன்‌ (௪ ௦௪) 


௩. 
இஙிழைமைந்கனுமாறறுமையுமேவா மீல்களாக 


(6 
6 

குட 231 3 : 
ஷ்‌ அசாவது-ஆயிழைப்புசல்வனும்‌ஆற்னாமையுமேவாயில்களாகக்‌ 
கொண்டு தலைவன்‌. வாவெதிர்‌ கொள்ளாகிற்றல்‌. அதற்குக்‌ செய்‌ 


(,அசலேதிர்‌€கோடல. 


(ய்‌ ள்‌, வவ (ஐ. 


கபம்‌ த்‌ ப்.மீமாவர்சசர.ஏ 
"$2! இ ச்‌ ©’ ரீ 8 

பிறந்‌ தாங்க றிக்‌ கலா ல தத்தை வதா ட த 
[கி றந்‌ தா க்கரவிற்தவண்்‌ டார்‌ / ம்ம்‌ ரக்‌ துமே பான்‌ 


மட்டு தாங்‌ ங்ரொம்லெமை நீஙி னைக்‌ கெ மிதம்‌ தவே Lo. 


பஃரை, அறம்‌ தாங்கு - அறத்தை தீதாங்கின, உமையவள்‌ - 
உமாசேவியின்‌, கொங்கைத்‌ உ கெரங்கைவடுிக்கள்‌ , அழியா 4 

கெடா$, உத்தர்‌ - இரு! மார்பினை யுடைய வர்‌, பிறக்தறி இலர்‌ - பிற 
சுறியாதலர்‌ (அவரது) வெங்கை - தருவெங்கையிலுள்ள, மன்னா ௪ 
அரசனே, இப்புஇலகும்‌ - பவளம்போல விளங்குகிற, ஒரு-ஒப்பற்ற, 
மிறம்தாங்கு - ரிறச்சைக்கொண்ட., அரவிதம்‌-தாமரைமலரிலுள்ள, 
வது க்‌ வண்டான ௧௮, ஒர்புல்‌ முள்ளி - ஒரு அற்பமாயெ முள்ளி 
மலரை, நினைக்‌ சதுபோல்‌ - சருதினதபோல, ஆங்கு - அவ்விடத்‌ 
தே, மறந்து இராமல்‌ - மறந்திருக்சாமல்‌, எம்மை - எங்களை, நீ 
நினேந்தது - நீ கருதின க; எம்மாதவமே - எமதுபெருந்தவமேயாம்‌, 
ர கு, ்‌ 3 
க- ரை. அறந்தசாங்குமையவள்‌ கொங்கைத தழும்பழியாவு 


ஈத்தர்‌ பிறந்தாங்கறிலெர்‌ வெங்கைமன்னா! எம்மைமறந்து அவ்விடச்‌ 


தேயிராமல்‌ இங்கு வ) சேக்சாமசை மலரில்‌ வாழும்வண்டா. 


னது அற்பமாகிய வொ ருழுள்வளிமலரை நினைந்த ஜபோலும்‌ என்ப 


காம்‌, 
1 ௬. 
விரை. இருச்சச்சிப்ப தியில்‌ எண்ணான்‌ கறமும்‌ வளர்‌ பவ 
ன்‌ ்‌ 3 
ளாதலால்‌, அறந்தரங்குறையவள்‌ என்ரு, ற்ப வடு, உரம்‌ - 


பீரர்பு. தப்பு - பவளம்‌, அரவிந்தம்‌ - செக்தாம்மைமலர்‌; ஆகுபெயர்‌: 


ப்ப ண்ட ம்‌ வ்ண் க்க அற்பக்‌ 


ள்‌ 


டக்குனு ஸ்டவ்வை வைகு  அடடந் ஆ 


கற்பியல்‌. “999 


றவற கர்‌. த்‌ நட்‌. K அநக ப பருக்கை 
மணந்தவீன்போயபின்லந்தபாங்கியோ டிணங்கியகைத்தனை 


மனித்ற்புசம் நல. 








ந அசாவது- தலைவன்‌ போனபின்பு வந்த பாங்கியையும்‌ பசல்‌ 
வனையும்‌ புசழாகிற்றல்‌. ௮௪ ற்குச்செய்யுள்‌,-- ப 

பிற ந்தவன்றேநன்‌ மணிரேோர்பு தல்‌ ல்வன்பிறாகடைத ர, 

ப அந்தடைக்த yo ஈம்வாப்‌ தலிலேவசப்பண்ணினஷ ன்‌ 

லி ப்ப னயெம்மான்றன்வெங்கையிலிம்மைபினு ப்‌ 


ெர்தவின்பற்‌ நதர வல்லவனேயென தூ தறினமே. 


2. 
ப - ரை. நல்மணியேர்‌ புதல்வன்‌ - மாணிச்சம்போலு நம்புதல்‌ 


வண்‌, பிரச அன்றே - பிறந்த அக்காளிலேயே, பிறர்கடை - பிற 
ச சடைவாயி௫ மந்து கேர்‌ - (நமதன்பா த) சேரானது, பரக்‌ து 
அடைந்தாங்கு- பறந்‌ துவந்தாற்போல, நம்‌ வாய்சவிலே வரப்பண்‌ 
ணினன்‌ - ௩ம்‌ வாயிலில்‌ வாச்செய்தான்‌, ஆல்‌ - அதலால்‌, இறந்த 
அங்கம்‌ புனை - கக்க எலும்பைத்தரித்த, 3 வித்‌ ஏ முப்‌ றா 
ன, லெங்கையில்‌ - இருவெங்கைப்ப தியில்‌, இம்‌ அர்த தத்‌ 
லும்‌, சிறந்த இன்பம்‌ தாவல்லவனே என-மேலான ட” தம்‌, 


4 ஓ கு : ட்‌ ல i 
கொடுக்கவல்லவனே யாவனென்று, தேநினம்‌-செளிக்சோம்‌, எறறு 
ட 


க - நை, பிறந்தவன்றே, பிதர்கடைவாயிலிலிருக்‌ ௪ நந்சலைவ 
சது சேரரனது நம்‌ தலைவாயிலிலே வரப்பண்ணினனாதலால்‌, இந்தப்‌ 
பு. சல்வன்‌ நமக்கு இம்மைப்‌ பயனையுந்‌ -சரவல்லவனே டூரவனென்ப 
வி- ரை. வாய்சல்‌ - கரயில்‌, அங்கம்‌ - என்பு; அ.து ஆகுபெய 
ய்‌ அதனா த்தா: மாலையை யுணர்ச் திற்று. இ இம்மை - இவ்வுல சம்‌, 
இ ட என்றவும்மை யிறக்கது கழீஇயது மறுமையிலின்‌ _ 
பக்‌ கருசலேயன்றி யெனப்பொருள்பகெலான்‌. மறுமையிலின்பட 
தீருகலாவது புத என்னும்‌ நாகத்‌ இனின் று மெடுச்சல்‌, இதனானே 
பத்ரன்‌ என்னும்‌ பெயருண்டான தமென்க. சேறல்‌ - தெளிதல்‌; ட 
தலைவி தலைவனைப்புகழ்தல்‌. 
ஆ 
அதாவத இவ்வாறு தலைவிபாறல் யோடு மைக்தனைப்‌ புசழ்‌$௪ 


» 


பின்னர்த்‌ தலைவனைப்‌ புகழாகிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ —- 


பண்ணுற்றமென்மொழியாய்தமிம்‌ நாலிசைப்பாவலர்தர 
மெண்ணா தகம்‌ ு:பிர்க்கா தலர்போல்பவரில்லையென்ப்‌ 
பெண்ணுற்றபங்‌. ர்கம்வெங்கையிலேதண்பெரும்பொழில்‌ 


கண்‌ ணுற்றகதாத லையின்‌ றளவாகவுங்காட்டினரே. [வாய்ல 


400: திருவேங்கைக்கோவை, மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ப - ர, பண்உற்ற - பண்போலும்‌, மெல்மொழியாய்‌ - மெல்‌ 
விய மொழியினையுடையாளே, தமிழ்‌ நூள்‌-தமிழ்‌ நூல்களில்‌, இசை. - 
சீர்ச்‌ திபெற்ற, பாவலர்‌ - பாவலர்‌, எண்‌ உற்ற - மதித்த ற்‌ ்‌ குரிய, கழ்‌ 
உயிர்‌ - ௩ம்‌ முயிர்போலும்‌, காதல்ர்போல்பவர்‌ - அன்பரை நிகர்த்த 
வர்‌, இல்லைஎ ஏ-இல்லையென்அ சொல்லுமாறு, பெண்‌ உற்றபங்கர்‌ - 
பெண்பாகசாயெ  செபெருமானா து; வெங்கையிலே - திருவெங்‌ 
கைப்ப தியில்‌, தண்‌ - குளிர்ந்த, பெரும்பொழில்வரய்‌ - பெறியசோலை 
யிலே, கண்ணுற்ற கந்தலை - கண்ட அன்பை, இன்ற ளவாகவும 
கீருட்டினர்‌ - இக்காளளவுங்‌ காட்டினா, எ - அ. 


க-ரை, பண்ணுற்ற மென்மொழியாய்‌ ! நமது காதலர்போல்‌ 
வாரில்லையென்று அறிஞர்‌ கூறும்படி , ஈமது தலைவர்‌, திருவெங்கைப்‌ 
பொழிலில்‌ நம்மைச்‌ கண்ணுற்ற காலக்தொடக்கி யிதுகாதம்‌ தல்‌ 
மன்பை யெம்மீ இருக்கக்‌ காட்டினர்‌ என்பதாம்‌. 2 


வி.ரை. புண்ணுற்ற மென்மொழியாய்‌ என்றது சோழியை; 
உயிர்க்காதலர்‌ - உயிர்போலுங்‌ காதலர்‌, பெண்ணுற்ற பங்கர்‌ - சிவ 


பெருமான்‌. கண்ணுறல்‌ - காண்டல்‌, 
6 


ரது (௪௦௭) 


சீஸநுதற்பாங்கிதலைவியைப்புசழ்தல்‌. C 


அதாவ துஇல்வாறு ந்‌ தலைவனைப்‌ புகழ்ந்த: பின்னா, 
பாங்கயொனவள்‌ தலைவியைப்‌ புகழாறிற்றல்‌, அற்குச்செய்யுன்‌,-- 


கேளோர்பரத்தையிற்பே ரகாதிருத்தலிற்கர்‌, த்திபெற்று 

நாளோடி லங்குமருந் ந்ததியோவொப்புகாகமணி 
தோளோனொருதெய வசூளாமணிவெங்றை. ந்தோன்னகரில்‌ 

“வாளோவெனுங்கட்பிறைவாணுகலெங்கல்‌ மா திக தினுக்கே. 


ப ரை, கேள்‌ - நாயகன்‌, ஓர்பரத்தை இல்‌ - ஒருபரத்தை வீட்‌ 
டில்‌, போகாது இருத்தலின்‌ - ரவ நாகம்‌ அணி*- 
பாம்பை யணிந்த, சோளோன்‌ - புயங்களையுடையவன்‌ , ஒரு தெய்வ 
குன்றல்‌ அக ஒப்பற்ற தெய்வசிகாமணி, (அவனத) வெங்கை - இரு 

வெங்கைப்ப தியாய, தொல்‌ நகரில்‌ - பழமையரகய நகரத்‌ தில்‌, வா 
ளோ என்னும்‌ கண்‌ - வாளோவென்றற்குரிய சுணி களையும்‌, பி பிஸ்ற 
வாள்‌ நுதல்‌.- ; பிறைபோலும்‌ ஒளியையுடைய கெற்றியையுமுடைய, 
எங்கள்‌ வயல்‌ எங்கள்‌ பெண்ணுக்கு, ஒர்த்திபெற்று - புகழ்‌ 
பெற்று, நாளோடு இலங்கும்‌ ஈ நாண்மீன்களோடு கூடி விளங்குகிற, 

ஒருக்‌ ச தியோ ஒப்பு - அருக்ததியோ நிகராவாள்‌, எ - ஐடி ... 
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i, EE வலிய வையகியவவவவைய யமாக வாயா டு 





» ்‌ ்‌ 

க- ரை. நாகமணிதோனோ னொருசெய்வ குளாமணி. வெங்‌ 

சைச்தொன்னகரில்‌ வாணேவெனுங்கண்‌ பிறைவாணுச லெங்கள்‌ 

அ] க்க ச . . . ௪ அ டு eX 5 

மா இனுக்கு, தன்‌ கணவன்‌ ஒருபக சை வீட்டிற்குப்‌ போகாதிரு தச 
லாலே, அருந்ததியோ வொப்பாவளனென்ப தாம்‌. க்‌ 


வி-௯ர. கேள்‌ - கணவன்‌. பரத்தை - விலைமாது. நாஞ்‌-நாண்‌ 
மீன்‌. எங்கள்‌ மாதினுக்கு அருந்த தியோ வொப்பு என முடிக்க.குளா, 
சிகா என்பன வட சொற்கள்‌. முூடியென்னும்‌ பொருள்‌, ்‌... (௪௦௮) 


ள்‌ 

ஓதற்பிரிவு. ; 
 அுசாவ்‌ ௫-சலைமகன்‌ ஒதல்‌ காரணமாகப்பிரிதல்‌, தலைமகளை 
பெய்‌ தியிகு்தே இவனோ வான்‌ பிரிசலெற்றுக்செனின்‌, முன்‌ 
ஞானமில்லா தானாகவே, ஞான த்தின்‌ வழிய து ஒழுக்க மாசலானு 4, 
ஒழுக்கத்தின்‌ வழியது குலமாகலானும்‌, இவையாவும்‌ குரைமீடாமே 
யெனின்‌, ஆகாது. கற்பான்‌ பிரியுமென்‌் பதன்‌ று; பண்டே குரவர்க 
ளாற்‌ கற்பிக்கப்பட்கெ கற்றான்‌, அறம்பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு பேறு 
என்பவைகள்‌ நுதலிய நூல்களெல்லாம்‌ இனிப்பாதேயச்து அவை 
வல்லோருளரெனிற்‌ காண்பலென்று அவை வல்லார்சளுள்‌ வழிக 
ன்று சன்‌ ஞானம்‌ மேற்பதெது ஓவர்‌ ஞானங்‌ இழ்ப்படுத்தற்குப்‌ 

பிரியமெனக்கொள்க. ' ட்‌ 


௦ 


ஒநந்தப்பீரிவுநலைமகன்‌ றன்னலுணர்ந்ததேருமி 
தலைமகட்துணர்த்தள்‌. 


அதாவது ஓதற்பிரிவினைத்‌ தலைமகனாலறிங்த சோழியான 
ச ்‌.] . . . ° உ » . » 
வள்‌ தலைமகளுக்குணர்த்தாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌,- 

௩ 
விண்னுடையார்புகழ்‌நூபுரபாதர்வெல்வேனெபிங்கட்‌ [கே 
பெண்ணுடையார்மகிழ்தென்‌ வெங்கைமாநகர்ப்பெண்ணணமங்‌ 
கண்ணுடையார்கற்றவரேகல்லார்கண்முகத்‌ திரண்டு » 


ட ன்ணுடையாரென க்கூறிநங்காதலர்போயினே, 


ப- ரை. விண்உடையார்‌ புகழ்‌ - விண்ணுலசச்சைச்‌ தமக்டெ 
io வுடையவரரடிய தேவர்கள்‌ புகழ்கின்‌ ஐ, நரபுரபாதர்‌ - நூபுரமணி 
நச திருவடியையுடையவர்‌; வெல்‌-வெல்லுந்தொழிலையுடைய, வேல்‌- 
வேல்போலும்‌, நெடுங்கண்‌ - நெடிய கண்‌ களையுடைய, பெண்‌ உடை 
யார்‌ - பெண்ணை யீடப்பர்கத்தே யுடையவர்‌, (அவர்‌) மகிழ்‌ - விரும்பு 
இற, தென்வெங்கை - தென்வெங்கையாகிய, மாநகர்‌ - பெரிய ஈகா$ 


402: திருவே கைக்கோவை,மூலமும்‌ உரையம்‌. 








கில்‌ வாழ்கின்ற, பெண்‌ அணங்கே - பெ ண்தெய்வமே, கற்றவரே - 
கல்வி கற்றவரே 7, கண்‌ உடையரா- தண்‌ ஹ்டையர ராவர்‌, கல்லார்கள்‌ - 
கல்ல ஈதவர்கள்‌, கசத - கமத மூகச்‌ இல்‌, இரண்டு புண்‌ உடை 
யார்‌ - இரண்டுபுண்‌ ௫ ப கலப்பட என - என்று, கூலி - சொல்லி, 
நமகாத லா.போயினர்‌ - நமதன்பர்‌ சென்றார்‌, எ இ, ௨. 

௩ 


௬-௭. விண்‌ ணுடையார்‌ புகழ்‌ நூபுரபாதர்‌ வெல்வேனெடுவ்‌ 
கட்‌ பெண்‌ ஊுடையாற்ழகிற்‌ சென்வெங்கைமாககர்ப்‌ தன்ன ன 
ங்கே! கற்றவர்‌, சம்முகச் இரண்டு கண்ணுடையவர்‌ கல்ல ரசவர்‌ சம்‌ 


ட 


முகத்‌ ரண்டு பண்‌ ணுடையவச்‌ என்று சொல்வி நங்காசலர்‌ போயி 
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ர்‌ என்பசாம்‌, ன்‌ 
வி- ரை, விண்‌ - ஆகுபெயர்‌. நூபுரம்‌ - காற்சிலம்பு ; இதனை 
பாசஜாலம்‌ என்பர்‌ வட நூலார்‌. போயினும்‌ விரைந்து வருவர்‌ என்‌ 
பது சோன்ற நங்காசலர்‌ போயினர்‌” என்றாள்‌. (௪௦௯) 


(ட 


தலைமகள்கார்ப்பநவங்கண்டூவநந்தல. 


அதாவ ௫ சலைமகன்‌ ஓதற்‌ பிரிவின கை, கார்ப்பருவம்‌ வாத 


சணிமை பொருத தலைமகள்‌ வருந்சா நிற்றல்‌. அத ந்குச்செய்யுள்‌, டி 


கலையோடு வந்தனவென்‌ செய்வேன்‌ ன்‌ முகில்செங்கமலன்‌ 
றலையோடு அ டவத்து ர்வெங்கையிகேசெர்தமிழ்‌ முத லாக 


கலையே ரது வ ர்ன்வி ம நீது றி மர்க்கக்கல்விக்கடல த னு 


விலையோவொன்மேலுமருள்‌ வேண்டுமென்‌ வாவி ப்பத்‌ 


ப - ரை. மூடில்‌ - மேசங்கள்‌, சலையோடு வந்தனு - வில்‌ 2லாடு 
ங்கம்‌ என்கெய்குவேன்‌ - யா தசெய்வேன்‌, ல்‌ - பிரம 
னது, த லையோடு கொண்டவர்‌-தலையோட்டை மேந்‌ இனவராகிய வெ 
நர ஆல்‌ வெங்கையிலே - திருவெங்கைப்ப தியில்‌, செந்ச மிழக 
லரம்‌ - செந்தமிழ்‌ மல்‌ கலை - கலைகளை, ஒதஅவான்‌ - ஒதும்‌ 


பெ விழைந்து உற்றார்க்கு - விரும்பிச்சென்‌ நவர்க்கு, ௮ - 
அந்த, கல்வி ஆ க ல்‌ கடலினளளே, அருள்வேண்‌ 


டும்‌ என்ன-அருள்வேண்டுமென்று, இசைப்பது-சொல்லுவது, ஒன்‌ து * 


ட்‌ . ° . ச © 
எனும்‌ - ஒன்றாயினும்‌, இல்லையோ - இல்லையா, எ அ. 


க-ரை.சசெற்கமலன்‌ ப கொண்டவரா ட. 
செக்தமிழ்‌ முதலாங்‌ சலையோது வான்‌ ன்விடை 5 அ இசன்‌ ஐவர்க்கு, அக்‌ 


தக்கலாசாகமத்தில்‌, அருள்‌ வே வண்டுமென்று சொல்லுவதாயெ கலை 
யோன்றேனு மின்றோ வென்பசரம்‌. 
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வ தனம்‌ கணக வல்வை 








விரை. இலை - லத்த வில்‌, சலையோடு - கபாலம்‌. ஒதுவான்‌ - 


ஒத: விழைதல்‌ - விரு! ம்புதல்‌. இசைத்தல்‌ 5 சொல்லுதல்‌. அருள்‌ 
ப்ள இசைப்ப து ஒன்றேனு மிலையோவென்‌ றமையான்‌ 


இருந்தி: சைக்குமாயின்‌ இவரிவ்வாறு ௩ம்‌ மேலருளின்‌ ியிரார்‌ என்ற 
வ ர ரில்‌, (௪௧௦) 
பாங்க யாந்றுவித்தல்‌. ல்‌ 


௮சாஒது--சார்ப்பருவங்‌ கண்ட வருக்‌ இன தலை மகளைப்‌ பாங்கி 
யாற்ருகிற்ற றல்‌. அ ற்குச்செய்யுள்‌,— 
5 
ட்‌ ஈு . ௩. ௩ ச 6 
என்போடரவணியெம்மான்‌ Al பரத த்ர ம 


இ . ரர்‌ 
[12 ன்‌ போதகமன்னம மன்ன வாத தாமின்றுநீகளிப்பத்‌ 


அுன்பேரீடுகல்விச்‌ தவர கிரன்‌ ன மெக்‌? 


» 
{0 
தன்போல்வருவரென்‌ றவர்கு தாலி அல TOD 


ப - ரை. என்போடு - எலும்பு மாலைசீஞடஜே; அரவு - பரம்‌ 


பினையும்‌, அணி-தரிச்‌௪, எம்மான்‌. எம்பெருமானது, இருவெங்கை - 
இருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்கின்‌ ற, ஏக்‌ திழையாய்‌-பெண்ணே, நின்‌ - 
உனது. போதகம்‌ அன்ன - யரனையை நிகர்த்த, மன்னவர்‌ - அர்கா, 
இன்று - இன்று, நீகளிப்ப - 1, அன்பு ஓூ - அன்பங்தளோடு 
தற்குரிய, க ல்‌ மேய்ர்‌ த-சல்லியாதஇிய ப்ரம்‌, அ, செய்‌ 
யுள்‌ - செய்யுட்களாகிய, அற - அழிய, சோனைபெய்து - சோனை 
மாரியைப்பொழிந்து, தன்போல்‌ - சன்னைப்போலவே,.வருவர்‌ என்‌ 
றே - வருவர்‌ ப்ட்‌ சொல்லிக்கொண்டே, இ - இந்த, சலதரம்‌ 2 
மேக மான ௮, வந்தத - முன்னே வந்தது, எ- ணு, 


கை. ர ரவணி யெம்மான்‌ நிருவெற்கை யேக்‌ இறை 
யாய்‌! நின்சாதலர்‌, நீகளிர்கும்படி, சல்விக்கடலைக்குடி ௪௮, செய்யுண்‌ 
ஈழமைபெய்து, சன்போல்‌ வருவரென்று நமச்கறிவிக்க, இம்மேகம்‌ 


லந்சது என்பசாம்‌. ட 


வி- ரை. என்ப - அகுபெயர்‌. போதக (யானை! யானைக்கன்று 
மாம்‌, பேய்கல்‌ - கடச எல்‌. செய்யுள்‌ - கவி, சோனை - விடாமழை, 
சதாம்‌ - வடசொல்‌; இத நீமைச்சாவ்யிருப்ப ஏ என்னும்‌ பொர 
தம்‌ ௦ pI » அ அம ரி அ ட வும்‌ (2 


ட்டு. ஆல்‌ - அசை, (௪௧௧) 
காவற்பி றி வு. 4 
இள்கது கோட காசிசற்குப்‌ பிரியும்‌ பிரிவு. இவன்‌ நாட்டை ப்‌ 


பிரர்‌ புகுந்து நலிதலும்‌ கைக்சொள்வதும்‌ செய்யப்பட்டவை நீக்கு 


ப 


404 திருவேக்கைக்கோலைஷூலமும்‌ உலை ரையும்‌. 








a= 


( க 
ற்குப்‌ பிரிய. ஆண்மையும்‌ மதிப்பும்‌ இலனாமெனின்‌, நாட்டை நவி 


5 கு 


வாருளராக நலிவுகாத தற்குப்‌ பிரியுமென்பதன்று. நாட்ட கத்து. 
நின்று நகரத்து வந்து மேதைசெய்யமாட்டா க மூத்தோரும்‌ பெண்‌ ௨: 


ரும்‌ இருகை நமூடவரும்‌ கூனரும்‌ குருடரும்‌ பிணியுடையாருமென 


(இ.ச்செ பட சக முறைக்கருமங்கேட்டுச்‌ இருச்துசழ்பெருட்‌ 
டாக: வும்‌ வாவ்‌ வளந்தோற்றவித்தற்கும்‌, “தேவர்குலமே 
சாலையம்பலமே”  என்றித்‌ தொடக்கத்தனவற்றையாராய்‌ தற்கும்‌, 


மதிகுடியோம்புச ற்கும்‌ பிறியுமென்ப ௮. அன்றியும்‌, பிறந்த வயிர்‌ 


சடியைக்சண்டு இன்புறுதல்போலச்‌ தன்னாற்‌ காச்கப்படும்‌ உயிர்கள்‌. 
என்னைக்கண்டு இன்புற தலின்‌ தான்‌ அவைகட்குச்‌ தன்னுருக்காட்‌ 


சற்‌ பொருட்டாகவும்‌ பிரியுமெனக்‌ கொள்க. 


காவற்தப்பீரிவு தலைமகன்‌ றன்னலுணர்ந்ததோமி உ 
தலைமகட்குணர்த்தல. 


{ ப்‌ ்‌ ட்‌ = . Li | 
அத ரவஅ-குசீ லைமகன்‌ தன்காவற்பிரிவைத்‌ தோழிக்குணர்த ச; 


அவள்‌ அதனைத்‌ சலைமகட்குணர்த்தா நிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யள்‌ ,-- 


கருமா முகி, ஐ; குஞ்‌ சோலைவெற்‌ கைக்கடவு ண்முக்கட்‌ 


பெ. ய £மிலையொருரீபெறினும்பெ அகவென்றே 
மி யாருமா, நிலக்தனினம்முய! ர்க்காவலரோகங( குபுகழ்த்‌ 


தருமா ரீமிலவைகு சதுமென்றுபோயி னர்மேத தமொழியே. - 


ப-ரை. சேமொழியே - தசேன்போலு..! ன்கொல்ணை பையர 
ளே, ன்ட்‌ இல்‌ கறியபெரிய மேகங்கள்‌, உறங்கும்‌ - உறங்குத ற 
குறிய, சோலை - சோலைகள்‌ சூழ்ந்ச, லெங்கை - திருவெங்கைப்ப தி 
யிலெழுக்‌ கருளிய; கடவுள்‌ - இறைவர்‌, ( முக்கண்பெருமாள்‌ - கல்‌ ல்‌ 
கண்களையுடைய பெருமான்‌, (அவரது) ) சொழிலை-கொழிலினை, ஒரு 
கீ பெறினும்‌ - ஒப்பற்ற நீ பெற்றாலும்‌, பெறுக என்றே - பெறுக 
வெனச்‌ ,தணிந்சே, ஒரு - ஒப்பற்ற, மா நிலக்சனில்‌ - பெரிய 
நிலவுலகத்தள்ள, நம்‌“ நமது; உயிர்க்காவலர்‌ - உயிர்க்காவலரா5ிய 
சலைவர்‌, ஓங்குபுகழ்‌ - உயர்ந்த புகழினையுடைய, திருமால்‌ தொழில்‌- 
இருமாலின்‌ தொழிலில்‌, வைகுதும்‌ என்று ப க இருப்போர்‌ 
மென்று சென்றனர்‌, எ று. 6 

க - ரை. சேமொழியே 1 இருவெங்கைக்‌ கடவுளாகிய முக்கட்‌ 
பெருமானது தொழிலை நீ பெறினும்‌ பெறுக னத்‌ அணிந்தே; நம்‌ 
முயிர்க்காவவர்‌ ர்‌, திருமாலின்தொழில்‌ செய்வோமென்று போயினார்‌ 


என்பதாம்‌. 


௯ 


கற்பியல்‌. 405 











வி-ரை. கருமாமுகில றங்குஞ்‌ சோலையென்‌ றமையால்சோலை 
யினுயர்ச்சி தோன்றிற்று. பெருமான்‌ - பெருமையுடையான்‌; இது 
வேருமாள்‌ என மரூஉவாயிற்று. முக்கட்பெருமாள்‌ தொழில்‌ - சங 
காரம்‌ (மரணம்‌). தேமொழி-அன்மொழிச்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌. 

த தலைமகள்‌ கூதிர்ப்பநவங்கண்டூவரத்தல்‌, 

அசாவஅ--தலைமகள்‌ பனிக்காற்று லீசுறெ கூதிர்ப்பருவங்‌ 
கண்டு பொஜுளாய்‌ வருந்தா நிற்றல்‌. அதற்குத்செய்யுள்‌ 
கணையிலைவேலெனுங்கண்மாதுபங்கர்கருப்‌ பவில்லிற்‌ 
இணையிலையென்னுந்திருவெங்கைராட்டி லிறைவரின்‌ ரோ 


வணையிலையென்செய்குவேன்முறையோவென்றா ற்அகினுந்‌ 
அணையிலையென்பதுகொண்டே ாவிவ்வாடைஅயர்செய்வகே, 


D 


ப - ரை. கணை-அம்பு, இலைவேல்‌-இலைவ்டிவின தா இய வேல்‌, 
என்னும்‌ - என்று சொல்லு சற்குரிய, கண்‌-ஏண்களையுடைய. மாது - 
உமாசேவியை, பங்கர்‌ - இடப்பாக ச திலுடையவராநிப சிவபெருமா 
ரை த; கருப்பம்‌ இல்லிற்கு - கர்ப்பக்ருஹத்திற்கு; இணையில்லையெ 
ன்னும்‌ - ஒப்பில்லை யென்னும்படியான, திருவெங்கைநாட்டில்‌ - 
*இிருவெங்கை நாட்டிலுள்ள, இறைவர்‌ - நமது தலைவா, இன்னே 
அணையில்லை - இன்றே என்னை இணை தலில்லை, என்செய்வேன்‌ - 
யாது செய்வேன்‌, முறையோவென்று அரற்றுஇனும்‌ - முறையோ 
வென்று அரற்றினாலும்‌, தணையில்லையென்ப துகொண்டிடோ-(இவட்‌ 
குசி) தணையாவாமில்லை யென்பது பற்றியோ, இ - இந்த; வாடை - 
வாடையான ௫; அயர்செய்வது-னக்குத்‌ தஅன்பஞ்செய்வஅ, எ-று, 

க - ரை, கணையிலை வேலெனுங்‌ கண்மாதஅபங்கர்‌ கருப்பவில்‌ 
விற்‌ ணெயிலையென்னுக்‌ திருவெங்கைநாட்டி ற்‌ இறைவர்‌, இன்று 
வரவில்லை, என்‌ செய்குவேன்‌, முறையிட்டரற்றினும்‌ அணையாவா 
ரொருவருமில்லை யென்றுணர்க்துதானோ, இல்வாடை யெனக்குதி 
துயர்‌ செய்வது என்பதாம்‌, » 

வி ரை, பங்கர்‌ என மேல்வருசலால்‌, கணையிலை வேலெனுங்‌ 

சண்மாது உமாதேவியைக்‌ குறித்தது. அணை - முதனிலைத்சொ 

மிற்பெயர்‌; அணைதல்‌. அரற்றல்‌ - பேரிரைச்சலிடல்‌. வாடை - வட 

காற்று. (௪௧௩) 
தோமியாற்றுவித்தல. ப 


அ.சாவ ௫-௯ திர்ப்பருவங்‌ கண்டு வருந்தாரின்ற தலைமகளை தீ 
தசோழியாற்றாகிற்றல்‌. அத தகுச்செய்யுள்‌ ம்‌ 


‘406 திரு வங்க வர்‌ ஜில்ழும்‌ உரையும்‌. 





( 
ஸ்வர எஞ்‌ சடான்னுர்தி டு வ௱்கைப்பாவைநல்லாப்‌ 


முணியபொருவிச்தமெனவே ச்லி சி னிற்ஜிதித 
கனிபொ ரூமெல்லிகம்ஈன்மா கர்‌ IT கைகா திடப்பன்‌ f 


னு னிபொரு காலம்வரக்கா தலாக்பை கொ க்கு வரே, 
2 ¢ 

பர ரை. பணிபொரு “ பணியினாற்‌ பொரப்பட்ட, செஞ்சுடர்‌ 
அன்னார்‌ - சூரியனை நீகர்ச்சவராடிய சிவபெருமானாது,  திருவெ 
ங்கை - திருவெங்கைப்ப திபிலுள்ள, பாவை - பாலைவோலும்‌, நல்‌ 
லாய்‌ - மாதே, முனிபொரு - அகத்திய முணிவராற்‌ பொருதடக்கப்‌ 
பீட்ட, விந்தம்‌ எனவே - விக.தமலைபோலவே, கணவர்‌ - கணவா து. 
நோன்பு உரத்‌ தில்‌-முற்புற தீ தள்ள மார்பில்‌, கனிபொருமெல்‌ இசழ்‌ வ 
கோவை தது மெல்லிய அதரச்கையுடைய, நல்மாதர்‌ - ௮. 
ய மாதர து, கொங்கை - தனம்கள்‌, கரந்திட - மஜைய, பன்‌ நன! 
பொரு காலம்வர - சொல்லப்பட்ட அனியமுக்‌ துங்காலம்‌ வருசலு 5, 


சாசீலர்‌-தலைவர்‌, நம்மை நோக்குவர்‌-கம்மைநோக்தி வருவார்‌, எ-று. 
ச - ரை. பனிபொரு செஞ்சுடான்னார்‌ திநவெற்பைப்பாலை 


௫. ்‌ ச ச & ய்‌ Fe) 
நல்லாய்‌! அகச்‌ தியா அடகனெ விக்‌ சமலைஜீபாலு மாதர்‌ கொள்கை 


சள்‌ “தம்‌ கணவர்‌ மார்பிலழுக்துங்காலம்‌ வமின்‌, நம்சாசலர்‌ கம்மை! 


நோக்க வருவர்‌ என்பதாம்‌. உ. & 


விரை: இிருவெண்ணீற்றன்‌ மறைக்கப்பட்டிருத்சலான்‌ 
இறைவரை ப்னிபொரு செஞ்சுடர ன்ரை எனரர்‌. பாவை - பிரதி 
டை, நல்லாய்‌ - பெண்ணே. முனி - அசச்தியமனி. உரம்‌ மார்ப. 
சுனி - கோவைக்கணி. இதழ - அதரம்‌. கரத்தல்‌ - மறைதல்‌. பல்‌ 
அணிமயன் தம்‌ பிரச்‌ தரைக்‌ கலாம்‌. நம்மிடத்‌ தன்புலடயாரென்ப ௪) 
தோன்றக்‌ காசல்ெ ரன்னார்‌; றபப நம்மை நேரக்குவரென்றத 
மாயிதறு (௪௧௪) 


தூ இற்பிரிவு. ன்‌ 


அதாவது இருவே ச்சர்‌ தம்மிற்‌ பொருமிடத்து அவசைச்சக்தி 
செய்கி ச்சற்குப்‌ பிரியும்‌ பிரிவு. வேந்தரைச்சந்தி செய்வித்தற்குப்‌ 
பிரிய்மெனின்‌, தா அவராவார்‌ பிறர்க்குப்‌ பணிசெய்து வாலஸ்‌ அவர்‌ 
பெ பா றப்‌ பென்னையோவெனின்‌, தூ துவர்போலசி “சர்‌ இசெய்விச்‌ 
சற்குப்‌ பிரிய/மென்பசன் ஓ, இருவேந்தரும்‌ நாளைப்பொருதுமென்று 
மோ ண்கெண்டிருக்க கிலமைககண சான்‌ அருளல்‌ வேர்ச சைலின்‌, 
இம்மக்‌ சணாம்‌ இவ்வில :குகளுமாகிய வெல்லாம்படீ இவை யிருகுல ச்‌ 
இற்கும்‌ ஏதம்‌ நிகழ்ந்தது என்செய்யு [மோ, யான்‌ இப்போரொழிப்ப 


கு அட 
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ன கு 


க 
மிலன்று இருவமையு'மிரந்து சதி ணி ட மெக்‌ தேவரும்‌ 





அசுரரும்பொருத கால ததுததேவ்ரையம்‌ ௮ அசுரரையும்‌ மிகைசெய்சா 

மாயா னொறுப்பஜென்று பாண்டியன்‌ மார்ச்‌ தி சந்‌ இசெய்விச்‌ சது 
பால, இவரையும்‌ 1பிகைசெய்திரரை யொறுப்பலென்று சந்‌ திெய்‌ 
லித்ததெனச்‌ கொள்க. 


௫ 
தூதிற்குப்பிரிவுநலைமகன்‌ ன்னை ஷண ம நீநதோமி 
ஆ 
லைமகுட்‌ ஊர்த்‌ ந்தவ. 
அதாவ த௫- கலைமகன்‌ காதிற்குப்‌ பரிசலை அவனாலுணர்ந்த 
D 
சோழி தலைமகட்‌ குணர்த்தாறிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
௨ ஹி ன wf ல ல்‌ ந தடு ர்‌ 
டைமின்றகம்கையா வெல கையி மலயொருசந் த சன்றோர்‌ 


i கதவி ங்காலலாின்று பற்றா சொன்‌ அதான்‌ 
ரெ ருடைகின்‌ தே நாரி ரீசைமுன்‌ குறஞந்சனி ச்சொல்‌ ல்‌ஆமுத 
சி நிறக உட்டுத நல்‌ பால்‌ பிருவேர்ஜையிசை ப்ப தற. ண்‌ 


ப-ரை. படைரின்றகண்ணி - வேற்பகடபேலுவ்‌ கண்ணை 
யுடையாளே, பிம்‌ - நமது தலைவர்‌) இன்று-இக்காள்‌, பற்றாசு 
இன ௮ - ஒரு பந்றசான அ, தசொடைமின்‌ ற நேரிசை றக்‌ 
யாய்‌ நின்ற மெரிசை வெண்பாவு டு (2 ன்னே, குறளும்‌ - குறள்வெ 
ண்பாவும்‌, தனிச்சொல்லும்‌ உற-த சொல்லும்பொருந்த; இடை 
நின்று கூ்ட்தெல் போல்‌ - இடை யே ்‌ த ன்று. சேர்ப்ப 2 தம்‌ இரு 


2 


வேந்தை இசைப்பதற்கு - இரண்டு அரசரை யிைவிப்பசற்கு, 
சடைகின்ற்‌ கங்சையர்‌ & சடையில்‌ நிலைபெற்ற கங்கையையுடையவ 


ராகிய வெபெருமானா து, வெ ங்கையிமீல - இருஷெங்கையி2ல, ஒரு 


சந்து சென்றார்‌. ஒரு அது சென்றார்‌, ௭-௮. ட 


க - ரை, படைகின்ற கண்ணீ | பற்றா சொன்று இடைகின்‌ 7 
2 1 > A 
இருகுறள்‌ வெண்பாவையுக்‌ சனிச்சொல்லையுங்‌ கூட்வெதுபோல 
ரண்டு அரசரை யிசைவித்தங்கு நம்வேந்தர்‌ தாதுசென்றார்‌ என்ப 
க்‌ » 
காம்‌, 4 
ுஷிடரை, சந்து - தூது, படை-வேற்படையென்றே பொருள்‌ 
'சொள்ளக்கிடக்தது கண்ணுக்குவமையாகப்‌ புணர்ச்சுப்பட்ட சனால்‌. 
த 2 
அ ட 5 3 ப்‌ வு 
டபக்‌ பக 5 கவ்‌ அது 
௮ தாவ ௫ சலைமகன்‌ தாதிறகுப்‌ பிரிக்‌ அழித்‌? சனிச்‌ திருந்த 
தலைவி. முன்பனி பருவங்கண்டு வருந்தாிற்ரல்‌. க்க ச்செய்‌ 


யுன்‌ ர 


408 திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








கருங்காளகண்டர்‌ திருவெங்கைவாணர்கனக௦ வற்பிழ்‌ 
பொகங்காவலர்கம்பகைகணிப்பான்‌ட டனம்போயினவர்‌ 
க்‌ 5 க (26 


பெருங்காலமுன்பனிகாள்‌ வந்‌ ம வ்‌ தயர்மேல்‌ , 


வருங்காமு: வஞ்சரர்தன்னையுமாற்றமன மதித்‌ே த. 


ப - ரை, கறாங்காளகண்டர்‌ - கருமையாகய விஷகண்டத்தை 
யடை யவர்‌, திருவெங்சைவாணர்‌-திருவெங்கை த்‌ இருப்ப தியில்‌ வாழ்‌ 
பவர்‌, (அவரது) கனகடுவற்‌ ந்பில்‌ - பொன்மலையில்‌, பொரும்‌ - போர்‌ 
௦- சய்கிற, காவலர்‌ - ௮ரசர ௯, பகை கணிப்பான்‌ - பகைதணிவிக்கும்‌ 
பொருட்‌, முன்னம்‌ போயினவர்‌ - முன்னேசென்‌ றவ வர்‌, பேதையா 
மேல்‌ - மா கர்மீது, வரும்‌ - வருகின்ற, காமன்‌ - மன்மதன து, வெம்‌ 
சாம்‌ தன்னையும்‌ மாற்ற-கொடிய பாணங்களை யும்‌ விலக்க, மனம்மதி 
சது - மனச்திலெண்ணி, பெருங்காலம்‌ - கதா முன்‌ 
பணி நாள்வர்‌ தும்‌-முன்பணிப்பருவம்‌ வந்தும்‌, வந்‌ இலர்‌-வந்தாரில்லை; 


எ-று, ( 
C 


கரை. சருங்காள கண்டர்‌ இருவெங்கைவாணர்‌ கனகவெற் 

ல, பொரும்காவலர்‌ தம்பகை சணிப்பான்‌ முனம்‌ போயினவர்‌ முன்‌ 

பனிக்கால லம்‌ வந்தும்‌, பேதையாமீது காமசாந்தைக்குமே யென்பறை 
மதத்த வக்திலர்‌, என்பதாம்‌. * ம்‌ 


விரை, காளம்‌ - விஷம்‌, பொருதல்‌-போர்செய்தல்‌. சரிப்‌ 
பான்‌ - தணிக்க. காமசரம்‌ - காமபரணம்‌, மதித்தல்‌ - எண்ணல்‌. 
பேதையர்‌ - பருவங்குறியாது மாதர்‌ என்னுந்‌ துணையாய்‌ நின்றது. 
சரந்தன்னையும்‌ என்பதில்‌ தன்‌ - சாரியை. (௪௧௬) 


் தோழியாற்றுவித்தல்‌. 


அதாவது-4இவ்வாறு முன்பனிப்பருவங்‌ கண்டு வருந்தாகின்‌ ஐ 
சலைமகளை தீ தோழி தணிவியாரிற்றல்‌. அசுற்குச்செய்யுள்‌,— 


போதாவெந்தபிறை'! வேணியாவெரங்கைப்பொன்ன கரிற்‌ 
கா .தரகி வற்கநல்வள்ளையிற்றா ங்குகனங்குமைசேர்‌ 6 
. மாதாகவ ர்துசெர்தேனேய வர்தம்வரவெ சாலதி 

தூதாகி .ந்சனுமுன்ப னிசாண்மன்னர்‌ தாத வர்க்கே. 


( 


த்‌ பர (5 ௮ ற டா ய்‌ ப 4. 
ப ஜ்‌ yi போ அஷசிவக்க அரும்பாகி வந்த, பிறை ஃ சந்தீர 
கண்ட : , வேணியர்‌ ஃ சடாபாாத்‌ தலுடையவீராதிய சிவபெருடா 


னாத, மை - இருவெங்கையாகிய, பொன்நகா ல்‌ - அழகிய நக 
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ப வைய இஃப்‌ கடட டத 
ரச்இல்‌, கா,து:ஜவெந்த - காதருவாய்‌ வந்த; நல்வள்ளையில்‌$ தூங்கு - 
அழயெ வள்ளையிற்தூங்குகிற, கனங்குழைசேர்‌ - கனங்குழையையு 
டைய, மாதஆஃிவந்த - பெண்ணாூ வந்த, செந்தேனே - செந்தேன்‌ ' 
மோல்வாளே, அவர்‌ வாவுசொல்ல - அவாது வரவை யறிவிக்கும்பொ 
ருட்டு, மன்னர்‌ தாதுவர்க்கு-அரசர்‌ தூ தவர்க்காக, முன்பனிகாள்‌ - 
முன்பனிப்டிருவமான அ, காதாகி வந்த து - அதாய வந்தத, (ஆத 
லால்‌ நீ வருந்தற்க), ௭-௮. ப்‌ 





க-ரை. போதா) வந்த பிறைவேணியர்‌ வெங்கைப்பொன்ன 
கறிற்‌ காதாலவைந்த ஈல்வள்ளையிற்றூங்கு சங்குழைசேர்‌ மாதாகி 
வந்த செந்தேனே! இந்த முன்பனிப்பருவம்‌ நம்தலைவா து வரவுசொல்‌ 
லச்தாதாகி வந்தது என்பதாம்‌. 2 


“விரை. போத - அரும்பு. வள்ளை - வள்ளைதீதண் டு. தூங்கு 

சல்‌ - தொங்குதல்‌. கனங்குழை-கனவியகுழை, (காதணி). (௪௧௭) 
» 

ந 


துணைவயிற்பிரிவு. 


அ.சாவத--ஈண்பாகய வேக்சனுக்குப்‌ பிகைவேக்சர்‌ இடையூறு 
ற்றவழி, அவ்விடையூறு இர்ச்சற்குச்‌ தணையாகத்‌ தலைமகன்‌ பிரி 
சல்‌. தன்னுழையரிலொருவனைப்‌ படை கூட்டிச்‌ செல்லவிடாது. 
சானே போதல்வேண்டுமென்ப தெற்றுக்செனின்‌, நட்பு மிக்கால்‌ 


+ 


னே யவனாயிருத்தலின்‌, அவன்‌ கருமம்‌ தன்கருமமா யெண்ணி, 
லிரைந்தெழும்து அப்பை நீக்கத்‌ தரனே போயினனெனக்தொள்ச. 


* துணைவயிற்பிரிவதலைமசன்றன்னுுணர்ந்ததோழி 
தலைமக்ட்குணர்த்தல்‌. 3 


௮கசாவத--தலைமகன்‌ தணேைவயிற்‌' பிரிந்கமையை யவனாலு 
ணர்க்த தோழி கலைமகட்‌ கறிவியாநிற்றல்‌. ௮ சற்குச்செய்யுள்‌ 
கடுக்கையணிக்தமுடியோன்‌ திருவெங்கைக்காரிகையா 
யுறக்கையிழர்தவன்கையோர்பொருனையொழித்தகனைத்‌ 
குடுக்கைவிரை ந்ததுபோன ட்டவேந்தன்றனக்குதவி 


ட்‌ ள்‌ லும்‌ ்‌ 0 
யடுக்கைவிறைர்துகினைவிடுத்தார்ட்ப லிக்தவரே 


ப.- ரை. கடுக்கை அணிந்த மூடியோன்‌-கொன்றைமகிர்மாலை 
யையணிக் த திருமுடியையுடையவனாகய சிவபெருமான த, திருவெ 
ங்கை காரிகையாய்‌ - இருவெங்கைமாதே, உடுக்கை இழந்தவன்கை - 
ஆடையிழந்தவன்‌ கையான ௮, ஓர்‌ பொருளை ஒழித்து - சன்னிடச்‌ 
திருந்த வொருபொருளைவிட்டு, அதனை - அந்தவுக்கையை, தடுக்‌ 
கை - தடுச்சவில்‌, விரைந்ததுபோல்‌ - விரைந்த அபோல; ௩ட்ட-தன்‌ 
னைச்‌ சிகேகத்ச, வேந்தன்‌ தனக்கு - அரசனுக்கு, உதவி அடுக்கை 
விழைந்து - உதவிதெய்ய விரும்பி, நட்பு அறிந்தவர்‌ - நட்பின்‌ றன்‌ 
மை யறிந்தவராஇிய ௩ம்‌ தலைவர்‌, நின்னை விடுத்தார்‌ - உன்னைவிட்‌ 
டார்‌, எஃ று. | ] ௫ 
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கலர, கடுக்கை யணீந்க முடியோன்‌ திருவெங்கைக்‌ காரி 
கையாய்‌! உடுச்சையிழர்‌ தவன்‌ கையானதுஅதனைத்தடுக்க விரைவ து 
போலச்‌ தமது ஈண்பனுக்‌ குதவிசெய்யச்‌ சென்றார்‌ நங்காவலர்‌ என்ப 
்‌ இட 
சாம. 6 6 ்‌ 


(5 
வி - ரை. கடுக்கை - இருமடியாகு பெயர்‌. உடுக்கை - உடுக்கப்‌ 
° க ° . ய்‌ o( . 
படுவ; ஆடை விழதல்‌-விரும்பல்‌. விடுச்சல்‌ - நீங்கல்‌. “(உடுக்கை 
யிழந் தவன்‌ கைபோல வாங்கே, இடக்கண்‌ களைவகதாந௩ட்பு” என்பது 
அிருக்குதள. (௪௧௮) 


தயி 6 6 © 5 
தலைமகன்‌ பின்பனிப்பநுவங்கண்‌ டீவநுந்தல்‌. 


ட 


அ சாவ து--தலைமகன்‌ துணைவயிற்‌ பிரிசலால்‌ தமியளாய தலை 
மகள்‌ பின்பனிப்பருவங்கண்‌ டாற்றுளாய்‌ வருந்தாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ 
செய்யள்‌,— 

நன்பனிவெண்மதியொன்றுடையோன்டு வங்கைநாட்டொருத 
மன்பனிருந்துயர்தீர்‌ துணையாகவடலரிபோன்‌ 

முன்பனி கஞ்செலச்‌ சென்றவர்காண்குஎர்மூடியெங்கும்‌ 
பின்பனிபெய்‌ அபெருந்துயர்வேலைபெருகுவகே. 


ட பரை, நன்பனி வெண்மதி ஓன்று உடையோன்‌ -நல்லகுளிர்‌ 
ச்சிபொருக் திய வெள்ளிய சந்த்ரகலை யொன்றைச்‌ தரித்தவனாவெ 
சிவடெருமான ௮, வெங்கைநாட்‌3- இருவெங்கைநாட்டில்‌, ஒரு - ஒப்‌ 
பற்ற, தம்‌ அன்பன்‌ - தம்‌ மன்பனது, இருக்துயர்‌ - பெருந்துன்பம்‌, 
இர்துணையாக - ஒழிதற்குரிய வுசவியாக, அடல்‌ அறிபோல்‌ - வலி 
மிகுந்த ிங்கம்போல, முன்பு - தமக்கு முன்னே, அனிசம்‌ செல்ல - 
படைகள்‌ செல்ல, சென்‌ றவர்‌-போன வராகிய ஈம்தலைவர்‌, பின்பணி - 
பின்பனியான அ; எங்கும்‌ மூடி-எங்கும்‌ கவிக்‌ தகொண்டு, பெய்து - 
சொரிவத ஸல்‌, பெருந்‌ அயர்‌ வேலை பெருகுவ து-பெருந்‌ அன்ப க்கடல்‌ 
பெருகுவதை; ாண்இிலர்‌ - காண்கின்றிலா, எ-று, 


க- ரை, ஈன்பனி வெண்மதி யொன்றுடையோன்‌ வெங்க 
நாட்டில்‌, தம்‌ அன்பனாகிய வொருவனது துன்பத்தைத்‌ நீர்ச்தற 
குரிய வுதவியாசச்‌ சிங்கம்போலப்‌ படையோடு கூடிச்‌ சென்றவா. 
இர்‌ தப்‌ பின்பணிப்பருவஞ செய்யுக்‌ துன்பத்தைக்‌ காண்டின்‌ நிலச்‌ 
என்பதாம்‌. 
வி- ரை, பனி. குளிர்ச்சி. ஒரு - ஒப்பற்ற, இருக்‌ துய/-பெருக்‌ 


துன்பம்‌. அடல்‌ - வலி. அரி - சிங்கம்‌. அனிகம படை. வேமை - 


கடல்‌; இது வேலா என்னும்‌ வடசொற்தறிரிபு. (௪௧௯) 
ஜட்‌ தோமியாற்றுவித்தல்‌. 


3 ய ய a 
அதாவது--இவ்வாறு பின்பனிப்‌ பருவம்கண்டு வருந்தா நின்ற 
வ! ட ணிலியா நிற்றல்‌, ற்குச்‌ செய்யுள்‌ 
தலைமகளைத்‌ தோழி த ந்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 





்‌ ள்‌ i 
கற் பி யல்‌. 211 
நின்பாலுதவீகினைர்‌துவக்தார கைந்நிமிர ததலரும்‌ 
பின்‌பாய்பனிவருகாளயிஸஷ்்‌சவற்கட்பிறைநுதலாய்‌ 
தன்பாதமென்றலைக்‌ூ வொன்‌ நிருவெல்‌ை கதன்னிலொரு 

மூன்‌ பாலு தவிரினை'்‌ அருன்‌ ரொயின மன்னவரே. " 

(பரை. அயில்வேல்‌ - கரீய வேற்படை போன்ற, சண்‌ - 
கண்களையும, பிறைநுதலாய்‌ - பிறைபோலும்‌ நெற்றியையு மடை 
யாளே, கைகிமிர்த்தல்‌ அரும்‌ - கைகசிமிர்த்த லருமையாநதிய, யின்‌ 
பாய்‌ பணிவருகாள்‌ - பின்பனிப்‌ பருவத்தில்‌, சன்பாசம்‌ என்‌ தலை 
க்கு ஈவோன்‌*- தன்‌ திருவடியை யென்‌ கிரத)திற்‌ கணியாகச்‌ கரு 
பவனாநிய சிவபெருமானது, இருவெங்கை தன்னில்‌ - திருவெக்ு 
௨கயில்‌, ஒரு மன்பால்‌ - ஒரு அரசனிடத்து, உதவி நினைக்‌ து - 
உசவிசெய்ய்‌ நினைந்து, முூன்போயின மன்னவர்‌ - மூன்னேசென்ற 
நம்மரசர்‌, நின்பால்‌ - உன்னிடத்தில்‌, உசவி கினைக்‌ துவக்சார்‌ - 
உதவிசெய்ய நினைந்து வந்தனர்‌, எ-று. 

(க-பரை.) அயில்வேற்கட்‌ பிறைநுதலாய்‌! சன்பாத மென்‌ றலைக்‌ 
வோன்‌ திருவெங்கை தன்னிபலொரு மன்பரலுதவி நினைந்து முன்‌ 
போயின மன்னவர்‌, கை நிமிர்க்க வொண்ணாத பின்பணிப்‌ பருவச்‌ 
தை நோக்கி மினக்‌ குதவிசெய்ய நினைந்து வந்தார்‌ என்பசாம்‌, 


(ஷி- ரை.) கைரிமிர்த்த லருமையாயது குளிர்‌ மிகுதியாலெ 
ன்க, பிறை. மேற்பகீகத்து அஷ்டமீ சந்திரன்‌. அதல்‌ - நெற்றி, 
தின்‌ - சாரியை, மன்னவர்‌ - தலைவர்‌, (௪௨௦) 

௫ த்‌ டட > 
பொருள்வமிற்பிரிவு. 
அதாவது பொருளீட்டல்‌ காரணமாகப்‌ பிரியுடம்பிரிவு. எனின்‌ 
முன்பொரு ளிலனாம்‌. ஆகவே: ““எள்ளுகர்ப்‌ பணித்தலு மிரஈசோர்ச்‌ 
தலும்‌; ஈள்ளு£ர்‌ நாட்டலு நயவாபொறுத்தலும்‌” என்னு மிவையா 
வும்‌ பொருட்‌ குறைபா மடையார்க்கு நிகழாமையான்‌, இக்குறைபா 
டெல்லா முடையனாம்‌. அவை யுடையானது பொருவிறப்‌ பென்னை 
யோவெனின்‌, பொருளிலனாய்ப்‌ பிரியு மென்பதனிறு; தன்‌ முது 
குரவராற்‌ படைக்கப்பட்ட பல்‌ வேறுவகைப்பட்ட பொருள்களெல்‌ 
லாம்‌ கடந்தன; மன்னன்‌ அவைகொண்டு அய்ப்ப த ஆண்மையன்‌ 
றெனத்‌ தன அ தாளாற்றலாற்‌ படைத்த பொருள்கொண்டு வழங்கி 
வாழ்தற்குப்‌ பிரியுபென்பது. அல்லதூஉம்‌, தேவகாரியமும்‌ வி திர்க்‌ 
காரியமும்‌ டன து தாளாற்றலாற்‌ படைத்த பொருள்‌ கொடுசெய்ய த்‌ 
தனத்குப்‌ பயனபவேன. என்னை, தாயப்‌ பொருளாற்‌ செய்தது 
தேவரும்‌ பி இரரும்‌ இன்புறு சாகலான்‌ அவர்களையும்‌ இன்புதத்சர்‌ 
குட பிரியுமமெனக்கொள்‌ க. 








போநவவயிற்பிரிவு தலைமகன்‌ றன்னலுணாந்த தோழி 
தலைம௩ட்குணர்ததல. ன்‌ 
அசாவது--மொருள்வயிற்‌ பிரிவைச்‌ தலைமகனுணர்ச்ச வுண 
ர்க்த சோழியானவள்‌ அதனைத்‌ சலைமகட்குணர்த்தா மிற்றல்‌. அற்‌, 
குச்‌ செய்யுள்‌ — 


ர 
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21 (0, அதவிமனிகல அல அப்‌ 3 2 se. 
இரைப்பாலெழுகஞ்சமுண்டோன்‌ நிற வங்கைத்தெண்‌ 
கயத்தின்‌, விரைப்பானலங்கண்வின ப்மையாய்மகமேருவெ 
ன்னும்‌, வரைப்பானி தியர்தர ற்கேனன ர்கடன்மாநிலத்தி, லிர 
ப்பார்மிடி கள்புகுமிடக்தேடவிறைய வேர." 
ப- ரை, இரைப்பால்‌ எழும்‌ - திருப்பாற்‌ கட.லிற்றோன்றின, 
ஈஞ்சம்‌ உண்டோன்‌ - நஞ்சினை யழுது 'செய்தவனாயெ சிவபெருமா 
னஐ, திருவெங்கை - திரு வெங்கையிலுள்ள, செண்கயத்தில்‌ -_ 
தெளிவாகிய ஒடையிற்பூசி த; விரை - மணமுள்ள, ப-னலம்கண்‌ - 
நீலோத பல மலர்போலுங்‌ கண்களையும்‌, விளங்கிழையாய்‌ - விளங்‌ 
குற. ஆப்ரணங்களையு முடையவளே, கடல்‌ - கடல்சூழ்ந்த, மாநில 
தீதில்‌ - பெரிய நிலவுலக த்தில்‌, இரப்பார்‌ - யாசிப்பவா அ, மிடிகள்‌- 
வறுமைகள்‌; புகும்‌ இடம்தேட - தாம்‌ நுழைதற்‌ இடந்தேடும்‌ வண்‌ 
ணம்‌, இறையவர்‌ - நம்‌ தலைவர்‌, மகமேரு என்னும்‌ - மஹாமேரு 
வென்று சொல்லப்படுகிற, விரப்பால்‌ - மலையின்‌ பகு திய தாகிய, 
நிதியம்‌ - பொருளை, தீர்ற்கு சொண்ரும்‌ பொருட்டு, ஏனெர்‌ - 
சென்றா. த்‌ ப்‌ 
க - ரைஃ திரைப்பாலெழு நஞ்சமுண்டோன்‌ றிருவெங்கை த 
செண்கயத்தின்‌ 'விரைப்பானலங்கண்‌ விள்ங்கையாய்‌! இவ்வுல 
இல்‌ இரப்பவாது மிடிகள்‌ புகு தற்குரிய இட.ந்தேமமோறு, கம்மிறைய 
வர்‌, மகமேரு வென்னும்படியான பொருட்குவையைத்‌ தேடிக்கொ 
ணரும்பொருட்டுச்‌ சென்றாரா என்ப தாம்‌. * 
வி-ரை. இரை - அகுபெயர்‌, சயம்‌ - ஓடை. “விரை - வாச 
ன. பானல்‌ - கருங்குவளை.) ஆகுபெயர்‌, வரை - மலை. மிதியம்‌ - 
பொருள்‌; இதில்‌ அம்‌-சாரிமை. புகுமிடம்‌ - புகுந்தொளிக்குமிடம்‌. . 
தலைவி யிளவேனில்‌ பநவங்கண்டு வருநீதல. 
அதாவது தலைவன்‌. பொருள்வயிற்‌ பிரியத்‌ சமியளாய கலை... 
வி இளவேனிஜ்‌,பருவங்கண்டு வருந்தா நிற்றல்‌. அதற்குச்செய்யுள்‌- 








போ தம்‌திறைப்பவழறென்‌றல்பற்அ கல்‌ சீபாலவி ஞு 
சூதந்தழைக்குமிம்‌ நாள்‌ கண்டிலா ர்கொறுணிவொடுகால்‌ 
வேதற்துதி ்‌ குர்தனிஃலகா. ணர்வெங்கைவெற்பிற்‌ 


%. 


a உ ப்‌ மஞ்ச - < | ப SO 
பா தஞ்வெக்கப்பொருள்‌ வயில்போயின பா தகர. 


பூ பை, துணிவொடு. - தணிவுடனே, நால்வேதம்‌: நானகு 
வேதங்களும்‌, த திக்கும்‌ - அ திக்கன்‌ ற, சனி - ஒப்பற்ற, மூல்காம. 
ணர்‌ - மூலகாரணரசாகிய தவெபெருமானாரது, வெங்கை வேர்பில்‌ ம்‌ 
திருவெங்கைமலையில்‌, பாதம்வெக்க - கால்கள்‌ “சிவக்க, பொருள்‌ 
வயிற்போயின - பொருள்பே ற்‌ சென்ற; பாதகர்‌ - பரதகரானவர்‌; 
தென்றல்‌! தென்றலான து; போதக்து - வந்து அழல்‌ இறைப்ப - 
நெருப்பை யிறைக்க, பற்றுசல்போல - பற்றி யெரிதல்போல,இள 
ஸ்சூதம்‌ சழைக்கும்‌ - இளமாமரங்கள்‌ செழித்துசி தளீர்க்கிர; இ 
நாள்‌ - இந்தப்‌ பருவத்தை, கண்டிலார்கொல்‌ - கண்டிலமோ; ௭-௮. 
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துகை 


க - ரை. நால்வேதம்‌ டல காரணர்‌ ஓவங்கை 
வெற்பில்‌ பாசஞ்‌ சவக்கப்‌ பொருள்வயிற்‌ போயின பாதகர்‌; தென்‌ 
றல்வந்து அனலை வீசுசலாறி பற்றியெரிகிற நெருப்புப்போல, மாம 
ரங்கள்‌ அனா தன ற இந்த. வன ம்‌ பருவத்தைக்‌ கண்டிலரோ 
வென்பத்ரம்‌, ட்‌ 

வி-ை. போதந்து -வந்க. போதா பகுதி. இழைத்தல்‌ - ன்‌ 
சல்‌. குதம்‌ - மாமரம்‌. “துணிவு - தச்‌ பா பாதகர்க 
கால்‌ அடையாக்குக, (௪௨௨ ) 


ர. தோழியாற்றுவிர்தல்‌. ) 
அ சாவ துஅஇளவேணிம்‌ . பருவ வங்கண்டு 'வருந்சா நின்ற தலை; 
மகளே தீ கோழி சணிவியா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌.செய்யுள்‌ 


கா கூரர வணிவெங்கைபுரேசர்‌ ஈன ட்டி லெ லாரு 
பரகூார்மணிநெடுக்தேரன்பர்கேட்டு ம்நின்பாலடைந்தா ன்‌ 
ரவ அல்‌ அவிவெஞ்செனலே ள்வக்தமர்பு ரியக்‌. ம: 
சகூகூவென்விளமாவேறிே யஞூபில்‌ கூவுவே 


ஆல்‌ * 


.. ப-ரை. ஆகூழ்பெறு - அகூழினைப்பெற்ற,. வலி - வலியை 
யும்‌, வெஞ்சினம்‌ - கொடுங்கோவத்தைய முடைய, வேள்வந்து - 
மன்மதன்வந்து, அமந்புரிய - போர்செய்ய, குயில்‌ - குயில்கள்‌, 
இளமா ஏறி - இளமா மரங்களிலேறி, கூகூ என கூவுவது - கூக்‌ 
வென்று கூவூவதை, நாகு - இளைைபொருக்‌ இய, ஊர்‌ - ஊர்சலை 
யுடைய, அரவு அணி - பாம்பை யணிஈத, வெங்கைபுரேசர்‌ - - இரு 
வெங்க நகர்க்கிறைவராகிய சிவபிரானாது, நல்‌ நாட்டில்‌ - நல்ல 
। நாட்டின்கண்‌, ஒரு - ஒப்பற்ற, பாகு - பாகனால்‌, ஊர்‌ - நுசலுச்தப்‌ 
பட்ட, மணி- ர தீ௩கசிதமாயெ, நெடுந்கேர்‌- நெடிய தேரினையுடைய, 
அன்பர்‌ - நமதுதலைவர்‌, கேட்டு - கேட்டு, நின்பால்‌ அடைந்தார்‌ - 
உன்னிடச்‌்சடைந்சதார்‌. (நீகவலற்க) எ-று, % 
3 


க - ரை, மன்மதனானவன்‌ வந்து போர்புரியக்‌ கண்டு, குயில்‌ 5 
கள்‌ மாமாத்திலேறிக்‌ கூகூவெனக்‌. கூவுவதைக்கேட்‌டு, நாகூரச 
வணி ,வெங்கைபுரேசர்‌ நன்னாட்டி லொருபாகூர்மணி கெடந்தேன்‌ 


பா, நின்‌ பாலடைக்தார்‌ எனபதரம்‌. 


வி- ரை, நாகு - இளமை. ஊர்தல்‌. -' தவழ்தல்‌. பாகு ல 
ஆகு தடெயர்‌, ( கன்‌). ஊசல்‌ - செலுத்தல்‌. பால்‌ - ஏழனுருபு. 
ஆழ்‌ - நல்வினைப்‌ பயன்‌. வேள்‌ - மன்மதன்‌. அமர்‌ - போச்‌. புரி 
தல்‌ ர செய்தல்‌. மர - மாமாம்‌. தி்‌ 


தலைம: கன்தலை வமகளதுகருவெளிப்படகண்டன்னேலி யந்தல்‌. 


அ சாவ த பாசறை முற்றிமீண்டு வருந்‌ தலைமகன்‌, தைகள்‌ அ 
உரு வெளிப்பாடு கண்‌ தன்னுள்ளே மகழாமிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்‌ 


யுள்‌,— 





414  திருவேங்கைக்கோவை மூலமும்‌ உரையும்‌. 








__———— 

கூர்க்குங்கனன்‌ மழுவார்வெங்கைவாணர்காளிர்‌சலம்பிற 

ஈர்க்குங்கய ஆங்கறாம்புயலங்தொஷ்டை த்திங்கனியும்‌ 

வார்க்குங்குமமுலையுங்கெ । ண்டுமாதெதீர்வநதுநின்‌ றாள்‌ 

பார்க்கு்திசைதொறெ மங்கேயிம்மாயைபயின்‌ற அவே. 
6 





அட்ட 


ப- ர. கூர்க்கும்‌ - கூரிய, சனல்‌ - நெருட்டருவாரகிய, மழு 
வார்‌ - மழுப்படையை யுடையவர்‌. ஜெங்கைவாணர்‌ - தருவேங்கை 
யில்‌ வாழ்பவர்‌, (அவா) குளிர்‌ இலம்பில்‌-குளிர்க் ச மலையில்‌, டார்க்‌ 
கும்‌ திசைசொறும்‌ - பார்க்கும்‌ திச்குகடோலும்‌, ர்க்கும்‌ - சிறக்ச; 
கயலு * - கயல்மீனையும்‌, சரும்புயலும்‌ - சரியமேக சதையும்‌. தீ-மதுர 
மாகிய, சொண்டைக்கனியும்‌ - கோவைக்கனியையும்‌, வார்‌ - கச்சனரி. 
நீத, குங்குமமுலையும்‌ கொண்டு - குங்கும ஸ்ச௩ந்களையுங்‌ கொண்டு, 
மாஅ டஈம்சலைவியானவள்‌, ௪ தாவக்தி நின்றாள்‌-எனக்கெ திரேவர்‌ த 
நின்றனள்‌; இம்மாயை பயின்றது எங்கே - (இவள்‌) இம்மாயை 
ப்யின்றது எவ்விடத்சே, எ- று. > 6 

க - ரை. கூர்க்குங்கனன்‌ மழுவார்‌ வெங்கைவாணர்‌ குளீர்சிலம்‌ 
பில்‌, சயல்‌, புயல்‌, செ |ண்டைச்‌ தீங்கனி, வார்ச்குங்குமமுலை, என்‌ 
பவற்றைத்தாஙிகி, ஈம்தலைவியானவள்‌, யாம்‌ பார்க்கும்‌ திசைதொறும்‌ 
வந்து நின்றனள்‌; இவளிம்மாயை பயின்றது எவ்விடத்தென்பசாம்‌. 

 வி- ரை. கர்த்தல்‌ - கூரிதாதல்‌. சயல்‌-மீன்விசேடம்‌. புயல்‌ - 
மேகம்‌. தொண்டை - கொவ்வை. “ஓர்தொண்டையுக்கீட்டி?' என்‌ 
ரூர்‌ மாணிவாசகரும்‌. பயிலல்‌ - பழகல்‌; (கற்றல்‌), (௪௨௪) 
பாசறைழற்றிமீன்‌ணோர்வயீன்லந்ததலைமகன்‌ பாகற்தப்‌ 

ன்‌ ௨. பரிவோடுமோமிதல. 


அதாவது பாசறை முற்றி மீண்டு ஊர்க்குவந்தீ தலைமகன்தன்‌ 
கேர்ப்பாகற்கு இன்பொடு கூரா நிற்றல்‌. அதற்குச்‌ செய்யுள்‌ — 





c 
கார்சண்ட கஸ்டர்திரு௦ வங்கைவாணர்கனகவெற்பிற 
€ = ச டட . . » உ. . 
போர்கண்டமன்ன வர்ஈல்வலவாகமபு.ர விகெடுந்‌ 
சேகண்டபோ லிரிக்‌ தாரினிமணிததேரெ தர்செந்‌ 
நீர்கண்டமீனெனவுண் ம௫ழ்ந்தேவருகேரிழையே, ப்‌ 
4 


பரை. கார்கண்ட-கார்போலும்‌, கண்டர்‌-கண்டதசை யுடை 
யவர்‌; திருவெங்கைவாணா - இருவெங்கைப்ப தியில்‌ வாழ்பவர்‌ (ஐவ 
ரது) கனகவெர்பில்‌ - பொன்மலையில்‌, நம்‌ - நமத, புரவி - குதிரை 
கள்‌ பூண்ட, நெடுந்தேர்‌ - நெடியதேரினை, கண்ஷபோதில்‌ - பாத 
சலும்‌, போர்கண்டமன்னவா - போர்செய்யவந்த அரசா யாவரும்‌, 
இறிந்தார்‌ - ஓம ப்போயினர்‌, (ஆசலால்‌) ஈல்வலவா - நல்லசேர்ப்பாக 
னே, இனி - இனி, நேரிழை - 50 தலைவி, மணி தேர்‌ எதிர்‌ - ஈமது 
மணித்தேரறினெ தீரே, செந்நீர்கண்ட - ம :57மாக்கண்ட, மீனஎன- 
ஈமீன்கள்போல, உள்ம௫ிழ்ந்து வரும்‌ - மனமகிழ்ந்து உருவள்‌, எ - ஐ. 


௩ 
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க றை. நல்வலவா! கார்கண்ட சண்டர்‌ திருவெங்கைவாணா 
கனகவெற்பில்‌, நமது தேர்கண்டளவில்‌, போர்கண்ட மன்னவரெல்‌ 
லாரு மிரி்சேகினர்‌; இணி ந௩ம்தலைவி, செக்கீர்கண்ட மீன்போல ௩5 
Q ப . பூ . £ . 
உகருக்கெதிரே விரைந்து வருவள்‌ என்பதாம்‌, 


_———_—_— வ வமானவளைளை. 








ரை. கார்சண்ட என்பதில்‌ கண்ட -உவமஃருபு. கனகம்‌ - 
பொன்‌. வெற்பு - மலை. வலவன்‌ -சேர்ப்பாகன. புரவி - குதிரை. இரி 
சல்‌ - ஓடசல்‌, செர்நீர்‌ - புதுவெள்ளம்‌. கேரிழை-அன்மொழித்சொ 
கைக்‌ சாரணப்பெயர்‌. 
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